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UNE  BULLE  DE  CLÉMENT  VI 

SUR 

.    LA  FÊTE  DES  FOUS  A  VIENNE 


On  connaît  les  origines  de  la  fête  des  fous,  et  Ion  sait  les  abus  quelle 
engendra  et  la  difficulté  qu'il  y  eut  à  les  réprimer. 

La  bulle  suivante  de  Clément  VI,  datée  du  26  octobre  134},  nous 
apprend  comment  elle  se  passait  à  Vienne.  Chaque  année,  la  fête  des 

fous  avait  lieu  après  Pâques  ;  les  prêtres  et  les  clercs  de  F  église  de 
Vienne  élisaient  un  abbé  des  fous  ;  sur  son  ordre,  contre  la  volonté  du 
doyen  du  chapitre,  ils  sonnaient  une  cloche  ;  puis  c'étaient  des  réunions 

fréquentes,  et,  obéissant  à  ïabbè  ,  ils  faisaient  certaines  choses  illicites 
que  la  bulle  ne  spécifie  point.  L'archevêque  de  Vienne,  Bertrand  de  la 
Chapelle,  et  le  chapitre,  avaient  travaillé,  mais  en  vain,  à  déraciner  ces 
coutumes  abusives.  Du  consentement  de  Iq.  partie  la  plus  nombreuse  et 
la  plus  saine  du  chapitre  —  laquelle  n'osait  point,  de  peur  de  se  créer 
des  embarras,  s'adresser  ouvertement  au  pape  —  l'archevêque  pria  Clé- 
ment VI  de  venir  à  son  aide  et  d'arrêter  le  scandale.  C'est  ce  que  fit  le 
'  pape  :  il  chargea  Henri  de  Villars,  archevêque  de  Lyon,  de  s'informer 
de  la  vérité  des  faits,  et  d'empêcher  toute  élection  et  tout  abus  de  ce 
genre  par  une  sentence  d'excommunication  encourue  ipso  facto. 

Venerabili  (i)  fratri  archiepiscopo  Lugdunen.  Salutem,  etc. 
Nuper  venerabilis  frater  nostcr  Bertrandus,  archiepiscopus 
Viennen.,  nobis  significare  curavit  quod,  in  Viennen.  ecclesia,  ino- 
Ievit  quidam  abusus,  ex  eo  quo  (sic}  insolentiœ  et  scandala  plurima 
orta  sunt  hactenus  et  continue  oriuntur,  videlicet  quod  sacerdotes  et 
clei ici  de  choro  dictai  ecclesiae,  certa  die,  annuatim  post  Resurrec- 

(1)  Le  texie  est  ramené  à  l'orthographe  moderne. 
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tionem  dominicam,  aliquem  ex  ipsis  prœficiunt  seu  eligunt,  si  electio 
dici  debeat,  in  abbatem,  dictumque  electum  vuigariter  nominant 
follorum  abbatem,  ad  cujus  mandalum,  pulsata  quadam  campana, 
conira  et  praeler  volontatem  dilectorum  filiorum  decani  et  capituli 
ejusderri  ecclesiae,  saspius  se  ad  invicem  congregantes,  cuique  pa- 
rentes ctiam  in  illicitis  ipsumque  sequenles,  illicita  nonnulla  commit- 
tunt  et  hactenus  commiserunt,  nec  ab  iis  per  Bertrandum  archiepis- 
copum,  decanum  et  capitulum  supradictos,  prœtextu  muhitudinis  et 
abusivae  cpnsuetudinis  hujusmodi ,  possunt  retrahi,  refrenari  seu 
etiam  cohiberi.  Quare  pro  parle  ipsius  Bertrandi  archiepiscopi,  de 
consensu  saniorum  et  majoris  dictorum  (sic)  capituli,  qui  etiam,  ne 
scandalizetur  clerus  ipsius  ecclesiae  et  contra  eos  moveatur,  palam 
supplicare  non  audent,  nobis  extitit  humilitcr  supplicalum  ut,  aim 
hujusmodi  abusiva  eleclio,  jure  reprobala,  sit  tolienda,  providere 
super  iis  de  opportune  rcmedio  dignaremur.  Nos  igitur,  statui  paci- 
ficoejusdem  ecclesiae  ipsarumque  personarum  in  hac  parte  consulcre 
salubriter  cupientes,  hujusmodi  supplicalionibus  inclinati,  fraternP- 
tati  tuae,  de  qua  in  iis  et  aliis  plenam  in  Domino  fiduciam  obtine- 
mus,  per  apostolica  scripta  committimus  et  mandamus  quatenus  si, 
vocatis  qui  fuerint  evocandi,  praemissa  repereris  veritate  fulciri,  prae- 
fatam  electionem  abbatis  follorum  communiter  nominatam,  aut  si 
alio  quoeumque  nomine  nuncupetur,  auclorilaie  hostra  tollas  et 
reprobes  ac  reprobam,  quoeumque  fiât  tempore,  nuntiari  procures, 
districtius  inhibendo,  sub  pœna  excommunicalionis,  quam  eligentes 
abbatem  praefatum,  aut  alias,  quoeumque  quacsito  colore,  quovis 
nomine  nominandum,  et  eligendus  si  consentiat,  et  jam  electus,  nisi 
renunciet,  ipso  facto  incurrant,  ne  talis  abusus  seu  abusiva  electio, 
ac  campanae  pulsatio  pro  congregatione  praefata,  de  caetero  atten- 
tentur,  ac  pactiones,  conventiones,  juramenta,  confederationes,  sf 
quae  vel  si  qua  initae  vel  inita  hactenus  extiterunt  aut  imposterum 
iniantur,  penilus  reprobando,  contradictores  per  censuram  ecclesias- 
ticam,  appellalione  poslposita,  compescendo. Testes  autem  qui  fuerint 
nominati,  si  se  gratia,  odio,  vel  timoré  sublraxcrint,  censura  simili, 
appellationne  cessante,  compellas  veritati  testimonium  perhibere. 
Non  obstantibus 

Dat.  Avenione,  vu  Kal.  novemb.  an.  III. 

Archives  vjtkancs:  Clément  VI  (série  d'Avignon)  l.xxn,  fol.  422b-3* 
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Nomination  d'un  Curé  d'Alixan 

(1339) 


Noverint  universl  et  singuli  présentes  pariter  et  futuri  hoc 
presens  çt  publicum  instrumentum  inspecturi  et  audituri 
quod  anno  Incarnationis  dominice  millesimo  tercentesimo  trigesimo 
nono,  et  die  décima  mensis  julii,  in  presentia  mei,  notarii  subscripti 
publici,  et  testium  infrascriptorum  ad  hoc  vocatorum  et  rogatorum, 
religiosus  vir  domînus  Persevallus  Almei,  prior  prioratus  Sancti 
Martini  de  Coussaudo,  propé  Alexianum,  Valentinensis  diocesis, 
tamquam  patronus  ecclesie  parrochialis  beati  Desiderit  de  Alexiano, 
induxit  in  possesstonem  corporalem  seu  quasi  de  ecclesia  B.  Desi- 
dcrii  de  Alexiano  predicta,  quantum  ad  temporalia  ad  ipsam  tangen- 
tia,  discretum  virum  dominum  Armandum  Bonchosii,  presbyterum 
et  curatum  dicti  loci,  traditione  clavium  domorum  ipsius  ecclesie,  ex 
causa  permutationis  facte  inter  ipsum  dnum  Armandum  ex  una  parte 
et  dominum  Guilhelmum  de  Villa,  curatum  Sancti  Stephani  de  Mon- 
tana, Viennensis  diocesis  ex  altéra.  Et  hoc  acto  ibidem  et  in  conti- 
nenti  idem  dominus  Armandus  Bonchosii,  ad  pttitionem  et  requisi- 
tionem  predicti  domini  prions,  bona  fide  promisit  et  super  sancta  Dei 
evangelîa  ad  ipso  corporaliter  tacta  (et  non  prestita)  >,  juravit  esse,  et 
quod  erit  abhinc  in  antea  dicto  domino  priori  et  successoribus  suis  in 
prioratu  de  Coussaudo,  bonus,  legalis  et  fidelis,  honoremque  dicti 
domini  prions  et  commodum  dicte  ecclesie  et  prioratus  predicti  de 
Coussaudo  pro  suo  posse  omni  loco  et  tempore  procurabit,  damnum- 
que  et  dedecus  evitabit,  et  quod  eidem  domino  priori  et  successoribus 
suis  in  prioratu  predicto  de  Coussaudo  reddet  jus  et  partem  quam 
et  quod  eidem  dominus  prior  et  predecessores  sui  consueverunt  in 
ecclesia  predicta  in  Alexiano  percipere  et  habere  in  oblationibus  et 
aliis  obventionibus  in  dicta  ecclesia  de  Alexiano  venientibus,  juxta 
tenorem  cujusdam  compositionis  olim  facte  inter  dominum  Petrum 
Preyzieu,  priorem  de  Coussaudo  quondam,  ex  una  parte,  et  domi- 
num Joannem  de  Mocchasola,  capellanum  Alexiani  quondam,  ex 
altéra,  et  finit  in  eadem  super  iis  omnibus  promisit  et  juravit  solem- 
niter  dicto  domino  priori  et  ejus  successoribus  proul  in  dicta  com- 
positîone  continetur,  complere  et  observare  ea  omnia   et  singula 
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que  in  dicta  compositione  continentur.  De  quibus  quidem  omnibus 
et  singulis  supradictis  dictus  dominus  prior  petiit  sibi  fîeri  publicum 
instrumentum  per  me  notarium  infrascriptum.  Actum  apud  Alexia- 
num,  in  ecclesia  beati  Desiderii  supradicti,  coram  altari,  testibus 
presentibus  nobilibus  Boneto  de  Austudi  (?),  Eustachio  de  Alexiano, 
Guilhelmo  Coquet,  notàrio,  domino  Joanne  Fabri,  canonico  Sti 
Felicis  Valent,  juratcx,  qui  premissis  omnibus  presens  fui,  et  hoc 
presens  publicum  instrumentum  scribi  feci,  manuque  mea  propria, 
signo  meo  consueto  signavi,  rogatus  requisitusque  tradidi,  sigillo- 
que  curie  Valentinensis,  si  neccsse  fuerit,  sigillari  rogavi. 

Extrait  à  son  original  estant  en  parchemin,  exhibé  et  retiré  par 
Messire  Joseph  Bergier,  docteur  ez  droictz,  prieur  du  prieuré  de 
St-Félix  lez  Valence,  collationné  par  nous,  notaires  royaux  de  lad. 
ville,  soubsignez  avec  led.  sieur  de  Maleval,  prieur,  pour  servira 
noble  Joachim  de  Falcoz  de  Maleval,  docteur  en  sainte  Théologie  et 
prieur  du  prieuré  de  St-Marlin  de  Coussaud  dudit  Alixan,  dépendant 
dud.  prieuré  de  St-Félix.  Faict  audit  Valence  ce  premier  septembre 
1653.  —  Bergier,  prieur  de  St-Felix,  —  de  Maleval,  prieur  d'Alixan. 
— poulet,  not.,  Teyssier,  notaire.  —  Coppie,  Teyssieh 

Extrait  à  U  copie  communiquée  de  la  part  de  Messire  Joachim  de 
Falcoz  de  Maleval,i  prieur  du  prieuré  St-Marlin  de  Coussand  lès 
Alixan,  au  procès  qu'il  avoyt  intanté  par  devant  nosseigneurs  de  la 
Cour  de  Parlement  de  Grenoble  contre  Messire  Guilhaume  Bal, 
prebtre  et  curé  dudit  Alixan,  aux  fins  de  servir  et  valloyr  au  scindic 
de  la  vénérable  esglize  cathédrallc  St-Appo(llinai)re  de  Vallance,  au 
procez  qu'il  a  pendant  par  devant  nosdits  seigneurs  de  la  Cour, 
contre  ledit  sieur  de  Maleval,  prieur  susdit;  auquel  extraict  à  esté 
procédé  par  moy,  nott(air)e  royal  delphinal  soubsigné,  en  suite  du* 
commandement  qui  m'en  a  esté  faict  de  l'autorité  de  nosdits  sei- 
gneurs de  la  Cour,  comme  est  contenu  au  verbal,  par  moy  dit  not- 
t(air)e,  séparément  faict  du  présent  extraict.  —  Delandes,  not. 

Cyprien  PERROSSIER. 
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Vordre  des  Frères  Mineurs  Capucins  possédait  en  France,  au 
XVII*  siècle,  de  nombreux  couvents  répartis  en  cusjodies,  lesquelles 
se  groupaient  à  leur  tour  en  provinces.  La  province  de  Lyon  com- 
prenait les  quatre  custodies  de  Lyon,  d' Auvergne,  de  Dauphiné  et 
de  Bourgogne.  La  custodie  de  Dauphiné  englobait  les  couvents  de 
Vienne,  Romans,  Crest,  Grenoble,  Valence,  Crémieux,  Tournon, 
Villeneuve-de-Berg,  Montélimar,  ainsi  que  la  mission  de  la  Mure. 

Le  manuscrit  du  séminaire  de  Lyon,  obligeamment  communiqué 
par  M.  Y  abbé  Cersoy,  prêtre  de  St-Sulpice  et  directeur  en  ce 
séminaire,  comprend  le  nécrologe  de  tous  les  couvents  de  la  pro- 
vince de  Lyon.  Voici  la  description  du  volume.  C'est  un  m-c?°,  aux 
feuillets  non  cotés,  écrit  vers  ïj3o,  par  le  P.  Benoit  de  Nantua, 
capucin  ;  une  seconde  main  a  ajouté  les  mentions  de  i  y3o  à  1 740  ; 
le  P.  Benoît  a  repris  ensuite  et  s'arrête  vers  iy5o.  Le  nécrologe 
proprement  dit  est  intitulé:  «  Catalogue  des  religieux  capucins 
décédez  et  enterrez  dans  tous  les  couvents  de  la  province  de  Lion, 
ou  dans  leurs  districts,  depuis  son  établissement,  qui  fut  en-  Tan 
i58o,  sous  la  protection  de  saint  Bonaventure  ;  par  le  P.  Benoît 
de  Nantua  (ajouté  par  la  seconde  main)  :  prédicateur,  capucin  et 
(rubriquaire,  corrigé  en)  ritualiste  de  la  province  des  capucins  de 
Lyon.  »  Le  nécrologe  est  précédé  d'un  «  Catalogue  de  toutes  les 
provinces,  couvents,  missions  et  hospices  de  Tordre  des  Frères 
Mineurs  Capucins  de  St  François  »,  qui  donne  en  détail  iétat  de 
55  provinces.  16 25  couvents,  et  accuse  27, 336  religieux,  sans 
compter  les  couvents  et  les  religieux  dispersés  en  pays  infidèles.  Il 
parait  inutile  d'insister  sur  l'intérêt  que  présente  le  nécrologe: 
outre  l'exactitude  des  dates  et  le  lieu  de  naissance  de  chaque  reli- 
gieux, il  offre  par/ois  des  notes  curieuses  dont  un  bon  nombre  se 
réfèrent  à  la  peste  qui  désola  nos  contrées  durant  une  partie  du 
XV II*  siècle. 

J.-B.  MARTIN. 
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Le  couvent  de  Vienne  fut  établi  en  Tannée  1601,  sous  la  protec- 
tion de  S.  Jérôme,  docteur  de  l'Eglise.  Noms  des  religieux  qui 
sont  morts  et  enterrez  dans  ce  couvent  ou  dans  le  district. 

1.  F.  Eustache  de  Grolée,  lais,  i6o3. 

2.  F.  Léonard  d'Auteville,  lais,  1607. 

3.  F.  Celse  de  Briançon,  lais,  1607. 

4.  F.  Rodolphe  de  St-Disdier,  lais,  161  5. 

5.  F.  Fortunat  de  Clermont,  lais,  1618. 

6.  V.  P.  Isidore  de  Grenoble,  prêtre,  24  févr.  1620. 

7.  F.  Ambroise  du  Pu>\  clerc,  1623. 

8.  V.  P.  Jacques  de  Buteri,  prêtre,  17  sept.  1623. 

9.  V.  P.  Héliodore  de  St-Bonnet,  prédic,  mourut  au  service 
des  pestiférez  de  la  ville,  26  juin  1629. 

10.  V.  P.  Calliste  d'Avallon,  mourut  aussi  dans  le  même  exer- 
cice de  charité,  b  juillet  1629. 

1 1.  V.  P.  Philippe  de  St-Marcellin,  prédic,  et  qui  avait  été  lec- 
teur, mourut  de  même  au  service  des  pestiférez  de  la  ville,  3i  juil- 
let 1629. 

12.  V.  P.  Burcard  de  Vienne,  prédic,  i63o. 
1?.  V.  P.  Désiré  de  Virieu,  prêtre,  i63i. 

14.  V.  P.  Aquilin  de  Miribel,  prédic.  et  lecteur,  1640. 

i5.  V.  P.  Rambert  de  St-Rambert,  prêtre,  1645, 

16.  V.  P.  Didier  de  Lens,  prêtre  et  fabricier,  1646. 

17.  V.  P.  Gabriel  du  Pont-de-Chéri,  prêtre;  il  avoit  servi  les 
pestiférez  à  Romans,  1647. 

18.  F.  Séverin  de  Breniez,  lais,  1647. 

19.  V.  P.  Barthelemi  de  la  Tour-du-Pin,  prédic,  1647. 

20.  F.  Biaise  de  Dijon,  lais,  1 652. 

21.  V.  P.  Adrien  de  St-Amand,  prêtre,  étudiant,  1 66 1 . 

22.  V.  P.  Charles  de  Tournon,  prédic,  plusieurs  fois  lect.,  1664. 

23.  V.  P.  Sigismond  du  Mozel,  missionnaire.  1664. 

24.  F.  Elzéard  de  Laon,  lais,  1666;  65  ans  de  religion. 

25.  V.  P.  Pacifique  de  St-Gjiv?st,  ptédic,  1666. 

26.  V.  P.  André  de  Vaugelas,  prédic,  1669;  64  ans  de  religion. 

27.  V.  P.  Jérôme  de  Vienne,  prêtre,  1669. 
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28.  F.  Firmin  de  Chandieu,  lais,  1669;  5g  ans  de  religion. 

29.  F.  Clément  du  Puy,  lais,  1669. 

30.  V.  P.  Amédée  de  Boën,  mourut  à  Chavanay  en  y  faisant  la 
mission  et  y  est  inhumé,  1669. 

3i .  V.  P.  Jean  de  Grenoble,  prêtre  ;  il  setoit  exposé  quatre  fois 
au  service  des  pestiférez,  28  nov.  1 67 1  ;  52  ans  de  religion. 

32.  V.  P.  Gervais  de  la  Côte,  prédic,  29  janv.  1672. 

33.  V.  P.  Désiré  de  Virieux,  prêtre,  16  sept.  1673, 

34.  V.  P.  Gabriel  de  Lion,  prêtre,  3o  sept.  1674;  64  ans  de  r. 

35.  F.  Anaclet  de  Crémieux,  lais,  24  juin  1675. 
3ô.  F.  Prime  de  Vienne,  lais,  24-juin  1676. 

37.  F.  Germain  de  Lion,  12  nov.  1678. 

38.  F.  Jean-François  de  Latier,  lais,  17  juil.  1681. 

39.  V.  P.  Pierre-Marie  de  Vienne,  prêtre,  i«r  févr.  1 683. 

40.  V.  P.  Mamert  de  Vienne,  prêtre,  26  mars  1 685. 

41.  V.  P.  Edmond  de  Crest,  prêtre,  28  avril  1 685. 

42.  V.  P.  Bonaventure  de  la  Côte,  prêtre,  i5  may  i685. 

43.  V.  P.  Hugues  de  la  Frette,  prêtre;  il  avoit  servi  les  pestifé- 
rez, 25  janv.  1686  ;  63  ans  de  religion. 

44.  F.  François  de  Grenoble,  lais,  26  dcc.  1686. 

45.  V.  P.  Jean-Baptiste  de  Grenoble,  prédic,  ter  sept.  1687. 

46.  F.  Hugues  de  Grenoble,  lais  ,3  sept?  1687. 

47.  V.  P.  Nicolas 4e  Riviers,  prêtre,  étudiant,  sept.  1687. 

48.  V.  P.  Paul  de  Clermont,  étudiant,  prêtre,  1  1  oct.  1687. 

49.  V.  P.  Constance  de  la  Côte,  prêtre  et  lecteur.  1  1  oct.  1687. 

50.  V.  P.  Bonaventure  de  Grenoble,  prêtre,  16  nov.  1087. 
5i.    F.  Urbin  de  Voreppe,  lais,  27  aoust  1690. 

f2.  V.  P.Georges  de  Vienne,  prédic.  et  lecteur,  17  nov.  1690. 

53.  V.  P.  Joseph  de  Romans,  prêtre,  20  janv.  1691;  5o  ans  de  r. 

54.  V.  P.  Agathange    de  Beaurepaire,   prêtre,    10    may    1691  ; 
60  ans  de  religion. 

55.  V.  P.  Ange  de  Vienne,  prêtre,  25  mars  1692. 

56.  V.  P.  Prospert  de  Vienne,  prédic,  i3  sept.  i6q3;  55  ans  de  r. 

57.  V.  P.  Léandre  de  Valence,  prédic,  1  5  janv.  1694;  54  ans  de  r. 

58.  V.  P.  Urbin  de  Tulin,  prêtre,  16  juil.  1697. 

59.  V.  P.  Paulin  de  Bourgoîn,  prêtre,  4  mari>  1701;  63  ans  de  r. 

60.  V.  P.  Fulgence  de  Vienne,  vicaire,  8  juil.  1701. 

61.  V.  P.  Archange  de  Grenoble,  étudiant,   10  sept.   [702. 

02.    V.  P.  Victorin  de  Valence,  prêtre,  1 8  févr.  1  703  ;  60  ans  de  r. 
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63.  V.  P.  Bernardin  de  St-Jean-de-Bournay,  prêtre,  19  septem- 
bre 1709. 

64.  F.  Joseph  de  Romans,  lais,  bon  chimiste,  22  oct.  1709. 

65.  V.  P.  Joseph  de  Montélirnard,  prêtre,  23  oct.  1709. 

66.  F.  François-Marie  de  la  Frette,  lais,  24  juil.  171 1. 

6j.  V.  P.  Ange  de  Crest,  prêtre,  14  déc.  171 3  ;  55  ans  de  r. 

68.  V.  P.  Balthazard  de  la  Mure,  prêtre,  3o  aoust  17 14;  68  ans 
de  religion. 

69.  R.  P.  Henri-Franç(ois)  de  la  Côte,  ex-deffiniteur,  8  janvier 
1716. 

70.  V.  P.  Joseph  de  Valence,  prêtre,  21  janv.  171 7;  56. ans  de  r. 

71.  F.  Joseph  de  St-Jean-deBournay,  laisv  3o  juin  1 71 7. 

72.  F.  Félicien  de  St- Félicien,  lais,  3  janv.  1720. 

73.  V.  P.  Chrysostôme  deSt-Alban,  prêtre,  étud1.  i5  févr.  1722. 

74.  V.  P.  Basile  de  St-Jean  de  Bournay,  prédic,  22  janv.  1723. 

75.  F.  Joseph  de  Sassena.ge,  lais,  1 1  févr.  1728. 
j6.  F.  Marc  de  la  Chapelle,  lais,  23  may  1729. 

yj.  V.  P. .Adrien  de  Valence,  prédic,  24  janv.  1730. 
j8.  V.  P.  Zachée  de  Briançon,  25  janv.,  1730. 

79.  F.  Félix  de  Vienne,  lais,  22  oct.  1730. 

80.  P   Chérubin  de  Vienne,  prédic,  25  sept.  173 1  (1).     , 

81.  V.  P.  Jean-Marie  d'Oulx  en  Dauphiné,  12  févr.  1733. 

,  82.  V.  P.  Agathange  de  Beaurepaire,  prédic,  17  juin  1736. 

83.  V.  P.  Augustin  de  Romajis,vic  de  ce  couvent,  2  janv. 1737. 

84.  V.  P.  Natal  de  Vienne,  8  avril  1742.    s 

85.  F.  Ange  de  Vienne,  lais,  54  ans  de  religion,  3  nov.  1743. 

86.  R.  P.  Melchior  de  Romans,  12  févr.  1743. 

Le  couvent  de  Romans  fut  établi  en  Tannée  1609,  sous  la  protec- 
tion de  Ste  Magdelaine.  Noms  des  religieux  qui  sont  enterrez  dans 
cç  couvent  au  dans  le  district. 

1.  F.  Charles  d'Orgelet,  clerc,  16 14.    v 

2.  V.  P.  Amédée  de  Boén,  prédic,  févr.  i638. 

3.  F.  Anaclet  de  Crest,  lais,  i638. 

4.  F.  Joseph  de  Romans,  lais,  1640. 

5.  V.  P.  Antoine  de  Romans,  prédic,  févr.  1641. 

6.  R.  P.  Joseph  de  Dreux,  ex-deffiniteur,  16  janv.  1643;  62  ans 
de  religion. 

(1)  Les  n"  8 0-3  sont  d'une  écriture  différente. 
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7.  V.  P.  Jean-Marie  de  Moulins,  prédic,  may  1648. 

8.  V.  P.  André  de  Romans,  prêtre,  févr.  i656. 

9.  V.  P.  Antonin  de  Vienne,  prédic,  9  mars  1659. 

10.  V.  P.  André  de  la  Côte,  prédic;  il  avoit  servi  les  pestiférez, 
22  may  1661. 

1 1.  V.  P.  Elzéard  d'Aubenas,  prédic,  i3  juin  1662. 

12.  V.  P.  Natal  deColombiers,  prédic, I9déci672;  52ansde  r. 
i3.  V.  P.  MarGellin  de  Romans,  gardien,  4  juil.  1673. 

14.  V.  P.  Emmanuel  de  la  Côte,  gardien,  28  sept.  1673. 
i5.  V.  P.  Georges  de  Tournon;  prédic,  3i  m$rs  1676. 

16.  F.  Gilles  de  St-Chamond,  lais,  7  févr.  1678. 

17.  V.  P.  Vincent  de  Romans,  prêtre,  26  févr.  1679. 

18.  F.  Benoît  de  St-  Jean-de-Royans,  lais,  17  sept.  1682. 

19.  F.  Théodule  de  la  Mure,  lais,  20  avril  1686. 

20.  F.  Accurse  de  Romans,  lais,  22  déc  î686  ;  60  ans  de  r. 

21.  V.  P.  Victor  de  Grenoble,  prédic,  29  nov.  1691. 

22.  F.  Marcellin  de  Grenoble,  clerc,  2  déc  1692. 

23.  V.  P.  Agathange  de  Romans,  prêtre,  27  janvier  169D. 

24.  F.  Estieqne  de  la  Frette,  lais,  29  déc  1695  ;  59  ans  de  r. 

25.  V.  P.  André  de  Romans,  prêtre,  22  mars  1^o3. 

26.  R.  P.  Marcellin  de  St-Nazaire,  ancien  père  maître,  ex-deffi- 
niteur,  21  aoust  1703. 

27.  V.  P.  Remy  de  Vienne^  prêtre,  6  févr.  1706;  64  ansxJe  r. 

28.  V.  P.  François  de  komans,  prêtre,  i3  juil.  17 10. 

29.  V.  P.  Louis-François  de  Romans,  prêtre,  3o  déc  '1713. 

30.  V.*P.  Hugues  du  Pont  de  Beauvoisin,  prêtre,  20  févr.  1721. 
3i.  V.  P.  Adrien  de  Latier,  prêtre,  1726;  60  ans  de  religion. 
32.  R.  P.  Antoine  de  Grenoble,  ex-deffiniteur,  i5  janv.  1730. 
33  F.  Joseph  de  Valence,  lais,  18  mars  1733  (1). 

34.  V.  P.  Bruno  deSt-Aggreve,  prédic,  j5  juil. 1733;  61  ansder. 

35.  V.  P.  Justde  Romans,  prédic,  missionnaire,  58  ans  de  reli- 
gion, 20  may  1741. 

Le  couvent  de  Crest  fut  établi  en  Tannée  1609,  sous  ^a  protec- 
tion de  notre  Père  S.  François.  Noms  des  religieux  qui  sont'dece- 
dez  et  enterrez  dans  ce  couvent  ou  dans  le  district. 

1,   V.  P.  Clément  de  Serres,  prédic,  161 2. 

(1)  Les  n"  33-4  sont  d'une  écriture  différente. 
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2.  F.  Elzéard  de  Soûl,  lais,  i6i3. 

3.  F.  Germain  d'Auxerre,  clerc,  mort  au  service  des  pestiféré^ 
14  décembre  162g. 

F.  Paulin  de  Bourbon-Lanci,  clerc,  16  sept.  1678. 

4.  F.  Georges  de  Crest,  lais,  28  sept.  1682. 

5.  F.  Sixte  de  Grenoble,  lais,  20  avril  1 685. 

6.  V.  P.  Léon  de  Grenoble,  prêtre,  23  déc  1692. 

7.  V.  P.  Prospert  de  Tournon,  prêtre,  23  may  1698. 

8.  V.  P.  Anastase  de  Tournon,  prêtre,  6  oct.  1704. 

9.  V.  P.  Jean-François  de  Montélimar,  27  juin  1705. 

10.  V.  P.  Bonaventure  de  la  Mure,  prêtre,  4  may  171 3. 

1 1.  F.  Germain  de  Crest,  lais,  7  avril  1720. 

12.  F\  Jacques  de  Lesdiguières,  lais,  (11?)  déc.  1721. 
i3.  V.  P.  Alexandre  de  Mi  ri  bel,  prêtre,  18  févr.  1728.     . 
14.  V.  P.  Zacharie  de  Grenoble,  prédic,  9  oct.  1730. 
i5.  F.  Barnabe  de  la  Chapelle,  lais,  18  janv.  1731. 

16.  V.  P.  Jean-Baptiste  de  la  Mure,  7  déc.  1731. 

17.  F.  Jean-Baptiste  de  Montellier,  lais,  3  oct.  1735  (1). 

18.  F.  Martin  de  Romans,  lais,  2  janv.  1738. 

19.  V.  P.  FUftiçois  de  Crest,  5  janv.  1738. 

20.  V.  P.  Joseph  de  Romans,  prédic,  3o  avril  1743. 

Le  couvent  de  Grenoble  fut  établi  en  Tannée  16.10,  sous  la  pro- 
tection et  le  titre  de  Notre-Dame  de  Pitié.  Noms  des  religieux  qui 
sont  morts  et  enterrez  dans  ce  couvent  ou  dans  le  district. 

1.  V.  P.  Gervais  de  Villecomte, "mourut  glorieusement  au  ser- 
vice des  pestiférés  de  la  ville,  21  mny  1629. 

2.  V.  P.  Victor  de  Lion,  prêtre,  mourut  aussi  au  service  dès 
pestiférez  de  cette  ville,  25  may  1629. 

3.  F.  Lucien -de  Brioudes,  lais,  aoust  1637. 

4.  V.  P.  Alexandre  de  Noyon.  prêtre,  avril  i638. 

5.  F.  Zachéc  de  Vesoul,  lais,  aoust  1641. 

6.  F.  Cyprien  de  Grenoble,  cîerc,  1641. 

j.  V.  P.  Adrien  de  Bourgoin,  prédic,  sept.  1642. 

8.  V.  P.  Basile  de  Lion,  prêtre,  1642'. 

9.  F.  Jean-Baptiste  d'Annecy,  lais,  juil.  1643. 
10.  F.  Alexis  de  Lion,  lais,  1647. 

(1)  Les  n0'  /  j-g  sont  d'une  écriture  différente. 
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il.  V.  P.  Raphaël  de  Montoison,  prêtre,  1647. 

12.  V.  P.  Polycarpe  de  Lancin,  prêtre,  1648. 

i3.  V.  P.  Amédée  de  Grenoble,  prédic.  et  maître  des  novices, 
i65o. 

14.  V.  P.  Maurice  de  Vienne,  prédic,  il  étoit  prêtre  depuis  sept 
ans  avant  que  de  se  faire  capucin  et  religieux  de  St-André  de  Tor- 
dre de  St-Benoît,  i65o. 

i5.  V.  P.  Alexis  de  la  Grange,  prédic,  janv.  1 655. 

16.  F.  Bernard  de  Briançon,  lais,  1 655. 

17.  V.  P.  Simon  de  Bourg,  prédic,  21  sept.  i658.  . 

18.  F.  Sébastien  de  Costini,  lais*  29  janv.  1659. 

19.  V.  P.  Siméon  de  Grenoble,  prédic,  3  avril  1659. 

20.  V.  P.  Joachim  de  Reaumont,  prédic,  déc  1659. 

21.  R.  P.  Jean-Antoine  de  Sauterau,  ex-provincial,  17  déc  166 1 . 

22.  V.  P.  Michel-Ange  de  Grenoble,  prêtre,  1 1  mars  1664. 

2  3.  V.  P.  Urbin  de  St-Jean  de  Rôyans,  prédic  et  fameux  mis- 
sionnaire, 3i  juil.  1664. 

24.  F.  Cosme.de  Grenoble,  lais,  5  déc  1668. 

25.  V.  P.Jean-François  de  Colombier,  ex-deffiniteur,  19  janv. 
1671. 

26.  V.  P.  Jean-Baptiste  de  Vienne,  prêtre,  21  oct.  1674. 

27.  F.  Léonard  de  Crémieux,  lais,  3i  mars  1675. 

28.  F.  Chrétien  de  Crest,  lais,  26  oct.  1675  ;  58  ans  de  religion. 

29.  V.  P.  Théodore  de  Paladru,  prêtre,  il  atfoit  servi  les  pestifé- 
rez  dans  cette  ville,  3  févr.  1676  ;  56  ans  de  religion 

30.  JF.  Nicolas  de  Briançon,  lais,  12  févr.  1678. 

3i.  V.  P.  Chérubin  de  Châlon,  ex-deffiniteur  et  gardien,  12  nov. 
1679. 

32.  V.  P.  André-François  de  Grenoble,  prédic,  1 1  déc.  1679. 

33.  V.  P.  François  de  Romans,  prédic,  aoust  i656. 

34.  V.  P.  Angélique  de  Grenoble,  prédic,  22  nov.  1682. 

35.  V.  P.  Antoine-François  de  Tournon.  prédic,  gardien,  24 
sept.  i683. 

36.  F.  Donnât  de  Villeneuve-de-Berg,,  lais,  26  nov.  i683> 

37.  F.  Cassiodore  de  Grenoble,  lais,  26  juillet  1687.  . 

38.  V.  P.  Zachééde  Briançon,  prêtre,  20  aoust  1687. 

39.  V.  P.  Zacharie  de  Grenoble,  prêtre,  3  nov.  1687. 

40.  F.  Jérôme  de  Grenoble,  lais,  23  mars  1688. 

41.  V.  P.  Pierre-François  de  Grenoble,  prêtre,  25  oct.  1688. 
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42.  R.  P.  Zacharie  de  St-Julien,  ex-deffiniteur,  16  oct,  1689. 

43.  V.  P.  Bernardin. d'Oulx,  prédic,  11  juil.  1691. 

44.  V.  P.  Natal  de  Pointièrés,  prêtre,  6  oct.  1691  ;  54  ans  de  r. 

45.  V.  P.  Marius  de  Riuto,  prédic,  1692. 

46.  V.  P.  Melchiorde  Romans,  prêtre,  14  nov.  1695;  63  ans  de  r. 

47.  V.  P.  François  de  ^Grenoble,  prêtre,  29  sept.  1696. 

48.  F.  Léonard  de  Briançon,  lais,  10  nov.  1699. 

49.  V.  P.  Sîlvère  de  la  Vàllouise,  prêtre,  27  janv.  1702. 

50.  F.  Paulin  de  St-Andéol,  lais,  i5  nov.  1703. 

V.  P.  Basile  de  Grenoble,  prêtre,  22  janv.  1704. 
3i.  F.  Juvenal  de  Grenoble,  lais,  19  juin  1707. 
,   52.  V.  P.  Pierre-François  de  Grenoble,  prêtre,  4  janv.  1708. 
33.  V.  P.  Estienne  de  Grenoble,  prédic,  20  sept.  1708. 

54.  F.  Ignace  de  Montélimar,  clerc,  17'févr.  1710. 

55.  V.  P.  Jean-Antoine  de  Romans,  prêtre,  25  févr.  1710.! 

56.  V.  P.  Archange  de  Briançon,  prêtre,  2  févr.  1712;  56  ans  de  r. 

57.  F.  Saturnin  de  la  Mure,  lais,  8  déc  1712  ;  60  ans  de  r. 

58.  V.  P.  Bernardin  de  Vizille,  prêtre,  ii  janv.  171 3 

59.  R.  P,  Natal  de  Grenoble,  ex-deffiniteur,  29  sept.  1718. 

60.  F.  Félix  de  la  Motte,  lais,  3  janv.  1720. 

61.  V.  P.  Joseph-Marie  de  Crémieux,  prêtre,  12  juin  1721. 

62.  V.  P.  Hugues  de  Grenoble,  prêtre,  (mort)  à  laThivolière  où 
il  fut  enterré,  19  oct.  1698. 

63.  F.  Dorothée  de  Crémieux,  lais,  22  may  1 722  ;  60  ans  de  r. 

64.  V.  P.  Joseph-Marie  de  Carpentras,  24  may  1723.;  62  ans  de  r. 

65.  V.  P.  Jean-Antoine  de  la  Côte,  prêtre,  (mort)xhez  sa  sœur 
à  la  Côte,  où  il  fut  (enterré  ?)  14  oct.  1724. 

66.  V.  P.  Juvenal  de  Voreppe,  prêtre,  1  5  mars  i 726  ;  65  ans  de  r. 

67.  V.  P.  François  de  Voreppe,  prêtre,  vicaire,  3  mai  1727. 

68.  F.  Louis  de  Clay,  lais,  3  oct.  1728. 

69.  V.  P.Joseph  de  St-Marcellin,  ier  janv.  1729;  70  ans  de  r. 

70.  V.  P.  André  de  Grenoble,  prédic,  3  fçv.  1 73 1 . 

71.  V.  P.  Jérôme  de  Vizille,  26  juil.  1732  (1). 

72.  V.  P.  Marcellin  du  Pont-de-Beauvoisin,  ancien  père  maître, 
10  aoust;  1732  66  ans  de  religion. 

73.  V.  P.  François  de  la  Frette,  prédic,  7  mars  1733, 

74.  V.  P.  Chérubin  de  Grenoble,  28  avril  1735. 

75.  F.  François  de  la  Chapelle,  lais,  6  aoust  1735. 

(i)  Les  n0t  y  1 '6  sont  d'une  écriture  différente. 
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j6.  V.  P.  Léonard  de  Cessieu,  missionnaire,  22  déc.  1 736.  ^ 
jj.  V.  P.  Ange   de   Grenoble,   prédic,   gardien,    père    maître, 
60  ans  de  religion,  7  juil.  1740. 

78.  V.  P.  Nicolas  de  Grenoble,  prédic,  missionnaire,  52  ans  de 
religion,  ier  may  1 741 . 

79.  V.  P.  Henri  de  Gercieux,  prédic,  55  ans  de  religion,  16 
may  1741. 

80.  D.  F.  Dorothée  de  Sassenage,lais,  5  ans  de  religion,  12  juil. 
1742. 

81.  R.  P.  Jean-Baptiste  de  Grenoble,  ex-provincial,  23  aoust 
1743. 

Le  couvent  de  Valence  fut  établi  en  Farinée  161 1,  sous  le  titre 
et  la  protection  de  la  Très-Sainte-Trinité.  Noms  des  religieux  qui 
y  sont  morts  et  enterrez  ou  dans  le  district. 

1.  V.  P.  Bernardin  de  St-Amour  ou  de  St-Jean,  prêtre,  1616. 

2.  R.  P.  Basile  de  Bourdeaux,  prêtre,  ex-deffiniteur,  3  janvier 
1622, 

3.  V.  P.  Maniai  de  Grenoble,  prédic,  12  janv.  1622. 

4.  V.  P.  François  de  Briançon,  gardien,  3  févr.  1 625.. 

5.  V.  P.  Jérôme  de  Condrieux,  gardien,  fut  martyrisé  par  les 
hérétiques  au  siège  de  Privas,  25  juin  1629. 

6.  V.  P.  Raphaël  de  Virieu,  prêtre,  mourut  au  service  des  pcs- 
ti ferez  au  bourg  de  Valence,  6  aoust  1629. 

7.  F.  Léon  de  Langres,  clerc,  mou/ut  aussi  au  service  des  pes- 
tiférez,  1629. 

8.  F.  Simplicien  de  Lion,  lais,  finit  aussi  ses  jours  dans  le 
môme  exercice  de  charité,  en  i63o. 

9. 'F.  Victorin  de  Moulins,  lais,  s'exposa  encor  pour  le  service 
des  pestiférez  et  y  mourut,  le  3  déc.  i63o. 

10.  F.  Ennemond  de  Crémieux,  clerc,  1 63 1 . 

11.  V.  P.  Benjamin  de  Lion,  prédic. ,1 1  avril  i63i,  il  avait  servi 
les  pestiférez  à  Romans. 

12.  V.  P.  Melchior  d'Auxonne,  prédic,  1643. 

i3.  'F.  François  de  Grenoble,  clerc,  ier  févr.  1645. 
14.  V.  P.  Chérubin  de  St-Marcellin,  prédic,  1647. 

iS.  V.  P.  Joseph  de  Clavisson,  prédic,  avril  1 65 1  ;  il  avait  servi  ^ 

les  pestiférez. 

Bull,  XXI,  1901.  2 
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16.  V.  P.  Fulgence  de  Vienne, -prédic,  6  déc.  i652. 

17.  V.  P.  Jean-Antoine  de  Romans,  prêtre,  20  déc.  i652. 

18.  F.  Joseph-François  de  Lion,  clerc,  24  janv.  1 653. 
^9.  F,  Jean-Baptiste  de  Chamelet,  Jais,  16  sept.  i653 

20.  F.  Paul  de  Bar-le-Duc,  lais,  1657. 

21.  V.  P.  Philippe  de  Dijon,  prêtre,  i663. 

22.  F.  Mathieu  de  la  Mure,  lais,  28  avril  1666. 

23.  V.  P.  Anastase  de  Vienne,  prédic,  2  janv.  1667. 

24.  V.  P.  Paul  de  Romans,  prédic,  mort  en  odeur  de  sainteté, 
Le  4  mai  16(37. 

25.  V.  P.  Louis  de  Mauves,  prédic,  19  févr.  1689. 

26.  V.  P.  Jean-François  de  Valencç,  prédic,  28  mars  1693. 

27.  V.  P.  Maurice  de  TArgentière,  prédic,  18  déc  1696. 

28.  V.  P.  Joseph-Marie  d'Anonay,  clerc,  27  may  J697. 

29.  V.  P.  Fulgence  de  Montélimard,  prêtre,  b  déc.  1701. 

30.  V.  P.  André  de  la  Côte,  prédic,  1 1  janv.  1 703.  .. 
3i.  V.  P.  Joseph  de  Grenoble,  prédic,  10  juin  1705. 

32.  V.  P.  Joseph-Marie  de  Briançon,  prêtre,  23  juin  1709. 

33.  F.  Hugues.de  Romans,  lais,  3ojnnv.  1710. 

34.  V.  P.  François  de  Tournon,  (mort)  chez  Mr  de  Villeneuve, 
23  juin  1720. 

35.  V.  P.  Vincent  de  Grenoble,  prédic,  i*r  nx>v.  1720. 
*     36.  F.  Laurent  de  Valence,  clore,  1721. 

37.  R.  P.  Florentin  de  la  Coste,  ex-deffiniteur,  3  oct.  1726; 
63  ans  de  religion. 

38.  V.  P.  Natal  de  Valence,  12  janv.  1728. 

39.  F.  Benoît  de  Romans,  r9  aoust  1728. 

40.  V.  P.  Michel  de  Romans,  10  oct.  1732  (i).    ' 

41.  F.  Félix  de  la  Mure/  lais,  7  mars  1737. 

Le  couvent  de  Crémikux  fut  établi,  en  Tannée  161  5,  sous  la  pro- 
tection de  notre  Père  Séraphiquc  S.  François.  Noms  des  religieux 
qui  y  sont  morts  et  enterrez,  ou  dans  le  district. 

1.  F.  Thadée  de  la  Reile,  lais,  1624. 

2.  V.  P.  Florentin  de  la  Côte,  gardien,  i3  janv.  1626. 

3.  F.  Guillaume  de  St-Chamond,  lais,  6  sept.  i63o, 

(i)  Les  n0t  40- r  sont  d'une  écriture  différente. 
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4.  V.  P..  Bernard  d'Arland,,  prédic,  1669. 

5.  V.  P.  André  de  Tournon,  prédic,  27  aoust  1674. 

6.  F.  Dominique  de  Tulin,  lais,  7  mars  1675. 

7.  V.  P.  François-Marie  de  Crémieux,  prêtre,  29  juin  1675. 

8.  V.  P.  Joseph-Marie  de  Crémieux,  prêtre,  5  janv.  1684. 

9.  F.Maurice  de  Vienne  ou  de  Ste-Colombe,  clerc,  27  sept. 
1684. 

10.  V.  P.  Adrien  de  Briançon,  missionn.  et  gardien,  i3  aoust 
1693.  1 

11.  V.  P.  Basile  de  la  Mure,  .prédic.  et  vicaire,  17  nov.  1693. 

12.  V.  P.  Cyprien  de  Romans,  prédic,  21  nov.  i6g3. 

i3.  V.  P.  Jean-François  de  Grenoble,  prêtre,  ier  déc.  4693.    * 
14.  F.  Anselme  de  la  Chapelle,  lais,  25  (mai  ?)  1694. . 
i5.  V.  P.  Archange  de  Vorepe,  prêtre,  mourut  à  Lyon,  au  cha- 
pitre où  il  étoit  allé  en  qualité  de  discret,  10  may  1694. 
16.  V.  P.  Calliste  de  Crémieux,  gardien,  10  oct.  1694. 
tj.  F.  Félix  de  la  Tour-du-Pin,  lais,  4  nov.  1698. 

18.  V.  P.  Paul  de  Romans,  prêtre,  14  sept.  1706. 

19.  V.  P.  Félix  de  Tournon,  prédic,  6  juil.  1709  (i). 

20.  F.  Joseph-Marie  d'Ambleon,  lais,  \b  avr.  l?i2. 

21.  F.  Joseph-Marie  de  Romans,  lais.  17  avr.  1722. 

22.  V.  P.  Amable  de  Grenoble,  prêtre,  8  sept.  1724. 

23.  V.  P.  Antoine  du  Pont  de-Benuvoisin,  prédic,  4  mars  ^27. 

24.  V.  P.  Joseph  de  Bourgoin,  prédic,  1 1  mars  1727. 

25.  V.  P.  Joachim  de  Crémieux,  prédic,  14  nov.  1727. 

26.  F.  Ange  de  Villeneuve-de-Berg,  lais,  7  janv.  1733  (2). 

27.  F.  Martin  de  Vienne,  lais,  23  mars  1733. 

28.  V.  P.  Paulin  d'Exilles,  prédic,  12  aoust  1733. 

29.  V.  P.  Emond  de  Romans,  gardien,  5  janv.  1735. 

30.  V.  P.  Bernardin  de  Grenoble,  16  aoust  1735. 

3r.  V.  P.  Joseph  du  Pont-de-Beauvoisin,  gardien  dececouvent% 
mort  le  25  déc  1735. 

32.  F.  Benoît  de  Valence,  lais,  18  janv. 

33.  V.  P.  François-Marie  de  Montélimar,  r5  déc  1739. 

34.  V.  P.  Zacharie  de  Crémieux,  59  ans  de  religion,  22  avril 
1740. 

(i)  Article  biffé. 

(a)  L*s  «••  26-33  sont  d'une  écriture  différente. 
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Le  couvent  de  Tournon  fut  établi,  en  Tannée  1619,  sous  la  pro- 
tection de  S.  Just.  Noms  des  religieux  qui  sont  morts  et  ensevelis 
dans  ce  couvent  ou  dans  le  district. 

-  1.  V.  P.  Georges  d'Hérieux,  prêtre,  24  févr.  1623. 
2.  F.  Mansuet  de  Risse,  lais,  16  janv.  1624. 
S.  V.  P.  André  de  Lion,  prêtre,  mourut  au  service  des-pesti- 
férez,  fcr  nov.  1628. 

4.  V.  P.  Basile  de  Mâcon,  prêtre,  mourut  aussi  dans  le  même 
exercice  de  charité,  25  déc.  1628. 

5,  F.  Louis  de  Lion,  lais,  (mort)  de  peste,  avr.  1629. 

,m  6.  F.  Placide  de  Lion,  lais,  mourut  encor  au  service  des  pesti- 
férez,  28  avr.  1629. 

7.  F.  Félix  de  Luques,  lais,  italien,  déc.  i636. 

8.  V.  P.  André  de  Tulin,  prêtre,  1639.  ^.- 

9.  V.  P.  Jérôme  de  l'Etoile,  prédic,  déc.  1644. 

io.  V.  P.  Colpmban  de  Montbrison,  prêtre,  aoust  1646. 

11.  V.  P.  Bernard  de  Dijon,  prédic,  20  avr.  i652. 

12.  V.  P.  Ange  de  Briançon,  prêtre,  \j  févr.  1654. 
i3.  V.  P.  Just  de  Tournon,  prêtre,  27  juin  1654. 

14.  V.  P.  Cosme  de  Condrieu,  prêtre,  27  nov.  1666. 
i5.  V.  P.  Antoine  de  Tournon,  prêtre,  27  nov.  1666. 

16.  V.  Pf  Zacharie  de  Viverols,  prédic,  21  janv.  1672. 

17.  V.  P.  Joseph  de  Tournon,  prédic,  19  oct.  1677. 

18.  V.  P.  Barthélemi  de  Tournon,  prêtre,  2  may  1681. 

19.  F.  Jaques  de  Crest,  lais,  auparavant  Ozias,  20  avr.  1689. 

20.  V.  P.  Antoine  de  Tournon,  prêtre,  22  nov.  1708. 
21;  F.  A médée  de  Grenoble,  lais,  9*  déc  1711. 

22.  V.  P.  Bernard  de  Grenoble,  18  oct.  17 12. 

23.  F.  Louis  de  Mauves,  lais,  3 1  âéc,  1717.- 

24.  V.  P.  Théodore  de  Satilleu,  prêtre,  12  aoust  1720. 

25.  V.  P.  Félix  de  Tournon,  prêtre,  6  juil.  1709. 

26.  V.  P.  Antoine  de  Romans,  prêtre,  6  févr.  1725. 

27.  F. -Louis  de  Thein,  lais,  27  juil.  1725. 

28.  V.  P.  Damien  de  Tournon,  élu  discret  pour  aller  au  cha- 
pitre qui  se  devoit  tenir  le  4  may,  mourut  j  7  avr.  1731. 

29    V.  P.  Pacifique  de  St-Félicien,  prédic,  4  sept.  1735  (1). 
3o.  V.  P.  Cyprien  de  St-Aggrève,  prêtre,  7  mars  1737. 

(1)  Les  m"  2Q-32  sont  d'une  écriture  différente. 
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3i.  V.  P.  André-François  de  Tournon ,  prédic,  7  déc.  1737 
63  ans  de  religion. 

32.  V.  P.  Nicolas  de  Tournon,  gardien,  14  aoust  1739  ;  65  ans 
de  religion. 

33.  V.  P.  Just  de  Crest,  prédic,  vicaire,  3  juin  1740. 

34.  R.  P.  Natal  de  St-Valiers,  dcffiniteur  et  gardien,  18  may  1 741. 
^5.  F.  Félix  de  Préaux,  lais,  17  juin  1741. 

36.  V.  P.  Bonaventure  de  la  Côte,  55  ans  de  r.,  21  sept.  1742. 

37.  V.  P.  Louis-François  de  Romans,  28  oct.  1742. 

38.  F.  Etienne  de  Romans,  lais,  22  avr.  1743/ 

3ç^  V.  P.  Pierre-François  de  Boussieu  ,  66  ans  de  religion , 
18  oct.  1743. 

Le  couvent  de  Villenelve-de-Berg  fut  établi,  en  l'année  i63i, 
sous  la  protection  de  S.  Louis,  roy  de  France.  Noms  des  religieux 
qui  y  sont  décédez  et  enterrez,  ou  dans  le  district. 

i.  V.  P.  Ignace  de  Montélimard,  prédic,  14  aoust  1694. 

2.  F.  Joseph  de  Grenoble,  lais,  17  aoust  1694. 

3.  F.  Clément  d'Aprieu,  lais,  i5  avr.  1697. 
4.-V.  P.  Siméon  de  Grenoble,  prêtre,  9  juin.  1699. 

5.  F.  Laurent  de  Romans,  lais,  25  févr.  1705. 

6.  V.  P.  Ange  de  Villeneuve-de-Berg,  prêtre,  24  oct.  1 71 9. 

7.  V.  P.  Léon  de  St-Alban,  prêtre,  mourut  en  odeur  de  sain- 
teté, 24  juin  1726. 

8.  V.  P.  Ignace  de  Joyeuse^  prédic,  3  sept.  1731  (1). 

9.  F.  Nicolas  de  Villeneuve-de-Berc,  lais,  3  aoust  1734. 

10.  V.  P.  Emmanuel  de  Villeneuve-de-Berg,  le  icr  oct.  1739. 

Le  couvent  de  Montélimard  fut  établi,  en  Tannée  1642,  sous  la 
protection  de  S.  Joseph,  époux  de  la  Sainte  Vierge.  Noms  des  re- 
ligieux qui  sont  morts  et  enterrez  dans  ce  couvent  ou  dans  le 
district. 

1.  V.  P.  Luc  du  Puy,  prédic,  1645.. 

2.  F.  Isidore  de  Paradis,  lais,  1660. 

3.  V.  P.  Joseph-Marie  de  Grenoble,  prêtre,  10  sept.  1672. 

4.  V.  P.  Michel-Ange  de  Montélimard,  prêtre,  étudiant,  1 4.  juil. 
1680. 

(1)  Les  n"  8- to  sont  à'une  écriture  différente. 
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5.  V.  P.  Bernardin  df  Grenoble,  prêtre,  fort  austère,  2t  avril 
1670.  -  v 

6.  F.  Germain  de  Grane,  lais,  21  aoust  1694. 

7.  V.  P.  Joseph-Marie  (de  Crémieux,  corrigé  en  :)   de  Mont- 
chalain,  prêtre,  20  févr.  1705. 

8.  V.  P.  Ives<Je  Grenoble,  prêtre,  21  may  1706. 

9.  V.  P.  Joseph  de  Vienne,  prêtre,  ier  nov.  1706. 

10.  F,  Martin  de  Valence,  lais,  compagnon  du  R.  P.  Provin- 
cial), i3  may  171 1. 

n.  V.  P.  Zachée  de  Cézane,  prêtre,  3o  oct.  171 1. 

12.  V.  P.  Antoine-François  de  Rbmans,  prêtre,  26  juin  1712. 

i3.V.  P.  Jean-Baptiste  de  Vienne,  prêtre,  iSjuil.  171 2. 

14.  V.  P.  Henri  de  St-Jure  (corrigé  en  :)  ou  de  Tournon,  gar- 
dien, 10  févr.  171.7. 

i5.  F.  François  de  Romans,  lais,  17  avr.  1719. 

16.  F.  Félix  de  Sassenge  {sic^pôur  :  Sassenage?),  lais,  10  aoust 
1 73 1 . 

17.  F.  Louis  de  Vienne,  lais,  7  may  1732  (1). 

18.  V.  P.  Joseph  d'Arlande,  prédic,  8  déc.^1733. 

19.  V.  P.  HUcinthe  de  Grenoble,  7  févr.  1735. 

20.  F.  Cassiodofe  de  Barreau,  ierjanv.  1739. 

21.  V.  P.  Alphonce  de  Vienne,  prédic. %  52  ans  de  religion, 
19  nov.  1740. 

22.  V.  P.  Agathon  de  Soucieux,  ii  déc.  1 741 . 

23.  VrP.  Séraphin  de  Satilieux,  4  janv.  1742. 

La  mission  de  La  Mure  fut  établie,  en  Tannée  1642,  sous  la 
protection  (laissé  en  blanc).  Noms  des  religieux  qui  y  sont  mort§ 
et  enterrez,  ou  dans  le  district. 

1.  Il  mourut  un  religieux,  pendant  qu'on  bâtissait,  dont  on  ne 
sait  pas  ^e  nom,  1643. 

2.  F.  Hilarion  de  la  Mure,  lais,  i65i. 

3.  V.  P.  Humbert  de  Latte,  7  févr.  1 663. 

.4.  F.  Siméon  de  la  Mure,  lais,  23  juil.  1 685. 

5.  V.  P.  Cyprien  de  Vienne,  supérieur,  5  aoust  1 7 1 5 . 

6.  F.  Joseph  d'Anonay,  lais,  14  févr.  1730. 

7.  V.  P.  Matthias  de  la  Mure,  19  avr.  1735  (2). 

(1)  Les  «••  17-20  sont  d'une  écriture  différente. 

(2)  Le  n*  7  est  d'une  écriture  différente. 


Digitized  by 


Google 


TRAVERSÉE    DU    BAS-DAUPHINÉ 

PAR 

UN  VOYAGEUR  DU  XVIIe  SIÈCLE 

♦&#§• — 


Le  voyage  |  âc  la  |  Terre-Sainte  |  Gontenanl  |.une  véritable  des- 
cription des  lieux  plus  |  considérables  que  N.-S.  a  sanctifié  de  sa  | 

présence fait  Tan  1652,  par  M.  I.  D.  P.,  (1).  Chanoine  de  l'église 

royale  et  collégiale  de  Saint-Paul  à  Saint-Denis  en  France.  —  A 
Paris,  chez  François  Clovsier,  dans  la  Court  du  Palais,  près  l'Ilostel 
de  M.  le  premier  Président.  i65i.  —  In-40  de  6  (T.,  745  pp.  et  16  ff. 
tables. 

Marchant  tousiours  par  un  très-beau  pais,  ie  passais  par  plusieurs 
petites  villes  sans  m'y.arrester  ;  comme  Piolin,  Mornas,  Mondragon 
et  Bouline,  qui  n'ont  rien  de  considérable;  i'arriuay  sur  les  cinq 
heures  du  soir  à  S.  Paul  des  Trois-Chasteaux,  qui  est  une  petite  ville. 

Le  dimanche,  27,  ie  ne  peus  sortir  que  sur  les  dix  heures,  pour 
auoir  attendu  longtemps  une  bulete,  et  à  une  bonne  lieuë  de4à,  ie 
passais  entre  la  Garde,  qui  est  sur  une  haute  montagne,  et  Pierre- 
Latte  qui  est  en  plaine,  où-  la  contagion  auoit  desia  fait  un  notable 
rauage  des  habitans  ;  ce^ui  rendoit  les  chemins  fort  fâcheux  et  l'en- 
trée des  villes  et  villages  très-difficile.  J'allay  coucher  à  Montlimar, 
qui  est  une  belle  et  grande  ville,  fort  peuplée  et  marchande,  les  rues 
belles,  droites,  nettes  et  pleines  de  boutiques  de  marchands,  d'arti- 
sans et  de  bonnes  hosteleries. 

Le  lundi,  28,  iour  et  feste  de  S.  Simon  et  S.  Jude  Apostres,  après 
auoir  entendu  la  Messe,  ie  partis  sur  les  dix  heures  et  i'allay  coucher 
à  un  petit  village,  nommée  les  Portes,  à  une  bonne  lieuë  de  Valence. 

Le  lendemain,  passant  la  Lisère,  qui  estoit  fort  basse,  mais  extrê- 
mement rapide,  i'allay  disner  à  Tin,  et  laissant"  à  main  droite  la 
maison  de  Pilale  (où  on  dit  y  auoir  encore  des  meubles  et  ustensiles 
de  fer  de  ce  pauure  malheureux),  i'allay  coucher  à  S.  Vallier  ;  le  len- 
demain au  péage  de  Roussillon,  et  coucher  à  Vienne.  C'est  une  belle 

(1)  M(esSîre)  J.  D(ourdan),  P(rcbtre). 
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et  grande  ville  du  bas  Dauphiné,  sur  le  bord  du  Rosne  :  on  dit  que 
le  Pont-de-Pierre  qui  traverse  le  Rosne  et  les  deux  chasteaux,  sont 
des  ouvrages  de  Tyberius  et  de  Gracchus,  et  que  Iules-César  y  fit 
faire  aussi  des  greniers  et-  magazins  pour  les  prouisions  de  son 
armée.  Elle  est  non  seulement  la  capitale  du  pais  et  principauté  du 
Viennois,  et  l'ancien  tiltre  des  Dauphins  de  France  ;'mais  aussi  le 
plus  célèbre  Archeuesché  de  la  prouirice,  ayant  sous  son  estenduë 
huict  cens  parroisses  et  cinq  eueschez.  L'Eglise  Cathédrale  est  fort 
belle  et  grande,  où  on  a  veu  autrefois  deux  célèbres  conciles  assem- 
blez avec  grand  nombre  de  Prélats  (i).  Aussi  est-ce  un  grand  suiet 
de  sa  gloire,  d'avoir  eu  pour  fondateur  Saint  Crescent,  disciple  et 
compagnon  des  travaux  de  l'Apostre  S.  Paul,  qui  l'envoya  en  France 
pour  un  de  ses  premiers  prédicateurs  et  euesques.  Entre  ses  anti- 
quailles, on  y  remarque  encore  hors  la  ville  quelques  pyramides 
éleuées  dans  les  vignes,  et  dans  ses  murs  «in  amphithéâtre  qui  est 
encore  assez  entier.  Il  y  en  a  qui  tiennent  aussi  que  cette  grosse  tour 
qu'on  void  à  vue  de  ses  portes  sur  le  bord  du  Rosne,  est  celle  qui  a 
seruy  de  prison  à  Pilate,  et  qu'il  y  est  malheureusement  mort.  Elle 
est  aussi  séparée  par  la  petite  riuiére  de  la  Gère,  qui  prend  son 
origine  dans  les  rochers  et  montagnes  prochaines,  qui  fait  tourner 
plusieurs  moulins,  entre  lesquels  sont  les  Martinets,  qui  irauaillaient 
continuellement  à  faire  des  lames  d'épées  ;  on  la  passe  sur  un 
Pont-de-pierres,  et  se  va  rendre  dans  le  Rosne. 

Le  jeudi,  31,  et  dernier  du  mois,  i'allay  couchera  S.  Saphorin  (2), 
qui  est  un  petit  Bourg,  où  on  trouue  la  poste-aux-asnes  pour  aller 
jusques  à  Lyon,  qui  n'en  est  qu'à  trois  b<5nnes  lieues,  ou  i'arriuay 
sur  les  quatre  heure*. 

Relation  du  Voyage  Je  la  Terre-Sainte... 

Deuxième  édit.  -  -  In-40  de  664  pp.,  plus  les  liminaires  et  les  tables. 
(Parti  de  St-Denis  en   France  le  25   novembre    1 65 1 ,  l'auteur  y 
rentre  le  22  novembre  1652J. 

(1)  En  marge:  Le  pape  Clément  V  présida  à  l'un  des  deux  l'an  1 3 1  1,  en  pré- 
sence des  Roys  de  France,  d'Angletene  et  d'^jragon,  où  on  traita  du  recouvrement 
de  la  Terre-Sainte.  La  fesie  du  Saint-Sacrement  y  fut  arrêtée  au  jour  qu'on  la 
célèbre  et  les  Béguins  et  Béguines  y  furent  condamnez  d'hérésie. 

(2)  S.  Symphoricn  d'Ozon,  chef-lieu  de  canton  de  l'arr.  de  Vienne. 
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(Suite) 


Par  suite  d'une  transaction  entre  Cosme-Alphonse  de  Valbelle  et 
Marguerite  d'Armand-de-Mizon,  veuve  de  Léon  d'Armand,  la  terre 
de  Ribiers  sortit  des  mains  du  premier  pour  passer  entre  celles  de  la 
seconde.  Cette  seigneurie,  à  l'occasion  de  sa  vente,  en  1681,  19  sep- 
tembre, par  le  comte  de  Suze,  avait  perdu  son  titre  de  comté;  mais 
M  de  Valbelle,  acquéreur,  obtint  qu'il  fût  rétabli  en  sa  faveur,  et 
lui  et  ses  héritiers  l'avaient  toujours  mentionné  dans  renonciation 
de  leurs  prérogatives.  Marguerite  d'Armand  et  ses  successeurs  s'en 
parèrent  aussi  (1). 

Dès  longtemps,  le  seigneur  de  Bressieux  et  les  Bérard-dc-Gou- 
teffrey  étaient  en  désaccord  au  sujet  de  divers  cens  et  autres  droits 
dus  par  le  second  au  premier^  comme  pour  l'usage  des  eaux  de 
Baise.  Le  7  juin  1753,  un  accommodement  termina  le  différend  par 
des  concessions  réciproques.  François-Joseph  Bérard  reconnut  de- 
voir encore  au  marquis  de  Valbelle  les  rentes  suivantes  :  Froment, 
dix-neuf  quartaux,  cinq  coupes  et  ff  d'autre  ;  sejgle,  quinze  quartaux, 
quatre  coupes  et  ~  d'autre  ;  avoine ,  cinq  coupes  et  ~  d'autre  ; 
châtaignes  fraîches,  cinq  coupes  et  ^;  sept  gelines  ;  un  douzième 
de  poulet  ;  onze  livres,  six  sols  et  yy  de  denier  en  argent  ;  trois  cha- 
pons. Le  sieur  de  Gouteffrey  tenait  en  outre  trente-deux  articles  en 
fief  du  seigneur  de  Bressieux.  Celui-ci  tenait  à  son  tour  onze  articles 
divers  de  M.  de  Gouteffrey.  Les  parties  abandonnèrent  mutuelle- 
ment ces  fonds,  ne  conservant  que  ceux  qui  portaient  lods  et  ventes. 
Quant  aux  eaux  de  Baïse,  ils  s'en  rapportèrent  à  la  transaction  du 
11  octobre  1642  relatée  au  chapitre  précédent  (2). 

Les  populations  de  la  Côte-St-André,  Bressieux  et  autres  localités 
avaient  réclamé  inutilement,  à  diverses  reprises,  une  route  qui  les 

(1)  J.-A.'Mourre,  Essai  historique  sur  Ribiers,  p.  3 1. 
(a)  Archives  de  Bressieux  et  de  M.  Gueytïier. 
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mît  en  communication  directe  avec  Romans.  Vers  1758,  on  fit  le 
plan  de  cette  route  qui  devait  passer  par  Montmirail,  Roybon  et 
St-Siméon,  mais  ne  s'exécuta  que  plus  d'un  demi  siècle  après  (1), 
fournissant  enfin  une  voie  de  communication  à  des  paroisses  pres- 
que entièrement  dépourvues  jusqu'alors  de  chemins  praticables  poui 
l'écoulement  de  leurs  produits. 

Le  7  janvier  1759,  le  comte  Joseph-Omer  de  Valbeîle,  maréchal 
de  camp  des  armées,  reçut  des  mains  du  roi  la  croix  de  St-Louis, 
en  même  temps  que  le  prince  de  Condé,  les  ducs  de  la  Manche,  de 
Montmorency  et  de  Mazarin  et  plusieurs  autres  représentants  des 
plus  nobles  familles  de  France  (2).  N 

Ce  doit  être  vers  le  même  temps  que,  par  la  mort- de  son  frère 
aîné,  qui  ne  parait  pas  avoir  eu  d'enfants,  il  devint  marquis  de  Bres- 
sieux  et  baron  de  Brezin.  Il  priu  ces  titres  dans  la  vente  qu'il  fit,  le 
14  oct.  1767,  de  la  coseigneurie  de  Serre  à  François  d'Hauterives, 
seigneur  du  Châtelard,  pour  le  prix  de  cent  quatorze  mille  livres  (3). 

Un  arrêt  du  conseil  d'état,  du  17  mars  1760,  imposa  une  taxe  de 
neuf  cent  cinquante-huit  livres  sur  les  offices  municipaux  réunis  à  la 
communauté^  Bressieux,  c'est-à-dire  dont  les  titulaires  étaient  à 
sa  nomination.  Elle  avait  déiai  jusqu'au  31  octobre  suivant  pour  se 
libérer  de  celte  somme  ou  se  voir  charger  d'un  impôt  de  deux  sols 
par  livre.  Et  si  elle  ne  satisfaisait  à  l'une  ou  à  l'autre  de  ces  deux 
conditions,  elle  pcrJrait  lejroit  de  présentation  aux  offices.  La  com- 
munauté n'était  point  alors  en  mesure  de  payer  cette  somme  ;  mais 
le  sieur  Ginet  offrit  de  la  lui  prêter,  sans  intérêts,  à  la  condition 
d'exercer  lui-même  les  fonctions  de  maire  et  de  jouir  des  préroga- 
tives attachées  à  ce  titre,  tant  qu'on  ne  lui  aurait  pas  remboursé  la 
somme  avancée  par  lui.  Après  Ginet,  le  notaire  Faure  exerça  les 
mêmes  fonctions,  dans  des  conditions  semblables,  jusqu'à  la  Révo- 
lution (4). 

Au  milieu  de  tous  ces  petits  incidents,  surgit  une  grosse  difficulté, 
qui  mit  tout  le  mandement  de  Bressieux  en  mouvement.  Le  duc  de 
Clermont-Tonnerre,  gouverneur  du  Dauphiné,  et  M.  de  Montey- 
nard,  lieutenant-général  des  armées  du  roi,  obtinrent,  à  la  fin  de 
1771,  concession  de  la  partie  des  Chambarands  située  sur  le  mande- 


(1)  Archives  de  la  Drame ,  C,  27.  s 

(2)  Tables  de  la  Galette  de  France.  / 

(3)  Archives  du  château  du  Châtelard  à   Hauterivcs  (Drôine).     . 

(4)  Réponses   aux  questions  proposées   par  la    Commission   intermédiaire, 
ib  juin  1789. 
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ment  de  Roybon.  Forts  de  cet  acte  et  désireux  d'agrandir  leurs  pos- 
sessions, ou  plutôt  induits  en  erreur  par  quelques  agents  peu  cons- 
ciencieux, ils  essayèrent  d'étendre  leur  domination  sur  des  cantons 
importants  de  la  partie  appartenant  au  marquis  de  Bressieux  et  à 
ses  vassaux.  Leurs  représentants  tentèrent  de  faire  cesser  les  droits 
d'usage  et  voulurent  établir  de  nouvelles  limites.  L'opposition  achar- 
née des  habitants  du  mandement  cje  Bressieux  à  de  pareilles  préten- 
tions fut  longue,  mais  enfin  couronnée  de  succès  (  17  oct.  1780)  fi). 

Un  autre  procès,  au  sujet  également  de  forêts,  s'éleva  entre  les 
habitants  de  Bressieux,  St-Pierre,  St-Siméon,.  Châtenay  et  Brezin 
et  le  seigneur.  Il  n'eut  pas  un  moindre  Retentissement. 

Nous  avons  déjà  j>arlé  des  droits  d'usage  que. les  habitants  du- 
mandement  avaient  sur  la  forêt  du  Vert.  Ces  droits  étaient  d'abord 
ceux  du  peysonnage  et  du  glandage  à  cause  de  la  liberté  que  ces 
mêmes  habitants  avaient  d'y  mener  paître  leurs  pourceaux  tant  gros 
que  petits,  en  temps  d'hiver,  à  partir  de  la  veille  de  St-Michel  jus- 
qu'à la  fin  du  glandage.  Pour  ce  motif,  ils  payaient  au  seigneur  une 
redevance  en  avoine,  laquelle  était  de  moitié  moindre  pour  les  petits 
pourceaux.  En  outre,  ils  avaient  la  faculté  de  mener  pâturer  dans  la 
forêt  le/5  bœufs,  vaches  et  leur  suite,  les  chevaux  et  mulets  depuis  la 
St-Martin  jusqu'au  25  mars.  Enfin,  ils  pouvaient  y  prendre  pour 
leur  usage  le  bois  mort  et  le  mort  bois.  Mais,  pour  tous  ces  droits, 
ils  étaient  astreints  à  payer  au  seigneur  une  redevance  comprenant 
une  benne  d'avoine,  mesure  basse,  outre  les  ouvrages,  corvées, 
moutonage,  glandage  et  autres  droits. 

M.  de  Valbelle  commença  par  demander  au  roi,  en  1768,  un 
règlement  défendant  aux  habitants  d'aller  dans  la  forêt  du  Vert,  si 
ce  n'est  aux  mois  de  novembre  et  décembre  de  chaque  année  et  sous 
la  surveillance  de  son  garde,  chargé  de  marquer  auparavant  les 
arbres  à  couper  ou  à  émonder.  Ils  ne  devaient  pouvoir,  aux  autres 
époques,  entrer  dans  ces  bois  avec  des  haches,  serpes  et  instru- 
ments semblables,  sous  peine  de  confiscation  des  outils  et  d'amende. 
Jusqu'à  ce  jour,  en  effet,  sous  prétexte  de  couper  le  bois  mort  et  le 
mort  bois,  les  usagers  allaient  en  prendre  toute  l'année,  et  même, 
pour  se  procurer  du  bois  mort,  couronnaient  les  arbres,  faisaient 
des  entailles  autour  des  troncs,  tenaient  leurs  bestiaux,  toute  l'an- 
née, dans  la  forêt.  Cent  quarante-trois  procès-verbaux  avaient  été 

(i)  Représentation  adressée  à  M.  le  Préfet  de  Vlsère,  en  1826,  et  Archives 
de  Bressieux. 
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dressés  contre  des  délinquants,  de  1755  à  1766  seulement;  mais  les 
amendes  prononcées  à  la  suite  de  ceux-là,  par  le  juge  Gruyet  et  le 
Maître  particulier  des  Eaux  et  Forêts  de  St-Marcellin,  n'étaient 
t  payées  qu'en  très  minime  partie  et  n'avaient  point  arrêté  les  dégra- 
dations causées  par  les  usagers. 

A  la  suite  de  cette  plainte,  le  Maître  des  Eaux  et  Forêts,  Hugues 
Vallier-Colombier,  le  procureur  du  roi,  Revol-Avisson,  et  son  gref- 
fier, Vercheral,  se  transportèrent  dans  la  forêt  du  Vert  et  en  visitè- 
rent les  deux  cantons  dont  elle  était  composée.  Le  premier,  appelé 
le  Grand-Vert,  était  complanté,  au  midi,  en  futaies  massives  de 
chênes  âgés  entre  cent  et  trois  cents  ans  ;  au  nordy  où  se  trouvait  sa 
plus  grande  étendue,  il  n'y  avait  plus  que  des  bruyères  et  des  taillis 
ras.  L'autre  canton ,  connu  sous  le  nom  de  Petit- Vert  et  séparé 
du  premier  par  le  domaine  du  seigneur,  était  également  réduit  en 
bruyères  contenant  quelques  balivaux  très  anciens  et  rabougris. 
Toutes  les  dégradations  qu'on  y  constatait  provenaient  du  fait  des 
animaux  y  paquerant  en  tout  temps  et  des  coupes  abusives  et  intem- 
pestives opérées  par  les  habitants  (1). 

Au  30  janvier  1770,  le  Conseil  d'Etat  rendit  un  arrêt  accordant 
aux  habitants  trois  cent  cinquante  arpents  de  la  forêt  du  Vert  pour 
leur  tenir  lieu  de  tous  les  droits  d'usage  qu'ils  y  exerçaient  précé- 
demment ;  «  mais  à  la  charge  néanmoins  de  la  directe  et  des  rede- 
vances accoutumées  envers  le  sr  comte  de  Valbelle  ;  au  moyen 
duquel  cantonnement,  le  surplus  de  ladite  forêt  demeurera  déchargé 
de  tous  droits  d'usage  envers  lesdits  habitants.  »  Les  cent  cinquante 
arpents  restant  étaient  laissés  au  comte  de  Valbelle. 

Les  parties  devaient  supporter  les  frais  du  cantonnement  à  pro- 
portion de  l'étendue  de  forêt  qui  leur  était  attribuée.  Aussitôt  après 
la  distraction  et  le  bornage  opérés  par  un  arpenteur  laissé  au  choix 
du  Grand-Maître  des  Eaux  et  Forêts,  on  désignerait  un  quart  des 
trois  cent  cinquante  arpents  délaissés  aux  habitants  pour  former  une 
réserve  où  aucune  coupe  ne  se  ferait  sans  la  permission  de  l'admi- 
nistration. Dans  les  trois  autres  quarts,  on  ne  devrait  procéder  aux 
coupes  que  successivement,  lorsque  le  bois  aurait  atteint  l'âge  de 
seize  ans  et  en  laissant  vingt-cinq  balivaux,  essence  chêne  et  de 

(i)  Celte  vérification  nous  apprend  que  les  communautés  usagères  compre- 
naient alors  5o3  chefs  de  famille,  possédant  ensemble  25 1  mulets  ou  chevaux, 
58o  bœufs  ou  vaches,  2,97?  moutons  ou  brebis,  3yi  porcs  tant  gros  que  petits. 
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l'âge  du  bois,  par  arpent.  Si  la  communauté  ne  nommait  pas  des 
gardes  pour  veiller  sur  ses  bois,  le  Grand-Maître  des  Eaux  et  Forêts 
les  désignerait  à  son  lieu  et  place  et  les  ferait  payer  par  les  habitants. 

Ne  trouvant  point  là  part  qui  lui  était  attribuée  assez  belle,  la 
communauté  de  Bressieux  adressa  à  M.  de  Valbelle  la  supplique 
suivante  :  «  Nous  tous  et  chacun,  les  habitants  de  votre  commu- 
nauté de  Bressieux,  laquelle  forme  un  corps  dignement  relevé  de 
vous  avoir  pour  chef  et  sensiblement  jaloux  d'être  honoré  d'un  tel 
avantage,  venons  avec  votre  permission,  dont  nous  vous  conjurons, 
tout  pénétrés  que  nous  sommes  du  très  profond  respect  que  nous 
vous  devons  et  avec  une-  entière  et  supplicative  confiance  en  votre 
bonté,  Monseigneur,  nous  jeter  à  vos  pieds  par  le  moyen  du  sous- 
signé notre  consul  et  ici  notre  député.  [Nous  vous  présentons]  un 
acte  de  notre  assemblée  générale,  du  vingt  de  ce  mois;  ....  et  là, 
comme  à  notre  paternel  refuge,  et  nous,  comme  une  autre  Magde- 
leïne,  prévenus  de  la  plus  vive  douleur  d'encourir  jamais  votre  dis- 
grâce, particulièrement  moins  encore  au  sujet  de  votre  forêt  du  Vert, 
exposer  à  vos  yeux  l'affaire  dans  toutes  ses  circonstances,  pour  la 
présenter  en  forme  de  placet  où  se  voit  un  tableau  tiré  avec  le  pin- 
ceau d'une  exacte  sincérité  et  qui  doit  des  couleurs  à  la  vérité  de 
l'état  des  choses,  en  soumettre  la  décision  à  votre  bon  plaisir,  vous 
priant,  au  nom  de  Dieu,  d'avoir  pitié  de  notre  grande  misère  et  im- 
plorant très  humblement  dans  cette  occasion  et  en  tout  et  toujours 
l'honneur  de  votre  protection,  l'avantage  de  votre  justice,  votre  géné- 
rosité et  bienveillance,  tout  autant  de  traits  dignes  d'une  personne 
comme  vous,  Monseigneur^  qui  les  tenez  de  Messieurs  vos  auteurs 
et  en  qui  particulièrement  ils  seront  toujours  ineffaçables. 

.' Outre  que  toute  la  forêt 

du  Vert  seule  n'est  pas  suffisante  dans  sa  destination  pour  fournir 
aux  besoius  des  habitants  qui  sont  très  nombreux,  de  même,  que 
leurs  bestiaux.  Il  est  vrai  que  quelques  malversants  de  l'une  ou  de 
fautre  communauté,  dans  Pusage  de  la  forest,  auroient  grandement 
tort  d'y  commettre  aucun  abus  ;  mais,  comme  devant  être  seuls  vic- 
times de  leurs  fautes,  ils  en  ont  aussi,  jusqu'à  présent,  subi  la  peine 
et  payé  les  dommages,  suivant  l'usage.  De  plus,  nous  sommes  darîs 
Une  misère  si  générale,  par  suite  des  mauvaises  récoltes,  surcharges 
d'impôts  et  cherté  de  vivres,  que  la  plus  grande  partie  des  habitants 
de  votre  communauté  de  Bressieux  est  hors  d'état  de  pouvoir  cul- 
tiver ses  fonds  et  se  tenir  le  plus  juste  nécessaire,  la  plupart  mourant 
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de  faim.  Cependant,  vous  avez  obtenu,  Monseigneur,  un  arrêt  rendu 
au  Conseil,  le  30  janvier  dernier,  à  nous  signifié,  le"  18  aoust  sui- 
vant, lequel  poor  voir  mettre  à  exécution,  nous  avons  été  assignés... 
Cet  arrêt  ordonne  au  cantonnement  une  réserve  pour  la  maîtrise,  ce" 
qui  ne  s'était  encore  jamais  vu  dans  celte  forest.  Il  nous  assujetti  à 
des  visites  fréquentes  et  coûteuses  de  Messieurs  de  la  maîtrise  et 
par  surcroît  à  de  nouvelles  charges;  joint  même  qu'il  nous  paroit 
que  votre  intérêt  particulier  en  deviendroit  amoindri  et  qu'enfin, 
l'exécution  de  cet  arrêt  achèveroit  de  nous  ruiner  :  ce  qui  a  causé 
notre  opposition  forcée,  employée  à  l'extrémité,  il  est  vrai,  mais  sans 
aucun  mauvais  dessein,  très  fâchés  que  nous  sommes  de  tout  ce  qui 
se  seroit  passé  qui  pût  vous  déplaire,  dans  cette  occasion,  de  la  part 
de  ceux  qui  en  seroient  les  auteurs.  Il  n'en  est  aucun  de  notre  com- 
munauté .qui  se  soit  mal  comporté;  et  s'il  y  en  avoit  dans  ce  cas, 
nous  les  réprouverions  comme  membres  pourris. 

«Nous  présumons  que,  sans  doute,  vous  n'avez  pas  été  aussi 
exactement  informé  de  tout.  Et,  dans  notre  déplorable  situation, 
arrosant  vos  pieds  de  nos  larmes  et  pénétrés  des  sentimenls  déjà 
énoncés,  dont  vous  pouvez  être  persuadé,  nous  vous  renouvelons 
nos  très  humbles  supplications,  Monseigneur,  d'avoir  pitié  de  nous, 
s'il  vous  plaît,  et,  eu  égard  à  nos  bonnes  raisons,  touché  de  notre 
misère,  vou6  départir  de  cet  arrêt"  rigoureux  et  nous  laisser  conti- 
nuer de  jouir  des  choses  à  l'avenir,  comme  par  le  passé,  dans  votre 
forêt  du  Vert  :  ce  que  nous  nous  flattons  d'obtenir  de  voire  gran- 
deur d'âme,  enfin  d'un  seigneur  tel  que  vous  l'êtes.  Fit  nous,  recon- 
naissants jusques  au  vif  d'une  telle  grâce,  nous  continuerons  nos 
vœux  au  ciel  pour  votre  conservation....  (23  octobre  1770).  »• 

M.  de  Valbelle  répondit  à  cette  supplique  en  écrivant,  le  10  no- 
vembre suivant,  à  Gallier,  son  homme  d'affaire  :  «  Voilà,  mon  cher 
Gallier,  des  lettres  que  j'ai  reçues  de  Bressicux  par  le  dernier  cour- 
rier. Je  les  ai  à  peine  lues  ;  je  trouve  beaucoup  plus  commode  et 
beaucoup  plus  sûr  de  n'avoir  d'autres  avis  que  les  vôtres  ;  aussi,  je 
vous  les  envoie.  J'arriverai  de  très  bonne  heure,  mercredi,  à  Aix,  et 
nous  causerons  tant  qu'il  vous  plaira...  » 

Pendant  ce  temps,  les  habitants  des  communautés  de  Bressieux 

et  de  Brezin  refusaient 'de  participer  à  la  plantation  de  limites  entre 

-leur  part  et  celle  de  M.  de  Valbelle,  plantation  commencée  par  les 

officiers  de  la  maîtrise,  le  22  octobre.   Quelques  jours  avant  cette^ 

date,  un  homme  déguisé  et  portant  une  redingote,  une  vaste  per- 
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ruque  faite  avec  de3  quenouilles  et  un  large  chapeau  de  paille,  par- 
courut la  contrée,  convoquant  les  usagers  à  une  réunion  publique 
qui  se  tint  le  1 9,  et  où  les  assistants  ne  cessèrent  de  crier  :  «  Il  faut 
nous  opposer  à  l'arrêt  et  hacher  tout  le  bois.  » 

A  partir  de  ce  moment  les  ouvriers  requis  pour  charrier  les  limi- 
tes, creuser  les  fossés  de  démarcation,  furent  l'objet  de  violentes 
menaces,  même  de  celles  de  mort.  Un  fort  attroupement  des  habi- 
tants, dans  la  nuit  du  25  au  26,  arracha_deux  bornes  et  en  brisa  une 
troisième,  en  tirant  de  nombreux  coups  de  fusil.  Les  ouvriers  ayant 
quand  même  continué  leurs  travaux,  les  terminèrent  dans  la  journée 
du  26.  A  peine  furent-ils  partis.,  qu'une  trentaine  d'hommes,- habillés 
en  femme  et  précédés  d'un  joueur  de  cornet,  vinrent,  en  hurlant  et 
tirant  des  coups  de  fusil,  arracher  et  briser  les  bornes,  combler  tous 
les  fossés.  Des  affiches  menaçantes  étaient  placardées  un  peu  partout 
et  les  arbres  de  la  forêt  abattus.  Et  cet  état  des  choses  dura  jusqu  en 
juin  1771 ,  où  il  s'aggrava  encore  ;  car  le  sr  Vaton,  agent  du  seigneur, 
voulant  constater  les  dégâts,  fut  attaqué  par  une  douzaine  d'hom- 
mes déguisés  toujours  en  femrrie  et  portant  des  chemises  sur- leurs 
vêtements  et  un  mouchoir  blanc  autour  de  la  tête.  Il  dut,  pour  écha- 
per  à  leur  colère,  quitter  le  pays  et  se -retirer  à  Aix. 

La  justice  rechercha  les  auteurs  de  ces  attentats  divers;  mais  sans 
pouvoir  les  découvrir,  aucun  témoin  ne  voulant  les  nommer.  Le 
procureur  du  roi  dénonçait  au  Maître  des  Eaux  et  Forêts  que  les 
deux  communautés  entières,  encouragées  par  les  phis  instruits  de 
ses  membres,  avaient  participé  à  la  sédition  et  que  le  duré  de  St- 
Pierre  lui-même  avait  tenu  à  ce  sujet,  en  chaire  et  ailleurs,  «  des 
discours  peu  décents  et  peu  convenables  (9  août).  » 

Informé  de  tous  ces  faits,  l'intendant  de  la  province,  le  sr  Pajot, 
écrivit,  le  22  novembre  suivant,  aux  officiers  de  la  communauté  : 
«  Je  suis  informé,  Messieurs,  que,  contre  les  dispositions  d'un  arrêt 
rendu  au  Conseil,  le  30  janvier  1770,  ordonnant  la  distraction  de 
trois  cent  cinquante  arpents  de  la  forêt  du  Vert,  dépendante  de  la 
terre  de  Bressieux,  au  profit  des  habitants  de  Brezin,  des  hameaux 
du  Temple  et  de  Verdin,  de  la  paroisse  de  St-Pierre  et  descelles  de 
Châlcnay  et  St-Siméon,  et  adjugeant  à  M.  de  Valbelle,  comme  sei- 
gneur^ le  surplus  de  cette  forest,  nombre  d'habitants  se  seroient 
attroupés  avec  armes  et  déguisés  en  femmes  pour  enlever  de  nuit 
les  limites  de  séparation....  Pour  vous  épargner  les  suites  fâcheuses 
que 'cette  affaire  pourroit  avoir  pour  vos  habitants,  vous  voudrez 
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bien,  sitôt  la  présente  reçue  et  sans  qu'il  soit  besoin  d'autres  forma- 
lités, faire  convoquer  une  assemblée  générale  des  habitants'de  tou- 
tes les  paroisses  intéressées,  dans  laquelle  il  sera  fait  choix  de  deux 
personnes  des  plus  instruites  des  droits  de  ces  communautés  sur  la 
forest  dont  s'agit  pour  se  rendre  auprès  de  moi,  en  qualité  de  dépu- 
tés munis  de  tous  les  titres  et  mémoires  qui  établissent  vos  préten- 
tions, afin  que  je  puisse  les  entendre  et  trouver  un  moyea  de  régler 
cette  affaire...  » 

Loin  d'être,  rappelés  à  la  modération  par  cette  lettre,  les  habitants 
crurent  y  trouver  Un  encouragement  à  continuer  leurs  démarches 
contre  le  cantonnement  et,  par  suite,  leurs  déprédations.  L'Inteadant 
dut  donc  envoyer  un  détachement  de  troupes  sur  les  lieux  pour  en 
maintenir  la  population,  pendant  que  se  termineraient  les  opérations 
du  cantonnement  et  du  bornage.  Mais,  à  peine  les  troupes  se  furent- 
elles  retirées,  que  les  habitants  se  mirent  à  dévaster  la  partie  de  la 
forêt  assignée  à  M.  de  Valbelle.  Et,  ce  dernier  ayant  voulu  en  faire 
exploiter  le  bois,  ils  se  pourvurent  par  devant  le  parlement  de  Gre- 
noble contre  tout  ce  qui  avait  été  précédemment  fait  et  obtinrent 
que  les  choses  restassent  en  l'état  et  que  M.  de  Valbelle  cessât  son 
exploitation  jusqu'à  nouvel  arrêt  du  Conseil  -d'Etat.  Cet  arrêt  fut 
accordé,  le  14  mars  1775,  et  confirma  celui  du  30  janvier  1770.  A 
partir  de  ce  moment,  les  habitants  de  Brezin  et  de  St-Pierre  restè- 
rent dans  l'inaction;  ceux  de  Châtenay  déclarèrent,  par  acte  d'as- 
semblée publique,  ne  point  vouloir  participer  à  ces  difficultés.  Les 
seuls  déprédateurs  de  la  forêt  en  litige  et  aussi  plusieurs  hommes 
d'affaires,  qui  avaient  vécu  de  ces  procédures  entretenues  et  dirigées 
par  eux,  continuèrent  à  vouloir  de  la  querelle.  Celle-ci  se  termina 
enfin,  le  4  décembre  1777,  pour  la  communauté  de  Bressieux  qui 
consentit  à  l'exécution  de  l'arrêt  ordonnant  le  cantonnement.  De  son 
côté,  le  seigneur  faisait  remise  aux  habitants  des  dépens  de  procé- 
dure et  de  partage  de  la  forêt,  avancés  par  lui  jusqu'à  ce  jour  et 
s'élevant  à  six  mille  livres,  dont  les  cinq  neuvièmes  pour  Bressieux 
et  les  quatre  autres  pour  Brezin.  Il  renonçait  entièrement,  en  outre, 
au  droit  de  glandagè  évalué  à  cent  dix-huit  livres  ;  mais  se  réservait 
tous  les  autres  dus  à  raison  de  cette  même  forêt. 

La  communauté  de  Brezin,  à  son  tour,  le  29  décembre  1780,  tran- 
sigea avec  M.  de  GoutefTrey,  devenu,  sur. ces  entrefaites,  seigneur  de 
Bressieux.  Les  conditions  de  ce  nouveau  traité  furent  les  mêmes  que 
pour  celui  du  4  décembre  1777.  Bientôt  après,  *fA.  de  Gouteffrey  fit 
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couper  les  bois  existants  sur  la  partie  de  la  forêt  à  lui  échue  ;  puis 
vendit  cent  cinquante  sétérées  de  celle-ci  à  raison  de  deux  cents 
livres  l'une.  ~ 

Jean-Baptiste  Bérard,  notaire,  qui  avait  été  l'agent  principal  dans 
ce  procès  et  le  représentant  des  communautés,  ne  put  paisiblement 
être  payé  de  ses  vacations.  On  lui  -reprocha  amèrement  et  bruyam- 
ment l'exagération  de  ses  notes  et  les  frais  inutiles  qu'il  avait  occa- 
sionnés par.scs  conseils  trop  intéressés  (i). 

Le  marquis  Joseph-Alphonse-Omer  de  Valbelle  mourut  à  Paris, 
•  le  18  novembre  1778,  à  l'âge  de  cinquante  ans,  sans  laisser  d'enfant. 
Il  institua,  par  testament  du  26  juin  1773,  sa  mère,  Delphine  de 
Valbelle,  pour  héritière  de  tous  ses  biens  ;  mais  avec  la  charge  de 
les  transmettre  par  égale  part  à  ses  deux  neveux,  André  et  Auguste 
de  Castellanne,  fils  de  sa  sœur,  Anne-Marguerite,  épouse  d'Antoine 
de  Castellanne  (2).  Delphine  de  Valbelle  ne  tarda  pas  de  vendre  les 
terres  de  Bressieux  et  de  Brezin  avec  toutes  leurs  appartenances  et 
dépendances,  droits  seigneuriaux  et  autres  à  M:  François-Joseph 
Bérard,  écuyer,  seigneur  de  GoutefTrey,  moyennant  la  somme  de 
cent  quatre-vingt-quinze  mille  livres  (16  septembre  1780)  (3). 

La  famille  du  nouveau  seigneur  était  originaire  de  Chàteauroux, 
dans  l'Embrunnois,  d'où  elle  fut  amenée  à  Bressieux,  comme  nous 
l'avons  vu  plus  haut,  par  Mre  Sidoine  Bérard,  curé  de  Bressieux, 
lequel  avait  été  amené  lui-même,  par  le  prieur  de  St-Siméon,  Mr* 
Alexis  Reboul.  Sidoine  Bérard,  avait  deux  ftèreâ  :  Etienne,  notaire  à 
St-Pierre  ;  Pierre  qui  fut  fermier  général  des  seigneurs  de  Bressieux. 

Ce  dernier,  nommé  notaire  par  une  délibération  de  la  commu- 
nauté, en  1652,  exerça  en  même  temps  les  fonctions  de  greffier  de 
cfaâtcllenie.  Il  eut  pour  fils  Antoine,  père  de  Jean,  lequel  acheta  une 
charge  de  procureur  au  parlement,  épousa  la  fille  d'un  procureur, 
14e  Barrue,  et  acheta  la  propriété  de  GoutefTrey,  dont  il  prit  le  nom. 
-  Son  fils,  Louis,  eut  une  charge  de  conseiller  correcteur  à  la  cour 
des  Comptes  du  Dauphiné,  charge  dans  laquelle  lui  succéda  son  fils, 
Joseph-François,  acquéreur  de  la  terre  de  Bressieux  et  ayant  pris  le 
fktfâc  baron. 

(*)  Tous  les  faits  se  rattachant  au  procès  relatif  à  la  forêt  du  Vert  ont  été 
tirfede  documents  contenus  aux  Archives  de  Gouteffrey  et  des  Réponses  aux 
■  ^mettions  de  la  Commission  intermédiaire ,  à  la  mairie  de  St-Siméon. 
-.    (a)  Archives  de  Gouteffrey. 

(5)  Affiches  du  Dauphiné,  n-  du  17  novembre  1780. 

Bull.  XXI,  190 1.  3 
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Joseph-François  eut  de  Marguerite  Dervieu  de  Vilieu,  trois  fils 
et  deux  filles  :  Calixte,  qui  fut  juge  de  paix  après  la  révolution  et 
posséda  Gouteffrey  ;  Victor,  colonel  ;  Gabriel,  mort  à  Rives  où  il 
s'occupait  de  métallurgie  ;  Marie -Anne -Marguerite,,  épouse  de 
M.  Joseph  Gardojî  de  Calamant  ;  Françoise-Marie-Joséphine,  épouse 
de  M.  Jean-François  de  Bovet  et  dont  le  fils,  Gustave,  héritier  de  son 
oncle,  Calixte,  céda  la  propriété  de  Gouteffrey  à  M.  de  Calamant 
pour  payer  la  dot  de  sa  tante,  Marie-Anne-Marguerite  (j). 

L'élévation  de  François-Joseph  de  Gouteffrey  suscita  de  nombreux 
jaloux,  lui  reprochant  sa  noblesse  de  date  récente  et  l'appelant  ironi-, 
quement  :  seigneur  du  marquisat  de  Br essieux.  Il  n'en  parut  pas 
moins  aux  Etats  de  la  province,  dès  1780,  avec  les  qualifications  de 
haut  et  puissant  messire  François  de  Bérard-de -Gouteffrey,  baron 
de  Bressieux,  l'un  des  quatre 'premiers  barons  du  Dauphiné,  seigneur 
de  Brezin,  de  Gouteffrey,  etc.  (2). 

Quand  François  de  Gouteffrey  voulut  prendre  investiture  de  la 
baronnie  de  Bressieux  et  en  prêter  les  foi  et  hommage,  la  cour  de  la 
Chambre  des  Comptes  rendit  une  ordonnance*  afin  de  l'obliger  à 
remplir  cette  formalité  pour  la  terre  entière,  et  non  plus,  commises 
prédécesseurs  pour  la  septième  partie  seulement.  Un  délai  de  vingt 
jours  lui  était  accordé  à  cet  effet,  sous  peine  de  voir  le  séquestre  mis 
sur  les  seigneuries  de  Bressieux  et  de  Brezin  (9  juillet  1783).  Au 
2  août  suivaut  la  Chambre  des  Comptes  enregistrait  l'acte  d'oppo- 
sition du  sieur  de  Gouteffrey  et  lui  en  donnait  acte  (3).  C'est  ainsi 

(1)  Archives  de  Gouteffrey. 

(2)  Armoriai  du  Dauphiné. 

(3)  Archives  de  Vlsère^  Registres  de  la  Chambre  des  Comptes,  B,  2943.  — 
Plus  d'un  lecteur  sera  sûrement  intéressé  par  le  récit  de  la  mise  sous  Séques- 
tre de  la  baronnie  de  Bressieux,  à  la  mort  de  Jeoflxey,  dernier  rejeton  mâle 
de  la  famille  de  ce  nom,  nous  donnerons  seulement  un  résumé  des  formalités 
remplies  par  Antoine  de  Commiers,  juge-mage  du  Viennois  et  du  Valentinois. 

Geoffroy  le  Maingre-Boucicaut,  seigneur  de  Bourbon  et  gouverneur  du 
Dauphiné,  ayant  appris  la  mort  de  Jeotfrey  de  Bressieux,  qui  avait  reconnu 
tenir  en  fief  noble  du  Dauphin  la  septième  partie  de  ses  biens  et  en  avait  fait 
hommage,  donne  le  27  janvier  1402,  ordre  à  Antoine  de  Commiers  de  mettre 
la  terre  de  Bressieux  avec  tous  ses  châteaux  sous  la  main  delphinale  et  de 
l'y  maintenir  jusqu'à  nouvel  ordre.  Une  lettre  datée  du  môme  jour  défend 
d'ouvrir  le  testament  du  4éfunt,  si  ce  n'est  en  la  présence  d'Antoine  de  Com- 
miers. 

Dès  le  3i  janvier,  celui-ci  se  transporte  à  Varacieu,  y  met  le  château  sous 
la  main  delphinale  et  en  témoignage  de  son  acte,  y  fait  apposer  le  grand 
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que  la  terre  de  Bressieux,  presque  seule  en  Dauphiné,  resta  en  très 
grande  partie  allodiale  jusqu'au  moment  de  la  révolution  française. 
Le  nouveau  baron  mit  une  grande  hâte  à  terminer'  une  autre 
affaire  do^il  a  déjà  été  parlé  au  commencement  de  cette  histoire, 
celle  du  canfttiaejcnent  de  la  forêt  des  Chambarands.  Elle  dura 
cependant  jusqu'en  *8ç£  où  un  arrêt  accorda  définitivement  les  deux 

sceau  de  la  cour  majeure  sur  Ut  pocte  et  placer  un  panonceau  aux  armes  du 
Dauphin  sur  la  grosse  tour. 

Le  même  jour  il  se  rend  au  Grand-Lecaps  et  trouve  la  porte  du  château 
fermée.  Les  gardiens  refusant  de  l'ouvrir,  le  fcgc  leur  fait  donner  lecture  de 
sa  commission  ;  mais  ils  déclarèrent  vouloir  persister  dans  leur  opposition 
jusqu'à  ce  que  le  testament  de  Jeoffrey  de  Bressieux  fût  connu.  Après  avoir 
fait  constater  leur  rébellion  par  un  acte  public  et  notarié,  le  juge  ordonna 
quand  même  la  main  mise  et  l'apposition  d'un  panonceau  aux  armes  delphi- 
nales  sur  la  porte. 

De  Lemps,  le  juge  va  à  Brezin  et  y  trouve  aussi  la  porte  du  château  fer-  . 
mée.  Les  gardierts  s'obslinant  à  ne  pas  la  lui  ouvrir,  il  les  menace  fa  cent 
marcs  d'argent  d'amende,  somme  qu'il  double  et  triple  môme  ;  mais  rien  n'y 
taisant,  il  les  assigne  personnellement  à  St-Marcellfn  sous  la  prévention  de 
rébellion;  puis,  il  prononce  la  main  mise  et,  à  défaut  de  panonceau,  appose 
le  sceau  de  la  cour  sur  la  porte  du  château.  Lan  tel  me  de  Taillebois,  châte- 
lain du  lieu,  ayant  refusé  de  se  présenter,  est  assigné  '  à  St-Marcellin  sous 
peine  d'une  amende  de  cinq  cents  marcs  d'argent. 

A  Bressieux,  Antoine  de  Commiers  ordonne  au  portier  du  château  de  lui 
en  ouvrir  les  portes.  Celui-ci  répond  qurîl  ne  l'ose,  car  on  le  lui  a  défendu  ; 
mais  qu'il  va  consulter  ceux  ^jui  en  ont  ta  garde.  Alors  se  présentent  noble 
Pierre  de  Pusignan,  licencié  en  droit,  juge  de,  la  baronnie  de  Bressieux,  Ni- 
codéine  Coyvo,  de  Darley  en  Genevois,  capitaine  du  château  de  Bressieux,  et 
Jean  Brun,  notaire.  Le  juge  leur  ordonne,  sous  peine  de  cinq  cents  marcs 
d'argent  d'amende  pour  chacun,  de  faire  ouvrir  les  poites  :  ce  qui  eut  lieu. 
Il  entre  alors  et  s'approche  de  celle  du  donjon  dont  il  prescrit  l'ouverture  au 
capitaine.  L'ofÇcier  résiste  respectueusement  au  magistrat  :  <i  Domine  judex~ 
ego  dedi  fiderri  mei  corporis  non  aperiendi  dictum  castrum  et  maxime  dictum 
donjonem  alicui  donec  puGlicatur  testamentum  do  mini  mei  Brissiaci  et  jscia- 
tur  ad  quem  dictum  castrum  devenire  débet.  Ideo,  si  plàcet,  me  habeatis  pro 
excusato.  j  Le  juge  n'admet  point  l'excuse  du  capitaine  et  lui  ordonne  de 
fair^e  ouvrir  le  donjon  ;  mais  il  se  heurte  à  un  nouveau  refus  de  l'officier 
s'abrita nt  derrière  la  foi  donnée.  Xe  juge  procède  alors  à  la  main  mise  del- 
pttînale  et  fait  mettre  un  panonceau  aux  couleurs'  du  Dauphin  sur  la  porte 
do  donjon  et  sur  celle  inférieure  du  château.  En  même  temps,  il  enjoint  au 
capitaine  de  laisser  le  châtelain  de  St-Etienne,  lorsqu'il  reviendra  à  Bressieux, 
mettre  un  panonceau  au  sommet  du  donjon.  Acte  du  tout  est  dressé,  au  pied 
même  de  ce  bâtiment,  en  présence  de  Jeoftrey  de  Gouteffrey  et  Jean  Brun. 
Ce  dernier  est  ensuite  interrogé  pour  savoir  si  c'est  lui  qui  a  reçu  le  testa- 
ment de  Jeoffrey  de  Bressieux.  Sur  sa  réponse  affirmative  qu'il  a  lui-même, 
atec  la  coopération  d'Hugues  Valier,  notaire  à  St-Jea'n  d'Attavéon,  rédigé  cet 
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tiers  des  bois  aux  communes  usàgères  de  l'ancien  mandement  de 
Bressieux  et  laissa  le  dernier  tiers  à  M.  de  Gouteffrey.  A  diverses 
reprises,  la  commune  de  £tr-Etienne-de-St-Geoirs  tenta  de  s'immis- 
cer dans  le  procès  pendant,  afin  d'avoir  sa  part  dans  le  partage  ; 
mais  ses  instances  furent  constamment  repoussées.  Ce  fut  seulement 
en   1809  qne   les   habitants    de   Bressieux,    St-Siméon,  St-Pierre, 

acte,  défense  lui  est  faite  par  le  magistrat,  sous  peine  de  son  indignation,  de 
la  perte  de  son  office  et  d'une  amende  de  deux  cents  marcs  d'argent,  de  livrer 
à  aucun  héritier  ou  légataire  l'acte  en  question,  lequel  ne  devait  s'ouvrir  que 
devant  le  gouverneur  du,  Dauphiné  comme  vicaire  de  l'empire.  La  même 
défense  est  signifiée  au  juge  de  Bressieux. 

Dans  la  soirée  encore  du  3i  janvier,  Antoine  de  Gommiers  se  rend  à  Viri- 
ville  et  trouve  les  portes  du  château  closes.  Mondonct  Bataillard,  châtelain, 
et  Pierre  Coste,  mandataire  du  seigneur  défunt,  se  présentent  devant  lui. 
Le  premier  reçoit  l'ordre  de  permettre  l'entrée  du  château,  sous  peine  de 
cent  marcs  d'argent  d'amende.  Le  châtelain  répond  que  la  terre  de  Viriville 
ne  dépend  ni  en  totalité  ni  en  partie  du  J)ajjphin  ;  qu'elle  est  comprise  dans 
la  baronnie  de  Bressieux  ;  que  le  prince  ni  ses  officiers  n'ont  à  y  faire  aucune 
formalité  ;  que  lui,  Bafaillard,  appelle  de  ces  ordres  et  mandements  à  ceux 
ayant  droit  d'en  connaître.  Cependant,  à  cause  du  respect  dû  au  Dauphin  et 
à  ses  représentants,  mais  sous  protestation  de  nuire  en  quoi  que  ce  soit  aux 
droits  du  château  de  Viriville,  il  consent  à  en  laisser  ouvrir  les  portes..  Le 
juge  entre  alors,  prononce  la  main  mise  sur  la  septième  partie  de  la  terre  et 
fait  mettre  un  panonceau  semblable  à  ceux  dont  il  est  parlé  plus  haut  sur 
rentrée  du  manoir.. Il  demande  ensuite  au  châtelain  si  la  dame  de  Bres- 
sieux et  ses  filles  sont  dans  le  château,  et,  apprenant  qu'elle  y  est  avec  sa 
plus  jeune  enfant,  il  leur  fait  en  la  personne  dudit  châtelain,  et  sous  peine 
d'une  amende  de  cinq  cents  marcs  d'argent  pour  chacune,  défense  d'ouvrir 
et  publier  le  testament  solennel  du  défunt  seigneur  de  Bressieux. 

Le  lendemain,  iar  février,  le  magistrat  et  sa  suite  allèrent  à  Serre,  où  le 
portier  sommé  d'ouvrir  le  château  fut  quérir  le  châtelain.  Celui-ci  obtempéra 
à  l'ordre  reçu,  tout  en  niant  que  Serre  fût  au  Dauphin  et  déclarant  en  appeler 
aux  juges  compétents.  La  main  mise  eut  lieu  quand  même  et  le  panonceau 
aux  couleurs  delphinales  fut  placé  sur  la  porte  du  château. 

Allemand  Gouteffrey  et  Antoine  de  Bressieux,  gardiens  du  château  de  Mont- 
mirail,  après  s'être  concertés,  déclarèrent  à  Antoine  de  Gommiers  (2  février) 
protester  contre  toute  violation  des  droits  des  héritiers  du  seigneur  de  Bres- 
sieux et  appeler  devant  l'autorité  apte  à  recevoir  leur  plainte  des  formalités 
que  ce  juge  venait  remplir  au  château,  dont  ils  ouvrirent  néanmoins  la  porte, 
sur  laquelle  il  apposa  le  sceau  de  la  cour  majeure. 

A  Parnans,  il  n'y  avait  plus  qu'une  tour,  au  sommet  de  laquelle  se  trouvait 
le  gardien,  Jehan  Dreveton,  qui,  sous  la  menace  dune  amende  de  deux  cents 
francs  d'or,  en  ouvre  la  porte  au  juge  et  y  voit  aussi  apposer  le  sceau  de  la  cour. 

La  môme  opération  eut  encore  lieu  à  Chàtillon,  où  le  lieutenant  de  châtel- 
lenie  protesta  avant  d'ouvrir  la  porte  du  château.  —  L'acte  de  ces  procédures 
diverses  est  en  entier  aux  Archives  de. l'Isère, 
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Châtcnay  et  Mamans  possédèrent  librement  le  canton  obtenu  par, 
chacune  d'elle  dans  les  Chambarands  (i). 

Un  second  procès,  mais  celte  fois  entre  le  seigneur  de  Bressieux 
et  celui  d'Ornacieux,  se  termina,  en  1788,  au  détriment  du  premier. 

Depuis  un  temps  immémorial,  la  taillabilité  et  la  juridiction  de 
Bressieux  s'étendaient  sur  un  vaste  territoire  compris  entre  la  route 
actuelle  de  Grenoble  à  Beaurepaire  et  les  chemins  du  Fresse  et  de  ' 
TChalambrier,  qui,  allant  à  travers  la  plaine  de  Bièvrc,  le  premier,  de 
St-Siméon  à  Sardieu  et,  le  deuxième,  de  Viriville  à  la  Côte,  se  croi- 
saient vers  la  maison  Pierry.  Cette  étendue  formait  le  mas  encore 
désigné  actuellement  sous  le  nom  des  Blaches  et  comprenait  douze 
cents  arpents  environ,  ou  un  million  cinq  cent  septante-un  mille 
quatre  cent  septante-neuf  toises  carrées.  Le  prieur  de  St-Siméon  y 
prélevait  aussi  la  dime  sur  les  récoltes.  Par  un  premier  arrêt,  le 
seigneur  d'Ornacieux,  oncle  alors  de  celui  Je  Bressieux,  avait  obtenu, 
en  1670,  de  voir  déclarer  provisoirement  ces  terrains  comme  faisant 
partie  de  ses  domaines  dont  il  étendait  les  limites  jusqu'au  grand 
chemin  de  St-Martin,  ou  la  route  citée  plus  haut.  En  1780  seulement 
il  prétendit  prélever  le  droit  de  vingtain  sur  les  propriétaires  du  mas. 
Ceux-ci  résistèrent.  Le  nouveau  maître  de  Bressieux,  M.  de  Gou- 
teffrey,  appelé  à  leur  aide,  prit  forcément  part  à  un  procès  qui  ne  se 
termina  qu'en  1788,  rendant  définitive  la  sentence  de  1670.  La  révo- 
lution mk  un  terme  aux  prétentions  du  marquis  d'Ornacieux,  Arthur 
de  la  Croix-de-Chevrières,  au  sujet  du  droit  de  vingtain  ;  mais  les 
communes  de  St-Siméon  et  de  Chatenay  virent  diminuer  leur  terri- 
toire, et  reçurent  du  côté  du  nord,  les  limites  qu'elles  ont  aujour- 
d'hui (2). 

M"**  de  Castellanne,  née  Anne-Marguerite  de  Val  belle,  crut  devoir 
consoler  M.  de  Gouteffrey  de  la  perte  de  son  procès,  et  lui  écrivit 
quelle  «  en  était  véritablement  peinée.  Vous  devez  avoir  su,  ajoutait- 
eHe,  que  j'ai  eu  le  même  sort  vjs- à-vis  du  bâtard  de  ma  maison,  qui 
m'enlève  cinquante  mille  livres  de  rente  et  me  réduit  à  ma  légitime. 
Je  tous  exhorte  fort  à  vous  mettre  au-dessus  des  événements  qu'on 
ne  peut  empêcher.  C'est  bien  assez  de  perdre  sa  fortune,  sans  s'ex- 
poser à  payer  de  sa  personne  quand  on  s'affecte  trop  de  l'injustice 
des  hommes  (16  mars  1789)  (3).  » 

(i)  Archives  de  Gouteffrey. 

i%}  Réponses  déjà  citées,  mairie  de  St-Siméon  et  divers  Mémoires  de  procès. 

(3)  Archives  de  M.  Gueyffier. 
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La  révolution,  d'ailleurs,  s'apprêtait  à  faire  tomber  bien  d'autres 
droits  féodaux  et  de  plus  importants  que  ceux  du  vingtain.  Les  nobles 
allaient  être  dépouillés  de  tous  leurs  privilèges  devenus  de  véritables 
abus  ;  car,  au  moment  où  nous  en  sommes  arrivés,  ils  ne  répon- 
daient nullement  aux  causes  qui  les  avaient  amenés.  Dè9  le  principe, 
ils  étaient  le  juste  payement  de  services  rendus  par  les  seigneurs  à 
leurs  vassaux;  m^ïs  petit  à  petit,  dans  la  transformation  de  la 
société,  ces  services  avaient  cessé  et  les  charges  seules  subsis- 
taient. De  là  l'horreur  que  le  peuple  éprouvait  pour  ces^droits  divers, 
trop  souvent  exigés  avec  une  rigueur  révoltante,  et  sa  joie  quand  il 
les  sut  abolis  irrévocablement. 

(A   continuer) 


DESCRIPTION  DU  DAUPHINE 

D'APRÈS  UN  AUTEUR  FLAMAND  DU  XVIIe  SIÈCLE 


//  existe  un  volume  plein  de  détails  curieux  sur  nos  anciennes 
provinces  et  sur  les  principales  villes  de  France,  sous  le  règne  de 
Louis  XIV.  Il  est  intitulé  :  Les  Délices  de  la  France,  ou  Description 
des  Provinces  et  Villes  Capitalles  d'icelle  ;  comme  aussi  la  Description 
des  Châteaux  et  Maisons  Royalles^  plus  celles  des  nouvelles  con- 
quêtes, avec  leurs  figures  au  naturel.  —  A  Leyde,  chez  Jaques 
Moukée,  Marchand  Libraire,  1685.  (1  vol.  in- 12  de  5  ff.  596  pp,  vt  de 
nombreuses  planches  pliées  représentant  des  vues  de  villes'  ou  de  châ- 
teaux). Le  livre  est  anonyme,  mais  la  dècicace  à  Messeigneurs  Rodolphe 
et  Othon,  comtes  de  Lippe,  frères,  est  signée  du  nom  de  F  Editeur,  qui 
offre  le  volume  à  ces  Princes  du  saint  Empire  comme  son  propre 
ouvrage.  Quelques-unes  des  gravures  ont  une  légende  allemande,  celle 
de  Grenoble  entre  autres. 

La  description  du  Dauphiné  occupe  les  pages  502  à  ^08.  Elle  nous 
a  paru  intéressante  ;  et  comme  assurément  elle  est  peu  connue,  nous  la 
reproduisons  ici  : 

Cette  belle  province,  qui  est  communément  divisée  en  haut  et  en 
bas  Dauphiné,  confronte  avec  la  Savoie  et  le  Piedmont,  du  coté  du 
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levant,  avec  la  Provence  de  celuy  du  midy,  avec  la  Bresse  au  nord, 
et  avec  le  comté  Venaissin  au  couchant.  La  partie  qui  est  dans 
les  montagnes  est  beaucoup  différente  de  celle  qui  est  dans  la  plame, 
tant  pour  l'air  que  pour  les  fruits  ;  néantmoins,  quoy  qu'elle  soit 
pour  l'ordinaire  fort  stérille,  elle  a  beaucoup  de  casse,  tant  jaune  que 
noire,  et  de*  la  manne,  de  la  thèrèbentine  et  de  Yagaric,  et  de  très 
bons  pâturages  pour  les  animaux.  La  basse  donne  d'excellents  vins, 
comme  ceux  de  Grenoble  et  de  Die,*de  Vienne,  de  Thin,  de  Valence, 
de  Montélimar*  beaucoup  de  froment  et  de  seigle.  Les  habitans  y 
sont  fort  affectionnés  à  leur  Prince,  mais  fort  jaloux  de  leur  liberté  ; 
ils  sont  constants  dans  leurs  résolutions  et  attachés  à  leurs  intérêts. 
Les  habitans  des  villes  sont  fort  civils  aux  étrangers,  bons,  de  bel 
esprit,  propres  pour  les  sciences,  amateurs  des  mathématiques, 
désireux  de  sçavôtr  les  beaux  secrets  de  la  nature,  beaucoup  libres 
en  paroles,  forts  sociables,  hauts  à  la  main,  pleins  d'estime  d'eux- 
1  mêmes,  dissimulés,  vaillans,  et  qui  ne  se  lassent  jamais  de  se  louer 
eux-mêmes.  La  noblesse  y  est  fort  bien  faite,  généreuse,  libéralle,  et 
dont  les  sentiments  sont  tous  nobles.  Le  peuple  du  plat  pais  est 
plus  civilisé  que  celui  qui  habite  les  montagnes  ;  mais  aussi  il  est 
plus  fainéant  et  plus  adonné  à  ses  plaisirs.  Les  femmes  et  les  filles, 
surtout  à  Grenoble,  à  Valence,  à  Vienne,  à  Romans,  etc.,  y  ont  une 
extraordinaire  attache  pour  être  bien  ajustées  :  ce  qui  ne  doit  pas  les 
rendre  blâmables  ;  au  contraire,  on  les  doit  estimer  de  ce  qu'elles 
veulent  se  rendre  parfaites  en  tout,  car  je  puis  dire  sans  flatter  ces 
Dames,  et  sans  prétendre  choquer  les  autres,  qu'il  n'y  a  peut-être 
pas  de  païs  en  France,  où  les  personnes  du  sexe  soient  si  bien  faites, 
ny  ayent  un  esprit  si  accompli  que  celles-ci... 

Les  villes  principales  sont  : 

Valence,  qui  est  une  ville  située  sur  le  Rhône,  dont  la  rapidité  à 
ruiné  ses  murailles,  qui  ont  coûté  des  sommes  immenses  à  réparer. 
Elle  est  grande  et  belle,  et  les  églises  y  étaient  admirables  avant  que 
Modela  Religion  les. eussent  ruinées.  Il  y  a  une  Université  assés 
célèbre  ;  mais  ce  qui  est  plus  remarquable  en  elle,  c'est  :  i°  le  coups 
dun  Géant  enseveli  dans  l'église  des  P.  Jacobins,  dont  les  os  unis 
ensemble  forment  un  corps  de  quinze  pieds  de  hauteur  et  sept  de 
largeur.  Deux  fonteines  qui  sont,  l'une  dans  la  cour,  et  l'autre  dehors 
qui  sont  plus  chaudes  en  hyver  qu'en  esté.  L'Abbaye  de  St-Ruffe, 
qui  a  été  un  des  plus  somptueux  bastimens  de  tout  le  Dauphiné  ;  les 
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colonnes  de  marbre  qui  sont  encore  dans  ce  Monastère,  sur  lesquelles 
on  voit  gravées  les  histoires  de  l'ancien  et  du  nouveau  Testament; 
le  temple  de  S.  Jean  de  la  Ronde,  qu'on  dit  avoir  été  le  panthéon  des 
anciens,  comme  il  y  a  bien  apparence,  à  voir  l'antiquité  de  cet 
ouvrage.  L'église  de  S.  Pierre,  fondée  par  Charlemagne,  dans 
laquelle  on  voit  une  caverne  qu'on  dit  traverser  jusqu'à  l'autre  bord 
du  Rhône,  et  où  on  voit  un  sépulchre  dans  lequel,  à  ce  qu'on  dit,  on 
trouva  une  femme  toute  couverte  d'or  et  de  pierreries,  ayant  à  ses 
pieds  une  grande  pierre  de  chrislal,  et  au-dessus  de  sa  tête  une 
lampe  de  verre  qui  paroissoit  en  son  entier,  et  qui  se  réduisit  en 
cendres  quelque  temps  après  avoir  senti  l'air,  et  laquelle  portait  ce 
titre  :  D.  Iustina  M.  ;  c'est-à-dire,  l'heureuse  Justine,  mère  (i)  et 
plusieurs  autres  belles  antiquités  que  je  laisse  passer  sous  silence. 
Pour  ce  qui  est  des  douceurs  qu'on  peut  trouver  dans  cette  ville, 
elles  sont  si  grandes  pour  les  personnes  qui  se  plaisent  au  jeu,  à  la 
promenade,  et  qui  ayment  la  compagnie,  qu'il  n'y  a  que  ceux  qui  y 
ont  été  qui  puissent  se  l'imaginer. 
Il  y  a  Viviers,  qui  est  une  ville  Episcopalle  et  qui  est  la  capitalle 

(i)  On  voit  que  Vaulcur,, étranger  à  la  province,  Va  traversée  en  touriste,  ou 
plutôt  en  amateur,  en  notant  au  passage  ce  qui  lui  paraissait  singulier  et  curieux, 
aidé  sans  doute  de  quelque  cicérone  d'occasion,  dont  il  a  accepté  sans  contrôle  tous 
les  racçntars,  qu'il  adapte  ensuite  dans  sa  relation  à  tort  et  à  travers,  ne  trouvant 
plus  à  se  reconnaître  dans  ses  notes  prises  au  pas  de  course.  Cest  ainsi  qu'il  fait 
de  V église  Si- Jean  la  même  chose  que  Notre-Dame  de  la  Ronde,  et  qu'il  place  dans 
le  souterrain  de  l'église  St-Pierre  du  Bourg- lès-Valence  le  corps  de  cette  dame 
romaine,  qui  fut  trouvé  dans  une  vigne  au  levant  de  la  ville.  Claude  Rogier  fait 
mention  en  ces  termes  de  cette  importante  Recouverte  qui  eut  lieu  de  son  temps  : 
«  En  Pan  1512,  hors  la  porte  S.  Félix,  en  une  vigne  sur  le  béai  venant  des  Fon- 
taynes  des  Faventines,  fut  treuvé  ung  sépulchre  de  pierre  de  chuin,  couvert  d'une 
pierre  espesse  d'un  pied  et  demy,  et  en  iceluy  y  avoit  ces  mots  :  D.  Ivstin*  M. 
La  pierre  duquel  sépulchre  avec  ladite  inscription  est  -  au  logis  du  Daulphin, 
et,  comme  l'on  dit,  fut  treuvé  dedans  le  corps  d'une  femme  ayant  en  chascune  des 
aureilles  une  bague  d'or,  desquelles  en  une  estoii  encloses  une  esmeraude  et  en- 
l'autre  une  turquoise  cassée,  et  bientôt  après  qu'elfe  fut  découverte  fut  réduite  en 
pouldre.  Auprès  ^cficelle  femme,  du  costé  de  la  teste  fut  feuvé  une  lampe  de 
verre,  et  du  costé  des  pieds,  une  tasse  en  verre  cristaNin.  »  (Bulletin  de  la  Société 
arçhéol.  de  la  Drôme,  t.  VI,  p.   133)* 

On  remarquera  aussi  que  notre  voyageur  donne  le  premier  rang  à  Valence, 
pat  mi  les  villes  du  Dauphiné.  Cest,  croyons-nous,  parce  que  c'est  l'une  des  villes 
quil  a  visitées.  On  peut  facilement  se  convaincre,  far  la  description  quil  donne  de. 
Grenoble,  quil  ne  l'a  jamais  vue.  Quelques-uns,  dit-il,  en  font  la  capitale  de  la 
Province  Son  excursion  au  delà  du  Rhône  nous  montre  d'autre  part  qu'il  n'en 
connaissait  pas  plus  les  limites  que  la  capitale. 
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du  Vivarès,  qui  mérite  d'être  vue  pour  la  gentilesse  de  ses  habitans 
et  la  bonté  de  son  pais,  comme  aussi  l'agréable  ville  d'ANNONAY,  où 
le  peuple  est  si  doux,  la  noblesse  si  bien  faitet  les  Dames  si  spiri- 
tuelles, et  où  l'honneur  et  la  civilité,  le  plaisir  et  la  joye  régnent  sans 
aucun  mélange  de  mal,  mérite  encore  mieux  d'être  visitée,  d'autant 
plus  que  cette  petite  ville  a  des  gens  de  qualité,  et  qu'elle  a  donné 
des  Archevêques,  des  Intendans,  des  Cardinaux,  des  personnes  du 
plus  haut  mérite. 

Thin  etTouRNON  sont  deux  villes  bâties  sur  le  bord  du  Rhône,  vis 
à  vis  Tune  de  l'autre.  La  dernière  de  ces  deux  a  un  Château  extrê- 
mement fort,  et  qui  a  coûté  des  sommes  immenses  à  faire  bâtir.  Les 
Jésuites  ont  icy  un  beau  Collège  et  une  bibliothèque  fort  bien  garnie. 
Vienne  est  une  ville  fort  ancienne  et  fort  belle.  Elle  est  arrosée  du 
Rhône  et  a  le  siège  archiépiscopal  de  toute  la  Province.  Une  des 
plus  belles  choses  qu'on  puisse  voir  dans  ce  lieu,  c'est  l'endroit  où 
.  on  fait  les  lames  d'épée  ;  car  l'industrie  des  hommes  est  tellement 
grande,  qu'ils  ont  disposé  l'eau  de  telle  façon  qu'un  seul  ouvrier 
peut  faire  je  ne  sçai  combien  de  pièces  pour  peu  d'argent.  Son  Eglise 
principalle  est  dédiée  à  S.  Maurice,  où  on  monte  par  de  très  beaux 
degrés,  et  où  l'on  voit  devant  l'AuteP  un  sépulchre  sur  lequel  il  y  a 
la  représentation  d'un  cœur,  avec  un  Epitaphe  en  vers  latins  qui 
marque  comme  quoy  François  le  Dauphin  a  son  cœur  enseveli  dans 
ce  lieu  On  voit  sur  la  porte  de  cette  église  la  figure  à  demi-corps 
du  fondateur  de  celte  église.  On  voit  encore  un  très  beau  sépulchre 
de  marbre  admirablement  bien  travaillé,  et  tout  entouré  de  trelis  de 
fer  dans  celle  de  S.  Pierre,  comme  aussi  la  Chapelle,  le  Temple  de 
nôtre  Dame  de  la  vie  ou  vieille,  soutenue  par  huit  colonnes  en  long 
et  quatre  en  large,  dont  la  forme  est  quadrangulaire,  et  a  été,  à  ce 
qu'on  dit,  le  Prétoire  -^ù  Pilate  donnait  audience.  On  voit  écrit  au 
dehors:  G1  est  la  pomme  du  sceptre  de  Pilate.  On  asseure  encore  que  le 
même  Pilate  fut  rélégué  en  cette  ville  par  Tibère,  selon  le  sentiment 
de  S.  Jérosme.  On  monstre  encore  sa  maison  dans  la  ville,  possédée 
par  des  particuliers,  comme  aussi  la  tour  ou  il  fut  mis  prisonnier,  la 
pyramide  qui  est  hors  de  la  ville  et  que  quelques-uns  croyent  avoir 
été  sa  maison,  et  l'abîme  où  il  se  précipita,  qui  est  toujours  couvert 
de  nues  et  de  brouillards  fort  épais,  Cette  ville  a  dix  paroisses  et 
trois  Eglises   Collégiales,   qu'on    nomme:   S.   Pierre,' S.  Sévère  cl 
S.  André  Religieux.  Elle  avoit  deux  châteaux  •extrêmement  forts, 
nommés  du  Pipet  et  de  la  Bastie,  dont  le  premier  étoit  estimé  impre- 
nable ;  mais  on  les  a  démolis  maintenant. 
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Grenoble  est  une  des  plus  nobles  villes  de  tout  le  Dauphiné,  et 
passe  mêfne,  dans  lç  sentiment  de  tout  le  monde,  pour  être'la  capi- 
tale de  la  province,  parce  que  le  Gouverneur  y  fait  ordinairement  son 
séjour,  que  le  Parlement  y  est,  qu'il  y  a  un  Evêché,  et  qu'elle  est 
enfin  la  plus  belle,»  la  plus  divertissante,  la  plus  graqde  et  la  plus 
riche  de  toutes.  Elle  est  faite  en  forme  de  vallée  et  a  deux  ponts  fort 
beaux,  de  hautes  tours,  un  arcenal  bien  garni,  des  grandes  églises, 
des  superbes  maisons,  entre  autres  celle  de  M.  le  Connétable  de 
l'Esdiguières,  de  très  belles  rues,  d'agréable  promenades,  et  des 
antiquités  très  remarquables.  L'Isère  arrose  ses  murailles  et  le  Drac 
inonde  ses  campagnes,  quoyque  ce  ne  soit  qu'un  petit  torrent  ;  de 
sorte  qu'on  craint  qu'if  ne  submerge  un  jour  toute  la  ville.  Le  païs 
est  si  doux  et  si  fertile  qu'il  dispute  avec  les  meilleurs  de  France... 

Les  choses  plus  curieuses  à  voir  aux  environs  sont  :  la  Grande 
Chartreuse,  où  est  le  Général,  qui  est  une  des  plus  belles  du  monde, 
et  dont  la  grandeur  ressemble  à  une  ville.  La  fontaine  qui  brûle, 
laquelle  lance  des  fiâmes  de  la  hauteur  d'un  pied,  et  où  les  curieux 
s'en  vont  pour  faire  des  omelettes.  C'est  une  chose  si  rare,  qCt'on 
peut  l'appeler  un  miracle  du  monde.  Je  vous  diray  icy  en  peu,  de 
mots  ce  que  c'est.  Il  faut  sçavoir  qu'il  y  avoit  près  de  cette  source  de 
feu  un  petit  ruisseau  qui,  (il  y  a  quelque  temps)  passoit  au-dessus  de 
ces  trous  qui  vomissent  ces  fiâmes  ;  ainsy  comme  le  feu  étoit  violent 
par  l'antipéristase,  les  fiâmes  passoient  à  travers  des  eaux  et  brûloient 
même  entre  les  ondes,  ce  qui  a  donné  raison  dédire  que  c'était  une 
foutaine  de  feu  ;  mais  comme  le  ruisseau  a  changé  son  cours,  le  feu 
sort  sans  résistance  et  pousse  incessamment  des  fiâmes.  On  a  remar- 
qué que,  encore  que  si  on  frappe  tout  autour  de  cette  même  source, 
les  fiâmes  paroissent  en  mille  endroits,  ce  qui  ne  donne  pas  peu 
d'admiration  à  ceux  qui  considèrent  ce  prodige.  Il  y  a  aussi  une  tour 
dans  laquelle  pas  un  animal  vçnimeux  ne  peut  viv*e  ;  de  sorte  que  si 
on  y  en  transporte  quelqu'un,  il  y  meurt  d'abord.  Le ,  château 
Vigille  (i)  mérite  encore  d'être  mis  au  rang  des  prodiges  de  Grenoble; 
car  c'est  une  des  plus  belles  maisons  de  la  province,  et  peut-être  de 
France.  Voici  à  peu  près  ce  qu'il  y  a  de  remarquable  :  ses  statues, 
son  labirinthe,  ses  GafTeries  dans  Tune  desquelles  on  voit  toutes  les 
belles  actions  de  M.  le  Connétable  de  Lesdiguières,  qui  Ta  fait  bâtir. 
La  chapelle  où  il  y  a  un  rare  tableau  de  l'Assomption  de  la  Vrerge, 
avec  un  S.  François*  et  une  S.  Magdelaine  qui  montrent  le  ciel  à  ce 

(i)  //  s'agit  du  château  de  Vieille,  que  V auteur  place  dans  Grenoble. 
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Connétable  et  à  .Madame  sa  femrrîe,  et  dans  l'autre  diverses  pein-  - 
tures  qu'on  estime  des  sommes  immensses  ;  ses  charmes  pour  l'hyver 
et  pour  Testé,  et  son  arsenal,  où  il  a  pour  armer  plus  d'une  armée. 
S.  Anthoîne  de  Moriéne{\),  un  lieu  où  les  curieux  doivent  aller  pour 
voiries  Reliques  du  9.  dont  elle  porte  le  nom,  et  la  célèbre  Abbaye 
de  son  Ordre,  où  est  le  Général  de  tout  les  Hermites.  Monbrun  (2) 
est  encore  une  ville  fort  ancienne  et  fort  belle,  comme  vous  le  pouvés 
juger  par  son  ancien  Archevêché  qu'un  des  Messieurs  de  la  Feùilladè 
remplit  dignement.  Ses  illustres  emplois  d'Ambassadeur  à  Venise  et 
en  Espagne,  où  il  s'est  acquis  des  couronnes,  le  font  assez  connoître 
sans  que  j'en  dise  davantage.  Voilà  à  peu  près  ce  qu'il  y  a  de  plus 
considérable  dans  cette  belle  Province. 

Cette  description  est  accompagnée  d'une  gravure  en  forme  de  planche 
pliéey  ayant  un  tiers  de  plus  en  largeur  quen  hauteur.  Elle  est  divisée 
en  deux  parties  dans  le  sens  horizontal.  Au  premier  plan  supérieur  est 
V  hôtel  de  Lesdiguières,  avec  cette  légende  en  flamand  :  t.  Paleis  vafn 
Madame  de  Conestable  van  Lesdiguières  tôt  Grenoble,  et  au  second, 
au-dessous,  une  vue  de  Grenoble,  comprenant  surtout"  le  faubourg 
S.  Laurent  avec  les  forts  qui  dominent.  La  légende  est  ainsi  :  Grefigt 
van  een  stuck  der  stade  Grenoble. 

Plus  loin  notre  touriste  reproduit  presque  mot  à  mot  le  portrait 
quil  a  déjà  donné  des  habitants  du  Dauphiné  :  «  Les  Dauphinois  sont 
fidèles  au  Roy,  jaloux  de  leur  liberté,  constans  à  la  poursuite  de 
leurs  affaires  et  soigneux  à  conserver  le  leur.  Ils  sont  courtois,  capa- 
bles des  sciences,  désireux  de  sçavoir  les  Mathématiques  et  amou- 
reux des  secrets  naturels,  libres dan^  leurs  discours,  sociables;  mais 
an  peu  dissimulés.  Entretenez-les  conformément  à  leurs  humeurs  et 
vous  ferez  d'eux  tout  ce  qu'il  vous  plaira. 

(1)  Nouveau  tour  de  force.  Il  met  S.  Antoine  en  Vaurienne,  et  parait  faire  de 
S.  Antoine  de  Mau tienne  et  de  Vabbaye  de  ce  nom  deux  lieux  distincts. 

(2)  Embrun.  Notre  voyageur  avait  entendu  parler  de  Montbrun,  et,  au  rebours 
du  singe  de  La  Fontaine %  gui  prenait  le  Pirée  pour  un  homme,  il  a  fait  de  ce 
personnage  une  ville. 

Cyprien   PERROSSIER. 
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Nous  avons  vu,  dans  le  chapitre  précédent,  que  les  habitants  du 
Pas-Pelissiej^Qui  dépendaient  de  la  commune  et  de  la  paroisse  de 
Chatuzanges,  avaient  demandé  à  faire  partie  de  Meymans  au  point 
de  vue  religieux.  Ceux  de  St-Mamans  en  firent  autant,  comme  en 
étant  beaucoup  plus  rapprochés  que  de  leur  chef-lieu  communal  et 
paroissial,  Rochefort-Samson.  Mgr  Bécherel,  rigoureux  observateur 
de  la  légalité,  refusa  aux  uns  et  aux  autres  cette  satisfaction.  Mais 
ces.  gens-là  ne  se  faisaient  pas*faute  d'aller  assister  aux  offices  à 
Meymans  et  de  recourir  à  M.  Dorée  pour  leurs  malades.  Celui-ci  ne 
croyait  pas  pouvoir  leur  refuser  les  secours  de  son  ministère,  au 
moins  pour  les  cas  pressants. v,Ces  actes  de  complaisance  ayant  été 
dénoncés  au  prélat,  attirèrent  à  leur  auteur  une  forte  réprimande. 
M.  Dorée  y  répondit,  le  27  brumaire  an  XIV  (18  novembre  1805),  par 
la  lettre  suivante,  adressée  à  l'abbé  Bissan,  secrétaire  cpiscopal  : 

«  Monsieur, 

«  Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  du  19  du  présent  mois,  par  la- 
quelle vous  m'annoncez  que  Monsieur  l'Evêque  a  été  instruit  que  je 
continuais  d'administrer  des  paroissiens  de  Chatuzanges,  au  mépris 
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de  sa  lettre  du  30  thermidor  dernier,  sous  prétexte  que  ces  parois- 
siens sont  plus  rapprochés  de  Meymans  que  de  Chatuzanges.  J'ai 
l'honneur  de  vous  déclarer,  avec  sincérité  et  vérité,  que,  depuis  le 
trente  thermidor,  je  n'ai  fait  aucune  fonction  à  l'égard  des  parois- 
siens de  Chatuzanges,  excepté  le  saint  baptême,  que  j'ai  administré 
à  un  enfant  qui  m'a  été  présenté  au  tomber  de  la  nuit,  et  qu'on  m'a 
dit  en  danger  de  mort,  et  l'extrême-onction,  que  j'administrai  à  une 
femme  d'environ  quatre-vingt-quinze  ans,  auprès  de  laquelle  je  fus 
appelle  dans  la  nuit  du  samedi  au  dimanche  dernier,  et  que  je  trou- 
vai presque  sans  connaissance.  Je  pense  que  vous  croirez  aisément 
que  je  me  fusse  facilement  passé  d'une  telle  peine,  si  la  charité  en- 
vers cette  femme  et  l'empressement  d'épargner  à  Mr  le  pasteur  de 
Chatuzange  le  désagrément  de  la  faire,  ne  m'avoient  engagé  à  la 
prendre.  C'est  donc  sans  raison  qu'on  est  allé  me  représenter  à 
Monsieur  l'Evêque  comme  méprisant  ses  ordonnances,  et  solliciter 
auprès  de  lui  la  prohibition  d'exercer  des  fonctions  que  la  charité  et 
non  l'appât  du  gain  m'engageoit  à  faire. 

«  Vous  me  dites  aussi  que  Mr  l'Evêque  est  disposé  à  écouter  les 
observations  que  je  désirerois  lui  faire,  pourvu  que  ce  soit  contra- 
dictoirement  avec  le  pasteur  de  Chatuzange ,  et  non  autrement.  lin 
attendant  que  j'ai  donc  eu  de  nouvelles  entrevues  avec  Mr  ledit  pas- 
teur, je  me  borne  à  vous  retracer  ici  ce  que  j'ai  eu  l'honneur  de 
représenter  d'autres  fois,  savoir  :  que  trois  cents  personnes  au  moins 
de  la  commune  de.Chatuzange  ou  de  celle  de  Sanson  sont  beaucoup 
plus  près  de  l'église  de  Meymans  que  de  toute  autre,  qu'ils  espé- 
roient  d'y  être  réunis,  et  que  l'obligation  qu'on  leur  impose  d'aller 
beaucoup  plus  loin  pourroit  bien  les  jetter  dans  l'indifférence  pour 
nos  fonctions  et  le  mépris  de  nos  personnes  ;  ce  que  je  crains  d'au- 
tant plus,  que  depuis  moins  de  quinze  jours,  on  s'est  permis  d'enter- 
rer à  Sanson  et  à  St-Mamans  sans  assistance  de  prêtre,  et  qu'un 
homme  est  mort  sans  sacrements,  les  parents  ne  croyant  pas  que 
Mr  le  Recteur  de  Chatuzange  voulût  venir  durant  la -nuit,  et  le  mal 
ayant  enlevé  ce  malheureux  avant  le  lendemain.  Au  reste,  Mon- 
sieur, je  vous  prie  d'être  mon  interprète  auprès  de  Monsieur  l'Evêque 
et  (de)  lui  donner  de  ma  part  l'assurance  que  je  ne  violerai  pas  ses 
ordonnances.  Je  le  prie  en  même  temps  de  croire  que  je  ne  cesserai 
pas  pour  cela  de  donner  du  secours  aux  prêtres,  mes  circonvoisins, 
lorsque  je  croirai  que  cela  pourra  leur  devenir  agréable  et  utile  pour 
kl  Religion. 
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«  J'ai  l'honneur  ée  vous  présenter  mes  très  humbles  respects. 

Dorée,  prêtre.  » 

Ces  considérations  firent  impression  sur  le  secrétaire  épiscopaï, 
qui  écrivit  de  sa  main  en  marge  de  la  lettre  ;  A  mettre  en  réserve. 
Mais  Mgr  Bécherel  n'était  pas  Si  facile  à  émouvoir,  quand  il  s'agis- 
sait d'affaires  où  pouvait  intervenir  le  pouvoir  civil.  Pour  lui , 
aucune  considération  ne  devait  prévaloir  contre  la  légalité  :  le  bien 
des  âmes  même  devait  lui  être  subordonné. 

Cependant  les  habitants  de  St-Mamans  ne  négligeaient  aucune 
occasion  pour  faire  valoir  leurs  motifs  d'être  rattachés  à  la  paroisse 
de  Meymans,  ou  du  moins  pour  être  autorisera  y  accomplir  leurs 
devoirs  religieux.  Un  de  leurs  compatriotes,  l'abbé  Yictor  Vinay  (i), 
étant  devenu  pro-secrétaire  de  l'évêché,  ils  en  profitèrent  pour  re- 
nouveler leurs  démarches,  espérant  d'obtenir,  par  son  crédit,  la 
faveur  qu'ils  avaient  vainement  sollicitée  jusque-là.  Aux  approches 
de  Pâques  1808,  un  groupe  d'habitants  de  ce  village  se  rendirent  à 
Valence,  pour  plaider  eux-mêmes  leur  cause  et  y  intéresser  le  pro- 
secrétaire, qui  y  était,  du  reste,  tout  gagné.  Ils  étaient  munis  d'une 
lettre  de  M.  Dorée,  qui  faisait  valoir  sommairement  les  raisons  ma- 
jeures qu'avaient  ces  braves  gens  de  se  rendre  à  Meymans  pour 
l'accomplissement  de  leurs  devoirs  religieux,  plutôt  qu'à  Rochéfort- 
Samson,  leur  commune,  qui  était  trois  fois  plus  éloigné.  L'abbé 
Vinay  reçut  ses  compatriotes  avec  bienveillance  et  leur  promit  de 
s'occuper  de  leur  affaire,  d'en  parler  à  Monseigneur  et  de  leur  faire 
connaître,  dans  la  huitaine,  les  résultats  de  la  conférence  qu'il  se 
proposait,  d'avoir  avec  lui  à  ce  sujet.  La  huitaine  se  passe,  et  plu- 
sieurs autres  encore  et  ils  ne  reçoivent  aucuns  nouvelle  de  leur 
démarche.  Ne  voyant  rien  venir,  nos  hommes  se  décident  à  faire  de 
nouveau  le  voyage  de  Valence,  pour  aller  chercher  eux-mêmes  la 
réponse  qui  ne  veut  pas  venir.  Ils  l'espéraient  bonne,  vu  l'influence 
qu'ils  supposaient  à  leur  compatriote  dans  les  conseils  de  Tévêché. 
Pour  la  renforcer  encore,  ils  se  firent  délivrer  une  nouvelle  lettre  de 
recommandation  par  M.  Dorée.  Cette  seconde  missive  était  ainsi 
conçue  '  ' 

(1)  L'abbé  Victor  Vinay  était  né  au  moulin  de  St-Mamans  le  19  novembre 
1787.  Il  était  le  frère  du  célèbre  abbé  Vinay,  qui  fut  longtemps  vicaire  à 
St-Barnard,  et  qui  est  mort  chanoine  d'Angers  en  i853. 


Digitized  by 


Google 


PENDANT   LA   REVOLUTION.  47 

v 

«  Monsieur, 

«  Le  porteur  de  cette  présente  lettre  est  un  de  ceux  qui  eurent 
l'honneur  de  présenter  à  l'évêché  celle  que  j'écrivis  il  y  a  environ  un 
mois,  tendante  â  obtenir,  en  faveur  des  habitants  de  St-Mamans,  la 
foculté  d'aller  exercer  le  culffc  dans  leur  église.  Ils  me  rapportèrent, 
à  leur  fetour,  que  vous  leur  aviez  promis  de  solliciter  une  réponse  à 
ma  dite  lettre,  pour  le  mardi  suivant.  N'en  ayant  pas  encore  reçu  et 
désirant  fort  de  savoir  à  quoi  s'en  tenir  avant  la  Pâque,  ils  se  sont 
déterminés  à  retourner  à  Valence,  tâcher  de  l'obtenir.  M'ayant  prié 
de  vous  écrire  à  cette  fin,  j'ai  l'honneur  de  le  faire  par  la  présente, 
que  je  vous  prie  d'agréer,  ainsi  que  le  dévouement  avec  lequel  j'ai 
l'honneur  3e  vous  saluer  très  humblement. 

«  Meymans,  le  23  mars  1808. 

Dorée;  prêtre.  » 

Que  se  passa-t-il  à  la  suite  de  cette  ambassade?  M.  Vinay  avait-il 
pris  sur  lui  de  donner  cette  réponse  affirmative  et  M.  Dorée  se 
crut-il  suffisamment' autorisé  à  prendre  sous  sa  direction  pastorale 
les  habitants  de  St-Mamans?  Le  fait  est  que,  dès  la  semaine  de  la 
Passion,  par  suite  sans  doute  d'une  dénonciation  du  légitime  pas- 
teur ou  du  pasteur  légal  de  St-Mamans,  le  curé  de  Meymans  reçut, 
comme  une  tuile  sur  la  tête,  la  fulgurante  lettre  que  voici  : 

a  Valence,  ce  4  avril  1808. 
«  Monsieur, 

•  Monsieur  l'Evêque.  fatigué  des  plaintes  multipliées  portées 
contre  vous  au  sujet  de  l'administratjpn  que  vous  vous  permettes 
de  paroissiens  des  pasteurs  voisins,  sans  leur  consentement,  me 
charge  de  vous  mander  qu'il  vous  défend,  sous  toutes  les  peines  de 
.  droit,  d'en  administrer  aucun  -saris  le*  consentement  par  écrit  de 
leurs  pasteurs,  même  pour  la  confession  et  communion  pascalles  (i), 
enfin  toutes  fonctions  curiales  sans  le  consentement  desd.  pasteurs 
exprimé  comme  ci-dessus.  C'est  vous  dire  que  vous  devés  vous  bor- 

(0  Les  mots  suivants  qui  se  lisent  sur  la  minute  originale,  ont  été  effacés  : 
Egalement  les  baptêmes,  bénédictions  nuptiales  et  enterrements.  C'était  recon- 
naître suffisamment,  par  cette  rature,  que  M.  Dorée  ne  faisait  aucune  de  ces 
fonctions,  réservées  spécialement  par  le  droit  aux  curés. 
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ner  à  l'administration  de  votre  paroisse,  si  vous  n'oblenés  pas  ce 
consentement. 

«  A  la  1èr8  plainte  que  le  prélat  recevra  contre  vous,  il  me  charge 
de  vous  dire  que,  pour  y  mettre  fin,  il  vous"  changera  de  poste.  Je 
vous  salue  de  tout  mon  cœur. 

«  C.  Bisson,  chne,  sec.  ép*1.  »    . 

Peu  jaloux  d'encourir  les  ires  épiscopales  et  les  graves  consé- 
quences qu'elles  pouvaient  comporter,  M.  Dorée  se  le  tint  pour  dit, 
et  dès  lors,  il  s'abstint  de  toute  immixtion  dans  la  juridiction  d'au- 
trui.  A  partir  de  là,  nous  ne  trouvons  plus  aucune  trace  de  défaypur 
dans  sa  correspondance  avec  l'adminislration  de  Mgr  Bécherel;  bien 
au  contraire.  Quelque  temps  après,  le  curé  de  Rochefort-Samson 
ayant  été  changé  et  son  successeur  n'ayant  pu  être  nommé  tout  de 
suite,  le  prélat  chargea  le  curé  de  Meymans  d'en  faire  provisoire- 
ment le  service,  de  concert  avec  le  curé  de  Beauregard,  chacun  en 
droit  soi.  C'était  mettre  M.  Dorée  en  possession  régulière  de  St- 
Mamans,  et  combler  les  vœux  des  habitants  de  ce  village^  au  moins 
pour  quelque  temps  (i). 

L'un  des  plus  ardents  adversaires  du  curé  de  Meymans  était  le 
maire  de  Beauregard,  Jean-Antoine  Mottet.  Il  lui  avait  enlevé  le 
secrétariat  de  la  mairie,  dont  celui-ci  avait  presque  toujours  rempli 
les  fonctions,  et  il  le  sommait  d'avoir  à  lui  rendre  registres  et  pa- 
piers. M.  Dorée  faisait  la  sourde  oreille. 'Le  maire  se  rendit  à  la 
préfecture,  pour  prendre  les  conseils  de  l'autorité.  Les  nouvelles 
tentatives  qu'il  fit,  en  conséquence,  auprès  du  récalcitrant,  n'en 
eurent  pas  plus  de  succès.  Il  écrivit  donc  au  Préfet,  le  15  janvier 
1809,  pour  le  prier  de  lui  prêter  main  forte  contre  cet  administré 
rebelle,  et  il  le  fit  en  ces  termes  : 

«  Le  maire  de  la  commune  de  Beauregard  à  M.  le  Préfet  du  dé- 
partement de  la  Drôme. 

0  Monsieur,  à  mon  arrivée  de  Valence ,  j'ai ,  comme  vous  me 
l'aviez  ordonné,  écrit  pour  la  troisième  fois  au  sieur  Dorée,  pour 
qu'il  eût  à  me  faire  passer  de  suite  tous  les  papiers  appartenant  à  la 
commune,  et  particulièrement  les  registres.de  l'état  civil  pour  1809, 

(1)  L'abbé  Dorée  remercia  le  prélat,  par  lettre    du  28  mars  i8i3,  de  cette 
marque  de  confiance  qu'il  lui  donnait. 
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qui  ont,  jusqu'à  présent,  resté  entre  ses  mains;  mais,  au  Heu  de 
satisfaire  à  ma  demande,  il  ma  répondu  qu'il  ne  pouvait  me  faire 
passer  les  registres  de  1809  sans  avoir  préalablement  une  entrevue 
particulière  avec  moi,  et  que  lès  habitants  des  hameaux  de  Jaillans 
et  de  Meymans  lui^vaient  dit  qu'ils  désiraient  aller  à  Meymans  pour 
les  déclarations  de  naissances,  décès  et  autres  exigées  par  la  loi, 
attendu,  dit-il,  que  la  maison  commune  s'y  trouve.  Je  vous  adresse, 
joint  la  présente,  l'original  de  la  lettre  du  sr  Dorée,  qui,  mal  à  pro- 
pos, assure  qu'il  y  a  à  Meymans  une  maison  commune.  Depuis 
longtemps,  M.  Royet,  maire  d'Hostun,  a  fait  l'acquisition  de  cette 
maison  et  en  a  fait  subrogation  au  sr  Dorée,  qui,  depuis,  en  a  retiré 
les  revenus  et  payé  les  contributions.  Il  y  a,  depuis  plusieurs  années, 
un  marchand  de  vin  pour  locataire.  Ainsi,  cette  maison  n'appartient 
-donc  pas  à  la  commune  et  les  papiers  ne  sauraient  y  être  placés  ;  ils 
ont  toujours  été,  à  l'exception  des  registres  de  l'état  civil,  chez  le 
sr  Dorée.  Mais,  comme  je  suis  seul  responsable  des  papiers  appar- 
tenant à  la  commune,  je  désire  qu'ils  soient  tous  déposés  chez  moi. 
J'en  ai  prévenu  le  sr  Dorée,  ainsi  que  de  son  remplacement  pour  les 
fonctions  de  secrétaire  ;  étant  lui-même  à  une  lieue  de  chez  moi, 
j'étais  presque  tous  les  jours  obligé  de  me  déplacer  ;  c'est  pourquoi 
j'ai  pris  le  parti  de  prendre  pour  secrétaire  un  homme  qui  est  à  ma 
porte,  et  qui  pourra  venir  faire  le  travail  chez  moi,  lorsque  les  pa- 
piers m'auront  été  remis.  Celui  que  j'ai  choisi  est  M,  Simond,  rece- 
veur des  contributions,  qui  certainement  est  très  en  état,  et  sur  qui 
je  peux  compter.  Je  viens  donc  vous  prier,  Monsieur  le  Préfet,  d'ap- 
prouver mon  choix  et  de  m'indiquer  les  moyens  que  je  dois  employer 
pour  contraindre  le  sr  Dorée  à  me  livrer  les  titres  et  papiers  de  la 
commune.  » 

Le  Préfet  ne  pouvait  que  donner  raison  au  maire  sur  ce  point.  Il 
écrivit  à  M.  Dorée,  le  7  février,  pour  qu'il  eût  à  rendre  les  papiers 
qu'on  lui  réclamait.  Celui-ci  dut  s'exécuter. 

Sur  ces  entrefaites,  les  habitants  de  Crispalot,  qui  avaient  renoncé 
à  leur  commune  dans  l'espoir  qu'elle  serait  transférée  à  Meymans, 
se  voyant  frustrés  dans  leur  attente,  protestèrent  énergiquement  de 
leurs  droits  méconnus,  et  à  cet  effet,  ils  adressèrent  simultanément 
â  la  préfecture  et  à  l'évêché  une  requête  fortement  motivée,  que  tous 
signèrent.  Ce  document  est  intéressant.  Nous  le  reproduisons  ici 
intégralement,  malgré  son  étendue  : 

Boll.  XXI,  1901.  4 


Digitized  by 


Google 


I 


ÇO  HISTOTOE    DE    LA   COMMUNE    DE   BEAUREGARD 

«  A  Monseigneur  le  Révérend issi me  Evêque  de  Valence,  membre 
de  la  Légion  d'honneur,  ou  à  M.  le  Préfet  du  même  département, 
membre  de  la  Légion  d'honneur. 

«  Les  notables  habitans  de  la  commune  de  Crispalot  et  Meymans 
soussignés  exposent  avec  humilité  et  respect  que  le  territoire  connu 
sous  les  dénomiiiations  ci  dessus  est  d'une  étendue  considérable, 
sur  lequel  sont  plusieurs  coteaux,  au  bas  desquels  sont  des  lieux 
.  très  bien  cultivés  et  complantés  d'arbres  à  fruits  et  treillage^  d'un 
produit  considérable  ; 

«  Que  le  territoire  est  borné  au  nord  par  l'Isère,  et,  du  couchant 
ainsi  que  du  levant,  par  des  torrents  que  les  eaux  pluviales  rendent 
souvent  difficiles  à  traverser  ;  *  * 

0  Que  ses  habitans  dépendaient  tous  de  l'église  de  Meymans, 
qu'ils  fréquentent  encore  aujourd'hui,  et  qu'ils  sont. en  plus  grand 
nombre  que  ceux  qui  fréquentent  les  autres  églises  de  la  commune  ; 

<f  Que  Meymans,  qui  était  réuni  avec  Beauregard  et  Jaillans  sous 
les  rapports  civils,  a  toujours  été  réuni  avec  Crispalot  sous  Jes  rap- 
ports religieux,  n'ayant  ensemble  qu'un  seul  registre  ; 

«  Que  la  quotité  des  contributions  qu'ils  payent  est  aussi  beau- 
coup plus  grande  que  celle  payée*  par  Jaillans  et  Beauregard,  ainsi 
qu'il  est  aisé  de  voir  par  l'examen  des  rôles,  desquels  il  conste  que, 
sur  les  trente  forts  imposés,  seize  se  trouvent  à  Meymans  ou  Cris- 
palot, et  seulement  quatre  à  Beauregard  ; 

«  Que  jusqu'à  présent,  Meymans  a  toujours'  été,  de  droit  et  de 
fait,  le  lieu  principal  de  la  commune,  que  c'est  là  qu'avaient  lieu  Jes 
assemblées  communales,  qu'étaient  faits  les  encans  et  ventes  publi-" 
ques,  qu'est  située  la  maison  commune,  qu'existent  les  archives  ; 

0  Que  le  lieu  est  plus  central  que  ne  l'est  Jaillans  ni  Beauregard, 
attendu  que  les  habitans  de  Meymans  et  Crispalot  s'en  trouvent 
presque  tous  au  nord  ou  au;  couchant,  et  en  grande  partie  à  près 
d'une  heure  de -marche,  en  sorte  qu'il  leur  faudrait  près  de  deux 
heures  pour  se  tendre  à  Beauregard  ; 

«  Que  quand  les  habitants  de  Crispalot  ont  consenti  et  même 
voté  pour  être  réunis  à  la  comnïune  de  Beauregard,  quant  au  civil, 
la  perception  des  contributions  et  la  rédaction  des  actes*  de  l  état 
civil  se  faisaient  alors  à  Meymans,  et  qu'ils  eussent  été  fort  éloignés 
de  voter  cette  réunion,  s'ils  eussent  prévu  que  Beauregard  devien- 
drait le  centre  de  l'administration,  et  qu'ils  seraient  obligés  de  s'y 
rendre  pour  tous  ces  objets  ; 
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«  Que  Meymans  est  le  seul  lieu  de  la  commune  où  se  trouvent 
plusieurs  maisons  réunies  en  forme  de  village,  et  où  on  pourrait 
facilement  trouver  des  édifices  propres  à  l'établissement^d'une  école, 
ou  autre  établissement  d'utilité  publique;  que  son  église  est  plus 
spacieuse  et  en  meilleur  état,  ainsi  que  son  cimetière,  que  ne  sont 
ces  mêmes  objets  à  Beauregard  ni  à  Jaillans  ;  , 

«  Que  l'église  de  Beauregard  n'est  pas  même  susceptible  d'agran- 
dissement, soit  par  le-  défaut  d'un  sol  propice,  soit  parce  que  les 
rochers,  qui  sont  comme  suspendus  au-dessus,  et  le  torrent  d'eaux 
pluviales  qui  passe  près  de  ses  murs  la  menacent  sans  cesse  d'un 
écoulement  ; 

«  Enfin,  que  Meymarfs  se  trouvant  au  couchant  de  Beauregard  et 
de  Jaillans,  et  par  rapport  à  eux*  sur  le  chemin  de  Romans,  les 
habitans  de  ces  deux  lieux  pourraient  facilement  faire  une  bonne 
partie  des  actes  qui  les  iutéressent  en  la  maisbn  commune,  en  allant  , 
ou  revenant  des  marchés  dudit  Romans,  et  cela,  sans  aucune  perte 
de  tems;  tandis  que  les  habitans  de  Meymans  et  Crispalot  perdent 
un  tems  considérable,  quand  ils  sont  obliges  de  se  rendre  à  Beau- 
regard  pour  ces  mêmes  actes.' 

«  Et  d'après  tous  ces  motifs  pleins  de  vérités,  et  plusieurs  autres 
également  vrais  que  nous  exposerons,  s'il  devient  nécessaire/ nous 
recourons  avec  confiance  à  votre  protectrice  autorité,  Monseigneur, 
vous  suppliant  très  humblement  de  prendre  notre  présent  exposé  en 
considération,  et  de  faire,  de  concert  avec  qui  il  appartiendra,  tels 
arrêtés  qui  deviendront  nécessaires,  pour  que  nous  soyons  exaucés 
en  nos  justes  demandes,  ci-après,  exprimées;  offrant  de  payer  le 
commissaire  impartial  que  nous  vous  prions  d'envoyer  pour  exami- 
ner sur  les  lieux  leur  légitimité,  dans  le  cas  où  quelque  exposé  con- 
traire vous  laisserait  quelque  doute  sur  la  sincérité  du  présent. 

■  Voici  nos  demandes  : 

«   i*  Que  Meymans  soit  considéré,  de  droit,  comme  il  l'est  de  fait,  . 
le  chef-lieu  de  la  commune  ;  qu'en  conséquence,  Mr  le  succursal,  ou 
tout  au  moins  ses  successeurs,  soient  tenus  d'y  faire  leur  résidence; 

-«  2°  Que  le  percepteur  des  contributions  soit  tenu  de  s'y  rendre 
"an  moins  une  fois  chaque  mois,  et  à  jour  indiqué,  pour  y  percevoir 
ce  que  les  contribuables  de  Meymans  et  Crispalot  auront  à  acquitter, 
et  leur  éviter  ainsi  la  peine  et  la  perte  de  tems  qu'il  leur  faut  pour 
se  rendre  à  Beauregard  ; 
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«  3°  Que  les  registres  de  l'état  civil  et  autres  soyent  constamment 
en  la  maison  commune,  et  que  la  personne  chargée  de  la  rédaction 
de  ces  actes  ou  de  leurs  expéditions  soit  à  portée  de  répondre  à  ceux 
qui  y  recourront  ; 

«  4°  Que  toutes  les  affiches  des  lois,  arrêtés  et  autres  d'intérêt 
public  ayent  lieu  en  la  dilte  maison  commune,  pour  que  chacun 
puisse  y  en  prendre  connaissance. 

«  Et  en  cas  d'opposition  de  la  part  des  autres  sections  de  la  com- 
mune à  tout  ce  que  dessus,  nous  demandons  : 

«  Que  la  section  de  Meymans  soit  séparée  de  celle  c  *.  Beauregard 
^^et  réunie  à  la  commune  de  Crispalot,  pour  faire  désormais  ensemble 
un  corps  de  commune,  comme  de  tems  immémoré  ils  n'ont  fait 
ensemble  qu'un  seul  corps  sur  les  rapports  religieux  ;  et  qu'en  con- 
séquence, son  administration  soit  réorganisée,  conjointement  avec 
Meymans  ;  qu'il  lui  soit  envoyé  des  registres  de  l'état  civil  et  des 
rôles  particuliers  pour  les  contributions. 

«  Enfjn  nous  demandons  que,  dans  tous  les  cas,  l'église  de  Mey- 
mans soit  conservée,  et  que  le  culte  catholique,  auquel  nous  décla- 
rons être  attachés,  continue  d'y  être  exercé.  Et  en  conséquence, 
conformément  à  l'art,  i  i  du  titre  2  du  décret  impérial  du  3o  sep- 
tembre 1807,  nous  rious  soumettons  et  obligeons  de  payer  ce  qui 
sera  nécessaire  pour  son  entretien  ;  comme  aussi,  en  tant  Çue  de 
besoin,  la  somme  de  cinq  cents  francs  au  prêtre  qui  sera  duement 
autorisé  d'y  faire  le  service,  et  celle  de  cent  francs  pour  lui  tenir  lieu 
de  logement  et  jardin,  en  attendant  que  ces  objets  puissent  lui  être 
fournis  en  nature;  lesquelles  sommes  nous  payerons,  d'après  la 
répartition  qui  en  aura  été  faite  au  marc  le  franc  de  la  contribution 
personnelle,  ou  tout  autre  mode  qu'il  plaira  au  gouvernement  d'indi- 
quer, déduction  faite  toutefois  de  la  somme  qu'il  pourrait  retirer  du 
gouvernement  comme  pension  ecclésiastique. 

«  Tels  sont  nos  désirs,  Monseigneur,  et  connaissant  combien 
vous  êtes  désireux  de  concourir  à  l'amélioration  du  sort  de  vos 
administrés,  nous  espérons  avec  une  ferme  confiance  qu'ils  seront 
satisfaits,  et  qu'à  ces  fins,  vous  prendrez  les  mesures  convenables, 
pour  qu'un  pays  aussi  productif  qu'est  celui  de  Crispalot  et  Mey- 
mans ne  devienne  pas  un  vrai  désert,  et  que  ses  habitans  ne  tombent 
comme  dans  une  stupide  ignorance  :  ce  qui  arriverait  infailliblement 
bientôt  si,  privés  de  l'exercice  du  culte  en  leur  église,  et  trop  éloi- 
gnés de  toute  autre,  ainsi  que  du  dépôt  des  loix,  ils  étaient  tout  à  la 
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fois  privés  (de  la  faculté)  d'en  prendre  connaissance,  et  de  celle  de 
faire  donner  les  premiers  principes  de  la  morale  chrétienne  à  leurs 
enfans  ;  et  tout  cela  parce  que,  faute  de  réclamation  de  leur  part,  le 
gouvernement  les  aurait  laissés  dans  ll^ibli  pour  donner  la  préfé- 
rence à  un  lieu  beaucoup  moias  peuplé,  extrêmement  pierreux  et 
couvert  de  rochers  inaccessibles  et  stériles  en  production,  qui  ne  lui 
laisse(nt)  de  vraiment  beau  que  la  première  sillabe  de  son  nom. 

«  Ainsi  rédigé  et  signé  à  triple  expédition,  pour  qu'une  en  de- 
meure danT  les  archives  de  la  commune,  et  que  les  deux  autres 
soyent  humblement  présentées,  Tune  à' Monsieur  le  Préfet  et  Tautre 
à  Monseigneur  l'Evêque,  de  conformité  à  l'art.  12  du  titre  2  du  dé- 
cret impérial  du  3o  septembre  1807  ;  à  quel  effet  nous  députons  les 
sieurs  Jean  Charlet,  Pierre  Dorée,  François  Obcrt,  Jean-Pierre  Ma- 
tras,  Charles  Belle,  Jean-Pierre  Fière,  tous  conseillers  municipaux  ; 
et  sieur  Pierre  Perreton,  marguiller,  ainsi  que  sieur  Joseph  Plan- 
tier,  marguiller,  le  premier  à  l'extérieur,  le  dernier  à  l'intérieur,  les- 
quels nous  constituons  nos  commissaires  et  interprètes,  soit  ensem- 
ble ou  séparément,  auprès  de  qui  de  droit  et  partout  où  besoin  sera. 

«  A  Meymans,  dans  la  maison  commune,  le  neuf  janvier  an  mil 
huit  cent  neuf.  * 

H  serait  difficile  de  ne  pas  reconnaître,  dans  cette"  réfaction  alerte 
et  quelque  peu  originale,  la  main  de  M.  Dorée,  quoique  sa  signature 
ne  figure  pas  parmi  les  cinquante  qui  couvrent  deux  pages  de  ce 
factum.  Lui  seul  pouvait  faire,  avec  cette  facilité  de  style,  cette  cha- 
leur et  cet  entrain,  et  en  même  temps  avec  cette  abondancç  de 
preuves  et  cette  sûreté  de  méthode,  un  exposé  aussi  clair  et  aussi 
précis  des  justes  revendications  de  ses  paroissiens.  On  remarquera 
en  particulier  la  parfaite  convenance  de  ton  et  l'exacte  propriété  des^. 
termes  pour  tout  ce  qui  touche  à  la  question  religieuse,  dans  laquelle 
il  était  directement  et  personnellement  intéressé. 


(Ajzonlinuer.) 


Joslph  CHABERT. 
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M.  A.  Mazon,  bien  conou  de  nos  lecteurs,  sous  le  pseudonyme 
de  docteur  Francus,  pour  une  foule  de  bons  travaux  sur  l'histoire 
de  l'Ardèche,  vient  de  publier  des  Notes  et  documents  historiques 
sur  les  Huguenots  du  VivaraJs  (Privas,  imprim.  centr.  de  l'Ardè- 
che,  1901,  gr.  in-8°  de  1  f.-38op  ;.  Dans  l'impossibilité  où  nous 
sommes  d'analyser  en  détail  ce  volume,  nous  croyons  être  utile  en 
reproduisant  les  conclusions  de  l'auteur  (p.  372-^):' 

«  Nous  avons  terminé  l'histoire  de  la  première'guerre  civile  en 
Vivarais,  et  Ton  voudra  bien  reconnaître  que  nous  avons  recueilli 
impartialement  les  faits,  de  quelque  côté  qu'ils  nous  fussent  appor- 
tés, sans  jamais  refuser  la  parole  à  personne. 

«  Quelle  sera  l'impression  du  lecteur  qui  nous  aura  suivi  dans 
cette  longue  excursion  à  travers  une  des  périodes  les  plus  doulou- 
reuses de  notre  histoire  ? 

«  Quant  à  la  nôtre,  elle  se  décompose  en  deux  sentiments  bien 
distincts,  selon  qu'elle  a  pour  objectif  les  politiciens  de  l'époque 
ou  le  pauvre  peuple  qui  semble  destiné  à  rester  jusqu'à  la  fin  des 
siècles  leur  éternelle  dupe. 

«  Pour  les  premiers,  c'est  l'indignation,  pour  les  autres,  c'est  la 
pitié. 

«  Quand  on  repasse  en  esprit  les  scènes  et  les  figures  du  sombre 
tableau  qui  vient  de  se  dérouler,  on  cherche  vainement'les  hommes 
de  foi,  de  dévouement  et  de  charité,  qui  sont  l'essence  de  ce-chris- 
tianisme qu'on  prétendait  purifier.  Où  sont  les  saints  de  la  nouvelle 
religion?  Est-ce  des  Adrets?  Est-ce  Combas?  Est-ce  le  sieiy^  de 
Saint-Alban  ?  Est-ce  le  capitaine  Sarras?  Est-il  possible  de  voir 
dans  toute  cette  série  de  sinistres  personnages,  autre  chose  que  des 
ambitieux  d'un  tempéramment  brutal  et  d'un  égoïsme  féroce?  Et 
cependant,  même  à  leur  égard,  notre  indignation  est  atténuée  de 
quelque  pitié,  en  songeant  de  quelles  chimères  dangereuses  et 
infinies  l'esprit  humain  peut  être  le  jouet.  Il  est  à  présumer  aussi, 
comme  Pa  fort  bien  fait  remarquer  l'historien  du  Velay  (ij,  que  ce 
fut  par  pure  inspiration  à  un  affranchissement  social  que  de  sincè- 
res catholiques  se  trouvèrent  irrésistiblement  engagés  dans  les 
conjurations  calvinistes  et  que  le  même  élan  emporta  le  reforma- 

(1)  Fr.  Mandkt,  Histoire  du  Velay,  V.  38. 
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teur  politique  avec  le  religieux.  Et  telle  est  l'explication  la  plus 
rationnelle  du  grand  nombre  d'adhérents  de  bonne  foi  qu'eut  à  son 
début  la  Réforme,  de  même  que  la  déception  produite  par  les  ré- 
sultats explique  beaucoup  mieux  que  tout  le  reste  la  courte  durée 
de  son  triomphe.  Quant  au  préjugé,  si  soigneusement  entretenu 
par  les  écrivains  protestants,  que  les  progrès  de  l'esprit  moderne, 
et  en  particulier  la  tolérance  réciproque  des  religtçns,  ne  pouvaient 
sortir  que  des  guerres  de  U  Réforme,  nous  pensons  que  la  réflexion 
et  l'expérience  des  temp's,  aidées  d'une  plus  calme  et  plus  sérieuse 
étude  du  passé,  ne  tarderont  pas  à  dissiper,  et  nous  avons  l'intime 
conviction  que  mieux  eût  valu  cent  fois  attendre  les  vraies  réformes 
de  la  marche  naturelle  des  choses  et  que  les  sanglantes  tragédies, 
résultat  de  la  perversité  des  uns  et  de  l'illusion  des  autres,  loin 
d'accélérer  les  améliorations  désirées,  n'ont  fait,  aucontraire,  qu'en 
retarder  la  venue.  » 

Il  est  à  désirer  que  d'autres  travailleurs  consciencieux  et  impar- 
tiaux continuent  dans  nos  diverses  provinces  l'oeuvre  de  M.  Mazon. 
Nous  aurons  prochainement  à  signiaJer  la  fondation  d'une  société 
des  Archives  de  l'histoire  religieuse  de  la  France  du  XVI*  au 
AT///-  siècle,  qui,  si  elle  est  secondée  par  de  nombreux  adhérents, 
donnera  pleine  satisfaction  à  ceux  qui  désirent  la  revision  du  pro* 
blême  de  l'origine  et  du  développement. du  Protestantisme  dans 
notre  pays. 


CHRONIQUE  DU  DIOCÈSE  DE  VALENCE 

Octobre-Novembre-Décembre    1900. 


Nominations.  —  Directeur  de  l'externat  St-Maurice  de  Romans  :  M.  Roissard, 
curé  de  Geyssans  :  M.  Derbey,  curé  à  Allan  ;  curé  de  St-Benoît  :  M.  Terrail, 
vicaire  à  Bourg-lès- Valence;  professeur  à  l'externat  St-Maurice  de  Romans  : 
M.  Rérolle  ;,  auxiliaire  de  M  le  curé  de  St-Sorlin  :  M.  Jobert  ;  aumônier  des 
religieuses  de  Sle-Claire  de  Romans  :  M.  Chotan,  ancien  curé  à  Pradclle  ;  curé 
d'AMan  :  M  Sollier  (Maniai),  curé  à  la  Rochette-sur-Buis  ;  curé  du  Chalon,  en 
remplacement  de  M.  Bellier,  admis  à  la  retraite  pour  cause  de  santé  :  M.  Bou- 
ctiAitEL,  curé  à  Vercoiran  ;  curé  de  Livror*  :  M.  André  (Louis-Auguste),  desservant 
à  Tulelte  ;  curé  de  Vercoiran  :  M.  Istier,  vicaire  à  Montélimar:  vicaire  de  Monlé- 
Jimar  :  M  Fayet,  vicaire  à  Si-Nicolas  de  Romans;  vicaire  de  Si-Nicolas  de  Ro- 
flians  :  M.  Martin  (Sylvius), .  vicaire  à  Alixan  ;  vicaire  d'Alixan  :  M.  Gilibert 
(Adrien},  nouveau  prêtre. 
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Nécrologies.  —  M.  Gontard  (Ferdinand-LaurenO,  né  à  Montélier,  30  avril  1840; 
ordonné  prêtre  le  19  décembre  1863;  nommé  vicaire  à  Rochegude  ;  transféré  à 
Nyons,  17  juin  1865  ;  curé  de  Châteauneuf-de-Bordette,  20  novembre  1868;  de 
Mantaille,  23  avril  1870;  de  Beaumont-Monteux,  2«>  juin  1875  ;  se  retire  du  mi- 
nistère, 1899,  à  Momélier  où  il  est  mort  dans  la  nuit  du  13  au  14  novembre. 

—  Le  R.  P.  Quigkard  (Albert-Edouard),  supérieur  des  Rédemptoristes  de  Va- 
lence, décédé  le  9  novembre,  à  l'âge  de  4  1  ans,  après  deux  longs  mois  de  souf- 
frances. 

Communautés  religieuses.  —  Malgré  les  menaces  qui  planent  sur  elles,  nos  fa- 
milles religieuses  diocésaines  voient  de  nouvelles  recrues  grossir  leurs  rangs  et 
combler  les  vides  faits  par  la  mort  ;  il  suffit  de  mentionner  lies  cérémonies  qui  ont 
eu  lieu  soit,  au  St-Sacrement  de  Romans,  à  Recoubeau,  à  te  Nativité  de  Valence, 
à  la  Visitation  de  Montélimar,  spit  à  la  clôture  des  retraites  annuelles. 

St-Mamans,  Chatuzangrs.  —  Une  même  cérémonie,  le  baptême  d'une-  cloche, 
avait  lieu  lé  dimanche  30  sept,  dans  ces  deux  paroisses  ;  elle  a  été  présidée  à  St- 
Mamans  par  M.  Allemand,  vicaire-général  honoraire,  supérieur  du  Grand-Sémi- 
naire, à  Chaluzanges  par  M.  Guichard,  vicaire-général. 

Trjdijum  du  Bienheureux  Clet.  —  De  grandes  fêtes  ont  été- célébrées  à  la  Teppe, 
près  Tain,  les  28,  29  et  30  sept.,  en  l'honneur  du  vénérable  Régis  Ciet,  lazariste, 
élevé  au  rang  des  bienheureux  par  S.  S.  Léoa  XIII  le  2a  mai  précédent.  La 
musique  et  Y  éloquence  ont  chaque  jour  chanté  à  l'envi  les  louanges  du  nouveau 
bienheureux.  Ces  fêtes  ont  été  présidées  tour  à  tour  par  Mgr  Henry,  évoque  de 
Grenoble,  par  dom  Gréa,  abbé  de  St-Antoine,  et  par  M.  Chosson,  vicaire  général, 
*u  nom  de  Mgr  l'Evéque  de  Valence. 

St-Apûi.linaire.  —  Le  panégyrique  du  saint  patron  du  diocèse  a  été  prononcé 
par  le  R.  P.  Chervoillot,  jésuite  du  Valeniin. 

Ste-Galle.  —  Le  panégyrique  de  la  vierge  Valentinoise  a  él4  prononcé  par 
M.  le  chanoine  Morin,  aumônier  de  la  Trinité  à  Valence. 

Distinctions  honorifiques.  '—  Monseigneur  a  nommé  chanoines  honoraires  de  sa 
cathédrale  :  MM.  Moutier,  curé  d'Etoile;  Mathieu,  supérieur  de  l'œuvre  du  Diois; 
Beroulle,  chapelain  des  Carmélites  de  Montélimar. 

Ordination.  —  Le  dimanche  28  octobre,  Monseigneur,  en  vertu  d'un  induit  spé- 
cial, a  fait  une  ordination  supplémentaire  dans  sa  chapelle  et  conféré  la  prêtrise  à 
M.  Gilibcrt  (Adrien),  originaire  de  Mootmiral. 

Notre-Da^e  de  Valence.  —  Un  généreut  paroissien  a  fait  don  d'une  statue  en 
fonte  dorée  de  la  Ste  Vierge,  qui  a  été  placée  au-dessus  de  la  porte  d'entrée.  La 
cérémonie  d'inauguration,  présidée  par  M  Chosson,  vicaire  général,  a  eu  Heu  le 
dimanche  14  oct. 

L'Arnaud.  —  C'est  le  nom  d'une  maison  de  campagne,  sise  sur  les  bords  de 
l'Isère,  appartenant  aux  religieuses  du  St-Sacrement  de  Romans.  Cette  maison, 
destinée  à  servir  de  sanatorium  aux  religieuses  convalescentes,  a  été  dotée  par  la 
munificence  d'une   religieuse  anglaise,  Sc  Marie-Agnès,  d'une  très  gracieuse   cha- 

Fclle   hurmontée   d'un    élégant    campanile.    La   cloche  a  reçu    les   bénédictions  de 
Egli:-e,  le  21   nov.,  par  les  mains.de  M.  Chosson,  vicaire  général  et  parrain  de  la 
nouvelle  baptisée. 

Saillans.  —  Une  cloche  nouvelle,  destinée  à  perpétuer  le  souvenir*  d'un  enfant 
du  pays,  M.  l'abbé  Charles  Barnave,  allait  rejoindre  ses  aînées,  après  avoir  reçu 
les  bénédictions  de  Mgr  Henry,  évoque  de  Grenoble,  assisté  de  MM.  Chosson,  vi- 
caire général,  et  Bouloumo^,  curé  de  la  cathédrale.  C'eàt  à  ce  dernier,  en  qualité 
de  biographe  de  l'ancien  directeur  de  l'école  Snlvien  à  Marseille,  qu'était  réservé 
l'honneur  de  prendre  la  parole  et  de  faire  le  poème  de  la  cloche.  Mgr  Henry  a 
adressé  lui  aussi  une  charmante  allocution  à  1  assistance. 
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L'ABBAYE  DE  SAINT-TIERS  DE  SAOU 


DES 


Chanoines  réguliers  de  Saint- Augustin 


AU 


DIOCÈSE  DE  VALENCE  OU  DE  DIE 


Le  village  de  Saou  (i),  situé  à  vingt-deux  kilomètres  de  Crest, 
sur  le  versant  méridional  de  Roche-Colombe,  à  l'entrée  d'un  étroit 
défilé,  n'est  plus  guère  visité  de  nos  jours  que  par  les  touristes  qui 
viennent  demander  aux  montagnes  les  pensées  et  les  émotions 
qu'éveillent  dans  les  âmes  les  sites  pittoresques  et  sauvages, Tom- 
bre  mystérieuse  et  profonde  des  grands  bois.  Il  faudrait,  en  effet, 
être  bien  indifférent  aux  spectacles  de  la  nature,  dépourvu  de 
tout  sentiment  noble  et  élevé,  pour  demeurer  insensible  aux  gran- 
dioses et  merveilleuses  beautés  qu'on  rencontre  à  chaque  pas  dans 
les  montagnes  de  Roche-Colombe,  de  Roche-Rousse,  de  Cous- 
peaux,  des  Trois-Becs,  dans  la  forêt  immense  que  ces  montagnes 
enveloppent  comme  d'un  rempart  et  couronnent  de  leurs  cîmes 

tO  «  Castrum  de  Saône,  castrwn  Saonis...  La  forme  latine  du  nom  (de  Saou), 
«  dit  M.  de  Coston,  paraît  empruntée  à  la  môme  source  que  Saonen,  vallée 
«  traversée  par  un  cours  d'eau,  en  breton,  et  qu'on  retrouve  dans  le  nom  de 
a  beaucoup  de  rivières  :  peut-être  est-ce  le  cours  d'eau  qui  a  donné  son  nom 
•  à  Saou,  qui  serait  alors  identique  à  celui  de  la  Sotte,  sur  les  bords  de 
«  l'Isère.  »  Etymoîogïe  des  noms  de  lieux  de  la  Drame,  dans  Bulletin  d'Ar- 
chéologie de  la  Drôme,  t.  IV  (1869),  I,  p.  382. 

Bull.  XXI,  1901,  5 
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dénudées.  Mais  quand  au  mois  de  juillet  1898,  nous  vînmes  pour 
la  première  fois  visiter  ce  coin  de  terre,  isolé  et  privé  de  toute 
voie  de  communication  rapide,  ce  qui  nous  attirait,  ce  n'était 
pas. pourtant  la  majesté  de  ses  forêts  et  de  ses  montagnes;  nous 
venions  contempler  le  théâtre  d'événements  historiques  dont  nous 
avaient  parlé  les  annales  de  la  province  et  d'anciens  documents, 
rechercher  les  ruines,  les  derniers  vestiges  d'une  antique  abbaye, 
qui  eut  au  moyen  âge  des  jours  de  prospérité  et  de  grandeur. 
>  Dès  le  xie  siècle,  sur  la  crête  d'un  roc  isolé  et  dominant  de  sa 
masse  imposante  la  colline  qui  lui  sert  de  base,  avait  été  construit 
un  château  féodal,  auquel  on  avait  accès  par  un  escalier  de  plus 
de  cent-vingt  marches  taillées  dans  la  pierre  vive  (1).  Suspendu 
entre  le  ciel  et  la  terre,  comme  une  aire  de  vautour,  ce  manoir  qui 
^Semblait  défier  toute  attaque  et  toute  surprise,  commandait  l'étroit 
passage  conduisant  à  la  forêt  et  protégeait  le  village  de  Saou  bâti 
à  ses  pieds  sur  les  flancs  de  la  colline  et  entouré  de  hautes  et 
épaisses -murailles.  Du  château  fort,  du  vieux  village,  il  ne  reste 
plus  aujourd'hui  que  des  masures  informes.  Tout  fut  démoli  à 
l'époque  des  guerres  religieuses  qui  là,  plus  qu'ailleurs,  ont  exercé 
leurs  ravages.  Devant  ce  spectacle  de  ruines  et  de  désolation, 
nous  revenaient  à  la  mémoire  ces  vers  du  poète-historien  des 
guerres  civiles  de  l'ancienne  Rome  : 

Lapsisque  ingentia  mûris 
Saxa  jacent,  nulioque  domus  custode  tenetur, 
Rarus  et  antiquis  habitator  in  urbibus  errât. 

(Lucain,  1,  26-28). 
Au-dessous  de  ces  ruines,  entre  les  vieux  remparts  et  la  Vèbre, 

(1)  Dans  une  description  des  terres  et  des  châteaux  des  comtés  de  Valenti- 
nois  et  de  Diois,  faite  au  xv*  siècle,  nous  lisons  :  Castrum  et  villa  de  Sool' 
seu  de  Saône,  in  domànio  comitatus,  in  loco  fortissimo  supra  ruppem,  et  habet 
abassiam  de  Sainthiers,  et  habet  bonum  terrïtorium  et  bene  situatum,  et  non 
posset  capi,  dum*  tamen  habeant  victualia,  et  habet  gradus  lapideos  adascen- 
dendum  concavatos  in  ruppe  numéro  sexcies  vigenti,  salvo  pluri,  amparatos, 
et  habet  siternam  bonam  ;  et  habet  forestas  et  venationes  grossarum  bestia- 
rum,  aprorum,  ursorum,  cervorum,  danorum,  chamassiorum,  et  bochum 
stagnorum,  et  habet  pulcherimos  montes  nemorosos  et  erbosos,  sicut  ruppem 
Colombe,  ruppem  Rossani,  et  plures  alios,  in  quibus  pascuntur  animalia  ;  et 
durât  territorium  duas  aut  très  leucas...  U.  Chevalier.  Choix  de  documents... 
sur  le  Dauphiné.  Montbéliard,  1874,  in-8°,  p.  269-70. 
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petite  rivière  qui  descend  de  la  forêt  e*  va  mêler  ses  eaux  à  celles 
du  Roubion  quelques  kilomètres  plus  loin,  S'étend  le  bourg  de 
l'Orme,  ainsi  appelé  d'un  ormeau  qui  ombrageait' la  placé  publique. 
De  tout  temps,  il  y  eut  là  quelques  habitations,  mais  leur  nombre 
s'accrut  considérablement  après  la  destruction  du  vieux  village. 
Franchissons  maintenant  la  Vèbre  ;  passons  sur  la  rive  droite. 
Nous  voilà  dans  le  bourg  des  Eglises,  qui  doit  son  nom  aux  deux 
églises  qu'on  y  remarquait  autrefois,  celle  de  Sainte-Marie,  qui  a 
été  restaurée  et  qui  de  toute  antiquité  a  servi  au  culte  paroissial, 
et  celle  de  Saint-Tiers,  martyr,  patron  principal  du  lieu,  qui  a 
été  presque  entièrement  démolie  et  dont  il  ne  reste  plus  aujourd'hui 
que  quelques  pans  de  murailles.  Ces  ruines  marquent  bien  rem- 
placement de  la  célèbre  abbaye  de  Saou;  mais  on  ne  s'en  douterait 
à  peine,  si  quelques  fenêtres  ogivales  béantes,  quelques  fûts  de 
colonnes,  quelques  chapiteaux  épars,  un  fragment  de  l'inscription 
tumulaire  de  l'abbé  Guillaume  Vincent  ne  nous  avertissaient  que  ces  , 
murs  croulants,  ces  monceaux  de  pierres  n'ont  pu  appartenir  qu'à 
un  monastère  important.  Il  est  impossible,  dans  l'état  actuel  des 
lieux,  de  se  faire  une  idée  exacte  du  plan  et  des  dispositions  inté- 
rieures de  l'édifice  ancien.  On  voit  encore  sur  la  place  publique 
du  village  une  haute  et  forte  muraille,  flanquée  d'une  tour  carrée, 
bâtie  avec  soin  en  pierres  de  moyen  appareil  :  c'est  un  faible  reste 
du  mur  de  clôture.  Près  de  là  une  porte  donnant  accès  à  une  cour 
intérieure,  attire  l'attention  par  la  dimension  tout  à  fait  extraordi- 
naire de  ses  voussoirs.  Quant  à  la  grande  église,  elle  est  mécon- 
naissable :  le  bras  droit  du  transept,  qui  paraît  de  construction 
relativement  récente,  subsiste  encore  {i),  et  a  été  transformé  naguère 
en  écurie  et  en  grenier  à  foin.  Du  cloître  il  ne  reste  plus  aucune 
trace;  mais,  si  toutefois  nous  devons  accepter  certaines  données 
de  la  tradition,  il  aurait  eu  d'assez  vastes  développements  et  aurait 
relié  entre  elles  nos  deux  églises,  celle  du  monastère  et  celle  de  la 
paroisse.  Cette  dernière,  remaniée  plusieurs  fois,  offre  une  abside 
circulaire,  un  transept,  un  dôme  à  la  croisée  du  transept  et  de  la 
nef,  et  accuse  par  le  mélange  du  style  ogival  et  du  style  roman 
une  construction  primitive  du  xm°  ou  du  xiv6  siècle. 

L'abbaye  de  Saou  avec  ses  hautes  murailles  crénelées,  sa  porte 

(1)  Les  habitants  du  lieu  y  voient  une  ancienne  chapelle   dédiée  à  saint 
Tiers,  qui  aurait  été  jusque  dans  ces  dernières  années  un  but  de  pèlerinage. 
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accompagnée  de  mâchicoulis,  présentait  au  milieu  des  maisons  du 
bourg  l'aspect  d'une  forteresse  ;  l'approche  en  était  encore  rendue 
plus  difficile  par  lès  remparts  qui  entouraient  le  bourg  des  Eglises, 
et  en  faisait  un  second  village,  distinct  de  celui  bâti  en  face,  sur  la 
colline  au-dessous  du  manoir  féodal.  Dans  des  temps  de  violence 
et  d'anarchie  comme  on  en  a  vu  à  certaines  époques  du  moyen  âge, 
les  religieux  de  Saou  avaient  jugé  nécessaire  de  prendre  toutes  les 
mesures  qui  pourraient,  au  besoin,  leur  permettre  de  résister  à  une 
attaque  et  d'assurer  leur  propre  sécurité.  Du  reste,  l'histoire  de 
leur  petite  communauté  les  avertissait  assez  qu'ils  avaient  à  se 
tenir  en  garde  contre  la  violence  et  le  brigandage.  Ce  fut  à  la  suite 
d'un  désastre,  occasionné  par  les  guerres,  que  nos  religieux,  chassés 
de  leur  antique  demeure,  étaient  venus  chercher  une  retraite  dans 
ri ntérieur  du  village  et  y  avaient  construits 'les  vastes  bâtiments 
dont  on  voit  encore  les  ruines. 

Le  monastère  primitif  était  situé  à  environ  cinq  cents  mètres  du 
village,  non  loin  de  la  route  de  Crest,  tout  au  pied  de  Roche- 
Colombe, -près  d'un  ruisseau  qui  roule  ses  eaux  limpides  au  milieu 
des  rochers  et  entretient  en  cet  endroit  une  perpétuelle  fraîcheur. 
Il  subsiste  encore  en  partie,  et  c'est  de  beaucoup  le  monument  le 
plus  curieux,  le  plus  instructif  à  visiter  dans  le  pays.  Le  peuple  le 
désigne  sous  le  nom  d'abbaye,  mais  personne  ne  paraît  se  douter 
de  ce  que  renferme  de  véritablement  intéressant  ce  nom  transmis 
d'âge  en  âge  et  qui  est  un  témoignage  toujours  vivant  de  Pexis- 
tance  en  cet  endroit  du  premier  monastère  de  Saou.  Cette  cons- 
truction a  plus  d'un  trait  de  ressemblance  avec  les  donjons  fortifiés 
qu'on  remarquait  dans  le  voisinage  de  certains  monastères  (i), 
et  où  les  moines  aux  jours  de  péril  demandaient  un  asile.  Qu'on 
se  figure  un  édifice  de  forme  presque  carrée,  mesurant  27  mètres 
53  cent,  de  façade  sur  3o  mètres  de  profondeur  ;  des  murs  de 
2  mètres  d'épaisseur,  faits  de  blocs  énormes,  perces  d'étroites  meur- 
trières, dépouillés  de  leur  couronnement,  ruinés  à  leur  partie 
supérieure  et  n'atteignant  plus  que  7  à  8  mètres  d'élévation  ;  pour 
toute  entrée,  une  porte  ogivale,  large  de  2  mètres  90  cent,  et  haute 
de  4  mètres  48  cent.,  dont  l'arceau  est  formé  de  claveaux  à  cros- 
settes  et  que  surmonte  un  cartouche,  chargé  d'un  écusson  où  il  est 

(1)  Rbvoil.  Architecture  romane  du  midi  de  la  France.  Paris,  1874,  in-f% 
t.  III,  p.  11-14. 
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impossible  maintenant  de  reconnaître  le  moindre  signe.  Si  nous 
pénétrons  à  l'intérieur,  nous  nous  trouvons  dans  une  sorte  de 
cour  d'une  longueur  de  2  5  mètres  environ  sur  7  mètres  90  cent, 
de  largeur  :  c'est  la  nef  d'une  église,  avec  abside  carrée  et  encore 
voûtée.  Six  colonnes  hexagonales,  lourdes,  basses,  reçoivent  autant 
d'arceaux  à  plein  cintre,  qui  sont  les  grandes  arcades,  mettant  en 
communication  la  nef  avec  les  bas-côtés,  qui  ont  conservé  leurs 
voûtes  romanes  aux  arrêtes  très  saillantes.  Au  fond  de  Pabside, 
se  trouve  encore  l'escalier  en  belles  pierres  qui  conduisait  au- 
dessus  des  nefs  latérales  où  devaient  apparemment  se  développer 
diverses  salles  pouvant  servir  au  logement,  à  l'installation  d'une 
petite  communauté.  Nous  avons  là  de  beaux  restes  d'un  de  ces 
monastères  fortifiés,  qui  nous  permettent  d'entrevoir  ce  que  pou* 
vait  être  la  vie  monastique  aux  époques  troublées  du  moyen  âge 
et  quels  services  ont  rendu  aux  populations  ces  religieux  qui  par 
leurs  exemples,  plus  encore  que  par  la  parole,  faisaient  connaître 
et  apprécier  les  bienfaits  d'une  vie  régulière  et  paisible,  de  la  civi- 
lisation, du  travail  et  de  la  foi. 

L'abbaye  de  Saint-Tiers  de  Saou  appartenait  à  Tordre  de  Saint- 
Augustin.  Elle  ne  relevait  d'aucune  autre  et  jouissait  du  privilège 
très  apprécié  de  l'exemption,  c'est-à-dire  qu'elle  échappait  à  la 
juridiction  de  l'évoque  diocésain  pour  ne  dépendre  directement 
que  du  saint  siège,  auquel,  en  signe  de  sujétion,  comme  du  reste, 
toutes  les  abbayes  exemptes,  elle  payait  annuellement  une  légère 
redevance.  Son  abbé  portait  la  mitre  et  la  crosse.  Il  était  seigneur 
temporel  d'une  partie  du  territoire  de  Saou,  mais  il  reconnaissait 
pour  suzerain  le  comte  de  Valentinois  à  qui  il  rendait  hommage 
et  prêtait  le  serment  féodal.  L'abbaye  avait  sous  sa  dépendance  un 
certain  nombre  de  prieurés  ou  paroisses  desservies  dans  le  principe 
par  des  religieux  de  Tordre  :  c'étaient  les  prieurés  de  Notre-Dame 
de  la  Répara,  de  Saint-Pierre  d'Auriple,  de  Saint-Etienne  de  Celas, 
de  Saint-Pierre  et  de  Saint-Paul  de  Comps.  de  Saint-Magne  du 
Pègues,  de  Saint-Sauveur  de  Cléon  d'Andran,  de  Notre-Dame  du 
Poët  de  Roynac,  de  Notre-Dame  de  la  Blache,  de  Saint-Didier  de 
Mirmande,  de  Saint-Martin  et  de  Saint-Félix  de  Mirmande,  de 
Saint-Pierre  de  Chabrillan. 

L'origine  de  l'abbaye  de  Saou  est  enccfre  uu  problème  historique, 
Les  quelques  papiers  qui  constituaient,  au  dernier  siècle,  les  ar- 
chives du  monastère,  sont  aujourd'hui  conservés  aux  archives  de 
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PIsère,  dans  le  fonds  de  l'évêché  de  Grenoble.  Or,  les  documents 
les  plus  anciens  ne  remontent  pas  au-delà  du  xme  siècle  (i). 

Sur  la  foi  de  certaines  affirmations  plus  ou  moins  intéressées, 
que  semblait  corroborer  un  ancien  document,  quelques  auteurs  ont 
avancé  que  Pabbaye  de  Saou  avait  été  «  fondée  dans  le  neuvième 
«  siècle  par  un  roi  de  Bourgogne,  dont  le  nom  ne  nous  a  pas  été 
«  conservé.  Il  est  à  .présumer,  ajoute  l'abbé  Vincent,  que  c'est 
a  Boson.  Ce  prince,  résolu  à  fonder  un  monastère  pour  satisfaire  - 
«  sa  piété,  peut-être  aussi  pour  calmer  les  remords  de  sa  cons- 
«  cience,  choisit  dans  ses  vastes  domaines  un  lieu  solitaire  et 
«  écarté.  Les  clauses  de  la  donation  portaient  qu'un  monastère 
«  régulier  serait  construit  à  Saou  en  l'honneur  de  saint  Tiers  et 
«  que  là  se  réuniraient  des  moines  vivant  sous  la  règle  de  saint 
«  Augustin  (2).  »  En  lisant  ces  lignes,  on  serait  porté  à  croire  que 
l'auteur  avait  sous  les  yeux  la  charte  de  fondation  ;  il  n'en  est  rien, 
et  nous  surprenons  là  un  des  procédés  trop  familiers  de  cet  écri- 
vain, qui  dans  les  questions  difficiles  ne  craint  pas  de  faire  appel 
aux  ressources  d'une  imagination  toujours  féconde.  Il  est  bien 
vrai,  toutefois,  qu'on  rencontre  pour  la  première  fois  le  nom  de 
Saou  dans  une  charte  du  ixe  siècle,  mais  elle  ne  permet  pas  de 
supposer  encore  l'existence  du  monastère  :  il  s'agit  d'une  donation 
de  l'église  de  Saint-Tiers  de  Saou  et  de  deux  autres,  faite  par 
l'empereur  Louis  l'Aveugle,  sur  la  demande  du  comte  Hugues, 
à  l'église  de  Valence,  qui  avait  alors  à  sa  tête  l'évoque  Rémegaire. 
Ces  églises,  situées  dans  le  comté  de  Die,  avaient  été,  comme 
beaucoup  d'autres,  usurpées  par  des  laïques  qui  en  percevaient 
les  revenus  (3). 

(1)  Nous  dirons  plus  loin  par  suite  de  quels  événements  les  archives  de 
Saou  ont  été  transportées  à  l'évéché  de  Grenoble.  Les  évcques  de  cette  ville 
ont  été  les  derniers  abbés  commendataires  de  notre  abbaye. 

(2)  Vincent  (L'abbé  A.)»  Notice  hist.  sur  Saou  et  sur  Vabbaye  de  Saint-Tiers. 
Valence,  1860,  in- 18  (72  pp.)>  p.  64. 

(3)  In  nomine  Domini  aeterni  et  salvatoris  nostri  Jesu  Christi.  Hludovicus, 
divinac  ordinatione  providentiae  Imperator  Augustus.  Sacris  locis  emolumen- 
tum  nostrae  imperialis  celsitudinis  exhibemus  profuturum  nobis  id  ad  pré- 
sentera vitam  facilius  transeundam  et  ad  aeternam  facilîus  obtinendam  conn- 
dimus.  Grande  comperiat  omnium  fidelium  nostrorum,  praesentium  scilicet 
et  futurorum,  solertia,  quam  qaidem  nos  pro  remedio  animas  genitoris  nostri 
Bosonis  ac  piissimae  genitricis  nostrae  Hermingardis  atque  ad  deprecationem 
inclyti  ducis  ac  marchionis  nostri  Hugonis,  videlicet  propinqui  nostri,  com- 
perimus  Deo  et  sancto  Cypriano  gloriosissimo  martyre  ac  sancto  Apollinare 
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Nous  ne  pensons  pas  que  l'abbaye  de  Saou  soit  antérieure  aux 
premières  années  du  xnc  siècle.  Le  monastère  primitif  que  nous 
venons  de  décrire,  avec  sa  porte  ogivale  et  ses  arcades  romanes, 
nous  reporte  bien  vers  cette  époque,  et  si  nous  interrogeons  les 
annales  du  pays,  nous  voyons  qu'à  ce  moment  les  moines  et  les 
clercs  réguliers  manifestaient  un  grand  zèle  pour  réformer  les  abus 
qui  s'étaient  glissés  parmi  eux.  On  bâtissait  alors  les  monastères, 
de  Léoncel  et  de  Valcroissant.  Le  clergé,. voué  plus  directement 
aux  travaux  du  ministère  et  à  l'administration  des  paroisses,  ne 
demeurait  pas  indifférent,  et  chez  lui  la  réforme  se  faisait  par 
l'organisation  de  la  vie  commune  (i).  Les  évêques  s'efforçaient  de 
l'imposer  aux  chanoines  de  leurs  cathédrales,  là  où  elle  n'existait 
pas  déjà  (2).  Saint  Hugues,  évêque  de  Grenoble,  et  le  bienheureux 

eximio  confessore  atque  pontifice  Valentinensis  ecclesiae,  ubi  Remengarius 
reverendus  noster  atque  fidelis  praesul  esse  dignoscitur,  res  sitas  in  comitatu 
Deensi,  villam  scilicet  quae  vocatur  Saxiacum  cum  Castro  desuper  similiter 
nominato,  cum  Adgentiolo  atque  Saône.  Hœc  itaque  omnia  cum  ecclesijs, 
una  in  honore  sancte  Marias  Dei  genitricis  dicata,  alia  in  honore  sancti 
Johannis,  tertia  quoque  in  honore  sancti  Tiercii  martyris,  cum  familia* 
Dtriusque  sexus,  cum  vineis,  pratis,  sylvis,  pascuis,  molendinis,  aquis,  aqua- 
rumque  decursibus  et  cum  omnibus,  ad  prœdictam  villam  Saxiacum  videlicet 
pcrtinentibus,  totum  Deo  sanctisque  jamdictis  donamus,  ut  faciat  exinde  Re- 
megarius  praesul  suique  successores,  ab  hodie  et  deinceps,  sicut  ex  aliis  rébus 
a  piissimis  regibus  et  imperatoribus  inibi  (id  est  abs  dubio  in  comitatu 
Deensi  seu  Diensi)  collatis.  Ut  autem  haec  nostra  largitio  nostris  futurisque 
temgoribus  inviolabilem  in  Christi  nomine  obtineat  firmitatem,  manu  nostra 
subter  firmavimus  et  de  annulo  nostro  sigillari  jussimus, 

Signum  Hludovici,  serenissimi  imperatoris  Augusti. 

Columbi,  Opuscula  varia,  Lugduni,  1668,  in-f°,  p.  25 1.  Cet  auteur  n'indique 
pas  où  il  a  trouvé  ce  document.  Il  a  été  publié  de  nouveau  par  D.  Bouqubt, 
Recueil  des  historiens  des  Gaules  et  de  la  France,  t.  IX,  p.  685,  et  traduit 
par  Cate^lan,  Les  antiquités  de  l'Eglise  de  Valence.  Valence,  1724,  in-40, 
p.  207-8. 

(1)  S.  Hilaire  d'Arles  parait  avoir  été  le  premier  qui  ait  introduit  dans  son 
Eglise  l'institution  des  chanoines  réguliers  ou  clercs  réguliers  de  Saint- 
Augustin.  Pour  l'histoire  de  cette  réforme,  on  consultera  surtout  avec  fruit  : 
De  canonicorum  ordine  disquisitionesy  auctore  P.,  e  gallicana  canonicorum 
regularium  congregatione.  Parisiis,  1697,  in-40,  55 1  pp. 

(2)  La  vie  régulière  fut  introduite  ou  ramenée  dans  les  chapitres  duPuy, 
en  90,3,  de  Langres,  en  io32,  d'Apt,  en  1057,  etc-  Pierre  Damiea,  qui  avait 
visité  le  cloître  des  chanoines  réguliers  de  Besançon,  écrivant  à  leur  arche- 
vêque, lui  fait  part  de  ses  impressions  :  Teneo  scilicet  claustrum  post  absi- 
dam  ecclesiae,  tuo  duntaxat  habitaculo  dedicatum,  ubi  tam  private,  tam  re- 
mote  studio  potes   orationis    ac   lectionis   insistere,   ut   eremetica  videaris 
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Ulric,  évêque  de  Diet  venaient  de  faire  accepter  à  leurs  chapitres 
la  règle  de  saint  Augustin,  qui  y  avait  été  autrefois  en  vigueur  (1). 
A  Valence,  Tévêque  Eustache  qui  présidait  aux  destinées  de  cette 
Eglise,  au  commencement  du  xne  siècle,  n'était  pas  un  prélat 
modèle;  la  négligence  de  ses  devoirs,  une  conduite  toute  mon- 
daine et  des  habitudes  fastueuses  lui  attirèrent  une  lettre  indignée 
de  saint  Bernard  (2).  Il  ne  se  montra  pas  toutefois  hostile  aux 
religieux,  loin  de  là  ;  nous  le  voyons  faire  diverses  libéralités  aux 
monastères.  C'était  un  grand  seigneur,  qui  joignait  à  sa  qualité 
d'évêque  de  Valence  celle  de  comte,  ce  qui  nous  montre  qu'il 
appartenait  à  l'ancienne  et  puissante  famille  des  premiers  comtes 
de  Valentinois.  A  ce  titre,  il  était  seigneur  de  la  terre  de  Saou,  et 
nous  verrons  plus  tard  les  abbés  du  monastère  prêter  l'hommage 
féodal  à  ses  successeurs  dans  le  comté.  Faudrait-il  lui  attribuer 
l'honneur  de  la  fondation  de  notre  abbaye?  La  chose  ne  serait 
peut-être  pas  impossible.  Ce  qui  est  du  moins  certain,  c'est  que 
les  comtes  de  Valentinois  et  le  chapitre  de  Valence  ont  contribué 
pour  une- large  part  à  cette  bonne  œuvre. 

A  l'exemple  de  ce  qui  se  faisait  dans  la  ville  épiscopale  et  sur  le 
modèle  des  chapitres  des  églises  cathédrales,  on  voyait  sur  divers 
points  des  diocèses  s'organiser  des  chapitres  ou  collèges  de  cha- 
noines, embrassant  la  règle  de  saint  Augustin,  alors  en  honneur, 
ci  se  proposant  d'unir  aux  pratiques  de  la  vie  religieuse  l'exercice 
du  ministère  pastoral  (3).  Les  évêques  ne  pouvaient  qu'approuver 

solitudi.nc  non  egere.  Alterum  quoque  claustrum,  quod  dexterum  tenet  latus 
ecclesjae,  non  omisi,  ubi  candidus  clericorum  tuorum  cactus,  tanquam  chorus 
nitet  angelicus.  Illic  enim  velut  in  caelestis  Athenae  gymnasio,  sacrarum. 
scripturarum  erudiuntur  eloquiis;  illic  verœ  philosophiae  solerter  incumbunt 
studiis,  scseque  subregularibus  exercent  quotidie  disciplinis.  Migne,  Pat.  lat., 
t.  CXLV,  641.  —  En  1087,  l'archevêque  de  Narbonne  et,  en  io83,  celui  de 
Toulouse  réussissent  à  faire  accepter  la  règle  de  saint  Augustin  à  leurs  cha- 
pitres. En  1099,  ce  fut  le  tour  de  l'église  de  Rodez.  Bércnger,  chanoine  de  St- 
Ruf,  étant  devenu  évéque  d'Orange,  soumit  ses  chanoines  à  la  règle  augusti- 
nienne,  qu'ils  ont  gardée  jusqu'en  16 1 5,  époque  où  Paul  V  les  sécularisa. 

(1)  De  canonicorum  ordine...,  p.  354. 

(2)  S.  Bernardi,  Opéra,  dans  Migne,  Pat.  lat.,  t.  clxxxii,  col.  347. 

(3)  Guillaume  de  Nangis  parle  en  ces  termes  de  cette  effloraison  de  fnonas* 
tères  au  commencement  du  xn*  siècle  :  Erat  pulchra  faciès  ecclesiae,  diver- 
sorum  ordinum  ac  professionum  circumdata  varietate,  dum  hinc  Clunia- 
censes  et  Cistercienses  monachi,  inde  Prœmonstratenses  et  Regulares  cano- 
nici  nova  certatim  in  diversis  locis  monasteria  fundarent.  D.  Bouquet,  Recueil 
des  hist.  des  Gaules  et  de  la  France,  t.  XX,  p.  729. 
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ces  institutions,  qui  assuraient  le  recrutement  du  clergé,  édifiaient* 
les  peuples,  et,  dans  un  temps  où  la  force  et  la  violence  régnaient 
trop  souvent  en  souveraines ,  mettaient  les  paroisses  à  l'abri  des^ 
convoitises  de  puissants  et  audacieux  voisins.  Aussi,  toutes  les 
paroisses  de  nos  diocèses  étaient-elles  alors  unies  à  des  chapitres, 
à  des  collégiales,  à  des  monastères.  Elles  fuïent  dans  le  principe 
-  desservies  par  des  religieux,  détachés  de  la  grande  communauté, 
et  la  maison  du  prieuré,  jusque  dans  les  plus  humbles  hameaux 
des  montagnes,  offrait  aux  populations  Pi  mage  d'un  monastère. 
Cet  état  de  choses,  si  profitable  au  bien  des  âmes,  dura  aussi  long- 
temps que  les  religieux,  les  chanoines  demeurèrent  unis  et  fer- 
vents; mais  quand  la  vie  commune  leur  devint  à  charge,  qu'ils  se 
partagèrent  les  biens  de  la  mense  conventuelle,  que  leur  nombre 
diminua. (chose  étonnante  !)en  proportion  de  leurs  dérèglements, 
que  les  abbés  commendataires  remplacèrent  partout  les  abbés 
réguliers,  ils  se  déchargèrent  du  soin  des  paroisses  sur  des  clercs 
à  gages,  venus  de  tous  les  points  de  la  chrétienté,  et  le  désordre  ne 
connut  plus  de  bornes. 

Outre  les  chapitres  des  cathédrales  de  Valence  et  de  Die,  nous 
citerons  comme  ayant  eu  de  nombreuses  dépendances  dans  nos 
diocèses,  les  abbayes  de  Cluny,  de  File-Barbe,  de  Savigny,  d'Au- 
rillac,  de  Saint-Ruf,  de  Saint-Médard,  de  Sainte-Croix  et  de  Saou. 
L'histoire  de  ces  quatre  dernières  nous  présente  un  intérêt  tout 
particulier.  Saint-Ruf,  fondé  aux  portes  d'Avignonen  io38,  puis 
transporté  à  Valence  au  xuic  siècle,  prit  de  grands  développements 
et  joua  .un  rôle  considérable  (i).  Saint-Médard  et  Sainte-Croix 
n'exercèrent  qu'une  influence  très  limitée  et  ne  tardèrent  pas  à  être 
incorporés  à  l'ordre  de  Saint-Antoine  de  Viennois  (2).  Quant  à 
l'abbaye  de  Saint-Tiers  de  Saou,  le  lecteur  va  pouvoir  suivre  les 
diverses  phases  de  sa  pénible  existence,  et  les  annales  de  ce  petit 
monastère,  dont  le  nom  est  aujourd'hui  oublié,  lui  rediront  ce  qui 
fit  autrefois  la  grandeur,  la  prospérité  des  communautés  religieuses 
et  aussi  ce  qui  amena  leur  prompte  et  irrémédiable  décadence. 

Nous  grouperons  sous  les  noms  de  chaque  abbé  tous  les  rensei- 
gnements historiques  qu'il  nous  aura  été  donné  de  recueillir. 

(1)  De  canonicorum  ordine...,  p.  337.  Cette  congrégation  envoya  des  colo- 
nies dans  toute  la  France  et  jusqu'en  Espagne.  Catellan,  p.  293-316. 

(2)  Cf.  notre  Essai  hist.  sur  Die,  t.  II,  p.  3o-6. 
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PIERRE,  abbé  de  Saint-Tiers  de  Saou,   i  i 69. 

C'est  le  cartulaire  de  Léoncel  qui  nous  donne  le  nom  du  pre- 
mier abbé  connu  de  Saint-Tiers  de  Saou.  Au  mois  d'octobre  1 169, 
les  cisterciens  de  Léoncel  et  les  chanoines  réguliers  de  Saint-Félix 
de  Valence  firent  line  sorte  de  délimitation  de  leurs  terres,  situées 
entre  Alixan  et  Montélier,  dans  le  but  de  prévenir  les  difficultés 
qui  pourraient  naître  de  l'exercice  de  leurs  droits.  L'accord  se  fit 
en  présence  d'Odon,  évêque  de  Valence,  de  Hugues,  abbé  de 
Bonnevaux,  de  Guigues,  évêque  d'Amélia  (en  Ombrie),  de  Giraud, 
abbé  de  Léoncel,  de  Pierre,  abbé  de  Saou,  et  de  plusieurs  autres 
dignitaires  ecclésiastiques  ou  moines  des  deux  communautés. 
Trois  sceaux  sont  encore  pendants  à  la  charte  originale  :  celui  de 
l'évoque,  celui  de  l'abbé  de  Bonnevaux,  et  un  troisième  assez 
mutilé  qui  pourrait  bien  être  celui  de  notre  abbé  (1). 


ADÉMAR,  abbé  de  Saint-Tiers  de  Saou,   i  i  7-8. 

Pierre  d'Oriol,  agissant  au  nom  de  son  fils  Pierre,  viguier  de 
Valence,  vend  à  Guillaume,  abbé  de  Saint-Ruf,  et  à  ses  religieux, 
toutes  les  propriétés  qu'il  tenait,  à  raison  de  sa  charge  de  viguier 
et  qui  se  trouvaient  situées  entre  la  route  de  Montvendre  et  celle 
de  Crest,  au  terroir  de  Gisayes,  non  loin  du  bois  de  l'évêque.  Cette 
vente  faite  au  prix  de  6,000  sous,  monnaie  de  Valence,  fut  ap- 
prouvée et  ratifiée  par  l'évêque  Odort,  et  par  Guillaume  de  Poitiers, 
qui  avait  les  droits  de  fief  sur  l'objet  du  contrat.  L'acte  fut  rédigé 
dans  la  démeure  épiscopale,  au  mois  de  juin  1178,  en  présence 
du  prélat  et  de  plusieurs  grands  personnages,  à  la  tête  desquels 
figure  Adémar,  abbé  de  Saou  (2). 

(1)  U.  Chevalier,  Cartulaire  de  Léoncel.  Montclimar,  1869,  in-8°,  p.  20-1  : 
...  Presentibus  etiam  Guigone,  Ameliensi  episcopo,  Gi(raudo)  Lconccllensi 
abbate,...  Petro  abbate  Saonensi,  Ber.  priore  sancti  Valerii...  Anno  ab  incar- 
natione  Domini  M*.  C°.  LXv  VIIII°,  mense  octoori... 

(2)  U.  Chevalier,  Codex  diplomaticus  ordinis'sancti  Rufi,  dans  Bullet.  de 
la  Soc.  d'Archéologie  de  la  Drame,  t.  XXV  (1891),  p.  67  :  Facta  est  hec  ven- 
ditio  anno  ab  incarnatione  Domini  M0.  'C*.  LXX°.  VIII°,  mense  junio,  in 
presentia  dom.  O(donis)  Valentini  presidis  et  episcopi,  in  domo  ejusdem. 
Testes  sunt  :  domnus  Ademarus,  Saonensis  abbas... 
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Au  xviic  siècle,  on  conservait  encore  à  l'abbaye  un  ancien  obi- 
maire,  qui  a  depuis  longtemps  disparu.  Or,  une  note  extraite  de  ce 
précieux  document  et  communiquée  aux  auteurs  du  Gallia  chris- 
tiana,  nous  apprend  que  ce  fut  cet  abbé  Adémar  qui  fit  construire 
la  salle  capitulaire  du  monastère  de  Saou.  Il  avait,  de  plus,  fondé 
un  anniversaire  pour  le  repos  de  son  âme  (1). 


PIERRE  II,  abbé  de  Saint-Tiers  de  Saou,  1 192-1200. 

Cet  abbé  étant  à  Crest,  en  1 192,  fut  témoin  de  l'acte  par  lequel 
Aymar  II  de  Poitiers,  comte  de  Valentinois,  confirma  aux  reli- 
gieux de  Léoncel  la  possession  de  tous  les  domaines  et  de  tous  les 
droits  qu'ils  avaient  acquis  ou  pourraient  acquérir  dans  la  suite  ; 
le  comte  s'engageait,  en  outre,  à  prendre  la  défense  de  ces  moines 
en  toutes  occasions  (2). 

Au  mois  de  juin  m 99,  eut  lieu  un  accord  entre  Humbert,  évêque 
de  Die,  et  Falcon,.abbé  de  Saint-Ruf.  L'évêque  prétendait  pouvoir 
disposer  librement  de  l'église  située  dans  l'intérieur  du  bourg  de 
Taulignan  ;  l'abbé,  au  contraire,  soutenait  que  l'évêque  Ismidon 
avait  autrefois  placé  sous  la  dépendance  des  chanoines  réguliers 
de  Saint-Ruf  toutes  les  églises  de  Taulignan,  tant  celles  du  bourg 
que  celles  du  dehors.  Humbert  consentit  à  les  leur  laisser,  mais  à 
condition  qu'ils  lui  payeraient  annuellfgient  une  somme  de  cin- 
quante sous,  et  qu'ils  reconnaîtraient,  bien  entendu,  les  autres 
droits  de  l'évêque  sur  ces  églises.  L'acte  reçut  la  sanction  du  cha- 
pitre de  Die,  et  quelques  jours  après  celle  du  chapitre  de  Saint- 
Ruf,  en  présence  de  Pierre,  abbé  de  Saou.  Aynard,  archevêque  de 
Vienne,  fit  apposer  son  sceau  à  la  charte  (3). 

(i)  Gallia  christiana.  Lutetiae  Paris.,  i656,  in-f»,  t.  IV,  863-4  :  Ademarus 
n38  (Usez  1 178)  testis  in  carta  emptionis  pro  capitulo  S.  Rufli  Valentiae  ; 
construi  curavit  capitulum  atque  fundavit  anniversarium,  ut  apparet  ex  libro 
oèftnariorum. 

*    (a)  U.  Chevalier,  Cartulaire  de  Léoncel,  p.  52  :  Hoc  autem  actum  est  apud 
Cristam,    anno   ab   incarnatione    Domini  M°.   O.  LXXXX#.  II*.  Hujus  doni 

testes  sunt  :  Petrus,  abbas.  Petrus  de  Faramant Petrus,  Saonensis  abbas, 

Bejnardus  de  Quint. 

(3)  U.  Chevalier,  Cartulaire  de  l'Eglise  de  Die,  p.  45-7  :  Et  postmodum 
landatum  et  confirma  tu  m  fuit  a  dom. -episcopo  Dîensi  et  domno  abbate  et 
conventu  S,  Rufi,  in  capitulo  S.  Rufi.  présente  dompno  P.,  abbate  Saonensi... 
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De  déplorables  querelles  avaient  éclaté  au  sein  de  la  petite 
communauté  des  chanoines  réguliers  de  Saint-Félix  ;  les  religieux 
se  plaignaient  de  Gontard,  leur  prieur.  Désireux  de  faire  cesser 
ces  désordres,  qui  étaient  pour  la  population  un  sujet  de  scandale, 
Humbert,  évêque  de  Valence,  fit  accepter  sa  médiation  aux  deux 
parties  et  se  mit  en  mesure  de  régler  leurs  différends.  Il  s'en- 
toura du  conseil  de  personnages  que  l'âge,  les  lumières  et  une 
haute  situation  rendaient  vénérables  :  c'étaient  Humbert,  évêque 
de  Die,  Pierre,  abbé  de  Saou,  R.,  abbé  de  Léoncel,  Alg'oud,  abbé 
de  Valcroissant,  Lambert,  doyen  de  Valence  et  Ismidon  son  frère. 
L'abbé  de  Saou  apposa  son  sceau  à  la  charte  qui  nous  a  conservé 
ces  détails  (i). 

En  1206,  sous  l'administration  de  ce  môme  abbé,  le  monastère 
de  Saou  acquit  le  domaine  temporel  ou  la  seigneurie  du  Poét-Célas. 
Cette  localité  et  ses  dépendances  lui  furent  cédées  par  le  comte 
de  Valentinois  Aymar  II,  mais  à  la  condition  de  payer  à  ses  créan- 
ciers une  somme  de  5oo  sols,  pour  laquelle  elles  avaient  été  mises 
en  gage.  La  charte  qui  nous  transmet  ces  détails,  nous  fait  con- 
naître le  nom  de  famille  de  notre  abbé. 

Quoniam  facta  mortalium  temporalem  sequuntur  motum,  utile 
est  ea  litterarum  memorie  commendare,  et  sic  qualemcumque 
posteris  valeant  presentiam  exhibere.  Hac  igitur  ducti  considèra- 
tione,  quod  nostris  gestum  est  temporibus,  carte  suffragio,  studea- 
mus  eternare.  Pateat  igHâr  tam  presentibus  quam  futuris  quod 
ego  Ademarus  Pictaviensis,  cornes  Valentinensis,  divine  pietatis 
nutu  inspiratus,  pro  mea  et  meorum  predecessorum  salute,  villam 
de  Celas,  cum  omnibus  pertinentiis  suis  et  mandamento,  ecclesie 
beati  Thircii  et  canonicis  ibidem  Deo  servientibus  donavi,  laudavi 
atque  concessi,  jure  perpetuo,  possidendam  et  habendam.  Hanc 
ergo  donationem  feci  tempore  quo  Petrus  Alvei  abbas  in  eadem 
ecclesia  niinistrabat.  Obligata  tamen  fuerat  pro  quingentis  solidis 
ratione  pignoris,  et  abbas  et  canonici  exinde  eam  solverunt.  Ut 
autem  hec  mea  donatio  stabilis  et  inconcussa  permaneat  in  perpe- 
tuum,  presentem  paginam  sigilli  mei  munimine  roboravi,  anno 
ab  incarnatione  Domini  millesimo  ducentesimo  sexto.  Astiterunt 
autem  huic  dono,  cum  fieret,  Armandus  de  Bordeux,  Pontius  de 
Mornans,  Petrus  de  Guisans  .Guillhelmus  de  Alauson,  et  son 
frayre  Almaris,  Giraudus  de  Besaudu,  Hugo  Dalmas,  Arnaudus, 

(1)  U.  Chevalier,  Codex  diplomaticus  ord,  S.  Rufi,  p.  92  :  Assistemibus 
itaque  nobis  d.  V(mberto).  Diensi  episcopo,  et  Petro,  Saoncnsi  abbate,  et 
R.  abbatibus  Lionccllc  et  A(lgoudo)  Valliscrescentis,  Cisterciensis  ordinis.,. 
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Guillelmus,  Hugo  de  Sancto  Geneys,  Petrus  de  Laya,  coculla, 
Petrus  Guigo,  Guigo  de  Suza,  Hugo  prior  Sancti  Medardi,  Petrus 
de  Sancta  Mella,  prior  de  Brizas,  Pontius  Gontars,  Petrus  Barbe, 
sacrista,  Petrus  de  Breta,  prior  de  Celas,  Hugo  de  la  Ribeyra, 
Wïllelmus  de  Bosc,  Wiltelmus  de  Clion,  Albertus  Dalmas,  Bos- 
tus,  castetlanus,  Mar.tinus  Giraudus,  Stephanus  Vacars,  Willelmus 
de  Pors,  Chabertus,  filius  Imberti  Pillosi  (i). 


ARTAUD,  abbé  de  Saint-Tiers  de  Saou,  1233. 

Un  fait  très  important  signale  le  gouvernement  de  cet  abbé  ;  il 
s'agit  de  l'échange  qu'il  fit,  le  3o  juin  1 233,  avec  Bertrand  de  Comps, 
prieur  de  Saint-Gilles,  de  l'église  de  Saint-Apollinaire,  située  dans 
le  diocèse  de  Riez,  dépendance  de  son  abbaye  de  Saou,  contre 
celle.de  la  Répara,  qui  appartenait  à  l'ordre  de  Saint-Jean  de  Jéru- 
salem. Mais  pour  bien  saisir  l'intérêt  historique  de  ce  document, 
il  est  nécessaire  d'entrer  ici  dans  quelques  détails. 

Dans  la  partie  du  diocèse  de  Digne,  qui  était  autrefois  de  celui  de 
Riez,  à  trois  kilomètres  environ  et  au  levant  du  bourg  de  Puimois- 
son,  canton  de  Riez,  on  voit  encore  les  ruines  d'une  antique  église 
romane  ;  elle  avait  la  formé  d'un  parallélogramme  ;  ses  puissantes 
murailles,  accompagnées  de  solides  contreforts  et,  aux  angles,  de 
quatre  tours  carrées,  en  faisaient  une  véritable  forteresse.  Ce  monu- 
ment est  pour  notre  Eglise  de  Valence  plein  de  chers  et  précieux 
souvenirs.  En  effet,  d'après  une  tradition  dont  l'origine  est  sûre- 
ment très  reculée,  c'est  là,  dans  cette  vallée  qui  portait  jadis  le  nom 
de  vallée  de  Laus,  que  saint  Maxime,  évêque  de  Riez  et  saint 
Apollinaire  aimaient  à  se  rencontrer,  afin  de  s'entretenir,  loin  du 
tumulte  du  monde,  des  choses  du  ciel.  Cette  pieuse  légende  serait 
rappelée  dans  deux  documents  :  le  premier,  un  acte  de  donation 
faite  par  l'empereur  Charlemagne  à  l'Eglise  de  Valence,  gouvernée 
•lors  par  Pévêque  Vufalde,  de  l'église  bâtie  à  l'endroit  où  avaient  eu 
lieu  les  célestes  entretiens  de  Maxime  et  d'Apollinaire;  le  second, 
one  bulle  de  Frédéric  Barberousse,  datée  de  Vienne  le  17  août 
1 178,  confirmant  à  l'Eglise  de  Valence  la  donation  de  Charlemagne. 

Il  ne  faudrait  pas  apporter  à  l'examen  de  cette  légende  une  cri- 
tique bien  rigoureuse.  Il  se  présenté  tout  d'abord  une  difficulté 
chronologique,  devant  laquelle  tout  désir  de  conciliation  demeure 

(1)  Archives  de  l'Isère.  Fonds  de  Saou,  n#  295 1 . 
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impuissant.  Rapprochons  les  dates  de  la  vie  de  Maxime  et  de  celle 
d'Apollinaire.  Maxime,  né  vers  Tannée  400,  devint  abbé  de  Lé- 
rins  en  426  et  évoque  de  Riez  en  433  ;  il  mourut  le  27  novembre 
460.  Apollinaire  naquit  à  Vienne  en  453,  deyint  évoque  de  Valetace 
vers  486  et  mourut  vers  520.  Ces  dates  parlent  elles-mêmes.  L'acte 
de  donation  de  Charlemagne  n'existe  plus;  nous  n'en  connaissons 
pas  même  de  copie  (1).  Quant  à  la  bulle  de' Frédéric,  il  en  existe 
une  transcription  dans  les  papiers  réunis  par  Peiresc  et  gardés  à  la 
Bibliothèque  de  Carpentras.  On  doit  la  considérer  comme  authen- 
tique; rien  du  moins  ne  nous  paraît  en  infirmer  la  valeur.  Elle 
ressemble  pour  le  contenu  aux  nombreuses  pièces  émanées  de  la 
chancejlerie  impériale  en  faveur  des  églises  de  nos  pays,  pendant 
le  voyage  de  Frédéric  à  travers  les  royaumes  d'Arles  et  de  Vienne; 
la  date  est  exacte  :  le  prince  était  à  Arles  le  3o  juillet,  à  Orange 
le  4  août,  à  Montélimar  le  4  et  le  5,  à  Vienne  le  1 5  et  on  ne 
le  trouve  à  Lyon  que  le  18  (2).  Seule  la  légende,  rapportée  par 

(1)  Ce  document  est  rappelé  dans  la  bulle  de  Frédéric  I",  de  1178,  et  dans 
une  chronique  encore  inédite  des  évoques  de  Valence,  dont  nous  publierons 
prochainement  le  texte.  Voici  le  passage  relatif  à  la  donation  de  Charle- 
magne :  a  Pii  autem  Àntonîus,  Anthoninus,  Gallus,  Raynaldus,  Elephas 
(episcopi  Valentinenses),  secundum  sententiam  apostoli,  duplici  honore  digni 
habiti  sunt,  nam  Una  cum  decano,  archidiacono  et  paucis  canohicis,verbo  et 
doctrina,  prefuerunt  adeo  ut  eorum  successor  Waldaldus  familiaris  fuerit 
Carolo  magno  imperatori,  manifestans  ei  principia  religionis  christiane,  tam 
in  urbe  quam  diocesi.  Quapropter  religiosissimus  imperator,  qui  totus  eccle- 
siis  Dei  munificus  erat,  inter  cetera  dona  dédit  ei  in  episcOpatu  Regiensi 
ecclesiam,  una  cum  appendiciis  suis,  in  qua  beatissimi  confeèsores  Maximus 
et  Apollinaris  convenire  solebant  de  rébus  divinis  tractaturi,  ut  in  carta  do- 
nationis  continetur  :  mflluit  ei  hoc  munus  dare  in  illo  loco  quam  majus  in 
alio.  ' 

(2)  Stuiipf,  Die  Reichskan^ler.  Insbruck,  t.  1"  (1868),  p.  382,  et  t.  Il  (1873), 
p.  534-5.  —  Cet  auteur  a  publié  la  bulle  de  Frédéric,  d'après  la  copie  de  la 
Bibliothèque  de  Carpentras,  Ms.  5o?,  Acta  ad  firmandam  ecclesiœ  gàllicance 
historiam,  t.  II,  f*  120.  Nous  croyons  devoir  reproduire  encore  ici  cette  bulle, 
de  manière  à  réunir  tout  ce  qu'on  possède  de  documents  sur  l'église  Saint- 
Apollinaire,  du  diocèse  de  Riez. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis.  Fredericus,  Dei  gratia  Romano- 
rum  imperator  Augustus,  in  examine  superni  judhcii  equo  judicio  singula 
decernentis,  non  minus  esse  credimus  corroborants  (un  mot  en  blanc)  quam 
conferentis.  Igitur  universis  imperii  nostri  fidelibus,  tam  futuris  quam  pre- 
sentibus,  notum  esse  volumus  qualiter  nos  divino  pietatis  intuitu  ecclesiolam 
sancti  Apollinaris,  in  Regensium  partibus  sitam,  in  loco  qui  dicitur  Lacunus, 
sub  imperialis  tuitionis  patrocinio  suscepimus  et  universas  possessiones  suas 
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ce  document,  donne  lieu  à  quelques  observations  qui  la  rendent 
inacceptable. 

Quoi  qu'il  en  soit,  il  est  du  moins  certain  que  dès  les  temps 
anciens,  dans  la  vallée  de  Laus,  près  de  Puimoisson,  existait  un 
oratoire  dédié  à  saint  Apollinaire,  évêque  de  Valence,  et  que  cet 
oratoire  était  une  propriété  de  l'Eglise  de  Valence,  qui  avait  la 

atqne  jura,  quibus  vel  in  presentiarum  gaudet  vel  in  posterum,  quavis  justo 
adquisltionis  titulo  adipisci  poterit,  eidem  ecclesie  donamus  et  authoritate 
nostra  confirmamus.  Hanc  quidem  ecclesiolam  sanctus  Karolus,  romanorum 
impcrator,  rex  Francorum,  domino  sanctoque  Apollinari,  egrcgio  confessori, 
com  tota*  mentis  obtulit  devotione,  cum  universis  appenditiis  ad  eamdem 
.  ecdesiam  pertinentibus,  videlicet  cum  terris  cultis  et  incultis,  necnon  et 
pascuis  ac  palustribus,  arboribus  domitis  et  indomitis,  et  bmnia  terminis 
subscriptis  intercludentibus,  Vualdo  antistite  vivente  et  honestissime  Valen- 
tinensem  ecclesiam  gubernante,  in  qua  scilicet  ecclesiola  idem  gloriosissimus 
confessor  Apollinaris  solitus  erat  hospiiari,  quotiens  ipse  sanctissimusque 
Maximos  Regiensis  episcopus,  amicabili  causa  cblloquii  volebarit  convenire. 
Ipse  namque  Maximus,  adhuc  in  carne  vivens,  beatissimo  Apollinari  spatia 
predicte  ecclesiole  dévote  tribuerat.  Hac  itaque  causa  rex  immortalis  memo- 
rie  Karolus  inductus,  dignius  duxit  hoc  illi  munusculum  ibi  tribuere  quam 
in  alio  loco  majus  dare.  Illius  autem  terre  hi  sunt  termini  :  ab  oriente,  de 
Tertice  montis  qui  vocatur  Alpilla  usquè  ad  occidentem  ad  unam  viam  trans- 
fini positam  ;  de  una  autem  parte,  videlicet  septentrione  in  superiore  cornu, 
terra  sancti  Georgii,  terminus  in  vertice  montis  supradicti  atque  via  ab  ipso 
monte  procedens  per  ferrandum  per  petram  pertusam  descendemque  in  val- 
lem  in  fine  cujus  vallis  via  que  Secutiva  dicitur,  transiensque  per  locum 
«marina  nuncupatum,  ascendensque  in  pianitiem  per  campum  de  Fortuna, 
transie n s  ad  quercum  suspendii,  pervenit  ad  viam  publicam  juxta  quam  duo 
lipides  in  bunc  modum  fixi,  tria  territoria  dividunt.  Via  quoque  predicta  in 
«fcbteriori  cornu  terram  sancti  Apollinaris  et  sancti  Hilarii  terminât/  tendens 
per  fontem  vallium,  sequitu/  quoque  ipsius  vallis  decursum  usque  ad  viam 
transversi  positam.  Sub  quo  fons  de  Raïs  secus  rivum  ac  prope  fontem  in 
qnodam  tumulo  terminus  tenet  qui  prefatam  viam  per  Granollot  et  Coiros- 
cum  usque  perveniant  ad  locum  quem  nominant  Genestot,  terminus  in  piano, 
deacenditque  per  Bonutiam  in  rivuli  decursum,  tenetque  decursum  usque  ad 
fontem  quem  Boliidoira  vocanrt,  dirigiturque  per  planitiam  usque  ad  predic- 
tnm  castellum  Arnulphi.  Hanc  ergo  donationem  a  dive  memorie  antecessore 
nostro  scilicet  Karolo  prius  factam,  nunc  autem  a  nobis  iteratam,  ratam 
ntbemus  et,  ad  majbrem  ejus  evidentiam,  presentem  cartam  conscribi  et  si- 
pÛî  nostri  authoritate  roborari  fecimus.  Si  qua  autem  persona,  scilicet  vel 
archiepiscopus,  vel  episcopus,  vel  cornes,  vel  castellanus,  vel  quecunque  per- 
lona,  donationem  istam  infirmare  presumpserit,  imperiali  banno  subjaceat  et 
pro  pena  mille  libras  auri  persolvat,  medietatem  fisco  imperiali,  medietatem 
▼eto  predicte  ecclesie  fratribus  et  successoribus  suis.  Hujus  autem  nostre 
Cdhstitutionis  testes   adsunt  Hugo   Verdensis   episcopus,    Echoardus  Gonla- 
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charge  de  le  faire  desservir,  tout  en  y  reconnaissant  la  juridiction  de 
Tévôque  de  Riez.  L'état,  le  mode  de  construction  des  murs  montrent 
que  le  monument  de  style  roman  primitif,  élevé  vers  le  xe  siècle, 
n'est  en  réalité  qu'un  second  édifice,  bâti  sur  les  ruines  d'un  autre 
plus  ancien.  Dans  une  chapelle  latérale,  un  autel  composé  d'une 
table  en  pierre,  reposant  sur  une  colonne  carrée,  aussi  en  pierre, 
rapp.elle  par  sa  forme,  sa  structure  et  sa  composition,  les  autels  du 
vi°  siècle  (i).  Ce  fut,  sans  doute,  pendant  les  invasions  sarrasines 
que  la  première  église  fut  démolie. 

Nous  serions  très  désireux  d'apprendre  par  qui  fut  réédifié  l'ora- 
toire de  Saint-Apollinaire  et  s'il  faut  attribuer  cette  œuvre  aux 
chanoines  de  l'église  cathédrale  de  Valence  ;  mais  aucun  document 
ne  nous  renseigne  à  cet  égard.  Nous  savons  qu'en  1 178  l'oratoire 
rebâti  était  sous  leur  dépendance  et  que  dans  les  premières  années 
du  siècle  suivant,  les  chanoines  réguliers  de  Saint-Tiers  de  Saou 
le  comptaient  au  nombre  de  leurs  prieurés  :  leurs  frères  de  Valence 
le  leur  avaient  donc  cédé.  Un  acte  de  1210  a  gardé  le  souvenir  de 
Jean,  ptieur  de  Saint-Apollinaire  et  religieux  de  l'abbaye  de  Saou. 
Voici  un  résumé  de  cette  curieuse  pièce. 

Le  pont  sur  la  petite  rivière  de  Verdon,  sous  le  village  d'Aigui- 
nes,  avait  été  confié  tout  d'abord  aux  Hospitaliers-Pontifes,  qui 
devaient  l'entretenir  et  protéger  les  voyageurs  ;  on  le  céda  plus 
tard  à  la  milice  des  Spades  ou  chevaliers-porte-glaive  (2).  Les  uns  et 

riensis  prepositus,  Rodulphus  sacri  palatii  notarius,  Vibertus  prepositus, 
Nicolàus  capellanus,  Odo  Valentinensis  episcopam,  Willelmus  hospitalarius, 
frater  Theodoricus  Bucbardus,  Magdiburgensis  prëfectus,  Robertus  deTurma, 
Rodolphus  Artimanus,  camerarii  et  alii  quamplures. 

Ego  Rotbcrtus,  Viennensis  archiepiscopus,  regni  Burgundie  archicancel- 
larius,  interfui  et  recognovi. 

Signum  Friderici,  Romanorum  imperatoris  invictissimi, 

Datum  apud  Viennam,  XV*  ka).  septembris,  anno  Dominice  ihcarnationis 
M#.  O.  LXXVIIK  indictione  undecima,  régnante  Dno  Friderico,  Romanorum 
imperatore  gloriosissimo,  anno  régni  sui  XX0  VII0,  imperii  autem  XX°  V° 
féliciter.  Amen. 

(1)  Maurel, •  Histoire  de  la  commune  de  Puimoisson,  Paris,  1897,  in-8%  p.  40. 

(2)  Les  spades  ou  chevaliers  porte-glaive  formaient  un  ordre  de  chevalerie 
qui  fut  confirmé,  en  1204,  par  Innocent  III  et  qui,  en  ia36,  s'unit  à  Tordre 
teutonique.  —  En  1199,  les  comtes  de  Provence,  Sanche  et  Ildefonse  II,  et  le 
comte  de  Forcalquier,  Guillaume  IV,  s'engagèrent  par  serment  à  prendre 
sous  leur  protection  et  sauvegarde  les  églises  des  deux  comtés,  les  clercs 
tonsurés  voyageant  sans  armes,  les  abbayes  de  moines  blancs  et  noirs,  les 
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les  autres  se  montrèrent  assez  peu  soucieux  de  Vœuvre,  et  le  pont 
tomba  en  ruine,  au  grand  dommage  du  village  d'Aiguinés,  qui 
voyait  sa  population  diminuer  de  jour  en  jour.  L'évêque  de  Riez, 
Hugues  de  Raimond,  s'émeut  de  cet  état  de  choses  et  veut  y 
remédier.  Il  vient  sur  les  lieux  et,  à  la  demande  et  sur  les  instances 
delà  milice  des  Spades,  écoutant  les  vœux  de  touss  donne  lé  lieu 
d'Aiguines  «  à  l'église  de  Saint-Apollinaire  et  au  prieur  Jean, 
«  homme  plein  de  sagesse  et  d'activité,  s 'occupant  avec  grand  Soin 
«  et  sollicitude  de  ces  sortes  d'oeuvres,  espérant  et  croyant  ferrae- 
«  ment  que,  Dieu  aidant  et  lui  prêtant  vie,  le  pont  sera  par  Ses  • 
«  soin  facilement  reconstruit,  que  l'hôpital  sera  rétabli  en  bot*  état 
«  et  que  l'église  de  Sainte-Madeleine  sera  dignement  tenue  et 
«  gouvernée  pour  le  service  divin.  Et  par  l'intermédiaire  de  l'Eglise 
«  de  Saint-Apollinaire,  dit-il  encore,- nous  avons  fait  la  même 
«  concession  à  l'abbaye  de  Saou,  nous  réservant  toutefois  la  rede- 
«  vance  établie  lors  de  la  consécration  de  l'église,  c'est-à-dire  deux 
«  livres  de  poivre  et  deux  livres  de  cire  à  payer  chaque  année  à 
«  nous  et  à  nos  successeurs,  sauf  aussi  l'obéissance  et  le  respect 
«  dus  à  l'évêque  de  Riez,  ainsi  que  le  droit  de  visite.  Nous  avons 

•  .tait  cette  concession  ou  donation,  ajoute  l'évêque,  en  vertu  de 
«  notre  autorité  épiscopale,  ce  pays  étant  situé  dans  lé  diocèse  de 

•  Riez  et  par  l'autorité  du  seigneur  pape  dont  nous  somme  le  légat 
«  dans  les  provinces  d'Embrun,  d'Aix,  d'Arles,  de  Vienne  et 
t  d'Auch.  Fait  à  Moutiers,  l'an  de  l'incarnation  de  Notre-Seigneur 
«  1210 »  (1). 

couvents  des,  chanoines  réguliers,  la  milice  du  Temple,  la  milice  des  spades 
ou  porte-épée,  les  Hospitaliers  de  Saint-Jean,  les  Hospitaliers  des  pauvres, 
les  maisons  des  préposés  aux  ponts  et  celles  des  lépreux.  Archives  des  Bou- 
ches-do-Rhône,  B,  299. 

(1)  Archives  des  Bouches-du-Rbône.,  Fonds  de  Malte,  H,  85o  (Cf.  Hist.  de 
Puimoisson,  p.  418-9)  :  In  nomine  Domini  nostri  Jesu  Christi.  Amen.  Ego 
Hugo,  Regensis  ecclesie  dictus  episcopus,  presenti  scripta  cunctis  audienti- 
bus  facio  manifestum  quod  cum  intelligerem  et  presentialiter  vidissem  pon- 
tem  Aiguine  destrui  et  ad  destructionem  deduci  et  opus  pontis,  ex  defeetu  et 
negligentia  ministrorum,  annichilari,  et  ille  locus  licet  inhabitatus  quasi  de- 
sertus  videbatur,  cum  illi,  ut  ita  dicam,  Spadati  de  predicto  loco  non  curantes 
pro  derelicto  habebant,  ad  postulationem  et  instantiam  inhabitantium  si- 
gnum  spade  portantium,  qui  locum  illum  tune  temporis  inhabitabant,  licet 
alii  antea  inhabitaverunt  qui  pontarii  vocabantur,  et  ex  votis  et  desideriis 
tamen  servientium  et  voluntate  etiam  et  consensu  fere  omnium  convicino- 
rura,  presertim  dominorum  militum  et  proborum  horuinum  de  Mosteriis  in 

Bull.  XXI,  1901.  6 
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Nous  avons  là  un  exemple^d'une  concession  d'église  faite  par 
l'autorité  épiscopale  aux  chanoines  réguliers  et  des  conditions 
sous  lesquelles  ces  sortes  d'abandon  étaient.consentis. 

hoc  concordantium,  locum  illum  donavimus  et  concessimus  ecclesie  Sancti 
Apollinaris  et  priori  Johanni,  tune  temporis  ibidem  existenti,  qui  in  talibus 
providens  erat  et  diligens,  magnam  regens  curam  circa  talia  et  sollicitudi- 
nem,  sperans  et  firmiter  credens,Deo  auxiliante,  vita  sibi  comité,  pontem  per 
eum  de  facili  rehedificari  et  domum  hospitalis  ad  bonum  statum  reduci  et 
ecclesiam  scilicet  B.  Marie  Magdalene  ad  sefvitium  Dei  digno  honore  teneri 
et  régi  et  opus  illud  perfectam  recipiet  consuramationem,  et  ecclesia  Sancti 
'^  Apollinaris  mediante,  eamdem  fecimus  concessionem  abbatie  Sancti  Tirsi 
Saonénsis,  retenta  quoque  censé  débita  et  tempore  consecrationis  ecclesie 
statuta,  sciîfcet  duabus  libris  piperis  et  duabus  cere  nobis  et  successoribus 
nostris  annuatim  persolvendis  et  episcopo  Regensi  pro  tempore  débita  reve- 
rentia,  obedientia  et  visitatione  salva.  Hanc  autem  concessionem  sive  dona- 
tionem  feci  auctoritate  episcopali  quia  in  diecesi  ftegensi  episcopafus  locus 
ille  habetur,  et  auctoritate  dni  pape  cujus  legatione  fungebar  in  Ebredu- 
nensi,  Aquensi,  Arelatensi,  Viennensi  et  Auxitana  provinciis.  Actum  est  hoc 
"*  anno  ah  incarnatione  Domini  M*.   CC*..X%  apud  Mosterium.  Testes  fuerunt 

"%yy\  Blachacius,  Pbntius,  Salvannius,  Hugo,  Tassilus,  Raimundus... 

(La  suite  au  prochain  numéro).  Jules  CHEVALIER. 
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(suite) 


4°  Passio  sancti  Iuliani  Briviatensis. 

La  Vita  sancti  Severi est  suivie,  dans  le  manuscrit  566  de  Saint-Gall 
q-ui  nous  occupe,  d'une  Passio  sancti  Iuliani.  Saint  Julien,,  quoiqu'il 
ait  subi  le  martyre  près  de  Brioude,  appartient  cependant  aussi  à  la 
ville  de  Vienne,  où  il'  était  soldat  dans  la  légion  dont  saint  Ferréol 
était  tribun.  11  est  donc  tout  naturel  que  saint  Adon  ait  trouvé  l'église 
de  Vienne  en  possession  d'une  passion  de  saint  Julien  et  qu'il  ait  eu 
soin  de  l'envoyer  à  l'abbaye  de  Saint-Gall,  en  870,  avec  les  actes  de 
saints  viennois  que  nous  venons  d'étudier.  La  note  de  l'envoi  men- 
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tionne^  comme  on  Ta  vu,  plusieurs  vies  et  passions  transcrites  à  Ja 
suite  de  celle  de  saint  Didier:  hanc  passionem...  cum  açtibus  et 
passionibus  infra  descriptis'  (1).  La  Passio  sancti  Iuliani  venant 
immédiatement,  dans  le  manuscrit  de  Saint^Gall,  Après  la  passion 
de  saint  Didier  et  les  vies  de  saint  Theudère  et  de  saint  .Sévère,  on 
ne  saurait  douter  quelle  n'ait  la  même  provenance:  elle  faisait  partie 
des  textes  envoyés  à  Saint-Gall  par  saint  Adon. 

On  connaissait  jusqu'à  présent  trois  rédactions  de  la  passion  de 
saint  Julien,  toutes  trois  différentes  de  celles  du  manuscrit  de  Saint- 
Gali. 

La  première  (a),  publiée  tout  d'abord,  en  1633,  Par  Fr.  de  Bosquet, 

la  été  en  dernier  lieu,  de  nos  jours,  par  M.  Krusch,  d'après  unt 

manuscrit  du  vhc  siècle  (3).  Selon  la  remarque  de  TiHemont  (4)  et 

des  Bollandistes  (5),  cette  rédaction  est  postérieure  à  431  environ, 

( parce  qu'elle  parle  du  dies  natalis  du  saint  :  en  effet,  la  date  exacte 

jle ce  jour  était  restée  inconnue  jusqu'à  saint  Germain  d'Auxerre,  qui 

l'apprit  à  cette  époque  par  une  révélation  divine,  dans  un  pèlerinage 

'tu  tombeau  du  saint  marty*  (6).  Elle  est  antérieure  à  Grégoire  de 

Tours,  qui  s'en  est  certainement  servi  dans  son  livre  De  passione  et 

virUUibus   sancti  Iuliani.  Le   même  historien  nous  apprend   qu'on 

lisait  à  Brioudè  une  passion  de  saint  Julien  au  jour  de  sa  fête  (7)  ; 

on  peut  croire  qu'il  s'agit  de  celle-ci.  Il  est  vraisemblable  qu'elle  a 

été  composée  avant  l'invention  du  chef  du  saint,  qui  eut  lieu  sous 

J'épiscopat  de  saint  Mamert,  vers  474  (8),  car  il  n'y  est  fait  aucune 

allusion  à  cet  événement  très  intéressant.  Cette  Passio  est  due, 

'  (1)  Voir  plus  haut,  p.  3. 
,  (2)  Bibl.  hag.  Ut.,  n°  4540; 
{?)  M.  G.,  Scr.  Merov.,  t.  I,  pars  II  (1885),  p.  879-81. 

(4)  Mémoires  pour  Fhist.  eccfes.,  t.  V  (170a),  p.  699. 

(5)  Acta  SS.,  aug.  t.  VI  (1743)»  P-  x70- 

(é)  IHd.y  iul.  t.  VII,  3e  éd.,  p.  226,  n*  58.  Il  est  vrai  que  ce  passage  de  la  vie 
•et  saint  Germain  est  un  de  ceux  qui  ne  faisaient  peut-être  pas  partie  du  texte 
primitif  du  biographe  Constantius  (cf.  Bibl.  hag.  lat.,  n°  3453);  Grégoire  de  Tours 
fa  transcrit  presque  textuellement  dans  son  livre  De  virtutibus  s.  Iuliani,  29  (A/. 
G.,  Scr.  Merov.,  t.  I,  pars  II,  p.  576). 

f7)  c  Veniens  ad  sancti  festivitatem  cum  caterva  satellitum,  ingressus  est  limen 
fttctWB.  Procédante  vero  lectore,  qui  beatae  passionis  recenseret  historiam,  ut 
.  fèvolvif  lîbrum  et  in  principio  lectiohis  sancti  Iuliani  protulit  nomen,  etc.  »  De 
HrÈutibus.  s.  Iuliani,  16  (A/.  C,  Scr.  Merov.,  t.  I,  p.  571). 

\9)  lbid.t  2,  p.  565.  Voir  aussi  la  lettre  de  Sidoine  Apollinaire  (I.  VII,  ep.  1)  à 
Mamert  (M.  G.,  Auct.  antiq.,  t.  VIII  (1887),  P-  l04)- 


.4L  .' 


Google 


76  MÉLANGES 

comme  Pont  observé  les  auteurs  de  Y  Histoire  littéraire  de  la  France  (i  ), 
à  un  Arverne,  car  il  appelle  saint  Julien  le  patron  de  ce  peuple,  notre 
saint  et  spécial  patron  (2).  On  peut  croire,  au  langage  de  l'écrivain, 
comme  Ta  remarqué  aussi  Tillemont,  que  c'est  bien  la  première 
rédaction  qui  ait  été  faite  du  martyre  du  saint  :  quoniam  passionem 
eius  needum  intercoepit  oblivto,  vel  nunc  oportit  eadem  fidelibus 
scribi  ({). 

Une  seconde  passion  de  saint  Julien  (4)  est  due  à  Grégoire  de 
Tours  (5).  Elle  ne  suit  pas  très  scrupuleusement  la  précédente.  Ainsi, 
quand  le  saint  martyr  s'éloigne  de  Vienne,  la  première  Passio  parie 
simplement  d'un  conseil  donné  dans  ce  sens  à  saint  Julien  par  saint 
Ferréol  ;  Grégoire  de  Tours,  au  contraire,  n'attribue  ce  départ  qu'au 
désir  du  martyre  qui  poussa  le  saint  à  fuir  loin  de'sa  famille.  De 
même,  la  passion  andnyme  fait  venir  le  saint  in  territorium  Arvernae 
urbis  ;  Grégoire  ajoute,  avec  plus  de  précision  :  Ad  Brivatinsim  vicum 
ddvenit  (6)  ;  il  nous  apprend  aussi  que  le  martyre  eut  lieu  à  dix  stades 
(environ  deux  kilomètres)  de  ce  bourg  (7).  Les  paroles  de  saint  Julien 
aux  persécuteurs  sont  très  différentes  dans  les  deux  récits.  Enfin  le 
miracle  final,  à  savoir  la  délivrance,  par  l'intercession  du  ^aint,  d'un 
riche  prisonnier  condamné  à  mort,  aurait  eu  lieu,  d'après  l'anonyme, 
très  peu  de  temps  après  le  martyre,  paulolum,  et  à  la  même  époque, 
in  illo  temporet  du  vivant  des  deux  vieillards  qui  avaient  transporté 
le  corps  à  Brioude,  et  qui  figurent  encore  en  cette  circonstance  ; 
d'après  Grégoire,  les  vieillards  n'interviennent  plus,  ils  semblent 
même  rattachés  à  un  temps  relativement  ancien  :  quisenum  quondam 
decrepitae  aetatis  membra  rigentia  antiquo  vigore  restituât  (8). 

Ces  différences,  malgré  leur  nombre  et  leur  importance,  ne  sont 


(1)  T.  11(1735),  p.  421.  , 

(2)  M.  G.,  Scr.  Merov.,  t.  I,  p.  879  et  88i. 

(3)  Ibid.,  p.  879.  Les  mots  nondum  intercepit  oblivio  sont  employés  par  saint 
Eucher(f  449)  dans  la  Passio  Acaunensium  martyrum  (M.  G.,  Scr.  Merov.,  t.  III, 
p.  33)  ;  il  est  très  probable  que  la  Passio  s.  luliani  dépend  ici  de  cette  dernière. 

(4)  BibL  hag.  lat.,  n*  4541 . 

(5)  De  passio  ne  et  virtutibus  s.  luliani  martyris  (M,  G.,  Scr.  Merov.,  t.  I,  pars 
II,  p.  562-84). 

(6)  Ibid.,  1,  p.  564. 

(7)  Ibid. y  25,  p.  575.  —  Saint  Julien  fut  frappé  en  un  lieu  appelé  aujourd'hui 
Saint-Ferréol-les-Minimes,  situé  à\  moins  de  deux  kilomètres  de  Brioude,  ce  qui 
correspond  aux  10  stades  (1850  m.)  de  l'historien. 

(8)  Ibid.,  4,  p.  566. 
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pas  une  preuve  que  Grégoire  de  Tours  n'a  pas  connu  et  utilisé  dans 
son  récit  la  passion  anonyme  ;  on  sait,  en  effet,  que  cet  auteur  ne 
reproduit  pas  toujours  fidèlement  les  documents  qu'il  meta  profit  (i). 
Outre  les  deux  passions  dont  je  viens  de  parler,  une  troisième 
rédaction  (2)  a  été  publiée  par  Tillemont  (3)  et  par  Ruinart  (4),  puis 
par  les  Bollandrstes  (5).  Les  bréviaires  de  Vienne  de  1489  et  de  1522 
en  présentaient  déjà  auparavant  quelques  fragments  (6),  tirés  dé 
l'ancien  passionnaire  de  cette  église.  Les  différents  éditeurs  ne  disent  \ 
pas  l'âge  des  manuscrits  où  ils  ont  rencontré  cette  passion  ;  cepen- 
dant les  nouveaux  Bollandistcs  l'ont  récemment  signalée  dans  ^un 
manuscrit  de  Chartres  du  xe  siècle  (7).  Cette  rédaction  porte  en  quel- 
ques manuscrits  le  nom  de  Grégoire  de  Tours  ;  mais  elle  n'est  pas, 
en  cet  état,  l'oeuvre  de  cet  historien,  qui  n'a  écrit  sur  saint  Julien  que 
le  livre  dont  il  a  été  question  tout  à  l'heure.  Si  Ton  a  pu  attribuer  à 
cet  auteur  la  nouvelle  rédaction,  c'est  parce  qu'elle  renferme  une 
partie  du  texte  qui  lui  appartient  sûrement.  Cette  troisième  Passio 
est  en  effet  une  combinaison  du  récit  de  Grégoire'de  Tours  et  d'au- 
tres actes  anciens. 

Comme  on  ne  connaissait  pas  d'autre  passion  du  saint  martyr,  on 
a  parfois  émis  l'idée  que  les  actes  qui  sont  fondus  ici  avec  le  texte  de 
levêque de  Tours  ne  seraient  autres  que  la  première  Passio  (8),  celle 
qui  nous  a  occupés  tout  d'abord.  Il  n'en  est  rien  :  le  compilateur  ne 
s'est  pas  servi  de  cette  passion,  dont  on  ne  retrouve  dans  son  œuvre 
ni  le  style  ni  les  termes,  -mais  il  a  mis  à  profit  d'autres  actes,  qui 
étaient  inconnus  jusqu'ici  :  ce  sont  ceux-là  mêmes  qui  sont  conservés 
dans  le  manuscrit  de  Saint-Gall  et  qui  avaient  été  envoyés  par  saint 
Àdon  en  870  ;  c'est  ce  texte  qu'il  a  combiné  avec  le  récit  de  Grégoire 
de  Tours,  en  faisant  subir  à  l'un  et  à  l'autre  quelques  retouches. 

(0  Cf.  M.  Bonnet,  Le  latin  de  Grégoire  de    Tours,  p.  63-64  ;  Mgr  Bellkt, 
Vâge  de  la  vie  de  s.  Martial  (1900),  p.  23. 

(2)  Bibl.  hag.  lat.,  n'  4542. 

(3)  Mémoires  pour  Vhist.  eccles.,  t.  V,  p.  696-9.  Cette  édition,  qui  n'est  pas  tout. 
&  fait  complète,  n'est  pas  mentionnée  dans  la  Bibl.  hag.  lat. 

(4)  S.  Gregorii  Tur.  opéra  (1699),  p.   1265-70:  Réimprimée  par  Migne  dans  la 
P.  L.f  t.  LXXI,  col.  !io3-6. 

(5)  Acta  SS.%  aug.  t.  VI,  p.  174-5.  Il  n'y  a  pas  le  prologue. 

(6)  Drev.  Viennense  (1489),  f.  [mm.  viii*1»] t  lect.  vii-ix  ;  (1522),  f.  ccclxv*1»,  lect. 
vij-U. 

(7)  Anal.  Bull.,  t.  VIII  (.1889),  p.  90. 

(8)  Cf.  îlist.  Ut.  de  la  France,  t.  II.  p.  421  ;  Acta  SS.t  aug.  t.  VI,  p.  171. 
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Outre  ces  deux  sources,  l'auteur  a  eu  aijssi  sous  les  yeux  la  passion 
de  saint  Ferréol  (i),  même  la  rédaction  qui  paraît  plus  récente  et 
interpolée  (2),  et  il  lui  a  emprunté  plusieurs  mots  (3). 

Sa  compilation  est  nécessairement  postérieure  à  Grégoire  de 
Tours.  Elle  remonte  au  moins  au  x«  siècle,  puisqu'on  la  trouve  dans 
des  manuscrits  de  cette  date.  Bien  plus,  d'après  les  auteurs  de  l'His- 
toire littéraire  de  la  France,  ces  actes  porteraient  «  de  grandes  mar- 
ques d'antiquité  »  (4)  ;  cela,  du  moins,  peut  se  dire  des  textes  qui  en 
forment  les  éléments,  et  surtout,  semble-t-il,  de  la  passion  inédite 
dont  il  me  reste  à  parler. 

Cette  Passio,  telle  que  nous  la  retrouvons  dans  le  manuscrit  de 
Saint-Gall,  est  en  un  stylç  poétique  et  recherché,  rythmé  très  régu- 
lièrement par  le  cursus  métrique.  Le  plagiaire  postérieur  n'a  pas  su 
toujours  respecter  le  rythme  des  cadences  (5),  sans  doute  parce  que 
son  époque  n'en  avait  plus  la  notion  exacte. 

Pour  le  texte,  la  passion  inédite  ne  dépend  ni  de  la  première  Passio 
ni  de  Grégoire  dé  Tours,  car  aucun  détail  de  ces  deux  récits  n'y  est 
reproduit  à  la  lettre. 

.  Quant  au  iond,  elle  se  rattache  plutôt  à  la  première  passion.  Non 
seulement,  en  effet,/ elle  relate  les  mêmes  faits  et  dans  le -même 
ordre,  mais,  comme  la  première,  elle  exprime  l'idée  de  solatium  à 
propos  des  rapports  de  saint  Julien"avec  saint  Ferréol  et,  pour  le 
départ  de  Vienne,  elle  allègue  le  même  motif. 

Elle  nous  apprend,  ce  que  ne  font  pas  les  deux  autres  documents, 
que  la  localité  où  fut  frappé  le  saint  martyr  avait  nom  Vinicella  : 
cette  désignation  précise,  qu'on  ne  saurait  supposer  inventéexà  plai- 
sir, ne  peut  venir  que  d'un  auteur  particulièrement  informé. 

Il  est  à  remarquer  que  la  veterana  du  premier  texte,  appelée  par 
Grégoire  de  Tours,  peut-être  à  tort,  vidua,  et  dont  la  cabane  servit 
de  retraite  à  saint  Julien,  est  remplacée  dans  la  passion  inédite  par 

(t)  Bibl.  hag.  lat.,  n*  2911. 

(2)  Ibid.j  n°  291  2. 

(3)  A  savoir  christianorum  genus  Deo  carum...  proditus...  habitu  non.»,  (cf. 
Ruinart,  Acta  mart.  sine,  (1713),  p.  462);  —  habitu  non  corde,  specie  non... 
(Acla  SS.,  sept.  t.  V,  p.  766). 

(4)  Hist.  Ut.  de  la  France,  t.  II,  p.  421. 

(5)  Ainsi  ad  suas  recognoscat pertinere  victorias  est  devenu  ad  suam  recognoscat 
pertinere  laudem  ;  aeiernae  memoriae  vencrabilium  rerum  ordo  mandelur  a  été 
changé  en  vencrabilium  rerum  ordo  ^memoriae  mandetur  ;  de  môme  dilectio  sacra 
nexuerat,  en  sacra  dilectio  nexuerat,  etc.  (P.  L.%  t.  LXXl,  col.  1103.) 
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des  vieillards,  quorundam  senum.  Ces  vieillards,  selon  la  conjecture 
de  Tiliemoot  (i),  étaient  sans  doute  les  mêmes  qui  transportèrent 
ensuite  le  corps  du  saint  à  Brioude,  car  ces  beatissimi  senes  de  la 
translation  rie  sont  plus  autrement  déterminés.  Une  telle  identifica- 
tion ne  manque  pas  de  vraisemblance.  Si  même  Ton  admettait  que 
les  deux  vieillards  pouvaient  être  le  mari  et  la  femme,  cela  suppri- 
merait presque  toute  divergence  sur  ce  point  entre  les  trois  récits. 

Dans  les  paroles  du  saint  aux  persécuteurs,  le  texte  inédit  se  rap- 
proche aussi  beaucoup  plus  de  la  première  passion  que  de  Grégoire 
de  Tours  :  l'auteur  a  développé  en  langage  poétique  les  deux  pensées 
exprimées  dans  celle-là.  Il  est  même  curieux  de  constater  comme 
il  y  a  recherché  les  fins  d'hexamètre,  dont  trois  au  moins  sont  des 
réminiscences  de  Virgile  (2).  Là  encore,  comme  pour  le  rythme  des 
cadences,  le  compilateur  postérieur  n'a  pas  su  toujours  reconnaître 
et  sauvegarder  le  mètre  de  ces  vestiges  de  poésie  (3). 

Comme  Grégoire  de  Tours,  la  passion  inédite  fait  venir  le  chef  du 
saint  entre  les  mains  de  saint  Ferréol  ;  la  première  Passio  ne  parle 
que  de  Vienne.  De  même,  comme  Tévêque  de  Tours,  le  texte  inédit 
rappelle  que  les  deux  saints  reçurent  la  même  sépulture. 

La  délivrance  du  prisonnier,  seul  miracle  mentionné  par  la  passion 
inédite  comme  par  le  premier  texte,  est  placée  après  la  persécution,, 
iransjcto  pçrsecutionis  ipsius  tempore  :  cela  concorde  mieux  avec 
Grégoire  de  Tours.  L'absence  de  tout  autre  miracle  fait  croire  qu# 
la  Passio  inédite  ne  dépend  pas  de  Grégoire  de  Tours,  qui  en  ajoute 
beaucoup  à -celui-là'.  Pour  ce  motif  et  celui  du  rythme*  je  la  croirais 
Volontiers  antérieure  à  cet  historien. 

Saint  Adon,  qui  envoya  aux  moines  de  Saint-Gall  ces  actes  de 
saint  julien,  s'est. servi  du  même  document  pour  rédiger  la  courte 
notice  qu'il  consacre  au  saint  martyr  dans  son  martyrologe  (4).  C'est 
là  qu'il  a  pris  entre  autres  les  expressions  clandestino  discessu  et 
desecto  gutlure,  que  Ton  retrouve  textuellement  dans  la  passion  iné- 

(1)  Mem.  pour  Vhist.  eccles.,  t.  V,  p.  281. 
'{2)  Quem  poscitis,  inquit.  —  Coram  quem  quaeritis  adsum  (Virg.,  Aen.,  I,  595). 
—  in  me  convertit*  ferrum  (4«n.,.IX,  ,427).  —  Tota  quod  mente  petistis  (cf.  Aen., 
IV,  100).  —  Vertice  teste. 

(3)  Inquit:  quem  poscitis.  —  Quem  quaeritis,  en  coram  adsum.  —  Quod  tota 
mente  petistis.  —Veritate  attestante.  (P.  L.,  t.  LXXI,  col.  1105  ;  Acta  SS  ,  aug. 
t.  VI,  p.  .75.) 

(4)  P.  L.y  t.  CXX1II,  col.  341. 
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dite.  Il  n'a  même  ajouté  aucun  détail  à  ceux  que  lui  offrait  cette  pièce. 
Ces  constatations  sont  un  indice  de  la  valeur  que  cette  Passio  revê- 
tait fttix  yeux  d'Ado».  On  peut  croire  que  c'est  celle  qui  était  lue 
de  son  ttfÉips  dans  l'église  de  Vienne  pouf  la  fête  du  saint. 

A  tous  ces  titres,  et  quoiqu'elle  ne  nous  révèle  aucun  fait  inconnu 
par  ailleurs,  elle  mérite  d'être  publiée.  On  la  trouvera  à  la  suite 'de 
celle  étude  (i).  J'ai  collationné  le  texte  de  Saint-Gall  avec  celui  d'un 
manuscrit  des  archives  départementales  du  Jura  (2),  à  Lons-le-Sau- 
nier,  datant  du  xiu°  siècle  et  provenant  de  l'abbaye  de  Saint-Claude.  * 

(1)  Voir  à  l'Appendice. 

(2)  Catal.  ifcs  mss.  doits  les  dépôts  d'à rchives*  (1686),  Jura,  n*  n,  p.  173,  fol. 
98-99. 

Alexandre  GROSPELLIER. 

I 

(La  suite  au  prochain  numéro.) 
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PENDANT     LA     RÉVOLUTION 
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Registres  munieipayx  et  d'autres  documents  authentiques 

(suite) 


Invite  par  M.  le  Préfet  à 'donner  son  avis  sur  la  pétition  et  sur  les 
motifs  qui  l'appuyaient,  le  maire  Mbttet,  qui  était  de  Beauregard,  et 
qui  n'entendait  pas  que  l'on  amoindrit  sa  juridiction  en  démembrant 
la  commune  qu'il  avait  l'honneur  d'administrer,  le  fit  sur  un  ton 
courroucé,  et  en  prenant  violemment  à  partie  celui  qu'il  savait  très 
bien  en  être' l'auteur.  Voici  donc  ce  qu'il  répondit,  ou  ce  que  quelque 
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autre  répondit  pour  lui  ;  car  assurément  le  brave  homtne  n'était  pas 
capable  d'écrire  une  pareille  plaidoirie, 

«  Vu  la  présente  et  les  motifs  tous  plus  ridicules  les  uns  que  les 
autres  avancés  par  les  pétitionnaires,  nous,  Jean-Antoine  Mottet, 
maire  de  la  commune  de  Beau  regard,  sommes  d'avis  qu'aucune  de 
leurs  demandes  ne  doit  être  accueillie,  et  notre  avis  est  riiotivé  : 

i*  Sur  ce  que  la  position  topographique  de  notre  commune  n'est 
pas  telle  qu'on  la  cite  dans  la  pétition  ;  des  trois  hameaux  principaux 
qui  la  composent,  celui  de  Beauregard  est  le  plus  central  par  rppport 
à  la  montagne,  le  mieux  habité  et  le  seul  endroit  de  toute  la  com- 
mune où  puissent  loger  les  étrangers;  et  celui  de  Meymans  n'est 
point  central,  comme  les  auteurs  de  la  présente  veulent  le  persua- 
der, pour  faire  démembrer  une  des  principales  communes,  des 
mieux  situées  et  des  mieux  circonscrites  du  département,  et  dont  la 
division  serait  très  nuisible  à  ses  habitants. 

2°  Nous  pensons  aussi  qu'il  est  impossible  que  les  titres  et  pa- 
piers d'une  commune  qui  n'a  point  de  maison  lui  appartenant  puis- 
sent être  ailleurs  que  chez  le  maire,  et  que,  quand  même  il  en 
existerait  une,  elle  ne  pourrait  tout  au  plus,  dans  une  commune 
rurale  comme  la  nôtre,  servir  que  pour  les  assemblées  générales  ;  et 
ses  papiers,  dont  le  maire  peut  avoir  un  besoin  journalier,  n'en  de- 
vraient pas  moins  rester  chez  lui,  et  particulièrement  les  registres 
de  l'état  civil,  parcellaire,  état  de  sections  et  matrice  des  rôles;  autre- 
ment, il  serait  obligé  de  se  déplacer  tous  les  jours  et  ne  pourrait 
surveiller  les  papiers  dont  il  est  seul  responsable. 

3°  Et  enfin,  d'après  les  renseignements  exacts  que  nous  avons 
pris,  même  auprès  d'une  partie  des  signataires  de  la  présente,  nous 
sommes  pleinement  convaincu  que  cette  réclamation  ne  contient 
point  l'expression  des  vœux  de  ceux  qui  l'ont  signée,  et  qu'elle  n'est 
que  l'ouvrage  d'u\i  seul  homme,  qui  n'a  obtenu  des  signatures  de 
quelques  habitants  de  la  partie  occidentale  de  la  commune,  qu'en 
leur  persuadant  que  cette  pétition  tendait  à  empêcher  l'interdiction 
de  la  vente  de  l'église  située  au  hameau  de  Meymans,  et  qui  se 
trouve  la  plus  rapprochée  de  ses  habitants  :  ce  qui  arriverait  infailli- 
blement, si  on  n'obtenait  pas  la  division  de  la  commune.  Mais  cet 
homme,  qui  est  le  sr  Dorée,  vicaire  desservant  de  cette  église,  ne 
leur  disait  pas  que,  dans  cette  démarche,  il  n'agissait  que  pour  lui 
et  pour  satisfaire  son  ambition,  dans  l'idée  que,  s'il  pouvait  parvenir 
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à  faire  démembrer  la  commune,  il  obtiendrait  une  succursale,  l'or- 
gueil de  ce  prêtre  ne  pouvant  supporter  l'humiliation  d'être  subor- 
donné au  succursal  qui  dessert  l'église  de  Beauregard,  et  de  voir 
ériger  son  église  en  chàpcjlle  :  ce  qu\{  cependant,  serait  pour  les 
habitants  à  peu  près  la  même  chose.  Au  surplus,  l'ambition  de  ce 
prêtre  est  connue  depuis  longtemps  :  M.  l'Evêque  de  Valence  a  été 
plusieurs,  fois  contraint  de  lui  faire  les  plus  vigoureuses  menaces 
jpouf  lui  empêcher  d'exercer  son  ministère  sur  les  paroisses  voisines. 
On  peut,  à  cet  égard ,  prendre  des  renseignements  auprès  de 
M.  l'Evêque  et  de  tous  les  maires  voisins. 

«  A  Beauregard,  en  mairie,  le  23  janvier  1809.  « 

L'auteur  de  cette  mercuriale  était  probablement  le  nouveau  secré- 
taire Simond,  lequel,  en  qualité  de  receveur  des  contributions,  de- 
vait être  un  lettré.  Inféodé  au  maire,  il  partageait  sa  haine  contre  le 
curé,  si  tant  est  qu'il  ne  l'attisât  pas.  Toutefois,  notre  avocat  d'occa- 
sion dut  rire  dans  sa  barbe  en  écrivant  que  le' village  de  Beauregard 
était  le  plus  central  et  le  mieux  habité  de  la  commune,  et  le  seul  où 
les  étrangers  pussent  trouver  convenablement  à  loger.  Tout  cela 
était  exactement  le  contre-pied  de  la  vérité,  tout  aussi  bien  que  la 
suite  de  ses  arguments  et  de  ses  conclusions.  Ce  qui  apparaît  de 
plus  clair  dans  cette  tartine,  c'est  la  haine  de  son  auteur  contre  le 
curé  de  Meymans. 

Par  suite  de  l'opposition  du  maire  Mottet,  les  habitants  de  Cris- 
palot  durent  faire  un  deuil  complet  de  leur  commune,  et  ceux  de 
Meymans,  de  leur  succursale.  Mais  M.  Dorée  n'était  pas  homme  à 
abandonner  la  partie  pour  si  peu.  Les  circonstances  paraissant  plus 
favorables  après  la  mort  de  Mgr  Bécherel,  il  renouvela  ses  démar- 
ches auprès  dés  deux  administrations,  civile  et  religieuse,  pour 
obtenir  au  moins  l'érection  en  succursale  de  l'église  de  Meymans. 
Une  première  requête  fut  rédigée  par  lui  à  cet  effet  et  adressée  à  la 
préfecture,  avec  les  signatures  des  notables  de  la  section,  le  8  mars 
181 8.  Elle  était  ainsi  conçue  :  / 

«  Nous  venons  d'apprendre  que  Messieurs  les  Vicaires  généraux 
du  diocèse  de  Valence  viennent  de  faire  plusieurs  demandes  à  Mes- 
sieurs les  curés  et  desservants ,  dans  la  vue  de  se  procurer  une 
exacte  connoissance  de  l'état  où  se  trouvent  les  paroisses  et  églises. 
Comme  parmi  ces  demandes  se  trouve  celle  des  raisons  qu'on  pour- 
roit  donner  pour  faire  ériger  en  succursale  une  église  réputée  an- 
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ncxc,  désireux  de  voir  celle  de  Meymans  jouir  de  cet»  avantage,  nous 
avons  l'honneur  de  vous  adresser  la  présente  pour  vous  donner 
connoissance  de  sa  situation  et  des  raisons  qu'on  peut  donner  pour 
parvenir  à  ce  but,  persuadés  que  vous  daignerez  les  prendre  en 
considération  et  les  faire  servir  en  tout  ce  que  de  justice  et  de  rai- 
son. Voici  les  principales  : 

•  «  i°  L'église  de  Meymans  est  plus  spacieuse,  plus  saine  et  plus 
commode  que  ne  le  sont  les  églises  des  paroisses  environnantes. 

a  2°  Sa  population  est  beaucoup  plus  grande,  et  elle  est  en  outre 
fréquentée  par  grand  nombre  de  personnes  des  paroisses  environ- 
nantes, par  la  raison  que  leurs  habitations  en  sont  de  beaucoup 
plus  rapprochées  que  de  leur  propre  église. 

«  1°  Les  habitans  de  Meymans  ne  pourroient  que  difficilement  se 
rendre  à  d'autres  églises,  à  cause  de  la  difficulté  et  de  l'éloignement 
des  chemins. 

«  4°  Cette  paroisse  avoit  un  curé  et  un  vicaire  avant  la  révolution, 
ce  qui  est  une  preuve  qu'elle  doit  encore  en  avoir  besoin  d'un. 

«  5°  Meymans  se  trouve  avoir  la  propriété  'd'une  maison  et  d'un 
%  petit  fond  de  terre  qui  serviroient  très  bien  pour  le  jardin  d'un  des- 
servant, ainsi  que  pour  son  logement,  en  rembourçant  toutefois  à 
M.  Dorée,  notre  adjoint,  ce  qu'il  a  payé  ppur  prix  de  cette  maison, 
somme  pour  laquelle  ledit  sieur  Dor^e  est  autorisé  de  jouir  desdits 
objets  jusqu'au  remboursement,  et  cela,  pour  lui  tenir  lieu  des  inté- 
rêts de  son  argent,  mais  dont  le  rachat  serait  bien,  moins  onéreux 
•que  l'achat  d'une  autre  maison. 

«  6°  Le  cimetière  de  Meymans  est  bien  clos  de  murs  et  bien  plus 
spacieux  que  les  cimetières  des  églises  environnantes. 

«   Enfin,  nous  avons  de  plus  l'honneur  d'exposer  que  si,  pour 
parvenir  à  l'érection  de  notre  paroisse  en  succursale,  il  étoit  néces- 
,  sa  ire  que  Meymans  eut  une  administration  municipale,  le  vœu  des 
habitans  seroit  qu'il  fût  redonné  une  administration  municipale  à  la 
petite   commune  de  Crispalot,  conjointement  avec  la  paroisse  de 
Mcyrnans,  dont  cette  commune  faisoit  et  fait  encore  partie  sous  les 
rapports  religieux  ;  qu'on  y  joignit  encore  Jaillans,  qui  verroit  sans 
doute  aussi  cet  ordre  de  choses  avec  plaisir,  et  que,  de  la  commune 
.  actuelle,  qui  se  trouve  avoir  près  de  quatre  heures  de  traversée,  dé- 
puis l'Isère  jusqu'au  sommet  de  la  montagne  de  Beauregard,'  tandis 
;        qu'elle  se  trouve  pour  ainsi  dire  coupée  vers  son  milieu,  on  en  fît 
deux  communes,  qui  seroient  sur  la  quarte  (sic)  d'une  figure  presque  * 
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ronde,  et  dont  ^administration  deviendroit  bien  moins  onéreuse  à 
tous  les  habitans. 

«  Voilà,  Monsieur  le  Préfet,  ce  qui  nous  paroitroit  le  plus  con- 
courir à  la  satisfaction  et  au  bonheur  de  tous  les  habitans  de  la 
commune,  et  notamment  de  ceux  de  la  paroisse  de  Meymans,  qui 
ont  l'honneur  de  vous  addresser  la  présente...  » 

Seize  signatures  suirent  celle  de  l'adjoint  Pierre  Dorée,  qui  fut  peut:' 
être,  de  concert  avec  son  frère  le  curé,  le  rédacteur  de  cette  pièce.      ' 

Deux  mois  après,  le  12  et  le  14  mai,  les  marguilliers,  puis  les  con- 
seillers municipaux  de  Beauregard  appuyèrent  cette  requête,  chacun 
de  leur  côté,  par  une  délibération  conforme,  dont  ils  adressèrent  une 
expédition,  les  premiers  aux  vicaires  généraux  capitulaires,  le  siège 
vacant,  et  les  seconds  au  préfet.  Ils  y  demandent  la  conservation  de 
leurs  trois  églises,  comme  étant  «  absolument  nécessaires  pour  l'in- 
térêt de  la  religion  et  la  commodité  des  fidèles.  »  La  délibération  de 
la  fabrique  porte  la  signature  de  M.  Chirouse,  curé  de  Beauregard  ; 
mais  on  ne  voit  sur  aucune  celle  de  xM.  Dorée,  curé  de  Meymans. 
Quoiqu'il  n'y  paraisse  pas,  c'était  lui  qui  était  le  premier  promoteur 
et  le  principal  zélateur  de  cette  campagne,  qui  fut  longue,  et  n'obtint 
son  plein  effet  que  quelques  années  après,  sous  l'épiscopat  de 
Mgr  de  La  Tourrette.  Ce  n'est  pas  que  le  but  proposé  rencontrât  de 
l'opposition  dans  l'autorité  civile  ;  bien  au  contraire.  Une  ordon- 
nance royale  du  25  août  1819  avait  décrété  l'érection  d'un  certain 
nombre  de  succursales  ;  mais  les  demandes  étaient  si  nombreuses 
qu'il  ne  fut  pas  possible  de  satisfaire  à  toutes  à  la  fois.  Le  8  décem- 
bre de  la  même  année,  le  Préfet  de  la  Drôme  adressa  une  circulaire 
à  ses  administrés,  pour  leur  faire  connaître  les  conditions  dans  les- 
quelles de  nouvelles  succursales  pouvaient  être  érigées,  et  pour 
engager  les  municipalités  qui  auraient  des  motifs  à  faire  valoir  pour 
la  création  de  paroisses  dans  leurs  communes,  à  les  exposer  et  à  les 
lui  soumettre  dans  le  courant  de  janvier.  Le  maire  de  Beauregard, 
au  reçu  de  cette  circulaire,  se  garda  bien  d'en  faire  part  à  son  con- 
seil. Il  la  mit  dans  sa  poche,  et  ce  ne  fut  que  deux  mois  après  que 
les  notables  de  Meymans,  en  ayant  eu  connaissance, "se  réunirent, 
le  dimanche  2  février  1820,  à  l'issue  des  offices,  sous  la  présidence 
de  M.  Pierre  Dorée,  adjoint  de  la  commune,  pour  aviser  sur  cet 
objet.  Le  terme  marqué  par  la  circulaire  préfectorale  pour  l'accepta- 
tion des  demandes  était  expiré,  les  délibérants  rédigèrent  une 
adresse  pour  expliquer  à  M.  le  Préfet  les  motifs  de  leur  retard  et 
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pour  le  prier  de  ne  pas  leur  faire  supporter  les  conséquences  d'une 
négligence  et  d'un  mauvais  vouloir  dont  ils  n'étaient  pas  responsa- 
bles. Cette  adresse  débute  ainsi  : 


«  Votre  circulaire  du  8  décembre  dernier  à  MM.  les  Maires  des 
communes ,  portant  que  les  conseillers  municipaux  de  celles  qui 
désirent  obtenir  un  titre  de  succursale  s'assemblent  dans  le  courant 


du  présent  mois  de  janvier,  pour  en  faire  leur  demande  au  gouver- 
nement, et  vous  donner  en  même  temps  les  divers  renseignements 
énoncés  dans  votre  dite  circulaire  ;  considérant  que  le  délai  accordé 
pour  ce  faire  est  expiré  sans  que  le  conseil  municipal  ait  été  convo- 
qué; craignant  xjue  cette  négligence  ne  mette  la  commune  dans  Je 
cas  d'être  oubliée  et  privée  de  l'avantage  d'obtenir  un  titre  cje  ce 
genre,  nous  trouvant  réunis  au  lieu  de  Meymans ,  à  l'issue  des 
offices  religieux,  nous  avons  engagé  M.  Dorée,  adjoint  à  la  mairie 
de  cette  commune,  de  vouloir  bien  se  rendre  avec  nous  au  lieu 
ordinaire  des  séances  du  conseil  municipal ,  pour  présider  notre 
assemblée,  en  l'absence  de  M.  le  Maire,  retenir  note  de  notre  déli- 
bération et  vous  en  faire  de  suite  parvenir  un  extrait.  » 

Les  pétitionnaires  exposent  ensuite  les  arguments  nombreux  et 
puissants  qui  militent  en  faveur  de  leur  demande  :  ce  sont  ceux 
qu'ils  avaient  déjà  fait  valoir  et  que  nous  connaissons.  Sans  exclure 
Jaillans  du  bénéfice  de  leur  requête,  ils  insistent  surtout  pour  Mey-  ' 
mans.  Us  représentent  entre  autres  choses  que,  «  lors  de  la  division 
des  communes  en  sections,  la  chacune  de  ces  trois  paroisses  forma 
une  seule  section,  ayant  les  mêmes  limites  que  la  paroisse  ;  que  lors 
du  rétablissement  du  culte,  vers  1801,  vu  la  difficulté  qu'auraient  les 
habitants  d'une  section  pour  se  rendre  à  l'église  d'une  autre  section, 
il  fut  arrêté  par  l'autorité  locale  qu'elles  seraient  toutes  les  trois 
réouvertes,  réparées  et  entretenues,  la  chacune  par  les  habitants»  qui 
la  fréquenteraient  :  ce  qui  a  été  pratiqué  jusqu'à  ce  jour.  De  ces 
trois  églises,  celle  de  Meymans  est  la  plus  spacieuse  et  en  bon  état, 
son  clocher  plus  élevé,  sa  sonnerie  plus  belle  (1)  ;  que  la  population 

(1)  Ce  passage  et  une  petite  réclame  d'amour-propre  de  M.  Dorée,  qui  avait 
fait  renouveler  ses  Cloches  l'année  précédente.  Jean-Baptiste  Rosier,  fondeur 
de  St-Chamond-la-Ville  (Haute-Marne)  (Chaumont?),  vint  le  7  avril  1819, 
couler  sur  place  le  métal  de  deux  cloches,  qui  furent  bénites  le  surlendemain, 
par  M.  Dorée,  curé  de  Meymans  et  de  Jaillans  par  intérim,  dûment  autorisé 
à  cet  effet,  avec   l'assistance  de  MM.  les  curés  de  Beauregard,  de  Bésayes, 
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de  la  section  de  Meymans  est  beaucoup  plus  grande  que  celle  des 
deux  autres  sections,  ayant  plutôt  700  âmes  que  les  deux  autres 
n'en  ont  pas  450  (1)  ;  —  que  de  temps  immémoré,  la  paroisse  de 
Meymans  fut  desservie  par  deux  prêtres,  tandis  que  les  deux  autres 
n'en  eurent  jamais  qu'un  ;  qu'outre  le  presbytère,  il  y  a  à  Meymans 
une  autre  maison,  appelée  maison  commune  ou  des  chapelles,  avec 
une  éminée  de  bonne  terre  y  attenante,  qui  servait  de  logement  pour 
les  chapelains  ou  vicaires,  avant  ia  révolution,  et  qui,  moyennant  un 
remboursement  à  celui  qui  l'a  achetée  et  payée  pour  le  compte  de 
la  commune,  pourrait  fournir  à  Meymans  un  logement  et  un  beau 
jardin  pour  un  prêtre,  ou  quelque  autre  établissement  ;  —  que  c'est 
dans  cette  maison  que  sont  les  archives  ou  papiers  de  la  commune 
et  que  se  tiennent  les  assemblées  communales  ;  —  que  c'est  à  Mey- 
mans qu'avaient  lieu  les  encans  et  ventes  publiques,  de  temps  im- 
mémoré ;  que  les  contributions  foncières  que  paye  Meymans  sont 
de  7,474  fr.  (2),  tandis  que  celles  de  Jaillans  ne  sont  que  de  4,394 
fr.,  et  celles  payées  par  Béauregard,  de  3,191  fr.  a 

Treize  signatures  appuyent  cette  pétition,  et  six  sont  répétées 
après  le  post-scriptum  qui  suit,  qui  est  d'une  autre  écriture  et  d'une 
autre  facture  :  «  Nous  nous  soumetont  de  fournir  à  Meymans  près 
léglise  un  logement  et  un  jardin  convenable  aus  decervant  de  la 
paroise  dudit  Meymans,  et  de  le  payer  entre  nous  sousigné,  ce  dit 
jour,  2  février  1820.  »  —  Ces  six  généreux  citoyens  sont  :  P.  Dorée, 
Grenier,  Charles  Belle,  Jean-Pierre  Matras,  J.  Chabert  et  Jean  ViaL 

d'Eymeux,  de  Rochefort-Samson  et  de  Marches.  Le  procès-verbal  de  la 
cérémonie  nous  fait  connaître  que  a  la  plus  grosse  des  deux,  nommée  Ma- 
rianne, a  pour  parrain  M.  Pierre  Dorée,  adjoint  à  la  mairie  de  Béauregard, 
assisté  de  MM.  les  marguilliers  et  conseillers  municipaux  et  autres  notables 
de  la  paroisse  ;  et  pour  marraine,  dame  Marie  Fière,  épouse  de  Jean-Pierre 
Matras,  accompagnée  des  épouses  des  susnommés  ;' que  la  plus  petite  a  pour 
parrains  et  marraines  tous  les  célibataires  de  la  paroisse,  les  garçons  repre-  - 
sentes  par  Pierre  Dorée,  petit-fils  du  sùs-nommé  parrain,  et  les  filles,  par 
Dlle  Eugénie  Fière,  petite-fille  de  la  marraine.  »  Cette  multiplicité  de  parrains 
ne  garantit  pas  les  deux  filleules  d'accident  ;  elles  ne  firent  pas  long  son,  et 
il  fallut  les  remplacer  en  1840,  pour  cause  de  fêlure,  et  de  nouveau,  pour  Tune 
des  deux,  en  1888.  Cette  dernière  cloche  neuve  a  figuré  à  l'exposition  du 
Vatican  en  1887. 

(1)  Un  aufre  document  officiel,. destiné  à  appuyer  celui-là,  donne,  pour  la 
population  de  Meymans,  les  chiffres  précis  qui  suivent  :  Population  agglomé- 
rée, 39  individus;  population  éparse,  653.  ^ 

(2)  D'après  le  môme  document,  le  chiffre  exact  des  contributions  directes  de 
toute  nature,  payées  par  Meymans,  s'élevait  à  8,02 3  fr.  78  centimes. 
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Pour  atténuer  l'effet  de  leur  retard,  les  conseillers  municipaux 
adressèrent  à  la  préfecture,  pour  accompagner  cette  pièce,  un  extrait 
de  délibération  rétrodatée  du  1 5  janvier,  destinée  à  en  appuyer  les 
conclusions.  Mais  cette  petite  supercherie  ne  réussit  pas.  Pour  cette 
fois  encore,  le  coup  était  manqué.  Il  fallut  de  nouveau  attendre. 

Plus  d'un  an  après,  l'abbé  Dorée  renouvela  ses  instances,  au  nom 
de  la  population  ât  Meymans,  auprès  de  Mgr  de  La  Tourrette,  par 
une  lettre  du  3  mars  182 1,  où  Ton  remarque  les  mêmes  expressions 
et  tournures  de  phrase  que  dans  la  pièce  précédente  :  ce  qui  en  dé- 
nonce suffisamment  fauteur.  Ce  sont  du  reste  les  mêmes  argu- 
ments. «  C'est  d'après  ces  motifs,  Monseigneur,  conclut-il,  et  bien 
d'autres  que  je  crois  superflu  d'exposer  ici,  que  les  habitants  de 
Meymans  ont  toujours  pensé  que  le  gouvernement  accorderoit  un 
titre  de  succursale  à  leur  église,  faveur  qu'ils  ont  vainement  solli- 
citée jusqu'à  présent,  mais  qu'ils  espèrent  avec  grande  confiance 
obtenir  de  votre  sage,  juste  et  charitable  sollicitude  pastorale,  appre- 
nant que  beaucoup  de  paroisses  moins  étendues  et  moins  popu- 
leuses que  celle  de  Meymans  l'ont  déjà  obtenue.  » 

Le  zélé  curé  fit  parvenir  cette  requête  à  Sa  Grandeur  par  l'inter- 
médiaire   de  l'abbé  Victor  Vinay,   qui  avait  succédé  à  M.  Bisson 
comme  secrétaire  général  de  Tévêché.  En  la  lui  transmettant,  il  le 
priatt  de  lui  faire  connaître  ce  qu'il  pensait  «  du  sort  de  la  paroisse  de 
Meymans/et  du  sien  sous  le  rapport  de  ça  suceur sulisation,  »  et  il 
ajoutait  :  «  Si  quelques  autres  suppliques  deviennent  nécessaires, 
\.'         ou  quelques  autres  démarches,  il  n'est  rien  que  nous  ne  soyons  bien 
t'  disposés  de  faire  pour  la  satisfaction  de  ce  désir.  Daignez  m'hono- 
L"$rer  de  votre  avis  quant  à  ce.  » 

Dans  sa  réponse,  datée  du  22  mars,  L'abbé  Vinay  conseillait  à  son 
ami  une  pétition.  Nous  ignorons  si  elle  eut  lieu  ;  mais  nous   n,'en 
avons  pas  trouvé  de  traces  dans  les  archives  de  l'éveché.  Peut-être 
•         ne  fut-elle  pas  nécessaire,  car  le  décret  d'érection  de  la  succursale 
arriva  peu  après.  Il  porte  la  date  du  4  septembre  1822. 

Tantce  molis  erat  romanam  condere  gentem. 

Tranquille  désormais  de  ce  côté,  l'abbé  Dorée  continua  de  vaquer 
avec  zèle  à  ses  fonctions,  qu'il  put  remplir  dès  lors  avec  toute  la 
plénitude  des  droits  curiaux.  En  1824,  il  eut  la  douleur  de  voir  son 
église  profanée  par  un  vol  sacrilège.  Les  malfaiteurs  s'y  introduisirent 
dans  la  nuit  du  23  au  24  février,  par  une  fenêtre  dont  ils  avaient 
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forcé  le  barreau.  Ils  forcèrent  la  porte  du  tabernacle,  en  enlevèrent 
l'ostensoir,  qu'ils  démontèrent  et  laissèrent  sur  l'autel,  après  avoir 
brisé  un  des  rayons.  Ils  emportèrent  le  saint  ciboire,  dont  ils  répan- 
dirent les  hosties  sur  la  nappe  ;  puis  ils  pénétrèrent  dans  la  sacristie 
en  brisant  un  panneau  de  la  porte,  s'emparèrent  du  calice  qui  s'y 
trouvait,  rompirent  le  sommet  d'une  croix  en  métal  argenté,  et 
fouillèrent  partout.  Ils  emportèrent  pareillement  un  petit  tiroir,  qui 
pouvait  contenir  de  huit  à  dix  francs,  argent  des  quêtes,  ainsi  que 
huit  à  dix  robes  des  sociétaires  du  Saint-Sacrement  (pénitents),  que 
Ton  tenait  dans  la  sacristie. 

M.  Dorée  terminait  son  rapport  à  Mgr  de  la  Tourrette,  sur  ce  mal- 
heureux événement,  en  priant  Sa  Grandeur  de  vouloir  bien  l'autoriser 
à  se  servir  des  anciens  calice  et  ciboire,  qu'il  avait  encore,  quoiqu'ils 
ne  fussent  pas  en  argent,  comme  le  prescrivaient  les  Ordonnances, 
et  aussi  de  l'ostensoir  rompu,  qu'il  essayera  de  raccommoder,  en 
attendant  qu'il  puisse  remplacer  ces  trois  objets  par  de  plus  décents. 
Il  ajoute  que  les  autorités  compétentes  ont  dressé  procès- verbal. 

Cependant  l'âge  avait  amené  des  infirmités  qui  rendaient  difficile 
au  hbn  curé  l'exercice  de  ses  fonctions.  Il  demanda  un  coadjuteur, 
offrant  de  prélever  surdon  traitement  trois  cents  francs  pour  son 
entretien.  Au  lieu  d'un  coadjuteur,  on  lui  envoya  un  successeur, 
vers  le  commencement  de  1834  (1).  Cette  mesure,  qui  le  privait  de 
son  titre  de  succursal  en  même  temps  que  de  son  traitement,  fut  très 
sensible  à  M.  Dorée.  Il  vécut  encore  deux  ans  dans  une  demi-retraite, 
guidant  de  sa  vieille  expérience  le  jeune  confrère  qui  était  venu  le 
remplacer  (2).  Il  mourut  plein  de  jours  et  de  mérites,  le  10  juillet 
1836,  à  l'âge  de  75  ans.  On  ne  vit  pas  se  vérifier  pour  lui  le  proverbe 
rappelé  par  Notre-Seigneur  :  Nul  n'est  prophète  dans  son  pays  ;  car 
pendant  toute  la  durée  de  son  long  pastorat,  il  ne  cessa  d'être  l'objet 
de  l'estime  et  de  la  vénération  de  tous  ses  paroissiens.  Ils  le  pleu- 
rèrent comme  un  père,  et  encore  maintenant,  son  nom  n'est  prononcé 
qu'avec  respect  par  leurs  descendants. 

(1)  C'était  M.  l'abbé  Michel  Valernaud,  mort  curé  de  Marges  le  24  février 
1884.  —  Sa  première  signature  dans  les  registres  paroissiaux  est  du  4  février 
1834,  et  sa  dernière  du      juin  1848. 

(2)  On  trouve  encore  de  temps  en  temps  le  nom  de  M.  Dorée  dans  les  regis- 
tres paroissiaux,  alternant  avec  celui  de  l'abbé  Valernaud,  notamment  aux 
4,  11,  i3,  i3,  24,  26,  28,  29  janvier  et  9  février  i836.  Ce  sont  ses  dernières 
signatures.  Il  y- ajoute  ordinairement  les  mots  :  ancien  curé)  mais  son  suc- 
cesseur ne  prend  que  le  titre  de  prêtre^  jusqu'au  5  mars  i836,  où  il  signe  : 
curé,  A  partir  de  là,  la  signature  de  M.  Dorée  ne  paraît  plus. 
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•CHAPITRE    XV 
Prêtres  originaires. de  la  commune.  —  L'abbé  Gastoud.  —  Il 

PRÊTE  TOUS  LES  SERMENTS.  —  Il  PASSE  DE  LA  CURE  DE  BàRBIÈRES 
A  CELLE  DE  RoCHEFORT-SaMSON.  —  PETITES  INTRIGUES.  — POSTES 
INTERMÉDIAIRES.    —   DlSGRACE.    —    Il    REVIENT  A    BàRBIERES    ET    Y 

meurt.  —  L'abbé  Romain  Ferrand.  -r-  Sa  vie  aventu- 
reuse ET  AGITÉE.  —  Il  EST  FRAPPÉ  D'iNTERDIT.  —  Sa  SOUMISSION. 

— -  Diens  d'églises  volés. — Triste  fin  des  révolutionnaires. 

Un  autre  prêtre,  aussi  natif  de  Meymans,  n'eut  pas  une  existence 
aussi  calme  et  aussi  régulière  que  son  honorable  et  vénérable  com- 
patriote. C'était  M.  Etienne  Gastoud,  dont  la  carrière  se  ressentit  de 
l'époque  agitée  dans  laquelle  elle  débuta.  Né  au  château  de  la  Jon- 
chère,  où  son  père  était  intendant,' et  baptisé  le  25  octobre  1762,  il 
n'avait  qu'un  an  et  quelques  mois  de  différence  avec  M.  Dorée,  son 
aine.  Enfants  du  même  quartier,  appartenant  aux  meilleures  familles 
du  p^ys,  ces  deux  jeunes  gens  s'élevèrent  ensemble,  et  sans  doute 
que  leiemple  de  l'un  entraîna  l'autre  et  engagea  le  plus  jeune  à 
embrasser  aussi  la  cléricature.  Quoi  qu'il  en  soit,  ils  entrèrent  en- 
semble au  séminaire  de  Valence,  et  ils  reçurent  les  premiers  .ordres 
en  même  temps  :  ce  qui  indique  qu'ils  étaient  du  même  cours.  A  partir 
du  sous-diacortat,  leur  âge,  sans  doute,  mit  entre  eux  un  an  d  rnter- 
valle.  ly'abbé  Gastoud  fut  ordonné  sous-diacre  le  20  décembre  1783, 

■  diacre,  le  12  mars  1785,  à  la  même  ordination  où  son  camarade  d'en* 
-:  fafice  recevait  le  sacerdoce,  et  enfin  prêtre  aux  quatre  temps  de  Noël 
1786.  . 

Nous  ignorons  dans  quel  poste  M.  Gastoud  fut  vicaire  (  mais  si  y 
resta  peu,  car  la  révolution  était  là.  Notre  abbé  y  paya  largement 
tribut;* il  prêta  tous  les  serments,  y  compris  celui  de  haine  à  la 
royauté.  11  en  fut  récompense  par  la  cure  de  Saint-Bonnet-de- 
Valclérieux,  à  laquelle  le  promurent  les  électeurs  du  canion,  appelés 
désormais  à  nommer  leurs  curés.  Cependant  ce  poste  usurpé  n'était 

*  pas  solide  ;  bien  avant  que  le  Concordat  leur  eut  porté  le  coup  de 
grâce,  la  plus  part  des  intrus  avaient  été  obligés  de  déguerpir.  Le 
nouvel  évéque  de  Valence,  qui  était  assez  favorable  aux  constitu- 
tionnels, ayant  été  lui-même  un  des  évêques  et  des  chefs  du  parti, 

Bull.  XXI,  1901.  7 


Digitized  by 


Google 


90  HISTOIRE    DE    LA   COMMUNE    DE    BEAUREGARD 

avait  prononcé  la  suspense  a  divinis  contre  tous  les  prêtres  qui,  ayant 
prêté  le  serment  de  haine,  ne  l'auraient  pas  rétracté.  L'abbé  Gastoud 
était  dans  ce  caâ.  Nous  le  trouvons  en  1803  en  résidence  à  Eymeux, 
sans  fonctions.  A  quel  titre  était-il  là  >  Nous  supposons  qu'il  était 
venu  chercher,  auprès  de  son  charitable  compatriote  M.  Ferrand, 
un  refuge  et  un  asile  qu'il  ne  pouvait  trouver  dans  une  paroisse,-  le 
ministère  pastoral  lui  étant  interdit,  * 

Il  paraît  cependant  qu'il  se  mit  en  règle  avec  les  lois  de  l'Eglise  et 
les  règlements  portés  par  son  évêque  ;  car,  à  peu  de  temps  de  là,  il 
fut  nommé  curé  de  Barbières.  Peu  satisfait  de  ce  poste,  il  demanda 
son  changement.  On  lui  offrit  Saint-Bardoux  ;  il  refusa,  estimant  que 
ce  poste  ne  le  dédommagerait  point  des  privations  qu'il  éprouvait 
dans  le  lieu  où  il  était.  «  Veuillez  bien,  écrivait-il,  me  continuer  à  Bar- 
bières.  J'y  prendrai  patience  jusqu'à  ce  qu'il  se  présente  quelque 
place  qui,  d'après  votre  agrément,  put  mieux  me  convenir.  S'il  arrivait 
que  vous  plassassiez  plus  avantageusement  Messieurs  les  vicaires.de 
Jaillans  ou  de  la  Baume-d'Hostun,  je  vous  prierois  de  m'accorder  un 
de  ces  postes.  » 

Cette  lettre  est  du  10  vendémiaire  an  XII  (3  octobre  1803).  '-c 
5  thermidor  an  XIII  (24  juillet  180$),  M.  Gastoud  écrivait  de  nou- 
veau ;  «  Depuis  que  je  suis  à  Barbières,  je  vous  ai  prié  plusieurs  fois 
de  m'accorder  un  autre  poste,  par  la  raison  que  la  commune  ne  me 
fournit  pas  de  logement  cbnvenable  et  qu'elle  (ne)  me  donne  aucune 
rétribution,  étant  obligé  de  faire  le  service  à  mes  frais.  J'apprend^ 
aujourd'hui  que  le  poste  d'Eymeux  est  vaquant,  poste  qui  me  convien- 
drait sous  beaucoup  de  rapports.  Je  vous  prie  donc  de  voulpir  bien 
me  l'accorder;  vous  obligerez  infiniment  celui  qui  a  l'honneur 
d'être....  » 

M.  Bisson,  le  secrétaire  épiscopal,  pria  M.  Gastoud  de  rester  tran- 
quille. Cependant  celui-ci  avait  des  intelligences  dans  la  place  : 
M.  Charbonnier,  maire  d'Eymeux,  son  cousin,  vint  lui  prêter  main- 
forte  et  écrivit  à  cet  effet  au  secrétaire,  le  10  janvier  1806  :  (1) 

«  Monsieur,  avant  les  fêtes  de  Noël,  j'eus  l'honneur  de  vous  voir 
et  de  vous  témoigner  rattachement  que  la  commune  d'Eymeux  avait 
envers  la  personne  de  M.  Gastoud,  desservant  à  Barbières,  pour 
venir  desservir  la  commune  d'Eymeux.  Vous  me  promites  d'en  faire 

(1)  Le  style  comme  l'orthographe  de  cette  leitre  ont  nécessité  de  fortes  correc- 
tions. Nous  n'aurions  pu  la  présenter  dans  sa  contexture  native. 
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part  à  Monsieur  l'Evêque  et  de  me  répondre  sous  peu  de  jours.  Je 
n'ai  point  encore  reçu  de  réponse.  Les  habitants  sont  toujours  apré* 
me  crier  de  leur  procurer  un  pasteur  pour  faire  les  cérémonies  reff- 
gieuses.  Le  brave  M.  Escoffier,  desservant  de  Jaillans,  a  bien  voulti 
donner  aux  fidèles  abandonnés  d'Eymeux  tous  les  soins  possibles. 
La  jalousie  des  habitants  de  jaillans  ayant  menacé  de  faire  la  ferme- 
ture de  la  porte  de  l'église  de  Jaillans  à  cause  qu'il  venait  à  Eymeux. 

«  Pour  éviter  toute  difficulté,  Monsieur,  engagez  Monsieur  l'Evêque 
a  vouloir  bien  regarder  la  commune  d'Eymeux  dans  la  triste  situa- 
tion où  elle  est,  étant  abandonnée  d'un  pasteur. 

«  Je  viens  donc  encore,  Monsieur,,  avec,  prière,'  vous  demander  le 
parent  Gastoud,  au  nom  de  mes  administrés.  Vous  rendrez  la  plus 
grande  satisfaction  à  la  commune.  »    * 

♦y 

Ces  multiples  démarches  furent  sur  lé  point  d'aboutir,  si  nous  en 
jugeons  par  la  lettre  suivante  de  l'abbé  Gastoud,  qui  pourtant  ne 
nomme  pas  le  poste  où  il  était  tranféré  en  principe  ou  en  projet.  Elle 
fut  adressée  à  l'abbé  Bisson,  le  2Ï  mars  1806  : 

«  Je  viens  d'apprendre  que  Monseigneur  l'évêque  devoit  partir  le 
mardi  de  pâques  de  Valence,  pour  se  rendre  dans  son  pais  natal,  et 
que  vous  deviez  l'accompagner.  Hélas  !  je  vois  bien  que,  par  ce  dé- 
part, la  réussife  de  mon  changement,  que  Monseigneur  l'Evêque  a 
jujé  à  propos  (de)  n'effectuer  qu'après  pâques,  n'aura  pas  lieu.  En 
voire  absence,  à  qui  m'adressera  Je  n'en  sais  rien.  Cependant  je  suis 
fondé  et  même  forcé  de  continuer  à  vous  demander  mon  changement, 
pour  le  poste  que  vous  sçavez,  attendu  que  la  lettre  que  vous  avez 
eu  la  bonté  d'écrire  au  maire  de  Barbières  relativement  à  mon  loge- 
ment n'a  produit  qu'une  simple  quête,  faite  par  des  femmes,  qui  a 
rendu  une  modique  somme,  pour  le  payement  de  quelques  mois  de 
loyer.  ,  • 

«  Je  désirerois  ardemment  présenter  mes  respects  à  Monseigneur 
l'évêque  ainsi  qu'à  vous  avant  votre  départ  ;  mais  les  occupations 
pasquales  ne  me  le  permettent  pas.  Si  cependant  vous  jugez  à  propos 
que  je  me  rende  à  l'évêçhé  pour  ce  qui  me  concerne,  je  suis  prêt  à 
m'y  rendre  sur  votre  invitation.  Je  vous  prie  de  faire  attention  que 
ma  position  est  toujours  la  même,  et  de  ne  pas  m'oublier.  » 

Sur  ces  entrefaites,  la  paroisse  de  Rochefort-Samson  vint  à  vaquer. 
M  Chaulet,  qui  eu  était  curé,  ayant  été  transféré'  à  un  autre  poste. 
A  son  retour  de  Normandie,  Mgr  Béchercl  y  nomma  l'abbé  Gas- 
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toud  (i),  tout  en  lui  conservant  le  service  de  Bârbières.  Ce  binage 
était  interrompu  une  fois  par  mois  en  faveur  de  St~Mamans,  annexe 
de  Samson,  faveur  que  M.  Gastoud  lui-même  avait  demandée  par 
lettre  du  25  septembre  1809. 

Résidant  désormais  à  Samson,  M.  Gastoud  ne  paraissait  plus  à 
Bârbières  que  le  dimanche,  ou  que  lorsqu'il  y  était  appelé  pour  des 
malades.  Les  rôles  étaient  ainsi  intervertis.  Bârbières  se  trouvait  de 
la  sorte  punie  de  sa  ladrerie  à  l'égard  de, son  curé.  Mais  ce  remède 
énergique  ne  la  guérit  pas,  si  nous  en  jugeons  par  la  lettre,  suivante^ 
de  iy\gr  Bécherel  au  maire,  où  il  le  menace  dé  mesures  plus  radi- 
cales encore  : 

*  «  Valence,  ce  25  juin  1808. 

«  Monsieur  le  desservant  de  Rochefort-Samson,  qui  dessert  tout 
à  la  fois  votre  commune^  m'a  adressé  une  lettre  par  laquelle  il  se 
plaint  que,  depuis  un  an  qu'il  dessert  par  biscantat  l'église  de  Bar- 
bières,  personne  ne  lui  a  proposé  de  l'indemniser  de  ses  peines  par  une 
rétribution  juste  et  suffisante.  Je  suis  instruit  cependant  que  ce  pas- 
teur dessert  cette  paroisse  comme  s'il  y  était  résident  ;  j'estime  en 
conséquence  qu'il  a  droit  à  une  juste  indemnité.  Je  demande  donc, 
Mon-sieur  le  Maire,  qu'on  prenne  des  mesures  pour  le  Satisfaire,  faute, 
de  quoi,  je  lui  ôterai  le  biscantat  et  l'autoriserai  à  abandonoer  cette  des- 
serte. Si,  lors  de  l'établissement  des  succursales  nouvelles,  on  ne  s'est 
pas  encore  exécuté,  la  votre  ne  sera  pas  pourvue  d'un  pasteur,  et  si  on 
s'obstine 'à  refuser  à  M.  Gastoud  ce  qui  lui  est  si  justement  dû,  je 
trouverai  bien  les  moyens  de  transférer  ailleurs  le  titre  de  succursale 
donné  à  votre  église,  et  dont  les  fîdelles  se  seroient  rendus  indignes. 
Faites  part,  je  vous  prie,  delà  présente  à  vos  administrés.   »        > 

M.  Gastoud  passa  quatre  ans  à  Samson  ;  mais  là  encore,  il  n'était 
pas  content.  On  lui  proposa  \a  vicairïe  du  Bourg-de-Péage,  qu'il 
accepta.  C'était  en  181 1;  en  avril  181  3,  il  n'y- était  déjà  plus.  Le  12 
de  ce  mois,  il  écrivait  d'Eymeux  à  l'abbé  Vinay,  secrétaire  épiscopal, 
une  lettre  désolée,  dans  laquelle  il  lui  dit  qu'il  ne  peut  accepter  le 
poste  de  Châteaudouble,  et  à  plus  forte  raison  les  autres  qui  lui 

(TJ  Au  départ  de  M.  Feugier,  curé  de  Rochefort-Samson  avant  M.  Chaulet, 
l'abbé  Gastoud  avait  lui-même  demandé,  par  lettre  du  12  novembre  i8o5,  à 
faire  le  service  de  cette  paroisse,  qui  était  demeurée  privée  de  messe  le  di- 
manche précédent.  Cette  autorisation  lui  fut  sans  doute  accordée.    . 
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sont  proposés,  qui  sont  très  éloignés  et  qu'il  ne  connaît  pas.  «  Peux- 
je,  Monsieur,  lui  dit-il,  abandonner  mes  propriétés,  cinq  enfants 
mineurs  dont  je  suis  tuteur,  des  affaires  de  famille  à  terminer  >  Mon- 
seigneur est  trop  juste  et  trop  charitable  pour  exiger  cela  de  moy.  » 
11  se  plaint  d'avoir  été  calomnié,  et  qu'on  a  porté  la  méchanceté 
jusqu'à  dire  à  Sa  Grandeur  qu'il  ne  savait  pas  faire  le  catéchisme 
et  qu'il  ne  possédait  pas  les  connaissances  de  son  état.  «  Cependant 
ajoute-t-il  modestement,  j'ai  emporté. les  regrets  de  la  grande  majo- 
rité des  habitants  de  Sanson  et  de  la  généralité  de  ceux  du  Péage.  » 
Tous  ces  désagréments  le  rendent  malade.  11  ne  demande  pas  mieux 
que  de  se  rendre  utile  dans  le  ministère;  mais  il  veut  qu'on  lui 
accorde  un  poste  qui  lui  convienne,  «  Lorsque  vous  êtes  venu  au 
Péage,  dit-il,  me  proposer  de  quitter  la  vicairie  de  ce  lieu,  j,'ai  adhéré 
à  votre  proposition  avec  franchise  et  confiance,  puisque  vous  me 
placiez  selon  mes  désirs.  Aujourd'hui,  victime  de  la  calomnie,  vous 
voudriez  m 'expatrier.  »  Finalement,  il  donne  son  adresse  chez  son 
frère,  à  l'Ecancière,  par  Romans  (i). 

Mgr  Bécherel  répondit  à  cette  lettre,  le  26  avril,  en  nommant  de 
nouveau  Vabbé  Gastoud  à  la  succursale  de  Barrières,  et  en  renga- 
geant à  prendre  possession  de  son  poste  le  pS  mai,  époque  où  son 
prédécesseur  l'aurait  quitté.  Par  lettre  datée  d'Eymeux,  le  21  mai, 
M.  Gastoud  remercie  l'abbé  Vinay  et  Monseigneur  de  la  bonté  qu'ils 
ont  eue  pour  lui.  «  Je  tâcherai,  dit-UT  de  continuer  à  la  mériter.  » 

Cependant,  le  1 1  juin,  il  écrivait  encore  d'Eymeux  qu'il  supposait 

que  l'on  n'avait  pas  donné  suite  à  sa  nomination  à  Barbière's,  puis- 

.    qju'il  n'en. avait  plus  reçu  de  nouvelles.  Il  suppose  que  c'est  là  le 

résultat  de   nouvelles  calomnies,  ce  dont^  il  demeure  encore  plus 

*  convaincu    depuis  qu'il  a  appris   que  le  secrétaire  épiscopal  a  vu 

M.  Chirouse.  —  «  Etant  en  domicile  chez  mon  frère,  ajoute-t-il,  et 

par  conséquent  à  portée  de  dorîner  la  messe  à  Jâillans,  comme  je 

lai  fait  jusques  â  présent,  sans  y  faire  d'autres  fonctions,  je  vous 

*  prie.  Monsieur,  de  vouloir  (bien)  m'autoriser  à  desservir  ce  dernier 

poste  jusqu'à* ce  que  M.  Escoffier  soit  rétabli.  » 

'Dix  jours  après,  il  écrit  de  nouveau  à  l'abbé  Vinay,  duquel  il  ve- 

'  nait  de  recevoir  une  lettre' sévère.  «  Si  je   mérite  d'être  puni,  je  dois 

(1)  Le  hameau  de  l'Ecancière  est  situé  sur  la  route  de  Romans  à  Saint- 
Nazaire, qfu*  fait  sur  ce  point  la  limite  des  communes  d'Hostun  et  d'Eymeux. 
C'est  sur  cette  dernière,  c'est-à-dire  dans  la  partie  nord  du  hameau  du  côté 
de  l'Isère,  que  résidait  le  frère  de  i'abbé  Gastoud. 
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l'être,  lui  dit-il.  Je  fais  aisément  le  sacrifice  de  ma  vie.  J'en  ai  passé 
les  quatre  cinquièmes,  selon  le  cours  de  la  nature.  »  Cependant,  il 
était  toujours  nommé  à  Barbières.  Il  proteste  qu'il  se  rendra,  quand 
Monseigneur  voudra,  au  poste  où  il  a  eu  la  bonté  de  le  nommer. 
Si,  cependant,  Monseigneur  ne  le  jugeait  pas  à  propos,  il  prie  M.  le 
Secrétaire  de  s'intéresser  pour  lui  «  pour  le  poste  de  Jaillans,  qui 
est  plus  conséquent  que  celui  de  Barbières  sous  beaucoup  de  rap- 
ports. », 

M.  Gastoud  se  vit  frustré  dans  ce  vœu  de  son  ambition.  Ce  ne  fut 
pas  Jaillans,  mais  Barbières  qui  fut  assigné  aux  derniers  feux  de 
son  zèle.  Il  s'y  rendit  donc,  et  il  se  résigna  à  y  finir  ses  jours,  termi- 
nant sa  carrière  pastorale  par  où  il  l'avait  commencée.  11  y  revenait 
après  sept  ans;  il  n'en  eut  plus  que  deux  à  y  rester.  Peu  de  temps 
avant  sa  mort,  il  écrivait,  le  2  février  1.815,  à  l'abbé  Vinay  :  «  La 
voix  publique  annonce  que  Monsieur  Breynat  est  deçtiné  pour  le 
poste  de  Cleyrieux,  et  que  son  successeur  à  Bézayes  doit  être  Mon- 
sieur Victor  Blanchard.  Si  cela  est  ainsi,  et  que  le  poste  de  Marches 
ne  soit  pas  pourvu,  je  m'offre  à  en  faire  le  service.  Je  ne  demande 
que  d'occupation.  Non  recuso  laborem.  » 

Si  ce  service  lui  fut  confié,  ce  ne  fut  que  pour  peu  de  temps,  car, 
deux  mois  après,  il  mourait.  Le  maire  de  Barbières  fit  part  à 
Mgr  Bécherel  de  ce  triste  événement  en  termes  émus  et  pleins  de 
sympathie,, que  nous  sommes  heureux  de  relever  ici  à  l'honneur  de 
ce  pauvre  prêtre  : 

9  Barbières,  le  10  avril  181 5. 
«  Monseigneur, 

«  C'est  avec  la  plus  vive  douleur  que  je  vous  annonce  que  nous 
avons  eu  le  malheur  de  perdre  Monsieur  Gastoud,  notre  descendant, 
qui  est  décédé  le  sept  du  présent,  par  suite  d'une  maladie  de  neuf 
jours,  et  que  par  malheur,  il  y  a  encore  beaucoup  des  personnes  qui 
n'ont  pas  satisfait  à  leur  devoir  paschal,  à  cause  de  sadite  maladie. 

u  En  conséquence,  j'ai  l'honneur,  Monseigneur,  de  prier  Votre 
Grandeur  à  nous  procurer  un  prêtre  le  plus  tôt  possible,  pour  des- 
servir la  succursale  de  notre  commune,  pour  la  satisfaction  des 
fidelles,  qui  ne  cesserons  de  prier  le  Seigneur  pour  la  conservation 
de  vos  jours. 

«  J'ai  l'honneur  d'ettre,  Monseigneur,  avec  le  plus  profond  res- 
pecs,  Votre  très  humbles  (et)  hobéissant  serviteur. 

«  Barraquand,  mère.  » 


Digitized  by 


Google 


PENDANT    LA    REVOLUTION. 


95 


Si  l'abbé  Gastoud  eut  des  défauts,  s'il  se  montra  un  prêtre  inquiet 
et  inconstant,  s  il  afficha  quelques  prétentions  et  laissa  percer  trop 
souvent  une  pointe  d  ambition,  il  avait  des  qualités.  L'état  du  clergé 
mentionné  plus  haut  lui  reconnaît  «  certains  moyens  et  des  mœurs.  » 
L'âge  et  les  déceptions  mûrirent  son  jugement  et  assouplirent  son 
caractère.  ^Somme  toute,  il  laissa  des  regrets,   comme  l'atteste  la 
lettre,  bien  significative  dans  sa  simplicité,  du  maire  Barraquand. 
Nous  estimons  qu'il  faut  être  indulgent  pour  les  prêtres  de  celte 
époque,  qui  trouvèrent  tout  à  créer,  sans  autre  ressource  que  leur 
zèle  et  leur  énergie,  n'ayant  pas  môme  Jetir  pain  assuré,  ni  un  abri 
qui  fut  à  eux.  Dans  de  pareilles  conditions,  ils  sont  bien  excusables 
sî  le  murmure  est  monté  à  leurs  lèvres  et  si  parfois  la  patience  leur 
a  échappé.  Une  vie  de  privations  et  de  travaux,  récompensés  sou- 
vent par  l'ingratitude,  a  bien  dû  compenser  aux  yeux  de  Dieu  quel- 
ques imperfections  et  même  des  défauts  bien  accentués.  Quant  aux 
erreurs  dans  lesquelles  l'abbé  Gastoud  donna  tête  baissée,  au  mo- 
ment de  là  Révolution,   assurément  on  ne  saurait  l'en   disculper  ; 
mais  il  faut  se  reporter,  pour  juger  sa  conduite,  à  la  triste  époque 
qu'il  eut  le  malheur  de  traverser.  L'entraînement,  la  crainte,  l'exem- 
ple de  la  plupart  de  ses  confrères,  l'ignorance  des  vrais  principes  et 
celte  sorte  de  vertige  qui  régnait  partout  alors  et  qui  fit  tourner  tant 
de  têtes  plus  solides,  que  la  sienne,  sont  autant  de  circonstances 
atténuantes  dont  il  convient  de  lui  tenir  largement  compte.  Elles  ont 
dû  peser  d'un  bon  poids  dans  la  balance  du  souverain  juge. 


(A  continuer.) 


Joseph  CHABERT. 
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LA    BARONNIE 

DE  BRESSIEUX 

(Suite) 

CHAPITRE  VII 
La  Révolution  et  jusqu'à  nos  jours. 

Dans  les  états  tenus  à  Romans,  en  1789,  on  institua  une  commis- 
sion, nommée  Intermédiaire  et  formée  de  membres  choisis  parmi  les 
élus,  pour  veiller,  jusqu'à  la  tenue  des  nouveaux  états,  sur  la  bonne 
administration  de  la  province  et  sur  l'exécution  des  résoTutions  vo- 
tées par  l'assemblée.  Celte  commission*  séant  à  Grenoble,  demanda 
à  toutes  les  communautés  du  Dauphiné  un  mémoire  détaillé  sur  tout 
ce  qui  les  concernait;  et,  pour  faciliter  les  explications,  leur  adressa 
une  liste  de  vingt-quatre  questions.  La  municipalité  de  Bressieux 
envoya  ses  réponses,  1e  15  juillet  1789;  on  y  voit  plus  d'un  détail 
intéressant. 

L'étendue  du  territoire  était  de  huit  milte  quarante-une  sétérées, 
une  quartelée,  trois  couperées  de  terres  arables,  prairies,  châtai- 
gniers, taillis,  et  de  trois  mille  deux  cent  quatreivingt  perches  de 
forêts,  soit  au  Vert,  soit  dans  les  Chambarands.  II  s'y  trouvait  cinq 
paroisses  eç  vingt- neuf  villages  ou  hameaux  se  subdivisant  eux- 
mêmes  en  divers  groupes.  La  population  totale  était  de  trois  mille 
quatre  cents  personnes  ainsi  réparties  :  Bressieux,  deux  cent  vingt- 
deux,  dont  quarante-deux" chefs  de  famille;  St-Pierre,  mille  septante- 
huit,  dont  deux  cent  un  chefs  de  famille;  St-Siméon,  quatorze  cent 
quarante-deux,  dont  deux  cent  septante  chefs  de  famille  ;  Châtenay, 
quatre  cent  quinze,  dont  quatre-vingt  six  chefs  de  famille  ;  Mamans, 
deux  cent  quarante-trois,  dont  quarante-cinq  chefs  de  famille. 

Au  milieu  de  toute  cette  population,  il  ne  se  trouvait  aucun  méde- 
cin, ni  une  accoucheuse  instruite.  Les  épidémies  y  étaient  rares,  heu- 
reusement ;  celle  qui  y  faisait  le  plus  de  ravages  était  la  petite  vérple  ; 
car  on  n'y  pratiquait  aucunement  l'inoculation. 
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On  ne  bâtissait  presque  plus  de  maisons  en  torchis  ;  mais  en  pisé 
ou   terre' battue .  Le  chaume  lui-même  disparaissait  des   toitures  ; 

presque  partout  pour  faire  place  aux  tuiles.  -  ï 

Les  récoltée,  dont  le  rendement  surpassait  généralement  les  besoins 
de  la  population, étaient  le  blé,  le  seigle,  le  blé  noir,  l'orge,  l'avoine, 
les  pommes,  de  terre,  les  châtaignes,  pommes,  poires  et  noix.  Par 
contre,  la  vigne  était  peu  cultivée  ;  les  fourrages  insuffisants  ;  le 
chanvre  et  les  vers-à-soie  donnaient  de  très  médiocres  résultats.  . 

En  outre,  pendant  l'hiver  précédent,  le  froid  avait  détruit  une  grande 
partie  des  arbres  fruitiers.  La  moyenne  des  diverses  récoltes  était 
de  quatre  mille  quatre-vingt-cinq  sétiers  blé  ;  sept  mille  quatre  cent 
dix  sétiers  seigle  ;  deux  cent  septante-six,  orge  ;  quaire  cent  dix-huit, 
avoine  ;  six  cent  soixante-cinq  charges  de  vin.  ' 

Le  gros  pain  de  seigle,  orge,  avoine  et  blé  noir,  où  le  froment 
n'entrait  que  très  rarement,  formait  avec  les  pommes  de  terre,  les 
légumes,  les  châtaignes  et  autres  fruits,  et  un  peu  de  laitage  la  nour- 
riture habituelle  de  la  population.  Les  familles  aisées  tuaient  ordi- 
nairement un  porc  dont  la  viande  était  conservée  salée.  Très  rares  # 
étaient  ceux  qui  usaient  de  la  viande  de  boucherie. 

Dans  les  années  de  disette,  on  achetait  les  grains  nécessaires  aux 
marchés  de  la  Côte-St-André  et  du  Grand-Lemps,  alimentés  eux- 
mêmes  par  les  provinces  du  centre  et  du  nord  de  la  France  ;  mais 
les  voies^  de  communication  faisaient  défaut, ou  étaient  en  mauvais 
état,  ce  qui  rendait  les  transports  très  onéreux. 

Le  bétail  était  en  petit  nombre  par  rapport  à  celui  qui  peuple 
aujourd'hui  les  écuries.  Ainsi,  on  y  comptait  seulement  septante-cinq 
chevaux,  trois  cent  quatre-vingt-dix-huit  mulets,  mille  soixante-dix 
boeufs  ou  vaches,  quatre  mille  neuf  cent  septante-trois  moutons.  Et, 
si  quelque  cheval  était  malade,  on  ne  pouvait  faire  venir  de  vétéri- 
naire que  de  Beaurepaire,  Voiron  ou  Moirans. 

H  n'y  avait  aucune  industrie  dans  le  pays  et  les  hommes  suffi- 
saient à  peine  aux   travaux  de   l'agriculture,  fondant  l'huer,  les 
femmes  s'occupaient  à  filer  de  la  laine  pour  les  manufactures  de 
•  gros  drap  de  Roybon,  et  surtout  du  chanvre  pour  les  fabriques  de 
toile  de  Voiron. 

La  communauté  jouissait  d'une  faible  rente  de  cent  quarante-sept 
livres,  dix  sols,  trois  deniers  sur  les  états.  Ses  charges  étaient  seule- 
ment locales  et  ordinaires,  sauf  pour  St-Siméon,  où  une  cloche  était 
à  refondre,  et  à   Châtenay,   dont   le   presbytère   se  reconstruisait. 
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Chaque  année,  d'ailleurs,  les  comptes  des  receveurs  des  impositions 
étaient  rendus  fidèlement.  Les  pauvres  des  cinq  paroisses  compo- 
sant la  communauté  n'avaient  d'autre  revenu  que  celui  provenant  de 
la  vingt-quatrième  partie  prélevée  sur  les  dîmes.  Le  tout  s'élevait  à 
environ  un  sétier  de  froment,  quarante-sept  sétiers\  deux  quartaux 
seigle  distribués  par  les  curés  e't  le  procureur  des  pauvres  dans 
chaque  paroisse.  En  outre,  les  religieux  de  St-Antoine,  en  qualité 
de  prieurs  de  Mamans,  délivraient  aux  pauvres  de  la  paroisse  une 
aumône,  à  raison  de  deux  coupes  seigle  par  tète  d'habitant  :  ce  qui 
y  tenait  lieu  de  la  vingt-quatrième. 

L'instruction  n'était  donnée  aux  enfants  que  l'hiver  et  par  des 
maîtres  peu  instruits,  auxquels  il  était  payé  une  petite  redevance 
par  les  parents.  Beaucoup  ne  fréquentaient  d'autre  école  que  celle 
du  catéchisme  et  recevaient  une  légère  instruction  de, leurs  père  et  < 
mère,  pendant  les  longues  soirées  de  la  froide  saison,  alors  qu'aucun 
travail  n'était  possible  dans  les  champs  (i). 

Tout  le  mandement  de  Bressieux,  comme  le  reste  de  la  France, 
retentissait  alors  des  échos  de  la  révolution  naissante  qui  agitait 
notre  patrie  et  devait  «y  amener  des  idées,  des  institutions  et  un  état 
de  choses  nouveaux.  Chaque  acte,  chaque  parole  rappelant  les  idées 
d'égalité  et  de  liberté  faisait  tressaillir  les  coeurs  d'espérance.  Par- 
tout on  réclamait  une  plus  grande  part  de  bien-être.  La  révolution 
la  donnerait,  disaient  les  fauteurs  du  mouvement  en  avant,  et  on 
l'attendait  avec  impatience.  De  là,  les  plaintes  adressées  par  la  com- 
munauté à  la  Commission  intermédiaire  (2)  contre  les  privilèges,  les 
droits  du  seigneur  et  des  autres  familles  nobles.  Le  clergé  des  cam- 
pagnes lui-même,  si  peu  rétribué  et  dont  l'existence  ne  comptait 
qu'une  suite  de  privations  souvent  plus  dures  les  unes  que  les 
autres,  espérait  aussi  une  amélioration.  Ainsi,  tous  voyaient  avec 
joie  poindre  à  l'horizon  des  temps  nouveaux.  On  ne  se  préoccupait 
point  généralement  des  maux  que  l'avenir  semblait  présager,  tant 
l'aveuglement  était  grand  presque  chez  tous.  Et  cependant,  si  la 
révolution  devait  amener  quelques  changements  heureux  pour  la 
France,  la  misjère  noire  et  l'esclavage  avec  ses  terreurs  allaient,  pen- . 
dant  des  années,  frapper  tous  les  rangs  de  la  société  ;  la  persécution 
s'apprêtait  à  sévir  contre  la  Reljgion,  à  fermer  les  églises,  exiler  ou 
faire  mourir  les  prêtres,  quand  elle  ne  pourrait  point  les  déshonorer 
par  l'apostasie. 

(1)  Archives  de  St-Sioiéon-de-Bressicux. 

(2)  Ubi  suprà. 
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Les  persécuteurs,  dans  nos  contrées,  furent  en  petit  nombre.  Plu- 
sieurs, par  crainte,  semblèrent  s'unir  à  eux  ;  mais,  ensuite,  ils  étaient 
les  premiers  à  tenir  pour  lettre  morte  les  décrets  tyranniques  de 
rassemblée  nationale,  de  la  convention  et  du  directoire,  vet  les  déci- 
sions qu'eux-mêmes  avaient  signées.  Tel  qui,  par  crainte  d'être  sus- 
pecté d'incivisme  ou  d'une  dénonciation,  pérorait  avec  violence  dans 
les  réunions  des  sociétés  populaires  ou  avait  participé  à  un  arrêté 
contre  les*  prêtres  non  assermentés,  donnait  secrètement  à  ceux-ci 
asile  dans  sa  demeure  ou  les  instruisait  des  dangers  les  menaçant. 
Et  cependant,  ces  sortes  d'apostasies  apparentes  furent  très  peu 
nombreuses  dans  notre  pays.  La  rage  de  quelques  séides  de  la  révo- 
lution impie  et  persécutrice  ne  put  donc  y  produire  tout  le  mal 
qu'elle  souhaitait  à  (a  Religion.  Eux-mêmes  savaient  compter  trop 
peu  de  partisans  sincères  dans  leurs  rangs,  et  la  grande  majorité  de 
la  population  leur  inspirait  des  craintes  salutaires  par  sa  fidélité  peu 
déguisée  au  culte  de  ses  pères.  Fait  qui  mérite  d'être  remarqué  :  les 
persécuteurs  se  rencontrèrent  presque  tous  dans  les  rangs  de  la  pe- 
tite bourgeoisie  ambitieuse  et  pervertie  par  le  voltairianisme 

Pour  avoir  une  idée  exacte  des  angoisses  de  nos  pères,  à  ce  mo- 
ment, il  faut  les  suivre,  au  jour  le  jour,  dans  leurs  gestes  et  faits, 
entrer  dans  le  détail  de  leurs  souffrances.  Là  seulement,  on  con- 
naîtra la  vérité,  qui  n'est  point  dans  de  vaines  déclamations  ou  dans 
des  histoires  faites  à  plaisir.  Ce  détail  est  donné  surtout  par  les  re- 
gistres des  municipalités,  des  sociétés  populaires  et  autres  de  l'épo- 
que, dans  les  correspondances  particulières,  conservées  paf  quelques 
familles,  et  la  tradition.  Et  c'est  là  que  nous  avons  puisé  la  trame 
de  notre  récit. 

En  attendant  .que  les  maux  pressentis  par  les  seuls  esprits  sérieux 
éclatassent,  les  habitants  de  la  communauté  de  Bressieux  étaient 
tout  à  la  joie  et  célébraient  avec  enthousiasme  les  fêtes  établies  par 
l'assemblée  nationale.  Ainsi,  le  dimanche  14  juillet  1790,  la  popula- 
tion presque  entière,  précédée  de  la  garde  nationale,  des  autorités 
.  locales  et  des  curés  des  cinq  paroisses,  se  réunit  au  lieu  appelé  le 
Pré-Neuf,  où  avait  été  dressé  un  autel.  Et  là,  devant  une  foule  im- 
mense, M.  Pouderoud,  curé  de  Mamans  et  aumônier  de  la  milice, 
célébra  le  saint  sacrifice  ;  car  alors  les  cérémonies  publiques  n'étaient 
point  encore  devenues  purement  civiles.  L'élément  religieux  y  avait 
une  grande  part.  Après  la  messe,  M.  Chulliat,  curé  de  St-Siméon, 
prit  la  parole  et  rappela  à  tous  «  que  la  liberté  du  peuple  français  ne 
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pouvait  s'affermir  inébranlablement  que  par  un  attachement  invio- 
xUble  à  notre  sainte  Religion,  par  la  renaissance  des  bonnes  mœurs, 
l'amour  de  l'ordre,  le  respect  pour  les  lois  émanées  de  rassemblée 
nationale,  l'inviolabilité  des  personnes  et  des  propriétés,  et  aussi 
par  l'union  , des  cœurs,  » 

Le  commandant  de  la  garde  nationale,  Ginet,  parla  ensuite,  au. 
nom  de  ses  trotlpes,  et  prêta  avec. toutes  les  autorités  constituées 
serment  de  fidélité  à  la  constitution  nouvelle  donnée  à  la  France 
par  l'assemblée  nationale  0). 

Cependant,  la  révolution,  poursuivant  son  but  principal,  com- 
mençait à  s'attaquer  ouvertement  à  la  Religion  qu'elle  déclarait 
hypocritement  vouloir  défendre.  A  la  fin  de  1790  et  au  commence- 
ment de  1791,  l'assemblée  nationale  mit  les  biens  des  communautés 
religieuses,  des  églises  et  des  confréries,  des  fondations  pieuses 
pour  messes  et  autres  à  la  disposition  de  la  nation  et  en  ordonna  la 
vente.  Celle-ci  eut  lieu,  à  la  fin  de  décembre  1791,  pour  les  pro- 
priétés de  l'abbaye  de  Laval-Bénite  acquises  nalionalement  par  un 
étranger  au  pays,  qui  les  céda  ensuite,  au  prix  de  l'adjudication,  à 
deux  habitants  de  St-Etienne  et  à  quatre  autres  du  voisinage  (2). 

Les  bâtiments  dits  du  prieuré  de  St-Siméon  furent  aussi  mis  en 
vente!  A  celte  nouvelle,  la  paroisse  entière,  craignant  de  voir  affecter' 
à  un  autre  usage  .cette  maison,  qui,  jusqu'à  ce  jour,  avait  servi  de 
logement  au  vicaire,  s'émut  et  demanda  à  en  faire  l'acquisition.  Elle 
voulait,  disent  les  délibérations  qu'elle  prit  à  ce  sujet,  y  posséder  un 
local  pour  les  écules  publiques  et  des  appartements  pour  un  méde- 
cin. Mais  avant  tout,  elle  entendait  garder  à  la  disposition  du  vicaire 
le  logement  occupé  par  lui.  Toutes  les  autres  paroisses  {le  la  com- 
munauté, l'administration  départementale  elle-même  s'opposèrent  à  ,~ 
la  réalisation  de  ce  désir.  Cependant*  la  ténacité  des  habitants  de 
St-Siméon  Jeur  fit  surmonter  tous  les  obstacles  et  ils  purent  conser- 
ver, du  moins  pour  quelque  temps,  l'habitation  de  leur  vicaire  ;  4 
leurs  frais,  il  est  vrai,  ce  qui  contribue  à  augmenter  le  mérite  de  leur 
bonne  action.  Leurs  instances  d'abord  firent  ajourner  la  vente  du 
prieuré,  et,  lorsqu'il  eut  été  définitivement  mis  en  adjudication  de- 
vant le  district  de  St-Marcellin,  fin  de  1793,  et  cédé  à  un  étranger, 
plusieurs  d'entre  eux  le  rachetèrent.  La  tourmente   révolutionnaire 

(1)  Procès-verbal,  archives  de  Brcssicux. 

(2)  Minutes  de  M*  A.  Faure,  fol,  376. 
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étant  calmée,,  ils  le  cédèrent  à  la  commune,  à  la  condition  qu'il  ser- 
virait* de  presbytère  ou  qu'une  autre  maison   serait  affectée  à  cet 
usage.  C'est,  en  effet,  ce  qui  arriva  ;  car  l'ancien  presbytère  fut  ré-  ' 
paré  et  agrandi,  au  rétablissement  du  culte,  et  empjoyé  au  logement 
du  curé  et  de  son  vicaire  ;  et  le  prieuré  devenait  alors  mairie  (i). 

Pour  que  le  lecteur  s'explique  plus  facilement  le  motif  des  faits 
qui  vont  suivre,   il  est  nécessaire   de  donner  quelques  détails  su» 
leurs  causes.  Dès  le  début,  la  révolution  se  montra  ennemie  ardente 
de  la   Religion.  Après  s'être  emparée  des  biens   du   clergé,  avoir 
ordonné  la  vente  de  ceux  des  confréries,  des  églises  et  des  ordres 
religieux,  elle  voulut  ensuite  s'asservir  le  clergé  lui-même  et  fît  une 
.loi  pour  obliger  les  pfêtrcs  à  prêter  serment  à  la  constitution  schis- 
matique  préparée  dès  longtemps  par  les  disciples  des  philosophes 
impics  du  dernier  siècle  et  votée  par  une  assemblée  en  délire.  La 
peine  de  l'emprisonnement,  de  la  déportation  et  même  de  l'échafaud 
fut  prononcée  contre  ceux  qui  préféraient  obéir  à  Dieu  plutôt  qu'aux 
hommes  et  refusaient<Tadhérer  à  un  acte  bouleversant  complètement 
Tordre  établi  dans  l'Eglise,  en  France.  Enfin  quand  la  convention  \ 
nationale  crut  Je  moment  propice,  elle  chassa  des  églises,   qu'ils 
avaient  usurpées  les  prêtres  eux-mêmes  ayant,  au  grand  scandale 
de  nos  populations  chrétiennes,  embrassé  le  schisme,  brisa  les  au- 
tels, transforma  les  temples  saints  en  granges  ou  lieux  de  réunions 
profanes,  renversa  les  croix  et  tous  les  objets  rappelant  les  idées  de 
religion,  défendit,  sous  des  peines  sévères,  toute  réunion  pieuse.  On 
était  alors  aux  temps  de  la  terreur.  Et  la  persécution  se  continua, 
sous  des  formes  diverses  et  avec  un  acharnement  plus  ou  moins 
violent  jusqu'au  commencement  du  siècle  passé. 
".     Nous  ne  pouvons  narrer  que  quelques  incidents  de  l'histoire  de  la 
contrée,  à  cette  époque  néfaste.  On  aimerait  à  connaître  tous  les 
traits  de  courage  qui  ont  dû'  se  passer  au  milieu  d'une  population 
prôfondément^religieuse,  la  résistance  des  fidèles  contre  l'envahis- 
sement de  l'impiété  triomphante  et  tytannique,  le  dévouement  sans 
borne  d'un  bon  nombre  de  prêtres  pour  le  bien  spirituel  de  leurs 
frères.   Malheureusement,  les  Registres  des  délibérations  de  la  com- 
'   munauté  qui  auraient  pu  nous  renseigner,  ont  disparu.  Les  belles 
•étions  du  plus  grand  nombre  ont/ été   ainsi   soustraites  à  notre 
admiration  ;  maison  même  tçmps,  la  conduite  si  blâmable  de  quel- 
ques énergumènes  et  ambitieux  surtout,  s'étant  faits  les  dénoncia- 

(i)  Archives  de  St-Siméon. 
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teurs  et  les  persécuteurs  de  leurs  compatriotes,  échappe  à  notre 
mépris.  La  population  à  longtemps  prononcé  leur  nom  et  celui  des 
malheureux  apostats  tout  bas  et  avec  terreur.  Actuellement,  le 
silence  et  l'oubli  presque  complets  se  sont  produits  sur  ces  temps  et 
ces  hommes  néfastes,  et  il  est  à  souhaiter  qu'il  ne  s'en  rencontre 
plus  de  semblables. 

Au  moment  où  éclata  la  persécution  religieuse,  M.  Pierre  Chulliat 
était  curé  de  St-Siméon  et  avait  M.  Limousin  pour  vicaire.  Ce  prêtre 
né  à  la  Côte-St-André,  était  ardent  pour  le  bien  de  ses  paroissiens 
et  très  aimé  d'eux  à  cause  de  sa  charité.  Il  prêta  d'abord,  croyons- 
nous,  avec  son  vicaire,  serment  de  fidélité  à  la  constitution  civile  du 
clergé,  au  commencement  de  1791  ;  mais  le  pape  Pie  VI,  ayant 
condamné,  par  une  bulle,  du  13  avril  de  la  même  année,  la  consti-  v 
lution(civile  comme  attentatoire  aux  droits  de  l'Eglise,  et  ordonné  à 
tous  lés  prêtres  qui  lui  avaient  juré  obéissance,  de  se  rétracter,  dans 
les  quarante  jours,  sous  peine  de  devenir  suspens  de  l'exercice  de 
tous  ordres  et  soumis  à  l'irrégularité  s'ils  en  faisaient  les  fonctions, 
il  se  hâta  de  se  rétracter.  Il  tâcha  même  d'amener  à  une  démarche 
semblable  quelques  prêtres  voisins,  ayant  prêté  aussi  le  serment, 
et  réussit  pour  plusieurs,  mais  échoua  auprès  de  MM.  Dupâquier 
et  Pouderoud,  curés  de  Châtenay  et  de  Manians,  qui  persévérèrent 
dans  le  schisme  jusqu'en  1803  (1). 

A  la  suite  de  sa  rétractation,  M.  Chulliat  se  vit  poursuivre  avec 
acharnement  par  quelques  hommes  aux  idées  avancées  et  par  une 
partie  delà  municipalité,  devenue  l'exécutrice  des  lois  odieuses  faites 
par  l'assemblée  nationale  en  haine  de  la  religion.  Il  s'exila  vers  la 
fin  àt.  1791,  et  chercha  un  refuge  en  Suisse  d'abord,  puis  en  Italie 
doù  il  reviendra,  quatre  ans  plus  tard.  Son  vicaire  dut  aussi  quitter 
son  poste,  probablement,  eii  même  temps  ou  un  peu  après. 

M .  Chulliat  eut  pour  remplaçant  un  prêtre  constitutionnel, 
M.  Claude  Jacquier,  de  Brezin,  ancien  vicaire  de  Viriville  (2).  11  était 
peu  aimé  et  surtout  méprisé.  Les  fidèles  n'avaient  recours  à  son 
ministère  et  à  celui  du  citoyen  Colombon,  son  vicaire,  qu'à  la 
dernière  extrémité,  et  quand   ils    ne   pouvaient  trouver  de  prêtres 

(1)  Témoignage  de  deux  vieillards  témoins  de  toutes  les  horreurs  de  la 
révolution. 

(2)  Claude  Jacquier  avait  été  député  à  l'assemblée  étectorale  tenue  à  Moi- 
rans,  le  i*r  juillet  1790.  11  y  avait  montré  des  sentiments  d'un  patriotisme 
très  exalté  (Voir  le  procès-verbal  de  cette  assemblée). 
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insermentés.  Le  mépris  public  augmenta  surtout  contre  lui  à  partir 
du  moment  où,  en  1792  et  à  J'occasion  de  l'anniversaire  de  la  fédé- 
ration, il  eut,  à  la  prière  de  la  municipalité,  célébré,  en  plein  air,  la 
messe  avec  un  bonnet  phrygien  rouge  sur  la  tête.  À  la  fin  de  1793 
ou  dans  les  premiers  jours  de  1794,  alors  que  les  églises  étaient 
partout  fermées,  il  renonça  à  ses  fonctions  sacrées.  Depuis  une 
année  déjà,  il  avait  été  chargé  de  recevoir  les  actes  des  naissances  et 
autres  de  l'état-clvil  qu'il  signait  en  qualité  i%  officier  public  (1).  11  fut 
ensuite  juge  de  paix  du  canton  de  Saint-Etienne-de-Saint-Geoirs, 
de  1807  a  1820.  Ses  égarements  cependant  ne  lui  firent  point  oublier 
pour  toujours  ses  engagements.  On  raconte  même  qu'il  continua  à 
réciter  son  bréviaire  en  secret.  En  182  r,  et  après  de  longues  instan- 
ces, il  obtint  la  permission  de  passer  une  année  de  probation  au 
grand  séminaire  de  Grenoble.  Il  put,  au  mois  de  mai  1822,  monter 
de  nouveau  à  l'autel  et  célébra  la  messe  avec  une  profonde  émotion. 
Le  reste  de  sa  vie  fut  employé  aux  bonnes  œuvres  et  à  la  pénitence, 
et  c'est  ainsi  que  Dieu  lui  fit  la  grâce  de  réparer  les  scandales  qu'il 
avait  donnés  (2). 

Un  curé  intrus  ou  assermenté,  Colombon,  avait  été  aussi  envoyé  par 
levêque  constitutionnel,  Pouchot,  à  Saint-Pierre,  en  remplacement 
de  M.  Trouilloud,  qui,  s'étant  rétracté  après  avoir  prêté  serment, 
avait  dû  fuir.  Mais  cet  intrus  y  resta  peu  de  temps  et  eut  pour  suc- 
cesseur un  autre  prêtre  schismatique,  Pierre-André  Fériol,  choisi  par 
les  électeurs  du  district,  en  novembre  1792.  Ceux  de  Châtenay  et 
de  Mamans,  André  Dupâquier  et  Jean-Pierre  Pouderoud,  restèrent 
en  la  même  qualité  dans  leur  paroisse  et  se  rétractèreut  seulement 
en  1803,  entre  les  mains  de  xMgr  Claude  Simon.  Dans  une  assemblée 
générale  de  la  communauté,  le  8  mars  1 7954  ils  font  partie  du  bureau, 
comme  secrétaires,  et  prennent  le  titre  d'ex-curés  (3). 

Après  la  fermeture  de  l'église  de  Saint-Pierre,  Pierre-André  Fer- 
rtol  se  retira  à  Saint-Etienne,  son  pays  natal,  le  22  mars.  1794,  et 
demanda  à  la  municipalité  de  l'admettre  au  nombre  des  citoyens  : 
ce  qui  lui  fut  accordé  (4).  Au  même  temps,  le  curé  constitutionnel  de 

(1)  Registres  de  Vétat-civil,  Saint-Siméon-de-Bressieux. 

(2)  Témoignages  de  MM.  Tardy  et  Veyron,  morts  curés,  le  premier  de 
Saint-Siméon,  celui-ci  de  Thuélins,  et  qui  l'assistèrent  alors  à  l'autel  ;  — 
Tradition  locale, 

(3)  Archives, de  Saint-Siméon  et  de  Saint-Pierre. 

(4)  Archives  de  Saint-Etienne-de-Saint-Geoirs,  Reg.  des  délit. 
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Saint-Etienne,  Carihiau,  se  démettait  aussi  de  ses  fonctions  et  péro- 
rait ensuite,  en  qualité^  de  professeur  de  morale,  dans  les  réunions 
publiques,  lors  des  solennités  républicaines  (ij. 

M.  Benâtru,  curé  de  Bressieux,  prêta  serment,  le  8  février  1791  ; 
mais  il  fit  précéder  cet  acte  des  déclarations  suivantes,  afin  de  sau- 
vegarder sa  'foi  et  sa  fidélité  à  l'Eglise  :  «  Mes  chers  paroissiens, 
Messieurs  les  officiers  municipaux  sont  icy,  assistés  du  conseil  de  la 
commune  pour  recevoir  un  serment  que  j'ay  déjà  prêté  plusieurs  fois, 
notamment  Je  14  juillet  dernier, -jour  de  la  fédération  générale  du 
-  royaume,  et  la  loi  me  le  demande  de  nouveau  comme  fonctionnaire 
public. 

«  Il  contient  deux  choses  :  la  première  annonce  l'obligation  parti- 
culière de  veiller  sur  ma  paroisse,  et  cette  promesse  ne  coûte  rien  à 
mon  cœur.  La  seconde  m'est  commune  avec  tous  les  habitants  du 
*  royaume,  qui  doiveYit,  comme  les  ecclésiastiques,  être  fidèles  à  la 
nation,  à  la  loi,  au  Roy  et  maintenir  la  constitution,  parce  que  de  là 
dépend  le  bon  ordre  et  la  tranquillité  publiques. 

«  Ce  serment  je  crois  pouvoir  le  faire,  car,  d'après  les  déclarations 
de  l'Assemblée  nationale,  je  dois  croire  quelle  n'a  pas  eutendu  tôu- 
I  cher  au  spirituel  ni  à  la  Religion,  mais  seulement  prononcer  sur  les 
choses  civiles  et  politiques.  J'ai  encore  la  ferme  espérance  que  le 
pape  et  par  conséquent  les  évêques  ne  refuseront  pas  longtemps  une 
approbation  qui  est  de  la  plus  grande  importance  pour  le  bien  de  la 
Religion. 

«  Si  je  me  trompais,  ce  ne  serait  de  ma  part  qu'une  erreur  maté- 
rielle que  je  rectifierais  bientôt  lorsque  je  reconnaîtrai  le  mal  que  j'ay 
faft.  J'espère  que*Dieu  ne  m'en  demandera  pas  compte  ;  car  il  est 
bien  dans  mon  cœur  de  ne  rien  faire  qui  puisse  être  contraire  aux  vé- 
riiés  qu'enseigne  la  Religion  catholique,  apostolique  et  romaine,  dans 
laquelle  j'ay  eu  le  bonheur  de,  nailre,  de  laquelle  je  dois  instruire  mes 
paroissiens,  dans  laquelle  je  veux  vivre  et  mourir,  quelque  sacrifice 
que  puisse  exiger  de  moi  cette  persévérance.  En  conséquence,  je  jure 
de  veiller  avec  soin  sur  les  fidèles  de  la,  paroisse  qui  m'est  confiée, 
d'être  fidèle  à  la  nation,  à  la  loi,  au' Roy  et  de  maintenir  de  tout 
mon  pouvoir  la  constitution  décrétée  par  l'Assemblée  nationale  et 
acceptée  par  le  Roi.  Signé  :  Benâtru  (2). 

(1)  Ubi  suprà.  X  1 

(2)  Registres  de  catholicité  de  Bressieux.  ^ 
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En  lisant  ces  lignes,  on  sent  toute  la  perplexitée  éprouvée  par  ce 
bon  prêtre  au  moment  où  Ton  exigeait  de  lui  une  adhésion  à  cette 
constitution  qui  tendait  à  «  décatholiciser  la  France,  »  suivant  l'expres- 
sion de  Mirabeau,  et  à  en  faire  une  nation  schismatiqqe.  De  là, 
toutes  ces  restrictions.  Mais  les  ennemis  de  l'Eglise  voulaient  un 
asservissement  complet  de  la  part  du  clergé,  et  ils  demandaient  un 
serment  pur  et  simple,  sans  restriction  d'aucune  sorte.  M  Benâiru  le 
refusa  et  même  rétracta  celui  qu'il  avait  prêté,  et,  comme  MM.  Chul- 
liai, Limousin,  Trouilloud  et  tant,  d'autres,  il  fut  chassé  de  sa  cure  par 
la  persécution.  Avant  de  se  retirer  à  Vienne  où  il  était  né  le  18  février 
1761,  il  fit  son  testament;  et  c'est  le  dernier  acte  que  nous  possé- 
dions de  lui.  Nous  n'ayons  pu  retrouver  sa  trace  (:). 

Généralement,  les  prêtres,  qui  se  lièrent  sans  restriction  à  la  révo- 
lution et  prêtèrent  tous  les  serments  qu'on  leur  demanda,  n'étaient 
pas  des  modèles  d'exactitude  dans  l'accomplissement  de  leurs  devoirs. 
La  chute  même  de  plusieurs  n'étonna  nullement  les  fidèles  attristés 
de  leur  défection.  Quelques-uns,  il  est  vrai,  succombèrent  par  crainte 
de  la  prison,' de  la  déportation  ou  de  la  mort,  châtiments  dont  on 
menaçait  les  prêtres  repoussant  la  constitution  civile  du  clergé  et 
appelés  de  ce  fait  rèfractaires.  Mais  pour  les  pervers  comme  pour 
les  faibles,  une  première  faute  devait  les  conduire  à  bien  d'autres  et 
jusqu'à  l'apostasie  elle-même.  La  peur  ou  le  vice  empêchait  les  uns 
et  lés  autres  de  se  souvenir  qu'il  vaut  mieux  obéir  à  Dieu  qu'aux 
hommes  et  que  bienheureux  sont  ceux  qui  souffrent  persécution 
pour  la  justice  ;  aussi  avons-nous  eu  la  douleur  de  constater  que, 
dans  la  contrée,  au  commencement  de  1794.,  ces  malheureux  renon- 
cèrent à  leurs  fonctions  saintes  et, livrèrent  leurs  lettres  de  prêtrise. 
Nous  les  voyons  même  plus  d'une  fois,  s'affilier  à  des  sociétés  dont 
|&  but  avoué  par  les  meneurs  était  la  destruction  de  toute  idée  reli- 
Çeusc.  L'un  de  ces  comités  s'était  formé  à  Saint-Etienne-de-Saint- 
Géoîfs  sous  le  nom  de  Société  des  amis  de  la  liberté  et  de  fégalité. 
$£$  membres  comptaient  surtout  parmi  les  plus  exaltés  révolu- 
tionnaires et  les  hommes  tarés  du  pays,  hommes  se  servant  du 
disordre  pour  satisfaire  leurs  haines  implacables  et  leurs  mesquines 
ftmBitions..  C'est  dans  cette  société  que,  le  3  novembre  1793,  deman- 
acot  à  être  reçus  les  constitutionnels  André  Carlhiau ,  de  Saint- 
'  Etienne;  Joseph*  Picat,  de  Saint-Geoirs  ;  Michel-Ange  Guillermet, 

*  (1)  Id.  de  Saint-Pierre  et  archives  de  Bressieux. 

Bi/ll.  XXI,  1901.  8 
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de  Saint-Michel  ;  P.  André  Fériol,  de  Saint-Pierre-de-Bressieux  ; 
Vcyret,  de  Brion  ;  Michal,  de  Sillans  ;  Jacques  Colombat,  de  Brezins, 
fit  la  même  demandé,  onze  jours  plus  tard.  François  Mahussier,  de 
Plan,  sollicita  aussi  son  admission  ;  mais  fut  honteusement  éconduit 
Et  dans  une  réunion  de  celte  société,  le  président,  Veyron-Lacroix- 
Carrière,  pouvait  aux  applaudissements  de  ces  malheureux,  pronon- 
cer un  discours  où,  entre  autres  choses,  il  disait  :'les  prêtres  sont 

des  scélérats  et  les  prêtres  seront  toujours  des  scélérats Ils  ne 

nous  ont  enseigné  que  le  charlatanisme...  »  Suivaient  ensuite  la 
négation  de  Dieu  et  de  tout  surnaturel  et  d'épouvantables  blasphè- 
mes (i)  Le  cœur  et  l'esprit  se  soulèvent  à  la  lecture  d'insanités  sem- 
blables à  celles  dont  ces  pauvres  égarés  étaient  les  auditeurs  enthou- 
siastes ;  mais  la  corruption  du  piètre  infidèle  à  ses  serments  est  fa 
pire  de  toutes. 

Avec  de  pareils  hommes,  rendus  muets  par  la  crainte  ou  le  vice, 
la  révolution  pouvait  accentuer  tous  les  jours  la  violence  de  la  per- 
sécution religieuse,  sans  qu'ils  osassent  protester  contre  sa  tyrgnnie. 
Et  cependant,  les  motifs  de  protestation  étaient  nombreux  et  puis- 
sants :  dans  les  paroisses  qui"  possédaient  plusieurs  cloches,  on  en 
laissait  une  et  les  autres  étaient  envoyées  aux  fonderies  de  canon£; 
les  dimanches  et  les  fêtes  supprimés  étaient  remplacés  par  le  décadi, 
seul  jour  où  le  peuple  pût  se  réunir  dans  les  églises,  prier  publique- 
ment et  se  reposer.  Enfin,  on  vit  le  culte  aboli,  les  églises  fermées 
ou  changées  en  temples  de  la  déesse  raison  et  destinées  à  des  réu- 
nions profanes.  Partout,  les  emblèmes  religieux,  les  statues,  les 
croix  furent  renversées,  les  ornements  sacerdotaux  livrés  aux  flammes 
ou  à  des  usages  sacrilèges,  les  calices,  ciboires,  ostensoirs  et  reli- 
quaires envoyés  à  la  monnaie. 

A  Saint-Siméon,  cette  dernière  opération  ne  se  fit  pas  sans  amener 
un  soulèvement  chez  les  femmes  de  cette  paroisse  (premiers  jours 
de  1794).  Aussitôt  qu'elles  eurent  appris  que  le  maire,  Jean  Collet, 
dit  le  Gros-Collet,  avait  fait  enlever  subreptissement  les  vases  sacrés 
et  ordonné  de  les  porter  plus  secrètement  encore  à  la  mairie  de 
Bressieux,  elles  accourent  chez  lui  au  nombre  de  plus  de  deux  cents 
et  de  très  grand  matin.  Elles  le  somment  de  leur  rendre  ces  saints 
objets.  Le  magistrat  réveillé  en  sursant  se  revêt  d'une  robe  de  cham* 


(1)  Procès-verbaux  des  assemblées  de  la  Société  des  amis  de  la  liberté  et 
de  Végalité  de  Saint-Etienne-de-Saint-Geoirs. 
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bre  à  la  hâte  et  sort  dans  sa  basse-cour.  Il  essaye  de  parlementer 
avec  ses  importunes  visiteuses,  leur  prêche  la  soumission  aux  lois, 
leur  vante  les  bienfaits  de  la  révolution.  Loin  de  l'écouter,  ces 
vaillantes  chrétiennes  l'enferment  au  milieu  d'elles  dans  un  cercle 
aux  rangs  serrés.  Puis,  se  relayant  Jes  unes  les  autres  pour  aller, 
celles  ci,  allaiter  leurs  enfants,  celles-là,  donner  à  leur  ménage  les 
soins  les  plus  pressants,  elles  accablent  "le  pauvre  homme  de  leurs 
reproches  et  de  leurs  objurgations.  Elles  ne  consentent  à  lui  rendre 
la  liberté  que  lorsque,  épuisé  de  fatigue  et  de  faim,  il  ne  refusa  plus 
de  les  accompagner  lui-même  à  Bressieux  chercher  les  vases  sacrés. 
Mais  là,  la  fureur  de  la  foule  ne  connut  plus  de  bornes  quand  on  lui 
annonça  x\ue  les  objets  réclamés  par  elle  avaient  déjà  pris  le  chemin 
du  district.  Ce  n'est  qu'à  grand  peine  qu'on  parvint  à  arracher  le 
maire  de  ses  rrraip.s  (i). 

C'est  à  la  même  époque,  si  féconde  en  actes  d'impiété,  que  fut 
détruit  le  calvaire  de  Saint-Siméon.  Il  était  composé  de  quinze  croix, 
planiées  le  long  du  chemin  allant  encore  de  l'église  paroissiale  au 
lieu  appelé  h  Croix  de  Saint-Joseph.  Les  mêmes  personnages,  ayant 
préside  à  l'enlèvement  des  vases  sacrés,  procédèrent  aussi  à  son 
renversement,  en  se  faisant  assister  par  un  détachement  de  la  force 
armée,  afin  que  la  population  indignée  ne  vint  interrompre  une  aussi 
triste  besogne.  Le  principal  acteur  dans  cette  œuvre  sacrilège  essaya 
de  faire  brûler  les  croix  à  son  foyer  ;  mais,  dit  la  tradition,  il  ne  put 
y  parvenir  à  cause  de  la  fumée  qui  s'en  dégageait  et  remplissait  sa 
maison  Et  ajors,  il  s'en  servit  pour  soutenir  le  plancher  d'un  han- 
gar et,  en  guise  de  poteau,  dans  une  palissade  (2). 

Avec  la  spoliation  des  églises,  la  profanation  de  toutes  les  choses 
saintes  se  multipliaient  les  fêtes  sacrilèges  où  étaient  parodiées 
d\ine  façon  hideuse  les  cérémonies  religieuses  et  où  retentissaient 
des  chants  et  des  cris  révoltants  d'impiété,  faits  que  Dieu  ne  laissait 
pas  toujours  impunis  dans  cette  vie.  M.  Pomet,  ancien  curé  de  St- 
Etienne-de-St-Geoirs,  nous  raconte  l'avertissement  suivant  donné 
par  la  divine  Providence  aux  fauteurs  de  l'impiété  :  «  L'hiver  de 
1794»  dit-il,  fut  peu  sensible.  Toutes  les  récoltes  avaient,  en  mars, 
les  plus  belles  apparences.  Une  longue  sécheresse  faisait  ardem- 
ment désirer  la  pluie.  Le  12  mai,  jour  de  dimanche,  on  fit  dans  toute 

(0  Récit  de  vieillards  témoins  de  ces  faits  et  tradition  locale. 
(2)  Ubi  supra. 
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la  France  des  impiétés  extraordinaires.  Durant  ce  même  jour  eurent 
lieu  des  processions  dérisoires  de  nos  saintes  cérémonies  :  on  chan- 
tait de  toute  part  une  chanson  blasphématoire,  dont  le  refrain  était  : 
«  Qu'avons-nous  besoin  de  prêtres  >  »  Une  pluie  douce  et  chaude 
vint,  sur  le  soir,  et  augmenta  Mes  blasphèmes  des  impies.  A  neuf 
heures  de  la  nuit  tomba  une  neige  des  plus  abondantes,  qui  coucha 
toutes  les  récoltes,  fit  casser  les  jets  de  vignes,  les  branches  des 
arbres,  etc.  La  tristesse  prit  la  place  de  la  joie  infestée  d'irréligion  ; 
et  ce  fut  un  principe  de  retour  au  christianisme  pour  tous  ceux  qui 
n'avaient  pas  encore  le  cœur  dépravé  par  les  blasphèmes  des 
clubs  (i).  »  La  tradition  nous  a  conservé  le  souvenir  de  la  désolation 
ressentie  par  les  habitants  de  la  contrée,  à  l'occasion  de  ce  désas- 
treux châtiment,  dont  les  suites  furent  si  lourdes  pour  les  agricul- 
teurs, déjà  si  éprouvés  par  les  impôts  et  les  réquisitions  de  toute 
nature  qui  les  écrasaient. 

Pendant  toute  la  durée  de  la  terreur,  les  secours  spirituels  furent 
prodigués  aux  fidèles  par  des  prêtres  courageux  qui  trouvaient  des 
retraites  sûres  chez  plusieurs  habitants  des  différentes  paroisses  de 
la  communauté,  mais  surtout  dans  les  familles  Menuel  et  Drevet,  de 
Saint-Siméon.  Cette  dernière,  demeurant  alors  au  village  de  Sozéas, 
montra,  tant  que  se  prolongea  la  persécution,  un  dévouement  admi- 
rable pour  cacher  les  prêtres  pourchassés.  Souvent,  il  s'y  en  trou- 
vait plusieurs  ensemble  ;  on  y  en  compta  même  une  fois  quatorze, 
qui  s'y  étaient  rendus  à  l'insu  les  uns  des  autres.  Et  «  jamais  le  pain 
ne  nous  manqua,  »  disait  ensuite  le  chef  de  cette  famille  honorable, 
que  la  population  n'a  cessé  d'entourer  de  marques  d'estime  et  de 
vénération. 

Quelques  feuillets  épars,  contenant  des  actes  de  baptêmes  et  de 
mariages,  nous  donnent  les  noms  de  deux  prêtres  admirables  de 
dévouement,  M.  Laurent  Chapuis,  mort,  en  1838,  curé  de  Voiron, 
et  le  P.  Jean-Louis  Bourcier,  capucin.  Au  plus  fort  de  la  terreur, 
d'octobre  1793  à  la  chute  de  Robespierre  (juillet  1794),  cachés  sous 
des  déguisements  divers,  ils  parcoururent  la  contrée.  Plusieurs  fois, 
traqués  de  toutes  parts,  comme  de  vils  malfaiteurs,  ils  se  virent  sur 
le  point  d'être  arrêtés  pour  être  conduits  en  prison  ;  mais  Dieu  veil- 
lait sur  eux  et  ils  échappèrent  pendant  longtemps  à  toutes  les  recher- 
ches. Cependant,  le  24  octobre  1793,  M.  Chapuis  fut  arrêté  à  Saint- 

(1)  Archives  de  la  fabrique  de  Saint-Etienne-de-Geoirs. 
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Geoirs,  chez  Etienne  Couturier,  mais  il  trompa  la  vigilance  de  ses 
gardes  et  s'évada  de  leurs  mains.  Le  8  septembre  1798,  il  était  en- 
core saisi  chez  Mlle  Ithier,  à  Saint-Marcellin,  puis  condamnera  la 
déportation,  en  novembre  suivant.  Mais  il  put,  sur  la' route  de  l'île 
de  Ré,  franchir  les  murs  des  prisons  de  Roanne  et  retourner  avec 
une  nouvelle  ardeur  à  ses  pénibles  travaux  d'apôtre  (1). 

La  révolution  du  t8  juillet  1694  et  la  mort  de  Robespierre  ayant 
rendu  à  la  France  un  peu  de  liberté,  Tes  fidèles  de  toute  la  contrée 
en  profitèrent  aussitôt  pour  se  réunir  publiquement  dans  des  mai- 
sons particulières  et  y  prier  en  commun.  Bientôt  même,  quelques 
églises  furent  ouvertes*,  sur  la  demande  des  habitants  ;  mais  ces 
édifices  sacrés  étaient  toujours  interdits  aux  prêtres  non  assermeir* 
tés  ;  et  les  fidèles,  sous  la  présidence  de  l'un  d'eux,  y  récitaient  ou 
chantaient  dans  le  plus  grand  recueillement  les  prières  de  la  messe 
et  des  vêpres,  y  faisaient  des  lectuies  pieuses.  Souvent  aussi,  ils 
avaient  la  joie  d'assister  à  la  messe  dite  en  secret  pas  MM.  Caillet, 
l'apôtre  des  Terres-Froides,  mort  plus  tard  vicaire  général  :  Dupont, 
curé  de  Fay  ;  Revol,  curé  anciennement  de  Châteauncuf-de-Galaure 
et  alors  en  résidence  à  Viriville  ;  Pomet,  ce  vénérable  confesseur  de 
la  foi  emprisonné,  en  1799,  et  condamné  à  la  déportation,  qu'il  ne 
subit  pas  parce  qu'il  se  trouva  gravement  malade  au  moment  de 
monter  sur  la  charrette  qui  devait  le  conduire  au  lieu  d'embarque- 
ment. Il  devint  ensuite  curé  de  Saint-Etienne-de-Saint-Geoirs  (2). 

(1)  Les  prêtres  de  Véglise  de  Grenoble- déportés  en  haine  de  la  foi,  dans  la 
S&naine  religieuse  du  5  août  1886.  —  Archives  de  la  fabrique  de  St-Siméoo. 
M  Ubi  suprà  et  tradition  locale. 

(A   continuer) 
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Les  protestants,  devenus  maîtres  de  Valence  en  1562,  s'y  comr 
portèrent  en  pays  conquis.  Le  meurtre  de  la  Motte-Gondrin,  inten- 
dant de  la  Province  (27  avril  1  5 6 2 ) ,  ne  fut  qu'un  épisode  de  leurs 
sanglants  exploits.  Mais  ce  fut  surtout  en  1567,  lors  d'une  nouvelle 
levée  de  boucliers  de  ceux  du  parti,  qur  fut  générale  par  toute  la 
France,  que  les  religionnaires  mirent  la  ville  à  sac  et  y  commirent 
toute  sorte  d'atrocités.  Ils  se  ruèrent  sur  les  églises  et  les  établisse- 
ments religieux  et  s'acharnèrent  à  leur  destruction  avec  une  rage  de 
vandales.  Les  voûtes  de  la  cathédrale  furent  abattues  et  les  murs  en 
grande  partie  ruinés;  les  'abbayes  de  St-Félix  el  de  St-Ruf,  l'église 
de  St-Pierre  du  Bourg,  les  Cordeliers,  les  Jacobins,  le  prieuré  de 
St-Jacques,  l'antique  sanctuaire  de  Notre-Dame-la-Ronde ,  furent 
démolis.  Le  plan  de  Valence  que  l'on  trouve  dans  l'ouvrage  de 
Belleforest,  publié  sept  ans  après  (1575),  présente  le  tableau  de 
toutes  ces  ruines,  qui  devaient  rester  longtemps  encore  en  ce  lamen- 
table état  avant  d'être  réparées.  Ces  actes  de  brigandage  furent 
accompagnés  de  pillages,' d'incendies  et  d'assassinats,  principale- 
ment d'ecclésiastiques.  Le  document  que  nous  publions  ici  nous 
donne  sur  ces  événements  quelques  détails  intéressants  qu'on  cher- 
cherait en  vain  dans  les  historiens  dauphinois,  cl  que  l'on  trouverait 
encore  moins  dans  ceux  du  parti.  Quoique  les  ruines  accumulées  par 
les  sectateurs  du  nouvel  évangile  fussent  d'éloquents  et  irrécusables 
témoins  de  leur  conduite  et  de  leur  façon  d'agir,  aucun  de  leurs 
chroniqueurs  n'en  a  dit  mot,  donnant  au  contraire  à  entendre  que 
les  catholiques  étaient  des  provocateurs  et  qu'eux  avaient  tout  à 
souffrir  de  leur  part.  Des  documents  comme  celui-ci  montrent  ce 
qu'il  faut  penser  de  semblables  affirmations. 

Cypr.  PERROSSIER. 
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A  NOZ  SEIGNEURS  DE  LA  CHAMBRE  DES  VaCCATIONS 

Supplie  humblement  le  scindic  de  léglize  cathédralle  St-Appolli- 
naire  de  Vallcnce. 

Que  en  lannée  mil  cinq  centz  soixante  sept,  ceulx  de  la  Religion 
prétendue  RefFormée  sestans  saizis  de  lad.  ville  par  surprinze,  ils- 
pilharcnt,  saccagearcnt  et  démollirent  toutes  les  églizes  de  lad.  ville, 
prindrent  et  enlevarent  tous  les  papiers,  tiltres  et  documentz  qui 
estoient  dans  les  archives  desd.  églizes,  notamment  ceulx  de  lad. 
églize  cathédralle,  lesquelz  ils  bruslarent  publiquement  dans  la 
place  publicque  du  fieu  d'ung  en  ung.  Et  non  contantz  de  ce,  "ilz 
desmolirent  la  plus  grand  partie  des  maisons  des  eccleziaslicques, 
emportarent  et  mirent  dans  led.  feu  tous  les  papiers  et  documentz 
qu'ils  treuvarenl  dans  icelles,  et  oultre  ce,  ilz  tuarent  à  sang  froid 
une  grande  partie  desd.  eccleziasticques. 

Dalhicurs  la  peste  estoit  arrivée  généralle  en  ce  pays  et  fort  fu- 
rieuze  dans  lad.  ville  et  ez  environs  en  Tannée  mil  cinq  centz  soixante 
quatre,  par  le  moyen  de  laquelle  une  grande  partie  des  ecclezias- 
ticques de  lad.  églize  estoient  mors,  principalement  es  vieuîx  et 
luctueux  (?)  qui  avoient  le  régime  et  administration  des  affaires 
d'icelle. 

Ceste  perte  de  tiltres  procédant  du  susdit  bruslement  a  faict  que 
lad.  églize  cathédralle  a  perdu  la  plus  grande  partie  des  droictz  et 
revenus  que  luy  souloient  apartenir,  notamment  ceulx  qui  concis- 
toyent  en  sences,  rentes,  pentions  et  aultres  semblables  debvoirs,  et 
ce  que  a  de  plus  augmentée,  c'est  la  perte  arrivée  par  le  décès 
desdits  vieulx  eccleziasticques,  tant  par  le  moyen  de  lad.  peste  que 
'parl'assassinement  avenu  lhors  de  la  saizie  de  lad.vflle,  comme 
sus  est  dit. 

Lad.  églize  ayant  despuis  esté  repeuplée  par  aultres  eccléziastic- 
ques nouveaux,  qui  navoyent  oneques  heu  cognoissance  des  affaires 
"de  lad.  çglize,  ce  sont  tellement  treuvés  desnués  de  tiltres  et  mé- 
rooyres,  qu'ilz  nont  sceu  en  quoy  souloient  concister  les  droitz  et 
revenus  de  lad.  églize  pour  les  pouvoir  demander  à  ceulx  qui 
estoient  de  leurs  débiteurs.  Ayantz  esté  contrainetz  par  ce  moyen 
den  faire  scillence.  Et  qui  pis  est,  les  guerres  ont  tellement  régné 
en  ce  pays  despuis  lannée  mil  cinq  centz  soixante  ung  jusques  en- 
wron  l'année  mil  cinq  centz  nonante  trois,  que  quant  ilz  fussent  esté 
munis  desdits*  tiltres  breuslés  et  saccagés,  ils  nauroient  peu  pour- 
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suivre  les  débiteurs  au  payement,  soit  à  loccazion  du  dangier  qui 
estoit  dehors,  que  pour  ne  pouvoir  agir  contre  ceulx  qui  estoîent 
dans  lad.  ville  à  cauze  desd.  troubles,  la  force  et  viollance  demeu- 
rant toute  de  leur  costé. 

Lad.  églize  dézireroit  de  faire  apuroir  de  tout  ce  que  dessus,  affin 
de  luy  servir  et  valloir  en  temps  et  lieu,  oultre  les  actes  de  sommaire 
àprinze  qu'elle  en  à  cy  devant  faict  faire  devant  le  juge  mage  dudit 
Vallence,  d.esquelz  déclaire  ne  se  voulloir  despartir. 

C'est  pourquoy  la  Chambre  est  très  humblement  suppliée  de 
vouloir  commettre  le  premier  juge  royal  requis  pour  par  devant  luy 
estre  procédé  à  sommaire  vérification  de  tout  ce  que  dessus,  Mon- 
sieur le  procureur  général  du  Roy  ou  son  substitut  et  le  procureur 
d'office  ensemble  et  les  consulz  de  lad.  ville  à  ce  q...  faire  p...  ou 
deuement  appre...  et  aultrement  sur  le  tout  luy  pourveoir  de  re- 
meddc  convenable,  le  noble  et  benyng  office  dicelle  humblement 
implorand. 

Syndic  susd.... 

Robert. 

Soit  monstre  au  procureur  général  du  Roy.  Faidt  en  lad.  Cham- 
bre le  xxvc  septembre  xvic  xix. 
N'empeschons,  sans  préjudice  du  tiers  non  ouy.  Faict  led.  jour. 

Ch.  de  Fassion,  adv.  général. 

Comme  Me  Pierre  de  la  Baulme,  con(seilljer  du  Roy,...  aux  fins 
de  la  requête  (?)  pardevant ,  bailheront  par  estât  et  dénombre- 
ment des  tiltres  et  papiers  quils  présupposent  avoyr  esté  bruslez,  le 
tout  sans  préjudice  du  tiers  non  ouy.  Fait  en  lad.  Chambre,  le  xxvie 
sep(tem)bre  mvic  xix. 

Cl.  Expilly. 


Dur. 


Dans  un  coin  du  papier  :  Je  (?)  me  (?)  Pierre  de  la  Baume,  conseiller 
du  Roy  aux  fins  de  la  requeste  et  devant  lequel  les  suppliants  bail- 
leront par  con et  dénombrement  les  tiltres  et  papiers  quils  pré* 

supposent  avoir  esté  bruslés,  le  tout  sans  préjudice  de  tiers  non  ouï. 
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(Suite) 


s  de  février  1795,  que  parut,  dans  la  contrée,  un  prêtre 

U  le  nom  et  le  pieux  souvenir  sont  encore  vivants  chez  tous  lès 

riants  de  St-Siméon,  On  nous  permettra  de  parler  un  peu   I011- 

ui.  Jean-Antoine  Malgontier  était  né,  le  24  décembre 

59,  à  Annonay,  de  Claude  Malgontier,  procureur  au  baillage  de 

te  ville,  et  de  Françoise- Véronique  Agel.  Il  fut  ordonné  prêtre,  le 

784,  puis  nommé  vicaire  dans  son  pays  natal,  1786,  et  obligé 

xilerau  mois  de  mars   1)93.  Avec  M.  Picansel,  son  curé,  il 

rcha  un  refuge  à  Sion-en-Valais  et  demeura  près  de  deux  ans 

s  cette  ville  hospitalière.  Il  rentra  en  France,  lorsqu'il  eut  appris 

u  de  liberté  religieuse  avait  été  rendue  à  sa  patrie,  après  la 

Robespierre.  Bientôt,  les  grands  vicaires,  administrant  le 

de  Vienne  en  l'absence  de  Mgr  d'Aviau,  alors  à  Rome,  lui 

icrent  la  paroisse  de  St-Siméon.  Ce  bon   prêtre,   sous  le  nom 

ait  celui  de  sa  mère,  y  déploya  toutes  les  ressources  de 

zèle.  Ses  travaux  furent  abondants  en  fruits  de  bénédiction.  H 

ramener  au  devoir  plusjeurs  prêtres  égarés  dans  le 

*me  et  un  grand  nombre  de  laïques.  Tous  accouraient  vers  lui 

aire  baptiser  les  enfants,  réhabiliter  les  mariages  contractés 

«vant  les  assermentés  et  faire  l'aveu  de  leurs  fautes. 

décrets  de  la  convention,  des  21  février  et  30  mai  1795,  favô- 

tees  retours  et  rendaient  la  tâche  de  M.  Agel  plus  facile;  ils 

"laissaient  à  tous  les  citoyens  le  droit  de  célébrer  leur  culte,  à 
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condition  qu'ils  ne  feraient  aucune  cérémonie  extérieure  et  que  le 
gouvernement  n'aurait  aucune  subvention  à  fournir.  Les  prêtres 
restés  en  France  pouvaient  exercer  leur  ministère  après  un  acte  de 
soumission  aux  lois  purement  civiles  de  l'Etat.  Enfin,  il  était  permis 
de  rendre  les  églises  non  aliénées.  Pour  obtenir  cette  restitution  et 
l'autorisation  de  célébrer  le  culte,  des  déclarations  devaient  être  préa- 
lablement faites  aux  autorités. 

Mais  le  bien  qui  s'opérait  par  M.  Agel  excita  la  fureur  des  patrio- 
tes du  lieu.  Avec  l'aide  du  maire,  ceux-ci  résolurent  d'y  mettre  un 
terme.  Ils  le  dénoncèrent  donc  au  directoire  du  district  de  St-Mar- 
cellin,  lequel  se  hâta  d'envoyer  le  rapport  au  directoire  du  départe- 
ment. Ce  dernier,  à  son  tour,  prit,  le  2t  prairial  an  III  (9  juin  1795), 
un  arrêté,  où  sont  reproduits  tous  les  griefs  dont  les  ennemis  de  la 
Religion  chargeaient  ce  prêtre  et  quelques  autres  de  ses  confrères 
pour  les  perdre  plus  sûrement.  Il  est  bon  de  citer  ce  document  en 
entier  :  «  Un  membre  a  dit  :  Dès  le  mois  de  germinal  dernier,  le 
directoire  fut  instruit  qu'un -individu,  s'appelant  Chapuis,  parcourait 
les  campagnes  des  cantons  de  Beaupaire,  de  la  Côte-St-André,  du 
Grand-Lemps  et  autres  des  environs  ;  qu'il  invitait  les  citoyens  ayant % 
des  parents  ou  des  enfants,  au  service  de  la  République,  de  les  rap- 
peler dans  leurs  foyers  ;  qu'il  déclamait  sans  cesse  contre  la  vente 
des  biens  nationaux  et  les  citoyens  qui  avaient  pris  place,  depuis  la 
révolution,  dans  les  autorités  constituées  ;  qu'il  les  engageait  à  se 
démettre  de  leurs  places.  Ces  renseignements  engagèrent  le  direc- 
toire à  dénoncer  ces  démarches  contre-révolutionnaires  à  l'adminis- 
tration du  district  de  Vienne,  par  une  lettre  du  16  germinal  dernier 
(5  avril). 

«  Il  a  observé  que  l'administration  du  district  de  Saint-Marcellin 
adressa  au  directoire,  le  8  de  ce  mois,  un  procès-verbal  dressé  par 
des  officiers' municipaux  de  la  commune  de  Bressïeux,  contenant 
différents  faits  à  la  charge  d'un  étranger  qui  s'appelait  du  nom  de 
Thomas.  Enfin,  il  a  rappelé  au  directoire  qu'instruit  par  différentes 
pièces  des  troubles  excités  dans  le  canton  de  St-Etienne-de-Saint- 
Geoirs,  où  sont  les  communes  de  Bressieux,  par  un  autre  étranger 
s'appelant  Agel  et  se  disant  chargé  d'une  mission  dans  ce  môme 
canton,  le  directoire  nomma  le  citoyen  Trousset,  l'un  de  ses  mem- 
bres,  par  arrêté  du  i3  de  ce  mois,  pour  se  rendre  à  Sl-Marcellin  et 
y  prendre  des  renseignements  sur  les  faits  dénoncés  au  directoire; 
que  le  citoyen  Trousset  a  fait  ce  voyage  et  a  appris  qu'un  individu, 
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sous  le  nom  d'Agel;  retiré  à  St-Siméon-de-Bressieux,  dans  la  mai- 
son du  nommé  Drcvet,  cultivateur,  réunit  périodiquement  quantité 
de  citoyens  à  qui  il  cherche  à  persuader  que  l'acte  constitutionnel 
elles  lois  qui  en  dérivent  ne  sont  qu'un  ouvrage  de  séditieux  et  de 
conspirateurs,  ayant  assassiné  le  ci-devant  roi  ;  que  la  vente  des 
biens  nationaux  est  un  vol  et  que  ceux  qui  les  acquièrent  participent 
à  ce  vol.  Ces  hommes  dangereux  cherchent  encore  à  déprécier  les 
assignats,  en  assurant  que  bientôt  ils  n'auront  aucune  valeur:  ce  qui 
contribue  au  renchérissement  prodigieux  des  denrées,  de  première 
nécessité  par  le  refus  presque  général  que  font  les  habitants  de  ces 
contrées  de  vendre  en  assignats.  Et  le  peuple  faible  et  crédule,  sé- 
duit par  des  insinuations  aussi  perfides,  se  persuade  que  le  retour 
de  l'ancien  gouvernement  peut  seul  rendre  les  citoyens  vraiment 
heureux. 

«  Les  rapports  et  les  renseignements  recueillis  par  le  citoyen 
Trousset  annoncent  que  l'individu  nommé  Chapuis,  dont  il  a  été 
ci-devant  parlé,  est  retiré  et  logé  chez  François  Gros-Jean,  de  Sar- 
dieu  ;  que  les  principes  prêches  par  lui  tendent  également  à  la  sub- 
version du  gouvernement  actuel  et  qu'il  est  urgent  de  s'opposer  à  la 
propagation  d'un  système  de  malveillance  tendant  à  enlever  au 
peuple  le  respect  dont  il  doit  être  pénétré  pour  ses  mandataires  ; 
que  la  condition  de  ces  individus  qu'on  ne  connaît  point  est  d'autant 
plus  suspecte  qu'ils  affectent  de  se  soustraire  aux  regards  des  auto- 
rités constituées,  en  errant  de  commune  en  commune. 
t  «  Vu  la  lettre  écrite  au  directoire,  le  i  5  germinal  dernier  (4  avril), 
la  copie  de  celle  adressée  à  l'administration  de  Vienne,  le  16,  l'extrait 
du  procès-verbal  dressé  par  des  officiers  municipaux  de  St-Siméon- 
de-Bressieux,  du  5  prairial  (24  mai),  la  lettre  du  représentant  du 
Peuple,  Borel,  du  12  prairial  (31  mai),  l'arrêté;  du  13  du  même  mois 
ticr  juin),  du  Directoire  ; 

•  Le  suppliant  du  procureur-général  syndic  ouï  : 

tt  Le  Directoire  considérant  que  les  malveillants  s'agitent  en  tous 
^ns  pour  perpétuer  les  troubies,  ramener  le  régime  du  despotisme 
Ct  de  l'anarchie  ;  qu'au  moment  où  la  Convention  nationale  libre  de 
faire  le  bien  par  l'expulsion  hors  de  son  sein  des  factieux,  qui  en- 
chaînaient la  liberté  des  délibérations  et  faillirent  opérer  la  perte  de 
la  République,  des  méchants  coalisés  avec  les  ennemis  du  peuple 
Patent  de  leur  ascendant  sur  les  esprits  faibles  et  crédules  pour 
discréditer  d'avance  un  gouvernement  fondé  bur  les  principes  de  jus- 
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tice  et  d'égalité  ;  qu'il  est  temps  de  mettre  fin  à  toutes  ces  manœu-' 
vres,  faire  punir  ceux  qui  prêchent  la  désobéissance  aux  lois  et  cher- 
chent à  diminuer  le  respect  dû  à  la  représentation  nationale,  aux 
lois  qui  émanent  d'elle,  et  aux  autorités  constituées  qui  en  sont  les 
organes, 

«  Le  Directoire  a  arrêté  et  arrête  ce  qui  suit  : 

«  Art.  Ier.  —  Les  individus,  connus,  dans  le  canton  de  Bressieux, 
sous  le  nom  d'Agel  et  de  Chapuis,  seront  dénoncés  à  l'accusateur 
public  du  tribunal  criminel  du  département  comme  perturbateurs  du 
repos  public  et  prêchant  des  maximes  contre-révolutionnaires,  et 
néanmoins  arrête  quev  provisoirement,  ils  seront  saisis,  arrêtés  e* 
traduits  sous  bonne  et  sûre  garde  dans  la  maison  d'arrêt  de  la 
commune  de  Grenoble. 

«  Art.  2.  —  Le  général  commandant  les  troupes  à  Grenoble  sera 
invité  et  requis,  au  besoin,  de  donner  les  ordres  nécessaires  à  un 
détachement  de  gendarmerie  pour  se  transporter  sur  les  lieux  et 
mettre  le  présent  arrêté  à  exécution  ;  en  conséquence,  il  est  ordonné 
à  toutes  les  autorités  constituées  du  département,  commandants  ou 
chefs  de  la  garde  nationale  d'obéir  aux  réquisitions  qui  leur  seront 
faites  par  le  porteur  du  présent  arrêté  et  de  concourir  de  tout  leur 
pouvoir  à  "son  exécution.  » 

Pendant  que  la  force  armée  s'apprêtait  à  venir  se  saisir  de  sa  per- 
sonne, M.  Agel,  désirant  voir  cesser  les  accusations  d'insubordina- 
tion contre  les  autorités  constituées  et  de  révolte  contre  les  lois, 
accusations  qui  tendaient  à  entraver  son  ministère,  vint,  le  21  juin, 
faire  devant  la  municipalité  la  déclaration  suivante  : 

«  Invité  par  les  citoyens  de  la  commune  de  Bressieux  pour  exercer 
leur  culte  et  le  mien,  je  promets  soumission  aux  lois  de  la  Répu- 
blique, ne  me  révoltant  pas,  ni  ne  prêchant  pas  la  révolte  contre 
elle.  »  Mais  comme  ce  prêtre  était  sous  le  coup  de  la  loi  pour  être 
rentré  en  France  et  refusait,  pour  ce  motif,  de  faire  connaître  son  * 
identité,  afin  de  n'être  pas  immédiatement  arrêté  et  déporté,  la  mu- 
nicipalité ne  voulut  point  lui  donner  acte  de  sa  déclaration  et  en 
référa  au  Directoire.  Celui-ci  répondit  ainsi,  le  23  juin  : 

«  Considérant  que  les  lois  des  28  mars  1792,  26  et  28  février  1793 
imposent  à  tous  citoyens,  absents  de  leur  domicile  ou  voyageant 
dans  l'intérieur,  de  se  munir  de  passeports  délivrés  par  leurs  muni- 
cipalités, à  peine  d'être  mis  en  arrestation  ; 

9   Considérant  que  l'arrêté  des  représentants  du  peuple,  Borel  et 
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Boisset,  du  i*r  floréal,  enjoint  aux  autorités  constituées  de  faire 
mettre  provisoirement  en  arrestation  les  prêtres,  qui  se  seront  sous- 
traits à  la  déportation  légalement  ordonnée,  et  les  prévenus  d'émi- 
gration ;  que  ce  même  arrêté  appelle  la  surveillance  des  municipa- 
lités sur  ceux  qui  voyagent  sans  passeports  et  ordonne  leur  arresta- 
tion provisoire  ; 

«  Considérant  que  la  loi  du  12  floréal  dispose  que  les  individus 
qui,  ayant  été  déportés,  sont  rentrés  dans  la  République,  sont  tenus 
de  quitter  le  territoire  français  dans  l'espace  d'un  mois,  à  peine 
•  d  être  traités  comme  émigrés  ; 

•  Considérant  que  la  déclaration,  exigée  par  la  loi  du  1 1  prairial, 
d'une  soumission  aux  lois  de  la  République,  de  la  part  de  ceux  qui 
veulent  remplir  le  ministère  d'un  culte,  n'est  pas  une  vaine  formule  ; 
qu'ils  ne  peuvent  se  dispenser  de  remplir  les  obligations  prescrites 
à  tous  les  citoyens  par  les  lois  des  28  mars  1792,  26  et  28  février 
!793)  sur  les  passeports,  de  justifier  qu'ils  ne  sont  pas  au  cas  d'être 
recherchés  pour  cause  de  déportation,  émigration  ou  vagabondage, 
conformément  à  l'arrêté  des  représentants  du  peuple,  du  ier  floréal, 
et  à  la  loi  du  j  2  du  même  mois,  et  que,  jusqu'à  ce  qu'ils  aient  satis- 
fait aux  lois  et  arrêtés,  ils  ne  peuvent  résider  ni  faire  aucun  séjour 
dans  les  communes, 

«  Le  Directoire  du  département  de  l'Isère  a  arrêté  et  arrête  ce  qui 
suit  : 

«  Art.  ier.  —  Le  nommé  Agel  et  tous  autres  individus  étrangers, 
qui  voudront  remplir  le  ministère  d'un  culte  quelconque,  seront  te- 
°us,  avant  de  faire  la  déclaration  prescrite  par  la  loi  du  1 1  prairial, 
<te  représenter  à  la  municipalité  du  lieu  où  ils  voudront  exercer  ledit 
culte  leurs  passeports,  certificats  de  résidence  ou  autres  pièces  qui 
justifient  qu'ils  ne  sont  point  au  cas  de  l'arrêté  du  Ier  floréal  et  de  la 
loi  du  12  du  même  mois. 

•  Art.  2.  —  Il  est  fait  défense  à  la  municipalité  de  Bressieux  et  à 
toutes  celles  du -département  de  recevoir,  en  exécution  de  la  loi  du 
11  prairial,  aucune  déclaration  de  prêtres,  non  domiciliés  dans  les- 
dites  communes,  qu'ils  n'aient  préalablement  représenté  les  pièces 
et  fait  les  justifications  ordonnées  par  l'article  précédent. 

•  Art.  3.  -  Les  municipalités  exécuteront  strictement  l'arrêté  des 
représentants  Borel  et  Boisset,  du  ier  floréal  ;  en  conséquence,  elles 
feront  mettre  provisoirement  en  arrestation  les  prêtres  qui  se  se- 
raient soustraits  à  la  déportation  légalement  ordonnée,  les  prévenus 
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.  d'émigration  et  tous  citoyens  inconnus  voyageant  sans  passeports. 
Elles  les  dénonceront  au  procureur  syndic  de  leur  district  et  aux 
commandants  de  la  force  armée,  dont  elles  requerront  au  besoin 
l'assistance.   . 

«  Art.  4.  —  Il  est  ordonné  aux  chefs  de  la  force  armée,  de  la  gen- 
darmerie, de  la  garde  nationale,  aux  municipalités  et  aux  autres 
autorités  civiles  et  militaires  du  département  de  concourir  à  l'exécu- 
tion du  présent  arrêté  qui  sera  imprimé,  envoyé  aux  quatre  districts, 
publié  et  affiché  dans  toutes  les  communes  du  département.  » 

M.  Agel  dut,  à  la  suite  de  cet  arrête,  prendre  plus  de  précautions 
pour  échapper  aux  recherches  de  tant  d'ennemis  lancés  à  sa  pour- 
suite, comme  s'il  eût  été  le  dernier  des  malfaiteurs.  Il  ne  sortait  plus, 
que  la  nuit,  cherchait  un  refuge  dans  les  maisons  les  moins  sus- 
pectes aux  yeux  des  autorités  et  changeait  souvent  de  cachette.  Ces 
précautions  n'étaient  point  inutiles  ;  car  une  partie  de  la  munici- 
palité était  ardente  à  poursuivre  son  arrestation.  Plusieurs  fois, 
entre  autres  les  8  et  10  août,  le  procureur  de  la  commune  de  Bres- 
sieux,  Joud,  avait  envoyé  au  procureur  syndic  du  district  les  rensei- 
gnements qu'il  avait  pu  découvrir  sur  lui  et  quelques  autres  prêtres. 
Ses  dénonciations  lui  avaient  mérité  la  réponse  suivante  du  même 
administrateur  (24  thermidor,  11  août  1795)  : 

«  J'ai  reçu,  citoyen,  à  mon  arrivée  et  en  même  temps  vos  lettres 
des  21  et  23  du  courant.  Je  vous  remercie  des  détails  que  vous  me 
donnez,  dans  celle  du  21,  au  sujet  des  prêtres  Jean-Louis  etBolïi. 
Je  vais  écrire,  en  conséquence,  aux  municipalités  ëe  Viriville  et  de 
Roybon.  J'espère,  citoyen,  que  vous  Jie.  perdrez  pas  de  vue  les  prê- 
tres Agel,  Thomas,  Chapuis  et  Lacombe  et  que  vous  me  donnerez 
les  renseignements  les  plus  exacts  à  cet  égard  ;  que  vous  mettrez 
toute  l'activité  nécessaire  dans  ces  sortes  d'opérations  et  dans  l'exé- 
cution de  l'arrêté  des  représentants  du  peuple,  du  5  thermidor.  Je 
ne  vous  cacherai  pas  que  j'ai  vu  le  procureur  général  syndic  à  Moi- 
rans  et  qu'il  m'a  donné  les  ordres  les  plus  précis  à  ce  sujet.  Ainsi, 
soyez  exact  à  me  rendre  compte,  tous  les  cinq  jours,  de  l'exécution 
de  ces  arrêtés.  Salut  et  fraternité.  Signe  :  Duc.  » 

Ces  arrêtés  n'avaient  point  encore  été  'exécutés,  parce  que  la  mu- 
nicipalité craignait  une  révolte  de  la  population.  Afin  d'empêcher 
toute  résistance,  elle  attendait  l'arrivée  d'un  détachement  de  troupes 
envoyé  pour  maintenir  l'ordre  et  assurer  l'arrestation  de  M.  Agel. 
Mais  toutes  ces  mesures  furent  rendues  inutiles  par  le  courage  et  le 
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généreux  dévoûment  des  femmes  de  St-Siméon,  dont  les  actes,  en 
ces  temps-là,  sont  dignes  d'admiration.  Le  21  août,  de  grand  matin, 
des. gendarmes,  venus  de  la  Côte,  pendant  la  nuit,  veillaient  en  se 
dissimulant  autour  de  la  maison  Menuel,  dans  laquelle  on  les  avait 
informés  que  M.  Agel  devait  dire  la  messe,  car  c'était  dimanche.  Ils 
veillaient  aussi  sur  le  chemin  qui  y  conduisait.  Déjà  plusieurs  grou- 
pes s'étaient  dirigés  de  ce  côté,  quand  le  bon  prêtre,  sortant  de  sa 
retraite,  s'y  rendait  à  son  tour.  Malgré  son  déguisement,  il  fut  re- 
connu, près  de  la  maison  Gaillard,  derrière  le  jardin  actuel  de  la 
cure,  et  arrêté  aussitôt-  Ses  gardiens  durent  prendre  un  peu  de 
temps  pour  dresser  le  procès-verbal  de  leur  glorieux  fait  d'armes  et 
le  faire  signer  par  le  maire  ;  auss'u  lorsque,  conduisant  leur  prison- 
nier à  la  Côte,  ils  furent  arrivés  au  village  du  Veaux'ou  du  Grand- 
Chemin,1  ils  se  virent  tout  à  coup  entourés  d'une  foule  de  femmes 
réclamant  M.  AgeL  Leurs  chevaux  ne  purent  traverser  ce  rempart 
vivant.  Eux-mêmes,  tires  par  les  pieds  et  leurs  habits,  aveuglés  par 
les  cendres  dont  ces  vaillantes  chrétiennes  portaient  plein  leur  tablier 
pour  les  leur  jeter  dans  les  yeux,  étaient  bientôt  désarçonnés,  ren- 
versés et  foujés  aux  pieds.  Au  même  instant  et  en  moins  de  temps 
qu'il  ne  faut  pour  le  raconter,  M.  Agel,  blessé  à  la  tête  par  un  coup 
d'cpée  que  lui  avait  porté  un  gendarme,  cherchant  à  le  tuer,  était 
déchargé  de  ses  chaînes  et  caché  en  lieu  sûr.  Ses  conducteurs  s'esti- 
mèrent heureux  de  pouvoir  se  retirer  sains  et  saufs  et  n'essayèrent 
pottu  de  prolonger  une  résistance  inutile  ;  car  les  hommes,  à  leur 
lour,  accouraient  en  armes. 

Les  membres  de  la  municipalité  dénonciatrice  se  cachèrent  eux 
aussi  prudemment  et  avec  hâte,  en  entendant  de  toutes  parts  retentir 
des  menaces  violentes  contre  eux.  Les  soldats,  venus  déjà  depuis 
quelques  jours  dans  le  pays,  afin  de  veiller  sur  la  municipalité,  qui 
se  prétendait  menacée,  et  aider  à  l'arrestation  des  prêtres  inser- 
mentés, furent  impuissants  à  rétablir  le  calme  et  durent  se  renfer- 
mer dans  la  maison  qui  leur  servait  de  corps  de  garde.  Vers  le  soir 
seulement,  le  maire  osa  réunir  son  conseil  pour  dresser  un  rapport 
sur  les  événements  de  la  journée  et  l'envoyer,  pendant  la  nuit,  avec 
une  lettre  du  procureur  (Louis-Hyacinthe  Joud)  au  district  de  Saint- 
AWllin. 

Le  rapport  et  la  lettre  devaient  contenir  des  dénonciations  moti- 
fs, des  détails  rendus  très  émouvants  sur  la  révolte,  contre  les 
autorités  locales,  d'une  population  qui  entendait  seulement  défendre 
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sa  foi  à  rencontre  de  petits  tyranneaux  de  village,  au  cœur  plein  de 
fiel.  On  fit  croire  à  un  soulèvement  général,  au  danger  de  mon  me- 
naçant la  municipalité;  et  toutes  les  autorités  du  district  et  du  dépar- 
tement s'émurent  à  leur  tour.  Au  reçu  des  pièces,  l'administration 
du  district  rédigea  pour  le  directoire  de  Grenoble  la  délibération  qui 

suit  :   « Vu  la  délibération  du  Conseil  général  de  la  commune 

de  Bressieux,  le  rapport  fait  par  le  citoyen  Lepré,  maréchal  des 
logis,  qui  commande  le  détachement  en  cantonnement  dans  cette 
commune  ; 

«  Vu  la  lettre  adressée  aux  administrateurs  du  district  par  l'agent 
national  de  la  susdite  commune,  qui  énonce  que  l'insubordination 
et  le  mépris  des  lois  y  sont  presque  généralement  répandus  ; 

«  Vu,  enfin,  la  lettre  du  procureur  général  syndic,  adressée  au 
procureur  syndic  de  ce  district,  de  laquelle  il  résulte  qu'Agd,  prêtre, 
devait  être  mis  en  état  d'arrestation  ; 

«  Ouï  le  procureur  syndic  : 

«  Considérant  que,  par  la  lettre  du  procureur  général,  ci-dessus 
visée,  les  mesures  les  plus  promptes  doivent  être  prises  pour  faire 
arrêter  ledit  Agel  et  que  vraisemblablement  le  maréchal  des  logis  de 
la  Côte  en  avait  reçu  l'ordre  ; 

«  Que,  sous  ce  rapport,  le  rassemblement  et  les  provocations 
énoncées  dans  le  procès-verbal  dont  s'agit  ne  peuvent  être  consi- 
dérées que  comme  des  attroupements  séditieux  et  des  provocations 
à  la  révolte  contre  les  autorités  constituées,  et  conséquemment  un 
crime  prévu  par  la  loi  du  ier  germinal  ; 

«  Considérant  que,  d'après  la  lettre  du  procureur  de  la  commune 
de  Bressieux,  les  lois  y  sont  méconnues  et  la  municipalité  menacée  ; 

«  La  municipalité  estime  qu'il  y  a  lieu  de  renvoyer  au  tribunal 
criminel  ordinaire  toutes  les  personnes  énoncées  au  susdit  procès- 
verbal,  pour  être  arrêtées  et  jugées,  d'après  les  dispositions  de  la 
loi  ci-dessus  citée,  et  qu'il  doit  être  envoyé  dans  la  commune  de 
Bressieux  une  force  armée  suffisante  pour  protéger  les  autorités 
constituées,  faire  respecter  les  personnes  et  les  propriétés  et  assurer 
l'exécution  des  lois. 

«  En  directoire,  à  St-Marcellin,  le  6  fructidor  an  111  de  la  Répu- 
blique française,  une,  indivisible  et  démocratique. 

«  Signés  :  Robin;  Boiselot,  pr.;  Lhoste  ;  Duc,  proc.  syndic.  » 

Le  procureur  syndic  joignit  à  la  pièce  qui  précède  une  lettre  pour 
le  procureur  général.  Nous  la  citons  encore  : 
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•  Je  vous  transmets,  citoyen,  un  procès-verbal  dressé  par  la  mu- 
nicipalité de  Bressieux,  le  jour  d'hier,  et  qui  a  été  envoyé  aujour- 
d'hui à  l'administration.  Vous  verrez  par  la  lecture  que  vous  pren- 
drez dudit  procès-verbal  que  la  force  armée  a  voulu  arrêter  le 
nommé  Agel  ;  mais  qu'un  attroupement  a  empêché  cette  arrestation 
et  que  les  personnes  qui  le  composaient  ont  maltraité  les  dragons 
restés  dans  cette  commune  par  mesure  de  sûreté,  d'après  le  vœu  de 
la  municipalité. 

•  Le  district  a  donné  son  avis  au  bas  dudit  procès-verbal  ;  je  vous 
prie  de  mettre  le  tout  sous  les  yeux  du  gouvernement,  pour  qu'il  ait 
à  statuer.  Il  est  de  la  dernière  importance  d'apporter  un  prompt 
remède  au  délit  qui  vient  d'être  commis.  Une  force  armée  suffisante 
doit  être  envoyée  dans  la  commune  de  Bressieux  pour  y  faire  res- 
pecter les  lois  trop  longtemps  méconnues  et  exécuter  les  mandats 
de  justice.  Je  ne  pense  pas  que  la  force  armée  cantonnée  ici  soit 
suffisante  pour  en  imposer  ;  il  est  à  craindre  qu'un  petit  nombre  ne 
fit  qu'irriter  les  malveillants.  Mais,  citoyen,  si,  comme  je  n'en  doute 
pas,  le  département  vient  à  requérir  l'envoi  de  la  force  armée,  il  faut 
quelle  soit  accompagnée  d'un  commissaire  civil,  qui  serait  chargé 
de  diriger  cette  force  armée,  soit  dans  la  commune  de  Bressieux, 
soit  dans  les  communes  environnantes.  On  doit,  en  montrant  de  la 
fermeté,  user  de  toutes  les  précautions  pour  empêcher  que  ce  mal- 
heureux pays  ne  devienne  une  nouvelle  Vendée,  expression  de  quel- 
ques-uns des  habitants,  selon  ce  qui  m'a  été  rapporté.  Sur  le  tout, 
je  vous  prie  de  ne  pas  perdre  de  temps  à  Caire  prendre  par  le  dépar- 
tement un  arrêté.  Le  cas  est  urgent  et  le  mal  gagnerait  dans  les 
Mitres  communes.  J'espère  que  vous  me  ferez  connaître  au  plus  tôt 
la  détermination  du  département. 

•.  Salut  effraternité.  Signé  :  Duc  »  (i)# 

De  la  lecture  de  toutes  ces  pièces,  on  pourra  facilement  recon- 
naître sur  qui  retombe  la  responsabilité  des  troubles  qui  agitèrent 
alors  la  paroisse  de  St-Siméôn,  où  les  fidèles  demandaient  unique- 
nfcnt  de  pouvoir  assister  aux  offices  de  leur  culte  et  de  recevoir  les 
secours  de  la  Religion.  Une  municipalité  composée  de  sectaires  et 
d'hommes  faibles,  ceux-ci  dominés  par  les  premiers,  avait  résolu  de 
sopposer  à  ce  désir  si  légitime.  La  lâche  dénonciation  fut  surtout 

(f)  Toutes  les  pièces  concernant  M.  Agel  et  les  événements  cités  plus  haut 
•ont  extraites  des  Procès-verbaux  du  directoire  du  département  de  l'Isère, 
U  XIX.  —  Tradition  locale. 
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l'arme  employée  dans  ce  but  et  elle  amena  les  faits  que  nous  avons 
racontés  et  ceux  qui  vont  suivre. 

Le  directoire  du  département,  après. avoir  lu  les  pièces  de  la  mu- 
nicipalité de  Bressieux  et  du  district  de  St-Marcellin,  se  hâta  d'en- 
voyer sur  les  lieux  une  force  armée  assez  considérable  et  un  com- 
missaire civil  pour  intimider  la  population  et  procéder  à  l'incarcération 
des  femmes  qui  s'étaient  le  plus  distinguées  dans  la  délivrance  de 
M'.  Agel.  Elles  étaient  nombreuses  ;  mais  trois  seulement  furent 
arrêtées  et  conduites  à  St-Marcellin  :  la  femme  Vachon,  mère  de 
M.  Vachon,  'mort  curé  de  St-Pierre  de  Bressieux  ;  Marie  Barrai  et 
Marie  Gelas,  dqux  vieilles-tanles.  Elles  eurent  à  subir  une  assez 
longue  détention,  glorieuse  pour  elles  et  leurs  familles. 

La  femme  Dye,  celle  qui  avait  aveuglé  le  gendarme  tenant  la 
chaîne  dont  M.  Agel  était  lié  et  ayant  cherché  à  donner  la  mort  à 
ce  prêtre  par  un  coup  d'épée,  fut  laissée  en  liberté  à  cause  de  son 
état  de  grossesse  avancée.  Et  plus  tard,  celui  qu'elle  avait  contribué 
à  sauver  se  chargea,  par  reconnaissance,  de  l'éducation  de  son  en- 
fant. 

Une  autre  personne,  la  fille  Méary,  put  échapper  à  toutes  les  re- 
cherches, en  se  cachant  d'après  les  avis  que  lui  faisait  passer  le 
plus  acharné  des  municipaux  contre  les  prêtres,  le  Gros-Collet, 
lequel  espérait  ainsi  gagner  son  affection  (f). 

M.  Agel,  que  nous  désignerons  maintenant  sous  son  véritable 
nom  de  Malgontier,  ne  se  croyant  plus  en  sûreté  à  St-Siméon,  ni  à 
même  d'y  faire  le  bien,  prit  le  chemin  d'Annonay  et  fut  aussitôt 
chargé  de  la  paroisse  de  Maclas.  Il  y  montra  autant  de  zèle  aposto- 
lique que  précédemment  et  avec  des  résultats  non  moins  heureux. 
Pendant  la  nuit  du  5  au  6  décembre  1797,  il  sç  vit  arrêter  par  des 
gendarmes,  dans  sa  cure, , en  même  temps  que  M.  Oriol,  curé  de 
Lupé.  Tous  deux  furent  conduits  à  Ly%on  et  condamnés  à  être  dé- 
portés à  la  Guyanne.  Le  10  février  1798,  ils  montèrent  avec  trois 
autres  prêtres,  MM.  Mazenot,  Lardon  et  Dulac,  sur  la  charrette  qui 
devait  les  conduire  à  Rochefort,  lieu  de  leur  embarquement.  Mais, 
le  lendemain,  entre  Tarare  et  Paimbouchain,  une  troupe  de  près  de 
trois  cents  personnes  fondit  sur  leur  escorte,  composée  de  six  gen- 
darmes et  de  six  soldats,  la  dispersa  et  rendit  la  liberté  aux  confes- 
seurs de  la  foi,  dont  l'un,  M.  Dulac,  fut  tué  dans  la  bagarre  par  le 
coup  de  fusil  d'un  soldat. 

(1)  Tradition  locale. 
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M.  Malgontier  se  réfugia  ensuite  chez  l'un  de  ses  amis,  M.  Bar- 
barin,  curé  de  Monestier,  non  loin  d'Annonay,  et  y  ouvrit  une  école 
pour  les  jeunes  gens  qui  se  destinaient  au  sacerdoce.  Mgr  d'Aviau 
lui  confia  bientôt  la  cure  de  Vernon,  où  il  transporta  ses  élèves. 
Après  avoir  été  curé  de  Serrières,  de  1804  à  1823,  il  mourut  en  1825, 
29  novembre,  à  Annonay,  qui  lui  avait  été  confié  depuis  un  peu  plus 
de  deux  ans.  Partout  où  ce  prêtre  vénérable  exerça  son  ministère, 
il  sut  se  faire  estimer  et  aimer  pour  son  zèle  ardent  et  sa  grande 
charité  (1). 

Lorsque  i\l.  Malgontier  se  fut  retiré  à  Annonay,  la  population  de 
St-Siméon,  conformément  aux  décrets  des  21  février  et  3o  mai  1795, 
dont  nous  avons  parlé  déjà,  avait  réclamé  l'église  pour  s'y  réunir, 
les  dimanches  et  fêtes.  Les  prières  liturgiques  étaient  lues  par  un 
sieur  Ginet,  surnommé  l'Adjudant,  regardé  comme  le  régulateur  de 
ces  pieuses  assemblées.  Le  maire  ne  put  supporter  cet  état  de  cho- 
ses et  il  voulut  imposer  le  cuite  schismatique  à  ses  administrés.  Il 
se  mit  donc  en  quête  d'un  prêtre  constitutionnel  et  le  trouva  dans  la 
personne  de  l'assermenté  Martel.  Celui-ci,  fort  de  la  protection  de  la 
municipalité,  entra,  un  dimanche,  à  l'église,  au  temps  où  les  fidèles 
y  priaient  nombreux,  et  se  prépara  à  dire  la  messe.  Les  femmes  pré- 
sentes ne  purent  supporter  cette  profanation  :  elles  chassèrent  hon- 
teusement l'intrus  de  l'église  dont  elles  fermèrent  les  portes.  Et  les 
réunions  religieuses  continuèrent,  pendant  quelques  mois,  jusqu'à 
l'arrivée  de  MM.  Chulliat  et  Menuel,  à  avoir  lieu  dans  la  grange  de 
1  adjudant  Ginet,  pour  éviter  tout  contact  avec  les  schismatiques, 
qui,  quoique  ^n  infime  minorité,  s'étaient  enfin^emparé  de  l'église, 
avec  laide  de  la  municipalité  et  de  la  force  armée  (2). 

Les  femmes  d,e  St-Siméon  ne  furent  pas  les  seules  à  se  montrer 
courageusement  chrétiennes  au  milieu  de  la  persécution.  Dans  plu- 
sieurs localités  voisines,  elles  offrirent  un  aussi  consolant  spectacle. 
Nous  parlerons  de  ce  qui  arriva  à  St-Etienne-de-St-Geoirs,  le  20 
°>ars  de  cette  même  année  1795,  sortant  ainsi  du  cadre  que  nous 
'nous  étions  tracé;  mais  croyant  pouvoir  le  faire,  car,  bientôt,  il  ne 
devait  y  avoir  qu'une  municipalité  pour  tout  le  canton,  dont  cette 
commune  était  le  chef-lieu  et  dont  la  communauté  de  Bressieux  fai- 

(0  Ubî  suprà  et  Notice  sur  M.  Malgontier,  par  M.  le  chanoine  Filhol,  dans 
le  Guide  du  pieux  paroissien  d'Annonay,  1880. 

(2)  Ubi  suprà  et  Registres  de  catholicité  de  St-Siméon,  et  ceux  'des  délibé- 
rations de  St-Etiennc-de-St-Gcoirs,  au  2  oct.  1797. 
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sait  partie.  Ainsi  donc,  très  intéressant  est  le  fait  suivant  surtout  se 
trouvant  officiellement  raconté. 

t  Le  30  ventôse,  troisième  année  républicaine  (20  mars  1795),  au 
lieu  de  St-Etienne,  les  officiers  municipaux  et  l'agent  national  de  la 
commune  réunis  au  temple  de  l'Etre  suprême  (l'église)  pour  la  lec- 
ture des  lois,  sur  les  dix  heures  et  demye  du  mattin,  il  y  est  entré 
une  multitude  de  femmes,  au  moment 'de  la  lecture  du  trois  ventôse 
sur  la  liberté  des  cultes,  lesquelles  se  sont  écrié  :  a  Nous  voulons 
notre  religion  comme  cy-devant,  notre  ancien  curé  (M.  Poncet)  et 
non  pas  des  intrus.  Nous  voulons  planter  la  croix  et  sonner  l'ange- 
lus.  »  Nous  avons  représenté  à  ces  effrénées  que  les  signes  extérieurs 
des  cultes  étaient  défendus  ;  nous  leur  avons  fait  faire  lecture  de 
cette  loi,  et  nous  l'avons  expliquée,  et  nous  avons  dit  que  nous  ne 
pouvions  aucunement  permettre  cette  plantation  des  croix.  De  suite, 
nous  nous  sommes  rendus  à  la  maison  commune  et  étant  au  devant, 
l'agent  national  a  été  assailli  par  ces  femmes,  qui  lui  ont  demandé 
et  pris  à  l'instant,  de  force,  la  cled  de  ladite  maison  pour  y  prendre 
une  croix  en  fer  qui  y  était  renfermée.  Nous  avons  crié  force  à  la  loi 
pour  tâcher  d'arrêter  ces  furies,  ce  qui  a  été  infructueux,  ainsi  que 
toutes  les  observations  que  nous  leur  avons  faites.  A  l'instant,  on 
s'est  occupé  de  la  plantation  des  croix  et  l'angelus  a  sonné....  »  (1). 

Le  fait  ci-dessus  en  prépara  un  autre,  qu'il  précéda  de  trois  mois 
et  auquel  prit  part  toute  la  population  de  St-Etienne  : 

«  Du  vingt-cinq  prairial,  an  trois  de  la  République  (13  juin  1795), 
les  officiers  municipaux  de  la  commune  convoqués  aux  formes  ordi- 
naires, sur  le  vœu  généralement  prononcé  de  tous  les  citoyens  de  la 
commune  icy  présents,  voulant  donner  des  preuves  de  leur  attache- 
ment inviolable  à  la  religion  de  leurs  pères,  qui  est  la  religion  catho- 
lique, apostolique  et  romaine,  et  d'après  la  loi  du  onze  du  présent 
mois,  qui  permet  provisoirement  aux  citoyens  le  libre  exercice  de 
leur  culte  dans  les  édifices  communs,  ont  déclaré  vouloir  se  servir 
de  l'église  de  ladite  commune,  non  aliénée.  Et  ont  de  suite  réclamé 
pour  ministre  de  leur  culte  et  pour  l'exercer  provisoirement  la  per- 
sonne de  Jean  Jourdan,  natif  de  St-Paul-d'Izeaux,  à  la  charge  qu'il 
se  conformera  à  l'article  5*  de  la  même  loi.  Au  surplus,  lesdits  ci- 
toyens pénétrés  de  la  plus  sensible  reconnaissance  pour  les  services 
que  leur  a  rendus  le  citoyen  Jean-Pierre  Poncet,  leur,  ci-devant  curé> 

(i)  Registre  des  délibérations  de  St-Etiçnne-de-St-Geoirsf 
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dans  le  temps  de  son  exercice,  entendent  que,  dès  que  les  lois  l'au- 
toriseront à  reprendre  l'exercice  de  son  ministère,  il  leur  soit  rendu  ; 
priant  la  convention  nationale  et  les  autorités  constituées  d'avoir 
pour  agréable  la  présente  réclamation,  comme  étant  le  vœu  général 
de  tous  les  citoyens.  De  tout  quoi,  les  assemblés  soussignés  requiè- 
rent acte,  et  ont  signé  ceux  qui  l'ont  su  (i). 

«  La  municipalité  assemblée  a  dorme  acte  aux  dits  citoyens  de 
leurs  réclamations.  Et,  attendu  que  le  citoyen  Jourdan  est  icy  pré- 
sent, elle  Tinvite  à  faire  la  soumission  portée  par  l'article  5e  de  la 
loi  cy-dessus  ;  et  attendu  aussi  qu'il  n'y  a  d'autre  culte  dans  cette 
commune  que  celui  de  la  religion  catholique,  apostolique  et  ro- 
maine, les  officiers  municipaux  s'en  rapportent  sur  la  fixation  de 
l'heure  des  offices  aux  citoyens  de  ladite  commune. 

•  A  l'instant  s'est  présenté  le  citoyen  Jean  Jourdan,  prêtre  inser- 
menté, natif  de  St-Paul-d'Izeaux,  qui  a  dit  vouloir,  d'après  les  ré- 
clamations et  choix  qu'il  a  été  fait  de  sa  personne  par  les  citoyens, 
faire  les  fonctions  de  ministre  de  la  religion  catholique,  apostolique 
et  romaine  dans  l'église  de  cette  commune,  et  déclarer  se  soumettre 
aux  lois  de  la  République  en  tout  ce  qui  n'est  pas  contraire  à  la  reli- 
gion catholique  qu'il  professe (2).  » 

Un  mois  plus  tard,  M.  Poncet,  dont  le  retour  était  si  vivement  dé- 
siré par  ses  anciens  paroissiens,  paraissait  au*  milieu  d'eux1  et,  pour 
pouvoir  exercer  son  ministère,  promettait  aussi,  devant  la  munici- 
palité, a  la  soumission  aux  lois  en  tout  ce  qui  n'était  pas  contraire 
au  droit  divin,  à  l'enseignement  de  l'Eglise,  à  la  religion,  en  un  mot, 
qu'il  professait  (3).  » 

M.  Poncet,  que  nous  venons  de  voir  rendu  à  ses  anciens  parois- 
siens, a  laissé  de  trop  grands  et  beaux  souvenirs  dans  les  paroisses 
de  l'ancien  mandement  de  Bressieux  et  dans  tout  le  diocèse,  pour 
que  nous  n'en  donnions  pas  une  courte  biographie.  Il  était,  d'ail- 
leurs, né  à  St-Pierre-de-Bressieux,  où  sa  famille  est  très  répandue. 
Lui-même,  dans  l'une  des  nombreuses  notes  qu'il  a  inscrites  sur  les 
registres  de  la  fabrique  de  St-Etienne  (4),  nous  apprend  qu'il  fut 

(1)  L'acte  porte  plus  de  quarante  signatures. 
(1)  Ubi  suprà. 

(3)  Ubi  suprà. 

(4)  Archives  de  la  fabrique  de  St-Etienne-de-St-Geoirs,  où  M.  Poncet  a  laissé 
d'intéressantes  notes  qui  nous  ont  été  très  utiles  pour  écrire  ces  quelques 
Kgoes  sur  lui. 
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ordonné  prêtre  à  Vienne,  le  19  décembre  1778,  et  nommé,  le  même 
jour,  au  vicariat  de  St-Victor-en-Vivarais  ;  mais  ne  prit  pas  posses- 
sion de  ce  poste.  Le  lendemain,  il  célébra  solennellement  sa  pre- 
mière messe  dans  l'église  de  St-Pierre  de  Vienne.  Quelques  jours, 
plus  tard,  fête  de  Noël,  il  officiait  dans  l'église  de  Bressieux,  paroisse 
où  habitaient  ses  grands  parents.  Ses  supérieurs  le  nommèrent,  le 
16  janvieV  1779,  vicaire  à  St-Etienne-de-St-Geoirs,  dont  le  curé, 
M.  Biessy,  âgé  et  infirme,  résigna,  le  5  octobre  1783,  son  bénéfice 
en  faveur  du  jeune  coopérateur  qu'il  avait  demandé  lui-même  à* 
avoir  près  de  lui.  Malgré  le  jeune  âge  encore  de  ce  dernier,  l'ar- 
chevêque l'agréa  pour  successeur  de  M.  Biessy;  car  il  connaissait 
sa  science  et  ses  belles  qualités.  Il  Je  nomma  d'abord  curé  commis, 
le  25  octobre,  jour  de  la  mort  de  son  prédécesseur.  Ce  ne  fut  que  le 
20  janvier  de  Tannée  suivante,  que  M.  Poncet  prit  définitivement  et 
canoniquement  possession  du  poste  important  de  St-Etienne  et  re- 
çut le  titre  d'archiprêtre  de  Bressieux. 

Il  se  donna  aussitôt  et  tout  entier  à  ses  nouveaux  paroissiens  et 
voulait  déjà  n'être  point  séparé  d'eux  par  la  mort.  En  effet,  le  jour 
.  même  de  son  installation,  il  écrivit  sur  les  registres  de  la  paroisse  : 
«  je  déclare  que  j'élis  sépulture  immédiatement  à  côté  de  mon. pré- 
décesseur et  bienfaiteur.  Et  je  prie  ceux  qui,  à  mon  décès,  auront 
connaissance  de  ma  présente  volonté,  de  la  faire  exécuter.  * 

M.  Poncet  sut  bientôt,  par  les  brillantes  qualités  de  son  esprit  et 
de  son  cœur,  se  faire  grandement  aimer  des  habitants  de  St-Etienne. 
Aussi,  en  1790,  le  voyons-nous  choisi  comme  président  de  toutes 
les  assemblées  générales  des  citoyens,  lors  des  élections  ou  des  so- 
lennités publiques. 

Lui-même  nous  raconte  une  preuve  plus  touchante  encore  de 
l'affection  de  ses  paroissiens,  à  l'occasion  d'une  épidémie  qui  fit 
beaucoup  de  victimes  dans  la  contrée,  pendant  cette  année  1790. 
«  Je  fus,  dit-il,  atteint  de  cette  maladie,  le  8  mars,  avec  tous  les 
symptômes  les  plus  effrayants.  La  consternation  était  générale 
parmi  mes  paroissiens,  qui,  deux  fois  par  jour,  à  midi  et  sur  le  soir, 
se  réunissaient  dans  l'église  pour  demander  au  Seigneur  mon  réta- 
blissement. Ils  continuèrent  ces  prières  jusqu'à  ce  que  je  fusse  hors 
de  danger.  Enfin  !  je  célébrai  la  sainte  messe,  le  28  mars.  Mes  pa- 
roissiens firent  alors  éclater  la  joie  la  plus  vive.  Ils  entonnèrent  tous 
ensemble  l'hymne  Te  Deum  (1).  » 

(1)  Ubi  suprà. 
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Lui  aussi  s'était  laissé  séduire  par  les   idées  de  liberté  et  les  doc- 
trines  révolutionnaires,    qui   avaient  envahi  tous   les   rangs   de  la 
société,  en  présentant  d'abord   à  l'imagination  des  âmes  ardentes 
les  plus  élevées  et  les  plus  pures  leurs  apparences  philanthropiques 
et  rationnelles.  11  prêta  tous  les  serments  purement  politiques  récla- 
més des  hommes  qui  remplissaient  des  fonctions  semblables  à  celles 
dont  ses  compatriotes  avaient  cru  devoir  l'honorer  par  estime  et 
affection  pour  sa  personne.  Cependant,  lorsqu'on  lui  demanda  de 
prêter,  en  sa  qualité  de  prêtre,  serment  de  fidélité  à  la  constitution 
civile  du  clergé,  le  dimanche  3i  janvier  1 791 ,  il  fit  précéder  cet  acte 
de  déclarations  que  nous  sommes  heureux  de  transcrire,  car  elles 
atténuent  considérablement  sa  faute  :  «  Un  grand  nombre  d'entre 
vous,  mes  chers  paroissiens,  avaient  cru  que  je  ne  prêterais  point  le 
serment  qui  m'est  prescrit,  soupçonnant  qu'il  portait  atteinte  à  la 
religion  que  vous  avez  le  bonheur  de  professer.  Ils  ont  rendu  justice 
à  mon  attachement  pour  cette  religion  sainte  dont  j'ay  sucé  les  prin- 
cipes avec  le  lait,  dont  je  ne  cesserai  de  vous  inculquer  -le  dogme,  la 
morale,  la  pratique  ;  dans  laquelle  je  veux  vivre  et  mourir  ;  mais  ils 
ont  méconnu  les  sentiments  de  l'assemblée  nationale.  Je  regarde 
l'approbation  qu'elle  a  donnée,  les  applaudissements  qu'elle  a  pro- 
digués à  deux  discours  de  M.  le  curé  Grégoire,  son  président  actuel, 
comme  une  déclaration  solennelle  et  positive  qu'elle  n'a  point  pré- 
tendu attaquer  les  dogmes  de  notre  sainte  religion  ;  qu'elle  n'a  point 
entendu  toucher  à  ce  <qui  est  purement  spirituel  ;  que  tout  ce  qui  est 
purement  spirituel  est  hors  de  sa  compétence  ;  qu'elle  a  déclaré  so- 
lennellement  ce   principe  ;    qu'elle  a  toujours  reconnu  et  toujours 
applaudi  ceux  qui  l'ont  professé  (1).  », 

Son  vicaire,  M.  Limouzin  (2),  l'imita  et  prêta  aussi  serment  après 
toi;  mais,  auparavant,  il  déclara  «  renouveler  les  promesses  saintes 
et  sacrées  qu'il  avait  faites  solennellement,  lorsqu'il  fut  initié  au  sa- 
cerdoce, d'être  inviolablement  attaché  à  la  religion  catholique,  apos- 
tolique et  romaine,  pourlaquelle  tout  son  sang  lui  coûterait  bien 
P^  Î3).  »  ' 

M.  Poncet  raconte  ainsi  la  prestation  du  serment  faite  par  lui  et 

(')  Registre  des  délibérations  de  St-Eticnne. 

fi)  Jean  Limouzin,  natif  de  la  Chapelle-d'Orrec,  diocèse  du  Puy,  avait  été 
BOtnmé  vicaire  de  St-Etienne  le  23  février  1788  [Archives  de  la  fabrique  de 
St-Elienne). 

{3)  Ubi  suprà. 
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son  vicaire  :  «  Le  31  janvier  1791,  à  l'issue  de  la  messe  paroissiale 
et  en  présence  du  Conseil  générai  de  la  commune,  j'ai  prêté  serment, 
comme  curé  de  cette  paroisse,  avec  la  restriction  positive  insérée 
dans  le  préambule  que  ce  serment  ne  porterait  point  sur  les  objets 
spirituels.  Ladite  restriction  explicative  de  mes  intentions  a  été  cou- 
chée tout  au  long  dans  le  procès-verbal  dressé  par  la  municipalité. 
Je  l'ai  signée.  M.  le  vicaire  a  fait  serment  de  la  même  manière  (1).   » 

Lorsque  le  Souverain  Pontife  eut  déclaré  la  constitution  civile  du 
clergé  schismatique,  hérétique  et  impie  et  ordonné  à  ceux  qui  lui 
avaient  prêté  serment  de  se  rétracter  publiquement,  afin  de  réparer 
le  scandale  causé  par  leur  faiblesse,  MM.  Poncet  et  Limouzin  se 
soumirent  humblement.  Rien  même  ne  leur  coûta  pour  ramener 
ceux  qui,  comme  eux,  avaient  d'abord  été  séduits,  pour  maintenir 
tous  les  autres  dans  la  fidélité  à  l'Eglise  :  et  un  succès  presque  com- 
plet était  la  récompense  de  leurs  efforts. 

Mais,  par  le  fait  même  que  M.  Poncet  avait  mis  des  restrictions  à 
son  serment,  il  put  prévoir  que  la  persécution  allait  sévir  contre  lui. 
Déjà,  il  constata  que  certains  de  ses  "paroissiens,  hommes  peu  reli- 
gieux, mais  influents  par  leur  situation  et  toujours  disposés  à  em- 
brasser le  parti  des  puissants  contre  les  faibles,  s'éloignaient  de  lui. 
Jusqu'à  ce  jour,  ils  s'étaient  déclarés  ses  meilleurs  amis  et  voici 
qu'ils  allaient  être  ses  plus  acharnés  dénonciateurs  et  persécuteurs. 
Ils  commencèrent  par  le  calomnier  sourdement,  afin  de  le  perdre 
plus  sûrement.  Leur  rage  et  leurs  efforts  redoublèrent  surtout  après 
$ue  ce  prêtre  dévoué  eut  rétracté  ses  serments.  M.  Poncet  connais- 
sait leurs  agissements  qui  lui  inspiraient  les  lignes  suivantes  : 
«  Comme  je  ne  présume  pas  que  nos  serments  soient  reçus  par  le 
directoire  du  district,  nous  serons  probablement  expulsés  de  nos 
postes.  Je  m'abandonne  entre  les  mains  de  la  Providence.  Je  recom- 
mande mon  cher  troupeau  à  la  Très  Sainte  Vierge,  en  qui  j'ai  tou- 
jours eu  une  confiance  particulière,  à  S.  Etienne,  patron  de  ma 
paroisse,  à  S.  Jean-François-Régis  et  .à  tous  les  saints  évêques  de 
Vienne,  qui  ont  été  et  sont  nos  pères  dans  la  foi. 

«  Je  réitère  ici  ce  que  j'ai  si  souvent  manifesté  par  mes  paroles  et 
par  ma  conduite  :  que  j'obéirai  ponctuellement  à  l'assemblée  natio- 
nale et  à  toutes  les  autorités  constituées  dans  tout  ce  qui  est  civil  et 
de  la  compétence  de  l'autorité  civile.  Mais,  pour  tout  ce  qui  est  de 

(1)  Ubi  suprà. 
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la  foi  ou  appartient  à  la  foi,  à  la  discipline  de  l'Eglise,  à  la  règle  des 
mœurs,  je  ne  reconnaîtrai  jamais  que  l'autorité  de  l'Eglise,  soit  dis- 
persée, soit  assemblée,  et  du  St-Siège  romain,  sans  cependant  trou- 
bler l'ordre  public  établi  par  la  loi. 

o  Je  démens  formellement  toutes  les  calomnies  inventées  contre 
moi  et  mes  confrères,,  comme  la  prétendue  assemblée  tenue  à  Roy- 
bon  ou  ailleurs,  argent  donné  pour  opérer  une  contre-révolution, 
serment  prêté  aux  nobles  et  aux  évêques  et  autres  impostures  sem- 
blables inventées  par  les  ennemis  de  la  Religion  pour  discréditer 
ses  ministres.  En  foi  de  quoi,  j'ai  signé,  lesdits  jour  et  an,  Poncet, 
curé  de  St-Etienne  (1).  » 

Cependant,  si  les  ennemis  de  la  Religion,  à  St-Etienne,  poursui- 
vaient M.  Poncet  et  travaillaient  à  obtenir  son  départ,  la  fidélité  au 
devoir  et  aux  prêtres  non  assermentés  ne  manquait  pas  de  partisans. 
Ceux-ci  même  étaient  de  beaucoup  les  plus  nombreux.  On  les  vit 
s'agiter  avec  inquiétude,  surtout  quand  leur  fut  connue  la  nouvelle 
de  l'envoi  par  la  municipalité  au  district  de  St-Marcellin  d'un  certi- 
ficat dénonçant  le  refus  du  bon  prêtre  de  prêter  le  serment  sans 
restriction  à  la  constitution  civile  du  clergé  et  de  communiquer  avec 
levêque  schismatique  de  l'Isère  et  ses  adhérents. 

Ils  tentent  vainement,  le  12  avril,  de  s'assembler,  selon  le  droit 
que  leur  en  donnait  la  constitution,  pour  demander  à  la  municipalité 
de  leur  montrer  ce  qu'elle  avait  écrit  sur  M.  Poncet  et  dresser,  en' 
faveur  de  ce  dernier,  une  pétition  à  l'administration  départementale. 
Le  maire,  Biessy,  et  Veyrôn-Lacroix,  juge  de  paix,  font  échouer  ce 
projet  et  disperser  par  leurs  menaces  violentes  les  citoyens  venus, 
au  nombre  de  plus  de  deux  cents,  à  la  mairie  protester  en  faveur  de 
leur  curé.  Ils  dénoncèrent  même  les  principaux  pétitionnaires,  en 
firent  déclarer  suspects  et  emprisonner  plusieurs,  entre  autres  M.  An- 
toine-Scipion  Cochet,  notaire  et  intrépide  soutien  de  la  religion  et 
de  ses  ministres  persécutés  (2). 

Loin  de  comprendre  l'odieux  de  leur  conduite  et  de  s'arrêter  dans 
leurs  exploits  antireligieux,  Biessy,  Veyron-Lacroix  et  quelques 
autres  redoublèrent  alors  d'efforts  contre  M.  Poncet  et  marquèrent 
leur  haine  contre  lui  dans  la  délibération  qu'ils  firent  prendre,  le 
29  juin  1792,  à  la  municipalité  terrorisée  par  eux  : 

(0  Ubi  suprà. 

(2)  Archives  de  la  famille  Cochet-Dubelle,  à  Saint-Etienne. 
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«  Un  membre  a  dit  qu'instruit  par  le  public  que  M.  Poncet,  curé 
de  ce  lieu,  et  M.  Limouzin,  vicaire,  brouillaient  les  familles  par  les 
confessions,  en  écartant  ceux  qui  étaient  d'une  opinion  contraire  à 
la  leur.  Ils  n'ont  fait  aucune  lecture  des  lettres  pastorales  et  de  tout 
ce  qu'a  envoyé  l'évêque  constitutionnel,  et  ne  le  reconnaissent  aucu- 
nement. Enfin,  le  pays  paraît  si  corrompu  que  tout  annonce  des 
insurrections  bien  prochaines  et  qu'il  est  temps  de  prendre  un  parti 
déterminé  pour  prévenir  de  lels  maux. 

a  La  municipalité  considérant  que  les  maux  se  propagent  dans 
cette  commune  par  la  conduite  inconstitutionnelle  de  M.  Poncet, 
curé,  et  de  M.  Limouzin,  son  vicaire;  que  les  troubles  qui  y  régnent 
ne  proviennent  que  de  leur  incivisme  et  qu'il  est  absolument  néces- 
saire de  les  faire  cesser. 

«  Le  procureur  de  la.  commune  ouï  ; 

«  La  municipalité  délibère  que  le  procureur  de  la  commune  se 
transportera  de  suite  au  directoire  du  district  pour  lui  donner  avis 
des  désordres  que  causent  M.  Poncer,  curé,  et  M.  Limouzin,  vicaire 
de  ce  lieu  ;  qu'il  ait  à  donner  les  ordres  les  plus  prompts  pour  les  en 
écarter  et  demander  à  l'évêque  du  département,  pour  les  remplacer, 
des  prêtres  dont  le  civisme  soit  connu  et  en  état  d'y  rétablir  Tordre 
et  la  paix. 

«  La  municipalité  observe  que  la  troupe  est  indispensable  pour  le 
rétablissement  de  l'ordre,  et  qu'il  y  en  ait  à  résidence  dans  ce  lieu. 
Elle  espère  du  directoire  la  plus  prompte  exécution  pour  éviter  lia 
perte  entière  de  la  commune (1).  » 

Le  directoire  fit  droit  aux  réclamations  de  la  municipalité  de  Saint- 
Etienrfe,  ordonna  l'envoi  d'une  compagnie  du  huitième  bataillon  de 
chasseurs  dans  sa  commune  et  demanda  à  l'évêque  constitutionnel 
de  donner  des  remplaçants  à  MM.  Poncet  et  Limouzin.  Il  prescrivait 
en  même  temps  l'expulsion  pour  ces  deux  prêtres  de  leur  église  et 
de  leur  presbytère.  Le  14  juillet,  en  eflet,  ils  n'étaient  plus  libres 
dans  celle-là,  et  le  curé  constitutionnel  de  Brion,  le  sieur  Veyret, 
sur  la  demande  du  conseil  municipal,  y  célébrait  solennellement  la 
messe,  à  l'occasion  de  l'anniversaire  de  la  fédération,  devant  toutes 
les  autorités  constituées,  la  garde  nationale  et  une  compagnie  de 
chasseurs  envoyés  dans  la  localité  pour  terroriser  les  adversaires  du 
schisme.  11  y  faisait  même  un  discours  pour  prouver  que  le  salut  de 
tous  ne  pouvait  provenir  que  de  l'union  (2). 

(1)  Registre  des  délibérations,  St-Etiennede-St-Geoirs. 

(2)  Ubi  suprà. 
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Cependant,  MM.  Poncet  et  Limouzin  étaient  encore  dans  la  pa- 
roisse, et  les  fidèles  avaient  toujours  recours  à  leur  ministère  ;  aussi, 
le  21  août  suivant,  le  procureur  continuait-il  à  réclamer  «  leur  éva- 
cuation et  plus  prompt  départ.  »  Et  la  municipalité  répondait  qu'elle 
avait  envoyé  une  dénonciation  dans  ce  sens  au  directoire  de  dis- 
trict (i). 

M.  Poncet  va  encore,  dans  ses  notes,  nous  raconter  le  résultat  de 
toutes  ces  démarches  :  «  C'est  le  i6  septembre  1792,  dit-il,  que  le 
schisme  s'est  introduit  dans  ma  chère  et  trop  infortunée  paroisse. 
La  persécution  contre  le  clergé  catholique  me  contraignit  à  m'éloi- 
gner  d'elle,  le  lendemain  lundi.  Le  nommé  André  Carlhiau,  prêtre- 
missionnaire  josephiste,  natif  de  Briançon,  devint  intrus  et  faux 
pasteur  dans  la  bergerie  que  Jésus-Christ  m'avait  confiée  par  le  ca- 
nal de  son  Eglise  (2).  » 

Mais  avant  cet  événement,  M.  Poncet  avait  instruit  avec  soin  ses 
paroissiens  sur  la  ligne  de  conduite  à  tenir  avec  les  prêtres  schis- 
matiques  et  les  avait  fortifiés  contre  la  persécution.  Recueillis  avec 
amour,  ses  conseils  furent  suivis,  sauf  par  quelques  énergumènes 
aveuglés  par  la  haine  et  des  passions  honteuses.  Le  courageux  apô- 
tre a  donc  encore  pu  écrire  avec  vérité  :  «  Lorsque  je  partis,  le  1 7 
septembre  1792,  la  presque  universalité  de  mes  paroissiens  était 
résolue  à  persévérer  dans  l'unité  de  l'Eglise  catholique  et  à  ne  jamais 
communiquer  avec  les  prêtres  schismatiques  dans  les  choses  saintes.  • 
En  effet,  le  23  septembre,  qui  fut  le  premier  dimanche  après  mon 
départ,  M.  Ravarin,  curé  constitutionnel  de  la  Frette,  étant  venu 
dire  la  messe,  à  peine  vingt  personnes  voulurent  y  assister.  Les 
schismatiques  mirent  en  œuvre  tous  les  moyens  imaginables  pour 
grossir  leur  parti  :  menaces,  promesses,  inscriptions  sur  la  liste  des 
suspects,  désarmement,  refus  de  sépulture  dans  le  cimetière,  man- 
dats d'arrêt  contre  quelques-uns  des  plus  remarquables  d'entre  les 
catholiques  (dont  un  fut  détenu  pendant  deux  mois  dans  les  prisons 
de  Grenoble  ;  un  autre  obligé  de  prendre  la  fuite  et  de  se  cacher 
pour  éviter  le  même  traitement),  amendes  pécuniaires,  insultes, 
vexations,  etc.,  rien  ne  fut  épargné  (3).  On  en  vint  même  à  frapper 

(0  Ubi  suprà 

.(2}  Archives  de  la  fabrique  de  St-Etiennc. 

(3)  Les  agents  les  plus  actifs  de  cette  persécution  furent  Gallice  et  Vachon, 
procureurs  ou  délégués  du  gouvernement  près  de  la  municipalité.  Leur  sur- 
veillance ombrageuse  et  leur  autorité  tyrannique  les  rendirent  très  redouta- 
bles ;  mais  la  crainte  qu'ils  inspiraient  était  encore  surpassée  par  le  mépris 
dont  ils  étaient  l'objet. 
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avec  des  nerfs  de  bœuf  des  femmes  qui  refusaient  constamment 
d'assister  à  la  messe  du  prêtre  Carîhiau.  Ajoutons  à  cela  les  écrits 
empoisonnés,  les  discours  captieux,  l'exemple  séducteur  de  ceux  qu» 
avaient  eu  le  malheur  de  se  laisser  entraîner  dans  le  schisme.  Toutes 
ces  causes  réunies  détachèrent  des  légitimes  pasteurs,  ou  réellement 
ou  en  apparence,  la  majorité  de  mes  paroissiens.  Cependant,  il  n'y 
en  eut  qu'un  très  petit  nombre  qui  voulût  recevoir  les  sacrements  des 
prêtres  constitutionnels  (i).  »  Ce  seul  fait  montre  que  les  défections 
furent  simplement  apparentes. 

D'ailleurs,  M.  Poncèt,  réfugié  à  Rome,  était  loin  d'oublier  son 
cher  troupeau.  De  cette  ville  et  surtout  de  Lorette,  il  lui  écrivit  plu- 
sieurs fois  pour  le. soutenir  dans  ses  épreuves  et  l'engagera  garder 
la  vraie  foi.  Le  sens  allégorique  de  ses  lettres  ne  pouvait  être  com- 
pris que  par  les  fidèles,  et  quelques-unes  d'entre  elles  étant  tombées 
dans  les  mains  des  partisans  du  schisme,  le  comité  révolutionnaire 
de  Si-Etienne  crut  y  voir  la  trame  d'un  complot  contre  la  liberté  et 
la  République  elle-même,  et  il  s'émut.  11  somma  donc  les  destina- 
taires de  comparaître  à  sa  barre  et  de  lui  expliquer  le  sens  de  ces 
paraboles.  Ceux-ci  se  présentèrent  au  comité,  cédèrent  devant  ses 
exigences,  mais  en  protestant  énergiquement  contre  les  soupçons  de 
révolte  que  l'on  faisait  peser  sur  eux  (2). 

Cet  état  de  choses  dura  jusqu'à  la  fermeture  des  églises  et  à  l'in- 
terdiction de  tout  culte,  en  novembre  1793.  C'est  seulement  vers  le 
4  février  de  l'année  suivante,  que  l'église  de  St-Etienne  fut  fermée  et 
les  vases  sacrés  envoyés  au  district.  L'intrus  Carîhiau  se  vit  en 
même  temps  honteusement  chassé  de  la  cure  par  ceux-là  même  qui 
avaient  été  ses  principaux  soutiens  et  les  auteurs  de  son  intrusion. 
Il  resta  encore  deux  ou  trois  ans  à  St-Etienne,  pius  se  retira  à 
Briançon,  où  il  devint  garde-magasin  des  foins  pour  l'armée  (3). 

A  partir  du  commencement  de  1794,  l'église  resta  fermée  et  tous 
les  signes  extérieurs  du  culte  disparurent.  Néanmoins,  les  fidèles 
jouirent  d'un  peu  de  calme,  n'étant  plus,  comme  auparavant,  traînés 
en  quelque  sorte  par  la  violence  aux  cérémonies  religieuses  présidées 
par  le  curé  schismatique.  Les  mariages  se  célébraient  seulement  de- 
vant l'officier  de  i'etat-civil  ;  mais,  du  moins,  les  enfants  nouveaux- 
nés  étaient-ils  tous   baptisés  par  des   prêtres  fidèles  parcourant  la 

(1)  Ubi  suprà. 

(2)  Tradition  locale. 

(3)  Ubi  suprà  et  Archives  de  la  fabrique  de  St-Etienne. 
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pntrce,  malgré  les  persécuteurs  ;  car  les  constitutionnels  n'avaient 
pas  assez  de  zèle  pour  s'exposer  au  danger  (i). 

Les  secours  religieux  furent  surtout  abondants  à  St-Etienne,  après 
la  chute  de  Robespierre.  MM.  Chapuy,  Jourdan,  Caillet  et  autres 
prêtres  les  y  prodiguaient.  Les  deux  premiers  célébrèrent  môme  pu- 
bliquement la  messe,  au  temps  de  Pâques,  sur  la  terrasse  du  château 
de  M.  Berlioz  1795),  et  la  foule  des  assistants  y  était  considérable. 
Enfin,  M.  FJoncet  vivement  réclamé  par  ses  paroissiens  reparut  au 
milieu  d'eux.- 

«  Le  dimanche  21    juin,  écrit-il,  je  suis  rentré  dans  ma  paroisse. 

La  presque  universalité  des  paroissiens  m'a  conduit  à  l'église  comme 

•iomphe  et  m'a  prodigue  les  témoignages  les  moins  équivoques 

ittachement,  de  respect  et  de  confiance.  Je  me  suis;  par  raison  de 

dence,  borne  à  faire  un  discours  relatif  à  la  circonstance  et  j'ai 

sté  à  la  messe  célébrée  par  M.  Jourdan,  à  la  fin  de  laquelle  on  a 

lé  le  Te  Deum.  Je  suis  reparti,  le  même  jour,  pour  un  voyage 

•  j  estimais  indispensable.  Pendant  ce  temps,  le  même  M.  Jour- 

i  continué  de  donner  ses  soins  à  mon  troupeau,  comme  il  l'avait 

depuis  plusieurs  mois,  avec  le  zèle  le  plus  admirable  et  le  plus 

succès.  Je  lui  ai,  ainsi  que  mes  paroissiens,  des  obligations 

s.  A  mon  retour,  j'ai  fait,  sur  les  registres  de  la  municipalité, 

alion  de  soumission  aux  lois  du  gouvernement  en  tout  ce  qui 

it  pas  contraire  au  droit  divin,  à  l'enseignement  de  l'Eglise, 

:ligion  catholique,  en  un  mot,  que  je  professe  et  dont  je  suis 

istre,     lesquelles    restrictions    avaient    été    approuvées    par 

M.  Brochier,  vicaire  général » 

•  Poucet  put,  pendant  trois   mois  ensuite,  célébrer  les  offices 
ux,  dans  son  église  et,  sans  être   trop  inquiété,  s'efforcer  de 
réparer  le  mal  cause  par  la  persécution.  (2). 

t  temps  après  le  départ  de  M.  Malgontier  de  St-Siméon, 
t  M.  Menuel,  appartenant  à  une  famille  des  plus  honorables 
s.  Il  était  jeune  encore  et  ardent,  et  avait  été  vicaire  de  Ternay, 
la  Révolution.  Au  commencement  de  ï 79 1 ,  il  avait  prêté  ser- 
1  la  constitution  civile  du  clergé  ;  mais  en  y  ajoutant  des  reslric- 
)ropres  à  sauvegarder  sa  fidélité  à  l'Eglise.  Les  adminis- 
s  du  district  de  Vienne  en  réclamèrent  un  autre  sans  condition, 
a  énergiquement  et  même  rétracta  le  premier.  Alors,  pour 

(«)  Ubi  SUprà. 

Invcs  de  la  fabrique  de  St-Etienne. 
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échapper  aux  poursuites  dirigées  contre  lui,  il  était  passé  secrètement 
à  l'étranger.  ,  r 

Les  registres  d'administration  des  sacrements,  signés  par  lui, 
commencent  avec  l'automne  de  1795  et  se  continuent  sans  interrup- 
tion tant  que  dura  la  Révolution.  Il  agissait  sous  la  direction  de  M. 
Chulliat,  revenu  de  l'exil,  dès  les  premiers  jours  de  1796.  Ce  dernier, 
âgé  et  infirme,  fut  reçu  avec  joie  par  ses  anciens  paroissiens,  heureux 
de  le  revoir.  Grâce  à  ces  deux  prêtres,  les  habitants  de  St-Siméon 
ne  furent  plus  dépourvus  de  secours  religieux  et  délaissèrent  de  plus 
en  plus,  et  bientôt  jusqu'à  l'abandon  complet,  l'intrus  Martel.  Les 
cérémonies  extérieures  du  culte  devaient  être  encore  interdites  pour 
plusieurs  années  ;  la  sonnerie  des  cloches,  défendue  sous  des  peines 
très  sévères  ;  mais  avec  de  la  prudence  et  aussi  grâce  au  généreux 
ctèvoûment  de  la  population  presque  entière,  MM.  Chulliat  et  Menuel 
purent  échapper  aux*  poursuites  des  persécuteurs,  en  attendant  que  la 
liberté  fût  rendue  à  l'Eglise  de  France.  Le  second  étendit  même  le 
champ  de  son  zèle  infatigable  dans  toutes  les  paroisses  voisines  (1). 

La  persécution  frappait  non  seulement  les  prêtres,  mais  encore 
toutes  les  personnes  soupçonnées  d'incivisme  parce  qu'elles  ne  mon- 
traient pas  des  sentiments  assez  ardents  pour  l'œuvre  révolution- 
naire. Ainsi,  Louis-Pierre  Rolland-Garagnol,  ancien  substitut  du 
procureur  général  au  Parlement  du  Dauphiné,  puis  administrateur 
du  district  de  St-Marcellin,  avait  refusé  de  prêter  le  serment  civique, 
«  sous  le  prétexte  qu'il  croyait  la  religion  intéressée  dans  ce  serment 
et  que  la  loi  du  8  juillet  dernier  ne  prescrivait  pas  de  le  réitérer.  »11  donna 
même  sa  démission  d'administrateur,  acceptée  par  le  conseil  générât 
du  département,  le  3  août  1792. 

Le  premier  avril  de  Tannée  suivante,  il  fut  inscrit,  par  les  députés 
Amar  et  Merlino,  sur  la  liste  des  notoirement  suspects,  en  mêmes 
temps  que  MM.  Faure,  père,  de  Bressieux,  Joseph  Combalot,  de 
Châtenay.  Il  se  vit  bientôt  après  enfermé  dans  les  prisons  de  Gre- 
noble et  n'obtint  sa  mise  en  liberté  que  le  n  mai  1794,  contre  un 
cautionnement  de  dix  mille  livres  (2). 

M.  Drevet,  de  St-Siméon,  fut  aussi  arrêté  pour  avoir  donné  asile 
aux  prêtres  persécutés,  et  condamné  à  une  longue  détention.  Sa  fille, 
Euphrosine,   coupable  d'un  dévoûment  semblable,  n'échappa  aux 

(1)  Archives  de  la  fabrique  de  St-Simcon. 

(2)  Archives  de  M.  Gueyffier  et  Etudes  sur  l'histoire  de  Grenoble  et  du  dé- 
partement de  l'Isère  pendant  la  terreur,  par  M.  P.  Thibaud. 
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investigations  des  dragons,  chargés  de  l'arrêter,  que  grâce  à  la  géné- 
rosité d'un  voisin,  Etienne  Arnaud,  s'exposant  lui-même  pour  la 
cacher  (i  j. 

A  Châtenay,  Joseph  Combalot,  fermier  général  des  dames  de 
Malte,  de  St-Antoine,  et  de  celles  de  Laval-de-Bressieux  et  grand- 
père  de  i'abbé  Combalot,  avait  deux  fils  prêtres  et  confesseurs  de 
la  foi.  La  proscription  des  enfants  remonta  à  l'auteur  de  leurs  jours. 
II  fut  aussi  kiscrit  sur  la  liste  des  suspects,  puis  arrêté  et  conduit  à 
Paris  pour  être  jugé.révolutionnairement.  Un  de  ses  fils,  le  père  du 
prédicateur,  s'attacha  aux  pas  Ju  prisonnier  dans  les  étapes  de  la 
marche  fatale.  Au  moment  du  jugement,  se  recommandant  du  nom 
et  de  l'influence  du  célèbre  conventionnel  dauphinois,  François  de 
Nantes,  il  parut  à  la  barre  de  la  Convention  et  parla  avec  un  tel 
accent  qu'il  attendrit  le  cœur  du  jury  et  sauva  l'accusé  (2). 

Les  noms  de  saints  donnés  à  plusieurs  paroisses  de  la  contrée  por- 
taient eux-mêmes  ombr.age  aux*  sans-culottes  du  pays.  Ceux-ci 
crurent  sauver  la  patrie  en  leur  substituant  des  appellations  plus 
républicaines.  C'est  ainsi  que  St-Etienne  se  vit  nommer  Marathon  ; 
St-Pierre,  Bellecombe  ;  la  Côte  St-André,  Côte  Bonne-eau  ;  Saint- 
Siroéon,Côte-Marat.  Mais  ces  appellations  ne  furent  point  acceptées 
par  le  peuple,  qui  se  contenta  parfois  de  les  retourner  à  leurs  auteurs. 

Le  8  novembre  1795,  la  communauté  se  réunissait  dans  l'église 
de  Bressieux  affectée,  depuis  la  suppression  du  culte,  aux  assem- 
blées générales.  Conformément  à  la  nouvelle  constitution  dont  la 
France  venait  d'être  dotée  et  d'après  laquelle  il  ne  devait  plus  y  avoir 
qu'une  Municipalité  par  canton,  elle  procéda  à  la  nomination  d'agents 
et  d'adjoints  pour  chacune  des  paroisses  de  sa  circonscription.  Mais, 
auparavant,  elle  divisa  son  territoire  et  sa  population  en  cinq  com- 
munes, auxquelles  elle  laissa  les  limites  mêmes  des  paroisses.  Ce 
sectionnement  opéré  par  la  municipalité  fut  ensuite  respecté  lors  de 
la  formation  des  communes.  L'élection  donna  pour  agents  :  Louis- 
Hyacinthe  Joud,  à  Bressieux  ;  Louis  Gueyffier,  à  St-Pierre;  Mathieu 
Vallet,  à  St-Siméon  ;  Louis  Vachon,  à  Châtenay  ;  Jean-Pierre  Ferrier, 
àMarnans.  En  suivant  le  même  ordre,  elle  créa  adjoints  aux  agents: 
Pierre  Kavier,  Antoine  Cuzin',  Jean-François  Cotton,  Pierre  Mernan- 
din  et  Joseph  Grosjean  (3). 

(•)  Tradition  locale  et  Souvenirs  de  famille. 

(*)  Vabbé  Combalot,  par  Mgr  Ricard,  p,  5.  N 

(3)  Archives  de  St-Siméon. 
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C'est  à  St-Etienne,  chef-lieu  de  canton,  que  ces  officiers  djprent  se 
réunir  désormais  pour  traiter  des  affaires  de  la  circonscription  :  ce  qui 
nuisait  considérablement  à  une  bonne  et  prompte  gestion  des  intérêts 
particuliers  des  communes.  La  nouvelle  municipalité  s'installa  le  1  5 
novembre  1795.  Les  officiers  de  Bressieux  nommés  plus  haut,  n'y 
assistèrent  pas.  Ils  attendaient  l'approbation  supérieure  pour  leur  dé- 
cision, du  8  du  même  mois,  et  ne  la  reçurent  que  provisoirement, 
quelques  jours  plus  tard  fi). 

Le  gouvernement,  en  introduisant  ce  nouveau  mode  d'adminis- 
tration avait  eu  surtout  en  vue  de  centraliser  davantage  le  pouvoir  et 
d'amener  une  plus  prompte  exécution  de  ses  ordres  tyranniques, 
particulièrement  contre  la  religion  et  les  prêtres.  Heureusement,  le 
contraire  se  produisit  et  presque  partout  la  persécution  locale  se  ra- 
lentit :  beaucoup  de  petits  tyranneaux  de  villages  ne  trouvant  point 
profit  à  l'exercer  dès  qu'ils  ne  faisaient  plus  partie  de  l'administration. 
Généralement  aussi,  l'administrateur  n'aime  point  à  porter  seul  la 
responsabilité  de  mesures  odieuses  ;  il  est  heureux  de  la  voir  parta- 
ger par  de  nombreux  collègues  et  même  au  besoin  de  s'en  décharger 
sur  eux.  D'ailleurs,  les  occupations  de  la  nouvelle  municipalité  allaient 
être  des  plus  nombreuses,  comme  le  montreront  les  fréquents  em- 
prunts que  nous  ferons  aux  procès-verbaux  de  ses  délibérations,  et 
quand  elle  s'occupa  des  prétendues  menées  contre-révolutionnaires 
des  prêtres  insermentés  et  de  leur  repression,  généralement  elle  s'en 
acquitta  plus  en  apparence  qu'effectivement. 

Le  25  novembre  179S,  elle  décida  que  la  loi  du  7  vendémiaire  der- 
nier, renouvelant  la  défense  de  faire  extérieurement  les  cérémonies 
du  culte,  d'exposer  des  insignes  religieux  quelconques  et  de  sonner 
les  cloches  pour  appeler  les  fidèles  aux  offices  religieux,  serait  lue 
par  les  agents  de  chaque  commune  du  canton  à  la  première  réunion 
décadaire  (2). 

Le  5  décembre,  tous  les  agents  et  adjoints  donnèrent  la  déclaration 
suivante  :  «  Je  jure  n'avoir  provoqué  ni  signé  aucun  arrêté  séditieux 
ou  contraire  aux  lois,  de  n'être  parent  ou  allié  d'émigré,  au  degré 
déterminé  par  l'article  2'  de  cette  loi  du  3  brumaire  an  IV,  et  ceux  de 
mes  parents  qui  sont  absents  et  dont  je  n'ai  pas  de  nouvelles  ne  sont 
point  portés  sur  la  liste  des  émigrés  (3). 

(1)  Registres  des  délibérations,  Archives  de   Saint-Etienne-de-Saint-Geoirs. 

(2)  Ubi  suprà. 

(3)  Ubi  suprà. 


Digitized  by 


Google 


DE    BRESSIEUX. 


m 


La  persécution  recommençait  d'ailleurs  ses  violences  contre  les 
prêtres  fidèles.  Les  restrictions  n'étaient  plus  admises  dans  leur 
serment,  et  ils  devaient  par  suite  renoncer  a  l'exercice  public  de  leur 
ministère.  M.  Poncet  lui-même  avait  été  obligé  d'abandonner  son 
église  pour  la  seconde  fois.  «  Le  24  septembre  1795,  dit-il,  j'ai  été 
contraint  de  cesser  toute  fonction  publique,  en  conséquence  d'un 
décret  qui  exige  de  nous  une  déclaration  pure  et  simple  de  soumis- 
sion aux  lois  du  gouvernement.  J'ai  déclaré  nettement  à  là  munici- 
palité qu'une  telle  déclaration  répugnait  à  ma  conscience,  attendu 
qu'il  existe  plusieurs  lois  contraires  à  la  religion  que  j'ai  le  bonheur 
de  professer  et  dont  j'ai  l'honneur  d'être  le  ministre,  telles  que  la  loi 
du  divorce,  celle  qui  affranchit  les  enfants  de  toute  soumission  à  leur 
père  et  mère,  dès  l'âge  de  vingt-un  ans,  celle  qui  accorde  des  récom- 
penses à  de  viles  prostituées,  etc,  etc.  Je  déclare  de  nouveau  ici  que 
Je  ne  prêcherai  jamais,  que  je  ne  conseillerai  jamais  la  révolte,  la 
disseasion,  la  désobéissance  ;  qu'au  contraire  je  prêcherai  toujours, 
par  ma  conduite  et  mes  discours,  la  paix,  l'union,  la  concorde,  l'obéis- 
sance aux  lois  en  tout  ce  qui  ne  sera  pas  contraire  'à  la  religion 
catholique,  apostolique  et  romaine,  à  l'enseignement  de  l'Eglise,  aux 
bonnes  mœurs,  etc.  Je  continuerai'  de  donner  les  secours  spirituels 
aux  fidèles  de  ma  paroisse  et  des  lieux  circonvoisins  avec  prudence  et 
sans  éclat  :  je  ne  puis  obéir  aux  lois  qui  me  le  prohibent.  Je  répon- 
drai^ cet  égard,  à  toutes  les  autorités  constituées  ce  que  les  apôtres 
répondirent  à  ceux  qui  gouvernaient  de  leur  temps  :  «  Il  faut  obéir  à 
Dieu  plutôt  qu'aux  hommes...  » 

«  Les  lois  révolutionnaires  m'empêchant  de  faire  publiquement 
mes  fonctions  dans  l'église,  à  dater  du  24  septembre,  je  laissai  néan- 
moins le  Saint-Sacrement  dans  le  tabernacle.  Les  fidèles  avaient  la 

*  consolation  de  venir  l'y  adorer  et  réciter  les  prières  et  offices,  [sous 
la  présidence  de  MM.  Jacques  Brissaud,  Gabriel-Georges  Fériol, 
Jean-Pierre  Petit  et  autres  régulateurs  du  culte].  Je  célébrais  ou  fai- 
sais mes  autres  fonctions  dans  des  maisons  particulières.  Cet  ordre 
de  choses  dura  jusqu'au  mois  d'octobre  1797,  où  l'église  fut  de  nou- 
veau profanée,  ayant  été  assignée  par  l'administration  municipale 

.  pour  être  le  temple  décadaire.  Alors,  j'ôtai  du  tabernacle  le  Saint- 
Sacrement,  qu'auparavant  je  renouvelais  aux  époques  convenables, 
pendant  la  nuit.  J'assignai  quatorze  maisons  où  l'on  érigea  des  ora- 
toires décents  et  où  je  célébrai  la  messe  de  temps  à  autre.  Là  se 
faisaient  tous  les  exercices  qu'on  était  en  coutume  de  faire  avant  cette 
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époque  désastreuse.  Toutefois,  le  St-Sacrement  ne' fut  mis  en  réserve 
que  dans  quatre  oratoires. 

«  Vingt-deux  prêtres  cahtoliques  ayant  été  élargis  des  prisons  de 
Grenoble,  le  28  janvier  1797,  nous  commençâmes  à  faire  nos  fonc- 
tions avec  moins  de  gêne.  ]e  distribuai  ma  paroisse  en  on'ze  cantons 
et  je  célébrai  les  saints  mystères  dans  tous  successivement  pour  pro- 
curer les  consolations  spirituelles  à  tous  mes  paroissiens,  sans  excep- 
tion. Cependant,  la  messe  était  toujours  finie  au  point  du  jour.  La 
persécution  se  ralentissant  de  plus  en  plus  dans  toute  la  France,  les 
Quarante-Heures  se  firent  dans  le  meilleur  ordre  possible.  Comme 
nous  pouvions  alors  nous  montrer  même  pendant  le  jour,  je  donnai 
la  bénédiction  solennelle  dans  chaque  oratoire,  où  les  fidèles  étaient 
sans  cesse  en  prières  avec  une  ferveur  ravissante.  Le  25  mars,  fête  de 
l'Annonciation,  je  crus  pouvoir  assembler  un  grand  nombre  de  fidèles 
dans  la  grange  de  Joseph  Mathais,  pour  y  assister  à  la  sainte  messe 
et  où,  pour  la  première  fois,  nous  osâmes  chanter  à  l'exposition  du 
Saint-Sacrement  et  à  la  bénédiction. 

«  Les  mercredi,  jeudi  et  vendredi  de  la  semaine-sainte,  les  offices 
se  firent  dans  l'église^  quoique  je  ne  pusse  y  assister.  Pour  Je  jeudi- 
saint,  le  Saint-Sacrement  fut  exposé  dans  l'oratoire  du  château,  ma- 
gnifiquement décoré  ;  et  l'affluence  de  jour  et  de  nuit  fut  extraordi- 
naire. Je  continuai  à  donner  la  bénédiction  dans  les  quatre  oratoires, 
jusqu'à  la'mi-septembre.  Pendant  tout  l'été,  je  célébrai,  les  diman- 
ches et  fêtes,  sous  un  hangar  du  sieur  Joseph  Genevey,  de  Cours. 
Les  catholiques  des  paroisses  de  St-Etienne,  Brezins,  Brion,  St- 
Geoirs,  Sillans,  Izeaux,  la  Frette,  St-Hillaire  s'y  rendaient  comme  en 
procession,  récitant  des  prières  ou  chantant  des  cantiques.  Le  pre- 
mier et  le  deuxième  de  septembre,  le  jour  de  la  Nativité  de  la  Sainte 
Vierge,  je  célébrai  dans  la  grange  de  Frédéric  Rajon,  où  avait  été 
dressé  un  autel  magnifiquement  orné.  Le  t&  fructidor  vint  nous 
plonger  dans  une  persécution  plus  cruelle  que  les  précédentes, 

«  Je  dois  observer  que,  pendant  tout  le  temps  que  je  célébrai 
publiquement,  dans  l'été  de  1797,  il  n'y  eut  pas  même  une  appa- 
rence de  pluie,  les  jours  de  fête  et  de  dimanche,  qui  gênât  les  fidèles 
quand  ils  se  rendaient  aux  offices,  ou  y  assistaient,  ou  se  retiraient. 
Dans  le  courant  de  juin  et  juillet,  même  année,  il  arriva  du  <ôté  de  la 
Tour-du-Pin,  à  Rives,  etc.,  au  moins  dix  événements  tragiques,  que 
les  impies  mêmes  ne  purent  s'empêcher  de  regarder  comme  des 
châtiments  manifestes  de  la  colère  divine  contre  les  profanateurs  des 
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dimanches  par  des  œuvres  serviles.  On  avait  déjà  observé  les  même» 
châtiments  à  Saint-Michel-la-Faim,  la  Prette,  etc,  etc.  (i).  » 

Une  affaire,  des  plus  ennuyeuses  pour  des  hommes  cherchant  à 
obéir  aux  injonctions  du  gouvernement  et  à  ne  point  froisser  trpp 
violemment  leurs  administrés,  fut  soumise,  le  icr  janvier  ?  796^  à  la 
municipalité  de  St-Etienne.  11  s'agissait  d'une  question  religieuse 
ayant  amené  des  rixes  dans  la  paroisse  de  St-Pierre  et  devant  divi- 
ser encore  celle-ci  pendant  plusieurs  années.  Quelques-uns  des 
habitants,  patriotes  prétendus,  voulaient  inculquer  leurs  idées  poli- 
tiques et  même  religieuses  à  leurs  concitoyens.  Ils  allèrent  donc  de- 
mander à  un  sieur  Trouillon,  prêtre  assermenté,  retiré  dans  sa 
famille  à  Brezin,  d'être  leur  curé,  et  ils  entendirent  l'imposer  a  l'im- 
mense majorité  de  la  population,  n'en  voulant  à  aucun  prix  et  heu- 
reuse de  recevoir  les  secours  spirituels  de  prêtres  persécutés,  mais 
vertueux  et  fidèles  à  leurs  serments.  La  querelle  devint  violente 
entre  les  deux  partis  et  fut  portée  devant  la  municipalité  du  canton, 
à  laquelle  son  président,  Gatel,  l'exposa  ainsi  : 

«  Dans  la  commune  de  St-Pierre,  la  loi  du  7  vendémiaire 

dernier,  sur  le  libre  exercice  et  la  police  extérieure  des  cultes  est 
violée.  Il  s'y  célèbre  journellement  des  messes  par  dés  prêtres,  qui, 
non  seulement  n'ont  pas  fait  la  soumission  exigée  par  cette  loy, 
mais  encore  se  trouvent  portés  sur  la  liste  des  émigrés  ou  déportés 
et  auxquels  est  applicable  la  loi,  du  trois  brumaire,  excluant  de 
toute  fonction  publique  les  provocateurs  et  signataires  des  mesures 
séditieuses  et  contraires  aux  lois.  Ces  prêtres,  ennemis  irréconci- 
liables de  la  République,  ne  cherchent,  au  moyen  d'un  fanatisme 
aveugle,  qu'à  faire  haïr  la  révolution  et  ceux  qui  lui  sont  dévoués  et 
ils  excitent  les  citoyens  à  la  révolte  contre  les  autorités  constituées 
et  à  la  désobéissance  aux  lois.  Dans  ladite  commune  de  St-Pierre, 
plusieurs  citoyens,  amis  de  leur  patrie,  ayant  conçu  le  projet  d'exer- 
cer leur  culte  et  de  s'adresser,  pour  cet  effet,  à  un  prêtre  soumis  aux 
lois,  se  transportèrent,  il  y  a  peu  de  jours,  chez  le  citoyen  Trouillon, 
prêtre  résident  à  Berzin,  pour  le  prier  d'être  leur  ministre  et  de  se 
rendre  à  St-Pierre,  les  jours  vulgairement  appelés  dimanches  et 
fêtes  solennelles.  Le  citoyen  Trouillon  condescendit  à  leurs  sollici- 
tations; mais  les  prêtres  réfractaires  réfugiés  à  St-Pierre  et  leurs 
satellites,  en  ayant  été  instruits,  lui  ont  fait  écrire  une  lettre  ano- 
nyme, en  date  du   30  décembre  dernier  (V.  S.),  fabriquée  au  nom 

(1)  Archives  de  la  fabrique  de  St-Etienne. 
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des  habitants  de  St-Pierre  et  d'une  écriture  déguisée,  par  laquelle 
on  dit  au  citoyen  Trouillon  de  rester  chez  lui,  s'il  ne  veut  pas  se  voir 
insulter,  et  par  laquelle  on  lui  fait  mille  menaces. 

«  En  conséquence,  le  président  de  l'administration,  porteur  de 
cette  lettre,  en  a  fait  lecture  et  l'a  remise  sur  le  bureau,  et  a  invité 
l'administration  à  délibérer  sur  les  infractions  à  la  loi  du  7  vendé- 
miaire dernier,  commises  dans  la  commune  de  St-Pierre,  d'agir 
contre  les  contrevenants,  ainsi  qu'il  appartiendra,  et  de  prendre  tous 
les  moyens  convenables,  afin  d'assurer  protection  et  sûreté  aux  prê- 
tres fidèles  à  la  République,  qui  désireraient  faire  fonction  de  minis- 
tres des  cultes  dans  les  communes  du  canton,  et  de  mettre  en  état 
d'arrestation  les  soi-disant  prêtres  réfugiés  dans  le  canton  et  aux- 
quels la  loi  du  3  brumaire  est  applicable.  » 

Parmi  les  prêtres  non  assermentés,  que  visaient  les  paroles  de 
Gatel,  se  trouvait  surtout  M.  Dupont,  curé  de  Fay  précédemment, 
et  se  cachant  chez  divers  habitants  de  St-Pierre,  depuis  plusieurs 
mois.  On  accourait  en  foule  auprès  de  lui  pour  la  revalidation  des 
mariages  contractés  devant  l'intrus  Fériol  et  autres  constitutionnels, 
faire  baptiser  les  enfants  et  se  réconcilier  avec  Dieu  par  la  confes- 
sion. C'était  là  tout  autant  de  crimes  abominables  punis  par  les 
justes  lois  de  la  révolution,  et  que  condamna  la  municipalité  en 
statuant  :  i°  que  la  lettre  anonyme  serait  annexée  au  procès-verbal 
pour  y  avoir  recours,  le  cas  échéant.  20  «  Sur  l'offre  civique  de 
plusieurs  officiers  de  la  garde  nationale  de  St-Pierre,  qui  se  sont 
rendus  à  la  séance  de  l'administration  pour  lui  faire*  le  tableau  des 
manœuvres  employées  parles  prêtres  réfractaires,  amis  du  royalisme 
et  du  meurtre,  pour  fanatiser  cette  commune,  armer  leurs  suppôts 
contre  les  patriotes,  et  aussi  des  moyens  qu'ils  ont  mis  en  avant 
pour  empêcher  le  citoyen  Trouillon,  prêtre  sermenté,  d'y  aller  exer- 
cer les  fonctions  de  son  culte  ;  sur  leur  offre  de  prendre  toutes  les 
mesures  qui  seront  en  leur  pouvoir  pour  mettre  en  état  d'arresta- 
tion, si  l'administration  leur  en  donne  un  ordre  par  écrit,  les  prêtres 
réfugiés  dans  la  commune  de  St-Pierre  et  auxquels  la  loi  du  3  bru- 
maire dernier  est  applicable,  le  président  est  chargé  d'en  donner, 
dans  le  jour,  l'ordre  exprès  à  ces  braves  officiers.  Il  leur  recomman- 
dera de  se  conformer  à  la  loi  que  Ton  vient  de  citer,  à  la  déclaration 
des  droits  dç  l'homme  et  à  la  constitution,  et  enjoindra  de  conduire 
les  personnes  arrêtées  devant  les  officiers  de  police,  sitôt  après  leur 
arrestation  et  successivement  dans  la  maison  d'arrêt.  30  Les  agents 
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rapporteront,  dans  la  huitaine,  procès-verbal  de  toutes  les  infrac- 
tions contre  l'exercice  public  du  culte  dans  leur  commune  pour  me- 
sures être  prises  contre  les  réfractaires Gatel,  président  ;   Mer- 

nandin  ;  Vallet  ;  Romanet  Jean  ;  Jean  Orcel  ;  Durand  ;  Gondrand  ; 
Sillans;  Jacquemet  ;  Vincendon  ;  Jacquier  (i).  » 

Devant  toutes  ces.  mesures  de  répression,  M.  Dupont  crut  devoir 
s'éloigner.  Les  autres  prêtres,  visitant  St-Pierre   et  parmi  lesquels 
MM.  Menuel,   Poncet  et  Chapuis  étaient  aussi  visés,  se  cachèrent 
avec  un  peu  plus  de  soin  ou  allèrent  momentanément  exercer  leur 
zèle  dans  les  paroisses  voisines  plus  tranquilles  et  heureuses  de  les 
recevoir.  Mais,   à  St-Pierre,  l'agitation   ne  se  calmait  point  et  les 
efforts,  pour  empêcher  la  ven'ue.  de  l'intrus  Trouillon,   redoublaient 
d'intensité.  Dans  le  but  de  les  faire  cesser,  'l'administration  munici- 
pale écrivit  au  département  et  au  district,  envoya  la  lettre  anonyme, 
la  copie  de  ses  propres  missives  et  de  sa  délibération,  du  1 1  nivôse 
dernier,  au  juge  de  paix,  pour  que  ce  magistrat  se  hâtât  d'informer 
«  contre  les  perturbateurs  de  l'ordre,  les  auteurs  et  fauteurs  de  la 
lettre  anonyme,  dont  on  vient  de  parler,  et  enfin  contre  tous  ceux 
qui  ont  contrevenu  aux  dispositions  de  la  loi  du  7  vendémiaire  der- 
nier sur  le  libre  exercice  et  la  police  extérieure  des  cultes,  le  tout  à 
la  diligence  du  commissaire  du  pouvoir  exécutif,  qui  reste  chargé  en 
outre  de  procurer  au  juge  de  paix  toutes  les  notes  et  les  renseigne- 
ments qui  lui  parviendront  sur  les  contraventions  à  ladite  loi. 

•  L'administration  arrête  au  surplus  d'appeler  auprès  d'elle  les 
gendarmeries  de  la  Coste  et  de  St-Marcellin  pour  préhender  les 
prêtres  réfractaires  qui  agitent  ce  canton;  mais  qui,  depuis  quelque 
temps,  ne  se  montrent  plus  au  public.  Auparavant,  les  agents  mu- 
nicipaux des  communes  prendront  tous  les  moyens  que  la  prudence 
et  l'amour  de  leur  pays  leur  suggéreront  pour  découvrir  le  repaire 
de  ces  ennemis  irréconciliables  de  la  République,  afin  de  ne  point 
se  livrer  à  des  mesures  qui  ne  produiraient  aucun  succès. 

•  Lesdits  agents  de  Berzin,  St-Siméon  et  St-Pierre,  ainsi  que  le 
commissaire  du  pouvoir  exécutif,  rendront  compte  à  l'administra- 
tion, dans  le  mois,  des  démarches  qu'ils  auront  faites,  chacun  en 
droit  soy,  pour  repréhension  de  semblables  délits  (2).  » 

*-*  sieur  Trouillon,  cependant,  ne  put  point  encore  prendre  pos- 
session du  poste  qui  lui  était  offert  par  des  hommes  fort  peu  dévots, 

(1)  Registres  des  délibérations,  St-Etienne. 

(2)  Ubi  suprà. 
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porte  toujours  la, tradition.  Il  dut  attendre  jusqu'au  26  juin  pour  s'ins- 
taller dans  cette  paroisse,  où  il  ne  rencontra  que  mépris  et  abandon 
de  la  part  de  la  plus  grande  partie  de  la  population.  Mais,  par  con- 
tre, les  prêtres  insermentés  continuèrent  à  y  être  bien  accueillis  et 
protégés  contre  les  dénonciateurs  et  persécuteurs.  Le  père  Hilarion 
Martin,  ex-capucin,  y  fixa  même  sa  résidence,  en  janvier  1800,  et  y 
administra  les  sacrements,  en  qualité  de  délégué  de  l'archevêque  de 
Vienne.  Il  y  fut  nommé  curé,  à  la  fin  de  i8o3  (1). 

Celte  affaire  de  St-Pierre  suscita  tant  d'ennuis  à  l'administration 
municipale  qu'elle  évita,  pendant  quelque  temps  du'nooins,  de  s'en 
créer  de  semblable.  Ainsi,  le  premier  mars  1796,  le  commissaire  du 
pouvoir  exécutif  près  d'elle  lui  proposa  des  mesures  de  répression  à 
prendre  contre  les  déserteurs  dans  l'intérieur,  les  jeunes  gens  de  la 
première  réquisition  et  les  prêtres'  réfractaires  «  qui  fourmillaient 
dans  le  canton,  pervertissaient  l'opinion  publique,  excitaient  à  la  dé- 
sobéissance aux  lois  et  à  ceux'qui  en  sont  les  organes.  Mais,  l'heure 
étant  tarde  «,  la  discussion  fut  renvoyée  à  la  prochaine  séance 
d'abord,  puis  prudemment  oubliée  (2). 

Les  autorités  supérieures  ne  laissaient  aucun  repos  aux  munici- 
palités, les  accablant  d'ordres  de  toute  nature,  surtout  pour  l'arres- 
tation des  prêtres,  et  les  obligeant,  sous  des  peines  sévères,  à  les 
exécuter  promptement.  En  conformité  de  l'un  d'eux,  l'administration 
municipale,  qui  nous  occupe,  arrêta,  le  3  avril,  que,  le  lendemain, 
a  chaque  agent  ferait  enlever  et  déposer  chez  lui  le  battant  de  la 
cloche  existante  dans  sa  commune  et  la  corde  y  attachée,  et  certi- 
fierait l'existence  de  celte  mesure  au  commissaire  du  directoire 
exécutif  près  l'administration,  qui  en  certifierait,  à  son  tour,  celles 
près  le  département,  dans  le  délai  de  trois  jours.  » 

Elle  prescrivit  encore,  le  même  jour,  que,  dans  chaque  commune, 
des  patrouilles  composées  de  cinq  hommes  seraient  de  service,  cha- 
cune pendant  vingt-quatre  heures,  «  et  parcouraient  les  principales 
routes  de  leur  localité,  visiteraient  les  auberges,  vérifieraient  les 
passeports  des  voyageurs,  arrêtant  ceux  qui  n'en  auraient  pas  ou 
qui  eu  présenteraient  de  suspects,  les  conduiraient  devant  le  juge 
de  paix  du  canton  (3).  » 

Les  18  décembre  1797  et  3  janvier  1798,  des  corps  de  garde  sem- 

(1)  Archives  de  la  fabrique  de  St-Picrre. 

(2)  Reg.  des  dêlib.  St-Etienne. 

(3)  Ubi  suprà. 
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blables  furent  établis  à  St-Etienne-,  à  la  Frette  et  à  St-Siméon,  avec 
mission  d'arrêter  les  personnes  sans  passeports  et  les  déserteurs, 
mais  surtout  les  prêtres  réfractaires  et  les  émigrés  fi).  Pour  ces  der- 
niers, en  effet,  le§  ordres  du  directoire  étaient  impitoyables.  Il  le,s 
faisait  traquer  de  partout  comme  des  bêtes  fauves. 

Les  recherches  faites  dans  la  contrée,  à  la  suite  de  ces  ordres 
barbares,  eurent  des  résultats  funestes  pour  les  prêtres  fidèles  :  M. 
Poncet  nous  l'apprend  ainsi  :  «  Dans  le  cours  du  mois  d'août  1798, 
il  fut  fait,  par  ordre  du  directoire,  des  fouilles,  des  perquisitions 
rigoureuses  dans  toutes  les  paroisses  où  Ton  soupçonnait  des  prêtres 
catholiques.  Un  grand  nombre  de  ces  confesseurs  de  la  foi  et  de 
l'unité  de  l'Eglise  tomba  entre  les  mains  des  persécuteurs  qui  les  dé- 
portèrent à  Oléron,  à  Rhé  ou  à  la  Gu vanne  Française.  M.  Caillet  fût 
pris  au  Grand-Lemps  ;  M.  Fays,  à  Gognin  ;  M.  Chapuy,  à  St-Mar- 
cellin  ;  etc,  etc,.  Environ  cent  hommes  de  troupe  de  ligne  avec  les 
gendarmes  de  la  Côte,  ayant  à  leur  tête  un  lieutenant,  prêtre  marié, 
firent  des  fouilles  dans  ma  paroisse,  les  7  et  8  du  dit  mois.  Mon  heure 
n'était  pas  encore  venue.  J'en  fus  quitte  pour  la  perte  d'un  encensoir 
qu'ils  trouvèrent  enterré  sous  le  pressoir  de  Louis-Melchior  Mathais, 
aux  Ayes  ;  d'un  ciboire,  d'une  custode  en  composition,  d'un  Te-igitur 
qu'ils  découvrirent  chez  Joseph-Frédéric  Rajon.  Ils  mirent  en  pièces 
le  Te-igitur  et  emportèrent  les  autres  objets.  Ces  brigands  savaient 
que  j  avais  beaucoup  d'ornements  et  spécialement  un  calice  et  un 
ostensoir  de  prix.  Ils  avaient  envie  de  manier  le  tout;  mais  le  Sei- 
gneur ne  le  permit  pas  (2).   •> 

Dès  lors,  M.  Poncet  dut  prendre  les  plus  grandes  précautions  afin 
de  ne  pas  tomber  entre  les  mains  des  persécuteurs.  Il  changeait  fré- 
quemment de  cachette  et  cessa  de  célébrer  la  messe  dans  les  ora- 
toires connus  ;  il  ne  la  disait  plus  que  dans  des  maisons  sûres  et  au 
milieu  de  la  nuit.  Comme  aussi,  c'était  pendant  les  ténèbres  qu'il 
*Uait  visiter  les  malades  de  St-Etienne  et  des  paroisses  voisines. 
Mais,  avant  tout,  l'affection  de  ses  paroissiens  veillait  sur  lui  pour  le 
préserver  des  embûches  de  ses  ennemis.  P2t  il  en  fut  ainsi  jusqu'en 
septembre  1799,  où  il  fut  enfin  arrêté  (3). 

L'enlèvement  des  battants  et  des  cordes  des  cloches,  que  nous 
avons  vu  plus  haut,  souleva  la  colère  des  habitants  de  Plan,  St-Geoirs 
et  St-Michel.    Ceux-ci  aussitôt  se  rassemblèrent  et  coururent  les 

(1)  Ubi  suprà. 

(2)  Archives  de  la  fabrique  de  St*Etienne. 

(3)  Tradition  locale. 
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reprendre  chez  leurs  agents  respectifs  et  les  remirent  en  place  avec 
l'intention  hautement  manifestée  de  se  servir  des  cloches  pour  an- 
noncer les  exercices  religieux.  A  cette  nouvelle,  «  l'administration 
délégua  P.  Vachon  et  Louis  Joud,  deux  de  ses  me/nbres,  pour  aller 
incessamment,  avec  un  bataillon  suffisant  de  la  garde  nationale, 
enlever  de  nouveau  les  battants  et  cordes  et  les  transporter  à  Saint- 
Etienne,  au  secrétariat  ;  informer  sur  l'esprit  public,  la  nature  des 
rassemblements  et  la  conduite,  err  ces  circonstances,  des  agents  et 
adjoints  des  communes  susnommées  (i).  » 

On  comprend  cet  acharnement  contre  les  sonneries  religieuses  : 
la  voix  de  la  cloche  a  toujours,  «n  effet,  parlé  d'une  manière  trop 
puissante  au  cœur  du  chrétien,  même  indifférent,  lui  a  rappelé  trop 
vivement  l'accomplissement  de  ses  devoirs,  les  joies  pieuses  de  son 
enfance,  ses  fins  dernières,  pour  que  les  impies  ne  cherchassent  pas 
à  la  faire  taire.  Leurs  arrêtés  eux-mêmes,  sous  des  accusations  hai- 
neuses et  fausses  d'appels  à  l'insurrection,  laissaient  deviner  facile- 
ment le  mobile  de  leur  conduite;  mais,  plutôt,  citons  le  suivant  en 
entier  : 

«  Vu  la  lettre  du  ministre  de  la  police  générale  aux  administra- 
tions centrales  et  municipales  de  la  République,  dans  laquelle  il  se 
plaint  que  le  son  des  cloches  est  un  moyen  employé  par  le  fanatisme 
dans  certains  départements  pour  rétablir  son  empire  sur  la  masse 
crédule  du  peuple;  que  les  ministres  du  culte  catholique  s'en  servent 
comme  d'un  levier  puissant  pour  le  ramener  à  ses  anciens  usages. 
En  vain  essayent  ils  de  persuader  que  le  son  des  cloches  est  néces- 
saire pour  avertir  les  habitants  des  campagnes  des  heures  du  travail 
et  de  celles  du  repos,  il  est  évident  que  le  son  de  la  cloche,  dans  les 
communes  où  il  est  conservé,  n'a  pour  objet  que  d'appeler  aux  exer- 
cices du  culte  ci-devant  dominateur,  au  mépris  de  l'article  Vil  de  la 
loi  du  3  ventôse,  an  3,  et  de  l'article  Ier  de  celle  du  22  germinal» 
an  4,  lequel  dispose  ainsi  :  «  Tout  individu,  qui,  au  mépris  de  l'ar- 
ticle VII  de  la  loi  du  3  ventôse,  an  trois,  ferait  une  proclamation  ou 
convocation  publique,  soit  au  son  des  cloches,  soit  de  tout  autre 
manière  pour  inviter  les  citoyens  à  l'exercice  d'un  culte  quelconque, 
sera  puni,  par  voie  de  police  correctionnelle,  d'un  emprisonnement 
qui  ne  pourra  être  moindre  de  trois  décades,  ni  excéder  six  mois 
pour  la  première  fois  et  une  année  en  cas  de  récidive 

(t)  Registres  des  délit.,  St-Eticnne-de-St-Geoirs. 

(A   continuer) 
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L'ABBAYE  DE  SAINT-TIERS  DE  SA0I1 


DES 


Chanoines  réguliers  de  Saint-Augustin 


AU 


DIOCÈSE  DE  VALENCE  OU  DE  DIE 

(suite) 


Un  changement  de  juridiction  féodale  ne  devait  pas  tarder  à  se 
produire  dans  la  région  où  était  l'église  Saint-Apollinaire  et  il  allait 
avoir  pour  celle-ci  de  graves  conséquences.  En  1 1 5o,  Raymond- 
Béranger,  comte  de  Provence,  avait  donné  aux  Hospitaliers  de 
Saint-Jean  de  Jérusalem  le  village  de  St-Michel  de  Puimoisson, 
c'est-à-dire  la  partie  du  pays  qui  n'était  pas  comprise  dans  l'enceinte 
fortifiée  de  Pui moisson.  Les  Hospitaliers  travaillèrent  dès  lors  à 
devenir  maîtres  de  tout  le  pays  ;  ils  y  réussirent,  grâce  à  leur  habi- 
leté et  à  leur  persévérance.  Le  8  décembre  i23i,  ils  acquirent  de 
Raymond- Béranger  V  le  caslrum  ou  bourg  fortifié  de  Puimoisson 
pour  la  somme  de  dix  mille  sous  raymondins  (i).  Quand  ils  eurent 
éliminé  tous  ceux  qui  pouvaient  avoir  quelques  droits  féodaux  sur 
ces  terres,  ils  songèrent  à  ramener  également  dans  leurs  mains 
toute  la  puissance  spirituelle  qui  s'y  exerçait.  Le  prieuré  de  Saint- 
Apollinaire,  dépendance  de  Saint-Tiers  de  Saou,  si  voisin  de 
Puimoisson,  ne  pouvait  manquer  d'attirer  leur  attention.  Heureu- 
sement pour  eux,  ils  possédaient  dans  le  voisinage  de  Saou  l'église 
de  la  Repara  ;  un  échange  de  propriété  entre  les  deux  ordres  parut 
le  moyen  le  plus  sûr  de  concilier  tous  les  intérêts.  Des  négocia- 
tions furent  ouvertes  entre  Bertrand  de  Comps,  grand  prieur  de 
Saint-Gilles,  et  Artaud,  abbé  de  Saou,  à  la  suite  desquelles  ce 
dernier  céda  à  Bertrand  de  Comps,  à  titre  de  permutation,  l'église 
de  Saint-Apollinaire,  avec  tout  son  ameublement,  ses  livres,  ses 
▼ases  sacrés,  sa  juridiction  et  ses  dépendances,  tant  au  spirituel 
qu'au  temporel,  en  échange  de  l'église  de  la  Répara,  avec  ses  droits 
et  ses  dépendances  à  Auriple  et  à  Autichamps.  Il  était  bien  stipulé 
quel'évêque  de  Valence  gardait  les  droits  de  haute  seigneurie  sur 

(0  Maurbl,  flist.  de  Puimoisson,  p.  74. 
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l'église  du  Saint-Apollinaire  et  ses  dépendances,  ainsi  qu'une 
redevance  de  dix  sous  Viennois  que  les  Hospitaliers  auraient  à  lui 
payer  chaque  année,  le  jour  de  la  fête  de  saint  Luc  évangéliste. 
L'acte  d'échange  fut  consenti  et  ratifié  dans  le  chapitre  de  Saint- 
Tiers  de  Saou,  le  3o  juin  1 233.  Voici  les  noms  des  chanoines  de 
l'abbaye  qui  furent  présents  à  cette  assemblée  :  Artaud,  abbé  de 
Saou,  R.,  sacristain,  Ponce  Gontard,  prieur  de  Chabrillan,  Giraud, 
prieur  de  Mirmande,  Garin,  prieur  de  Marsanne,  Guillaume, 
prieur  de  Cléon,  Gontard,  prieur  de  Cellas,  Albert  de  Saou,  Jean 
d'Urre,  Aiméric,  Géraud,  Jean  d'Auriple,  Thomas,  Etienne  Va* 
chard,  prêtres,  Guillaume  de  Saint-Médard,  Bernard  Emes,  Pa- 
lestor,  Bertrand,  et  Jean,  tous  chanoines  de  Saou.  De  son  côté, 
le  chapitre  de  Valence  donna  son  consentement.  Les  Hospitaliers, 
réunis  en  chapitre  à  Saint-Gilles,  le  10  juillet,  ratifièrent  ce  que 
le  grand  prieur  avait  conclu  avec  notre  abbé. 
Voici  du  reste  le   texte  de  ce   précieux  document. 

Anno  ab  incarnatione  Domini  M0  CC°  XXX0  II 1°,  pridie  kalen- 
das  julii,  ego  Artaudus,  Saonensis  ecclesie  abbas,  ex  causa  permu- 
tationis  perfecte  et  irrcvocabilis,  trado  et  concedo  tibi  B.  de  Coms, 
priori  hospitalis  Herosolimitani  in  prioratu  Sancti  Egidii,  et  per 
te  domui  dicti  hospitalis  et  universis  fratribus  ejusdem  domus, 
presentibus  et  futuris,  ecclesiam  sancti  Appollinaris,  Regensis 
diocesis,  cum  omni  instructione  sua  in  libris,  vasis  sacris,  et  vesii- 
bus  et  omnibus  ecclesiasticis  ornamentis  et  decimis  et  primiciis  et 
omni  jure  spirituali,ad  dictam  ecclesiam  pertinentibus,  posses- 
siones  et  omnes  ejusdem  ecclesie  et  jura  quecunque  in  cuhis  et 
incultis,  ortis,  pratis,  vineis,  pascuis^  venassionibus,  aquis  aqua- 
rumque  decursibus,  censibus  et  usaticis  dominationibus  vel  domi- 
nicaturis  vel  rébus  aliis  quibuscunque  :  accipiensa  te,  vice  mutua, 
ex  causa  permutationis  predicte,  ecclesiam  de  Reparata,  Valentin. 
diocesis,  cum  omnibus  juribus  suis  spiritualibus,  predictam  eccle- 
siam et  possessiones  ejusdem  ecclesie  de  Reparata,  pro  possessioni- 
bus  ecclesie  sancti  Appollinaris  predicte.  Omne  igitur  jus  ecclesie 
Saonensi  compétens,  in  dicta  ecclesia  sanci  Appollinaris,  in  spiri- 
tualibus et  temporalibus,  in  te  fratrem  B.  de  Coms,  priorem 
Hospitalis  Jherosolimitani,  nomine  dicti  Hospitalis  recipientem. 
ex  causa  permutationis,  transfero,  et  auctoritatem  apprehendendi 
possessionem  tibi  concedo,  et.  quod  dictam  permutationem  rata  m 
habeam  et  nullo  tempore  contra  veniam,  per  me  et  successores 
meos,  bona  fide,  tibi  per  stipulationem  promitto,  et  si  plus  valet 
quod  trado  quam  quod  recipio,  tibi  nomme  dicti  Hospitalis  (reci- 
pienti),  remitto  et  pietatis  et  religionis  intuitu  dono.  Ad  hec,  R. 
sacrista,  Pondus  Gontardi,  prior  de  Chabrillano,  Guiraudus,  prior 
Mirmande,  Garinus,  prior  de  Marsana,  Guillelmus,  prior  de  Clieu, 
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Gontardus,  prior  de    Cellas,  Albertus  de   Saou,  Johannes  Dure, 
Aimericus,   Geraldus,  Johannes   d'Auriple,  Thomas,  Stephanus 
Vacharde,  presbyteri,  Guillelmus  de  Sancto  Medardo,  Bernardus 
Emes,   Pelestortus-,    Bertrandus,   Johannes,   hi   omnes  canonici 
Saonenses,  in  capitulo  cum  abbate  nostro  communiter  convocati, 
scientes  et  firmiter  cognoscentes  dictam  permutationem  expedire 
ecclesie  Saonensi,  habito  super  hoc  diligenti  et  fideli  tractatu,  certi 
de  facto  et  de  jure,  dictam  permutationem,  tam  in  temporalibus 
quara  spiritualibus,  de  cdnsilio  et  assensu  nostro  factam,  iaudamus 
etapprobamus  in  modum  supradictum,et  perpetuo  confirmamus, 
et  si  plus  valet  quod  ex  parte  nostra  traditur  quam  quod  recipitur, 
illud  quantumcumque  sit,  domui  Hospitalis  Jherosolimitani    et 
tibi  fratri  B.  de  Coms,  pro  eadem  domo  recipienti,  remittimus  et 
intuitu  religionis  donamus,  et  quod  dicta  omnia  rata  habeamus  et 
firmaet  nullo  tempore  contra  veniamus  bona  fide  tibi  per  stipula- 
tionem  promittimus,  renunciantes  omni  juri  canonico  et  civili, 
scripto  et  consuetudinario  quo  contra  predicta  venire  possemus 
vel  aliquid  de  predictis.  Nos  vero  Silvius,  prepositus  ecclesie  Va- 
leminensis,  et  nos  B.,  Diensis  episcopus  (i),  Arbertus  Chabeoli, 
sacrista  Rothmani,  Artaudus  sancti  Romani  cabiscolus,  Naiquis, 
Ugo  de  Stella,    Artau  de  Stella,    Poncius   vicarius,  Jarento  de 
Monmairan,  Heudes,  Andréas  Galterii,  Petrus  de  Sparverio,  Guil- 
lelmus de  Vaesco,  magister  Hugo,  Poncius  Pinchenas,  magister 
Michael,  Aimieu   de   Mirabel,   Guillelmus   Austorgues,  magister 
Artaudus,  magister   Raimundus,    Poncius  de    Mirabel,    canonici 
ejusdem  ecclesie  in  Valentino  capitulo  congregati,  dictam  permu- 
tationem laudantes  et  approbantes,   concedimus  tibi  fratri    B.  de 
Coms,  priori  domus  Hospitalis  Jherosolimitani,  et  per  te  eidem 
domui, dictam  ecclesiam  sancti   Appollinaris,  Regensis  diocesis, 
cum  omnibus  juribus  suis  perpetuo  et  pacifice  possidendam,  salva 
dorainatione  Yalentinensis  ecclesie  et  annuo  canone  X  solidorum 
viennensium,  in  festo  beati  Luce  evangeliste,  annis  singulis,  Va- 
lentine  ecclesie  persolvendo.  Ego  igitur  frater  B.  de  Coms,  prior 
domus  Hospitalis  Jherosolimitani  in  prioraiu  sancti  Egidii,  pre- 
dictam  ecclesiam  sancti  Appollinaris,  Regensis  diocesis,  ex  causa 
permutationis  recipiens,  concedo  et  trado,  ex  causa  permutationis 
ejusdem,  tibi  Artaudo,  abbati  Saonensis,  ecclesie  et  perte  ecclesie 
Saonensi  et  ejusdem  ecclesie  canonicis  presentibus  et  futuris,  ec- 
clesiam de  Reparata,  Valent,  diocesis,  cum  omni  instructioné  sua 
ifi  libris,  vasis  sacris,  et  vestibus  et  omnibus  ornamentis  ecclesias- 
ticis  et  decimis  et  primiciis  et  omni  jure  spirituali  ad  dictam  eccle- 
siam pertinentibus  possessiones  etiam  omnes  ejusdem  ecclesie  et 
jura  (juecumque  in  cultis  et  in  incuitis,  ortis,  pratis,  vineis,  pascuis, 
venationibus,  aquis,  aquarumque  decursibus,  censibus  et  usaticis, 
dominationibus  veldominicaturis  vel  rébus,  aliis  quibuscunque  et 

(1)  Cette  charte  nous  apprend  que  Bertrand  d'Etoile,  qui  avait  été  chanoine 
de  Valence,  conservait,  môme  après  son  élévation  à  l'épiscopat,  son  rang  dans 
le  chapitre  de  Saint-Apollinaire.  Il  occupa  le  siège  de  Die  de  1223  à  1234. 
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nominatim  quicquid  domus  Hospitalis  habet  predicta  ecclesia  in 
•  tenemento  de  Auriple,  excepte  hoc  quod  haberin  molaria  et  sex 
sextarios  annone  censuales,  cum  omni  dominatione  sua,quos  habet 
in  tenemento  Alticampi,  concedo  et  trado,  ex  causa  permutationis 
predicte,tibi  A(rtaudo)  abbati  Saonensis  ecclesie  et  per  te  Saonensî 
ecclesie,  pro  possessionibus  ecclesie  sancti  Appollinaris  supe- 
rius  nominate.  Omne  igitur  jus  domui  Hospitalis  Jherosolimitani 
competens  in  dicta  ecclesia  de  Reparata.in  spiritualibus  et  tempora- 
libus,  in  te  A(rtaudum)  abbatem  Saonensis  ecclesie,  nomine  dicte 
ecclesie  recipientem,  ex  causa  perm.utationis,  transfero  et  autorita- 
tem  apprehendendi  possessionem  tibi  concedo,  et  quod  dictam 
permutationem  ratam  habeam  et  nullo  tempore  contra  veniam  per 
me  et  successores  meos,  bona  fide  tibi,  per  stipulationem  promitto, 
et  si  plus  valet  quod  trado  quam  quod  recipio,  tibi  nomine  Sao- 
nensis ecclesie  remitto  et  pietatis  et  religionis  intuitu  dono.  Ad 
hec,  nos  fratres  A.  de  Meserata,  preceptor  sancti  Egidii,  et  nos 
fratres  Sancius  Spata,  prior  Tolose,  Sancius  Arces,  preceptor  Age- 
,  nensis,  Ugo  Arnaudi,  preceptor  Alvernie,  R.  Motet,  preceptor 
Aurosiee,  Falco  de  Bonacio,  preceptor  Manoasche,  Raimbaudus 
de  Manterio,  preceptor  Roscilionis  et  Cavallicensis,  Bonefacius, 
preceptor  de  Coms,  Guillelmus  Verre, preceptor  de  Podio  Mois- 
sone,  Poncius  Bernardi,  preceptor  Mascilie,  Poncius  de  Cuers, 
preceptor  de  BelloLoco,  Jaucerandus,  preceptor  de  Nebiano,  Ber- 
trandus  de  Petralapta,  preceptor  de  Alesto,  Johanncs,  preceptor 
Vivariensis,  Segnoretus,  preceptor  de  Campaniolis,  Berengarius, 
preceptor  Rutenensis,  Johannes,preceptor  Montespesulani,  Johan- 
nes,  preceptor  Narbone,  Guillelmus  de  Castriis,  preceptor  de 
Ulmis,  R.  de  Servierra,  preceptor  sancti  Christofori,  et  nos  omnes 
alii  fratres  in  capitulo  Sancti  Edigii  VI0  idus  julii  celebrato  com- 
muniter  convocati,  scientes  et  firmiter  cognoscentes  dictam  per- 
mutationem expedire  domui  Hospitalis,  habito  super  hoc  diligenti 
tractatu,  certi  de  facto  et  de  jure,  dictam  permutationem,  tam  in 
spiritualibus  quam  in  temporalibus,  de  consilio  et  assensu  1  ostro 
factam,laudamus  et  approbamus  in  modum  supradictum  etperpe- 
tuo  conhrmathus,  et  si  plus  valet  quod  ex  parte, nostra  traditur 
quam  quod  recipitur,  îllud  quantumeumque  sit  ecclesie  Saonensi 
et  tibi  A(rtaudo),  pro  eadem  ecclesie  recipienti,  remittimus  et 
intuitu  religionis  donamus,  et  quod  dicta  omnia  rata  habeamus  et 
firma  et  nullo  tempore  contra  veniamus  bona  fide  tibi  per  stipula- 
tionem promittimus,  renunciantes  omni  juri  canonico  et  civili, 
scripto  et  non  scripto,  quo  contra  predicta  venire  possemus,  vel  ali- 
quid  de  predictis.  Ad  horum  omnium  firmitatem  perpetuam  et  eter- 
nam  rei  memoriam  fecerunt  partes  instrumentum  presens  si^illis 
cereis  communiri,  videlicet  domini  Guillelmi,  Valentini  eleeti  (i), 
et   sigillo  Valentini   capituli,  et  A(rtaudi),  abbatis   Saonensis  .et 

(1)  Sur  Guillauipe  de  Savoie,  élu  de  Valence,  voir  nos  Quarante  années  de 
Vhistoire  des  évéques  de  Valence  au  moyen  âge,  1226-1267.  Paris,  1889,  in-8% 
102  pp. 
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sigillo  capituli  Saonensis  et  sigillo  fratris   D.  de  Coms,   prioris 
sancii  Egidii  (i). 

Cet  échange  de  l'église  de  Saint-Apollinaire  contre  celle  de  la 
Répara  ayant  été  fait  à  Tinsu  de  l'évêque  de  Riez,  celui-ci,  dès 
qu'il  en  eut  connaissance,  se  plaignit  de  ce  que  les  contractants 
n'avaient  pas  respecté  les  droits  de  son  siège  et  refusa  en  consé- 
quence de  ratifier  la  cession  faite  aux  Hospitaliers.  Les  deux 
parties  consentirent  néanmoins  à  prendre  pour  arbitre  l'évoque 
d'Orange, qui  décida  que  l'église  de  Saint-Apollinaire  demeurerait 
sous  la  juridiction  de  l'évêque  de  Riez,  comme  auparavant,  que  la 
présentation  du  prieur  serait  faite  par  le  commandeur  et  que  ce 
dernier  payerait  à  l'évêque  une  pension  de  douze  setiers  de  fro- 
ment et  de  douze  autres  setiers,  moitié  froment  et  moitié  orge.  Le 
différend  fut  ainsi  terminé.  Les  Hospitaliers  ont  gardé  jusqu'à  la 
Révolution  cette  église  de  Saint-Apollinaire  (2). 

Malgré  de  nombreuses  recherches,  il  ne  nous  a  pas  été  possible 
de  combler  l'énorme  lacune  qu'il  nous  faut  fnaintenant  constater 
dans  la  liste  des  abbés  de  Saou,  entre  les  années  1 233  1295.  Les 
archives  des  comtés  de  Valentinois,  si  riches  en  documents  sur 
cette  période,  ne  nous  ont  pourtant  conservé  le  nom  d'aucun  abbé 
de.ee  monastère,  et  Ton  peut  d'autant  mieux  s'en  étonner  qu'Ay- 
mar III  et  Aymar  IV  de  Poitiers  eurent  alors  de  fréquents  démêlés 
avec  les  évoques  et  les  moines,  notamment  à  l'occasion  de  l'abbaye 
de  Saint-Médard,  voisine  de  Saou. 

GUILLAUME     DE    HAUTE  VILLE, 

ABBÉ    DE    SàINT-TiERS    DE    SàOU,     1295. 

Nous  inscrivons  le  nom  de  cet  abbé  sur  la  foi  de  M.  Brun- 
Durand,  qui  Ta  fait  figurer  dans  une  liste  très  sommaire  des  abbés 
de  Saou,  ajoutant  qu'il  fit  à  cette  date,  1295,  quelques  acquisitions 
à  Chabrillan.  Nous  devrions  ce  renseignement  historique  aux 
Papiers  de  Saint-Ruf  (3).  Nous  n'avons  pu  vérifier  par  nous- 
mêmes  l'exactitude  de  cette  référence.  Guillaume  de  Hauteville 
devait,  sans  doute,  être  proche  parent  du  doyen  de  Valence  du 
même  nom  qui,  peu  d'années  auparavant,  en  1267,  joua  un  rôle 

(i)  Archives  des  Bouches-du-Rhône.  Fond»  de  Malte,  B.  85o. 
.W  Maurbl,  Hist.  de  Puimoisson,  p. 

(3)  Brun-Durand,  Lettre  sur  Vhist.  ecclés.  du  Dauphiné,  dans  Bulletin 
tarch.  de  la  Drôme,  t.  IV  (1869),  p.  458. 
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important  dans  l'élection  de  Guy  de  Montlaur  *u  siège  épiscopal 
de  cette  ville  (i). 

Quoi  qu'il  en  soit,  le  monastère  de  Saou,  vers  la  fin  du  xnie  siè- 
cle, .paraît  avoir  été  prospère.  Les  familles  nobles  de  la  contrée  lui 
donnaient  des  religieux  et  l'enrichissaient  par  leurs  largesses. 
Jarenton,  seigneur  de  Félines,  rils  d'Aymar  de  Quint,  faisant  son 
testament  le  21  novembre  1295,  au  château  de  Félines,  en  présence 
de  Raymond  de  Bérenger.  juge  du  comte  de  Valentinois,' de  Guil- 
laume de  Vesc  et  de  Dalmas  de  Vesc,  choisit  sa  sépulture  dans  le 
cimetière  de  Saint-Marcellin  de  Félines,  et  n'oublie  pas  les  mai- 
sons religieuses  de  la  contrée  :  à  l'abbaye  de  Saou,  il  lègue  une 
somme  de  25  sols  viennois,  une  fois  donnée,  pour  un  repas  qui 
sera  servi  aux  chanoines,  do  et  lego  pidencie  de  Saône  XXV  soli- 
dos  viermenseSy  semel  tantum,  pro  una pidancia  ibidem  facienda  (2). 
Barthélémy  de  Félines  était  alors  dj  nombre  des  chanoines  de 
Saou,  et  nous  trouvons  mention  de  lui  dans  une  donation  faite  par 
noble  Hugues  de  Félines,  fils  de  Giraud,  en  faveur  d'Aymar  son 
frère  (3). 

Une  preuve  de  l'estime  et  de  l'autorité  dont  jouissaient-alors  les 
abbés  de  Saou  nous  est  fourni  par  une  lettre  du  pape  Boni- 
face  VIII,  datée  du  Vatican  le  26  avril  1296.  Le  souverain  pontife 
charge  Tab^é- (qu'il  ne  nomme  pas  malheureusement),  d'une  mis- 
sion aussi  difficile  que  délicate.  Il  s'agissait  de  faire  entendre  un 
grave  avertissement  à  l'évêque. d'Avignon,  André  de  Languisel;  de 
l'amener  à  une  conduite  plus  modérée,  plus  évangélique.  Ce  pré- 
lat, pour  des  motifs  que  l'on  n'indique  pas,  s'était  emparé  violem- 
ment d'une  somme  de  plus  de  dix  mille  livres  de  tournois,  appar- 
tenant à  Pierre  de  Malaspina,  chanoine  de  Marseille,  prieur  de 
Saint  Laurent  d'Aubres,et  non  content  de  l'avoir  dépouillé  de  son 

(1)  Voir  notre  Essai  hist.  sur  Die.  t.  1,  p.  3y'$.  La  maison  forte  d'Hauteville 
(de  alta  villa)  est  située  sur  la  paroisse  de  Veaunes  (canton  de  Tain).  Elle  a 
donné  son  nom  à  une  ancienne  race  qui  figure  souvent  dans  les  annales  dau- 
phinoises. R.  d'Hauteville  et  Guillaume  d'Hauteville  ont  été  doyens  de 
Valence,  le  premier  en  1265,  le  second  en  1267.  Alix  d'Hautevrille,  abbesse  de 
Soyons,  en  1285.  Les  d'Hauteville  tombèrent  en  quenouille  par  Alix,  mariée 
à  Pierre  Auberjon,  et  Florence,  femme  de  Gilles  du  Puy,  de  Peyrins,  qui  testa 
en  1420  et  de  qui  descendent  les  célèbres  du  Puy*  seigneurs  de  Montbrun. 
Voir  De  Gallier,  Essai  hist.  sur  la  baronnie  de  Clérieu.  Lyon,  1873,  in-8° 
p.  145-7. 

(2)  Archives  de  la  Drôme,  E,  796. 

(3)  Archives  de  la  Drôme,  E,  796. 
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bien,  chassé,  lui  et  ses  serviteurs,  de  sa  demeure,  il  1  avait  cons- 
titué prisonnier  et  le  retenait  dans  un  dur  cachot.  L'abbé  de  Saou 
devait,  au  plus  tôt,  signifier  à  Tévêque  d'avoir  à  remettre  ce  cha- 
noine en  liberté,  et  dans  le  cas  où  le  prélat  refuserait  d'obéir,  il 
aurait  à  le  citer  à  comparaître  dans  les  deux  mois  au  tribunal. du 
pape(i). 

PIERRE  DE  COMPS,  apbé  de  Saint-Tiers  de  Saou,  i3o8-i339. 

JLa  famille  à  laquelle  appartenait  cet  abbé  est,  sans  contredit,  une 
des  plus  anciennes  et  des  plus  illustres  du  Dîois.  Dès  le  xie  siècle, 
on  la  trouve  en  possession  des  terres  de  Comps  et  de  Dieuletit,  et 
les  historiens  dauphinois  nous  parlent  d'Odon  de  Comps,  qui  se 
croisa  en  1097,  et  surtout  d'Arnaud  et  de  Bertrand  de  Comps  qui 
furent  grands  maîtres  de  l'Ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  (2). 
Pierre  de  Comps  est  une  des  gloires  de  l'abbaye  de  Saou  ;  il  a 
gouverné  ce  monastère  pendant  plus  de  trente  ans  et  a  signalé  son 
administration  par  des  actes  qui  lui  assignent  un  rang  à  part  dans 
les  annales  de  son  ordre. 

Le  26  avril  i3o8,  il  fit  approuver  et  accepter  par  tous  ses  reli- 
gieux, réunis  en  assemblée  capitulaire,  de  nouveaux  statuts.  Le  texte 
de  ce  document,  si  important  pour  la  connaissance  des  coutumes 
en  vigueur  dans  les  communautés  de  chanoines  réguliers  voués  au 
service  des  paroisses,  existait  encore  à  la  fin  du  dernier  siècle  aux 
archives  de  l'Isère  (3)  ;  il  a  depuis  disparu,  ou  du  moins  il  ne  nous 
a  pas  été  donné  de  le  retrouver.  C'est  une  lacune  d'autant  plus 
regrettable  que  les  pièces  de  ce  genre  sont  plus  rares  et  intéres- 
santes. Elles  nous  offrent  une  peinture  vivante  des  mœurs  de  nos 
pères.  Peu  d'années  auparavant,  en  i3o3,  l'abbé  d'Aurïllac,  visitant 
le  prieuré  de  Saillans,  avait  donné  à  ses  religieux  un  règlement 
divisé  en  vingt-huit  articles,  qui  nous  laisse  entrevoir  ce  que 
devait  être  celui  dont  nous  avons,  peut-être,  à  déplorer  la  perte. 
On  y  voit  que  les  religieux  étaient  tenus  d'assister  journellement  à 
l'office  et  que  ceux  qui  s'en  abstenaient  sans  motif  étaient  punis 
au  pain  et  à  l'eau.  Ils  ne  pouvaient  sortir  des  limites  du  symetière 
touchant  Vesglisey  sans  lissence  du  prieur.  Pour  certaines  fautes, 

(0  Digard,  Faucon  et  Thomas.  Les  registres  de  Boni/ace  VIII,  Paris,  in-40, 
i.l,(i 885),  ar  ioi3,  col.  352. 

(2j  Lacroix.  V Arrondissement  de  Montélimar,  t.  III  (1873),  in-8%  p.  10. 
k  (3)  Cette  pièce,  figure  en  effet,  dans  l'inventaire  des  papiers  de  l'éveché  de 
Grenoble,  dressé  en  1789,  sous  le  n*  2872. 
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ils  étaient  mis  aux  arrests  à  Vun  des  quatre  arcs  de  la  cloistre,  en 
pain  et  en  eau,  ou  bien  incarcérés^  et  en  quelques  cas  enferrés.  Le 
sacristain  avait  le  soin  de  l'église  et  du  luminaire;  le  curé  devait 
chanter  la  messe  tous  les  jours  ;  Thebdomadier,  sonner  les  cloches,  - 
et  le  prieur,  faire  fermer  les  portes  de  l'église  et  du  four.  Le  cloi- 
trier  devait  toujours  arriver  le  premier  au  chœur,  et  pour  cela  il 
recevait  du  prieur,  chaque  année,  à  la  Toussaint,  quatre  florins  de 
Roy y  pour  son  vestiaire.  Le  prieur  était  tenu  d'entretenir  les  toi- 
tures des  chambres  des  religieux,  et  de  faire,  chaque  nuit,  la 
visite  des  cellules  pour  s'assurer  que  tous  les  moines  allaient  bien 
à  matines.  Il  devait  leur  donner  du  bon  pain  de  froment  prove- 
nant du  fournage,  et  du  vin  de  la  meilleure  qualité;  puis,  suivant 
les  saisons,  de  la  viande  salée,  de  la  viande  fraîche,  du  poisson  de 
Marseilhe  et  des  carpes,  de  la  viande  de  chevreau,  de  moutons,  etc. 
Un  article  défend  d'admettre  certains  quêteurs  jusqu'à  ce  qu'ils 
ayent  payé  un  carder  de  bon  motton  et  que  lesdits  questeurs  en 
mangent.  Enfin  il  est  permis  aux  moines  de  faire  sillance  au  divin 
service^  et  même  de  protester  par  main  de  notaire,  quand  le  prieur 
vouldroit  faulser  ou  dimynuer  ia  table  (1). 

Aymar  IV,  comte  de  Valentinois,  fidèle  à  la  politique  de  ses 
prédécesseurs,  s'appliquait  à  étendre  ses  domaines  et  à  faire  recon- 
naître son  autorité  aux  seigneurs  féodaux  qui  l'avoisinaient.  Les 
cisterciens  de  Léoncel  lui  avaient  naguère  fait  hommage  comme  à 
leur  suzerain.  Le  comte  tenait  d'autant  plus  à  resserrer  les  liens  qui 
les  rattachaient  à  sa  maison,  qu'il  était  souvent  en  lutte  avec  l'evê- 
que  de  Valence  et  de  Die  :  les  religieux  se  sentaient  obligés  dans 
ces  querelles  du  pouvoir  civil  et  du  pouvoir  ecclésiatique  d'agir 
avec  prudence  et  de  ne  point  se  séparer  de  leur  suzerain.  Plusieurs 
causes  de  conflit  existaient  alors  entre  le  comte  et  l'abbé  de  Saou,  à 
l'occasion  de  la  juridiction  exercée  par  la  communauté  des  cha- 
noines à  Saou  et  dans  quelques-uns  de  leurs  prieurés,  notamment 
à  Marsanne.  Comme  il  arrivait  toujours  en  pareilles  circonstances, 
les  deux  parties  finirent  par  transiger.   Le   18  mars  1 3 1 9  (n.  s.), 

(1)  Voir  notre  Essai  hist.  sur  Die^x.  H,  p.  144-5.  —  De  Bonniot.  Règlement 
des  prieurés  de  Saillans  jet  d'Aspres-sur-Buech  en  i3o3,  dan6  Bulletin  de  la 
Société  d'études  des  Hautes-Alpes,  t.  IV  (  1 883),  p.  382-94.  On  peut  se  faire 
une  idée  exacte  du  genre  de  vie  que  menaient  ces  religieux,  chanoines  régu- 
liers et  autres,  chargés  du  soin  des  paroisses  par  les  statuts  ou  constitutions 
des  abbayes  de  Saint-Victor  de  Paris,  de  Grandmont,  et  autres  qui  ont  été 
publiées  dans  divers  recueils,  notamment  dans  l'édition  de  Bassano  (1788),  du 
De  antiquis  ecclesiœ  ritibus  de  Martène,  t.  III  et  IV. 
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Pierre  de  Comps,  abbé  de  Saou,  et  Guillaume  Sabolon,  prieur  de 
Celas,  agissant  au  nom  de  tous  les  religieux,  arrêtèrent  avec 
Humbertde  Laye,  seigneur  de  Teyssières  (1),  fondé  de  pouvoirs  du 
comte  Aymar,  les  bases  d'un  accord.  L'abbé  et  son  monastère  au- 
raient dans  l'enceinte  du  bourg  des  églises  de  Saou,  la  juridiction 
coercitive  pour  contraindre  .tous  ceux  qui  tenaient  en  emphytéose 
des  biens  du  couverft  à  leur  payer  le  cens  annuel;  ils  auraient  le 
droit  de  publier  le  ban  sur  leurs  terres  et  d'avoir  un  bnnnier  pour 
le  faire  respecter  ;  ils  pourraient  exiger  des  habitants  du  bourg 
l'hommage,  les  corvées  et  autres  charges  féodales,  le  comte  décla- 
rant ne  vouloir  garder  aucun  homme  ou  vassal  dans  l'intérieur  du 
bourg,  et  le  monastère  déclarant  de  son  côté  n'en  point  réclamer 
sur  les  terres  du  comte.  Il  est  toutefois  convenu  que  tous  les  habi- 
tants de  Saou,  présents  et  futurs,  bien  qu'ils  soient  des  hommes 
de  l'abbé,  à  chaque  mutation  de  comte,  reconnaîtront  le  nouveau 
prince  comme  leur  souverain  et  lui  jureront  fidélité.  On  règle  en- 
suite diverses  questions  touchant  les  droits  de  mouture  à  Marsanne, 
l'usage  de  la  forêt  de  Saou,  etc.  L'abbé  s'engage  à  prêter  serment 
au  comte  aux  époques  déterminées  par  la  législation  féodale,  c'est- 
à-dire  à  chaque  mutation  de  seigneur  ou  de  vassal  ;  de  plus,  en 
signe  de  dépendance,  il  payera  au  comte  une  redevance  d'un  flo- 
rin d'or,  à  chacune  de  ces  mutations.  Nous  possédons  encore 
l'original  de  cette  pièce  importante.  Les  archives  de  la  Drôme  en 
gardent  une  analyse,  dont  nous  reproduirons  ici  les  principaux 
passages. 

Item, quidam  parvus  quaternus  papireus  consutus  in  quodam 
tegmine  ad  modumprotocoli,  in  cujus  actu,  foliis  prioribus,  regis- 
trata  est  quedam  compositio  facta  interabbatem  monasterri  Saonis, 
nomine  suo  et  abbacie  sue  predicte  et  nomine  prioratus  sui  Sancti 
Martini  de  Marsanna,  Valentinensis  diocesis,  et  d.  priorem  de 
Salacio,  Diensis  diocesis  agentes  ex  parte  una,  et  procuratorem  d. 
comitis  Val.  et  Dien.  ex  parte  altéra,  receptum  per  Armandum  de 
Rupemaura,  sub  anno  dni  1 3 1 8  et  die  octava  màrtii,  per  quam 
transactum  fuit  inter  partes  ipsas  quod  d.  abbas  et  suum  monaste- 
rium  in  perpetuum  habeant  coertionem  jurisdictionis  infra  muros 
burgi  ecclesiarum  de  Saône  super  recuperatione ab  emphiteotis  suo- 
10m  censuum  annuorum  et  jus  laudandi  et  investiendiet  causarum 
realium  cognitionem  et  executionem  de  his  omnibus  que  tenentur 
tb  eis  in  emphfteosim,  vel  in  feudum,  in  castro  et  mandamento 

(0  Cet  Humbert  de  Laye  ne  possédait  qu'une  portion  du  fief  de  Teys- 
lières,  qu'il  avait  acquise  de  François  de  Monjoux.  Ses  biens  passèrent  aux 
d'Orre. 
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Saonis,  jus  baneandi  et  banna  levandi  de  terris  et  nossessionibus 
quas  tenent  ad  manum  suam  a  personnis  bannum  frangentibus  in 
eisdem,  et  quoad  hec  bannerium  proprium  habere  valeant,  homagia, 
corvatas  et  explechas  quascunque  habeant  in  solidum  in  omnibus 
habitantibus  et  habitaturis  infra  ambitum  memoratum,  nec  â?  d. 
cornes  habere  valeat  in  loco  predicto  homines  ibidem  habitantes, 
aec  d.d.  abbas,  extra  d.  locum  vice  versa,  et  si  quos.haberent,illos 
remittant  sibi  invicem  atque  quittent.  Cetera  vero  ad  omnimodam 
juridictionem  spectantia  sint  d.  d.  comitis  et  suorum  Item,  quod 
omnes  homines  habitantes  seu  habitaturi  in  villa  seu  burgo  pre- 
dictis,non  obstante  quod  sint  homines  d.  d.  comitis,  jurare  te- 
neantur  in  mutatione  cujuslibet  d.  comitis  Valen.  seu  in  novitate 
ipsiuç,  quod  sint  eidem  d.  comiti  boni  et  fidèles  perpetuo,  sine 
qualibet  fictione,  sibi  d.  comiti,  salvis  cavalcatis  in  quibus  fideliter 
sequendis  et  serviendis  se  exponent  etex^onere  teneantur  eidem  d. 
comiti  et  suis  succesfcoribus,  sicut  alii  homines  terre  sue.  Item, 
quod  monnagium  seu  motura  que  perveniet  in  posterum  a  quibus- 
cunque  hominibus  habitantibus  et  habitaturis  in  Castro  et  territorio 
de  Marsanna,  sint  et  esse  debeant  perpetuo  in  solidum  d.  d.  comitis 
et  suorum.  Item,  quod  moiendinum  d.  monasterii  cum  suo 
monagio,  lede  linguarum  et  lombarum,  necnon  vigintï  sextaria 
avene  dicte  abbatie  pro  capellenia  assignanda,  quadraginta  solidi 
viennenses  annuales  et  hberum  forestagium  foreste  de  Saône 
et  paqueragium  de  Quinzono,  et  unum  sextarium  avene  et  unum 
sextarium  ordei  pro  guacha,  cum  a  d.  d.  comité  ipsiusque  pa- 
trimonio  de  Hberalitate  procédant  pertinentia  d.  monasferio  et 
in  dicta  transactione  plenius  declarata,  ea  omnia  d.  monasterio 
sub  hac  conditione  esse  data,  per  pactum  voiuerunt  quod  d.d.  abbas 
ipsa  teneatur  recognoscere  in  feudum  d.  d.  comitis,  cum  super 
hoc  fuèrit  requisitus  et  pro  his  omnibus  et  pro  burgo  ecclesiarum 
predicto  et  pro  omni  temporalitate  quam  obtinujt,  auctoritate  d. 
transaction^,  in  Castro  et  mandamento  de  Saône  et  in  foresta  de 
Saône,  juret  fidelitatem  d.  d.  abbas  et  se  ac  successores  suos  esse 
perpetuo  fidèles  d.  d.  comiti  et  suis  heredibus  universis,  quibus 
compleat  absque  reqttisitione  idem  d.  abbas  et  successores  sui 
abbates,  in  mutatione  domini  vel  vassali,  similem  recognitionem 
facere  simileque  juramentum  prestare.  sine  quocunque  obstaculo 
teneatur  et  quicunque  prior  de  Salario,  qui  pro  tempore  fuerit,  te- 
neatur, pro  villa  de  Selario,  ad  prestationem  similis  juramenti,ac 
toque  quod  pro  predicto  feudo  et  omni  temporalitate  predicta,  pre- 
dictus  d.  abbas  et  sui  successores.  in  signum  majoris  et  untversalis 
dominii,  d.  domino  comiti  et  suis  successoribus  pro  investitura 
unum  florenum  auri  dare  teneantur  in  mutatione  novi  comitis  vel 
abbatis,  et  solutionem  dicti  floreni  faciant  infra  quadraginta  dies 
postquam  cornes  nrrutatus  fuerit  vel  abbas  monasterii  predicti.  Que 
predicta acta  fuerunt  in  capitulo  predicte  abbacie (i) 

(i)  Archives  de  la  Drôme,  E,  4082.   —  Nous  avons  retrouvé  depuis  le  texte 
complet  de  ce  document  dans  les  archives  de  l'Isère,  B.  3570  :  Noverint  uni- 
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Le  document  que  nous  venons  de  publier  reconnaissait  à  l'abbé 
le  droit  de  justice  dans  l'enceinte  du  bourg  des  Eglises  et  plaçait, 
d'une  manière  spéciale,  sous  sa  dépendance  tous  ceux  des  habi- 
tants qui  tenaient  du  monastère  des  biens  en  emphytéose;  mais 
pour  tout  te  reste,  ces  mêmes  habitants  et  tous  ceux  du  mandement 
de  Saou  demeuraient  sous  la  souveraineté  du  comte  de  Valenti- 
nois.  Quelques  années  plus  tard,  ils  obtinrent  de  leur  seigneur 
une  charte  de  liberté,  qui  nous  montre  que  les  populations  rurales 
les  plus  humbles  entraient  dans:  là  voie  d'un  véritable  progrès  et 
jouissaient,  sur  beaucoup  de  points,  d'une  indépendance  que  nous 
pouvons  justement  leur  envier  aujourd'hui.  Par  la  charte  du 
5  mai  1329,  Aymar  de  Poitiers,  fils  aîné  du  comte  Aymar  IV,  qui 
depuis  plusieurs  années  administrait  au  nom  de  son  père,*  abolit 
toutes  les  corvées  en  usage  jusqu'à  ce  jour,  détermine  les  réquisi- 
tions en  nature  que  ses  officiers  auront  le  droit  de  faire  en  temps 
de  guerre  seulement,  fixe  les  conditions  dans  lesquelles  on  pourra 
couper  les  bois  et  mener  paître  les  troupeaux  dans  la  forêt,  per- 
met la  chasse  à  tousjes  habitants,  proscrivant  seulement  certains 
engins  qui  amèneraient  la  destruction  du  gibier,  renonce  à  toutes 
nouvelles  tailles,  sauf  les  tailles  extraordinaires  qu'accordait  le 
droit  féodal  dans  les  trois  cas  connus  ;  acquisition  de  territoire, 
captivité  du  seigneur,  mariage  de  ses  filles,  et  s'interdit  de  choisir 
pour  lever  les  tailles  d'autres  employés  que  ceux  qui  seront  en 
charge,  si  ces  derniers  offrent  des  garanties  suffisantes  de  probité. 
Enfin,  comme  les  murailles  du  bourg  menaçaient  ruine  en  plus 
d  un  endroit,  il  fut  décidé  que  pendant  dix  années  consécutives, 
les  habitants  payeraient  tous  le  vingtain  des  blés  et  du  vin,  à  rai- 
son pour  la  communauté  entière  de  vingt  sétiers  de  blé  et  de  deux 
muids  de  vin  chacune  de  ces  dix  années.  Peut-être  sera-t-on  bien 
aise  de  retrouver  ici  le  texte  de  cet  important  document  qui  offre 
un  intéressant  sujet  d'étude  pour  la  connaissance  du  droit  féodal 


et  des 


mœurs  au  moyen  âge. 


ÏS      dioc, 


versi....  Quod  anno  domini  millesimo  CGC*  XVHI%  videlicet  die  XVIII  mcn- 
*»*  martii,  cum  inter  venerabilem  patrem  d.  Petrum  de  Comps,  Dei  gratia 
abbatem  abbacie  seu  monasterij  Saonensis,  nomine  suo  et  nomine  abbacie 
pwdicte,  necnon  et   nomine   prioratus  sui   Sancti  Murtini  de  Marsanna,  Val. 


1  et  religiosum  virum  d.  Guillelmum  Sebolloni,  priorem  de  Sellato,  Dyen 


<**Pcm  agentes  ex  parte  una,  et  n.  discretum  firum  Vmbertum  de  Laya,  do- 
minura  de Teyssertis,  procuratorem...  Aymari  de  Pictavia,  Valentin.  et  Dyen. 
comitis,  defendentem  ex  parte  altéra 
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Noverint  universi  et  singuli,  présentes  pariter  et  futuri,quod 
anno  incarnationis  Domini  millesimo  tricentesimo  vicesimo 
nono,  videlicet  die  quinta  mensis  madii,  cum  tractaretur  per  no- 
biles  viros  dom.  Guillèlmus  de  Turnone,  dominum  Contaneti,  et 
d.  Armandum  de  Poeto,  mUitem,  judicemcomitatus  Val.  et  Dien., 
nomine  d.  comitis,et  etiam  nomine  magnifici  et  potentis  viri  d. 
Aymari  de  Pictavia,  primogeniti  d.  d.  cornais,  regentis  nunc  pre- 
dictos  comitatus,  et  eorum  successorum,  quod  homines  castri  de 
Saonc  commorautes  ibidem  et  alibi  infra  territorium  et  districtum 
d.  castri,  et  eorum  successores  ki  perpetuum.  prestarent  dareque  et 
prestare  tenerentur  in  perpetuum  vintenum  bladi  et  vini  annis  sin- 
gulis  d.  d.  comiti  et  eius  successoribus  in  perpetuum,  et  quod  d. 
d.  Guilhermus  et  Armandus,  nomine  d.  d.  comitis  et  ejus  succes- 
sorum in  perpetuum  remicterent  dictis  hominibus  corvatas  per- 
sonarupi  et  animalium  eorumdem,et  quasdam  libertates  alias  eis 
darent  :  tandem,  existentibus  in  preseittia  d.  d.  Guilhermi  et  Ar- 
mandi  et  mei  notarii  et  testium  infrascriptorum,  Petro  de  Saône, 
domicello,  Jarentone  Alexii,  Stephano  Girardi,  Poncio  Maleti, 
Johanne  Chapelle,  Petro  de  Rufo,  Petro  Palanerii  et  Guillelmo 
Bernardi,  syndicis  ad  predicta  et  infrascriptaspecialiter  deputatis, 
et  pluribus  aiiis  hominibus  dicti  castri,  habita  diligenti  delibera- 
tione  et  tractatu,tam  cum  dictis  syndicis  quam  pluribus  aliis  homi- 
nibus dicti  castri  predicti,  in  qua  syndici  premeditati  et  previsi  et 
tam  pro  utilitate  et  commodo  jamdicti  d.  comitis  et  ejus  successo- 
rum quam  pro  utilitate  et  commodo  ipsorum  sindicorum,  nomine 
suo  et  syndicatorio  nomine  universitatis  hominum  et  singularum 
personarum  et  eorum  successorum  d.  castri,  pro  libertatibus  et 
franchesiis  que  inferius  conceduntur  per  d.  d.  Guilhermum  et  Ar- 
mandum nominibus  quibus  supra,  communi  concordia  et  volun- 
tate  et  de  consilio  plurium  proborum  d.  castri  ibidem  presentium 
et  existentium  circa  quadragenta  et  quinquagenta  de  melioribus  et 
antiquioribusd.  castri,  dederunt dicti  sin  dicinomino  suo  et  sindica- 
torio  nomine  quo  supra, pro  se  et  aliis  hominibus  et  successoribus 
eorumdem  commorafltibus  supra  et  infrascriptis,in  dicto  Castro  et 
ejus  territorio  et  districtu,  vintenum  bladorum  et  vini  cujuscun- 
que  ^eneris  existant  in  perpetuum  d.  d.  Guilhermo  et  Armando... 
recipientibus  nomine...  d.  comitis...  et  predicti  Guilhermus  et 
Armandus,  actendentes  bonam  voluntatem  et  liberalitatem  homi- 
num predictorum..  dederunt..  quod  ipsi  non  teneantur,ex  nunc  in 
antei,  prestare  nec  facere  corvatas  de  personis  suis  nec  animalibus 
eorumdum,  et  quod  d.  d.  cornes  et  ejus  successores...  et  d  abbas 
et  priores  et  nobiles  d.  loci  non  possint  ex  nunc  in  antea...  exigere 
dictas  corvatas,  potissime  cum  pro  dictis  corvatis  fiât  satisfactio 
d.  d.  abbati  et  prioribus  et  nobilibus  d.  loci  in  aliis  rébus  prout  in 
ordinatione  façta  cum  is  per  d  Guilhermum.et  Armandum  con- 
tinetur,  —  Item,  cum  d.  cornes  et  ejus  curiales  in  d.  Castro  con- 
sueverint  accipere  charnagia,  gallinas,pannas,  sachia  ad  portandum 
ad  fortalicium  d.  comitis  a  dictis  hominibus,  proùt  placebat  d.  d. 
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comiti  et  suis  curiabilus,  ordinaverunt  d.  Guilhermus  et  Arman- 

dus quod  ex  nunc  in  antea  d.  d.   cornes   non   possit nec 

curiales...  accipere, perse  vel  per  alias,  charnagia.  videlicet  boves, 
mutones  nec  alia  animalia,  nec  gallinas  nec  pollalia,  nec  sachia 
nec  pannas  ad  portandum  ad  fortalicium...  nisi  tempore  guerre, 
cum  hac  moderatioiie  videlicet  quod  duo  probi  eligantur  qui  ju- 
rent quod  bene  et  legaliter  extiment  charnagia  que  dicto  tempore 
guerre  caperentur...  et  quod  curiales...  tenaniur...  solvere  extima- 
tionem  d.  charnagii  ilhs  quorum  essent  charnagia...  incontinenti 
vel  saltem  infra  octo  dies  subséquentes  :  et  quia  multa  dampna  que 

Ero  dictis  charnagiis  et  gallinis,  que  capiebantur  indifférente!*,  d. 
omines  sustinebant,  d.  sindici...  consenserunt.  .  quod  quodlibet 
hospicium,  sive  pro  quolibet  igné,  teneatur  dare  sinçulis  annis  in 
perpetuum  unam  gallinam  d.  comiti...  exceptis  nobilibus  d.  loci. 
—  Item,  d.  Guilhermus  et  Armandus...  concesserunt...  quod  d.  d. 
cornes  non  debeat,  ex  nunc  in  antea,  immittere  aliqua  animalia 
extraneain  forestam,nec  etiam  hominesd.  loci,  nisi  ea  tenerent  ad 
médium  incrementum  et  per  très  annos,  omni  fraude  et  dolo  peni- 
tusexclusis,  nisi  tempore  guerre,  nec  etiam  porcos  alienos,  nisi 
tenerent  eos  per  unum  annum  ad  médium  incrementum.  Fuit 
tamen  concessum  Perrino  Eymerici  presenti...,  cum  sit  oriundus 
de  dicto  Castro  et  ibidem  habeat  suum  originale  domiciliumî  quod 
ipse  possit  immittere  animalia  sua  in  d.  forestam,  sicuti  alii  ho- 
mines  de  Saône,  licet  suum  domicilium  faciat  apud  Soyanis  in 
berediiate  paterna  uxoris  ejusdem.  —  hem,  cum  aliquotiensfieret 
estanchia  vini  in  d  loco...  concesserunt  d.  Guilhermus  et  Ar- 
mandus... quod  ex  nunc  in  antea  non  fiât.,  estanchia  aliqua  vini, 
nisi  vocatis  quatuor  probis  hominibus  et  de  consilio  eomm,  prout 
utilius  videbitur...  —  Item,  ...concesserunt...  quod  quotiemeun- 
que  casiellanus...  mitteret  afiquos  nuncios  pro  negociis  d.  d. 
comitis,  teneatur  dare  cuilibet  nuncio  duos  denarios  viennenses 
proqualibet  leuca  eundo  et  redeundo.  —  Item,  cum  multotiens 
preconisaretur  in  d.  loco  quod  d.  homines  non  auderent  venari 
perdrices,  nec  lepores,  fuit  eis  concessum....  quod  ex  nunc  in 
antea  non  fiât  prohibitio  quominus  possint  venari  perdrices  et 
lepores,  hoc  excepto  quod  non  venentur  cum  lymalis,  seponibus 
scu  fillatis,  loco  leporum  cuniculi  caperentur  et  de  cuniculis  fiât 
Mestfieri  consuetum.  —  Item,  concesserunt...  quod  d.  cornes  non 
possit...  vendere  sua  vintena  alicui  levator.i  dicti  vintenie,  acto 
çtiam  quod  bailus  d.  castri...  sit  unufn  de  levatoribus  d.  vinteni... 
quamdiu  reperietur  probus,  et  cjuod  castellanus...  possit  ponere 
alios  levatores  prout  sibi  videbitur  expedire,  et  quod  de  vintena 
kventur  salvis  menuris  et  scossuris  hominibus  quibus  erunt  dicta 
blada.  —  Item,  cum  in  sex  casbus  d.  d.  cornes  possit  faccre  tallias 
^ominibus  suis  d.  d.  Guillelmus  et  Armandus  remiserunt...  quod 
ta  tribus  casibus  tantum  d.  d.  cornes...  possit  facere  talliam  dictis 
80*s  hominibus,  videlicet  pro  acquisitione  terrej  et  pro  captione 
Jfcrsonarum,  et  pro  collatione  liberorum,  et  in  ilhs  casibus  possint 
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facere  talliam  usque  ad  illam  summam  que  consueta  est  levari  in 
d.  Castro  tempore  quo  dicte  tallie  fiebant  ibidem,  et  quod  d.  d. 
abbas,  priores  et  nobiles  non  possint  facere  tallias  hominibus  suis, 
nisi  in  tribus  casibus  predictis.  —  Item,  cum  muite  frachie  essent 
et  sint  in  clausuris  sive  in  mœniis  d.  castri,  quas  necessario  repa- 
rare  et  murarc  oportebit,  fuit  actum...  quod  de  bladis  vinteni  d. 
d.  cornes  et  ejus  successores...  debent  tradere  quolibet  anno,  per 
decem  annos  continuos  viginti  sestaria  bladi  d.  vinteni  et  duo 
modia  vinipuri,pro  reparatione  dictarum  fracturarum.  —  Item, 
cum  bannum  vini  inciperet  ibidem  in  festo  sancti  Pétri  et  non 
esset  certa  dics  assignata  ut.  levetur  dictum  bannum,  nisi  quando 
poterat  fieri  unum  novum,  fuit  dictum...  quod  d.  banum  duret, 
singulis  annis,  a  festo  Sancti  Pétri  usque  ad  festum  Assumptionis 
b.  Marie  Virginis  medii  augusti.  Quibus  peractis,  predicti   sindici 

[>romiserunt...  se  servaturos...  omnia...  Et  vice  versa  d.  d.  Guil- 
elmus  et  Àrmandus  promiserunt...  quod...  procurabunt...  quod 
d.  d.  cornes  et  d.  d.  Aymarus  et  d.  Ludovicus...  ratificabunt... 
omnia...  et  quod  etiam  quilibet  baillivus  et  judex  et  officialis  et 
locum  tenens  eiiam  baillivi  debeant  jurare  quilibet  in  mutatione 
officii  et  in  adveniu  suo,  cum  requisitus  sive  requisiti  fuerint, 
quodipsi  servent  conventiones  et  franchesias  supradictas...  Actum 
apud  Saonem,  in  nbbacia,  in  domo  in  <jua  tenetur  capitulum,  tes- 
tibus  presentibus  n.  Guillelmo  Dalmacii,  castellano  Saonis,  Petro 
Emerici,  Ferrando  de  Monteferrando,  Guillermo  Riperti,  baillivo 
dicte  abbacie,  et  Guillermo  Maraîlle,  de  Marsanna,  clerico (t). 

Le  comte  de  Valentinois  qui  faisait  sa  résidence  au  château  de 
Baix  sur  les  bords  du  Rhône,  ratifia  toutes  les  libertés  que  ve- 
naient d'obtenir  les  habitants  de  Saou;  par  un  acte  daté  du  22  juil- 
let. Nous  avons  cru  devoir  reproduire  ici  en  entier  cette  charte, 
bien  qu'elle  n'intéresse  pas  directement  l'histoire  de  notre  abbaye, 
parce  qu'elle  nous  aide  à  connaître  le  régime  politique  sous  lequel 
étaient  placés  les  habitants  de  Saou,  et  qu'elle  sera  jusqu'à  la  fin 
du  dernier  siècle  la  pièce  qu'ils  invoqueront  pour  se  mettre  à  cou- 
vert contre  les  vexations,  les  empiétements  du  pouvoir. 
»■ 

(2)  Archives  de  la  Drôme,  D,  4077. 

t 

(La   suite  au  prochain  numéro).  Jules  CHEVALIER. 
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Un  autre  ecclésiastique  que  produisit  vers  cette  époque,  mais  un 
peu  postérieurement,  la  commune  de  Beauregard,  eut  une  existence 
plus  accidentée  encore  et  agitée  de  soubressauts  plus  violents  que 
celle  que  nous  venons  de  retracer.  C'était  l'abbé  Romain  Ferrand, 
dont  le  nom  est  déjà  venu  sous  notre  plume.  11  convient  d'autant 
mieux  de  dire  ici  quelques  mots  sur  ce  prêtre,  quoique  ses  dates 
sortent  un  peu  du  cadre  que  nous  nous  sommes  proposé,  qu'il  fit 
quelque  bruit  dans  le  diocèse,  et  s'y  acquit  un  moment  une  fâcheuse 
célébrité 

Ambroise-Romain  Ferrand  naquit  à  Jaillans,  le  3o  janvier  1789, 
de  François  Ferrand  et  de  Christine  Mottet.  Il  était  nous  l'avons  dit, 
le  neveu  de  l'ancien  curé  de  Saint-Nazâire  et  le  petit-neveu  du  prieur 
Morin.  Son  oncle  fit  les  frais  de  son  éducation  chez  les  capucins  de 
Crest.  Celui-ci  adressait,  le  18  octobre  1807,  la  lettre  suivante  à 
MgrBécherel  au  sujet  de  son  neveu,  qui  venait  d'entrer  au  Grand- 
Séminaire  : 

«  Monseigneur, 

«  Je  viens  d'apprendre,  par  les  papiers  publics,  que  S.  M.  impé- 
riale et  royale  avoit  accordé,  pour  le  département  de  la  Drôme,  six 
pensions  et  douze  demies  pensions  gratuites  pour  faire  élever  des 
jeunes  ecclésiastiques.  Si  cela  avoit  lieu,  et  que  ce  fut  sous  votre  bon 
plaisir  de  nommer  Ambroise-Romain  Ferrand,  mon  neveu,  à  qui 
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vous  avés  eu  la  bonté  de  donner  la  tonsure  aux  quatre-tems  de 
septembre  (i),  pour  en  occuper  une  pendant  le  cours  de  son  Sémi- 
naire, je  vous  en  aurois  une  obligation  infinie,  attendus  que  j'ay 
déjà  fait  beaucoup  de  dépenses  pour  ses  basses  classes.  La  pension 
que  je  me  vois  forcé  de  payer  à  Crêt,  chez  Tes  Pères  Capucins, 
absorbe  entièrement  tout  le  revenu  que  je  retire  de  la  succursale  de 
Saint-Nazaire,  parce  que  le  père  de  cet  enfant  ne  veut  faire  aucun 
fraix  pour  seconder  les  vues  de  son  fils.  Si  vous  pouviés  m'aceprder 
cette  faveur,  vous  me  feriéa  une  grande  charité.  » 

Mgr  Béchercl  prit  en  considération  la  requête  du  curé  de  Saint- 
Nazaire,  et  le  jeune  Romain  Ferrand  put  faire  son  séminaire  sans 
être  trop,  à  charge  à  son  oncle.  Il  fut  ordonné  prêtre  en  i8i3  ;  et 
comme  à  cette  époque  M.  Escoffier,  qui  faisait  le  service  de  Jaillans, 
était  malade  et  ne  tarda  pas  à  mourir,  le  nouveau  prêtre  fut  prié  de  le 
remplacer,  à  titre  intérimaire  sans  doute  ;  mais  ce  provisoire  dura 
plusieurs  années  ;  de  sorte  que,  f  abbé  Ferrand  revint  dans  son  pays 
et  exerça  les  prémices  de  son  ministère  en  faveur  de  ses  compatrio- 
tes. Sur  la  fin  de  1815,  il  fut  chargé  également  du  service  de  Mey- 
mans.  Nous  ne  savons  pas  trop  pour  quel  motif;  car,  à  ce  moment, 
M.  Dorée  était  curé  de  cette  paroisse.  Etait-il  malade  ou  absent  ? 
Nous  ne  saurions  le  dire  ;  le  fait  est  que  tous  les  actes  de  catholicité 
du  29  décembre  181 5  au  3  mars  1817,  sont  signés  par  l'abbé  Ferrand, 
sauf  deux,  qui  portent  la  signature  de  M.  Dorée,  au  18  et  au  22  no- 
vembre 1 816. 

L'abbé  Ferrand  trouvait  ce  double  service  bien  pénible.  Il  de- 
manda à  plusieurs  reprises  d'en  être  déchargé  et  il  s'adressa  à  cet 
effet  à  M.  Dévie,  vicaire  général  capilulaire.  Une  première  lettre  étant 
demeurée  sans  réponse,  il  lui  en  adressa  une  seconde  ainsi  conçue  : 

«  Jaillans,  le  19  décembre  1816. 
«  Monsieur, 

«  La  lettre  que  je  vous  écrivis,  il  y  a  environ  un  mois;  ayant  resté 
sans  réponse,  je  prends  de  nouveau  la  liberté  de  vous  écrire  pour 
•vous  réitérer  la  même  demande.  Je  ne  doute  pas  qu'elle  soit  pour 
vous  un  sujet  de  peine  :  mais  c'en  est  un  bien  plus  grand  pour  moi 
d'être  toujours  obligé  de  vous  faire  les  mêmes  instances  ;  car  vous 
n'ignorez  pas  les  fatigues  que  j'endure  pour  me  rendre  à  Mcymans, 
avec  les  mauvais  chemins,  et,  ce  qu'il  y  a  de  plus  fâcheux  pour  moi, 

(1)  Le  :g  septembre  1807.  Le  jeune  homme  avait  alors  près  de  19  ans. 
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c'est  qu'y  étant  arrivé,  tout  couvert  de  suçur  et  de  pluie,  je  n'y  trouve 
aucun  azile  pour  me  secourir.  Je  n'apperçois  parmi  les  habitans  qu'un 
esprit  de  partie  et  de  contrariété,  puisque,  s'il  y  a  quelque  fonction 
pénible  à  faire,  ils  attendent  toujours  la  nuit  ou  le  dimanche  pour 
me  prévenir.  Il  est  aussi  pénible  pour  moi  de  voir,  les  dimanches  et 
fêtes,  quantité  de  fidèles  qui  désireroient  de  s'approcher  des  sacre- 
mens  sans  pouvoir  satisfaire  à  leur  dévotion  .  Si  donc  vous  ne 
pouvez  pas  m 'envoyer  un  prêtre  pour  me  seconder  dans  ces 
deux  services  ,  vous  ne  trouverez  point  mauvais  de  les  prévenir 
que,  s'ils  veulent  être  servis,  ils  n'ont  qu'à  se  procurer  un  autre 
prêtre,  ou  bien  de  se  rendre  aux  paroisses  circonvoisines,  en  atten- 
dant quelque  autre  arrangement.  J'espère  d'obtenir  cette  grâce  de 
votre  part  et  que  je  sollicite  depuis  longtems.  Vous  obligerez  infini- 
ment celui  qui  a  l'honneur  d'être,  Monsieur, 
«  Votre  très  humble  et  obéissant  serviteur. 

«  R.  Ferrand.  » 

Sur  la  marge  de  cette  lettre,  M.  Dévie  écrivit,  de  son  écriture  in- 
déchiffrable, quelques  lignes  que  nous  transcrivons  ici,  aussi  bien 
que  nous  avons  pu  les  lire  : 

«  Je  n'eus  (?)  que  répondre,  mon  cher  Mr,  parce  que  je  prévoyois 
que  ma  réponse  vous  feroit  quelque  peine.  Je  le  fais  puisqu'il  le  faut  ; 
mais  c'est  pour  vous  annoncer  qu'il  faut  faire  votre  résidence  à  Mei- 
mans.  Nous  prendrons  des  mesures  pour  faire  servir  (?)  Jaillans. 
Mais  dans  l'état  actuel  (?)  des  choses,  nous  devons  (?)  commencer  (?) 
que  Meimans  (?)  soit  servi,  et  comme  nous  n'avons  pas  de  prêtre 
disponible,  il  faut  que  vous  en  soyez  chargé.  Je  sais  que  le  double 
service  est  pénible;  mais,  dans  cette  misérable  vie.*  chacun  a  ses 
peines.  Appliquez-vous  à  mettre  à  profit  cette-alternative  (?).  » 

Ces  lignes  nous  révèlent  à  Meymans  une  situation  anormale.  Que 
faisait  donc  M.  Dorée  ?  Il  y  était  bien  cependant,  et  probablement 
en  bonne  santé,  puisque  nous  trouvons  sa  signature  sur  les  registres 
précisément  à  la  date  de  la  première  lettre  de  l'abbé  Ferrand.  Celte 
coïncidence  est  assez  curieuse,  et  augmente  la  difficulté  du  problème, 
Nous  n'insisterons  pas  pour  le  résoudre.  Ll  est  du  reste  en  dehors 
de  notre  sujet. 

Labbé  Ferrand  continué  donc,  au  moins  jusqu'en  mars  1817,  le 

tervice  de  Meymans.  Les  registres  paroissiaux  sont  formels  sur  ce 

point.  S'il  y  résida,  selon  la  recommandation  de  M.  Dévie,  ce  ne  fut 

^uebien  peu  de  temps;  car,  le  15  avril  suivant,  celui-ci  le  chargea 

Bull.  XXI,  1902.  4 
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de  faire  le  service  d'Hostun,  pour  remplacer  M.  Salvan  malade. 
M.  Ferrand  n'eut  pas  à  faire  cet  intérim  longtemps  ;  le  22  du  même 
mois,  il  annonçait  au  grand  vicaire  la  mort  du  curé  d'Hostun,  en 
ces  termes  : 

«  Dans  votre  lettre  du  i'5,  par  laquelle  vous  m'accordez  le  biscan- 
tat  pour  la  paroisse  d'Hostun,  vous  désirez  que  je  vous  donne  des 
nouvelles  de  M.  Salvan,  mon  voisin.  Celles  que  je  puis  vous  donner 
actuellement  ne  vous  seront  pas  très  satisfaisantes  :  il  vient  de  décéder 
cejourd'hui,  entre  trois  et  quatre  heures  du  soir  (i).  J'ai  cru  devoir 
vous  instruire  de  suite  de  sa  mort,  comme  vous  m'avez  confié  le  soin 
de  cette  paroisse.  »  Il  exprime  ensuite  sans  détour  à  M.  Dcvie  un 
vœu  qu'il  caressait  sans  doute  depuis  longtemps  II  lui  demande  donc 
s'il  lui  continuera  son  biscantat  à  Hostun,  ou  s'il  ne  jugera  pas  plus 
à  propos  de  l'y  nommer  définitivement,  s'il  le  croit  capable  de  pou- 
voir remjplir  ce  poste.  <  Ce  n'est  pas,  dit-il,  que  je  le  désire  ;  mais 
comme  je  prévois  que  vous  ne  vpudrez  pas  toujours  me  laisser  à 
Jaillans,  à  cause  qu'il  est  trop  petit,  et  que  ce  n'est  d'ailleurs  qu'une 
annexe  qui  n'est  point  payée  du  gouvernement.  Si  c'était  un  effet 
de  votre  bonté  de  me  l'accorder,  vous  m'obligeriez  infiniment,  ainsi 
que  mon  oncle,  qui  vous  réitère  les  mêmes  instances  ;  par  ce  que, 
en  me  rapprochant  de  lui,  je  pourrai  lui  être  de  quelques  seeours 
dans  sa  vieillesse.  Quoique  je  vous  fasse  cette  demande,  si  vous 
voulez  me  laisser  définitivement  à  Jaillans,.  vous  m'obligerez  de 
même  ;  car  moins  il  y  a  de  population  dans  une  paroisèe,  moinsjl  y 
a  de  peines  dans  le  Saint  Ministère. 

«  Si  je  suis  seulement  obligé  de  biscanter  provisoirement,  vous 
aurez  la  bonté  de  me  l'accorder  pour  les  fêtes  de  Saint  Marc,  de  la 
Croix  et  pour  les  Rogations,  parce  que,  en  ces  jours,  les  fidèles  se 
rendent  à  l'église  comme  des  jours  de  dimanche  ». 

M.  Dévie  accéda  aux  désirs  de  l'oncle  et  du  neveu,  et  l'abbé 
Romain  Ferrand  fut  nommé  à  la  cure  d'Hostun.  Ce  fut  pour  son 
malheur  ;  le  nouveau  curé  ne  tarda  pas  d'y  avoir  des  histoires.  Par 
son  caractère  violent  et  emporté,  par  ses  manières  brusques  et  ses 
procédés  cassants,  il  eut  le  don  de  s'aliéner  une  bonne  partie  de  la 
population.  L'orage  s'annonça  de  bonne  heure  ;  il  commença  à 
souffler  en  tempête  vers  la  fin  de  1824.  Des  plaintes  et  des  rapports 
arrivèrent  à  l'évêché.  L'abbé  Ferrand  crut  en  arrêter  les  pernicieux 

(1)  M.  Salvan  avait  été  curé  d'Eygluy  avant  la  Révolution  (depuis  août  1785). 
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effets  en  cultivant  les  amitiés  qu'il  avait  dans  l'entourage  de  l'évêque. 
Il  adressa  donc  à  l'abbé  Jourdan,  secrétaire  général,  son  condisciple, 
un  exprès  chargé  d'un  petit  paquet  qu'accompagnait  une  lettre  expli- 
cative. Elle  était  ainsi  conçue  : 

a  Mon  très  cher  ami, 

a  Je  vous  prie  d'agréer  un  simple  ^age  de  ma  foible  reconnais- 
sance. Ce  petit  cadeau  me  fut  fait  hier  par  un  de  mes  paroissiens  :  ce 
qui  prouve  que  je  n'ai  pas  encore  perdu  leur  estime  et  leur  confiance. 
Quand  un  curé  reçoit  souvent  des  petits  présents,  il  est  évident  qu'il 
est  encore  chéri  dans  sa  paroisse.  Comme  ces  petits  oiseaux  viennent 
du  haut  de  notre  montagne,  et  qui(ils)  sont  d'une  espèce  à  être 
mangé  fraix,  vous  aurez  soin  de  les  faire  tourner  de  suite. 

«  J'aurai  bientôt  l'honneur  de  vous  embrasser.  Parale  viam  servi 
lui,  et  reclas  facite  semitas  ejus, 

«   Toto  corde.     Ferrand,  prêtre. 
«  17  janvier  1825.  » 

Ni  les  petits  oiseaux,  témoignage  de  l'affection  des  paroissiens,  ni 
les  textes  é va ngéliq«es  si  ingénieusement  accommodés,  en  dépit  de  la 
grammaire  de  Lhomond,  qui  les  accompagnaient  auprès  de  M.  le 
secrétaire  général,  n'empêchaient  les  dénonciations  de  pleuvoir  à 
l'évèché.  Elles  émanaient  d'autres  gens  qui  n'apportaient  pas  de 
cadeaux  à  leur  curé.  M.  Fière,  qui  avait  succédé  comme  grand  vicaire 
à  M.  Dévie,  devenu  évêque  de  Belley,  s'en  émut;  il  chargea  le  curé 
de  Saint-Nazaire  de  se  rendre  sur  les  lieux,  afin  de  prendre  des  in- 
formations sur  la  conduite  de  son  neveu  et  sur  l'état  de  sa  paroisse. 
Celui-ci  lui  répondit,  le  17  mai  1825. 

«  Monsieur  le  grand  vicaire, 

«  D'après  votre  lettre  du  1 1  courant,  je  me  suis  transporté  dans  la 
paroisse  d'Hostun,  pour  m'informer  si  réellement  la  paix  n'y  existoit 
plus,  comme  vous  me  l'aviez  annoncé.  J'ai  été  convaincu,  à  ma 
grande  satisfaction,  de  tout  le  contraire.  Les  personnes  à  qui  je  me 
suis  adressé,  dignes  de  foi,  ont  fait  l'éloge  le  plus  flatteur  de  mon 
neveu,  qui  vient  de  faire  seul  une  première  communion  qui  a  édifié 
non  seulement  tous  les  habitants  d'Hostun,  mais  encore  tous  ceux 
des  paroisses  voisines  qui  s'y  étoient  rendu  en  foule  pour  entendre 
ses  instructions  touchantes.  Le  devoir  paschal  s'y  est  rempli  aussi  de 
la  manière  la  plus  satisfaisante  :  preuve  bien  convaincante  que  mon 
neveu  n'a  point  perdu  la  confiance  de  ses  paroissiens,  qui  ne  cessent 
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de  s'adresser  à  lui.  11  fut  de  même  obligé  de  prêcher  seul  ses  qua- 
rantes  heures,  M.  Morel,  votre  neveu,  qui  lui  avoït  promis,  n'ayant 
pas  pu  se  rendre  à  son  invitation.  Tout  s'y  passa  avec  la  plus  grande 
édification.  Je  vous  prie  donc  de  vouloir  bien  laisser  mon  neveu 
continuer  à  faire  le  bien  dans  sa  paroisse.  Il  ne  faut  pas  que,  pour 
trois  ou  quatre  mauvais  sujets  et  impies,  qui  ont  juré  sa  perle  à  quel- 
que (prix)  que  ce  soit,  il  devienne  la  proie  de  son  zèle.  Vous  le  force- 
riez à  abandonner  entièremerit  le  ministère  :  ce  qui  seroit  très  affli- 
geant pour  moi.  J'espère  donc  que  vous  ne  me  refuserés  pas  cette 
grâce. 

a  Je  suis  très  respectueusement,  Monsieur  le  grand  vicaire, 

«  Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

«   Ferrand,  prêtre,  recteur  de  Saint-Nazaire.    » 

Malgré  l'optimisme  de  ce  rapport,  qui  ne  pouvait  être  que  bienveil- 
lant de  la  part  de  celui  qui  était  plus  qu'un  père  pour  l'incuipé,  on 
sent  percer,  dans  les  dernières  lignes,  quelque  inquiétude.  Les  dis- 
positions du  cher  neveu,  qui  a  déversé  tout  son  cœur  dans  celui  de  son 
bon  oncle,  ne  sont  pas,  de  l'aveu  de  celui-ci,  des  plus  rassurantes  : 
il  abandonnera  le  ministère  si  on  le  pousse  à  bout.  L'oncle  ne  dit 
peut-être  qu'un  minimum  des  confidences  de  son  neveu;  ce  serait  un 
grand  sujet  d'affliction  pour  lui  s'il  les  mettait  à  exécution.  Ces  trois 
ou  quatre  mauvais  sujets  qui  avaient  juré  sa  perte  pouvaient  bien  être 
un  peu  plus  nombreux.  Quoiqu'il  en  soit,  ceux-ci  ne  se  tinrent  pas 
pour  battus  ;  ils  continuèrent  de  faire  à  leur  curé  une  guerre  sans 
trêve  ni  merci.  Il  fallut  bien  céder  à  l'orage.  En  décembre  de  cette 
même  année,  le  pauvre  abbé  Ferrand  quittait  sa  paroisse  comme  un 
chien  fouetté,  et  revenait  auprès  des  siens  à  Jaillans,  dont  on  lui 
confiait  de  nouveau  le  service.  C'était  le  mettre  au  reculement  d'une 
façon  bien  mortifiante. 

Une  semblable  situation  n'était  pas  faite  pour  flatter  l'amour  pro- 
pre d'un  prêtre  qui  en  avait  beaucoup.  Au  bout  de  six  mois,  il  n'y 
tint  plus,  et  le  30  juin  1826,  il  signifia  à  Mgr  de  la  Tourrettè  sa 
démission  dans  les  termes  cavaliers  que  voici  : 

«  Monseigneur, 

«  De  puissants  motifs  ne  me  permettent  plus  d'exercer  le  saint 
ministère.  Je  prie  Votre  Grandeur  de  vouloir  bien  pourvoir  sans 
délai  au  service  de  la  paroisse  de  Jaillans,  que  je  déclare,  par  la  pré- 
sente, devenue  vacante,  en  la  remettant  définitivement  entre  vos 
mains,  pour  qu'il  vous  plaise  en  disposer  selon  vos  bons  et  agréables 
plaisirs.  Agréez,  Monseigneur,  mes  respects  les  plus  profonds. 

«  J'ai  l'honneur  d'être 

«  Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur. 
«  Ferrand,  prêtre.  » 

L'Evêque  remit  cette  lettre  à  son  grand  vicaire  après  y  avoir  ins- 
crit en  marge  :  \  Déclarer  à  M.  Ferrand  que,  du  jour  où  il  quittera 
sa  paroisse,  il  est  interdit.  » 
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M.  d'Humières  s'empressa  de  prévenir  le  trop  irascible  abbé  des 
mesures  dont  il  était  menacé,  et  il  essaya  de  lui  faire  comprendre 
l'inconsidération  de  sa  démarche  el  la  gravité  du  cas  où  il  s'était  mis. 

M.  Ferrand  répondit,  le  6  juillet,  à  M.  le  grand  vicaire,  toujours  sur 
le  ton  le  plus  courroucé,  et  en  termes  moins  que  mesurés,  qu'il  avait 
fait  connaître  à  M.  Fière,  et  par  celui-ci  à  Monseigneur,  les  motifs 
qui  le  portaient  à  quitter  Jaillans.  Il  les  répèle  pour  son  édification  : 
Le  premier  est  qu'il  n'y  a  point  de  logement  pour  le  curé,  et  qu'il  lui 
est  impossible  de  s'en  procurer  un  convenable  dans  le  pays.  «  Au 
reste,  dit-il,  je  ne  veux  point  lutter  avec  ce  peuple,  comme  mes  pré- 
décesseurs. Je  préfère  à  fuir  que  de  m'attirer  leur  inimitié,  par  ce 
que  je  connais  trop  leur  esprit  »  —  Le  second,  c'est  que  «  personne 
n'ignore  les  moyens  infâmes  qui  furent  employés  contre  lui  à  Hostun 
pour  obtenir  son  départ  ;  »  et  ils  ont  eu,  comme  conséquence,  de  le 
démonétiser  auprès  de  ses  paroissiens,  qui  sont  tn  même  temps  ses 
compatriotes  ;  de  sorte  que  la  confiance  dont  il  jouit  auprès  d'eux 
«  n'est  plus  celle  des  tems  jadis.  »  —  Le  troisième,  «  qui  est,  sans 
contredit,  le  plus  urgent,  *  c'est  le  fâcheux  état  de  sa  santé.  «  Depuis 
la  première  année  de. mon  sacerdoce,  dit-il,  que  je  me  suis  livré  aux 
travaux  excessifs  du  Saint  Ministère,  je  n'ai  cessé  d'être  travaillé  par 
une  maladie  chronique  grave  et  incurable,  selon  la  décision  des 
médecins.  Les  inquiétudes  et  les  chagrins  que  j'ai  éprouvé  jusqu'à 
ce  jour  n'ont  servi  qu'à  l'aggraver.  » 

«  Voilà,  Monsieur  le  vicaire  général,  ajoute-t-il,  parmi  les  motifs 
que  je  pourrois  vous  alléguer,  les  trois  auxquels  je  m'arrête  et  qui 
sont  bien  suffisans  pour  engager  Monseigneur  à  adhérera  ma  de- 
mande, el  lui  prouver  qu'il  n'est  point  autorisé  à  vouloir  encore 
m'affliger  d'un  interdit,  si  je  quitte  un  posle  que,  par  le  fait,  je  ne 
puis  plus  occuper.  Tels  sont  donc  aussi  les  motifs  qui  m'avoient 
engagé  à  demander  une  àumônerie  à  Monseigneur,  par  la  médiation 
de  M.  Fière,  et  comme  il  m'assuroit  qu'il  n'en  avoit  point  de  dispo- 
nible au  moment  de  ma  demande,  je  le  pria  (sic)  avec  instance  de  me 
permettre  provisoirement  de  donner  la  messe  à  l'hôpital  du  Péage, 
jusqu'à  ce  que  mes  forces  m'eussent  permis  d'aller  occuper  d'autres 
postes.  Vous  voyez  donc.  Monsieur,  que  mon  intention  n'est  point 
d'abandonner  entièrement  le  ministère,  mais  d'en  suspendre  seule- 
ment les  fonctions  pour  pouvoir  un  jour  les  remplir  plus  efficace- 
ment. • 

Il  fut  répondu  à  l'impétrant  qu'on  lui  offrait  Bren,  dans  le  canton 
de  Saint- Donat,  et  qu'il  eut  à  s'y  rendre  pour  l'Assomption.  Ce 
n'est  pas  ce  que  voulait  l'abbé  Ferrand.  Il  refusa  ce  poste  et  continue 
de  résider  à  jaillans,  d'où  il  écrivait,  le  30  octobre,  à  l'évêque  pour  sa 
plaindre  que  son  successeur  à  Hostun,  l'abbé  Mucel,  refuse  de  lui 
payer  une  somme  de  1 6 1  fr.  15  cent,  qui  lui  est  due  pour  dépenses- 
faites  à  l'église,  laquelle  somme  lui  a  été  reconnue,  à  son  départ,  en 
une  déclaration  signée  par  les  fabriciens,  le  11  décembre  1825.  11 
déclare  à  Monseigneur  que  s'il  n'est  remboursé  de  cette  créance,  il 
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va  «  actionner  les  naarguilliers  devant  les  tribunaux  compétens,  et 
faire  valoir  la  déclaration  dont  ils  sont  tous  signataires.  » 

Enfin,  le  14  septembre,  il /écrit  emcore  à  M.  d'Humières,  toujours 
de  Jaillans  : 

«  Monsieur  le  vicaire  général, 

«  D'après  l'assurance  que  vous  m'aviez  donné,  ainsi  que  M.  Fièrc, 
qu'il  n'y  avoit  point  d'aumônerie  disponible  pour  moi  dans  le  dio- 
cèse de  Valence,  j'ai  cru  devoir  en  accepter  une  dans  un  autre  dio- 
cèse, comme  étant  Tunique  poste  qui  pouvoit  me  convenir  dans  les 
circonstances  présentes.  Je  vous  prie  donc  de  me  faire  délivrer  un 
exeat  par  Monseigneur.  Je  ne  doute  pas  qu'il  ne  me  l'accorde,  après 
lui  avoir  fait  les  propositions  les  plus  généreuses,  et  qu'aucune  a  été 
accueillie  favorablement.  Vous  voudrez  bien  me  l'envoyer  incessam- 
ment, car  il  est  urgent  de  me  rendre  à  ma  destination  au  commen- 
cement d'octobre  prochain,  vu  d'ailleurs  qu'à  cette  époque  aura  lieu 
la  vente  définitive  de  la  maison  que  j'occupe,  et  que  je  l'aurai  néces- 
sairement évacuée.  Vous  obligerez  infiniment  celui  qui  a  l'honneur 
de  vous  présenter  ses  plus  profonds  respects. 

«  Votre  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

«   Ferrand,  prêtre.    »  ' 

Cette  lettre  est  le  dernier  document  authentique  qui  nous  permette 
de  suivre  M.  Ferrand  dans  ses  rapports  avec  l'autorité  ecclésiastique. 
Quitta-t-il  alors  le  diocèse  pour  aller  occuper  l'aumônerie  qui  lui 
aurait  été  offerte  dans  un  diocèse  étranger,  dont  il  n'indique  pas  le 
nom  ?  C'était  peut-être  une  bravade.  Quoiqu'il  en  soit,  il  était  encore 
à  Jaillans  en  décembre'  de  cette  même  année,  et  nous  ne  voyons  pas 
qu'il  soit  jamais  sorti  du  diocèse  de  Valence.  Ce  fut  alors  sans  doute 
qu'il  quitta  la  soutane  et  qu'il  mena  une  vie  absolument  séculière, 
sans  être  cependant  scandaleuse  au  sens  strict  du  mot.  Mgr  de  la 
Tourette  le  frappa  d'interdit,  te  19  août  1836.  Se  voyant  jeté  par 
dessus  bord,  M.  Ferrand  ne  garda  plus  de  retenue;  il  se  laïcisa 
complètement,  et  étant  venu  se  fixer  à  Romans,  il  y  exerça  la  pro- 
fession de  maquignon.  De  plus,  il  occupa  ses  loisirs  à  écrire  des 
mémoires  contre  son  évêque  ;  récriminant  amèrement  contre  les  sé- 
vérités dont  il  avait  été  l'objet,  et  clabaudant  fort  contre  la  tyrannie 
épiscopale  (1).  Cela  dura  jusqu'à  l'arrivée  de  Mgr  Chatrousse  sur  le 
siège  de  Valence.  Le  charitable  prélat  eut  à  cœur  de  ramener  ce 
pauvre  dévoyé.  Il  lui  fit  adresser  des  observations  et  lui  facilita  le 
retour  par  de  paternelles  avances.  Le  remords  et  la  grâce  de  Dieu 
aidant,  notre  prodigue  se  rendit.  A  la  suite  d'une  retraite  faite  au 
grand  séminaire  de  Romans,  il  rétracta  pleinement  ses  erreurs  et 
remit  entre  les  mains  de  son1  Evêque  un  écrit  en  forme  d'adresse 

(1)  Nous  ne  connaissons  pas  les  écrits  de  l'abbé  Ferrand.  Il  y  a  eu  au 
moins  un  Mémoire. principal,  qui  fut  suivi  de  plusieurs  suppléments.  Voici 
le  titre  de  l'un  d'eux,  qui  n'est  peut-être  pas  le  dernier  :  Suite  au  Mémoire 
de  Vabbé  Ferrand,  n°  2.  (Valence,  imprim.  Marc-Aurel,  i838.)  ln-4\ 
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Au  clergé  du  diocèse  de  Valence,  où  il  témoignait  du  plus  sincère 
repentir  pour  sa  conduite  passée.  Cette  page  est  trop  honorable  pour 
l'abbé  Ferrand  pour  que  nous  ne  la  reproduisions  pas  ici  : 

a  Messieurs, 

«  Vous  avez  eu  connaissance  des  Mémoires  que  j'ai  fait  publier 
dans  le  temps,  au  sujet  de  la  sentence  qui  fut  portée  contre  moi,  en 
date  du  19  août  1836,  par  l'administration  diocésaine. 

t  Dans  ces  écrits,  j'ai  eu  le  malheur  d'auaquer  la  validité  des  actes 
de  l'autorité  ecclésiastique  me  concernant,  et  de  manquer  de  respect 
envers  mes  Supérieurs.  Aujourd'hui,  convaincu  de  la  témérité  cou- 
pable d'une  pareille  démarche,  je  reconnais  que,  d'après  la  discipline 
de  l'Eglise  établie  par  le  saint  Concile  de  Trente,  sess.  14,  chap.  Ier 
De  Reformatione...  expliquée  par  Benoît  XIV  [De  synodo  diœcesanâ, 
lib.  12,  cap.  8,  n°  3),  les  Evêques  ont  le  pouvoir  de  suspendre  un 
prêtre  extrajudiciairement  de  la  célébration  des  saints  Mystères. 

•  D'uprès  ces  principes  sacrés,  Messieurs,  il  n'est  que  trop  évident 
que  ma  conduite  a  été  un  acte  de  rébellion  contre  la  puissance  ecclé- 
siastique. Je  la  déplore  amèrement  devant  Dieu,  j'en  demande  par- 
don au  Clergé  et  aux  Fidèles  ;  pour  réparer  le  scandale  de  mes  écrits 
et  les  expressions  inconvenantes  qu'ils  contiennent  envers  mes  Supé- 
rieurs, je  les  rétracte  solennellement  et  je  me  soumets,  d'esprit  et  de 
cœur,  au  jugement  qu'en  a  porté  notre  digne  et  vénérable  Prélat. 

«  Romans,  le  6  mars  1841.  «  R.  Ferrand,  prêtre.  » 

Cet  acte  était  la  réparation  de  plus  de  quinze  ans  d'égarements  ; 
il  réhabilitait  son  auteur  aux  yeux  de  ses  confrères  et  de  tout  le  dio- 
cèse. Mgr  Chatrousse  le  porta  à  la  connaissance  du  clergé  par  une 
circulaire  spéciale  en  date  du  19  mars  (1).  Il  leva  les  censures  qui 
avaient  été  fulminées  contre  lui  et  lui  rendit  le  pouvoir  de  célébrer 
la  sainte  messe,  sauf  dans  la  paroisse  de  Jaillans,  qui  lui  demeura 
toujours  interdite  (2). 

L'abbé  Ferrand  ne  rentra  pas  dans  le  ministère  et  n'exerça  offi- 
ciellement aucune  fonction.  Il  se' retira  à  Valence  d'abord,  puis  à 
Romans,  où  il  est  mort,  le  8  février  1856,  sur  la  paroisse  St-Nicolas. 

Avant  de  terminer  cette  étude,  nous  ajouterons  un  mot  sur  les 
fonds  de  l'église  de  Jaillans,  vendus  à  vil  prix  pendant  la  révolution 
comme  domaines  nationaux.  On  a  dit  avec  vérité  que  les  biens 
d'église  n'ont  jamais  enrichi  leurs  acquéreurs.  A  Jaillans,  comme 
ailleurs,  les  faits  ont  donné  à  ce  proverbe  une  éclatante  confirmation. 
Obligé  à  des  réserves  et  à  des  réticences,  nous  dirons  d'une  manière 

(1)  Cette  circulaire  ne  porte  pas  de  numéro.  C'est  la  cinquième,  par  ordre 
de  dates,  de  la  collection  de  celles  de'Mgr  Chatrousse  Elle  ne  se  compose 
que  de  deux  pages. 

faï  Le  26  juin  1847,  l'abbé  Ferrand,  devant  aller  passer  quelques  jours  à 
Jaillans  pour  affaires  de  famille,  demandait  la  permission  d'y  célébrer  la 
•ainte  messe  pendant  son  séjour.  Mgr  Chatrousse,  après  avoir  consulté  le 
enré  de  la  paroisse»  l'y  autorisa* 
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générale  que  la  détention  de  ces  biens  ne  contribua  au  bonheur  de 
personne.  Les  acquéreurs  furent  Rémi  Barbier,  Clément  Dumas, 
Jean  Mottet,  François  Abisset  et  Jean-Jacques  Royet. 

La  grange  du  prieuré,  qui  était  le  lot  principal,  a  déjà  eu  plusieurs 
maîtres,  qui  ont  tous  disparu  ruinés  et  insolvables.  Le  premier  pos- 
sesseur, ennemi  déclaré  de  la  religion,  et  qui  avait  descendu  la 
vieille  cloche  de  son  beffroi,  fit  une  fin  malheureuse.  Il  avait  des 
visions  ;  il  souffrait  des  douleurs  atroces,  comme  si  on  lui  avait 
enfoncé  des  aiguilles  dans  les  chairs  et,  pour  se  calmer,  il  avait  re- 
cours aux  superstitions  les  plus  extravagantes.  Il  mourut  en  criant  : 
Au  secours  !  Il  appelait  son  chien  Y  Abbé.  On  raconte  que  revenant 
de  St-Nazaire  par  une  nuit  très  obscure,  son  Abbé  lui  venant  au- 
devant  jusqu'aux  Canaux,  sauta  sur  un  vieux  mur  et  causa  une 
grande  frayeur  à  son  maître.  Celui-ci  s'approcha  pour  le  saisir,  en 
disant  :  «  A  moi,  l'Abbé  !  »  L'Abbé  se  convertit  en  feu  et  en  flam- 
mes, et  on  ne  le  revit  jamais  plus. 

Le  presbytère  fut  acheté  par  un  étranger,  Clément  Dumas,  qui 
fut  le  premier  cabaretier  du  pays.  Ruiné,  il  retourna  à  Hoslun,  dans 
une  maison  de  sa  femme.  Accusé  de  faux  en  écriture,  il  fut  con- 
damné, jeté  en  prison  et  mourut  dans  l'indigence. 

François  Abisset  n'a  laissé  ni  trace,  ni  fortune...  On  sera  plus 
étonné  de  trouver  sur  cette  liste  M.  Jean-Jacques  Royet.  Peut-être 
fut-il  conseillé  par  le  vieux  prieur  Morin  }  Peut-être  achetait-il  pour 
rendre  un  jour  à  Dieu?  Nous  aimons  à  nous  arrêter  à  cette  dernière 
hypothèse,  qui  paraît  avoir  été  la  vraie  ;  car  les  Royet  ont  largement 
restitué  à  l'église  et  aux  pauvres  la  portion  qui  était  passée  entre 
leurs  mains.  Un  des  fils  Royet,  Jean-Etienne-Maurice,  fut  le  bien- 
faiteur de  la  paroisse,  le  trésorier  et  le  bailleur  de  fonds  de  M.  le 
curé  Joseph  Mourier.  C'est  grâce  à  ses  libéralités-  que  l'église  fut 
appropriée  ;  les  révolutionnaires  l'avaient  laissée  dans  un  état  de 
malpropreté  et  de  dénûment  impossible  à  décrire.  C'est  aussi  à  sa 
générosité  que  l'on  doit  la  belle  maison  d'école  bâtie  pour  des  reli- 
gieuses, et  le  très  confortable  presbytère  qui  s'élève  à  côté  de  l'église. 
M.  Maurice  Royet  légua  dix  mille  francs  aux  pauvres  de  Jaillans  et 
dix  mille  francs,  par  égales  parts,  aux  pauvres  de  Meymans,  de  Beau- 
regard  et  d'Hostun. 

Quant  aux  fauteurs  de  l'impiété  révolutionnaire,  il  y  aurait  un 
long  et  instructif  chapitre  à  écrire  pour  raconter  leur  histoire  et  sur- 
tout leur  fin.  Tous  en  ont  fait  une  lamentable.  Nous  nous  bornerons 
à  rappeler  ici  celle  qui  est  restée  le  plus  gravée  dans  la  tradition 
locale  Un  mauvais  sujet,  tueur  de  cochons  de  son  métier,  avait  porté 
le  fanatisme  destructeur  jusqu'à  vouloir  brûler  l'église  de  Jaillans. 
Le  malheureux,  dont  le  nom  est.  inconnu,  descendant  la  côte  du 
château  de  la  Jonchcre  pour  revenir  à  Jaillans,  fit  un  faux  pas  et  se 
perça  le  cœur  sur  la  pointe  d'un  de  ses  couteaux.  —  Dieu  n'attend 
pas  toujours  l'éternité  pour'se  venger  de  ses  ennemis. 

Joseph  CHABERT. 
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«  L'administration. municipale,  ouï  et  ce  requérant  le  commissaire 
du  pouvoir  exécutif,  arrête  que  les  lois  du  $  vçntôse,  an  3,  et  du 
22  germinal,  an  4,  seront  exécutées  à  la  diligence  des  agents  muni- 
cipaux dans  les  communes  du  canton,  et  qu'ils  emploieront  tous  les 
moyens  mis  par  la  loi  en  leur  pouvoir  pour  interdire  dans  leurs  com- 
munes respectives  le  son  des  cloches  hors  le  cas  des  dangers  publics, 
tels  que  l'incendie,  l'inondation,  l'approche  de  l'ennemi  et  le  ras- 
semblement d'individus  qui  menaceraient  soit  la  tranquillité  publi- 
que, soit  la  sûreté  et  la  propriété  des  citoyens  (9  janvier  1798)  (1).  » 

Ces  mesures  excitant  des  murmures  dans  toute  la  contrée,  la  mu- 
nicipalité cKercha  à  s'abriter  derrière  les  ordres  du  département,  et, 
quelques  jours  plus  tard  (21  janvier),  elle  prit  une  décision  nouvelle  : 

«  Vu  l'arrêté  de  l'administration  centrale  de concernant  le 

son  des  cloches  et  les  signes  extérieurs  du  culte ,  l'administra- 
tion arrête  que  le  susdit  arrêté  sera  lu,  publié,  affiché  dans  toutes 
les  communes  du  ressort,  à  la  diligence  des  agents  ou  adjoints  mu- 
nicipaux ;  qu'immédiatement  après  la  lecture,  ils  feront  enlever  les 
signes  extérieurs  particuliers  à  un  culte  quelconque,  élevés,  fixes, 
attachés,  en  quelque  lieu  que  ce  soit,  autres  que  ceux  placés  dans 
leoceinte  destinée  aux  exercices  de  ce  culte,  ou  dans  l'intérieur  des 
maisons  particulières  ;  de  faire  de  même  rouler  les  cordes  des  clo- 
ches autour  du  joug  et  de  se  faire  remettre  les  clefs  des  clochers  (2).  » 

Au  milieu  de  toutes  ces  mesquines  préoccupations  politiques  et 
religieuses,  les  autorités  locales  n'avaient  point  le  .loisir  de  veiller  sur 

(1)  Ubi  suprà. 
(a)  Ubi  suprà. 
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la  conservation  des  biens  communaux,  où  tout  était  au  pillage.  Les 
forêts  surtout  étaient  dévastées.  11  ne  restait,  pour  ainsi  dire,  aucun 
morceau  de  bois  de  grosseur  raisonnable  dans  les  bois  de  Laval- 
Bénite-de-Bressieux,  lorsque,  enfin;  l'administration  s'aperçut  des 
dégâts  et  prit,  le  21  avril  1796,  des  moyens  pour  y  mettre  un 
terme  (1). 

Les  cabarets  étaient,  alors  surtout,  la  cause  de  désordres  beau- 
coup plus  graves.  Tous  ceux  dont  la  révolution  avait  surexcité  les 
idées,  les  petits  avocats  de  village  et  ambitieux,  la  jeunesse  des  deux 
sexes  empochée  de  se  réunir  librement  dans  les  églises,  se  donnaient 
rendez-vous,  le  jour  et  la  nuit,  dans  ces  établissements  devenus, 
selon  l'expression  des  registres  municipaux,  «  le  refuge  du  vagabon- 
dage. 0  Les  rixes,  les  orgies  honteuses,  les  excitations  à  la  débauche 
y  avaient  libre  carrière  ;  aussi  des  familles  en  gVand  nombre  y  trou- 
vaient-elles la  ruine  et  le  déshonneur.  Plusieurs  fois  et  notamment , 
le  \o  mai  1796,  la  municipalité  essaya  de  mettre  fin  à  ces  désordres 
par  des  arrêtés  sévères  contre  les  cabaretiers  peu  scrupuleux  ;  mais 
il  fallait  au*  uns  et  aux  autres  un  frein  plus  puifesant  et  la  Religion 
proscrite  pour  lors  pouvait  seule  le  donner  (2),  En  attendant,  la  dé- 
gradation morale  et  physique  chez  les  générations  nouvelles  allaient 
grandissant  d'une  manière  effrayante,  au  point  que  les  fauteurs 
de  la  révolution  et  de  ses  persécutions  en  étaient  eux-mêmes  épou- 
vantés (3). 

La  superstition  cherchait  à  son  tour,  dans  la  contrée,  à  changer 
le  dogme  et  la  morale  catholiques.  Une  femme  des  environs  de  Rives 
était  la  prophétesse  de  ce  culte.  On  accourait  de  toutes  parts  auprès 
d'elle,  et  elle-même  allait,  dans  les  localités  voisines  et  celles  du  can- 
ton de  St-Etienne,  présider  les  réunions  de  ses  adeptes  ou  plutôt  de 
ses  dupes.  La  municipalité  fit  encore  de  louables  efforts  pour  faire 
disparaître  ce  nouveau  fléau,  prit  des  arrêtés  dans  ce  sens  et  pro- 
voqua ceux  du  directoire  du  département  (4). 

Et  pendant  ce  temps,  les  prisonniers,  détenus  dans  la  maison 
d'arrêt  de  St-Eticnne,  restaient  souvent  plusieurs  jours  sans  nour- 
riture, personne  n'ayant  été  chargé  de  leur  en  fournir  et  les  fonds 
nécessaires,  pour  subvenir  à  cette  dépense,  n'ayant  point  été  votés. 

(1)  Ubi  suprà  et  Tradition  locale. 
{2)  Ubi  suprà  et  Tradition  locale. 

(3)  Tradition  locale. 

(4)  Reg.  des  délit.,  St-Etienne. 
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Ce  ne  fut  pas  mêrhe  sans  peine  qu'on  parvint  à  en  trouver,  le  18 
juin  1796  (1). 

D'autres  êtres,  non  moins  intéressants,  étaient  aussi  délaissés  : 
c'étaient  les  enfants  privés  de  toute  instruction  ;  caries  écoles  avaient 
été  fermées  dès  l'avènement  de  la  révolution.  De  nouvelles  écoles 
n'avaient  point  été  ouvertes  dans  les  campagnes  surtout  ;  ou  si  quel- 
que personne  réunissait  autour  d'elle  de  petits  garçons  ou  de  petites 
filles  pour  leur  apprendre  à  lire,  ceux  ci  étaient  dispersés  immédia- 
tement et  les  instituteurs  et  institutrices  sévèrement  réprimés,  toutes 
les  fois  que  l'on  découvrait  ou  même  soupçonnait  chez  eux  des  sen- 
timents d'incivisme,  c'est-à-dire  sincèrement  religieux.  v 

Uil  instituteur,  il  est  vrai,  François  Roman,  de  Pré,  près  Brian- 
çori,  avait  été  accepté,  le  25  mars  1795,  pour  donner  des  leçons  Je 
lecture,  d'écriture  et  de  calcul  aux  enfants  de  St-Siméon  ;  maist  au 
mois  d'avril  suivant,  il  avait,  nous  ne  savons  pour  quel  motif,  repris 
le  chemin  de  ses  montagnes  (2). 

Le  16  mai  1796,  l'administration  vota  l'établissement  d'écoles 
dans  chaque  commune  de  son  canton  et  elle  réclama  les  presbytères 
comme  locaux  scolaires.  Elle  le  fit  en  ces  termes  :  «  Considérant 
que  les  prêtres  réfractaires  ont  entièrement  corrompu  l'esprit  public 
dans  la  majeure  partie  de  ce  canton  ;  qu'il  est  urgent  d'établir,  dans 
toutes  les  communes,  des  instituteurs  républicains,  qui  enseignent 
avec  zèle  la  morale  et  les  principes  républicains  ;  qu'il  serait  impos- 
sible, dans  les  campagnes  isolées,  de  former  ces  établissements  sa- 
lutaires, si  Ton  ne  fournissait  pas  un  logement  aux  instituteurs*  et 

institutrices ,  arrête  que  les  presbytères  des  douze  communes  du 

canton  seront  convertis  en  écoles  (3).  » 

Malgré  de  si  belles  raisons  données  par  nos  municipaux,  Saint- 
Siméon  et  Châlenay  n'avaient  point  encore  d'écoles,  au  12  décembre 
suivant.  Et  ces  administrateurs  s'en  plaignaient  au  déparlement,  en 
renouvelant  leurs  lamentations  sur  la  corruption  de  l'esprit  public 
T>af  les  réfractaires.  L'administration  centrale  ne  répondit  à  ces  de- 
mandes réitérées  qu'après  de  nombreuses  enquêtes  et  seulement,  le 
4  mars  1799,  par  l'arrêté  suivant  publié;  le  14  du  même  mois  ; 

t  Ratifiant,  quant  à  ce  seulement,  son  arrêté  du  5  brumaire,  an  5, 
décide  qu'il  sera  placé  des  écoles  primaires  dans  les  communes  de 

(i)  Ubi  suprà. 

(2)  Ubi  suprà . 

(3)  Ubi  suprà. 


fcL?L;  "" 


•  \^ 


172  LA    BARONNIE 

St-Siméon,  St-Pierre  et  Berzin,  et,  qu'à  cet  effet;  les  maisons  cy- 
devant  presbytérales  de  ces  trois  communes  sont  provisoirement 
exclues  de  l'aliénation  des  domaines.  Arrête,  en  outre,  que  la  maison 
cy-devant  presbytérale  de  Bressieux  et  ce  qui  en  dépend,  le  complé- 
ment de  demi  arpent  de  celles  de  St-Siméon,  St-Pierre  et  Berzin 
seront  incessamment  vendus.  A  quel  effet,  le  citoyen  Veyron-Lacroïx 
est  chargé  de  procéder  à  leur  estimation.  Fait  en  administration,  à 
Grenoble,  le  14  ventôse,  an  7  de  la  République.  Signés  *  Duc,  pré- 
sident ;  Martin  ;  Belluart  (1).  » 

Nos  autorités  locales  avaient,  outre  les  écoles,  des  moyens  qu'elles 
croyaient  propres  à  aider  l'épuration  des  mœurs  républicaines.  Ainsi, 
elles  avaient  nommé  le  citoyen  Carlhiau,  ex-curé  de  St-Etienne, 
professeur  de  morale,  avec  charge  de  discourir  sur  ce  sujet  dans  les 
réunions  publiques.  Elles-mêmes,  au  besoin,  ne  craignaient  pas  de 
prendre  la  parole  dans  le  même  but.  C'est  ce  que  fit  Gatel,  le  prési- 
dent du  conseil,  le  28  juin  1796,  lors  de  la  fête  de  la  Victoire  et  de  la 
Reconnaissance ,  célébrée  à  la  suite  de  la  paix  conclue  avec  le  roi 
d'Italie  et  le  duc  de  Parme.  Il  y  prononça  un  long  discours  pour 
exalter  le  courage  de  nos  soldats,  et  «  dans  lequel  il  £  aussi  couvert 
de  honte  et  de  confusion  ceux  qui  n'ont  jamais  rien  voulu  faire  pour 
leur  pays,  qui  ont  déserté  leur  drapeau  ou  n'en  ont  jamais  eu,  quï 
ont  contrarié  de  tout  leur  pouvoir  la  marche  de  la  révolution  ;  ceux 
enfin  qui  sont  les  satellites  des  prêtres  réfractaires,  ne  prêchant  rien 
moins  que  le  renversement  de  la  République,  le  rétablissement  du 
trône  et  la  mort  des  citoyens  !  » 

Apres  le  président,  Jacquier,  ex-curé  intrus  de  St-Siméon,  devenu 
adjoint  de  Brezin,  parla  «  avec  art  sur  la  morale  républicaine.  FI  dé- 
montra que  les  bonnes  mœurs  étaient  nécessaires  à  l'affermissement 
de  la  République,  et  que  les  Romains  n'avaient  perdu*  leur  puissance 
que  lorsqu'ils  avaient  cessé  d'avoir  de  bonnes  mœurs.  »  Et  l'assis- 
tance se  rendit  ensuite  au  temple  de  la  raison  chanter  un  Te  Deum 
en  action  de  grâces  des  éclatantes  victoires  de  l'armée  d'Italie  (2). 

Au  mal  moral,  qui  travaillait  nos  malheureuses  populations,  ve- 
naient s'ajouter  les  souffrances^/l'une  misère  noire.  Le  rendement 
des  récoltes  élait  insuffisant  depuis  plusieurs  années,  et  les  contri- 
butions de  toute  nature  surchargeaient  les  propriétaires.  Les  impôts 
avaient  plus  que  doublé  avec  le  nouveau  régime  et  s'élevaient,  en 

(1)  Ubi  suprà. 
(a)  Ubi  suprà. 
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1796^47,803  livres  pour  St-Siméon  ;  18,107  pour  Châtenay; 
11,767  pour  Mamans;  32,100  pour  St-Picrre.  Et  les  habitants  ne 
pouvaient  s'acquitter  d'une  pareille  somme.  Pour  les  y  contraindre, 
k percepteur  de  St-Siméon  demandait  à  la  municipalité,^  9  janvier 
1797,  l'autorisation,  qui  lui  fut  accordée,  d'envoyer  des  garnisaires 
chez  les  retardataires  de  cette  commune  et  ceux  de  Châtenay.  Ces 
garnisaires  se  faisaient  payer  une  somme  fixée  d'avance  et  nourrir 
dans  les  maisons  où  ils  séjournaient  et  ne  s'éloignaient  que  lorsque 
leur  dépense  égalait  la  somme  réclamée  par  le  percepteur  (1). 

Le  directoire  faisait  alors  cruellement  peser  sa  tyrannie  sur  la 
France  qu'il  essayait  de  terroriser  de  nouveau.  Aux  différentes  me- 
sures prescrites  contre  les  prêtres  non  assermentés,  les  cérémonies 
religieuses  et  tout  ce  qui  touchait  au  culte  catholique,  il  ajouta  une 
inquisition  odieuse  sur  les  correspondances.  À  la  fin  de  1796,  il  or- 
donna d'arrêter  et  ouvrir  toutes  les  lettres  venant  d'halie-et  d'Espa- 
_     gne  et  celles  adressées  à  des  prêtres  émigrés  et  déportés  ou  écrites- 
par  eux.  Vachou,  commissaire  près  l'administration  municipale,  et 
Jugent  de  la  Frette  furent  chargés  de  ce  soin.  Jusqu'alors,  dirent 
ces  deux  délégués,  le  2  janvier  1797,  il  n'y  en  avait  point  eu  ;  mais* 
ils  continuaient  de  veiller  (2). 
D'un  autre  côté,  le  serment  de  haine  à  la  royauté  fut  un  lien  nou- 
*     yeau  par  lequel  le  directoire  entendit  enchaîner  plus  fortement  les 
fonctionnaires  publics,  les  ecclésiastiques  exerçant  le  ministère  pa- 
roissial ou  jouissant  d'une  pension  sur  l'Etat'.  En  conséquence,  les 
intrus.  Etienne  Ravarein,  de  la  Frette,   Louis- Arsène  Trouillon,  de 
Sl-Pieire,  Antoine-François  Simon,  de  Sillâns,  André  Dupâquier, 
de  Châtenay,  Jean-Pierre  Pouderoux,  de  Mamans,  vinrent  jurer,  le 
2  octobre  1797,  haine  à  la  royauté  et  à  l'anarchie,  attachement  et 
fidélité  à  la  République  et  à  la  constitution  de  l'an  III.  Jean-Jacques 
Martel,  de  St-Siméon,  les  imita  le  6  novembre  suivant.  Le  19  juillet 
1798,  Jean-François  Murys,  ex-curé  de  Torchefelon,  Jean-François 
Grillât,  ex-capucin,  Jean-François  Tourtat,  ex-curé  d'Arzay,  en  qua- 
lité de  pensionnaires  de  la  République,  remplirent  la  même  forma- 
it*^). 

Les  prêtres  fidèles,  que  nous  avons  déjà  admirés  remplissant,  au 
prix  de  fatigues  inouïes  et  au  miUeu  des  plus  grands  périls  pour  leur 

(1)  Ubi  suprà, 
(a)  Ubi  suprà. 
(3)  Ubi  suprà. 
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liberté  et  leur  vie,  leur  saint  ministère,  se  souvinrent  qu'ils  étaient 
les  représentants  du  Dieu,  père  npn>de  quelques-uns,  mais  de  tous 
les  hommes,  et  ils  furent  unanimes  à  refuser  ce  serment  Ceux-ci 
même,  qui  avaient  été,  comme  M.  Poncet,  réinstallés  dans  leur  pa- 
roisse, préférèrent  recommencer  la  vie  de  fugitifs  traqués  avec 
acharnement.  La  colère  des  maîtres  du  jour  en  prit  occasion  pour 
se  montrer  plus  violente.  L'administration  elle-même  de  St-Etienne 
en  fut  émue  et,  sur  l'invitation  de  Vachon,  le  commissaire  du  pou- 
voir exécutif,  elle  statua»  le  5  février  1798,  que  les  agents  munici- 
paux dresseraient  procès -verbal  contre  tout  prêtre  exerçant  son 
ministère  sans  avoir  prêté  le  serment  exigé.  «  Et  dans  le  cas,  ajou- 
tait-elle, auquel  il  se  trouvât  des  communes  qui  se  rassembleraient 
pour  l'exercice  d'un  culte  sans  en  avoir  fait  la  déclaration,  ils  par- 
viendront les  citoyens  que,  conformément  à  {a  loi  du  7  vendémiaire, 
an  4,  ils  aient  à  le  faire,  sous  peine  d'être  poursuivis  comme  re- 
belles (1).  *< 

Le  2j  du  même  mois,  elle  chargea  encore,  sur  une  lettre  du  mi- 
nistre de  la  police  générale,  du  9  pluviôse,  les  agents  de  fournir  par 
"  écrit  les  noms,  état  et  autres  qualités  et  dispositions  des  régulateurs 
des  réunions  pour  culte,  qu'ils  fussent  prêtres  ou  non,  et  encore  de 
tous  les  instituteurs  et  institutrices.  Mais  citons  les  telles  :  «  Con- 
formément aux  çjispositions  des  lettres  précirées,  les  régulateurs  ou 
chefs  des  exercices  duculte  seront  appelés  dans  le  sein  de  l'adminis- 
tration municipale  pour  leur  enjoindre  de  prêter  le  serment  prescrit 
par  la  loi  du  17  fructidor,  dresser  procès-verbal  de  cette  prestation 
ou  du  refus  qu'ils  en  feront  pour  le  tout  être  transmis  au  commis- 
saire près  le  département.  En  outre,  conformément  à  l'article  17  de 
la  loi  du  7  vendémiaire,'  les  agents  municipaux  des  communes 
respectives  veilleront  à  ce  qu'il  ne  se  forme  aucune  réunion  soit 
publique,  soit  particulière,  pour  l'exercice  du  culte,  sans  que  la 
déclaration  d'enceinte  ait  été  préalablement  faite  à  l'administration 
municipale,  laquelle  charge  encore  les  agents  municipaux  de  se 
rendre  régulièrement  à  ces  réunions,  à  l'effet  de  surveiller  la  morale 
qu'on  y  professe  et  les  contraventions  qui  pourraient  se  faife  aux 
principes  de  la  liberté  et  de  l'égalité  et  des  mœurs  publiques  (2).  » 
Ainsi  donc,  dans  une  réunion  pieuse,  une  personne  ne  pouvaitréci- 
ter  quelques  prières  à  haute   voix,   entonner  un   cantique   ou    un 

(1)  Ubi  suprà. 

(2)  Ubi  suprà. 
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psaume,  sans  avoir  prêté  le  serment  de  haine  à  la  royauté  et  de  fidé- 
lité à  la  République.  Et  tout  cela  était  prescrit  au  nom  de  la  liberté  ! 

Déjà,  avant  ces  derniers  arrêtés,  les  persécuteursy  ne  pouvant, 
malgré  des  efforts  inouïs,  se  saisir  des  prêtres  réfractaires  dans  le 
canton,  avaient  frappé  parmi  ceux  qui  leur  donnaient  une  généreuse 
hospitalité.  Le  procès -verbal  suivant  de  l'administration  départe- 
mentale, du  27  brumaire,  an  6  (17  novembre  1797),  relatant  le  fait, 
est  à  citer  en  entier  :        '  - 

«  D'après  les  renseignements  qui  lui  sont  parvenus  sur  la  conduite 
et  les  principes  politiques  de  plusieurs  membres  de  l'administration 
municipale  du  canton  de  St-Etienne-de-St-Geoirs, 

«  L'administration  informée  :  i°  que  le  citoyen  Cochet,  agent 
municipal  de  St-Etienne,  a  reçu  habituellement  chez  lui  plusieurs 
prêtres  réfractaires,  entr'autres  les  nommés  Poncet,  ex-curé  de  St- 
Etienne,  insermenté  et  déporté  rentré,  et  Jolland,  ex-curé  de  Saint- 
Geoirs  ;  qu'il  les  admettait  à  sa  table  ;  que  par  sa  conduite  et  ses 
principes  inciviques  et  royalistes  il  a  corrompu  l'esprit  publique  de 
St-Etienne,  à  un  tel  point  que  la  majorité  des  habitants  de  cette 
commune  est  fanatisée  ;  ^ 

'  20  Que  le  citoyen  Vincendon,  agent  municipal  de  St-Geoirs,  outre 
l'incapacité  où  il  était  de  remplir  ses  fonctions,  entretenait  des  liai- 
sons intimes  avec  divers  prêtres  réfractaires  et  notamment  avec  le 
nommé  Jolland,  dont  il  est  ci-dessus  question  ;  qu'il  avait  entière- 
ment négligé  l'exécution  des  lois  de  police  et  qu'il  avait  également 
corrompu  et  fanatisé  l'esprit  des  habitants  de  sa  commune  ; 

«  Considérant  que  ces  deux  fonctionnaires  se  sont  rendus  indignes 
de  lav confiance  du  peuple  et  du  gouvernement  par  une  conduite 
aussi  contraire  aux  lois, 

«  Après  avoir  entendu  le  /commissaire  du  pouvoir  exécutif,  arrête  : 

«  i°  En  vertu  de  l'article  194  de  la  Constitution,  les  citoyens  Cochet 
et  Vincendon,  agents  municipaux,  le  premier  de  St-Etienne  et  le 
second  de  St-Geoirs,  sont  suspendus  de  leurs  fonctions. 

«  20  L'administration  municipale  remplacera  les  dits  agents  muni- 
cipaux, conformément  à  l'article  188  de  la  Constitution. 

«  f  Extrait  du  présent  sera  adressé  au  commissaire  du  pouvoir 
exécutif  près  l'administration  municipale  du  canton  de  St-Etienne, 
de  Saint-Geoirs,qui  est  chargé  d'en  requérir  la  transcription  sur  les 
registres  de  la  dite  administration,  d'en  surveiller  et  certifier  l'exé- 
cution à  celui  près  l'administration  centrale,  dans  le  délai  de  trois 
jours  après  sa  réception. 
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/    «  40  Enfin,  copie  du  présent  sera  envoyé  au  ministre  deTintérieur 
qui  sera  invité  d'en  solliciter  la  confirmation  du  Directoire  exécutif. 
«  Certifié  conforme  à  l'original.  Duc,  pYésidenK  Boyer,  syndic  en 
chef  (1).  » 

Par  un  arrêté  du  1 5  pluviôse  suivant  (3  février  1798)  et  signé  de  : 
Barras,  Lagarde,  secrétaire  général,  le  Tourneur,  ministre  de  Tinté- 
rieur,  Cochet  et  Vincendon  étaient  révoqués  ;  mais  ils  n'en  conti- 
nuèrent pas  moins  à  recevoir  chez  eux  les  prêtres  persécutés  (2). 
Leur  mémoire  est  restée  honorée  de  tous  (3). 

Le  21  janvier  1798,  anniversaire  de  la  mort  de  Louis  XVL  la 
municipalité,  épurée  comme  nous  venons  de  le  voir,  était  réunie  en 
séance  solennelle.  D'abord,  raconte  le  procès-verbal  qui  en  fut  dressé, 
le  président  «  a  ordonné  le  silence  le  plus  religieux  et  a  dit  :  «Toutes 
les  fois  que  la  révolution  des  années  ramène  cette  journée  mémorable^ 
haine  à  la  royauté  est  le  premier  sentiment  qui  se  réveille  dans  le 
cœur  et  le  premier  serment  qui  se  présente  à  l'esprit. ..  Cette  haine 
est  fondée  sur  quinze  siècles  d'infortune,  d'oppression  et  d'esclavage  ; 
et  cette  haine  est  nécessaire  pour  garantir  la  postérité  de  tous  les 
crimes,  de  toutes  les  vengeances,  de  toutes  les  persécutions,  de  tous 

les  fléaux  que  la  royauté  apporterait  avec  elle (4).  » 

Les  maux  tant  redoutés  par  les  fonctionnaires  d'alors  étaient,  avant 
tout,  la  crainte  de  se  voir  exclus  des  places  qu'ils  occupaient  et  pour- 
suivis pour  leurs  prévarications,  leurs   abus  du   pouvoir.  D'autres 

.  appréhendaient  qu'un  nouveau  régime  ne  les  reléguât  au  dernier  plan 
d'où  la  révolu tionjeur  avait  fourni  l'occasion  de  sortir,  ou  encore  les 
obligeât  à  rendre  les  biens  acquis  nationalement  ;  et  tous  juraient 
haine  à  ce  régime,  prenaient  toutes  les  mesures  en  leur  pouvoir  afin 
d'en  prévenir  le  retour. 

Les  instituteurs  et  institutrices  ne  furent  guère  moins  que  les  prê- 
tres soumis  à  toutes  les  tracasseries  du  gouvernement  ombrageux  du 
directoire.  D'eux  aussi  on  exigea  tous  les  serments  capables  de  les 
lier  à  la  cause  de  la  révolution.  Les  registres  des  délibérations  nous 
fournissent  encore  là-dessus  plus  d'un  détail  intéressant.  Nous  jl 
trouvons,  au  5  février  1798,  l'ordre  ci-après  :  * 

(1)  Registres  des  délibérations  du  directoire  de  V Isère,  aux  archives  dépar- 
tementales. 

(2)  Reg.  des  délit. y  St-Etienne, 

(3)  Tradition  locale. 

(4)  Reg.  des  délib.,  St-Etienne. 
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•  Les  agents  municipaux,  en  rapportant  la  liste  des  instituteurs  et 
institutrices  des  communes,  sont  invités  à  donner  à  l'administration 
des  renseignements  sur  leurs  principes  politiques  et  moraux,  afin 
d'enjoindre  à  ceux  qui  en  professeraient  de  contraires  aux  vues  du 
gouvernement  qu'ils  aient  à  fermer  de  suite  leur  école,  sous  peine 
d'être  poursuivis  comme  rebelles  aux  lois.  » 

Les  lignes  suivantes  sont  encore  plus  explicites^  mars  1798)  : 

«  Vu  l'arrêté  du  directoire  exécutif,  du  17  pluviôse  dernier,  concer- 
nant la  surveillance  à  exercer  par  l'administration  municipale  sur  les 
écoles  publiques,  les  pensionnats  et  les  maisons  d'éducation, 

L'administration,  considérant  que  la  surveillance  qui  lui  est  attri- 
buée devient,  dans  ce  moment,  plus  nécessaire  que  jamais  pour 
arrêter  les  progrès  des  funestes  principes  que  beaucoup  d'instituteurs 
s'efforcent  d'inspirer  à  leurs  élèves,  arrête,  de  l'avis  du  commissaire 
du  pouvoir  exécutif...,  une  fois  chaque  mois  et  à  des  époques  impré- 
vues, la  visite  des  maisons  d'éducation,  des  écoles  particulières  et  des 
pensionnats  du  canton.... 

«  Les  citoyens  Vachon  et  Murys,  deux  de  ses  membres,  sont  nom- 
més pour  faire  les  visites. 

«  Ils  examineront,  dans  leurs  tournées,  si  les  instituteurs  ont  soin 
de  mettre  entre  les  mains  de  leurs  élèves  :  Les  droits  de  /' homme ,  la 
constitution  et  les  livres  élémentaires  approuvés  par  la  Convention  ; 
si  l'on  observe  les  décadis  ;  si  l'on  s'y  honore  du  nom  de  citoyen  ; 
enfin,  si  les  moyens  de  discipline  intérieure  ne  présentent,  rien  qui 
tende  à  aviHret  à  dégrader  le  caractère  débile  des  enfants. 

«  Ils  dresseront  procès-verbal  du  tout  et  le  remettront  à  l'adminis- 
tration municipale,  qui  le  transmettra  à  celle  du  département  pour 
"être pris  telle  mesure  qu'il  écherra 

«  L'administration  charge  les  agents  municipaux  des  communes 
du  canton  d'inviter  par  écrit  les  régulateurs  et  chefs  de  culte, 
ainsi  que  les  instituteurs  à  se  rendre  à  la  séance  du  22  ventôse  pro- 
chain, pour  répondre  aux  interrogats  qui  leur  seront  faits,  prêter  ou 
refuser  le  serment  prescrit,  afin  du  tout  être  dressé  procès-verbal, 
-conformément  à  la  lettre  du  commissaire  du  pouvoir  exécutif,  en  date 
:  dû  34  du  mois  de  pluviôse.  » 

Le  23  ventôse  (12  mars),  en  l'absence  de  l'agent,  l'adjoint  de  St- 
Siméon  dépose  «  sur  le  bureau  de  la  municipalité  la  liste  des  individus 
.<jai,  dans  sa  commune,  se  sont  érigés  en  instituteurs  et  qu'il  a  fait 
inviter  à  se  trouver  à  la  séance  de  ce  jour,  à  l'effet  de  représenter 
leurs  titres. 
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a  A  l'instant,  se  sont  présentés  les  citoyennes  Elisabeth  et  Rose- 
Marie  Bouvier,  ex-religieuses,  et  Nicolas  Cossat,  instituteurs  à  St- 
Siméon,  qui  ont  déclaré  n'avoir  nulle  autorisation  de  l'administration 
centrale  de  tenir  des  élèves,  n'en  vouloir  plus  prendre  à  l'avenir  et 
fermer  leur  école  dès  ce  jour. 

«  Jeati-Baptiste  Hiîlaire,  aussi  instituteur  à  St-Siméon,a  déclaré, 
à  son  tour,  n'être  point  autorisé  par  l'administration  eentrale  à  ensei- 
gner les  enfants  ;  mais  qu'il  est  dans  l'intention  de  Savoir  incessam- 
ment et,  qu'en  conséquence,  il  prie  l'administration  de  l'autoriser  à 

continuer  provisoirement  l'instruction  jusqu'alors » 

-  La  demande  d'Hillaire  fut  écoutée  et  il  continua  sa  classe  pendant 
quelque  temps  encore.  Elisabeth  et  Rose-Marie  Bouvier,  Nicolas 
Cossat  fermèrent  la  leur  pour  n'avoir  point  à  prêter  le  serment  qu'on 
leur  demandait  et  aussi  devant  les  vexations  que  leur  faisait  endurer 
certain  patriote  du  lieu.  Mais  tous  les  trois  la  rouvrirent,  un  peu  plus 
tard,  quand  le  calme  fut  rétabli  (t). 

Ce  serment  de  haine  fut  réclamé  à  maintes  reprises  aux  institu- 
teurs. Ainsi,  le  8  janvier  1799,  celui  de  Sillans,  Michel  Villaz,  ayant 
été  admis  à  le  prêter  devant  la  municipalité,  un  membre  de  ce  corps, 
plus  ardent  que  les  autres,  demanda  «  que- tous  les  instituteurs  et 
institutrices  du  canton  fussent  invités  à  le  faire,  le  21  dumêmemois, 
lors  même  qu'ils  l'auraient  déjà  prêté  ;  à  défaut  de  quoy,  dez  \  pré- 
sent, comme  pour  lors,  leurs  écoles  seroient  fermées  ;  et,  en  cas  de 
contravention,  ils  seroient  dénoncés  comme  auteurs  de  rassemble- 
ments  défendus  par  la  loy  et  punis  en  conséquence.  »  Cette  mesure 
fut  acceptée  avec  enthousiasme  par  l'administration  (2).  x 

Par  contre,  le  dégoût  pour  la  tyrannie  du  directoire  et  ses  pres- 
criptions attentatoires  à  la  religion  se  manifestait  de  plus  en  plus 
dans  le  peuple.  Le  décadi,  faute  d'assistants,  n'était  plus  célébré,  mal- 
gré les  efforts  désespérés  des  autorités  locales  dans  le  but  de  prolon- 
ger l'existence  de  cette  institution  impie  et  ridicule.  Afin  que,  ce  jour- 
là  au  moins,  quelques  personnes  se  rendissent  au  temple  décadaire 
et  chômassent,  le  gouvernement,  par  une  loi  du  30  août  1798,  y  fixa 
la  célébration  des  mariages.  La  cérémonie,  en  outre,  pour  plus  de 
solennité,  devait  avoir  lieu  au  chef-lieu  de  canton.  La  municipalité 
arrêta,  le  17  septembre  suivant,  que  cette  loi  nouvelle  serait  affichée 
dans  toutes  les  communes  de  sa  juridiction.  Puis,  le  30  du  même 
mois,  elle  en  fixa  ainsi  l'exécution  : 

(1)  Ubi  suprà. 

(2)  Ubi  suprà. 
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«  L'administration  considérant  que,  d'après  l'article  3  de  la  loi  du 
13  fructidor,  les  citoyens  doivent  se  réunir  dans  un  local  désigné  par 
l'administration  pour  entendre  la  lecture  des  lois  et  pour  y  célébrer 
les  mariagess 

•  Considérant  qu'il  convient  d'assigner  un  endroit  propre  à  remplir 
ces  objets  et  d'indiquer  aux  citoyens  l'heure  à  laquelle  l'administration 
s'y  rendra,  la  matière  mise  en  délibération, 

«  Le  commissaire  du  pouvoir  exécutif  entendu,  arrête  : 

«  Chaque  décadi,  l'administration  municipale  du  canton  de  Saint- 
Etienne  se  rendra  dans  la  ci-devant  église  du  dit  lieu  pour  y  faire 
lecture  des  lois  et  y  célébrer  les  mariages  des  citoyens  du  canton,  à 
-dix  heures  précises  du  matin. 

«  Les  agents  municipaux  du  ressort, avertiront  leurs  concitoyens, 
îjui  seraient  dans  le  cas  de  contracter  mariage,  qu'ils  aient  à  se 
rendre  au  secrétariat  de  l'administration,  dès  les  huit  heures  du 
matin,  à  l'effet  de  faire  vérifier  si  les  papier^  devant  être  mentionnés 
dans  l'acte  de  leur  mariage  sont  dans  les  formes  déterminées  par 
les  lois. 

«  Conformément  à  l'article  VI  de  la  dite  loi,  les  instituteurs  et  ins- 
titutrices d'écoles,  soit  publiques,,  soit  particulières  du  chef-lieu, 
seront  tenus  de  conduire  leurs  élèves  au  temple  décadaire  ;  et,  à  cet 
effet,  l'agent  municipal  de  St-EtienneMeur  donnera  les  réquisitions 
nécessaires  (1).  » 

La  révolution  avait  encore  institué  de  nombreuses  fêtes  républi- 
caines pour  faire  oublier  au  peuple  les  solennités  chrétiennes.  Telles 
étaient  celles  de  la  Fédération,  de  la  Victoire  et  de  la  Reconnaissance, 
de  la  Fondation  de  la  République ,  de  l'Agriculture,  de  la  Famille 
et  autres.  Ordre  avait  été  donné  de  les  célébrer  avec  enthousiasme 
et  de  les  chômer,  sous  peine  d'amendes  et  de  dénonciations  :  ce* 
qui  n'empêcha  point  leur  prompte  décadence.  Les  peines  elles- 
mêmes  portées  contre  les  absents  ne  purent  jamais  être  appliquées, 
car  elles  auraient  atteint  la  grande  majorité- des  habitants. 
.-Le  22  septembre  1798,  malgré  une  pressante  invitation  faite  parla 
municipalité,  cinq  jours  auparavant,  le  président,  les  agents  et  adjoints 
des  communes  du  canton,  le  commissaire  du  pouvoir  exécutif,  le 
secrétaire  et  le  juge  de  paix  seuls  «  étaient  réunis  pour  célébrer  le 
jour  auquel  fut  fondée  la  république,  fête  dont  la  célébration  a  été 
renvoyée  au  chef-lieu  de  canton,  attendu  que  jusqu'ici  il  a  été  impos- 

♦    (i)  Ubijsuprà.  ^ 
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siblc  aux  agents  municipaux  de  solenniser,  dans  leurs  communes 
respectives,  aucune  fête  natjonale,  soit  par  rapport  aux  travaux  de  la 
campagne,  soit  par  l'indifférence  des  citoyens  à  se  rendre  aux  céré- 
monies usitées  dans  ces  fêtes. 

«  Malgré  les  invitations  faites  par  les  agents  municipaux  à  tous 
'  leurs  concitoyens  de  se  rendre,  ce  jourd'hui,  à  midy  précis,  dans  le 
temple  décadaire  du  chef-lieu  de  canton  pour  célébrer  la  fête  du 
premier  vendémiaire,  personne  ne  s'y  est  rendu,  ainsi  que  l'adminis- 
tration en  a  été  informée  par  deux  de  ses  membres  qu'elle  a  envoyés 
au  temple  décadaire.  Alors  l'administration  et  le  juge  de  paix  se  sont 
rendus  en  costume  sur  la  place  publique  de  St-Etienne,  où  elle  a  fait 
lecture  de  la  loi  qui  ordonne  la  fête  de  ce  jour,  de  la  lettre  de  l'admi- 
nistration centrale,  du  27  fructidor  dernier,  y  relatée.  Mais  personne 
ou  presque  personne  ne  s'étant  approché  pour  assister  à  cette  lecture 
et  la  pluye  tombant  très  abondamment,  l'administration  municipale 
s'est  retirée  dans  la  salle  de  ses  séances,  où  elle  a  rédigé  le  présent 
procès-verbal  pour  servir  et  valloir  ce  que  de  raison  (1).   « 

Nous  ne  pouvons  qu'admirer  le  courage  des  habitants  de  la  contrée 
refusant  de  s'associer  à  ces  fêtes  pour  lesquelles  ils  recevaient  d'ail- 
leurs des  invitations  comminatoires  dans  le  genre  de  celle  adressée, 
le  16  janvier  1799,  Par  Ie  commissaire  du  pouvoir  exécutif  au  notaire, 
A.  Cochet-Dubelle,  et  que  nous  citons  : 

«  Châtenay,  le  27  nivôse,  an  7  de  la  république  française. 

«  Je  suis,  Citoïen,  expressément  chargé  par  les  autorités  supé- 
rieures de  convoquer  tous  les  fonctionnaires  publics  pour  assister  à 
la  célébration  de  l'anniversaire  de  la  juste  punition  du  dernier  roi  des 
Français  et  y  renouveler  le  serment  prescrit  parles  lois.  Comme  vous 
êtes  de  ce  nombre,  vous  y  êtes  nommément  appelé,  et  votre  présence 
à  cette  fête  est  d'obligation  et  de  devoir. 

«  En  conséquence,  je  vous  annonce  que  la  réunion  pour"ceite  céré- 
monie est  indiquée  au  2  pluviôse  prochain  et  aura  lieu  à  St-Etienne, 
dans  le  temple  décadaire,  à  dix  heures  du  matin.  Ainsi,  je  vous  invite 
et,  en  temps  que  de  besoin,  je  vous  requiers  de  vous  y  rendre.  Votre 
présence  sera  mentionnée  au  procès -verbal.  Je  vous  préviens  que 
votre  absence,  sauf  des  raisons  légitimes  bien  constatées,  peut  vous 
exposer  à  des  desagréments.  La  loi  plane  sur  tous  les  individus 
de  la  république  et  atteint  les  premiers  ceux  qui  feignent  de  ne  pas 
la  connaître.  Salut  et  fraternité.  Vachon.  » 

(1)  Ubi  suprà. 
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M.  Cochet  fit  à  Vachon  la  réponse  suivante,  aussi  courte  qtLéner- 
gique  :  »  Je  ne  puis,  ne  dois  et  ne  veux-  aller  prêter  le  serment  de- 
mandé. »  Cette  réponse  valut  à  son  courageux  auteur  de  nouvelles 
dénonciations  qui  faillirent  le  conduire  en  prison,  une  seconde  fois. 
Ses  biens  furent  mis  sous  séquestre.  «  Errant  par  monts  et  par 
vaux,  »  raconte-t-il  lui-même,  il  trouva  enfin  un  refuge  à  Lyon, 
jusqu'au  jour  où  il  put  rentrer  à  St-Etienne,  sur  les  démarches  pres- 
santes de  ses  concitoyens  attestant,  dans  qne  pétition  au  représen- 
tant Gautier,  son  dévouement  envers  le  peuple  (i). 

Si  les  fêtes  républicaines  ne  se  célébraient  point,  d'un  autre  côté, 
-  les  "jeunes  hommes  appelés  sous  les  drapeaux  refusaient  de  partir. 
Les  menaces,  les  exhortations,  les  reproches  réitérés  des  autorités 
diverses  n'avaient  aucun  succès  auprès  d'eux.  Au  service  militaire 
ils  préféraient  rester  dans  leur  pays  natal,  en  se  cachant  dans  les 
bois  ou  dans  des  maisons  isolées.  La  municipalité  de  St-Etienne  fit 
de  louables  efforts  pour  détourner  ses  administrés  d'une  conduite 
aussi  lâche  et  méprisable.  Mais  elle-même  mérita  un  juste  blâme  en 
imputant  et  ces  refus  desservir  la  patrie,  et  encore  la  tiédeur  pour 
les  fêtes  de  la  révolution  aux  menées  prétendues  des  prêtres  réfrac  - 
taires.  Une  dernière  fois,  elle  se  rendit  coupable  de  cette  vile  calom- 
nie, en  signant,  le  Ier  février  1799,  la  proclamation  écrite  par 
Vachon,  le  commissaire  du  pouvoir  exécutif,  et  en  la  faisant  impri- 
mer aux  frais  du  canton,  afficher  sur  tous  les  édifices  publics,  publier 
le  plus  bruyamment  possible  par  les  agents  et  envoyer  à  chaque 
conscrits  et  à  leurs  parents.  «  Défiez-vous,  citoyens,  y  était-il  dit, 
défiez-vous  des  insinuations  de  ces  gens,  qui,  voilant  leurs  démar- 
ches perfides  des  intérêts  du  ciel  et  de  ceux  de  votre  âme,  n'abusent 
de  votre  crédulité  que  pour  vtous  tromper.  Ce  sont  des  désorganisa- 
tcurs  royaux  et,  à  coup  sûr,  vos  plus  mortels  ennemis.  Soyez  sourds 
aux  conseils  de  la  malveillance  et  aux  suggestions  de  l'égoïsme. 
Ecoutez  enfin  la  "voix  de  vos  magistrats,  de  vos  vrais  amis...  (2).  » 

Trop  souvent,  on  avait  abusé  de  ces  calomnies  et  elles  ne  produi- 
saient aucun  effet  fâcheux  sur  le  peuple,  qui  estimait  et  aimait  cha- 
que jour  davantage  les  proscrits  (3). 

La  municipalité  agissait  d'une  manière  infiniment  plus  intelligente 
«  réclamant,  le   14  novembre  suivant,  à  l'administration  départe- 

(t)  Archives  de  la  famille  Cochet-Dubellc,  de  St-Eticnne-de-St-Geoirs. 
,  ta)  Reg.  des  délib.,  St-Etienne. 
(3)  Tradition  locale. 
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mentale  le  transfert  de  la  résidence  du  receveur  de  l'enregistrement 
de  Viriville  à  St-Siméon,  point  plus  central  pour  cet  officier,  dont 
l'arrondissement  comprenait  les  cantons  de  St-Etienne,  Roybon  et 
Viriville  (ï). 

La  partie  des  bois  du  Vert  concédée  à  la  commune,  lors  du  par- 
tage de  1 769,  avait  été  entièrement  dépouillée  de  ses  arbres  :  ce  n'était 
plus  qu'une  lande,  en  1797,  époque  où  les  communes  de  l'ancien 
mandement  de  Bressieus  se  la  divisèrent,  en  prenant  chacune  la 
partie  la  plus  voisine  de  son  territoire.  Plus  tard,  les  habitants  de 
ces  communes  devaient  aussi  partager  entre  eux  le  lot  échu  à  cha- 
cune (2). 

Les  mêmes  communes,  dans  la  suite,  se  divisèrent  encore,  à  rai- 
son du  chiffre  de  leur  population,  le  canton  des  Chambarands  qui 
leur  avait  été  adjugé.  Mais  elles  ne  parvinrent  point,  malgré  plus  de 
vingt  années  de  démarches,  à  en  obtenir  le  morcellement  entre  les 
habitants.  L*administration  supérieure  sut  heureusement  résister  à 
tant  d'instances  et  conserva  ces  bois,  qui,  aujourd'hui,  forment  une 
cfes  plus  importantes  ressources  du  pays  [3). 

C'est  pendant  l'hiver  de  1799  à  1800,  que  le  dçrnier  archevêque 
de  Vienne,  Mgr  d'Aviau-du-Bois-de-Sanzay,  mort  sur  le  siège  de 
Bordeaux,  vint  visiter  les  paroisses  de  l'arrondissement  actuel  de 
St-Marcellin.  La  tradition  locale  a  conservé  le  souvenir  de  la  joie 
profonde  éprouvée  par  les  populations  en  revoyant  le  saint  prélat. 
Partout,  on  accourait,  malgré  le  froid,  afin  de  recevoir  sa  bénédic- 
tion. Des  jeunes  gens  passaient  devant  lui  pour  frayer  le  chemin  à 
travers  une  neige  épaisse,  qui  couvrait  alors  la  terre,' et  le  condui- 
saient d'une  paroisse  à  l'autre.  L'archevêque,  pour  les  exciter  et  les 
édifier,  chantait  souvent  avec  eux  de  pieux  cantiques.  C'est  durant 
le  trajet  de  Roybon  à  St-Pierre-de-Bressieux,  croit-on,  qu'il  apprit  à 
ses  guides  le  cantique  si  connu  maintenant  :  Le  voici  l'Agneau  si 
doux  !  dont  il  improvisa  l'air  et  les  paroles. 

Nous  ne  connaissons  de  son  passage  à  St-Siméon  qu'une  note 
inscrite  par  lui  sur  son  livre  d'observation  et  où  il.  constate  l'état  ' 
d'infirmité  du  vénérable  M.  Chulliat.  Tout  près  de  la  même  paroisse, 
nous  apprend  encore  Mgr  Lyonnet,  l'auteur  de  sa  vie  (4),  son  cheval 

(1)  Reg.  des  délib.t  St-Etienne-de-St-Geoirs. 

(2)  Archives  de  Br essieux. 

(3)  Ubi  suprà. 

(4)  P.  324. 
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l'emporta  dans  un  marais  où  il  faillit  périr.  Le  nombre  des  confir- 
mands  fut  partout  considérable  et  le  zèle  des  fidèles  grandement 
encouragé. 

Le  prélat  dut  prendre  des  précautions  infinies  pour  pouvoir 
accomplir  cette  pénible  pérégrination,.  Il  marchait  à  pied,  déguisé,  et 
ordinairement  la  nuit,  car  les  intrus  et  leurs  partisans  lui  suscitaient 
mille  difficultés  et  auraient  été  heureux  de  le  faire  arrêter.  Partout 
où  ces  derniers  dominaient,  il  dut  réunir  les  fidèles  et  administrer 
la  confirmation  dans  des  granges  ou  des  maisons  solitaires  (i). 

Pendant  ce  temps,  M.  Poncet,  surpris  au  milieu  de  ses  travaux  apos- 
toliques par  la  troupe  armée  lancée  à  sa  poursuite,  gémissait  dans  les' 
prisons  de  Grenoble,  o  Le  5  septembre  1799,  raconte-t-il,  je  fus  ar- 
rêté (2)  par  deux  cent  vingt  hommes,  dont  deux  cents  quatorze  de 
la  troupe  de  ligne,  les  cinq  gendarmes  de  la  Côte  et  un  commis- 
saire de  police  de  Grenoble,  envoyé  par  l'administration  centrale  du 
département  de  l'Isère,  à  l'instigation  de  deux  ou  trois  ennemis  de 
notre  sainte  religion,  habitants  de  ma  paroisse,  et  de  quelques; 
autres  habitants  des  lieux  circonvoisins.  Je  couchai  dans  la  prison 
de  Moirans,  ledit  jour,  et,  le  lendemain,  je  fus  conduis  à  la  con- 
ciergerie de  Grenoble.  Je  donnai  mes  réponses  par  devant  l'adminis- 
tration centrale,  le  26  septembre  et,  dès  le  27  du  dit  mois,  je  fus 
condamné  à  être  déporté  à  l'île  d'Oléron,  avec  le  respectable  M.  Revol, 
curé  de  Châteauneuf-de-Galaure.  Une  maladie  cruelle  dont  je  fus 
atteint,  peu  de  jours  après,  fit  différer  la  déportation.  Je  fus  à  deux 
doigts  du  tombeau.  A  peine  étais-je  sorti  de  l'infirmerie  des  prisons, 
qu'on  me  notifia  l'ordre  de  partir  pour  Oléron.  Le  18  brumaire,  le 
directoire  ayant  été  renversé  et  le  gouvernement  changé,  notre  dé- 
portation fut  encore  différée.  Après  être  resté  trois  mois  dans  la 
conciergerie,  je  fus  transféré  avec  tous  mes  confrères  au  couvent  de 
Sainte-Marie-d'en-Haut,  à  cause  de  l'épidémie  qui  faisait  d'horribles 
ravages  dans  les  prisons.  J'y  entrai  le  2  décembre.  Nous  y  étions 
dix  prêtres  catholiques  (3).  »  N 

Il  fit,  au  commencement  de  1800,  des  démarches  pour  en  sortir. 
Bonaparte,  peu  après  son  élévation  au  consulat  (novembre  1799), 
avait  ordonné  de  mettre  en  liberté  les  ecclésiastiques  déportés  ou 

(1)  Ubi  suprà. 

(2)  La  Tradition  porte  qu'il  fut  arrêté  dans  la  grange  de  la  famille  Cochet- 
Dubelle. 

(3)  Archives  de  la  fabrique  de  St-Etienne-de-St-Geoirs. 
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emprisonnés  et  qui  auraient  prêté  les  serments  précédemment  exigés 
d'eux,  ou  ne  les  auraient  pas  prêtés,  parce  qu'ils  n'y  étaient  pas 
soumis.  M.  Poncet  crut  pouvoir  chercher  à  profiter  de  cette  faveur, 
afin  de  voir  terminer  sa  détention  ;  il  demanda  donc  à  la  municipalité 
de  St-Etienne  un  certificat  constatant  qu'il  n'avait  point,  depuis  plu- 
sieurs années,  exercé  publiquement  les  fonctions  de  son  ministère. 
Sa  requête  amena  la  rédaction  de  la  longue  pièce  suivante,  où  le 
commissaire  du  pouvoir  exécutif,  Vachon,  exhala  toute  sa  haine 
contre  ce  prêtre  : 

a  Le  citoyen  Jean-Pierre  Poncet,  ex-curé  de  St-Etienne,  ayant 
fait  demander  à  l'administration  de  ce  canton  un  certificat  constatant 
qu'il  n'avait  fait  aucune  fonction,  et  les  membres  de  l'administration, 
désirant  prendre  voix  instructive,  ajournèrent  à  la  séance  de  ce  jour 
la  délibération  qu'ils  prendraient  à  ce  sujet.  En  conséquence,  le 
commissaire  du  gouvernement  rappelle  à  l'administration  municipale 
que  Jean-Pierre  Poncet,  ex-curé  de  Si-Etienne,  actuellement  détenu 
dans  la  maison  d'arrêt  de  Grenoble,  comme  prêtre  réfractaire,  ayant 
fait  demander,  en  suite  de  l'arrêté  des  consuls,  du  8  frimaire  dernier, 
relatif  aux  prêtres  assermentés,  mariés  ou  n'exerçant  plus  leur  culte, 
dont  la  déportation  avait  été  ordonnée,  en  application  de  l'article  24 
de  la  loi  du  19  fructidor,  an  V,  un  certificat  constatant  qu'il  n'a  fait 
aucune  fonction  de  ministre  du  culte  dans  l'église  de  St-Etienne, 
depuis  la  loi  du  7  vendémiaire,  an  IV,  la  délivrance  de  ce  certificat 
fut  ajournée  à  la  séance  de  ce  jour  pour  donner  à  chaque  membre 
de  l'administration  la  faculté  de  prendre  des  renseignements  sur  la 
conduite  du  réclamant,  comme  ministre  du  culte.  Ces  renseigne- 
ments ont  sans  doute  été  pris.  L'expédition  de  ce  certificat  doit  être 
délibérée  dans  la  forme  que  le  ministre  de  la  police  générale  a  pres- 
crit par  sa  circulaire  du  19  frimaire.  11  résulte  de  cette  lettre  et  des 
renseignements  fournis  que  Poncet  ne  se  trouve  dans  aucune  des 
trois  classes  indiquées  par  l'article  ierde  l'arrêté. 

«  Il  est,  en  effet,  notoire  que  Poncet  est  le  chef  des  prêtres  réfrac- 
taires  d'un  grand  arrondissement,  et  aucun  des  membres  de  l'admi- 
nistration ne  peut  en  disconvenir  sans  trahir  sa  conscience. 

«  Curé  titulaire  de  la  commune  de  St-Etienne,  avant  1789,  Poncet 
y  exerça  son  ministère  jusqu'à  la  fin  de  1791, -après  avoir  prêté, 
dit-on,  un  des  serments  prescrits  par  les  lois  des  26  décembre  1790 
et  17  août  1791,  avec  des  restrictions.  Il  était  attaché  au  char  des 
évoques  opposants  à  la  constitution  civile  du  clergé.  Il  Jes  suivit  dans 
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l'étranger.  Après  le  9  thermidor,  il  rentra  à  St-Etienne  et  reprit  pu- 
bliquement, dans  l'église,  les  fonctions  de  son  ministère,  qu'il  exerça 
quelque  temps,  en  Tan  IV.  Il  devint,  dès  lors,  soumis  au  nouveau 
serment  de  fidélité  à  la  République,  à  la  liberté  et  à  l'égalité  ordonné 
par  la  loi  du  14  août  17*92  et  du  n  prairial,  an  III.  Il  cessa,  à  la  vé- 
rité, en  suite  de  la  loi  du  7  vendémiaire,  an  IV,.  l'exercice  public  d« 
ministre  du  culte  dans  l'église  de  St-Etienne,  pour  se  dédommager 
en  secret  dans  des  oratoire^  ou  maisons  des  citoyens  de  St-Etienne 
et  ailleurs.  Mais,  dans  tous  les  cas,  il  n'est  pas  moins  soumis,  s'il 
veut  prouver  qu'il  est  dans  le  cas  de' profiter  de  la  faveur  de  l'arrêté 
et  obtenir  son  élargissement,  de  produire  un  certificat  en  forme  dé- 
livré par  l'administration  municipale,  délibérant  sur  le  vu  des  pièces, 
établissant  la  prestation  du  serment  prescrit  par  les  lois  précitées, 
ou  de  la  non-obligation  de  le  prêter;  faute  de  quoi,  il  doit  subir  les 
peines  contre  lui  prononcées  par  différentes  lois  antérieures  à  celle 
du  19  fructidor.  Ainsi,  le  commissaire  demande  qu'une  nouvelle  lec- 
ture de  l'arrêté  des  consuls  et  du  ministre  de  la  police  soit  faite.  11 
requiert  au  surplus  qu'il  soit  sursis  à  toute  délivrance  de  certificat, 
jusqu'à  ce  que  Poncet  ait  rempli  les  préalables  que  l'arrêté  et  la 
lettre  des  consuls  et  du  ministre  exigent  ;  et,  à  défaut  de  ce,  qu'il 
soit  dit  n'y  avoir  lieu  à  la  délivrance  du  certificat  réclamé.  Et  a  signé  : 
Vachon. 
«  Sur  quoi,  la  matière  mise  en  délibération, 

*  L'administration  a  arrêté,  à  la  majorité  de  six  voix  contre  trois, 
qu'il  serait  délivré  au  citoyen  Poncet  un  certificat  dont  la  teneur  suit  : 

«  Liberté,  égalité. 

t  L'administration  municipale  du  canton  de  St-Etienne-de-Saint- 
Geoirs,en  suite  de  son  arrêté  de  ce  jour,  d'après  l'arrêté  des  consuls, 
cfu  8  frimaire,  an  VIII,  certifie  à  tous  ceux  qu'il  appartiendra  que  le 
citoyen  Pierre  Poncet,  ci  devant  curé  de  St-Etienne,  n'a  point  exercé 
le  ministère  de  son  culte  dans  l'église  de  St-Etienne,  ni  dans  aucune 
autre  du  canton  depuis  la  loi  du  7  vendémiaire,  an  IV.  En  foi  de 
quoi,  le  présent  a  été  délivré  pour  servir  ce  que  de  droit. 

•  St-Etienne,  en  séance  de  l'administration,  le  29  nivôse,  an  VIII 
de  la  République  (19  janvier  1800).  Gatel,  président  et  agent  de 
Bersin;  Geymon,  agent  de  St-Etienne;  Veyron,  agent  de  St-Geoirs; 
Doublier,  adjoint  de  Plan  ;  Jollans,  adjoint  de  Sillans  ;  Martel,  adjoint 
de  St-Michel  ;  Foullu,  adjoint  de  St-Pierre  ;  Cotton,  adjoint  de  St- 
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Siméon  ;  Vachon,  agent  de  Châtenay  ;  Joud,  agent  de  Bressieux  ;  le 
commissaire  du  gouvernement,  Vachon  ;  Jean-François  Boûllu,  se- 
crétaire (1).  » 

La  municipalité  eut  le  mérite  de  ne  point  écouler  les  conseils  hai- 
neux de  Vachon  ;  mais  le  certificat  qu'elle  délivra  à  M.  Poncet  fut 
rendu  inutile  par  les  considérants  qui  raccompagnaient,  et  le  véné- 
rable prêtre  dut  encore  passer,  plusieurs  mois  en  prison.  Il  en  sortit, 
le  20  mars  1800,  à  dix  heures  du  soir,  en  trompant  ses  geôliers, 
grâce  au  déguisement  que  sa  domestique,  Marie  Bois,  eut  la  coura- 
geuse adresse  de  lui  apporter  elle-même  dans  son  cachot  (2).  Ce 
-prêtre  intrépide  revint  aussitôt  se  cacher  à  nouveau  pendant  quelque 
temps  an  milieu  de  ses  paroissiens.  <•  Sur  la  fin  d'août  1800,  écrit-il 
encore,  des  maires  furent  nommés  pour  chaque  communauté  Heu- 
reuses celles  qui  en  eurent  de  bons  !...  Ma  paroisse  eut  cet  avantage. 
Dès  lors,  les  prêtres  catholiques  y  furent  constamment  tranquilles  ; 
les  fidèles  purent  recevoir  les  sacrements  sans  exposer  les  ministres 
de  Jésus-Christ  au  moindre  danger.  Le  premier  dimanche  de  mai, 
on  reprit  l'usage  de  faire  les  exercices  religieux  dans  l'église,  comme 
sur  la  fin  de  1795,  pendant  Tannée  1796  et  une  partie  de  1797,  et  de 
sonner  l'angelus  trois  fois  par  jour.  Peu  après,  on  s'enhardit  à  son- 
ner pour  convoquer  les  fidèles  à  la  messe,  aux  vêpres  et  à  la  prière 
du  soir.  Je  ne  commençai  à  faire  sonner  pour  les  décès  et  sépultures 
que  le  8  avril  1801  (3).  » 

La  constitution  de  Tan  VIII  fut  solennellement  proclamée  dans 
toutes  les  communes  du  canton,  le  9  janvier  1800,  et  obtint  partout 
la  presque  unanimité  des  suffrages.  Le  peuple,  en  effet,  était  heu- 
reux de  sortir  de  l'anarchie  et  de  la  persécution  dont  il  avait  tant 
souffert,  de  se  sentir  entre  les  mains  d'un  gouvernement  fort,  en  qui 
il  mettait  ses  espérances  de  salut.  Les  communes  reprirent  alors  leur 
autonomie  administrative  et  eurent  chacune  leur  municipalité. 

Celle  de  St-Siméon  relouait  encore,  le  19  mai  i8or,  les  bâtiments 
de  la  cure  à  Etienne  Cuzin,  pour  le  prix  annuel  de  trente-six  francs  ; 
mais  à  la  condition  que  le  locataire  ne  pourrait  y  tenir  débit  de  vin 
ou  liqueurs;  qu'il  sonnerait  la  cloche,  le  soir  des  dimanches  et  des 
fêtes,  pour  annoncer  la  fermeture  des  cabarets,  et  aussi  quand  des 
orages  seraient  imminents.  Les  lois  ne  permettaient  pas  encore  de 

(1)  Rcg.  des  dèlib.  de  St-Etiennc. 

(2)  Tradition  locale. 

(3)  Archives  de  la  fabrique  de  St  Etienne. 
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les  sonner  pour  annoncer  les  offices  religieux;  mais  n'était-ce?  pas 
un  acte  de  foi  officiel  que  de  les  faire  mettre  en  branle  pour  avertir 
les  habitants  de  prier,  afin  d'obtenir  l'éloignement  des  tempêtes  me- 
naçant les  récoltes  (  i  )  ? 

Chaque  jour,  d'ailleurs,  amenait  quelque  événement  préparant  le 
rétablissement  du  eufte,  qu'on  prévoyait  devoir  être  bientôt  officiel- 
lement approuvé.  La  municipalité  de  St-Siméon  aussi  cherchait  de 
toutes  ses  forces  à  réprimer  les  désordres,  qui,  grâce  à  la  licence 
octroyée  par  la  révolution,  s'étaient  introduits  un  peu  partout.  Tels 
étaient  ceux  ayant  lieu,  là  veille  du  mois  de  mai,  et  contre  lesquels 
fut  pris  l'arrêté  suivant  (27  avril  1802).  Nous  le  citons  en  entier,  car 
il  indique  les  usages  et  L'esprit  de  ce  temps  : 

«  Sur  les  plaintes  portées  à  la  municipalité  que  plusieurs  per- 
sonnes s'avisaient  de  faire  des  quêtes,  dans  la  nuit  du  dernier  jour 
du  mois  appelé  mois  d'avril,  dans  l'ancien  régime,  et  que  de  ces 
courses  et  attroupements  illicites,  rigoureusement  défendus  par  les^ 
lois,  il  résulterait  de  grands  maux,  comme  d'inquiéter  les  citoyens, 
au  moment  de  leur  repos  ;  de  les  violenter  en  les  menaçant  de  pren- 
dre, malgré  eux,  s'ils  ne  faisaient  des  dons  volontaires;  d'enfoncer 
leurs  portes  ;  de  déchirer  le  papier  ou  casser  le  vitrage  apposé  sur 
leurs  fermetures  de  fenêtres  ;  de  briser  les  attraits  de  culture  en  les 
cachant,  les  traînant  dans  lès  eaux  ou  en  les  culbutant  dans  des 
descentes  ;  ayant  même  la  volonté  d'en  venir  à  des  homicides,  comme 
il  faillit  arriver  l'année  dernière.  Et  auxquelles  volontés  d'assassiner 
succédèrent,  longtemps  après,  des  rixes  meurtrières  et  sangui- 
naires,   s 

«  Ladite  municipalité  considérant  que  c'est  Tun  de  ses  devoirs  les 
plus  importants  d'arrêter  ces  inconvénients  et  de  prévenir  les  crimi- 
nels et  désastreux  accidents  qui  pourraient  résulter  de  tous  ces  ras- 
semblements et  courses  nocturnes, 

«  Au  nom  de  la  loi  et  des  consuls,  fait  défense  et  inhibition  à  tout 
coureur  et  quêteur  de  se  livrer  désormais  à  de  pareils  désordres,  ni 
de  nuit,  ni  de  jour,  à  peine  de  punition  provenant  soit  de  la  police 
municipale,  soit  de  la  justice  de  paix,  soit  aussi  du  tribunal  correc- 
tionnel, suivant  l'exigence  des  cas. 

«  Ladite  défense  est  faite  tant  pour  les  années  à  venir  que  pour 
la  présente.  Et,  attendu  que  les  coureurs  ne  voltigent  et  ne  rôdent 
pas  de  nuit  dans  l'intention  de  bien  faire  dans  les  possessions  d'au- 

(0  Reg.  des  délib.  de  St-Siméon. 
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trut,  il  est  Sévèrement  défendu,  sauf  dans  le  cas  de  nécessité  indis- 
pensable, de  se  permettre  jamais  de  semblables  licences,  par  la 
suite,  et  notamment  à  l'entour  des  maisons  ou  autres  bâtiments, 
sous  peine  d'être  regardés  comme  malfaiteurs  et  poursuivis  comme 
tels  par  devant  les  tribunaux  compétents.  Les  pères  et  les  mères  se- 
ront responsables  pour  ceux  de  leurs  enfants  qui  n'auraient  pas 
atteint  l'âge  de  vingt  ans. 

«  Le  présent  arrêté  a  été  inséré  au  registre  communal.  Et,  afin  que 
personne  n'en  prétende  par  cause  d'ignorance,  il  en  sers*  pris  un 
extrait  pour  être  publié  et  affiché  au  lieu  ordinaire,  lors  du  plus  grand 
concours  des  citoyens  et  avant  la  nuit  du  9  de  ce  courant  mois  de 
floréal,  an  X.  Il  sera  en  outre  publié  dans  Le  lieu  principal  de  tous 
les  hameaux  de  St-Siméon,  au  son  de  la  caisse. 

«  Fait  en  maison  commune,  ce  7e  floréal Jean-Pierre  Ginet, 

maire;  C.  Gattel,  adjoint  (1).  » 

Le  maire  requérait  en  même  temps  le  commandant  de  la  garde 
nationale  de  former  une  escouade  de  ses  hommes  pour  veiller  à 
l'exécution  de  l'arrêté  (2]. 

Un  autre  arrêté  non  moins  utile  que  le  précédent  fut  pris,  le 
21  avril  i8o3,  contre  les  cabaretiers. 

«.  Le  maire  et  l'adjoint  de  la  commune  de  St-Siméon  étant  infor- 
més des  abus  et  horreurs  qui  ont  lieu  de  la  part  de  ceux  qui  tiennent 
trop  longtemps  les  cabarets,  d'où  les  buveurs  se  retirent  pleins  de 
vin,  à  des  heures  induesysont  obligés  d'y  mettre  empêchement,  sous 
leur  responsabilité. 

«  Premièrement,  ils  invitent  et  requièrent  les  cabaretiers  de  ne 
donner  du  vin  aux  gens  qu'autant  que  la  raison  et  la  bienséance  le 
permettent;  d'où  s'ensuit  qu'ils  ne  doivent  nullement  laisser  boire 
chez  eux  pendant  les  offices  divins  des  dimanches  et  fêtes,  ni  même 
à  neuf  heures  du  soir  pour  le  plus  tard,  ce  qui  leur  est  expressément 
défendu,  sous  les  peines  qui  se  déduiront  cy-après. 

«  Ils  ne  doivent  aucunement  souffrir  les  ivrognes  chez  eux,  ni  de 
jour  ni  de  nuit,  parce  que  c'est  ordinairement  de  l'ivrognerie  que 
naissent  les  imprécations,  jurements,  blasphèmes,  querelles,  actions 
de  se  battre,  les  dangers  d'incendie,  en  se  retirant  de  nuit  avec  de 
la  paille  allumée,  et  autres  désordres  qu'il  est  important  de  répri- 
mer  

(1)  Archives  de  St-Simcon. 

(2)  Ubi  suprà. 
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«  La  retraite  sera  annoncée  par  le  son  de  la  cloche,  à  huit  heures 
ctdemy,  afin  que  chacun  soit  retiré  avant  neuf  heures.  La  patrouille 
fera  régulièrement  la  visite  à  neuf  heures  et  pendant  les  offices  divins, 
et  s'il  s'y  trouve  dés  contrevenants,  ils  seront  soumis  à  une  détention 
de  trois  jours  et  à  une  punition  pécuniaire  de  trois  francs  envers  les 
patrouilles  ;  et,  si  le  cas  échoit,  ils  en  seront  au  surplus  pour  une 
amende  dont  le  maximum  sera  de  quinze  francs  et  le  minimum,  de 
trois  francs  et  autres  frais.  De  tout  quoi,  le  maire,  ou  l'adjoint,  ou  la 
partie  publique  poursuivra  l'exécution  par  devant  les  tribunaux  com- 
pétents. 

«  Les  cabaretiers  seront  soumis  à  tout  autant  de  jours,  de  déten- 
tion et  à  tout  autant  de  punitions  pécuniaires  ou  amendes  qu'il  se 
sera  trouvé  chez  eux  de  délinquants (i).  » 

Ces  sortes  d'arrêtés  furent  souvent  renouvelés  et  il  fallut  de  nom- 
breuses .condamnations  pour  rétablir  enfin  Tordre,  faire  respecter  la 
morale  publique  et  les  cérémonies  religieuses  par  la  jeunesse  qui 
avait  grandi  au  temps  où  les  églises  étaient  fermées  et  les  prêtres 
pourchassés.  Ces  désordres  étaient  malheureusement  communs  à 
toutes  les  campagnes. 

Le  cimetière  lui-même  était  devenu  comme  un  lieu  profane.  Il 
était  encombré  de  débris  de  toutes  sortes,  au  point  que  «  les  minis- 
tres du  culte,  dit  un  arrêté  de  la  municipalité,  n'y  pouvaient  faire 
aucune  des  fonctions  qu'on  avait*toujours  été  en  usage  de  pratiquer 
lors  de  l'ensevelissement  des  corps  ;  et  aussi  à  cause  des  grandes 
indécences  qui  y  ont  lieu  par  les  animaux  y  venant  paquerer  et  par 
les  chars  et  charrettes  y  passant  continuellement.  »  La  population 
protesta  souvent  et  hautement  contre  ce  triste  état  de  choses  impu- 
table surtout  aux  habitants  du  bourg.  Elle  parvint  enfin  à  obtenir  la 
clôture  du  cimetière,  au  printemps  de  i8o3,  et  à  provoquer  des  me- 
sures propres  à  le  faire  respecter  (2). 

Plusieurs  passages  des  arrêtés  que  nous  venons  de  citer  indiquent 
l'exercice  libre  et  public  du  culte  à  St-Siméon.  En  effet,  M.  Chulliat, 
d'abord,  avait  pu  -rentrer  dans  l'église,  vers  1800,  et  y  célébrer  la 
sainte  messe.  Son  vicaire,  M.  Menuel,  l'y  avait  bientôt  suivi  ,mais 
était  tenu  à  plus  de  réserve  ;  car  sur  lui  retombait  tout  le  poids  de 
l'administration  extérieure  de  la  paroisse. 

Au  milieu  de  1802,  M.  Chulliat,  déplus  en  plus  accablé  parles 

(1)  Ubi  suprà. 

[2)  Ubi  suprà. 
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infirmités,  se  démit  de  son  titre  de  curé  et  eut  pour  successeur  son 
intrépide  collaborateur  pendant  les  jours  de  l'épreuve  (i). 

C'est  le  17  juin  1805,  à  la  suite  de  la  paix  rendue  à  l'église  de 
France  par  le  concordat,  que  M.  Poncet  put  être  solennellement 
réinstallé  comme  curé  à  St-Etienne,  en  présence  des  autorités  lo- 
cales et  au  milieu  de  la  joie  générale  de  ses  paroissiens.  Tous  étaient 
heureux  de  le  voir  enfin  travailler  librement  à  guérir  les  plaies  spiri- 
tuelles et  morales  dont  la  révolution  avait  frappé  toutes  les  classes 
de  la  société.  Ce  prêtre  zélé,  en  effet,  savait  se  faire  estimer  et  aimer 
de  tous.  Ses  ennemis  étaient  en  petit  nombre,  et,  par  sa  prudence, 
sa  bonté,  il  put,  dans  la  suite,  les  ramener  à  lui  et  à  la  pratique  du 
bien. 

Les  vieillards  parlent  encore  avec  enthousiasme  de  sa  charité 
inépuisable.  Il  se  prodiguait  sans  réserve  pour  le  bonheur  de  tous 
ses  paroissiens;  aussi,  pauvres  et  riches,  faibles  et  puissants,  affligés 
ou  heureux^  chacun  recevait  de  lui  ou  secours,  ou  conseil,  ou  conso- 
lation et  surtout  des  exemples  entraînants  pour  le  bien.  Par  sa  fer- 
meté, sa  piété,  la  dignité  de  ses  manières  et  sa  science,  il  en  impo- 
sait à  tous.  Son  énergie  contre  le  vice  était  admirable  de  persévérance 
et  lui  donnait  la  victoire  sur  le  désordre  et  ses  fauteurs  ;  mais  ces 
derniers  étaient  ensuite  fiers  d'avoir  été  conquis  par  un  tel  adversaire. 
L'objet  de  ses  luttes  les  plus  ardentes  fut  le  luxe,  celui  de  la  toilette 
surtout  ;  car  il  trouvait  dans  ce  vice  une  des  causes  de  ruine  morale 
et  matérielle  pour  la  société.  Afin  de  l'enrayer,  il  fonda  plusieurs 
congrégations  longtemps  en  honneur. 

Il  y  établit  aussi  plusieurs  cérémonies  et  usages  pieux  qu'il  avait 
étudiés  à  Rome.  Quelques-uns  ont  été  conservés,  comme  l'émou- 
vante procession  aux  flambeaux,  qui  se  fait  le  Jeudi-Saint.  La  con- 
frérie des  pénitents,  restaurée  par  lui  et  dissoute  seulement  depuis 
1860  environ,  la  précédait,  comme  toutes  les  autres  cérémonies  de  ce 
genre,  en  robe  blanche,  pieds  nus  et  une  lanterne  à  la  main.  Le 
pasteur  lui-même,  devenu  boiteux,  mais  toujours  zélé,  suivait  le 
défilé  à*  cheval  (3). 

Aussitôt  qu'il  eut  rétabli  l'ordre  dans  sa  paroisse,  il  s'occupa  de  la 
formation  de  jeunes  lévites  destinés  à  remplacer  les  combattants  des 
jours  de  l'épreuve,  que  la  mort^fauchait  rapidement.  L'école  cléricale 

(1)  Ubi  suprà  et  Archives  de  la  fabrique, 
(a)  Semaine  religieuse  de  Grenoble,  1876. 
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fondée,  sous  ses  auspices,  à  St-Etienne,  compta  de  nombreux  et 
même  brillants  sujets. 

-  M.  Poncet  joignait  à  toutes  ses  autres  qualités  une  taille  élevée, 
,un  port  majestueux,  un  esprit  brillant  et  des  connaissances  étendues. 
Pendant  les  deux  années  qu'il  passa  à  Lorette  et  à  Rome,  il  apprit 
l'italien  avec  une  perfection  telle  qu'il  put  prêcher,  dans  cette  langue, 
avec  tant  de  facilité  et  d'éloquence,  que,  de  tous  les  points  de  cette 
dernière  ville,  on  accourait  pour  l'entendre.  Il  aurait  pu  arriver  faci- 
lement à  l'épiscopat,  s'il  n'avait  préféré  les  modestes  fonctions  de 
curé  de  St-Etienne-de-St-Geoirs.  Et  c'est  dans  cette  «paroisse,  édi- 
fiée par  lui  durant  quarante-cinq  années,  qu'il  fut  rappelé  à  Dieu,  en 
1826.  Sa  dépouille  mortelle  repose  dans  un  caveau  creusé  sous  la 
chapelle  dernièrement  restaurée  et  dédiée  à  N.-D. -de-Pitié  ;  mais  sa 
mémoire  est  dans  tous  les  cœurs  (1).         ""* 

Le  diocèse,  de  son  côté,  n'a  point  oublié  celui  qu'il  ne  cessa  d'ho- 
norer comme  l'un  de  ses  prêtres  les  plus  méritants  et  les  plus  res- 
pectés. On  parle  encore  avec  admiration  de  ses  vertus,  de  sa  science 
et  de  son  éloquence,  qualités  qui  le  firent  choisir,  vers  1828,  pour 
prêcher  une  retraite  pastorale  à  ses  confrères  réunis  au  grand-sémi- 
naire de  Grenoble.  Il  s'acquitta  de  cette  mission  difficile  à  la  grande 
satisfaction  de  tous  (2). 

Les  habitants  de  Bressicux,  prévoyant  le  jour  du  rétablissement 
solennel  du  culte,  prenaient  les  moyens  propres  à  assurer  dans  leur 
paroisse  la  nomination  d'un  desservant.  Comme  ils  n'espéraient 
point  l'obtenir  seuls  à  cause  de  leur  petit  nombre,  ils  avaient  fait 
signer  leur  pétition  par  les  chefs  de  famille  des  villages  de  Verdin, 
du  Vert,  du  Temple  et  de  Jarfanières,  dont  la  population  s'élevait  à 
environ  quatre  cents  individus.  Forts  de  cet  acte  de  complaisance, 
ils  temèrent  ensuite  de  s'annexer  ces  villages  et  adressèrent  à  l'évê- 
que  et  au  préfet  des  demandes  dans  ce  sens.  Mais  la  municipalité  de 
St-Siméon  résista  énergiquement  à  ces  prétentions.  Elle  députa 
(15  janvier  i8o3)  l'un  de  ses  membres  pour  plaider  sa  cause  auprès 
dc$  autorités,  réussit  dans  ses  démarches  et,  du  même  coup,  enleva 
tout  espoir  aux  velléités  de  la  commune  de  Châtenay,  désirant  elle 
aussi  s'unir  les  villages  du  Chevalin  et  du  Sozéas  (3). 

Par  souscription  publique  et  aux  frais  de  la  commune,  l'église  de 

(1)  Archives  de  la  fabrique  de  St-Etienne-de-St-Geoirs  et  Tradition  locale. 
(J)  Ubi  suprà. 
(3)  Ubi  suprà. 
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St-Siméon  fut  restaurée  et  dotée  d'un  mobilier,  à  la  6n  de  i8o3  et 
au  commencement-  de  1804.  Le  presbytère  était  aussi  réparé  en. 
même  temps,  et  une  allocation  accordée  au  curé  pour  le  dédom- 
mager du  logement  qu'il  payait  dans  une  maison  du  voisinage  (1). 

Enfin,  la  populatiorTentière,  transportée  de  joie,  se  trouvait  avec 
toutes  les  autorités  locales,  le  17  février  1804,  à  l'installation  de  son 
curé,  M.  Pierre  Menucl,  par  M.  Poncet,  archiprêtre  de  St-Etienne. 
Cette  cérémonie,  à  laquelle  assistait  M.  Chulliat,  avait  attiré  une 
telle  affluence  de  fidèles  que  l'église  ne  put  en  contenir  la  foule. 
Tous  se  félicitaient  de  la  liberté  entière  qui  leur  était  enfin  rendue 
pour  les  pratiques  et  les  cérémonies  si  chères  de  la  Religion  et  du 
choix  du  digne  prêtre  placé  à  leur  tête  (2). 

Mais  le  deuil  succéda  bientôt  aux  heures  de  l'allégresse.  A  peine 
installé,  M.  Menuel  se  mît  vaillamment  à  l'œuvre  pour  réparer,  dans 
le  champ  qui  lui  était  confié,  les  ruines  morales  et  matérielles  dont 
la  révolution  avait  couvert  la  France  entière.  Les  cérémonies  de  la 
semaine  sainte  et  de  Pâques,  l'empressement  de  ses  paroissiens  à 
remplir  le  devoir  pascal  furent,  l'œuvre  de  -son  zèle  et  un  triomphe 
éclatant.  Il  prépara  encore  les  belles  et  touchantes  solennités  de  la 
Fête-Dieu  et  ne  craignit  pas  de  mettre  lui-même  la  main  àj'œuvre 
pour  réparer  le  Petit^Sentier  par  où  devaient  passer  les  processions 
du  St-Sacrement,  qu'il  eut  la  joie  de  présider.  11  contracta,  au  mi- 
lieu de  ces  derniers  et  fatigants  travaux,  une  maladie  qui  le  conduisit 
rapidement  au  tombeau.  Sa  mort  fit  verser  bien  des  larmes.  Il  avait 
voulu  lui-même  que  les  sacrements  lui  fussent  administrés  devant  le 
plus  grand  nombre  possible  de  témoins.  Avant  de  recevoir  son  Dieu, 
il  pria  les  assistants  de  demander  pour  lui  pardon  à  la  paroisse  en- 
lière  des  sujets  de  malédification  qu'il  pouvait  lui  avoir  donnés  et  du 
peu  de  bien  qu'il  avait  fait  (3).  Après  un  siècle  écoulé,  son  sou- 
venir est  encore  vivant.  L'acte  de  sa  sépulture,  signé  par  tous  les 
prêtres  du  canton,  est  ainsi  rédigé  :  «  Le  ri  juin  1804,  a  été  enterré 
Pierre  Menuel,  décédé  d'hier,  recteur  succursal  [sic]  de  la  paroisse 
de  St-Siméon,  âgé  d'environ  trente-huit  ans,  muni  des  sacrements 
de  l'Eglise  et  accompagné,  dans  ses  funérailles,  de  tous  ses  confrères 
de  l'archiprêtré  et  autres  qui  s'y  sont  joints,  des  confréries  du  Saint- 
Sacrement  et  du   Saint-Rosaire,  des  fidèles  de  la  paroisse  et  des 

.  (r)  Ubi  suprà. 

(2)  Ubi  suprà  et  Tradition  locale. 

(3)  Récit  de  témoins  oculaires. 
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paroisses  voisines  attirés  par  les  sentiments  de  l'amitié  et  de  la  re- 
connaissance pour  tous  les  bons  services  religieux  rendus  pendant 
la  révolution  et  depuis»  par  attachement  pour  sa  personne,  sa  piété, 
son  zèle,  sa  vie  exemplaire  et  toutes  les  autres  vertus  morales  qui 
brillaient  en  lui.  Tous  éprouvent  le  plus  vif  regret  de  la  perte  de  sa 
personne  (t).  » 

M.  Mousset,  curé  de  Bizonnes,  prêtre  ardent  et  au  cœur  d'apôtre, 
remplaça  M.  Menuel  et  fut  installé  le  25  juillet  1804  (2).  Plus  tard, 
il  mourut  curé-archiprêtre  de  Tuîlins.  11  a  eu  pour  successeurs,  à 
St-Siméon,  MM.  Boullu,  Roy,  Tardy,  Chevalier,  Barbier  et  Chattard. 

C'est  le  30  avril  1809  que  mourut  le  vénérable  M.  Chulliat,  «  plein 
démérites  et  de  vertus,  »  dit  son  acte  de  décès,  ajoutant  encore  qu'il 
<  fut  surtout  recommandable  par  son  attachement  à  l'unité  de  l'Eglise 
et  de  la  foi,  pour  laquelle  il  supporta  l'exil  et  les  angoisses  de  la  per- 
sécution dans  un  temps  où  des  infirmités  graves  les  lui  rendaient 
plus  pénibles.  11  emportait  les  regrets  de  la  paroisse  entière  et  de 
•ses  confrères,  qui  s'étaient  empressés  de  rendre  hommage  à  ses  ver- 
tus en  assistant  à  ses  obsèques.  »  Il  comptait  soixante-quinze  ans, 
cinq  mois  (3). 

M.  Martin,  ancien  capucin,  avait  été  lui  aussi,  au  même  temps 
que  M.  Menuel,  installé  curé  de  St-Pierre,  où  il  résidait  déjà  depuis 
quatre  années  et  où  il  s'était  fait  estimer  et  aimer  de  tous.  Vers  18 10, 
il  devint  supérieur  du  petit-séminaire  de  la  Côte-St-André,  donna 
sa  démission,  vers  1815,  et  fut  nommé  curé  archiprêtre  du  Grand- 
Lcmps.  11  y  a  été  toujours  regardé  comme  un  saint  prêtre  et  un  père 
vénéré.  En  i83o,  il  se  retira  à  Marseille  et  reprit  la  règle  et  l'habit 
des  religieux  de  S.  François,  pour  terminer  saintement  sa  vie  dans 
les  pratiques  de  la  pénitence  (4). 

Notre  rôle  d'historien  doit  rnaintenant  se  borner  à  citer  les  quel- 

(i)  Archives  de  la  fabrique. —  Les  noms  des  prêtres,  qui  signèrent  cet  acte, 
•OW  à  citer,  car  ils  appartiennent  presque  tous  à  des  confesseurs  de  la  foi 
Pédant  la  révolution  :  MM.  Poncet,  curé-archiprêtre  de  St-Etienne  ;  Coche, 
****£  de  Sillans;  Jollans,  de  St-Geoirs  ;  Coste,  de  St-Michel  ;  Vincendon,  de 
«kwiûs;  Martin,  de  St-Pierre;  Boucherand,  curé  arehiprêtre  de  Roybon  ; 
Ralliât,  ancien  curé  de  St  Siméon  ;  J.  Jolland,  vicaire  de  St-Etienne;  Bar- 
der, de  St-Siméon  ;  Combalot  ;  Marquet. 

W  Ubi  suprà. 

tf)  Ubi  suprà. 

(4l  La  Cote-St-André,  par  l'abbé  Clerc-Jacquier  et  Archives  de  la  fabrique 
<»  Grand-Lemps. 
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ques  événements  qui  se  sont  succédé,  dans  la  contrée,  depuis  la 
révolution.  Ils  sont,  d'ailleurs,  encore  trop  récents,  pour  que  nous 
puissions  les  apprécier  avec  impartialité. 

Un  fait  de  minime  importance  fournit,  en  1805,  à  la  population 
de  Saint-Siméon  l'occasion  de  manifester  l'esprit  qui  l'anime  tou- 
jours. La  grosse  cloche  s'était  cassée  en  appelant  les  fidèles  aux 
vêpres  de  la  fête  du  St-Sacrement.  Sa  refonte  fut  retardée,  pendant 
plus  d'un  an,  par  le 'manque  de  ressources  et  surtout  par  des  diffi- 
cultés suscitées  par  les  personnages  influents  de  la  localité.  Elle 
reçut,  comme  inscription,  ce  passage  significatif  des  livres  saints  : 
«  Le  Seigneur  a  écouté  la  prière  des  humbles  et  n'a  point  méprisé 
leurs  supplications.  »  Coulée  le  30  août  1806,  elle  fut  bénite  le 
2  septembre  suivant.  Le  procès-verbal  qu'on  dressa  de  cette  céré- 
monie contient  ce  qui  suit  i  a  La  joie  a  été  complète  pour  les  âmes 
simples  et  chrétiennes.  Elles  réclamaient  cette  cloche  depuis  long- 
temps ;  mais,  faute  de  fonds,  on  était  réduit  à  former  des  vœux  pour 
voir  paraître  des  circonstances  plu^s  favorables.  Il  faut  cependant  le 
dire  ici,  le  zèle  des  personnes  de  médiocre  aisance  et  même  des  pau- 
vres a  surmonté  les  obstacles,  aidé  qu'il  a  été  des  secours  de 
MM.  Louis  Drevet,  Honoré  Rolland,  fabriciens  ;  de  MM.  Charles- 
François  Clément  et  André  Vallet,  conseillers  (1).  » 

Un  autre  fait  de  mesquine  tracasserie  est  encore  à  signaler  pour 
la  même  localité.  En  1835,  certains  hommes,  descendants  des  per- 
sécuteurs, au  temps  de  la  grande  révolution,  tentèrent  de  s'emparer 
du  jardin  curial.  Le  principal  motif  mis  en  avant  par  eux  était  de 
louer  ce  terrain  pour  constituer  un  revenu  à  la  commune.  Dans  la 
nuit  du  2  février,  ils  en  brisèrent  même  ou  en  arrachèrent  la  plus 
grande  partie  des  clôtures  ;  puis,  sous  l'influence  de  l'adjoint,  adres- 
sèrent une  supplique  aux  autorités  supérieures  afin  d'obtenir  la 
réalisation  de  leurs  désirs.  Le  maire  et  l'immense  majorité  de  la  po- 
pulation s'opposèrent  à  de  pareilles  prétentions,  envoyèrent  une 
pétition  fortement  motivée  au  préfet  de  l'Isère  et  parvinrent  à  faire 
repousser  les  projets  des  quelques  brouillons,  auteurs  de  tout  le 
mal  (2). 

La  population  de  nos  campagnes  souffrit  grandement  des  inva- 
sions qui  signalèrent  la  chute  du  premier  empire.  Pressurée  par  les 
troupes  Austro-Sardes  et  accablée  de  réquisitions  multiples,  elle  eut 

(1)  Archives  de  la  fabrique;  —  Registres  de  catholicité. 

(2)  Ubi  supra. 
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ensuite,  pendant  plusieurs  années,  à  supporter  toutes  sortes  de  pri- 
vations ;  aussi  a-t-elle  gardé  une  haine  profonde  contre  ceux  qu'elle 
a  nommés  les  étrangers. 

Les  révolutions  de  1830,  1848  et  1870  ne  furent  généralement  si- 
gnalées par  aucun  incident  remarquable,  sauf  par  un  manque  de 
respect  grave  envers  le  St-Sacrement,  commis  à  St-Siméon,  de  la 
part  de  quelques  prétendus  républicains  traversant  l'église  pour  aller 
planter  sur  le  clocher  un  drapeau  tricolore  (1848),  et  par  l'émeute 
que  faillit  susciter  l'opposition  momentanée  du  curé  de  la  paroisse  à 
une  opération  semblable,  en  i83o.  D'ailleurs,  les  divers  changements 
de  régime,  auxquels  la  France  a  été  assujettie  depuis  un  siècle,  ont 
inspiré  aux  habitants  de  nos  campagnes,  jadis  si  respectueux  pour 
tout  représentant  de  l'autorité,  un  esprit  d'indépendance  et  de  li- 
cence, dont  les  effets  sont  désastreux  même  pour  les  familles,  la  paix 
et  l'union  des  habitants  d'un  même  village  entre  eux.  Le  sens  com- 
mun a  été  en  quelque  sorte  oblitéré  par  toutes  ces  nouveautés.  Et 
encore,  grâce  aux  luttes  incessantes  des  partis  comme  des  idées,  on 
en  est  arrivé  à  ne  plus  distinguer,  pour  ainsi  dire,  le  bien  du  mal.  Ce 
n'est  pas  sans  effroi,  pour  l'avenir,  que  l'homme  sérieux  médite  sur 
un  pareil  état  des  choses. 

Il  s'est  trouvé  des  hommes  de  bien  qui  ont  voulu  assurer  une 
éducation  solide  et  religieuse  à  l'enfance  dans  les  paroisses  de  Saint- 
Siméon  et  de  Viriville.  Tels  furent  deux  prêtres,  MM.  Menuel  et 
Martin.  Le  premier,  originaire  de  St-Siméon  et  ancien  curé  de  Viri- 
ville, a  laissé  la  plus  grande  partie  de  sa  fortune  pour  l'entretien 
d'écoles  congréganistes  dans  ces  deux  localités.  M.  Martin,  aussi 
originaire  de  St-Siméon,  a  généreusement  donné  à  son  pays  une 
maison  et  un  emplacement  convenable  dans  le  même  but.  A  Saint- 
Siméon,  d'ailleurs,  même  pendant  les  dernières  années  de  la  révo- 
lution, de  pieuses  filles  du  pays  s'étaient  associées,  sous  le  nom 
d'institut  catholique,  pour  instruire  les  enfants  de  leur  sexe. 

Elles  enseignèrent  d'abord  dans  la  cure,  dont  Cuzin  leur  avait 
cédé  la  jouissance  (1).  Plus  tard,  leur  supérieure,  M1,c  Euphrosine 
Brevet,  obtint  de  son  père  qu'il  leur  achetât  la  maison  servant  encore 
de  couvent,  aujourd'hui.  En  1809,  celte  pieuse  fille  mourait  à  l'âge 
de  28  ans,  emportant  l'estime  et  les  regrets  de  toute  la  population. 
M,,e  Marie-Anne  Méary,  sa  compagne,  la  remplaça,  continua  son 

(1)  Archives  municipales  de  St-Siméon. 
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œuvre  et,  dans  la  suite,  avec  ses  religieuses,  s'affilia  à  la  congréga- 
tion de  la  Providence,  de  Corenc.  Et  leur  patrimoine  augmenté  par 
plusieurs  donations,  a  été  l'origine  du  bel  établissement  dirigé 
actuellement  par  des  religieuses  (i).  L'école  des  filles  de  St-Pierre 
eut  des  commencements  semblables.  Puissent  ces  écoles  alléger  le 
mal  que  l'impiété  s'efforce  de  faire  aux  âmes  des  enfants  par  l'ensei- 
gnement sans  Dieu  ;  car,  même  sur  nos  paroisses  religieuses  de 
l'ancien  mandement: de  Bressieux,  le  vent  de  la  laïcisation  a  soufflé 
avec  violence.  Mais  le  règne  du  persécuteur  n'a  qu'un  temps  et  le 
nom  de  celui-ci  reste  un  objet  de  mépris. 

Partout,  grâce  à  l'activité  des  prêtres,  à  la  bonne  ^volonté  des  mu- 
nicipalités elles-mêmes  et  à  des  dons  magnifiques,  se  sont  élevées 
des  églises,  beaux  monuments  de  la  foi  des  populations.  La  recons- 
truction de  .celle  de  Bressieux  mérite  une  mention  particulière;  car 
elle  est  due  tout  entière  à  la  générosité  d'une  famille,  dont  un  mem- 
bre, Ml,e  Flavie  Rolland,  a  su  s'imposer,  sa  vie  entière,  bien  des 
privations  pour  doter  sa  paroisse  d'un  temple  digne  de  sa  destination 
et  aussi  assurer  le  traitement  du  desservant. 

Tous  ceux  qui  ont  connu  M.  Vachon,  resté  si  longtemps  curé  de 
St-Pierre  (1815-60),  garderont  le  souvenir  de  son  amour  pour  le 
bien  et  de  son  aménité,  de  sa  piété  et  de  sa  grande  charité.  Il  était 
né,  à  St-Siméon,  de  parents  fervents  chrétiens.  Sa  mère,  avons- 
nous  déjà  dit,  avait  souffert  la  persécution,  pendant  la  tourmente 
révolutionnaire,  et  sut  inspirer  à  son  fils  la  foi  ardente  dont  elle- 
même  était  animée. 

La  paroisse  de  St-Siméon  a  eu  le  bonheur  d'être  gouvernée,  pen- 
dant un  demi-siècle,  par  deux  prêtres  vénérables,  MM.  Tardy  et 
Chevalier,  originaires  de  St-Pierre.  On  les  vit  toujours  sur  la  brèche 
pour  combattre  les  bons  combats.  Rien  n'était  capable  d'arrêter 
l'activité  de  leur  zèle  d'apôtres.  Aussi,  prêchant  par  la  parole  et 
l'exemple,  ils  maintinrent  dans  le  bien  les  fidèles  confiés  à  leurs 
soins.  Us  surent  développer  les  germes  de  nombreuses  vocations 
religieuses  dans  le  cœur  de  jeunes  gens,  qu'ils  préparaient  ensuite, 
par  l'enseignement  des  éléments  de  la  langue  latine,  à  entrer  dans 
les  séminaires  ou  les  noviciats.  Et,  dans  cette  occupation  volontaire 
et  toute  désintéressée,  ils  trouvaient,  déclaraient-ils,  un  délassement 
aux  multiples  travaux  de  leur  ministère.  Leurs  funérailles  à  tous 
deux  furent  un  véritable  triomphe. 

(1)  Ubi  suprà  ;  Archives  de  la  fabrique  et  Tradition  locale. 
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C'est  à  l'initiative  du  second  qu'est  due  la  construction  de  l'église 
dont  le  pays  est  fier  à  si  juste  litre.  Le  bon  pasteur  désirait  célébrer 
les  noces  d'or  de  son  sacerdoce  au  milieu  de  ses  paroissiens  et  de 
ses  nombreux  élèves,  au  moment  où  il  prendrait  possession  du  nou- 
veau temple  ;  mais  Dieu  le  rappela  à  lui,  alors  que  les  travaux  de  la 
reconstruction  touchaient  à  leur  fin.  Son  éloge  est  dans  toutes  les 
bouches;  le  plus  précieux  de  tous  est  celui  qu'adressa  à  sa  mémoire 
un  de  ses  anciens  élèves,  l'éminent  évêque  de  Valence,  présidant  à 
ses  funérailles,  quand,  lui  appliquant  une  parole  du  divin  Maître,  il 
s'écria  :  «  Qui  d'entre  vous  m'accusera  de  péché  ?  »  M.  Chevalier  était 
chanoine  honoraire  de  Grenoble  et  grand  vicaire  de  Valence. 

Enfin,  notre  bien-aimé  pays  a  eu,  dans  les  siècles  passés,  ses 
grands  personnages  ;  car  beaucoup  parmi  ses  seigneurs  furent  illus- 
tres. 11  y  a  peu  d'années  encore,  s'éteignaient  deux  prêtres,  MM.  Com- 
balot(r)  et  Gondrand  (2),  dont  la  parole  puissante  a  retenti  dans  les 

(1)  Le  premier  était  né  à  Châtenay.  Son  épitaphe  résume  modestement  ce 
que  fut  sa  longue  carrière  sacerdotale,  aussi  nous  la  citons  en  entier  : 

Ici    repose, 
Attendant  la   résurrection, 
Marie-Théodore    Combalot 
S  né 

à  Châtenay,  le  21  août  1797, 

Vicaire  général  et  Chanoine  honoraire  de  plusieurs  diocèses, 

Confesseur  de  la  foi, 

Serviteur  dévoué  de  la  Sainie  Vierge, 

Défenseur  intrépide   des  droits  de  l'Eglise, 

Adversaire   implacable   des   études   païennes, 

Missionnaire  apostolique 

dont  la  voix  éloquente  retentit  pendant  5o  ans 

en  France,  en  Belgique  et  ailleurs. 

Décédé 

plein  de  jours  et  de  mérites, 

à  Paris, 

le  18  mars  de  l'an  de  Notre-Seigneur  1873. 


</tfWN^wvwwvwwww^« 


Per  te,  Virgo,    sim    defensus   in    die   judicii.  ' 


Requiescat  in  pace. 
(2)  Celui-ci,    originaire  de   Saint-Siméon,  fut  successivement  missionnaire 
apostolique  et  curé  de  St-Chef.  11  était  aussi  chanoine  honoraire  de  Valence 
*t  de  Tulle.  Ses  Conférences  intitulées  :  Béatitudes  évangéliques,  sont  esti- 
mées et  ont  reçu  de  hautes  approbations. 
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chaires  des  plus  grandes  villes  de  France.  Actuellement,  les  sièges 
épiscopaux  de  Bourges  et  de  Valence  ne  sont-ils  pas  occupés  par 
des  enfants   de   St-Pierre   et  de    St-Siméon,   Ngrs    Servonnet  et 
Cotton  ? 

Mgr   Servonnet,    né  en    1830,   d'abord  secrétaire   particulier  de 
Mgr  Ginoulhiac,  évoque  de  Grenoble,  accompagna  ce  prélat  à  Lyon, 
en  qualité  de  secrétaire  général  de  l'archevêché,  et  devint  ensuite 
chanoine  titulaire  de  la  primatiale.  Il  fut,  en  1889,  promu  à  l'évêché 
de  Digne  et,  en  1897,  à  l'archevêché  de  Bourges.  Etant  encore  à 
Grenoble,  il  fonda,  à  St-Martin-le-Vinoux,  l'œuvre  si  intéressante 
de  Ste  Agnès,  dont  le  but  est  de  soigner  et  élever  les  jeunes  idiotes. 
Sa  charité  pour  les  malheureux  l'a  partout  accompagné  et  brilla  à 
Lyon  et  à  Digne  comme  elle  l'avait  fait  à  Grenoble.  En  prenant 
possession  du  siège  métropolitain  de  Bourges,  il  adressa  à  ses  prê- 
tres ces  paroles  où  il  se  dépeint  Lui-même  :  «  .......  Et  d'abord,  nos 

chers  et  vénérés  Frères  dans  le  sacerdoce,  nous  avons  pour  mission 
de  nous  occuper  de  ceux  de  nos  semblables  qui  ont  besoin  de  se-  * 
cours  et  d'appui  :  les  pauvres,  les  malades,  tous  ceux  qui  souffrent, 
qui  sont  délaissés  et  abandonnés.  Dans  les  premiers  siècles,  on  les 
appelait  «  les  trésors  de  l'Eglise.  »  Ils  le  sont  aujourd'hui  comme 
alors,  et  ils  le  seront  toujours  ;  nous  ne  devons  avoir  rien  dé  plus 
précieux  et  de  plus  cher.  Ils  ont  droit  à  nos  préférences,  et  ils  seront 
les  objets  de  tous  nos  dévouements,  de  toutes  nos  sollicitudes,  de 
tous  nos  sacrifices.'  Que  chacun  de  nous  prenne  donc  pour  lui  et 
fasse  sienne  cette  touchante  parole  de  saint  François  de  Sales  : 
«  Ah  !  je  veux  bien  les  aimer,  ces  chers  frères  dans  l'épreuve,  je 
veux  bien  les  aimer  !  » 

«  Cet  amour  sera  généreux  et  infatigable.  Nous  paierons  de  notre 
personne  ;  nous  organiserons  et  soutiendrons  les  œuvres  qui  ont 
pour  but  de  venir  eiï  aide  aux  malheureux,  et  nous  veillerons  à  ce 
qu'aucune  souffrance  ne  nous  échappe  ;  comme  aussi,  toutes  les 
questions  qui  touchent  au  soulagement  des  classes  laborieuses,  tous 
les  efforts  qui  tendent  à  améliorer  leur  condition  nous  trouveront 
sympathique  ;  ce  n'est  pas  dire  assez  :  nous  mettrons  toute  notre 
ardeur  sacerdotale  à  les  faire  réussir » 

C'est  en  1825  que  naquit  Mgr  Cotton,  curé,  pendant  dix  ans,  de 
la  cathédrale  de  Grenoble,  où  ses  paroissiens  étaient  heureux  de  re- 
connaître en  lui  un  père  et  un  guide  aussi  pieux  qu'éclairé.  Il  fut 
nommé,  le  16  janvier,  préconisé,  le  15   mars,  et  sacré,  le  ier  mai 
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i875,évêque  de  Valence.  Sa  première  lettre  pastorale  témoigne  de 
sa  grande  humilité  et  de  son  zèle  véritablement  apostolique,  zèle 
qui  ne  s'est  jamais  démenti  et  lui  a  fait  élever  la  voix  pour  la  défense 
des  droits  de  l'Eglise,  dès  que  ceux-ci  ont  été  attaqués.  Le  vœu  le 
plus  ardent  des  diocésains  de  Mgr  Cotton,  prêtres  et  fidèles,  est  de 
le  garder  longtemps  à  leur  tête. 

La  France  a  eu  de  vaillants  et  loyaux  défenseurs  dans  la  personne 
des  généraux  Vincendon  et  Cotton,  originaires,  le  premier,  de  Brezin, 
le  deuxième,  de  St-Siméon. 

En  terminant  notre  récit,  nous  prendrons  la  liberté  de  dire  à  nos 
chers  compatriotes  :  nos  ancêtres  se  distinguèrent  surtout,  même 
aux  plus  mauvais  jours  de  l'épreuve,  par  leur  attachement  à  la  Reli- 
gion dans  laquelle  ils  trouvaient  force  et  bonheur.  Puissions-nous 
ne  pas  dégénérer  d'eux  !  A  leur  suite,  suivons  le  sentier  du  devoir, 
qui  est  celui  de  l'honneur  ! 


L'ABBAYE  DE  SAINT-TIERS  DE  SAOD 

DES 

Chanoines  réguliers  de  Saint-Augustin 

AU 

DIOCÈSE  DE  VALENCE  OU  DE  DIE 

(suite) 


Une  bulle  de  Jean  XXII,  en  date  du  22  avril  i33i,  transféra 
Aymar  de  la  Voûte  de  Tévêché  de  Viviers  aux  évêchés  réunis  de 
Valence  et  de  Die  (1).  Le  nouveau  prélat  ne  tarda  pas  à  recevoir  les 
hommages  de  ses  vassaux,  au  nombre  desquels  se  trouvait  l'abbé 
de  Saou,  pour  les  biens  que  possédait  le  monastère  à  la  Répara. 
Cette  formalité,  Pierre  de  Comps  la  remplit  le  29  octobre  1 332. 

(i)  Voir  notre  Essai  hist.  sur  Die,  t.  II,  p.  583. 
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L'acte,  rédigé  à  cette  occasion,  renferme  plusieurs  détails  que  nous 
ne  pouvons  manquer  de  signaler:  l'évêque  était  venu  lui-même  à 
Saou,  probablement  pendant  le  cours  de  sa  première  visite  pasto- 
rale, et  ce  fut,  en  dehors  du  monastère,  sous  l'orme,  que  l'abbé 
prêta  le  serment  féodal;  il  est  dit  encore  que  cette  terre  de  la 
Répara  avait  été  donnée  jadis  à  l'église  de  Saint-Tiers  et.au 
monastère  par  Silvion  de  Crest,  prévôt  de  l'Eglise  de  Valence  f  i). 

In  nomine  Domini.  Amen.  Anno  ab  incarnatione  ejusdem  mil- 
lesimo  trecentesimo  trigesimo  secundo^  die  vigesima  noria  mensis 
octobris,  reverendo  pâtre  in  Xpo  domino  d.  Aymaro,  Dei  gratia 
ef)iscopo  et  comité  Val.  et  Dien.,  existens  reverendus  in  Xpo  pater 
et  d.  d.  Petrus,  Dei  gratia  abbas  monasterii  de  Saône,  in  presentia 
d.  d.  episcopi  et  comitis  meique  notarii  et  testium  infrascriptorum 
personaliter  constitutus,  confessus  fuit  et  publice  recognovit,  cum 
testimonio  ejus  veri  et  publici  instrument!*,  quod  ipse  ratione  sui 
dicti  monasterii,  tenet  tenerequc  débet  et  vult  ab  ipso  d.  episcopo 
et  comité,  et  predecessores  sui  in  dicto  monasterio  tenuerunt  a 
predecessoribus  ejusdem  predicti  dom.  episcopi,  in  dictis  suis 
ecclesiis,  ad  et  in  feudum  francum,  factum  et  atfare  de  la  Repara, 
et  totum  illud  jus  quod  habet  ibidem  in  mandamento  ipsius  facti, 
ratione  sui  monasterii,  sive  sint  fonalicia,  hospicia,  terre  culte  et 
inculte,  pascua,  nemora,  sive  redditus  censuales,  sive  aliquod  jus 
corporale  vel  incorporale  et  alia  quecunque  que  quondam  dédit 
ecciesie  sancti  Tyrsii  dicti  monasterii  et  dicto  monasterio  bone 
memorie  venerabilis  vir  dom  Silvius  de  Cresto  quondam  prepo- 
situs  ecciesie  Valent.,  ut  ipse  dictus  abbas  dicebat,  et  dictam  reco- 
gnitionem  presentem  et  contenta  in  ea  faciebat  et  facere  volebat  et 
intendebat  idem  d.  abbas,  sub  pactis  et  retentionibus  et  conventio- 
nibus  in  litteris  seu  documentis  hujusdem  donationis  contenus, 
pro  cjuibus  ipsi  dom.  episcopo  et  comiti  presenti,  quibus  supra 
nominibus  recipienti,  homagium  fecit  et  prestitit  sacramentum 
fidelitatis  in  ipsius  dom.  episcopi  et  comitis  manibus,  tactis  per 
eum  Dei  evangeliis  sacro  sanctis,  jtinctis  manibus  suis  positis 
inter  manus  d.  d.  episcopi  et  comitis,  pacis  et  fidelitatis  oscuio 
interveniente,  et  d.  dom.  episcopus  et  cornes  dictam  recognitionem 
et  d.  homagium  et  sacramenti  fidelitatis  prestationem,  ut  premis- 
sum  est,  factas  per  d.  dom.  abbatem  recepit  et  acceptavit  ab  ipso 
dom.  abbate  sub  pactis,  retentionibus  et  conventionîbus_supra- 
dictis  in  litteris  seu  documentis  donationis  hujusmodi  contenus, 
jure  suo  et  dictarum  suarum  ecclesiarum  et  quovis  alieno  semper 
salvo  et  illeso  rémanente.  De  quibus  tam  dictus  d.  episcopus  et 
cornes  quam  dictus  d.  abbas,  et  quibus  pro  se,  petierunt  sibi  fieri 

(i)  Voir  nos  Mémoires  pour  servir  à  Vhisïoire  des  comtés  de  Valentinois  et 
de  Diois,  t.  I,  p.  206. 
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publica  instrumenta  pef  me  notarium  infrascriptum.  Acta  fuerunt 
hec  apud  Saonem ,  juxta  monasterium  dicti  loci ,  in  carreria 
publica,  subtus  ulmum,  testibus  presentibus  ad  hoc  vocatis  et 
rogatis  nobilibus  Imberto  de  Laya,  de  Troceriis,  Dalmacio  d'Urre, 
Johanne  de  Petragorda,  Hugone  de  Flacherio,  et  Bernardino 
Audrandi,  et  dom.  Guillelmo  Guarcini,  et  Blayno  Audrandi,  pres- 
byteris,  et  me  Astarci,  clerico  Vivariensi  (i).# 

Comme  nous  l'avons  dit,  l'abbaye  de  Saou  et  toutes  ses  pro- 
priétés dans  le  bourg  étaient  de  la  mouvance  des  comtes  de  Valen- 
tinois  et  de  Diois,  à  qui  l'abbé,  au  nom  de  la  communauté,  était 
tenu  de  faire  hommage,  à  chaque  mutation  de  seigneur  ou  de 
vassal.  Le  dernier  acte  que  nous  connaissions  de  Pierre  de  Comps, 
est  l'hommage  qu'il  prêta  le  18  janvier  1340  (n.  s.)  au  comte 
Louis  Ier  de  Poitiers,  qui  venait  de  succéder  à  son  père  Aymar  V. 
L'abbé  reconnaît  tenir  du  comte  les  droits  qu'avait  le  monastère 
sur  les  tours,  les  moulins,  les  marchés  du  lieu  de  Saou  ;  il  déclare 
percevoir  20  setiers  d'avoine  de  cens  annuel  sur  certains  tenan- 
ciers, au  quartier  de  Guypes,  et  2  deniers  de  cens  sur  la  terre  < 
du  C lot,  10  setiers  d'avoine  et  40  sols  viennois  qui  lui  doivent 
être  assignés  par  le  comte  pour  une  chapellenie  fondée  en  ladite 
abbaye  par  feu  Aymar  de  Poitiers,  etc.  Les  religieux  ont  le  droit 
de  prendre  du  bois  et  faire  paître  leurs  troupeaux  dans  la  forêt. 
Le  comte  a  sur  tout  le  territoire  les  droits  de  gîte  et  de  garde, 
c'esi-à-dire  que  dans  ses  chevauchées,  les  religieux  sont  tenus  de 
Tbéberger,  lui  et  ses  gens,  et,  en  cas  de  guerre,  il  peut  mettre  une 
garnison  dai*s  le  bourg  des  églises  (2). 

Cette  dernière  clause  avait  particulièrement  son  importance  à 
une  époque  où  le  fléau  de  la  guerre,  uni  bien  des  fois  à  celui  de 
la  peste,  semblait  vouloir  s'établir  en  permanence  dans  nos  mal- 
heureuses contrées.  Silvion  de  Crest,  prévôt  de  l'Eglise  de  Valence, 
dont  le  nom  s'est  présenté  tout  à  l'heure  sous  notré^plume,  avait 
légué  à  cette  Eglise  la  portion  de  la  terre  et  de  la  ville  de  Crest 
qoi  lui  appartenait,  l'autre  portion  étant  au  comte  de  Valentinois  : 
ce  fut  là  le  signal  d'une  guerre,  entre  les  évoques  et  les  comtes,  qui 
dora  plus  de  cent  ans;  guerre  dans  laquelle  s'agitait,  au  fond,  une 

(1)  Archives  de  la  Drôme,  E,  .1082. 

(2)  Inventaire  ms.  des  titres  du  Valentinois  (arch.  de  la  Drame),  f°  469.  Cet 
in  venu  ire  renvoie  au  registre  de  la  chambre  des  comptes  de  Grenoble.  De 
homagiis  Valent.et  Dyen.  receptis  per  Reymundum  Humberti,  marqué  7,  f*  45. 
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question  bien  autrement  grave  que  celle  de  la  possession  de  Crest. 
C'était,  sur  un  tout  petit  théâtre,  une  sorte  de  rivalité  du  sacer- 
doce et  de  l'empire.  Les  comtes  de  la  maison  de  Poitiers  travail- 
laient à  supprimer,  à  leur  profit,  l'autorité  temporelle  des  évêques 
de  Valence,  à  réunir  les  divers  fragments  du  morcellement  féodal 
et  à  se  créer  ainsi,  subies  ruines  de  l'indépendance  de  leurs  voi- 
sins, une  principauté  forte  et  compacte,  comme  du  reste,  en  ce 
temps-là,  leur  en  donnaient  l'exemple  les  dauphins  de  Viennois  et 
les   comtes   de   Savoie.    Nous   avons   raconté  ailleurs  les  phases 
diverses  de  cette  lutte  fameuse,  de  ces  tristes  querelles  (i);  il  nous 
suffira  de  dire  que  ces  guerres  intestines  déchaînèrent  sur  le  pays 
toutes  sortes  de  calamités.    Les  campagnes  se  dépeuplaient;  les 
quelques  rares  cultivateurs  qui  se  résignaient,  au  milieu  de  per- 
pétuels dangers,  à  demeurer  sur  leurs  terres  et  à  les  ensemencer, 
ne  récoltaient  pas  toujours  le  fruit  de  leurs  pénibles  travaux  :  les 
soldats  des  deux  partis  qui  sillonnaient  sans  cesse  le  pays,  sacca- 
geaient, pillaient,   incendiaient  les  récoltes.  Toutes  les  commu- 
nautés religieuses  souffrirent  de  ces  désordres,  car  leurs  revenus 
diminuaient  dans  la  proportion  croissante  des  désordres  publiques. 
L'Abbaye  de  Saou,  voisine  de  Crest,  reçut  plus  d'une  fois  la 
visite  des  bandes  qui  gerroyaient  sous  les  étendards  du  comte  ou 
sous  ceux  de  Tévêque  ;  ses  ressources,  à  certains  moments,  ne  lui 
permirent  plus  d'assurer  la  subsistance  des  chanoines,  et  il  fallut 
recourir  à  des  emprunts  pour  se  procurer  le  nécessaire.  Bientôt, 
les  dettes  accumulées  finirent  par  devenir  une  charge  écrasante. 
On  songea  alors  à  une  mesure  de  salut,  qui  consistait  à  incorporer 
à  la  mense  abbatiale  les   revenus  des  prieurés  de  Saint-Martin  de 
Mirmande  et  de  Sainte-Marie  de  la  Répara.  Comme  pour  l'ex- 
tinction de  ces  deux  titres  il  fallait  la  permission  du  pape,  Sibile 
de  Baux,  comtesse  de  Valentinois,  veuve  d'Aymar  V,  voulut  bien 
appuyer  auprès  de  la  cour  pontificale  la  supplique  envoyée  par  les 
religieux.  Parmi  les  motifs  que  faisait  valoir  cette  princesse  pour 
obtenir  du  pape  une  faveur  destinée  à  sauvegarder   l'avenir  du 
monastère,  il  en  est  un  qui  nous  révèle  une  particularité  intéres- 
sante que  nous  ignorions,  et  qui  vient  en  partie  confirmer  ce  que 
nous  avancions,   au   commencement   de   ce   travail,   touchant   la 
fondation  de  l'abbaye  de  Saou,  attribuée  aux  anciens  comtes  de 

(i)  Voir  nos  Mémoires  sur  le  Valentinois,  t.  I.,  p.  206  et  suivantes. 
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Valentinois.  Sibile  expose  à  Clément  VI  qu'elle  prend  en  main  la 
cause  d'une  abbaye  qui  lui  est  chère,  comme  étant  le  lieu  de 
sépulture  de  plusieurs  comtes  de  Valentinois.  Il  va  sans  dire  que 
le  pape  se  rendit  aux  vœux  de  cette  dame.  La  bulle  autorisant 
l'incorporation  des  deux  prieurés,  est  datée  du  16  juin  1345  (1). 

YSEMBARD,  abbé  de  Saint-Tiers  de  Saou,      ?  —  i35  3, 

La  triste  situation  où  se  trouvait  réduite  notre  abbaye,  devait 
encore  s'aggraver.  En  1348,  le  pays  fut  à  peu  près  dépeuplé  par 
cette  terrible  peste  noire,  dont  les  historiens  ont  décrit  les  ravages  : 
on  aurait  de  la  peine  à  donner  créance  à  leurs  récits,  mais  les 
documents  nous  montrent  qu'ils  n'ont  rien  exagéré  et  qu'immense 
fut  Tétendue  du  désastre.  Dans  les  trois  jours  qui  suivirent  le 
quatrième  dimanche  de  carême,  Avignon  perdit  de  i,3oo  à 
1,400  personnes.  A  Die,  le  seul  clergé  de  la  cathédrale  perdit 
74  de  ses  membres.  Les  années  précédentes,  1346  et  1347,  avaient 
été  très  mauvaises  pour  les  campagnes  :  quantité  de  -personnes 
moururent  de  faim,  et  les  terres  restèrent  en  friche  (2). 

Mais  tous  ces  malheurs,  si  lamentables  fussent-ils,  n'occasion- 
naient en  réalité  que  des  ruines  matérielles  ;  on  pouvait  encore 
espérer,  dans  des  jours  meilleurs,  relever  les  murs  d'une  église  et 
d'un  monastère,  rendre  à  la  culture  des  terres  abandonnées:  il  est 
un  fléau  d'un  autre  genre,  qui,  à  cette  sombre  époque,  atteignit 
surtout  les  abbayes,  les  prieurés  et  les  autres  établissements  reli- 
gieux; fléau  qui  ne  devait  cesser  de  grandir,  de  se  développer, 
et  qui  allait  bientôt  détruire  toute  discipline  monastique,  faire  de 
ces  antiques  maisons  de  prière,  entourées  jusque-là  de  la   véné- 

(1)  Henri  Denifle.  La  désolation  des  églises,  monastères  et  hôpitaux  en 
France,  pendant  la  guerre  de  cent  ans.  Paris,  t.  II  (1899),  p.  56.  —  Les  au- 
tres communautés^ n'étaient  pas  plus  heureuses  que  celle  de  Saou.  Les  cha- 
noines réguliers  de  Saint-Ru f  ayant  perdu  pendant  ces  guerres  une  partie  de 
leurs  revenus,  Pierre,  leur  abbé,  demanda  l'incorporation  du  prieuré  de  Châ- 
tamneuf  au  diocèse  de  Cavaillon  (1347,  21  janvier).—  Le  prieuré  bénédictin 
de  Beaumont-lès-Valence  avait  perdu  beaucoup  de  bétail  destiné  à  la  nourri- 
ture des  moines,  et  le  prieur  Pierre  Ferlay  demanda  à  tenir  en  commende 
le  prieure*  de  Saint-Pierre  d'Ay,  pour  y  pouvoir  mener  le  bétail  en  temps  de 
guerre  (1349,  '8  juin).  —  Enfin,  le  prieuré  bénédictin  d'Aouste,  dépendant  de 
l'abbaye  d'Aurillac,  se  trouva  lui  aussi  considérablement  réduit  dans  ses  re- 
venus, propter  guerra m,  ignis  appositionem,  et  mortalitatem  (1 35 2,  11  sept.). 

(2)  Denifle.  La  désolation..,  t.  Il,  p.  5y. 
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ration  des  peuples,  les  asiles  de  la  honte  et  du  scandale.  Nous 
voulons  parler  du  système  bénéficiaire,  connu  déjà,  mais  qui,  à 
partir  du  pontificat  de  Jean  XXII,  fut  organisé,  savamment 
perfectionné,  en  vue  de  créer  à  la  curie  romaine  des  ressources 
financières.  Inutile  de  nous  étendre  longuement  sur  le  régime  des 
commendes,  cette  autre  peste  qui  n'épargna  aucune  maison  reli- 
gieuse, si  minime  fût-elle,  qui  tarit  la  source  des  vocations  à  l'état 
monastique,  et  contribua  à  éteindre  la  piété  et  la  foi  parmi  le 
peuple,  témoin  de  tant  de  désordres. 

Nous  ne  saurions  dire  si  le  premier  abbé  commendataire  de  Saou 
fut  cet  Ysembard,  dont  nous  venons  de  transcrire. le  nom;  il  ne 
nous  est  connu  que  par  la  bulle  d'institution  de  son  successeur  (  i  ). 

RAYMOND,  abbé  de  Saint-Tiers  de  Saou,  i353-i35(). 

Innocent  VI,  invoquant  le  droit  de  réserve  et  la  plénitude  du 
pouvoir  apostolique,  confia,  par  une  bulle  datée  d'Avignon,  le 

(r)  C'est  probablement  l'abbé  Isembard  qui  délégua  Guillaume  de  Vesc 
pour  faire  valoir  les  droits  que  le  monastère  prétendait  avoir,  du  chef  de  feu 
Raymond  de  Vesc,  religieux  de  Saou,  à  l'héritage  de  feu  Armand  de  Vesc.  ïl 
y  eut  à  cet  égard  une  transaction  entre  les  divers  prétendants,  le  6  mai  1 35 1  - 
Le  début  de  cet  acte  pouvant  intéresser  ceux  qui  tenteraient  un  jour  d'écrire  la 
généalogie  de  l'ancienne  et  illustre  famille  de  Vesc,  nous  le  reproduisons  ici. 

In  nomine  Xpi.  Amen.  Notum  sit...quod  anno  incarnationis  ejusdem  i35i, 
videlicet  die  sexta  mensis  aprilis...  Cum  ita  esset  quod  lis,  questio  seu  con- 
troversia  diutius  agitata  fuisset  inter  nobiles  Guillelmum  de  Vaesco,  condo- 
minum  de  Becona,  procuratorem..  fratris  Bertrandi  de  Vaesco,  ordinis  praedi- 
catorum  de  Dia  ac  prioris  conventus  dictorum  predicatorum  de  Dia...  et  reli- 
giosum  virum  d.  Petrum  de  Vaesco,  canonicum  ordinis  sancti  Ruffi,  priorem 
prioratus  ecclesie  sancti  Pétri  de  Ochiis,  Dignensis  diôcesis,  nomine  suo  pro- 
prio  et  procuratorio  nomine  reverendi  in  Xpo  patris  domini  abbatis  de  sancto 
RuÉfo...  et  monasterii  ejusdem,  petentis  nomine  Nicholaï  de  Vaesco  quondam, 
canonici  ordinis  sancti  Ruffi  ac  fratris  predictorum  Bertrandi  et  Pétri...,  et 
etiam  d.  d.  nobilem  Guillelmum  de  Vaesco,  procuratorem..  abbatis  de  Saône 
et  monasterii  ejusdem,  petentis  pro  parte  seu  jure  tangente  d.  d.  abbatem 
et  monasterium  ejusdem  pro  parle  Raymundi  de  Vaesco  quondam,  canonici 
d  ordinis  de  Saône,  fratris  etiam  dictorum  Bertrandi  et  Pétri...  .  Et  etiam 
inter  nobilem  Armandetum  de  Vaesco,  nomine  suo  proprio,  et  pro  parte  con- 
tingente nobilem  Lauretam  quondam  ejus  amitam,  sororemque  dictorum  d. 
canonicorum  et   nobilis  Arnaliadi  de  Vaesco  quondam,  patris  ipsius  Arman- 

deti   et  fratris    religiosorum    predictorum transegerunt tractantibus 

nobilibus  viris  d.  Dalmacio  de  Vaesco  milite,  condomino  de  Deolfecit,  et 
Isnardo  de  Vaesco,  condomino  de  Montjoux,  Guillelmo  Bellonis,  condomino 
de  Opigio,  Arnaudo  de  Vaesco 
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i3  janvier  1 353,  à  Raymond,  l'abbaye  de  Saint-Tiers  de  Saou, 
vacante  par  le  décès,  hors  de  la  curie  romaine,  d'Ysembard.  De 
cette  bulle,  nous  n'en  avons  que  cette  courte  et  sèche  analyse, 
mentionné,  dans  le  tome  V  des  manuscrits  de  Suarés,  à  la  Biblio- 
thèque nationale,  f°  3 1 8vo  (manuscrits  latins,  8967). 

La  seconde  moitié  du  xivc  siècle  fut,  pour  les  églises  et  les 
monastères  de  la  France,  une  époque  de  désolation.  La  peste  avait 
fait  d'innombrables  victimes,  et  sur  plusieurs  points  les  campagnes 
demeurèrent  à  peu  près  désertes.  Il  semblerait  qu'un  tel  fléau  dût 
être  considéré  par  les  peuples  comme  un  avertissement  du  ciel,  les 
invitante  rentrer  en  eux-mêmes, à  mettre  un  terme  à  leurs  guerres 
incessantes  et  à  chercher,  dans  les  principes  de  la  charité  chrétienne, 
cequi  eût  été  de  nature  à  leur  assurer,  pour  de  longues  années,  les 
bienfaits  de  Tordre  et  de  la  paix.  Il  n'en  fut  rien.  Nos  pays  conti- 
nuèrent à  être  profondément  troublés  par  des  rivalités  féodales  et 
des  guerres  de  toute  nature.  Les  querelles  séculaires  de  Tévêque  de 
Valence  et  du  comte  de  Valentinois  étaient  à  peine  assoupies, 
qu'une  lutte  des  plus  vives  éclatait,  en  1355,  entre  l'évêque  de 
Viviers  et  Hugues  Adhémar,  seigneur  de  La  Garde  (1).  Quelques 
années  plus  tard,  en  1 368,  un  certain  nombre  de  dauphinois  s'étant 
joints  aux  troupes  que  du  Guesclin  conduisait  au  siège  de  Tarascon 
.pour  le  duc  d'Anjou,  les  Provençaux  crurent  que  le  Dauphiné 
voulait  les  attaquer,  et,  prenant  l'offensive,  firent  irruption  sur 
notre  territoire  (2).  En  1374,  c'étaient  des  bandes  bretonnes  que 
Clément  VII  avait  prises  à  sa  solde  et  qui,  sous  la  conduite 
d'Olivier  du  Guesclin,  frère  du  connétable,  devaient  aller  en  Italie 
faire  la  conquête  de  l'Etat  pontifical,  occupé  par  Urbain  VI,  son 
compétiteur.  Ces  bandes  de  routiers,  qui  avaient  pris  part  aux 
luttes  de  la  France  et  de  l'Angleterre,  après  avoir  saccagé,  pillé  le 
bourg  de  Soyons  et  ses  environs,  se  jetèrent  dans  le  Diois  et  y 
commirent  d'affreux  ravages  (3).  Enfin,  ajouterons-nous,  durant 
quatre  ans,  de  1389  à  1392,  le  fameux  Raymond  de  Turenne,  dont 
le  nom  peut  être  associé  à  ceux  de  des  Adrets  et  de  Montbrun, 

(t)  Denifle,  La  désolation  des  églises,  monastères  et  hôpitaux,  en  France 
pendant  la  guerre  de  eent  ans.  Paris,  in-8°,  1899,  t.  II  (iro  partie),  p.  56. 

(*)  Charpin-Feugerolles.  Document  inédit  relatif  à  la  guerre  qui  eut  lieu 
«  i368  entre  les  Dauphinois  et  les  Provençaux.  Lyon,  1881,  in-8%  p.  10.  — 
J*  Roman.  Expédition  des  Provençaux  en  Dauphiné.  Digne,  1889,  in-8°. 

(3)  Voyez  notre  Essai  hist.  sur  Die}  t.  II,  p.  2-yo. 
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promena  le  pillage,  l'incendie  et  le  meurtre  dans  le  Comtat  et  le 
Valentinois  (i). 

On  peut  déjà,  par  la  pensée,  se  représenter  l'état  de  profonde 
misère  dans  lequel  se  trouvaient  réduits  le  clergé  et  les  moines, 
non  seulement  privés  par  le  malheur  des  temps  des  revenus  de 
leurs  terres,  mais  encore  exposés  à  chaque  instant  aux  violences, 
aux  mauvais  traitements.de  ces  bandes  de  routiers,  gens  de  sac  et 
de  corde,  venus  on  ne  sait  d'où,  qui  vendaient  leurs  services  au 
plus  offrant  et  qui,  la  guerre  finie,  se  répandaient  dans  les  cam- 
pagnes pour  y  vivre  de  proie.  Si  sombre  que  soit  le  tableau  tracé 
par  notre  imagination,  les  documents  ne  lui  donnent  point  un 
démenti.  En  1347,  1349  et  1 352,  ils  nous  montrent  les  chanoines 
de  Saint-Ruf,  les  religieux  des  prieurés  de  Beaumont-les-Valence 
et  d'Aouste,  suppliant  le  pape  de  prendre  certaines  mesures  pour 
conjurer  leur  ruine.  «  Les  revenus  de  Pabbaye  cistercienne  d'Aigue- 
«  belle,  au  diocèse  de  Saint-Paul-Trois-Châteaux,  étaient  déjà, 
«  en  1 363,  tellement  diminuées  à  cause  des  guerres,  de  la  mortalité 
«  et  des  oppressions  des  seigneurs  qui  occupaient  quelques  biens 
0  du  monastère,  qu'Urbain  V  leur  accorda  un  délai  de  dix  ans 
«  pour  payer  25o  florins  d'or  dus  à  la  chambre  apostolique  et  les 
a  cinq  services  communs  ;  il  leur  accorda  de  payer  seulement 
«  25  florins  par  an  pendant  cette  période.  Un  des  seigneurs  qui 
«  avait  dépouillé  l'abbaye,  de  l'argent,  des  livres,  des  vaches,  des 
«  chevaux  et  autres  biens,  était  Giraud  Adhémar,  sire  de  Grignan. 
«  Le  prieuré  augustinien  de  N.-D.  de  Montchamp  (au  midi  de 
a  Moniélimar)  était,  en  1364,  presque  réduit  à  néant  dans  ses 
«  bâtiments  et  ailleurs,  à  cause  des  guerres  et  des  mortalités... 
«  L'abbaye  des  cisterciennes  de  N.-D.  de  Bouchet,  qui  n'était  pas 
«  fortifiée,  perdit  par  les  incursions  son  bétail  et  ses  autres  biens, 
«  de  sorte  que  les  religieuses  abandonnèrent  leur  monastère. 
«  Grégoire  XI  leur  donna  la  permission  (le  3i  janvier  i3j5;  de 
«  construire  une  nouvelle  habitation  à  Bollène,  dans  le  même 
«  diocèse.  Mais  bientôt,  grâce  à  la  charité  de  l'évêque  d'Albano, 
0  elles  purent  acheter  un  hospice  à  Visan  ;  néanmoins  leur  pauvreté 
a  demeurait  extrême,  et  le  12  août  r3j9,  Clément  VII  leur  remit 
a  tout  ce  qu'en  raison  du  droit  de  main-morte,  elles  devaient  à 
«  la  chambre  apostolique...  (2).  » 

(1)  Essai  hist.  sur  Die,  t.  II,  p.  304.  —  Mémoires  pour  servir  à  Vhistoire  des 
Comtés  de  Valentinois  et  de  Diois.  Valence,  1897,  in-8°,  t.  I,  p.  394-8. 
(a)  Dbniffe,  t.  II,  p.  675. 
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Nous  emprunterons  encore  à  la  môme  source  ces  autres  détails 
d'un  si  puissant  intérêt  :  «  Clément  VII  réduisit  de  moitié  le  taux 
■  des  décimes  pour  les  diocèses  de  Valence  et  de  Die.  L  abbaye 

•  des  bénédictines  de  Soyons,  était,  depuis  1^74,  tout  à  fait  à  bout. 

•  Le  gros  bourg  de  Soyons  sur  le  Rhône  fut  pris  et  occupé  par 
«  les  Bretons.  De  même  que  ce  lieu,  les  bâtiments  de  l'abbaye 
«  furent  incendiés,  ses  biens  pillés,  en  sorte  que  les  trente  reli- 
«  gieuses  abandonnèrent  le  monastère  et  se  réfugièrent  chez  leurs 
t  parents  ;  d'autres,  auxquelles  manquait  cette  ressource,  se  disper- 
«  sèrent  dans  le  monde.  La  détresse  était  à  tel  point  qu'elle  faisait 
«  concevoir  des  craintes  sérieuses  pour  l'avenir.  Des  quatre  grandes 
«  maisons  religieuses  qui  avoisinaient  la  ville  de  Die,  Si-Pierre, 
«  Si-Marcel,  St-Maurice  et  le  couvent  des  frères  mineurs, .  les 
t  deux  dernières  avaient  particulièrement  souffert.  St-Maurice,  de 
«  l'ordre  de  St-Augustin,  traîna  encore  quelques  années  une 
«  existence  languissante.  De  grandes  pertes  frappèrent  l'évêque 
«  Guillaume,  obligé  de  payer  un  certain  nombre  de  gens  d'armes 
t  pour  résister  aux  compagnies  qui  se  répandirent  dans  la  province 
«  et  occupèrent  plusieurs  bateaux  et  la  ville  de  Soyons  appartenant 
t  à  l'évêque  de  Valence.  Personne  n'osait  plus  se  montrer  sur  la 
«  route  publique.  Enfin  l'évêque  dépensa  1,600  francs  d'or  pour 
«  délivrer  la  province  de  la  compagnie,  et  le  pauvre  clergé  fut 
«  obligé  de  contribuer  à  cette  somme.  Ce  fut  à  cette  occasion  que 
«  le  prieuré  des  sœurs  de  Saint-Augustin  de  N.-D.  d'Aleyrac  fut 
«  détruit,  incendié  et  pillé.  Elles  reçurent,  le  9  août  i38o,  la 
«  permission  de  fonder  leur  monastère  à  Valréas,  dans  le  diocèse 

•  de  Vaison.  L'abbaye  cistercienne  de  Léoncel,  appauvrie  de  plus 
«  en  plus  à  la  suite  de  nouvelles  tempêtes,  arriva  avant  la  fin  du 
«  siècle  à  un  état  tout  à  fait  désolé.  Du  monastère  des  cisterciennes 
«  de  Bonlieu,  du  diocèse  de  Valence,  il  ne  resta  plus  une  trace  : 
«  il  fut  uni  à  l'abbaye  cistercienne  de  Valcroissant,  qui  était  aussi 
«  dans  une  détresse  excessive  (1).  » 

Le  lecteur  peut  maintenant  se  faire  une  idée  de  la  situation 
lamentable  des  églises  et  des  monastères  à  cette  triste  époque  du 
moyen  âge,  où  trois  fléaux  venaient  tour  à  tour,  souvent  ensemble, 
tourmenter  nos  malheureuses  populatibns,  la  peste,  la  guerre  et  le 
schisme.  L'abbaye  de  Saou  ne  fut  pas  plus  épargnée  que  les  autres. 
Une  note  communiquée  par  les  religieux  aux  premiers  rédacteurs 

(i)Dbniflk,  t.  II,  p.  671. 
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du  Gallia  christiana  nous  apprend  que  le  couvent  et  les  maisons 
du  bourg  furent  saccagés  par  les  troupes  de  Raymond  deTurenne, 
et  que  les  chanoines  durent  s'estimer  heureux  de  trouver  un  asile 
dans  là  forteresse  bâtie  sur  le  sommet  du  roc  de  Saou  :  là,  comme 
dans  un  nid  d'aigle,  bravant  les  menaces* des  bandes  de  routiers 
qui  mettaient  à  feu  et  à  sang  les  campagnes  environnantes,  ils 
demeurèrent  enfermés  pendant  sept  années,  demandant  à  Dieu  la 
fin  des  calamités  publiques  (i). 

Quelques*  rares  documents  nous  ont  conservé  les  noms  de 
plusieurs  abbés  de  cette  malheureuse  époque. 

FRANÇOIS  DE  CARITAT 

abbé  de  Saint-Tiers  de  Saou,    i  359-1 367. 

S'il  fallait  ajouter  foi  à  ce  que  disent  les  généalogistes,  la  maison 
de  Caritat  obtint,  en  980,  de  l'empereur  Conrad,  en  récompense 
des  services  que  lui  avait  rendus  Guillaume,  seigneur  de  Caritat. 
au  territoire  d'Orange,  l'inféodation  de  Condorcet,  au  diocèse  de 
Die,  avec  des  droits  et  privilèges  qui  tenaient  de  la  souveraineté  (2). 
Qu'il  suffise,  pour  la  gloire  de  cette  famille,  de  dire  qu'elle  est  une 
des  plus  anciennes  et  des  plus  nobles  de  la  principauté  d'Orange. 
François  de  Caritat,  dont  nous  avons  à  nous  occuper,  était  fils  de 
Foulquct  de  Caritat.  Entré  de  bonne  heure  dans  l'Eglise,  il  avait 
été  pourvu  du  prieuré  de  Camaret,  puis,  le  14  janvier  1349,  de 
l'abbaye  de  Cruys,  de  l'ordre  de  Saint-Augustin,  au  diocèse  de 
Sisteron.  Clément  VI,  en  lui  donnant  cette  abbaye,  le  qualifie 
prêtre,  licencié  en  droit  canonique,  et  profès  de  Tordre  de  Saint- 
Augustin  Il  était  en  possession  de  ce  bénéfice,  lorsque  le  pape 
Innocent  VI,  par  une  bulle  datée  de  Villeneuve,  le  7  juin  1 359, 
lui  conféra  l'abbaye  de  St-Tiers  de  Saou,  vacante  par  la  résigna- 
tion que  venait  d'en  faire  l'abbé  Raymond,  entre  les  mains  de 
Raymond  de  Canillac,  cardinal-prêtre  du  titre  de  Sainte-Croix  en 
Jérusalem.   Il  fut  nommé  à  l'évêché  d'Orange  par  une  bulle  du 

(1)  Gallio  christiana- Lutetiae  Parisiorum,  in-f%  t.  IV  (i656),  col.  863-4  : 
Johannes  i33o  mansit  cum  religiosis  suis  septem  annos  in  fortalicio  rupis 
Saonensis  reclusus,  propter  insultus  Raymundi  vicecomitis  Turennœ.  — 
Inutile  de  faire  remarquer  l'anachronisme  i33o  pour  i3o,o. 

(2)  Pithon-Curt,  t.  I,  p.  275,  27Ô.  —  Papon.  Hist,  générale  de  Provence^ 
t.  III,  p.  216.  —  Barjavel.  Dictionnaire  hist.  de  Vaucluse,  t.  I,  p.  337. 
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pape  Urbain  V,  en  date  du  i5  novembre  1 367,  en  remplacement 
de  Jean  Revelli,  de  Tordre  de  St-Dominique,  décédé  le  3o  sep- 
tembre 1367.    Il   gouverna   l'église  d'Orange   jusqu'au   11  juillet 

■  38;  (1). 

Voici  le  texte  de  la  bulle  qui  conférait  à  Raymond  de  Caritat 
l'abbaye  de  Saou. 

Dilecto  fiiio  Francisco,  abbati  monasterii  de  Saône,  ordinis 
sancti  Augustini,  Valentinensis  diocesis,  salutem...  Suscepti  cura 
regiminis  cor  nostrum  continua  puisât  rnstantia  in  sollicitudinis 
debitum,  ad  quod  universis  ecclesiis  et  monasteriis  nos  apostolice 
servitutis  nécessitas  obligat,  eorum  singulis,  prout  nobis  ex  alto 
conceditur,  exsolvamus,  in  eo  potissime  ut  ilîorum  regimina  que 
suis  sunt  destituta  pastoribus,  personis  talibus  per  nostre  diligentie 
studiura  committantur,  per  quorum  solertiam  circumspectam  et 
circumspectionem  solertem  continuum  in  spiritoalibus  et  tempo- 
ralibus  recipere  valeant  incFementum.Nuper  siquidem  monasterio 
de  Saonè,  ordinis  sancti  Augustini,  Valentinensis  diocesis,  ex  eo 
abbatis  regimine  destituto  quod  dilectus  rilius  Raymundus, 
canonicus,  tune  abbas  dicti  monasterii,  per  dilectum  filium 
Raymundum  Boceti,  clericum  Sancti  Flori  diocesis,  procuratorem 
suum  ad  hoc  ab  eo  specialiter  constitutum,  ex  certis  rationabilibus 
causis,  regimine  dicti  monasterii  in  manibus  dilecti  tilii  nostri 
Raymundi,  tituli  sancte  Crucis  in  Jérusalem  presbyteri  cardinalis, 
apud  sedem  apostolicam  sponte  cessit,  dictusejue  cardinalis 
cessionem  hujûsmodi  de  mandato  nostro  facto  sibi  super  hoc 
oraculo  vive  vocis,  apud  sedem  predjetum  admisit  ;  nos  dictum 
monasterium  a  dispendiis  et  incommodis  que  incurere  posset  a 
vâcatione  longinqua  preservare  volentes,  cum  nullus  prêter  nos 
bac  vice  de  provisione  istius  monasterii  se  iritromittere  possit,  pro 
eo  quod  nos,  diu  ante  vacationem  hujûsmodi,  ^rovisiones  omnium 
monasteriorum  tune  apud  sedem  apostolicam  vacantium  et  impos- 
terum  vacaturorum,  dispositioni  et  ordinationi  nostri  duximus 
reservandas,  decernentes  et  tune  irritum  et  inane  si  secus  super 
hiisa  quoquam,  quavis  auctoritate,  scienter  vel  ignoranter.  contin- 
geret  attemptari  ;  post  deliberationem  quam  de  preficiendo  eidem 
monasterio  personani  utilem  ac  etiam  tructuobam  habuimus  cum 
nostri  s  fratnbus  diligentem,  demum  ad  te  abbatem  monasterii 
Crociensis,  dicti  ordinis,  Sistaricencis  diocesis,  cui  de  multipli- 
chimvirtutum  meritis  apud  nos  laudabilia  perhibentur  testimonia, 
quique dictum  monasterium  Crociense  hactenus  laudabiliter  guber- 

(1) Bibliothèque  nationale.  Ms.  lat.  8967,  Suarès,  V,  f*  3i8vo-  —  Albanès, 
Problèmes  d'hist.  eccl.  concernant  Avignon  et  le  Comtat-Venaissin.  Avignon, 
f«5f  in-80,  p.  35. 

_    Bull.  XXI,  1902.  8 
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nasti,  et  dictum  monasterium  de  Saône  scies  et  poteris  féliciter 
gubernare,  direximus  oculos  nostre  mentis.  Quibus  omnibus 
débita  meditatione  pensatis,  de  persona  tua  prefato  monasterio  de 
Saône,  de  dictorum  fratrum  nostrorum  consiiio,  auctoritate  apos- 
tolica  providemus,  teque  illi  preficimus  in  abbatem,  curam  et 
administrationem  ejusdem  monasterii  de  Saône  tibi,  in  spiritua- 
libus  et  temporalibus,  plenarie  committendo.  In  îllo  qui  datgratias 
et  largitur  premia  confidentes  quod  predictum  monasterium  de 
Saône,  sub  tuo  felici  regimine,  gratia  tibi  assistente  divina,  grata 
suscipiet  incrementa.  Quocirca  discretioni  tue  per  apostolica  scripta 
mandamus  quatenus  onus  regiminis  dicti  monasterii  de  Saône 
suscipiens  reverenter,  sic  te  in  eo  sollicite,  prudenter  et  fideiiter 
exercendoexhibeasstudiosum,  quod  dictum  monasterium  de  Saône 
per  laiidabile  tue  diligentie  studium,  gubernatori  provido  et 
tructuoso  administraton  gaudeat  se  commissum,  tuque,  prêter 
eterne  retributionis  premium,  nostram  et  apostolice  sedisbenedic- 
tionem  et  gratiam  exinde  uberius  consequi  merearis.  Datum  apud 
Villam  Novam,  Avinionensis  diocesis,idus  junii,anno  septimo  (i). 


PIERRE,  Abbé  de  Saint-Tiers  de  Saou,  x'iji. 

Nous  possédons  une  reconnaissance  faite  en  faveur  de  cet  abbé, 
le  10  juillet  1 371 ,  par  Hugues  de  Mornans,  seigneur  dudit  lieu  de 
Mornans  :  elle  a  trait  à  une  rente  annuelle  de  10  florins  et  de  20 
sétiers  de  froment,  due  au  monastère  par  la  famille  de  Mornans, 
en  vertu  des  dispositions  testamentaires  de  feu  Guillaume  de 
Mornans,  chevalier,  qui  av#it  fondé  dans  l'église  abbatiale  une 
chapellenie  sous  le  vocable  de  saint  Georges,  imposant  aux  religieux 
l'obligation  d'y  célébrer  chaque  jour  une  messe  pour  le  repos  de 
son  âme  et  de  celles  de  ses  ancêtres  (2). 

(1)  Albanès,  Problèmes,. .,  p.  75.  L'auteur  n'a  pas  su  identifier  l'abbaye  de 
Saône,  qu'il  appelle  de  Sahun. 

(2)  Archives  de  l'Isère.  Fonds  de  l'éveché  de  Grenoble,  n°  3017.  In  nomine 
Domini.  Amen.  Anno  incarnationis  ejusdem  millesimo  tricentesimo  septua- 
gesimo  primo,  et  die  décima  mcnsis  julii...,  nobilis  et  potens  vir  Hugo  de 
Mornantio,  dominus  dicti  loci,  Dyensis  diocesis,  ...  confessus  fuit  debere 
légitime  reverendo  in  Xpo  patri  domino  domno  Petro,  Dei  gratia  abbati 
monasterii  sancti  Tyrci  de  Saône,  Valentinensis  diocesis,  presenti  adstipu- 
lanti...  ex  causa  finalis  computi  et  arresti  facti...  de  quibusdam  arreragiis, 
per  ipsum  dominum  de  Mornancio  debitis  apsi  abbatie,  virtute  cujusdam 
legati,  dudum  ipsi  abbatie  facti  per  memorie  recolende  nobilem  et  potentem 
virum  d.  Guillelmum  de  Mornancio,  dominum  dicti  loci,  super  edificatione 
cujusdam  capelle  ibidem  edificate  per  successores  ejusdem  domini  Guillelmi, 
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JEAN,  Abbé  de  Saint-Tiers  de  Saou,  1390. 

D'après  la  note  communiquée  par  les  chanoines  de  Saou  aux 
deux  frères  Scévole  et  Louis  de  Sainte-Marthe,  pour  la  rédaction 
de  l'article  concernant  l'abbaye  dans  le  Gallia  christ  iana,  tel  aurait 
été  le  nom  de  l'abbé  qui  gouvernait  la  petite  communauté, 
lorsqu'elle  reçut  la  visite  des  bandes  de  Raymond  de  Turenne  et 
fut  obligée  de  chercher  un  refuge  dans  le  château-fort  dont  on 
peut  voir  encore  aujourd'hui  les  ruines  sur  le  roc  de  Saou  (1). 
L'abbé  Vincent  l'appelle  Jean  de  Saint-Paul  et  ajoute  que  les 
chanoines,  sous  sa  conduite,  allèrent  demander  un  asile  à  une 
grotte  de  Roche-Colombe,  où  ils  demeurèrent  pendant  sept  ans  (2)  ; 
mais  le  Galliaj  que  cet  auteur  cite  comme  la  source  où  il  a  puisé 
ces  détails,  ne  donne  pas  à  l'abbé  de  Saou  d'autres  noms  que  celui 
deyea/ietnedit  pas  mot  de  la  grotte  de  Roche-Colombe.  Ce  n'est 
pas  sans  hésitation  que  nous  inscrivons  le  nom  de  Jean  dans  la 
série  des  abbés  de  Saou,  ne  l'ayant  encore  rencontré  dans  aucun 
document  (3). 

PIERRE  DE  SAOU 
Abbé  de  Saint-Tiers  de  Saoù,  1400,  1429. 

Cet  abbé  appartenait  à  une  ancienne  famille  de  la  localité  et  il  a, 
durant  de  longues  années,  occupé  la  stalle  abbatiale.  Le  23  juillet 

ai  honorem  beati  Georgii  martyris,  sub  pensione  annuali  decem  florcnorum 
auri  et  vigenti  sestariorum  frumeni  annualium,  juxta  electionem  suoruin 
hcredum...  —  Nous  possédons  un  certain  nombre  de  documents  sur  l'ancienne 
famille  des  seigneurs  de  Mornans  :  1292  (2  décembre),  indictione  sexta  décima, 
die  martis  proxima  post  festum  beati  Andrée  apostoli,  Pons  de  Mornans, 
religieux  de  l'ordre  de  Saint-Augustin,  reconnaît  avoir  reçu  de  son  beau-frère,* 
Aymar  Galon,  «  in  bona  pecunia  numerata  viginti  quinque  libras  Vien. 
monete,  videlicet  quindecim  ex  causa  relicti  sibi  facti  per  Poncium  de 
Mornancio  patrem  suum  quondam...  et  deeem  libras  ex  causa  donationiseidem 
facte  per  domînum  priorem  quondam  sancti  Medardi...  »  —  1292  (8  février), 
die  veneris  post  fesium  purificatïonis  b.  Marie.  .  illusaris  vir  d<»minus  Aymarus 
de  Pictavia.  cornes  Val.,  volens  facere  guerram,  Aynardo  Gallo,  domicello, 
dilecto  et  fideli  suo,  domino  castri  de  Mornans,  e'idem  Aynardo  tauquam 
bene  merito  presenti  et  recipienti...  quittavit  ea  otnnia  que  dictus  d.  A.  seu 
alius  vel  alii  pro  eo  et  ejus  nomine  expenderant  in  tenendo  d.  Castro  de 
Mornancio  pro  quibus  dictum  castrum  tenebatur  eidem  obligatum,  et  ea 
otnnia  que  Guillelmus  quondam,  dominus  d.  casiri  de  Mornans,  debebat  d. 
d.  comiti...  Archives  de  la  Drôme,  E,  455. 

(1)  Gallia  christiana,  t.  IV  (i656),  col.  863.4. 

(a)  Vincent,  Notice  hist.  sur  Saou...,  p.  14. 

Brun-Durand.  Lett.  sur  Vhist.  ecct.  du  Dauphiné  dans  Bull.  arch.  Drôme, 
•  458.  Cet  auteur  n'a  pas  remarqué  l'anachronisme  de  i33o  pour  1390. 


h)  Bat 
tIV,p.< 
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1400,  il  délivre  une  quittance  à  Guillaume  de  Mornans,  recon 
naissant  qu'il  a  reçu  de  lui  tous  les  arrérages  de  la  pension  due  au 
monastère  pour  la  fondation  de  la  chapellenie  de  Saint-Georges  (1). 
Il  nous  faut  maintenant  franchir  un  intervalle  de  près  de  trente 
ans,  avant  de  pouvoir  recueillir  quelques  renseignements  histo- 
riques sur  notre  abbaye.  Pendant  ce  temps,  de  graves  événements 
s'accomplirent  et  firent  passer  la  terre  de  Saou  sous  une  domination 
étrangère.  Le  dernier  comte  de  Valentinbis,  Louis  II  de  Poitiers, 
était  mort  le  4  juillet  1419,  en  son  château  de  Baix-en-Vivarais, 
excluant  de  sa  succession  le  seigneur  de  Saint-Vallier,  son  cousin, 
chef  de  la  branche  cadette  des  Poitiers  ;  il  donnait  par  testament 
toutes  ses  terres  au  roi  de  France,  mais  à  la  condition  que  celui-ci 
ne  ferait  jamais  aucun  arrangement  avec  les  Poitiers-Saint-Vallier, 
auxquels  il  voulait  absolument  ne  rien  laisser  ;  cette  clause  était 
tellement  formelle  que  si  le  roi  s'en  écartait  en  quoi  que  ce  fût,  il 
instituait  alors  pour  son  héritier  universel  le  duc  de  Savoie,  et  si 
ce  dernier,  à  son  tour,  ne  se  montrait  pas  plus  fidèle,  il  lui  substi- 
tuait l'Eglise  romaine.  Or,  au  moment  où  s'ouvrit  la  succession 
de  Louis  II  de  Poitiers,  la  France  était  au  plus  fort  de  la  guerre 
contre  les  Anglais  et  ne  put  s'opposer  aux  envahissements  du 
seigneur  de  Saint-Vallier,  qui  prit  possession  d'un  certain  nombre 
de  châteaux  du  Valeutinois.  En  1422,  Charles  VII,  nouvellement 
arrivé  au  pouvoir,  ayant  besoin  d'hommes  et  d'argent,  désireux  de 
mettre  dans  ses  intérêts  une  puissante  famille,  conclut  un  accord 
avec  Louis  de  Poitiers,  seigneur  de  Saint-Vallier.  C'était  une 
atteinte  portée  au  testament  du  comte,  et  dès  lors  avait  lieu,  de 
plein  droit,  la  substitution  établie  en  faveur  du  duc  de  Savoie,  qui 
n'attendait  que  l'occasion  d'ajouter  à  sa  couronne   un  nouveau 

(1)  Archives  de  l'Isère.  Fonds  de  l'évôché  de  Grenoble,  n°  3017.  «  No  tu  m 
sit  omnibus...  quod  nos  Petrus  de  Saône,  miseratione  divina  abbas  humilis 
monasterii  sancti  Tirc'i  de  Saône,  confite  mur...  habuisse  et  récépissé  a  nobili 
Guillelmo  de  Mornancio,  domino  loci  Mornancii,  plenam  et  integram  solu- 
tionem  et  satisfactionem  omnium  arreyragiorum  vigenti  sestariorum  frumenti 
annualium  olim  relictorum  per  nobilem  virum  Guillelmum  de  Mornamio, 
quondam,  militem,  dominum  de  Mornantio,  dicte  abbatie  pro  una  miss  a 
cotidiana  celebranda  in  dicta  abbatia  perpétue  ad  honorem  beati  Georgii, 
et  in  capella  in  dicta  ecclesia  fundata  et  constructa  ad  honorém  beati  Georgii. 
debitorum,  de  toto  tempore  preterito  usque  ad  diem  presentem,  anno  presenu 
incluso,  sic  que  de  predictis  arreyragiis  nos  tenemur  contemi  et  satisfacti, 
d.  nobilem  Guillelmum  et  bona  sua  quecunque  et  que  quondam  fuerunt  d. 
domini  Guillelmi  et  suos  successores  auictamus  de  dictis  arreyragiis  per- 
peiuo...  die  xxm  mensis  julii  anno  millesimo  quatercentesimo...  Ita  est  p€r 
me  d.  de  Saône.  » 
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fleuron.  Amédée  VIII  s'empressa  d'informer  le  parlement  de 
Grenoble  qu'il  était  résolu  de  faire  valoir  ses  prétentions  sur  les 
comtés,  et  pendant  qu'il  tâchait,  par  des  négociations  diplomatiques 
d'endormir  la  vigilance  des  officiers  royaux,  il  faisait  filer  des 
troupes  sur  le  Valentinois  et  se  mettait  en  possession  de  diverses 
places,  entre  autres  de  Grâne,  Upie,  Montmeyran,  Soyans,  Roynac, 
Saou,  etc.  Pendant  vingt-quatre  ans  l'étendard  de  Savoie  flotta  sur 
le  château  de  Saou  et  l'abbé  dut  reconnaître  pour  son  seigneur  le 
duc  de  Savoie  (1), 

Le  12  mai  1429,  arrivait  à  Saou  Guillaume  Reynier,  juriconsulte 
de  Valence,  commissaire  délégué  par  Pévêque  Jean  de  Poitiers, 
pour  faire  le  visite  canonique  de  l'église  paroissiale.  Cette  église, 
sous  le  vocable  de  Notre-Dame,  était  très  pauvre  et  fort  mal  tenue. 
Qu'on  en  juge  par  ces  détails.  Elle  ne  possédait  en  propre  ni 
chasubles,  ni  amicts,  ni  aubes,  ni  étoles,  ni  manipules,  ni  livres, 
ni  calice,  ni  flambeaux.  Le  commissaire  rédigea  aussitôt  une 
ordonnance,  enjoignant  aux  paroissiens  d'acheter  des  vêtements 
sacerdotaux  bien  complets,  un  missel  mixte  bien  complet,  et  un 
flanrbea.u,  le  tout  dans  l'année.  Il  prescrit  que  le  corps  du  christ 
soit  conservé  au-dessus  de  l'autel,  selon  l'usage,  et  qu'entre  le 
choeur  et  la  nef  on  fasse  une  cloison  grillée,  fermant  avec  une 
serrure,  travail  qui  sera  exécuté  avant  la  Noël.  Il  recommande  de 
mettre  une  croix  sur  les  fonts  baptismaux.  Cette  ordonnance  est 
faite  sous  menace  d'excommunication,  si  l'on  ne  s'y  conforme,  et 
le  commissaire  ajoute  que  s'il  agit  avec  autant  de  sévérité,  c'est 
que  jusqu'ici  les  paroissiens  ont  négligé  d'obéir  (2). 

(1)  Pour  de  plus  amples  détails  sur  la  succession  de  Louis  II  dePoitiers 
«ses  suites,  voir  nos  Mémoires  sur  les  comtés  de  Valentinois  et  de Diois,  t.  II. 

(2)  Archives  de  l'Isère.  Fonds  de  Tévôché  de  Grenoble,  n#  2864  •'  a  Nos 
Gaillelmus  Raynerii,  jurisperitus  ecclesie  Valent,  commissariusque  ad  visi- 
tandum  ecclesias  episcopatus  Valent,  pro  rêver,  in  Xpo  pâtre  et  dom  nostro 
à.  Johanne  de  Pictavia,  Dei  gratia,  episcopo  et  comité  Valent,  et  Dven., 
specialiter  deputatus,  notum  fieri  volumus  universis  quod  die  data  presentium, 
mitando  ecclesias  dicti  episcopatus»  insequendo  commisioncm  nostram, 
«pplicavimus  in  ecclcsia  parochiali  Saonis,  et  ibidem  repertis  defectibus  çjue 
têquoBtur,  ordinavimusque  ipsos  defectus  reparari.  Et  primo,  quia  in  dicta 
jcclesia  parochiali  non  sunt  cnasublie,  amicti,  albe,  cinguli,  stole,  manipuli, 
ubri,  calices  neque  faces  pro  ornamentis  dicte  ecclesie,  ordinavimus  quod  per 
pttochianos  ipsius  ecclesie  emant  quasdam  vestes  complétas  unius  sacerdotis, 
nnum  calicem  cum  patena  argenti  et  unum  missale  mixtum  completum  ac 
Wam  facem,  intra  annum.  Item,  quod  super  altare  apponatur  corpus  Xpi 
•Kmorifice,  ut  moris  est,  et  quod  valve  ipsius  ecclesie  aptentur  ut  claudi 
jjOttint,  et  quod  inter  chorum  et  navem  ecclesie  fiai  una  daraysia  que  clau- 
jwturcam  clave,  hinc  ad  proxime  fesium  nativitatis  Domini,  et  in  copertura 
fontium -fiât  crux,  et  hoc  sub  pena  excommunicationis  maxime,  quia  predicta 
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Hugues  de  Mirabel,  prêtre  et  curé  de  Saou,  publia  à  la  messe 
paroissiale,  le  dimanche  22  mai,  l'ordonnance  du  commissaire  de 
Tévêque,  et  comme  on  devait  s'y  attendre,  les  paroissiens  protes- 
tèrent contre  les  dépenses  qu'on  voulait  leur  imposer  et  cher- 
chèrent tous  les  moyens  de  décliner  cette  charge.  Il  fallut  en  venir 
à  une  enquête,  pour  établir  à  qui  incombait  le  soin  de  réparer 
l'église  et  de  la  fournir  des  ornements  du  cube.  On  entendit  de 
nombreux  témoins,  dont  les  dépositions  sont  aujourd'hui  pour 
nous  une  source  de  précieux  renseignements.  Hugues  de  Mirabel 
était  alors  curé  de  Saou  depuis  plus  de  trente-cinq  ans.  L'abbé 
gouvernait  sa  communauté  depuis  trente  ans.  Les  habitants  de 
Saou  avaient  toujours  jusqu'ici  réparé  les  murs  et  les  toitures  de 
la  nef  de  l'église  paroissiale;  quant  au  presbytère,  c'était  au  sacris- 
tain et  au  curé  à  y  faire  les  réparations  nécessaires.  On  allait 
chercher  à  l'abbaye  les  calices,  livres  et  ornements  que  réclamait 
le  culte  paroissiaL  Aucun  inventaire  n'existait,  pouvant  témoigner 
de  ce  qui  était  à  l'église  (1). 

faciendi  alias  habuerunt  in  mandatis  et  hoc  facere  fecerunt  remitti.  In  eu  jus 
rei  testimonium  présentes  litteras  fieri  jussimus,  per  notarium  nostrum  sub- 
scriptum,  dié  duodecima  maii,  anno  Dni  millesimo  quatercentesimo  uicesimo 
nono.  Raynerii. 

(1)  Archives  de  l'Isère.  Fonds  de  l'éveché  de  Grenoble,  n°  2864.  —  Voici 
une  des  dépositions  :  «  Imprimis,  d.  d.  Hugo  Mirabelli,  curatus  dicte  paro- 
chialis  ecclesie,  testis  receptus,  juratus  ut  supra,  et  diligenter  interrogatus, 
dixit  et  deposuit  quod  cire  a  trigenta  et  quinque  anni  sunt  elapsi  quod  ipse 
obtinuit  curam  dicte  ecclesie,  et  dictus  abbas  abbatie  dicte  modernus  fuit 
institutus  abbas  dicti  monasterii,  a  qua  institutione  sunt  circa  trigenta  anni 
lapsi  ;  vidit  illico  sa  Item  lapsis  aliquibus  paucis  diebus,  quod  dictus  Hugo  de 
Genasio  quondam,  tune  commissarius,  ut  asserebat,  deputatus,  ad  visitandum 
ecclesias  diocesis  Valent.,  visitavit  dictam  ecclesiam  parochialem  béate 
Marie,  in  qua  visitatione  dicte  ecclesie,  ipse  d.  Hugo  de  Genasio  ipsum 
loquentem  viderit,  quam  visitationem  faciendo,  ordinavit  quod  dicta  com- 
inunitas  Saonis  reparet  et  teneret  coopertam  navem  ipsius  ecclesie  ;  presby- 
terium  vero  ejusdem  ecclesie  et  capelle  béate  Marie  Magdalene,  in  eatfem 
ecclesia  fundate,  reparet  et  cooperiret  dictus  tune  sacrista  ipsius  ecclesie  et 
ipse  curatus  loquens;  quod  dicta  universitas,  pro  servitio  altaris  dicte  eccle- 
sie parochialis,  oneret  et  haberet  unam  fa  ce  m  duntaxat,  ad  quam  emendam 
et  habendam,  anno  singulo,  ipsa  universitas  tenetur  et  non  in  aliis  :  vidit 
quod,  continuo  per  dictum  tempus  que  stetit  curatus  ejusdem  ecclesie,  quod 
hbri,  calices,  indumenta  sacerdotalia  et  alia  necessaria  pro  ornamento  altaris 
seu  altarium  dicte  ecclesie  parochialis,  capiuntur  per  servitores  dicte  ecclesie 
in  dicta  abbatia,  et  ita  vidit  uti  et  audivit  dici  a  pluribus  tam  canonicis  anti- 
quis  ejusdem  abbatie,  quam  aliis  personis  dicti  loci  ;  dicens  ukimo  quod 
utique  vidit  inter  chorum  et  navem  dicte  ecclesie  aliquem  cladatum.  Inter- 
rogatus si  scit  quod  dicta  cura  pro  se  habeat  libros,  calicem,  indumenta 
sacerdotalia  seu  alia  ornamenta  altarium,  dixit  quod  non.  Interrogatus  si  in 
receptione  possessions  dicte  cure,  ipse  loquens  seu  alii  antecessores  fecerint 
de  aliquibus  bonis  dicte  ecclesie  inventarium  seu  repertorium,  dixit  quod 
non.  Pluribus  aliis  interrogationibus  sibi  factis,  dixit  se  nichil  scire...  » 

Jules  CHEVALIER. 
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S1  Suaire  de  Urey-CMmbéry-Tiirin 

ET 

Les  Défenseurs  de  son  Authenticité 


Audendura  est  ut  'illustrata  veritas  pateat 
multique  ab  errore  ...  liberentur. 
(Lactance,  Div.  instit.,  1.  iv,  De  vera  sap.y  c.  5.) 

Si  YEtude  critique  sur  le  Suaire  de  Turin  Savait  donné  lieu  à 
des  attaques  dont  la  responsabilité  peut  remonter  aésez  haut, 
Fauteur  n'aurait  pas  songé  à  la  défendre  ni  à  se  prévaloir  des 
éloges  et  de  l'assentiment  dont  elle  a  été  l'objet  dans  le  monde 
savant.  Aucune  réserve  n'y  a  été  faite/ sur  la  force  probante  de  sa 
démonstration.  A  peine  si  un  ami  et  une  revue  ont  exprimé  le 
regret  que  le  polémiste  ait  été  un  peu  trop  mordant  à  l'égard  de 
ses  contradicteurs;  à  l'exemple  de  l'abbé  Misset,  il  pourrait  dire  : 
j'en  fais  ma  coulpe,  mais  sans  ferme  propos.  Les  appréciations 
favorables  sont  venues  de  camps  parfois  bien  opposés. 

Comme  il  était  prévu,  les  Bollandistes  ont  été  catégoriques  : 

Le  docte  chanoine  avait  provoqué  ses  adversaires  à  exhumer 

des  documents  inédits  en  faveur  de  leur  thèse  ;  il  constate  qu'ils  n'ont 
pas  produit  une  ligne,  alors  que  lui  n'a  pas  eu  de  peine  à  en  réunir 
one  trentaine,  dont  quelques-uns  sont  des  plus  intéressants.  Il  s'est 
empressé  d'en  publier  le  texte,  précédé  d'une  étude  qui  est  définitive, 
et  après  laquelle  il  ne  reste  plus  qu'à  proclamer  «  à  haute  et  intelli- 
gible voix  »,  comme  le  voulait  le  pape  Clément  VII  :  Haec  figura.... 
non  est  verum  sùdarium  Domini  Nostri  Iesu  Chrisli.  L'auteur  a  bien 
fait  de  dire  que  l'assentiment  des  Bollandistes  était  acquis  d'avance 
à  ses  conclusions.  En  effet,  abstraction  faite  des  circonstances  aggra- 
vantes du  cas  présent,  aucun  homme  ayant  parcouru  avec  quelque 


Digitized  by 


Google 
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attention  l'inventaire  des  reliques  que  nous  a  léguées  le  moyen  âgeT 
ne  pourrra  éprouver  la  moindre  hésitation  ;  il  connaît  la  valeur  des 
pièces  réputées  les  plus  vénérables  de  ce  déplorable  héritage,  et  il 
peut  prévoir  d'avance  le  résultat  d'une  enquête  menée  avec  les  pro- 
cédés strictement  historiques.  On  le  sait,  il  répugne  à  beaucoup 
d'âmes  droites,  mais  peu  au  courant  des  mœursde  nos  ancêtres,  de 
prêter  à  ceux-ci  le  degré  de  simplicité  ou  de  perversité  qu'il  faut 
nécessairement  supposer  pour  expliquer  un  certain  nombre  de  faits 
se  rattachant  au  culte  des  reliques.  L'ouvrage  de  M.  Ch.  est  on 
ne  peut  mieux  conçu  pour  les  édifier  sur  cette  matière.  [Suit  en 
abrégé]  L'histoire  de  «  l'image  du  Suaire  #♦...  Nous  nous  associons 
de  grand  cœur  à  ce  vœu  qu'exprime,  d'une  façon  charmante,  M.  Ch.. 
à  la  fin  de  son  étude  :  que  la  critique  historique  vienne  reprendre, 
tranquille,  résolue,  bien  accueillie  de  tous,  la  stalle  que  la  crédulité 
s'est  appropriée  dans  le  chœur  de  l'église  (i). 

Les  Bénédictins  de  Maredsous  mêlent,  à  une  adhésion  sans  ré- 
serve, des  réflexions  analogues  à  celles  de  leurs  collègues  de 
Bruxelles  ; 

La  réponse  de  M.  Chevalier  à  la  brochure  de  M.  Loth  ne  s'est 
pas  fait  attendre  longtemps  et  elle  est  péremptoire.  L'origine  du  Suaire 
de  Lirey,  transporté  plus  tard  à  Chàmbéry  et  vénéré  aujourd'hui  à 
Turin,  est  exposée  à  l'aide  de  nombreux  documents  authentiques, 

qui  permettent  d'établir  Que  ce  suaire  est  une  peinture Le  travail 

de  M.  le  chan.  Chevalier  est  très  bien  documenté  ;  il  donne  dans  leur 
texte  intégral  les  actes  qui  se  rapportent  à  cette  relique  ;  on  suit  le 
suaire  de  Lirey  dans  toutes  ses  péripéties,  année  par  année,  pourrait- 
on  dire,  de  façon  à  ne  pas  le  perdre  de  vue.  Ce  petit  travail  se 
recommande  à  tous  ceux  qui  veulent  être  édifiés  sur  les  procédés  de 
certaine  catégorie  d'écrivains,  qui  remplacent  parles  brillantes  inven- 
tions de  leur  imagination  les  patientes  et  salutaires  recherches  de 
l'érudition  ;  il  sera  fort  utile  aux  personnes  plus  crédules  que  pieuses, 
qui  ont  faim  et  soif  du  merveilleux  plutôt  que  du  surnaturel  et  que  les 
duperies  des  dernières  années  ne  sont  pas  parvenues  à  corriger.  Les 
réflexions  que  l'auteur  a  semées  çà  et  là  au  cours  de  son  travail 
peuvent  leur  servir  comme  sujet  de  méditation.  Souhaitons  qu'elles 
leur  suggèrent  des  résolutions  efficaces  (2). 

(1)  Analecta  Bollandiana,  1900,  1.  XIX,  p.  35o-i. 

(2)  Revue  Bénédictine,  1900,  t.  XVII,  p.  445.  —  Dans  un  article  précédent, 
dom  U.  BOrlière]  avait  rappelé  à  M.  Loth  les  droits  de  la  critique  :  «  On 
doit  regretter  de  voir  les  catholiques  qui  doutent  de  l'authenticité  du  Suaire 
de  Turin  traités  de  a  critiques  inconsidérés  »,  d'entendre  dire  que  «  la  piété 
des  fidèles  a  môme  été  déroutée  par  cette  critique  malencontreuse  ».  On  peut 
être  excellent  catholique  sans  croire  à  l'authenticité  du  Suaire  de  Turin,  et 
je  ne  sais  pourquoi  l'on  violerait  les  règles  élémentaires  de  la  critique  en 
demandant  aux  textes,  aux  autorités  du  dehors  ce  qu'il  faut  penser  môme 
d'un  phénomène  qu'on  a  devant  les  yeux.  Il  y  avait  là  un   problème  histo- 
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VEtude  critique  a  eu  l'honneur  d'être  présentée  à  l'Académie 
des  inscriptions  et  belles-lettres  par  M.  Léopold  Delisle,  consi- 
déré en  Europe  comme  le  Nestor  de  l'érudition  et  dont  la  critique 
pénétrante  n'a  jamais  été  surprise  en  défaut  : 

L'auteur,  dit  le  compte  rendu,  avaitycommuniqué  un  résumé 
de  ce  travail  au  dernier  congrès  des  Sociétés  savantes.  Tous  ceux 
qui  1  avaient  entendu  avaient  été  frappés  de  la  solidité  des  arguments 
invoqués  pour  démontrer  la  fausseté  du  Saint  Suaire  de  Turin.  Les 
textes  que  M.  le  chanoine  Ulysse  Chevalier  a  joints  à  sa  dissertation 
ne  peuvent  laisser  le  moindre  doute  dans  l'espr;t  des  lecteurs.  Nous 
y  suivons  année  par  année,  pour  ainsi  dire,  les  vicissitudes  de  cette 
relique  depuis  le  jour  où  un  doyen  de  la  collégiale*  de  Lirey  la  fit 
fcbriquer  frauduleusement  dans  un  atelier  champenois,  au  milieu  du 
nve  siècle,  jusqu'à  nos  jours.  Justice  est  faite  des  arguments  qu'on 
a  prétendu  tirer  d'une  épreuve  positive  obtenue  par  la  photographie. 
Le  mémoire  de  notre  savant  correspondant  n  est  pas  simplement 
l'histoire  d'une  très  célèbre  relique,  dont  la  fausseté  est  établie  d'une 
façon  irrécusable.  11  se  recommande  encore  par  des  considérations 
générales  d'une  haute  portée  sur  la  critique  avec  laquelle  doit  être 
traitée,  l'histoire  des  reliques,'  et  notamment  des  reliques  de  la 
Passion  (i). 

Pour  ce  dernier  motif  M.  Delisle  a  tenu  à  entretenir  de  cette 
Etude  les  lecteurs  -du  Journal  des  Savants  ;  il  l'a  fait  en  termes 
qui  ne  font  point  double  emploi  avec  la  note  précédente  : 

Cette  remarquable  dissertation  a  pour  objet  une  relique  qui 
jouit  d'une  très  grande  célébrité':  le  Saint-Suaire  conservé  dans 
l'église  de  Turin.  L'auteur  a  démontré  par  des  arguments  irréfutables 
que  ce  suaire,  primitivement  déposé  dans  l'église  de  Lirey  en  Cham- 
pagne, est  tout  simplement  une  représentation,  faite  au  xivft  siècle, 
du  linceul  dans  lequel  Notre-Seigneur  fut  enseveli.  Cette  thèse  avait 
déjà  été  soutenue,  notamment  par  M.  l'abbé  Lalore  ;  mais  M.  le  chan. 
Chevalier  l'a  corroborée  par  des  arguments  nouveaux,  et  il  a  réduit 
4  néant'les  objections  qui  lui  avaient  été  opposées  dans  ces  derniers 
temps.  La  thèse  de  M.  l'abbé  Lalore  et  de  M.  le  chanoine  Chevalier 
doit  donc  être  considérée  comme  définitivement  établie.  Là  ne  se 
borne  pas  le  mérite  du  travail  que  nous  annonçons.  Ce  que  nous 
tenons  à  y  signaler,  ce  sont  de  très  judicieuses  observations,  d'une 

riqoe  à  élucider.  M.  Chevalier  a  tâché  de  le  faire  avec  l'érudition  conscien- 
cieuse tju'on  lui  connaît.  Qu'il  ait  pu  se  tromper,  c'est  ce  que  lui-môme 
«erait  sans  doute  le  premier  à  déclarer  ;  qu'il  se  soit  réellement  trompé,  c'est 
ce  qu'il  fallait  montrer,  mais  en  respectant  son  honorabilité  scientifique  et 
en  reconnaissant  l'orthodoxe  légitimité  de  son  examen  »  (p.  337). 

(1)  Journal  officiel,  3  sept»  1900,  p.  5982  ;  Comptes  rendus  de  l'académie 
des  Inscriptions  et  Belles-Lettres^  1900,  p.  437. 
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baute  portée,  sur  la  critique  qui  doit  servir  de  base  à  toute  histoire 
de  reliques.  A  ce  titre,  l'étude  de  M.  le  chanoine  Chevalier  doit  être 
tout  particulièrement  recommandée  à  l'attention  de  quiconque 
s'occupe  de  ce  genre  de  questions.  Il  faut  espérer  qu'elle  exercera  une 
très  salutaire  influence  :  la  méthode  que  nous  y  voyons  précbnisée 
devra  prévaloir  à l'avenir.  C'est  d'ailleurs  la  doctrine  que  professent 
les  Bollandistes,  et  les  savants  auteurs  des  Analecta  Bollandiana 
viennent,  à  ce  propos,  de  rappeler  une  protestation  du  P.  Papebroch, 
qui  aurait  pu  servir  d'épigraphe  à  la  dissertation  de  M.  le  chanoine 
Chevalier  :  «  Procul  ab  hac  pietate  vera  christiana  est  pietas  (si  tamen 
hoc  nomine  appellari  ipsam  liceat)'vulgi  et  fere  muliercularum,  quae 
in  falsa  objecta,  et  saspe  cum  superstitione  aliqua  conjuncta,  tendit  ; 
quam  dedocere  homines  omni  tempbre  conati  sunt  ecclesiae  ponti- 
nces,  concilia,  episcopi,  concionatores  et  scriptores  catholici;  falsitas 
objectorum  laudabiliter  plerumque  ab  omnibus  detegitur,  et  ab 
aliquibus  qui  curam  animarum  habent  detegi  etîam  necessario  débet, 
quotiescumque  talium  notitiam  ipsi  acquisiverunt  »  (i). 

Parmi  les  autres  comptes  rendus  il  suffira  de  citer  ceux  qui  se 
recommandent  par  la  notoriété  des  auteurs  ou  des  revues. 

Mgr  Charles-Félix  Bellet,  protonotaire  apostolique,  dans  Se- 
maine religieuse  du  diocèse  de  Valence  (1900),  XIe  an.,  p.  557-60; 
La  Revue  catholique...  du  diocèse  de  Troyes  (1900),  3jc  an., p.  56i-3 
et  576-7;  Revue  du  cierge'  Français  (1900),  t.  XXIII,  p.  415-8; 
Moniteur  bibliographique  (1900),  IXe  un.,  p.  277-9  : 

...  Etude  critique  très  approfondie,  constamment  appuyée  sur 
des  documents  inédits,  dont  quelques-uns  de  la  plus  haute  impor- 
tance... Bonne  action  scientifique...  :  c'est  enlever  à  nos  adversaires 
lune  arme  perfide,  que  de  renverser  une  opinion  fausse,  démentie 
par  les  faits  et  où,  disons-le  bien  vite,  la  foi  n'est  nullement  en 
cause...  Acte  de  loyauté  intellectuelle,  dont  la  défense  vraie  de  nos 
croyances  ne  peut  que  bénéficier  dans  une  mesure  appréciable. 

M.  l'abbé  Boudinhon,  professeur  de» droit  canon  à  l'Institut  ca- 
tholique de  Paris,  dans  Le  Canoniste  contemporain  (1900),  XXIIIe 
an.,  p.  641-51  : 

,..  La  question,  purement  historique  et  critique,  de  l'origine  du 
Saint  Suaire  de  Turin-,  peut  être  débattue  en  toute  liberté,  sans 
crainte  d'aller  à  l'eneontre  d'un  enseignement,  bien  moins  encore 
d'une  définition  de  l'Eglise,  dès  lors  qu'on  sauvegarde  la  légitimité 
du  culte  relatif  rendu  aux  reliques  de  la  Passion  ou  à  leurs  repré- 
sentations... On  ne  saurait  mettre  en  doute  la  parfaite  rectitude 
d'intention  du  savant  auteur,  uniquement  préoccupé  de  découvrir  et 
de  faire  connaître  la  vérité.  Contre  ses  documents,  d'une  incontes- 
table  authenticité,  on  n'a  produit  aucune  pièce,  aucun  document 

(1)  Journal  des  Savants,  sept.- 1900,  p.  56o*  * 
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historique  de  nature  à  étayer  la  croyance  commune  ;  les  documents 
pontificaux,  postérieurs  au  xve  siècle,  n'ont  pas  pour  objet  de  se 
prononcer  sur  la  nature  de  la  relique,  et  s'inspirent  uniquement  de 
la  pieuse  croyance  alléguée  dans  les  suppliques.  Quant  à  certaines 
doléances  sur  les  excès  de  la  critique  moderne,  elles  sont  parfaite- 
ment inutiles,  pour  ne  pas  dire  déplacées. 

M.  A.  Bruel,  chef  de  section  aux  archives  nationales  de  Paris, 
dans  Bibliothèque  de  VEcoledes  Chartes  (1901),  t.  LXII,  p.  280-3  : 

L'Etude...  a  été  lue  à  la  Sorbonne...  et  accueillie  avec  faveur... 
L'auteur  nous  parait  bien  avoir  montré  dans  son  ensemble  ce  qu'il 
appelle  «  la  vie  d'une  légende.  »  La  relique  du  saint  Suaire,  dont 
l'origine  véritable  n'a  pu  être  établie,  a  pris  crédit  peu  à  peu  et  a  fini 
oar  passer  pour  authentique,  grâce  à  la  faveur  populaire  dont  elle 
fut  entourée  à  partir  du  xv*  siècle.  La  pensée  intime  et  le  mobile  de 
la  conduite  de  M.  le  chanoine  Chevalier  se  trouvent  dans^  cette 
phrase...  :  «  Les  traditions  sont  respectables  quand  elles  sont 
vraies  ;  mais  c'est  un  devoir  de  conscience  de  les  déposséder  de  la 
place  qu'elles  ont  usurpée  dans  l'âme  du  public  quand  elles  sont 
fausses  ». 

M.  le  chanoine  James  Condamin,  professeur  de  littérature  fran- 
çaise à  TUniversité  catholique  de  Lyon,  dans  Moniteur  bibliogra- 
phique (1901),  Xe  an.,  p.  14.5-8  ;  Revue  du  Lyonnais  (1901),  5e  sér., 
t.  XXXI,  p.  45 1-6: 

La  fausse  relique  de  Turin.  —  ...Sans  doute,  le  loyal  et  inflexible 
critique  a,  du  même  coup,  terriblement  ébranlé  le  crédit  séculaire  de 
la  «  tradition  »  Savoisienne.  Mais,  vraiment,  faut-il  donc  tant  s'en 
désoler?...  Je  confesse  volontiers  que  toute  tradition  est,  en  soi  et 
«  a  priori  »,  une  chose  fort  respectable.  A  une  condition,  pourtant  : 
c'est  que,  indiscutable  à  son  point  de  départ,  elle  s'appuie,  avant 
tout,  sur  un  fond  solide.  Hors  de  la,  ce  qu'il  plaît  à  quelques-uns  de 
qualifier  de  la  sorte  peut  bien  être  une  pieuse  et  édifiante  «  rela- 
tion »,  transmise  en  effet  de  bouche  en  boucfre,  à  travers  les  âges; 
mais,  une  «  tradition  »,  au  sens  critique  et  scientifique  du  mot,  non 
pas  î  Or,  nous  devons  avoir  le  courage  et  la  sincérité  de  l'avouer  : 
au  lieu  de  servir  les  intérêts  de  la  Vérité,  les  traditions  qui,  faute  de 
reposer  sur  une  base  inattaquable,  ne  sont  que  de  prétendues  tradi- 
tions, lui  sqntj  au  contraire,  préjudiciables  de  toute  manière  ...N'hési- 
tons donc  pas  à  le  reconnaître  :  c'est  avec  des  armes  bien  trempées, 
non  avec  des...  fusils  de  bois,  que  l'on  défend  efficacement  une 
cause.  Celles  dont  s'est  servi  M.  le  chanoine  Chevalier  sont  de 
l'acier  le  plus  pur;  et  la  mâle  dignité,  la  courtoisie  «  chevaleresque  », 
avec  laquelle  il  les  a  maniées  ajoute  encore  un  charme  à  l'intérêt, 
déjà  très  vif,  de  la  chaude  mêlée  à  laquelle  nous  fait  assister  sa  ma- 
gistrale Etude. 

M.  A.  M.  Ç.  van  Cooth,   dans   De  Katholiek,  godsdienstig 
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geschied  en  letterknndig  maandschrift  (Leiden,  1900),  t.  CXVIII, 
p.  5 10-4  : 

De  kanunnik  Chevalier  is  een  zeer  kundig  en  bezadigd  geschied- 
vorscher  en  geenszins  een  baldadïg  afbreker  ;  maar  tôt  motto  kiest 
hij  het  onvergankelijk  woord  van  den  ôuden  Tertulliaan  :  «  Veritas 
nihil  erubescit  nisi  sblummoido  abscondi  ». 

^Menig  behartigenswaardige  wenk,  die  de  schrijver  deels  aan  de 
Bollandisten  ontleent,  deels  zelf  naar  aanleiding  van  deze  zaak  en 
van  eenige  andere  uit  den  laatsten  tijd  ten  beste  geeft,  mogen  ter 
overweging  worden  aanbevolen.  Wat  vroeger  uitvloeisel  was  van 
geloof  en  daarom  voedsel  gaf  aan  oprechte  godsvrucht,  loopt  thans 
wel  eenig  gevaar  surrogaatte  worden.  En  niet  ten  eenemale  ontijdig 
is  de  waarschuwing  tegen  eene  vroomheid,  «  qui  consiste  moins 
dans  la  pratique  des  vertus  évangéliques  et  des  conseils  de  perfec- 
tion que  dans  la  créance,  le  fidéisme  aux  choses  les  plus  merveil- 
leuses ». 

M.  l'abbé  A.  Degert,  professeur  de  littérature  à  l'Institut  catho- 
lique de  Toulouse,  dans  Le  Moniteur  universel  (27  octobre  1900)  : 

La  vie  d'une  légende  et  l'histoire  d'une  relique.  —  Il  est  bon, 
il  est  salutaire  que  la  dévotion  des  fidèles  soit  de  temps  en  temps 
mise  en  garde  contre  ses  propres  entrainejnents...»,  Repoussée 
d'abord  comme  apocryphe,  tolérée  ensuite  comme  une  simple  copie, 
elle  [la  relique  de  Turin]  finit  par  se  faire  accepter  comme  un  ori- 
ginal, comme  une  œuvre  «  d'intervention  surhumaine  »,  et  il  devient 
sacrilège  d'y  toucher  1  Heureusement  qu'en  dépit  de  tous  ces  ana- 
thèmes  de  mystiques  emballés  ou  de  fanatiques  prévenus,  la  vérité 
ne  perd  jamais  ses  droits  ;  il  se  trouve  encore  parmi  nous  des  criti- 
ques Clairvoyants  qui  mettent  au-desSus  l'austère  devoir,  le  pénible 
honneur  de  la  servir.  M.  Chevalier  est  de  ceux-là.  Son  ouvrage  est 
mieux  qu'une  belle  œuvre,  c'est  une  bonne  action.... 

Le. même,  dans  Bulletin  de  littérature  ecclésiastique,  publié  par 
l'Institut  catholique  de  Toulouse  (1901),  p.  i36«7  : 

...  La  thèse  est  exposée  et  défendue  dans  le  texte  et  dans  les  no- 
tes, si  substantielles  et  si  instructives,  avec  une  clarté  et  une  vigueur, 
qui  forcent  la  conviction 

M.  [Ernst]  vfon]  D[obschûtz],  dans  Literarisches  Centralblatt 
fur  Deutschland (1900),  5ic  an.,  c.  i85i-2  : 

...  Bietet  er  Selbst  in  der  vorljegenden  Studieden  glanzenden  Be- 
weis  fur  seine  Behauptung,  dass  das  angeblich  durch  Beruhrung 
mit  dem  Leichnam  lesu  wunderbar  entstandene  doppelte  Christus- 
bild  auf  diesem  Tuche  im  14.  Jahrh.  gemalt  worden  ist  und  anfan- 
glich  auch  als  nichts  Anderes  gegolten  hat.... 

M.  l'abbé  V.  Dubarat,  aumônier  du  lycée  de  Pau,  dans  Etudes 
historiques  et  religieuses  du  diocèse  de  Bayonne  {1900),  9e  an,, 
p.  180  et  522-4: 
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...  Il  ne  me  semble  pas  qu'on  puisse  garder  quelque  doute  après 
la  lecture  de  cette  lumineuse  et  magistrale  étude...  Outre  les  docu- 
ments historiques,  le  savant  chanoine  donne  en  appendice  l'ancien 
office  du  Saint  Suaire,  lequel,  il  faut  le  dire  bien  haut,  ne  prouve  ni 
en  faveur  ni  contre  l'authenticité  de  la  relique.  L'Eglise,  en  dehors 
des  faits  dogmatiques,  ne  nous  demande  qu'une  foi  purement 
/  humaine  dans  les  légendes  et  dans  tout  ce  qu'elles  disent  relative- 
ment aux  saints... 

M.  Paul  Fournier,  professeur  de  droit  à  l'Université  de  Grenoble, 
correspondant  de  l'Institut,  dans  Bulletin  critique  (1900),  2e  sér., 
t.  Vl,p.  io5-6  : 

...  11  résulte  nettement  de  cette  étude  que  pour  l'historien,  d'après 
nos  sources  actuelles,  le  Suaire  «de  Turin  ne  Semble  pas  avoir  de 
ftres  à  l'authenticité. 

Dr  Francus  [M.  A.  MazonJ^  dans  Le  Clairon  de  VArdèche  (9  sep- 
tembre 1900)  : 

...  Certaines  manifestations,  par  exemple  les  notices  apologéti- 
ques sur  le  Saint-Suaire  de  Turin,  ne  sont  pas  de  celles  qui  peuvent 
faire  cesser  les  hésitations  des  protestants  sincères  disposés  à  se 
rapprocher  du  catholicisme  ;  elles  sont,  en  tout  cas,  une  arme  dan- 
gereuse livrée  aux  ennemis  de  la  religion.  C'est  pourquoi  nous  con- 
sidérons les  études  du  genre  de  celle  de  M.  le  chanoine  Chevalier 
comme  de  véritables  et  très  intelligents  services  rendus  à  la  religion, 
et  nous  ne  pouvons  que  louer  ce  dernier  de  sa  courageuse  interven- 
tion et  le  féliciter  d'une  critique  historique  qui  nous  parait  absolu- 
ment décisive. 

Mgr  J.  C.  K.  Laflamme,  professeur  à  l'Université  Laval  à 
Québec  (Canada),  dans  Revue  ecclésiastique  (Valleyfield,  1901), 
t.  IX,  p.  6-10  : 

...  Ce  travail  est  absolument  sans  réplique.  La  partie  documen- 
taire est  irréprochable,  irréfutable. 

M.  Prosper  Lajoye,  de  Reims,  dans  Etudes  Franciscaines  (1 90 1), 
t  V,  p.  640-4. 

C'est  une  réponse  à  l'argument  photographique  de  M.  A.  Loth. 

M.  Léon  Levillain,  dans  Revue  de  l'histoire  des  religions  (1901), 
•  t,XLIII,  p.  84-6: 

...  M.  Ch.  ne  laisse  rien  -subsister  des  plaidoyers  sans  valeur  de 
ses  contradicteurs.  Et  si...  «  l'intelfigence  de  la  vraie  science  »  fait  dé- 
faut à  quelqu'un,  c'est  à  coup  sûr  à  tous  ceux  qui,  dans  l'étude  des 
documents,  ne  savent  pas  faire  abstraction  d'opinions  arrêtées  et  le 
plus  souvent  préconçues...  L'Etude  critique...  est  un  bon  livre,  dont 
on  ne  saurait  trop  recommander  la  lecture;  il  est  écrit  par  un  savant 
qui  sait  être  parfois  amusant  et  qui  manie  l'ironie  de  façon  redou- 
table pour  ses  adversaires.  ' 
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L'abbé  J.  B.  Martin,  correspondant  du  Ministère  de  l'Instruc- 
tion publique,  professeur  d'archéologie  à  l'Université  catholique 
de  Lyon,  dans  V Université  catholique  (1900),  t.  XXXV,  p.  458-60: 

...  La  discussion  critique  de  M.  Chevalier  est  suivie  de  plus  de 
trente  pièces  d'appendice...  Tant  que  les  contradicteurs  n'appor- 
teront pas,  eux  aussi,  des  textes  précis  et  se  contenteront  de  généra- 
lités, de  banalités,  d'insinuations  et  de  peut-être,  leur  argumentation 
ne  pourra  prétendre  à  quelque  valeur  historique  et  scientifique. 

M.  F.  de  Mély,  dans  La  Chronique  des  arts  et  de  la  curiosité 
(1900),  p.  3o3-4  ;  Revue  critique  d'histoire  et  de  littérature  (1900), 
2e  sér.,  t.  L,  p.  504-8  ;  Paris,  1900,  gr.  *in-8°  de  8  p.  : 

Les  tenants  pour  l'authenticité  du  Saint  Suaire  de  Turin  doivent 
être  aujourd'hui  pleinement  édifiés  :  le  livre  de  M.  l'abbé  U.  Che- 
valier est,  en  effet,  de  nature  à  satisfaire  les  plus  difficiles.  C'est  une 
réponsetrès  claire,  très  précise  aux  arguments  tout  de  sentiment  de 
M.  Loth.... 

M.  Aug.  Molinier,  professeur  à  l'Ecole  des  Chartes,  dans  Revue 

historique  (1901),  t.  LXXV,  p.  125-8  : 

...  M.  l'abbé  Chevalier  vient  de  trancher  définitivement  la  question 
dans  un  dernier  mémoire,  accompagné  de  toutes  les  pièces  du  pro- 
cès, et  la  cause  nous  paraît  définitivement  jugée.... 

M.  l'abbé  Ch.  Nioré,  secrétaire  général  de  l'évôché  de  Troyes, 
dans  lia  Revue  catholique  du  diocèse  de  Troyes  (1899),  36e  an., 
p.  466-7  : 

...  Le  travail  de  M.  le  chanoine  Ul.  Chevalier,  qui  reproduit  tex- 
tuellement, avec  diverses  additions  et  annotations,  celui  de  M.  l'abbé 
Lalore,  nous  paraît  historiquement  irréfutable.  Pour  en  affaiblir  les 
conclusions,  il  faudrait  découvrir  des  textes  contraires  remontant  au 
xiv*  siècle,  et  c'est  ce  qui,  nous  le  craignons,  ne  se  produira  pas. 

Revue  d'histoire  ecclésiastique  (Louvain,  1900),  t.  I,  p.  594  : 
On  peut  considérer  la  discussion  comme  close  par  les  termes 
dont  l'éminent  directeur  de  la  Bibliothèque  nationale,  M.  Delisle, 
s'est  servi  en  présentant  un  exemplaire  de  ce  travail  à  l'Académie 
des  inscriptions  et  belles-lettres. 

M.  l'abbé  Louis  Robert,  du  clergé  de  Paris,  dans  VUnivers  et  le 
Monde  (7  juillet  1899  et  22  octobre  1900): 

...  M.  Chevalier...  a  cbnduit  cette  intéressante  et  actuelle  étude 
critique  avec  sa  haute  sagacité  et  sa  vaste  science  bibliographique 
habituelles,  de  nature  à  frapper  l'attention  des  érudits. 

...  Remarquable  travail,  où  les  conclusions  précédentes  du  docte 
chanoine  sont  maintenues  et  corroborées,  les  documents  et  appré- 
ciations des  contradicteurs  ruinés,  autant  que  possible... 
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M.  l'abbé  Fr.  Rdhlmannj  vicaire  à  la  cathédrale  de  Strasbourg, 
dans  Strassburger  Dïàcesanblatt  (igoi),ne\ie  Folge,  t.  III,  p.  9-1 5 

(cf.  19): 

. .  .Wir  konnen  also  das  Facit  ziehen,  dass  nach  den  vorliegenden 
bis  jetzt  unwiderlegten  Zeugnissen  das  Grabtuch  zu  Turin  pur  cine 
imXIV.  Jahrhundert  von  einem  Kùnstler  verfertigte  Reproduktion 
ist,  welche  das  eigentliche  Grabtuch  Jesu  vorstellen  soll... 

Stimmen  ans  Maria  Laach,  publiées  par  des  Pères  de  la  Com- 
pagnie de  Jésus  (1901),  t.  LXI,  p.  226  : 

Eine  ernsf  wissenschaftliche  Arbeit  liegt  hier  vor,  ausgerûstet 
mit  einem  wertvollen  Anhang  unantastbarer  Urkunden. 

Dans  cette  énumération,  il  manque  —  plus  d'un,  lecteur  en  aura 
fait  la  remarque  —  des  revues  que  leur  spécialité  religieuse  ame- 
nait à  parler  de  mon  travail  :  sollicitées  à  le  faire,  elles  ont  préféré 
gardera  son  égard  «  de  Conrart  le  silence  prudent  »,  n'ayant  proba- 
blement pas  d'arguments  scientifiques  à  lui  opposer.  Je  m'abstien- 
drai aujourd'hui  de  les  citer  (1).  En  Angleterre,  le  sentiment  a  été 
le  même  :  les  catholiques  avaient  sans  doute  pçur  de  se  compro- 
mettre; les  Anglicans  sont  indifférents  au  sort  d'une  relique.  En 
Italie,  je  me  suis  butté  à  une  fin  absolue  de  non  recevoir  ;  ces 

(1)  Il  est  un  compte  rendu  de  ma  première  brochure  que  je  ne  saurais 
passer  sous  silence,  à  raison  de  la  «  mentalité  »  dont  il  témoigne.  Il  a  paru 
dans  V Annuaire  pontifical  catholique,  par  Mgr  Battendier  (Paris,  1900, 
p.  58i).  Après  avoir  résumé  Pétat  où  le  travail  de  l'abbé  Lalore  mettait  la 
question,  il  conclut  «  que  la  question  que  Clément  VII  tranchait  dans  un 
sens  négatif,  mieux  connue  par  ses  successeurs,  a  été  tranchée  par  eux  dans 
un  sens  différent.  Et  comme  il  ne  s'agit  que  de  l'authenticité  d'une  relique, 
l'antilogie  entre  deux  bulles  de  Pape  n'existe  pas  ;  elle  marque  seulement 
deux  périodes  différentes  de  l'étude  d'un  point  historique.  Enfin,  il  est  bien 
permis  de  faire  remarquer  qu'il  serait  assez  étrange  que  la  divine  Providence 
eût  tant  protégé,  authentiqué  par  des  miracles,  une  vulgaire  reproduction  du 
linceul  du  Seigneur,  et  laissé  perdre  complètement  le  linceul  lui-même.  Ce 
serait  le  premier  exemple  d'une  pareille  conduite  appliquée  aux  reliques  de 
la  passion  du  Sauveur.  » 

En  commentaire,  je  n'ajouterai  que  peu  de  lignes,  tirées  d'une  brève  an- 
nonce de  ma  Renaissance  des  études  historiques,  écrite  par  le  même  auteur 
53o  pages  plus  haut  :  «  Dans  ses  39  pages,  l'auteur  fait  une  histoire  des 
recherches  liturgiques  en  France,  signale  les  ouvrages  les  plus  récents,  don- 
nant à  chacun  les  éloges  et  la  critique  qui  lui  conviennent.  Et  on  sait  qu'en 
fait  de  critique,  la  renommée  de  science  de  l'abbé  Ulysse.  Chevalier  lui  per- 
met de  les  distribuer  avec  l'autorité  d'un  maître  dont  tout  le  monde  admet 
la  compétence.  »  On  m'excusera  d'avoir  reproduit  pareil  éloge  à  simple  titre 
d'  c  antilogie  ». 
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lignes  d'un  correspondant  ami  en  diront  la  cause:  a  Che  dira 
Ella  mai  del  miolungo  silenzio  ?...  E  pure  che  cosa  dovrà  ancora 
più  dire,  quando  sappia  che  fu  provocato  dal  non  avère  trovato  in 
questa, libéra  (!)  Italia  ne  una  rivista,  ne  un  giornale  quotidiano, 
anche  fra  i  liberali  schietti,  il  quale  abbia  voluto  far  cenno  del[la] 
sua  dotta  pubblicazione  solo  per  non  altirarsi  ire  ?//...  »  Il  ne 
déplaît  pas  de  constater  qu'un  catholique  aura  été  plus  indépen- 
dant que  les  libres-penseurs  pour  apprécier  un  fait  religieux  con- 
nexe à  la  politique. 

Des  éloges  et  appréciations  par  correspondance,  il  n'y  a  pas  lieu 
de  parler  :  les  uns  sont  d'ordinaire  exagérés  et  les  autres  trop  bien- 
veillantes. C'est,  en  tout  cas,  une  indiscrétion  de  les  reproduire, 
même  par  extrait, sans  autorisation.  Le  lecteur  eût  été  friand  de. 
connaîtra  le  sentiment  de  S.  E.  le  cardinal  Parocchi,  de  Mgr 
Douais,  de  Mgr  Duchesne,  de  Mgr  Battendiçr,  du  Dr  Lapponi, 
de  MM.  E.  Àllain,  Edm.  Bishop.,  A*  I)evauxt  y,on  Dobschûtz, 
Ant.  Dubourg,  H.  Jadart,  Lesserteur,  P.  Meyer,  E.  Misset, 
G.  Morin,  G.  Parjs,  fcaul  Sabatier,  E.  Travers,  etc.,.  etc. 

L'auteur,  on  se  le  rappelle,  avait  offert  de  prendre  pour  juges  de 
la  controverse,  soit  les  Bollandistes,  soit  les  membres  de  T Aca- 
démie de$  Inscriptions  ;  il  ne  pouvait  proposer  un  tribunal  offrant 
plus  de  garanties  de  science  et  d'impartialité.  On  a:  vu  plus  haut 
l'appréciation  des  RR.  PP.  Présentée  au  concours  des  Antiquités 
nationales,  V Etude  critique  a' obtenu,  au  milieu' de  nombreux  con- 
currents, une  iriédaille  de  1000  fr.  (22  juin).  Le  rapporteur, 
M.  Paul  Viollet,  l'a  appréciée  çn  ces  termes  (12  juillet)  : 

IS Académie  connaît  l'œuvre  imposante  et  prodigieusement  variée 
de  M.  le  chanoine  Ulysse  Chevalier.  Elle  'sera  heureuse  de  donner 
un  nouveau  témoignage  de  sa  haute  estime  à  ce  savant  et  de  lui  dire 
aussi  combien  elle  lui  est  reconnaissante  des  efforts  heureux  et 
continus  qu'il  ne  cesse  de  faire  pour  imprégner  d'un  esprit  de  loyale 
et  courageuse  critique  les  travaux  qui  touchent  aux  choses  reli- 
gieuses. Son  essai  sur  le  prétendu  saint  suaire  de  Turin  est  au 
[>remier  rang  de  ces  fortes  études,  où  l'auteur  simplement  cherche 
a  vérité....  Après  cette  courte  analyse  des  deux  ouvrages  envoyés  au 
concours  par  M.  le  chanoine  Chevalier,  je  dois  ajouter  qu'ils  ne  sont 
eux-mêmes  que  des  fragments  de  Tune  des  grandes  entreprises,  de 
Tune  des  grandes  œuvres  de  M.  le  chanoine  Chevalier,  la  Bibliothè- 
que liturgique. . . .  (  1  ) . 

(1)  Rapport  fait  au  nom  de  la  commission  des  antiquités  de  la  France  sur 
les  ouvrages  envoyés  au  concours  de...  igoi;  Paris,  1901,  in-4%  p.  7-8» 
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Ma  séance  publique  annuelle,  tenue  par  l'académie,  le  i5  no- 
vembre, sous  la  présidence  de  M.  le  comte  de  Lasteyrie,  celui-ci  a 
formulé  ainsi  son  appréciation  : 

Les  deux  secondes  médailles  du  concours  des  Antiquités  natio- 
nales ont  été  données  à  M.  Pabbé  Ulysse  Chevalier  et  au  P.  Man- 
donnet.  Le  premier  est  un  érudjt  dont  l'infatigable  ardeur  est  bien 
connue  dé  quiconque  s'occupe  d'études  sur  le  moyen  âge.  Il  a 
entrepris,  sous  le  titre  de  Bibliothèque  liturgique,  une  collection  bien 
faite  pour  ranimer  dans  notre  clergé  le  goût  d'un  ordre  d'études  trop 
négligé  en  France  depuis  le  xvu*  siècle.  Ce  sont  deux  volumes  appar- 
tenant à  cette  collection  que  M.  l'abbé  Chevalier  nous  a  envoyés  cette 
année.  Le  plus  important  relate  la  piquante  histoire  d'une  relique 
plus  vénérée  que  vénérable,  car  elle  est  d'une  insigne  fausseté.  Il 
a'agit  du  Saint-Suaire  conservé  dans  la  cathédrale  de  Turin,  et  que 
beaucoup  d'Italiens  vénèrent  aujourd'hui  encore  comme  le  palladium 
de  la  Maison  de  Savoie.  Une  série  de  documents  indiscutables  a 
permis  à  M.  l'abbé  Chevalier  d'en  suivre  les  destinées  depuis  le 
xive  siècle,  époque  où  il  fut  fabriqué  par  un  peintre  bourguignon, 
qui  reconnut  lui-même  en  être  l'auteur.  Or,  des  plus  hautes  autorités 
ecclésiastiques,  notamment  deux  évêques  de  Troyes  et  un  pape,  ont 
eu  beau  déclarer  publiquement  que  ce  ne  pouvait  être  le  vrai  Suaire 
du  Seigneur,  rien  n'a  pu  prévaloir  contre  la  légende  et,  aujourd'hui 
encore,  il  se  trouve  de  pieuses  gens  pour  fermer  les  yeux  à  l'évidence 
des  textes  et  défendre  l'authenticité  de. cette  prétendue  relique. 
M.  l'abbé  Chevalier  a  donné  un  salutaire  exemple  en  s'élevant  contre 
de  pareilles  croyances.  Son  mémoire  est  un  modèle  de  saine  critique 
et  de  ferme  bon  sens.  Je  le  recommande  aux  méditations  des  mem- 
bres du  clergé,  de  ceux  surtout  qui,  dans  leur  zèle  inconsidéré  à 
conserver  intact  le  dépôt  des  vieilles  traditions,  ont  mérité  d'être 
comparés  par  M.  l'abbé  Chevalier  à  «  un  capitaliste  qui,  faisant  le 
bilan  de  sa  fortune,  négligerait  d'en  défalquer  les  valeurs  dépréciées 
à  la  Bourse  »  (i). 

Croire  que  cet  ensemble  de  témoignages  favorables  à  VEtude 
critique  a  porté  la  conviction  dans  toutes  les  intelligences  précé- 
demment réfractaires  et  clos  la  discussion,  ce  serait  mal  connaître 
certains  catholiques.  A  la  fin  de  sa  brochure  Fauteur  avait  écrit  en 
note  (p.  55)  : 

Périodiquement  on  voit  annoncer  dans  les  feuilles  religieuses, 
sous  la  rubrique:  Clergé  et  science,  que  M.  l'abbé  X.  ou  M.  le  cha- 
noine Y.  ou  le  R.  P.  Z.  vient  d'être  couronné  pour  tel  ouvrage  par 
l'Institut  de....  ou  l'Académie  de....,  qui  lui  a  attribué  le  prix.... 
Suit  une  note  bien  sentie  sur  les  mérites  scientifiques  du  clergé 

(i)  Journal  officiel  (17  nov.  1901),  p.  7214.;  Séance  publique  annuelle  du 
Hndr.  i5  nov,  igoi,  discours  du  président,  Paris,  1901,  in-40,  p.  14-5. 
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séculier  et  régulier.  Fort  bien  jusqu'ici.  Mais  qu'un  membre  de  cet 
Institut  ou  de  cette  Académie,  compétent  d'ailleurs  et  bon  catholique, 
s'inscrive  en  faux  contre  une  erreur  populaire  ou  une  fausse  dévotion, 
son  témoigage  sera  récusé  ou  on  l'enterrera  dans  le  silence. 

Il  ne  croyait  pas  être  si  bon  prophète  :  cette  prédiction  s'est 
réalisée  à  la  lettre.  Un  anonyme  (M.  V.)  a  écrit  à  la  Semaine  reli- 
gieuse de  Paris  (qui  lui  en  laisse  toute  la  responsabilité)  une  lettre 
de  protestation  contre  les  conseils  de  M.  de  Lasteyrie;  il  affirme 
que  la  lumière,  eh  ce  qui  concerne  le  Suaire  de  Turin,  est  seulefnent 
«  en  voie  de  se  faire  »  et  que  les  documents  publiés  ne  représentent 
qu'  «  une  tradition  »  (i).  Le  journal  La  Vérité  française  s'est 
empressé  de  reproduire  (16  déc.)  cette  note,  en  l'accentuant  (2).  Les 
deux  feuilles  ne  semblent  pas  se  douter  du  tort  considérable  que 
de  pareilles  tendances  font  éprouver  à,  la  cause  cathplique,  en 
creusant  plus  profond  le  fossé  que  ses  adversaires  s'efforcent  de 
maintenir  entre  la  science  et  la  foi.  Si  les  Bollandistes,  si  des 
catholiques  comme  MM.  de  Lasteyrie  et  Viollet  sont  incapables 
d'apprécier  avec  compétence  et  équité^  une  question  de  fait  histo- 

(1)  Semaine  religieuse>de  Paris  (1901),  48*  an.,  p.  829-30. 

(2)  Réimprimée  dans  le  Courrier  des  Alpes  (Chambéiy),  du  21/8  décembre. 
—  M.  A,  Loth  semble  avoir,  depuis  que  l'ancien  chartiste  a  versé  dans  le 
journalisme,  la  spécialité  des  thèses  risquées.  Dans  le  numéro  de  La  Vérité 
du  t5  février  1898,  que  j'ai  sous  les  yeux,  et  sous  le  titre  :  La  crucifixion  du 
Palatin,  il  revient,  avec  dessin  à  l'appui,  sur  la  découverte  par  M.  Marucchi, 
«  dans  la  maison  de  Tibère,  d'un  graffite*.,  consistant  en  un  dessin  rudi- 
mentaire  d'une  crucifixion  et  en  pne  longue  inscription  cursive  placée  au-des- 
sus »;  avec  M.  l'abbé  Boullet,  vicaire  général  d'Orléans,  il  y  voit.a  la  découverte 
d'un  évangile  avant  les  Evangiles  »,  nonobstant  les  protestations  de  la  «  critique 
négative  ».  M.  Loth  a  eu  môme  la  satisfaction  de  voir  sa  prose  reproduite  par 
la  Revue  de  l'art  chrétien  (1898,  4*  sér.,  t.  IX,  p.  175-6).  Mais  voici  :  la 
direction  a  fait  encarter  en  face  un  petit  papier  bleu,  que  mon  relieur  a  par 
bonheur  conservé  :  a  D'après  des  nouvelles  qui  nous  arrivent  à  l'instant,  le 
fameux  graffite  du  Palatin,  dont  nous  avons  entretenu  nos  lecteurs  dans  le 
présent  fascicule,  p.  175,  constitue  ce  qu'on  appelle  vulgairement  une 
«  fumisterie  ».  La  Rédaction.  »  —  Un  autre  jour  (il  y  a  tantôt  quinze  ans) 
le  môme  journaliste  crut  avoir  découvert  des  documents  qui  retiraient  la 
paternité  du  chant  de  la  Marseillaise  à  Rouget  de  Liste  et  l'attribuaient  à  un 
maître  de  chapelle  de  Saint-Omer  :  c'était  un  fragment  de  messe  ou  d'ora- 
torio !  Documents  et  arguments  furent  réduits  à  néant  par  des  musicographes 
plus  avisés  (Journal  des  Débats,  i5  sept.  1901,  revue  music.)  J'aime  à  croire 
que  M.  A.  Loth  se  sera  rétracté  sur  ces  deux  points,  comme  il  le  fera  sans 
doute  un  jour  pour  le  Suaire,  mais  je  manque  de  loisirs  pour  en  faire  la 
recherche. 
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rique  parce  qu'elle  touche  à  un  objet  pieux,  il  faut  renoncer  ou  à 
être  catholique,  ou  à  parler  au  nom  de  la  science  (i). 

Embarrassé  d'abord  par  les  documents,  on  s'est  empressé  de 
les  déclarer  de  nulle  importance  dans  la-  question  et  on  s'est 
rejeté  sur  le  fait  photographique.  Néanmoins,  on  a  fini  par  com- 
prendre qu'il  ne  suffisait  pas  d'éliminer  la  possibilité  d'une  pein- 
ture négative  :  il  faut  établir  comment  ce  négatif  a  été  fixé  sur  le 
linceul.  On  annonce  depuis  plusieurs  mois  un  travail  péremptoire 
devant  paraître  sur  ce  point  dans  une  revue  spéciale  :  il  est  toujours 
attendu.  Son  auteur  (probable)  m'a  demandé  d'exposer  ses  pre- 
mières inductions  chez  moi,  à  Romans,  devant  une  réunion  de 
personnes  compétentes.  Pareille  proposition  n'était  point  faite 
pour  déplaire  à  qui  recherche  la  vérité  sans  parti  pris  aucun.  Mgr 
Enard,  évêque  de  Cahors,  qui  se  trouvait  alors  en  Dauphiné,  a  été- 
prié  de  présider  cet  aréopage.  Il  a  fait  rendre  compte  (s'il  ne  l'a  fait 
lui-môme)  de  cette  conférence,  avec  beaucoup  de  tact  et  d'impar-' 
tialité,  dans  sa  Revue  religieuse  de  Cahors*  et  de  Roc-Amadour(2). 
Le  conférencier,  M.  Paul  Vignon,  préparateur  de  zoologie  à  la 
Sorbonne,  a  jugé  à  propos  d'y  faire  quelques  additions  (3)  :  il  en 
ressort  qu'on  est  encore  loin  du  terme  des  observations  physiques 
dont  le  Suaire  est  l'objet.  La  science  expérimentale  eût-elle  reconnu 
t  dans  l'image  de  Turin  le  portrait  réel  du  Christ,  imprimé  d'une 
façon  certainement  aussi  mystérieuse  que  savante  »,  il  lui  restera 
«  à  se  prononcer  sur  le  caractère  naturel  ou  surnaturel  de  l'em- 
preinte. »  Jusqu'ici  les  explications  varient  avec  chaque  auteur: 
nous  allons   en  avoir  une  nouvelle  preuve. 

Absorbé  par  des  travaux  plus  importants,  j  avais  négligé  de  pren- 
dre connaissance  d'un  ouvrage  paru  à  Turin,  il  y  a  plusieurs  mois, 
sous  le  titre  :  La  S.  Sindone  che  si  venera  a  Torino  illustrata  e  dx- 
fesat  dal  P.  Giammaria  Sanna  Solaro,  d.  C.  di  G.  (4);  et  cependant, 
dès  la  réimpression  du  travail  de  l'abbé  Lalore,  le  regretté  comte 
Cais  de  Pierlas  m'avait  prévenu  qu'un  jésuite  de  sa  connaissance 
s'occupait  à  réunir  des  documents  pour  reconstituer  l'histoire 
ancienne  du  Suaire. 

(1)  Voir  l'abbé  N.  Delsor,  dans  Revue  catholique  d'Alsace  (1901),  XX*  an., 
p.  864-5. 

(2)  N*  du  7  sept.  1901  (la  conférence  eut  lieu  le  24  août), XI9  an.,  p.  835-6. 

(3)  Môme  Revue,  n#  du  21  sept.,  XII*  an.,  p.  13-4. 

(4)  Torino,  Vincenzo  Bona,  1901,  in-40  de  vij-179  p.,  10  pi.,  14  grav. 
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L'ouvrage  du 'P.  S.  S.  a  vu  le  jour,  garanti  par  lés  approbations 
dp  rigueur.  Ce  n'est  plus  le  vicaire  général  Colomiatti,  "Sorti  de  sa 
tytte  en  faveur  de  l'authenticité  assez  meurtri  pour  ne  pas  rentrer 
en  lice  ;  ce  sont  :  le  provincial  des  Jésuites  de  Turin,  un  chanoine 
G*  Colombero  et  le  vicaire  général,  évêque  de  Capharnaum,  Mgr 
G.  Batt.  [Bertagna],  tous  personnages  auxquels  il  n'y  a  pas  lieu  de 
demander  l'exhibition  de  leurs  titres  scientifiques  :  il  s'agit  d'un 
simple  imprimatur  (i),  attestant  qu'il  n'y  a  dans  le  livre  rien  de 
contraire  à  la  foi  et  aux  mœurs.  Ces  vénérables  personnages 
n'avaient  pas  à  se  porter  garants  que  tout  y  est  conforme  à  la 
vérité. 

Vu  l'importance  exceptionnelle,  la  délicatesse  extrême  du  sujet, 
on  peut  se  demander  si  le  P.  S.  S.  était  préparé  et  désigné  pour  ce 
travail  de  critique  historique.  Il  est  loisible  d'en  douter,  rien  qu'à 
parcourir  son  curriculum  scientifique*  inscrit  au  dos  du  volume 
en  question.  Son  premier  travail,  qui  doit  dater  de  quarante  ans 
(dès  1854/5  il  s'occupait  de  sciences  physiques),  eut  pour  objet  la 
maladie  du  raisin  et  des  vignes  (uva  e  vitte);  dans  le  deuxième,  il 
développa  une  nouvelle  théorie  de  la  grêle  ;  le  troisième  traite  du 
bon  entretien  des  objets  du  culte;  le  quatrième  décrit  un  bassin 
du  Dinotherium,  découvert  par  lui  dans  la  Haute-Saône;  le  cin- 
quième étudie  les  causes  et  les  lois  des  mouvements  de  l'atmos- 
phère ;  etc.  Citons  encore  des  recherches  sur  les  causes  des 
tremblements  de  terre,  pour  arriver  à  la  transmutation  (conver- 
sione  miracolosa  in  carne)  d'une  hostie  à  Lanciano  et  au  miracle 
eucharistique  de  Turin.  Ces  dernières  études  se  rapprocheraient' 
de  celle  sur  le  Suaire,  si  l'auteur  attribuait  son.  image  à  une  cause 
surnaturelle  :  il  ne  l'a  pas  osé.  De  pareils  travaux,  on  en  convien- 
dra, ne  sauraient  constituer  une  préparation  scientifique  à  l'examen 
d'une  relique  remontant  soi-disant  aux  origines  du  christianisme 
et  doyu  l'authenticité  a  été  fortement  contredite:  semblable  étude 
demande,  avec  une  érudition  bien  informée,  un  sens  critique  fort 
délicat  et  exercé  de  longue  date. 

Le  P.  S.  S.  veut  bien  témoigner  de  son  admiration  pour  mon 


(1)  L'une  de  ces  approbations  pourrait  donner  lieu  à  une  chicane  chrono- 
logique (que  les  critiques  sont  parfois  de  désagréables  gens  !)  :  comment  le 
chanoine  Colombero  a-t-iî  pu  déclarer,  le  x3  mai  1900,  avoir  lu  un  manus- 
crit qui  renferme  la  discussion  d'un  opuscule  paru  au  mois  d'août  suivant  ? 
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érudition  (1)  ;  je  suis  bien  au  regret  de  ne  pouvoir  lui  retourner  son 
compliment  :  la  sienne  est  souvent  bien  médiocre.  Un  instant  j'ai 
cru  qu'il  avait  découvert  une  Histoire  de  V église  de  Besançon,  restée* 
inconnue  à  mon  Répertoire.  Le  nom  de  son  auteur  :  Dtj-Chesne,  est 
répété  jusqu'à  quatre  fois  dans  la  même  p.  27.  Mon  émoi  a  été  de 
peu  de  durée  :  je  gagerais1  un  billet  de  mille  (pour  les  bonnes 
œuvres  du  R.  P.)  qu'il  s'agit  simplement  du  livre  cité  par  lui 
ailleurs,  tantôt  soiis  le  nom  de  Dunod,  Histoire  de  l'église,  ville 
et  diocèse  de  Besançon  (pp.  14,  31),  tantôt  sous  celui  de  Dunod  de 
Charnage,  Histoire  de  la  ville,  de  l'église  et  diocèse  de  Besançon 
(p.  76)  (2).  L'auteur  de  la .  Constantinopolis  Belgica,  Pierre 
d'OuTREMAN  est  transformé  en  P.  d'AuTREMONT  (p.  26)  ;  celui  du 
Théâtre  des  antiqvite\de  Paris,  Jacq.  du  Breul  en  du  Beul  (p. 22); 
celui  de  La  Palestine  sous  les  empereurs  grecs,  Alph.  Couret  en 
Curet  (3  fois  pp.  4-5)  ;  ceux  du  Dictionnaire  de  la  théologie  catho- 
lique, Wetzer  et  Welte  (traduction  de  J.  Goschler),  en  Vetzer 
(p.  118);  la  Patrologia  latina  (ou  Patrologiae  cursus  completus) 
de  Migne,  en  Colle\ione  dei  Padri  latini  (en  ital.,  p.  1 2)  ;  Y  Histoire 
généalogique  de  la  maison  de  France,  du  P.  Anselme,  en  Histoire 
ecclésiastique  (p.  26)  ;  le  Recueil  des  historiens  des  Croisades  en 
Recueil  \..  dei Croisés  (p.  21);  Bucoléon  en  Baucoléàn  txBancaléon 
(p.  24).  Bède  est  cité  d'après  l'édition  de  161 2  (p.  9);  la  Chnonique 
i' Alexandrie,  d'après  Baronius  (p.  4).  Le  dernier  éditeur  des 
Œuvres  de  Villehardouin,  un  académicien  bien  connu,  Natalis  de 
Waiily,  est  métamorphosé  en  Vally  (p.  7).  D'après  le  titre  qu'il* 
donne  (p.  26,  n.  2)  d'un  livre  d'A.  Assier  :  Comtes  de  l'Eglise  de 
Troyes,  1848,  in-12,  on  pourrait  croire  qu'à  l'instar  de  la  métro- 
pole de  Lyon,  la  cathédrale  de  Troyes  avait  des  chanoines-comtes. 
C'est  un  sbaglio  assez  risible  ;  voici  le  titre  de  l'ouvrage  en  question: 
Construction  d'une  Notre-Dame  au  XIIIe  siècle..,  suivie  des  comptes 
de  Vœuvre  de  V église  de  Troyes  auXIV siècle,  Paris,  i858,  in-12. 
D'après  cette  dernière  bévue  on  serait  charitablement  tenté  de 
croire,  pour  ne  point  accuser  l'auteur  de  fortes  distractions,  qu'il 
a  travaillé  sur  les  notes  d'autrui  (3).  Quand  il  veut  toucher  aux 

(1)  «  L'autore  vi  mostra  grande  erudizione,  che  conferma  la  rama  che  si 
èacquistata  d'erudilo  »  (p.  99);  a...  lo  fa  con  una  erudizione  che  ammiriamo  » 
(p.  100). 

(2)  Après  avoir  donné  à  Dunod  sa  vraie  date,  1750  (p.  3i,  sans  mentionner 
le  t.  I),  il  invente  une  édition  fantastique  de  Besançon,  1624  (p.  76). 

(3)  Il  serait  inerfact  de  mettre  ces  erreurs  sur  le  compte  du  typographe,  car 
texte  et  documents  sont  d'une  correction  irréprochable. 


Digitized  by 


Google 


l$t  LE   SUAIRE   DE  TURIN 

faits  de  l'histoire  de  l'Eglise,  ses  sources  uniques  sont  Rohrbacher 
(pp.  81-2)  et  Darras  (pp.  5,  82).  Pour  la  personnalité  d'Arculphe, 
son  érudition  est  à  bout  après  avoir  renvoyé  à  la  Biographie  Didot 
(p.  8).  Il  va  donc  sans  dire  que  les  Bibliographies  de  la  Palestine 
4e  Titus  Toblér  et  de  Reinh.  Rôhricht  lui  sont  inconnues.  A  plus 
forte  raison  ignore-t-il  les  Christusbilder  de  M.  Ernst  von  Dobs- 
chutz,  où  il  aurait  trouvé  réunis  et  cités  intégralement  tous  les 
textes  antiques  qui  l'intéressaient.  De  la  Société  de  l'Orient  latin 
il  ne  connaît  que  le  nom  de  son  fondateur,  le  comte  Riant,  dont  il 
cite  quelques  passages  (pp.  4-5),  mais  auquel  il  s'est  bien  gardé 
d'emprunter  ses  principes  pour  l'appréciation  du  degré  de  confiance 
que  doivent  inspirer  les  reliques  insignes  de  la  Passion  (1).  Cette 
pauvreté  d'information,  excusable  chez  un  provincial,  est  impar- 
donnable à  Turin,  dans  une  ville  dont  la  bibliothèque  universitaire 
—  sans  compter  les  autres  —  est  merveilleusement  fournie  et 
cataloguée.  On  peut  se  demander  quelles  armes  solides,  éprouvées 
pourront  sortir  de  pareil  arsenal,  je  veux  dire  quels  arguments 
irréfragables  on  pourra  tirer  de  sources  aussi  imparfaitement 
connues.  Ne  serait-ce  pas  déjà  un  indice  d'un  manque  habituel  de 
rectitude  dans  la  saine  appréciation  des  choses  de  l'histoire  > 

Mais  venons  au  fond  de  la  question.  Qu'avait  à  démontrer  le 
P.  S.  S.  ?  que  le  Suaire  de  Turin  a  en  sa  faveur  une  série  suffisante 
de  documents  pour  l'identifier  avec  un  des  linceuls  qui  ont  servi  à 
l'ensevelissement  du  Sauveur  (2).  Sans  se  préoccuper  autrement 
/  des  suaires,  quasi  sans  nombre,  dispersés  dans  la  chrétienté  — 

j'eq  connais  actuellement  une  quarantaine  et  des  fragments  sont 
mentionnés  dans  quantité  d'inventaires  —  il  se  borne  à  éliminer 
les  concurrents  les  plus  redoutables  : 

i*  Celui  de  Cadouin,  le  Sudarium  capitis,  au  dos  duquel  A.  de 
Longpérier  (Long-Perrier  !)  aurait  lu  un  verset  du  Coran  :  c'est 
donc  une  toile  musulmane  (p.  1 1-2). 

(1)  Etude  critique y  p.  i3. 

(2)  Ceci  est  un  minimum  :  le  comte  Riant  (1.  c.)  demandait  «  que  l'authen- 
ticité d'une  relique  de  premier  ordre,  solennellement  offerte  à  la  vénération 
des  fidèles,  soit  établie  par  une  chaîne  non  interrompue  de  témoignages  écrits 
recueillant  directement  l'héritage  de  la  tradition  des  temps  apostoliques,  pour 
nous  la  transmettre  sans  lacune  ».  Pour  une  relique  multiple  (c'est  ici  Le  cas) 
il  exigeait  a  une  rigueur  encore  plus  grande  dans  la  continuité  des  preuves 
écrites  ». 
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2°  Celui  de  Besançon  ;  on  affirme  qu'il  se  composait  de  bande- 
lettes, cousues  à  Besançon  et  sur  lesquelles  on  peignit  l'image  du 
Sauveur.  Chifflet,  oui  en  défendit  l'authenticité,  manquait  de 
critique  (in  quesio  manca  di  critica);  on  l'en  trouvera  amplement 
pourvu  quand  il  parlera  en  faveur  du  Suaire  de  Turin.  Dunod 
renvoyait  aux  archives  du  chapitre  de  la  cathédrale  St-Etienne 
pour  l'histoire  de  son  culte  depuis  le  xme  siècle  (i);  mais  le  cha- 
noine Suchet  le  croit  plus  moderne  (p.  14-6)  (2). 

Resté  à  l'abri  des  révolutions,  grâce  au  patronage  de  la  maison 
de  Savoie,  le  Suaire  de  Turin  demeure  seul  parmi  ses  congé- 
nères Pobjet  de  la  dévotion  des  peuples.  A-t-il  des  droits  à  passer 
pour  original  et  authentique?  Le  P.  S.  S.  le  croit  fermement  et 
tient  les  documents  qui  y  contredisent  comme  dénués  de  toute 
valeur  (di  nessun  valore,  p.  vj). 

Comment  démontrera-t-il  que  l'image  de  Turin  remonte  au 
crucifiement  ?  par  une  série  d'affirmations,  dont  pas  une  n'est 
appuyée  $ur  l'ombre  d'un  texte,  et  par  la  transformation  continue' 
des  conjectures  du  début  en  certitudes  incontestables.  Le  Suaire 
devait  être  encore  à  Jérusalem  quand  l'impératrice  Hélène  en  em- 
porta (en  317)  les  reliques  de  la  Passion  à  Constantinople:  On 
rapporta  bien,  des  reliques  à  Jérusalem  après  l'achèvement  du 
temple  construit  par  ordre  de  Constantin,  «  ma,  dit  l'auteur,  i  lini 
che  aveano  servito  alla  sepoltura  di  Cristo,  furono  portati  a  Cos- 
tantinopoli  »  {p.  3).  Comme  preuve,  ce  passage  du  comte  Riant  : 
«  Les  pèlerins  de  Terre-Sainte...  allaient  vénérer  [à  Constanti- 
nople] tous  les  souvenirs  matériels  de  la  Passion,  dont  les  empe- 
reurs avaient  dépouillé  Jérusalem  »  (3).  Puisque  le  Suaire  était,  au 
dire  de  notre  auteur,  «  reliquia  tanto  preziosa  quanto  la  santa 
Croce  »,  comment  ne  point  s'étonner  grandement  que  les  docu- 
ments parlent  tous  de  celle-ci  et  ne  disent  rien  de  celui-là  ? 

Le  P.  S.  S.  relève  avec  complaisance  les  bévues  de  ses  lointains 
prédécesseurs,  ce  qui  n'est  ni  mal  aisé  ni.  mal  habile  :  le  Suaire 
n'est  venu  ni  de  la  Grèce,  ni  des  Hospitaliers  de  Rhodes  ou  de 
Jérusalem,  ni  des  Lusignan  de  Chypre.  C'est  à  tort  que  les  his- 

(i)  Le  P.  S.  S.  a  la  «  troisième  siècle  »(p.  16,  n.  1). 

(2)  Cf.  Etude  critique,  p.  19-20.  Le  P.  S.  S.  n'a  pas  su  découvrir  un 
exemplaire  des  Vies  des  Saints  de  Franche-Comté ,  publiées  en  i856. 

(3)  Notre  italien  aura  compris  que  a  tous  les  souvenirs  matériels  de  la  Pas- 
«on  »  furent  portés  à  Constantinople. 


l8*  LE    SUAIRE   DE   TURIN 

• 

toriens  de  la  maison  de  Savoie  ont  attribué  sa  conquête  aux  com- 
tes Amédée  III,  IV  ou  V  (p.  17-9). 

Il  était  donc  à  Constantinople,  lors  de  la  prise  de  cette  ville  par 
les  croisés  occidentaux.  L'auteur  raconte  le  double  siège  (1203-4) 
comme  le  résultat  direct  de  la  quatrième  croisacU,  sans  se  douter 
qu'elle  avait  dévié  de  son  but  primitif;  pour  ce  fait,  Innocent  III 
avait  même  excommunié  les  croisés  (1). 

Le  Suaire  à  figure  du  monastère  des  Blachernes,  décrit  par  Ro- 
bert de  Clary  et  disparu  lors  de  la  prise  de  la  capitale  de  l'empire 
grec,  dut  être  remis  à  Garnier  de  Trainel,  évoque  de  Troyes,  dis- 
pensateur suprême  des  reliques  conquises  par  les  crpisés.  L'en- 
voya-t-il  à  son  église  avec  les  autres  joyaux  qui  contribuerez*  ai* 
reconstruction  de  sa  cathédrale  (commencée  en  1208)  (2)  ?  aoa^ 
dit  le  P.  S.  S.  Voulut-il  la  rapporter  lui-même  ou  la  tint-il  cachée 
pour  éviter  les  justes  réclamations  de  l'empereur  Baudouin  et  des 
autres  princes  ?  il  ne  sait.  Avec  l'évêque  de  Troyes  se  trouvaient  à 
Constantinople  plusieurs  de  ses  parents,  appartenant  aux  familles 
de  Champlitte,  de  Vergy  et  de  Chappes  :  or,  un  Champlitte  était 
apparenté  à  un  Charny  ;  donc,  à  la  mort  de  l'évêque  de  Troyes,  le 
Suaire  passa  par  un  Champlitte  aux  Charny,  puisqu'on  le  re- 
trouve plus  tard  dans  cette  famille.  D'ailleurs,  suivant  une  note 
envoyée  à  l'auteur  par  le  vicomte  de  Poli,  Hugues  de  Mont-Saint- 
Jean  et  Charny  a  pu  se  trouver  à  la  prise  de  Constantinople.  Ce 
qu'il  y  a  de  certain,  c'est  qu'on  retrouve  le  Suaire,  cent  cinquante 
ans  après,  à  Lirey. 

Voilà  comment  on  croit  avoir  prouvé,  par  une  série  d'hypo- 
thèses qu'aucun  document  ne  justifie,  que  le  Suaire  de  Turin  est 
venu  de  l'Orient  et  qu'il  remonte  aux  premiers  âges  de  l'Eglise  ! 
Après  avoir  ainsi  comblé  par  l'imagination  les  vides  de  l'histoire, 
on  tiendra  la  chose  pour  parfaitement  démontrée.  C'est  le  procédé 
habituel  de  l'auteur  :  on  peut  en  trouver  la  preuve  tout  le  long  de 
son  mémoire. 

Si  l'on  ne  faisait  partie   de  la  légion  des  aveugles,  duces  caeci, 

(1)  Le  Répertoire  des  sources  historiques  du  moyen  âge  indique  d'assez 
nombreux  travaux  sur  ce  point,  en  particulier  du  comte  Riant  (t.  II,  c.  836-7) 
—  L'instigateur  du  changement  de  direction  de  cette  croisade  fut  Philippe 
de  Souabe  (Svevia,  et  non  Sve?ia  =  Suède,  p.  20). 

(2)  Arbois  de  Jubainville  (H.  d'),  dans  Bibliothèque  de  Vécole  des  Chartes 
(1862),  5*  sér.,  t.  III,  p.  21 5. 
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excolantes  culicem,  camelum  autem  glutientes  (i),  on  s'apercevrait 
des  impossibilités  morales  que  renferme  ce  récit,  indépendamment 
de  l'absence  de  toute  preuve.  Comment  l'évêque  de  Troyes,  s'il  a  eu 
à  sa  libre  disposition  une  relique  de  premier  ordre,  comme  aurait 
été  le  S:  Suaire,  n'en  a-t-il  pas  gratifié  sa  cathédrale  (2)  ou  un  autre 
sanctuaire  vénéré,  au  lieu  de  l'abandonner  à  un  obscur  seigneur 
champenois?  Comment  a-t-on  fait  de  la  transmettre  en  Occident, 
sans  munir  le  porteur  d'une  attestation  en  règle  de  son  authen- 
ticité, suivant  l'usage?  Comment  surtout  la  relique,  parvenue  à 
destination,  a-t-elle  pu  demeurer  ignorée  pendant  cent  cinquante 
ans,  sans  être  l'objet  d'aucun  culte  ?  Non  moins  précieux  que  la 
couronne  d'épines,  ce  divin  linceul  aurait  dû  produire,  à  son  arri- 
vée, ces  explosions  de  dévotion  exubérante  qui  accueillirent  en 
France  les  joyaux  enlevés  aux  sanctuaires  de  la  nouvelle  Rome  et 
dont  les  chroniqueurs  nous  ont  transmis  l'émouvant  souvenir. 

Un  fait  non  moins  étrange  et  qui  accentue  le  parti  pris  de  subs- 
tituer les  conjectures  à  l'histoire,  c'est  que  le  P.  S.  S.  n'a  pas  dis- 
cuté, n'a  pas  même  relaté  les  deux  textes  où  les  possesseurs  du 
Suaire  en  expliquent  l'origine.  Au  dire  de  Geoffroi  II  de  Charny, 
cette  image  était  un  cadeau  fait  à  son  père  (sibi  liber  aliter  obla- 
tam).  Marguerite,  sa  fille,  affirmait  par  contre  que  le  Suaire  avait 
été  «  pieca  conquis  par  feu  messire  Geoffroy  de  Charny,  mon 
grant  père.  »  D'après  ces  données  contradictoires,  les  premiers 
propriétaires  (non  légendaires)  de  la  relique  étaient  loin  d'être 
fixés  avec  certitude  sur  son  origine. 

On  a  voulu  donner  de  l'autorité  à  une  brève  notice  sur  la  collé- 
giale de  Lirey,  dont  j'avais  dit  ce  qui  est  nécessaire  (3),  et  en  faire 
un  document  nouveau  sur  la  question  (4).  Dût-on  tenir  compte 
des  assertions  que  renferme  cette  pièce  écrite  tardivement  (après 
i525)  et  qui  sont  contradictoires  avec  le  système  du  P.  S.  S.,  il 
faudrait  trouvera  rattacher  par  d'autres  documents  à  l'Orient  et 

(1)  S.  Matthieu,  c.  xxiii,  v.  24. 

(3)  Il  y  aurait  fait  le  pendant  du  vase  de  la  Cène  (voir  Ch.  Nioré,  dans 
Mém.  de  la  soc.  acad.  de  VAube,  1895,  3*  sér.,  t.  XXXII,  p.  217-50). 

(3)  Etude  critique,  p.  3a. 

(4)  Documents  ^nouveaux  sur  le  Saint-Suaire  de  Turin,  dans  La  Vérité 
Française,  n*  du  12  sept.  1 901,  et  dans  le  Courrier  des  Alpes,  n#  des  14/21  du 
même  mois.  Pris  à  partie,  j'ai  cru  devoir  répondre  (Vérité,  n°  du  22  sept.  ; 
Courrier,  n*  du  21/8),  en  rappelant  que  j'avais  été  le  premier  à  signaler 
l'existence  de  cette  notice. 
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aux  origines  du  Christianisme  ce  Suaire,  soi-disant  donné  par  le 
roi  Philippe  de  Valois  à  Geoffroy  de  Charny.  Mais  il  y  a  d'autres 
difficultés,  dont  on  ne  s'est  pas  douté,  faute  d'avoir  exploré  à  fond 
les  titres  de  la  collégiale  de  Lirey. 

Tout  d'abord,  ce  n'est  point  après  avoir  été  fait,  prisonnier  à 
Calais,  que  le  sire  de  Charny  prit  la  résolution  de  fonder  une 
collégiale  à  Lirey:  M.  l'abbé  A.  Prévost  a  montré  que  son  inten- 
tion figure  dans  des  documents  antérieurs  (i).  Le  même  auteur 
confirme  ce  que  j'avais  avancé  (p.  23)  :  les  plus  anciens  titres  rela- 
tifs à  cette  pieuse  fondation  ne  mentionnent  jamais  le  Suaire.  Il 
ajoute  la  traduction  d'une  bulle  d'indulgences  accordée,  le  5  juin 
1 357,  à  Avignon,  par  douze  évoques  étrangers,  la  plupart  italiens 
(p.  20-2).  Le  texte  latin,  dont  je  dois  communication  à  l'obli- 
geance de  M.  l'abbé  A.  Nioré,  secrétaire  général  de  l'évêché  de 
Troyes  et  membre  de  la  société  académique  de  l'Aube,  renferme 
ces  simples  mots  :  «  reliquias  ibi  existentes.  »  Est-il  admissible 
que  le  Suaire,  considéré  plus  tard  comme  le  joyau  de  la  collégiale 
et  attirant  les  foules  de  toutes  les  parties  du  monde,  n'eût  pas  été 
l'objet  d'une  mention  spéciale  ?  Dire  avec  le  P.  S.  S.  :  «  In  quello 
anno  [1 353],  Goffredo  fece  a  questa  chiesa  [de  Lirey]  dono  délia 
SS.  Sindone  »  (p.  28)  et  :  a  Nell'anno  stesso  vi  fu  deposta  e  co- 
mincio  a  venerarsi  la  Santa  Reliquia  »  (p.  72),  c'est  affirmer  gra- 
tuitement un  fait  que  nul  document  n'appuie  et  que  contredisent 
ceux  qu'on  possède.  Tout  ce  qui  suit  est  pure  conjecture  et  pieux 
embellissement  :  transport  du  Suaire  en  grande  pompe,  avec  con- 
cours énorme  d'ecclésiastiques  et  de  gens  de  toute  condition, 
jalousie  des  chanoines  de  Troyes,  quî  voient  diminuer  l'affiuence 
des  pèlerins  à  leur  cathédrale. 

Comme  les  gens  à  court  de  finances,  le  P.  S.  S.  prend  son  bien 
où  il  le  trouve,  sans  discuter  la  valeur  de  la  monnaie:  ainsi,  il 
s'empare  de  trois  lignes  de  Dunod  de  Charnage  pour  faire  tenir 
conseil  à  Marguerite  de  Charny  et  justifier  sa  décision  de  trans- 
porter l'fnsigne  relique  hors  de  la  Champagne  (p.  3i)  :  il  se  garde 
bien  de  se  demander  sur  quejle  pièce  d'archives  ce  fait  est  établi. 
Cela  empêche  du  moins  l'auteur  d'ajouter  foi  aux  miracles  racon- 
tés par  Pingon  :  leur  authenticité  aurait  par  ailleurs  des  consé- 
quences sur  la  légitimité  de  la  possession  future  des  princes  de 
Savoie. 

(1)  L'ancienne  collégiale  de  Lirey,  Arcis-sur-Aube,  1900,  gr.  in-8°,  p.  i2-3. 
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Le  P.  S.  S.  admet  sans  broncher,  cela  va  sans  dire,  la  donation 
du  22  mars  1452,  sauf  à  ne  pas  pouvoir,  plu§  que  ses  prédéces- 
seurs, en  indiquer  un  texte  quelconque'(p.  33).cPour  lui  encore, 
les  médailles,  soi-disant  frappées  en  l'honneur  du  Suaire,  sont 
parfaitement  authentiques  (pp.  32,  35^  39,  129).  Il  ne  se  doute  pas, 
ou  du  moins  ne  fait  point  part  à  ses  lecteurs,  de  l'opinion  contraire 
exprimée  par  des  numismates  compétents  (1). 

J'aurai  plus  loin  l'occasion  de  montrer  que  le  R.  P.  ne  com- 
prend pas  toujours  exactement  le  français,  soit  ancien,  soit  mo- 
derne. Il  devrait  au  moins  en  être  autrement  du  latin  :  qu'on  en 
juge!  «  Lo  Chifflet  riporta  quell'atto  [de  1464]  per  intero,  e  dice 
di  averlo  copiato  dagli  archivii  di  Troyes  tre  anni  'dopo  che  era  ^ 
stato  fatto,  cioè  nel  1467  ai  5  del  mese  di  dicembre  »  (p.  33,  n.  1). 
Cela  veut  dire,  si  à  mon  tour  je  comprends  bien  l'italien,  que 
Chifflet  a  copié  cet  acte  en  1467  :  or,  comme  on  peut  s'en  assurer 
dans  la  première  Biographie  venue,  le  médecin  Jean-Jacques 
Chifflet,  né  en  i588,  est  mort  en  1640.  Si  on  se  reporte  à  la  p.  1 1 1 
de  son  De  linteis  sepulchral.,  on  y  lit  :  a  Placet  ipsas  Ducis  literas 
ex  archivo  Trecensi  proponere,  prout  tribus  post  annis,  nempe 
m.cd.lxvii.  quintâ  Decembris,  ex  ipso  autographo,  ne  illarum  me- 
moria  interiret,  omni  fide  à  Trecensibus  descriptae,  atque  in  pu- 
blicum  instrumentum  transsumptae  sunt  »  ;  ce  qui  veut  dire  pour 
tout  le  monde  :  on  fit  à  Troyes,  en  1467,  une  expédition  authen- 
tique de  l'acte  de  1464,  et  c'est  ce  vidimus  de  1467  que  Chifflet  a 
reproduit  à  défaut  de  l'original.  Le  P.  S.  S.  ajoute  qu'aux  archives 
d'Etat,  h  Turin,  on  conserve  quatre  copies  de  l'acte  de  1464,  plus 
l'original.  La  rigueur  scientifique  commandait  de  reproduire 
celui-ci,  de  préférence  aux  autres  ;  mais,  ne  sachant  probablement 
pas  lire  les  écritures  du  xve  siècle,  il  s'en  est  rapportée  une  copie 
des  plus  modernes  ;  les  mots  :  «  Sic  signatum  in  margine  alta... 
et  in  margine  bassa...  et  in  tnargine  bassa  subscriptum  »,  interca- 
lés dans  le  texte  comme  s'ils  en  faisaient  partie  (p.  154),  rendent 
ce  fait  indéniable. 

(1)  Etude  critique,  p.  37.  En  mentionnant  la  Storia  metallica  délia  real  casa 
di  Savoia,  M.  le  baron  Ant.  Manno  a  soin  d'ajouter  (Bibliogr.  storica.... 
délia..,.  Savoia,  1884,  t.  I,  n#  575)  :  «  Le  medaglie  antiche  sono  supposizioni 
moderne  0.  M.  André  Pbrrin  n'a  pas  compris  les  médailles  en  question  dans 
son  Catalogue  du  médaillier  de  Savoie  (Documents  publiés  par  l'académie  de 
Savoie,  i883,  t.  V). 
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Inutile  de  suivre  l'auteur  dans  les  pérégrinations  et  les  osten- 
sions  du  Saint-Suaire ,  à  partir  du  xv*  siècle  jusqu'à  nos  jours. 
Laissons-lui  la  satisfaction  de  croire  que  les  bulles  de  1467  et 
de  1480,  qui  ne  le  mentionnent  nullement,  le  sous-^ntendent,  et 
arrivons  au  chapitre  xvi,  qui  attaque  ma  première  brochure  ou 
plus  exactement  le  mémoire  du  chanoine  Lalore. 

Le  travail  du  P.  S.  S.  n'a  pas  été  rédigé  d'un  seul  jet,  il  est  facile 
de  s'en  rendre  compte.  A  deux  reprises  au  moins,  il  a  fait  des 
additions  à  la  partie  primitive,  sans. avoir  le  courage  tlui  ou  son 
éditeur)  de  mettre  les  feuilles  déjà  tirées  au  pilon.  Les  quinze  pre- 
miers chapitres  sont  indépendants  de  la  suite,  dont  mes  brochures 
ont  été  l'occasion  (1).  Il  avoue  d'ailleurs  (p.  v)  que  son  plan 
'  primitif  ne  comportait  qu'un  modeste  opuscule,  destiné  à  paraître 
pour  l'ostension  de  1898.  La  réfutation  de  mes  brochures  de  1900 
(chapitre  xvi-xix)  était  rédigée  et  l'impression  assez  avancée  quand 
un  ami  (le  comte  Cais  de  Pierlas  ?)  lui  a  remis  la  troisième  (p.  99)  : 
il  s'est  borné  à  lui  consacrer  le  chapitre  xx. 

Cette  autopsie  va  nous  permettre  d'établir  sur  quelles  bases  do- 
cumentaires  l'auteur  a  entrepris  son  travail.  Toutes  ses  «  fatigues  » 
avaient  abouti  à  la  découverte  de  sept  documents  (A  à  G),  qu'il  a 
publiés  en  pièces  justificatives  (p.  1 53-62).  Ils  sont  datés  de  1464 
(déjà  connu),  i5o2,  1 533,  1 536,  i56o  et  1737.  Comme  les  preuves 
qui  suivent  (H-X)  vont  de  1389  à  1473  (p.  162-77),  on  peut  se 
demander  pourquoi  l'ordre  chronologique  de  ces  deux  séries  a  été 
interverti.  11  n'y  a  pas  lieu  de  répondre  qu'on  a  mis  en  tête  et  en 
vedette  les  pièces  favorables  à  l'authenticité  —  signalées  par  un 
astérisque,  —  car  les  documents  O  à  X  sont  marqués  du  môme 
signe  (on  verra  plus  loin  si  c'est  avec  raison).  Les  documents  A 
à  G  étaient  seuls  connus  de  l'auteur  quand  il  commença  son  travail 
(je  l'affirme  et  vais  le  prouver)  ;  comme  ils  étaient  cités  par  leurs 
lettres  respectives  dans  les  premiers  chapitres  (pp.  33, 40,43,46, 6o), 
il  a  été  impossible,  arrivé  à  l'impression  des  «  Documenti  »,  de  les 
ranger  à  la  suite  de  la  série  H  à  X,  sous  peine  de  dérouter  les  lec- 
teurs ou  de  se  trahir  par  un  errata. 

(1)  Un  mot,  il  est  vrai,  renvoie  à  plus  tard  la  discussion  de  la  défense  for- 
muléepar  l'évoque  Pierre  d'Arcis  (p.  29),  mais  cette  prohibition  avait  été 
connue  (bien  que  restée  inédite  jusqu'à  moi)  par  les  historiens  du  Suaire, 
surtout  par  Piano,  qui  avait  publié  le  texte  de  la  bulle  du  pape  Clément  VII. 
Celle-ci  d'ailleurs  est  discutée  et  combattue  dans  la  première  partie  (p.  70), 
tandis  que  le  mémoire  l'est  dans  la  deuxième  (p.  86). 
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Le  R.  P.  affirme  qu'il  connaissait  les  documents  que  j'ai  cru 
mettre  au  jour  pour  la  première  fois.  Cette  affirmation  aura  de 
graves  conséquences  ;  il  est  loyal  d'en  préciser  les  termes  :  «  I  docu- 
ment li  abbiamo  anche  noi  aile  mani,  e  li  esamineremo,  et  non  li 
nasconderemo  ai  nostri  lettori  »  (p.  j3)  ;  «  Quei  documenti  trovati 
dalui  non  sono  tutti  inediti,  ne  sconosciuti  ;  noi  ne  abbiamo  citati 
giàparecchi,  il  che  prova  essere  falso  che  i  suoi  confradittori  non  li 
conoscessero  »  (p.  100).  C'est  clair  :  le  R.  P.  avait  entre  les  mains  de 
mes  documents  et  j'ai  dit  une  fausseté  en  assurant  que  mes  contra- 
dicteurs ne  les  connaissaient  pas.  Il  avoue  cependant  avoir  pris  dans 
ma  troisième  brochure  les  pièces  cataloguées  par  les  lettres  J,K,  L, 
V  et  X  (tolto  dei  terzo  opuscolo  del  signor  Ulisse  Chevalier),  soit 
5  sur  1 8  que  comprend  sa  seconde  série.  Pour  les  autres  ( 1 2  sur  1 3) 
il  cite  comme  source  :  «  Parigi,  Biblioteca  Nazionale,  Collezione 
di  Schiampagna  (var.  Champagne),  vol.  154,  fol...  »  (H,  M  à  U). 
Eh  bien  !  je' crois  pouvoir  affirmer,  sans  crainte  de  démenti  que, 
s'il  est  allé  à  Paris,  s'il  s'est  présenté  à  la  salle  des  manuscrits  de 
notre  Bibliothèque  Nationale,  s'il  a  même  demandé  et  tenu  entre 
les  mains  le  vol.  154  de  la  Collection  de  Champagne,  il  n'y  a  ni 
copié  ni  fait  copier  les  documents  qu'il  dit  en  avoir  tirés.  Son  texte, 
je  serais  bien  aise  qu'on  en  fît  la  vérification,  ne  diffère  du  mien,  ni 
pour  une  syllabe,  ni  pour  une  lettre.  Ceci  est  déjà  une  présomption, 
puisque  ma  publication  est  antérieure  à  la  sienne.  Des  gens  super- 
ficiels pourraient  seuls  croire  que  nous  avons  pu  lire  et  transcrire 
d'une  manière  identique.  Mais  il  y  a  bien  autre  chose.  D'abord 
le  texte  que  j'ai  donné  (et  qu'il  reproduit  tel  quel)  des  documents 
R  à  U  n'est  point  celui  du  volume  1 54  de  la  Collection  de  Cham- 
pagne, mais  bien  celui  du  cahier  coté  aux  archives  de  l'Aube  : 
9  G.  4,  indiqué  par  moi  en  première  ligne  parmi  les  sources  de 
ces  quatre  pièces  ;  j'ai  négligé  de  donner  les  variantes  des  collec- 
tions de  Champagne  et  Decamps,  comme  n'offrant  que  des  fautes 
de  lecture.  Le  P.  S.  S.  peut  donc  être  mis  au  défi  de  retrouver  dans 
I»  Collection  de  Champagne  le  texte  qu'il  adonné  de  ces  quatre 
pièces.  Ensuite,  j'ai  supprimé  dans  les  documents  Q  à  T  des  mots 
et  des  membres  de  phrases  qui  auraient  allongé  les  textes  et  fatigué 
le  lecteur,  sans  aucun  profit  pour  la  démonstration.  Le  R.  P.  s'est 
conformé  d'une  manière  absolue  à  toutes  ces  coupures  ;  or,  la 
môme  idée  lui  fût-elle  venue  d'abréger  ces  textes,  il  lui  était  aussi 
difficile  de  m'imiter  servilement  à   distance  dans  ces  plusieurs 


Digitized  by 


Google 


24*  LE   SUAIRE   DE  TURIN 

douzaines  d?  cas  qu'à  un  enfant,  qui  ne  sait  pas  lire,  de  former  à 
l'aide  de  caractères  isolés  une  phrase  comme  :  Dominabitur  a  mari 
usque  ad  mare  (i).  Revenons  au  document  M  (fol.  128,  non  120, 
du  vol.  1 54)  :  le  P.  S.  S.  n'a  pas  pu  lire  sur  l'original  les  mots  : 
Au  revers,  qui  n'y  figurent  pas  et  sont  de  moi  ;  il  est  en  outre  bien 
probable  qu'il  aurait  lu  Christi  et  non  Xpisti,  suivant  ma-  trans- 
cription habituelle.  Dans  mon  texte  du  document  N  les  mots  : 
«  Karolus...  nono  »  représentent  la  pièce  précédente  M,  qui  y  est 
reproduite  en  entier  ;  il  serait  bien  étrange   que  le  P.  S.  S.  eût 
abrégé  d'une  manière  aussi   succincte.  Dans  le  document   O   la 
preuve-est  plus  topique.  Ici  encore  il  y  avait  une  pièce  entérinée, 
celle  que  j'ai  publiée  sous  la  lettre  Q.  Comme  le  R.  P.  n'en  a  pas 
donné  le  texte  (elle  était  si  compromettante  !),  il  n'a  pu  se  borner 
aux  premier  et  dernier  mots  :  «  Hambart...  dix  huit  »  qu'en  me 
copiant  servilement  et  sans  intelligence.  Quant  au  document  H, 
la  manière  de  compléter  les  initiales  :  V[estre]  S[anctitatis],  bo[ne] 
•mefmorie]  »  et  de  reproduire  les  abréviations  :  «  beat,  p.,  s.  v.  » 
prouve  par  l'identité  des  procédés  qu'on  en  a  pris,  sans  plus  se 
gêner,  le  texte  dans  ma  brochure.  La  lecture  en  offrait  de  telles 
difficultés  pour  être  de  tout  point  irréprochable,  que  des  différences 
ne  pouvaient  manquer  de  se  produire  :  il  n'y  en  a  aucune.  Si  le 
R.  P.  avait  lu  les  deux  parchemins,  il  n'aurait  pas  qualifié  d'à  incom- 
pleta  »  la  minute  :  entre  elle  et  la  mise  au  net  il  n'y  a  pas  d'autres 
différences  que  la  douzaine  de  variantes  relevées  dans  mjs  notes. 
Comme  partout  ailleurs,  le  nouvel  éditeur  les  a  supprimées,  ce  qui 
n'a  pas  toujours  été  sans  lui  jouer  de  mauvais  tours  :  ainsi  l'acte  cité 
dans  le  doc.  T  est  daté  de  1447  et  non  de  1457  (voir  le  doc.  Q)  ;  il 
fallait  reproduire  la  note  :  «  Lire  quadragesimi  »  ou  en  mettre  une 
équivalente.  Reste  le  document  I,  la  fameuse  bulle  de  Clément  VII. 
Malgré  la  mention  comme  source  :  «  Archivii  di  Stato,  Benefizii 
di  qua  dai  monti,  mazzo  3i,  n.  2  »,  on  reconnaîtra  à  ne  pas  s'y  mé- 
prendre que  c'est  mon  texte,  à  la  transcription  du  mot  Jhesu,  -aux 
coupures  identiques,  aux  mots  abrégés  pag.,  infring.,  et  surtout  à 
ce  détail,  puisqu'il  s'agit  d'un  original,  que  les  formules  finales  ne 
pouvaient  être  abrégées. 

Trois  points  me  semblent  établis,  sans  crainte  possible  de  con- 
tradiction :  i°  le  plus  ancien  document  découvert  par  le  P.  S.  S. 

(1)  Breviarium  Romanum,  au  25  mai. 
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est  de  i5o2,  époque  où  l'authenticité  du  Suaire  de  Chambéry 
n'était  pas  officiellement  contestée  ;  2°  en  dehors  du  document  I 
(déjà  publié  par  Piano),  toute  la  série  H  à  X  lui  était  inconnue 
quand  il  a  commencé  l'impression  de  son  travail;  3°.  le  texte  dès 
pièces  H,  I,  M  à  U,  soi-disant  publié  d'après  un  manuscrit  de  la 
Bibliothèque  nationale  de  Paris  (et  un  original  de  Turin)  a  été 
frauduleusement  pris  dans  mon  Etude. 

Satis  superque  sur  ce  pénible  sujet.  Cette  appropriation  du  bien 
d'autrui  est-elle  suffisamment  conforme  à  la  probité  littéraire  ? 
Cest  un  plagiat  (mal)  dissimulé. 

On  se  rappelle  l'affirmation  du  R.  P.  :  il  connaissait  mes  docu- 
ments. Qui  sait  si,  malgré  les  apparences,  il  n'a  pas  dit  vrai? 
Et  cela  m'amène  à  lui  poser  une  question  singulièrement  inté- 
ressante. Est-il  exact  qu'en  mai  1898,  pendant  l'Exposition  d'arts 
et  l'ostension  du  Suaire,  un  grand  seigneur,  portant  un  des  plus 
beaux  noms  de  France,  est  allé  voir  son  cousin  le  roi  HumbertII 
et  lui  a  fait  connaître  le  mémoire  de  Pierre  d'Arcïs?  Le  roi,  qui 
n'était  pas  doublé  d'un  casuiste,  comprit  la  portée  du  document, 
eut  un  instant  d'hésitation,  puis  fit  jurer  sur  l'honneur  à  son  cou- 
sin de  garder  le  plus  profond  secret  sur  le  document  compromet- 
tant (1).  J'attends  la  réponse  du  P.  3*  S.  :  le  fait  résumé  ci-dessus 
est-il  de  l'histoire  ou  une  légende  ?  Est-ce  par  cette  voie  qu'il  a 
eu  connaissance  des  documents  avant  ma  publication  ? 

Arrivons  au  vif  de  la  question,  je  veux  dire  à  la  prétendue  réfu- 
tation de  mes  trois  brochures.  En  ouvrant  la  première,  le  bon 
Père  s'attendait  à  y  trouver  la  défense  de  la  relique  ;  quel  désap- 
pointement !  Aussi  m'accole-t-il  aux  hérétiques  (p.  71)  et  aux  judéo- 
francs-maçons  (p.  vj)  (2).  La  querelle  se  concentre  sur  les  docu- 
ments, bien  qu'aux  yeux  de  mon  contradicteur,  ils  ne  doivent 
venir  qu'en  seconde  ligne  pour  confirmer  la  thèse  :  «  Essi  debono 
venire  a  confermare  la  tesi  che  si  difende  »  (p.  109)  ;  c'est  le  procédé 
pseudo-théologique  appliqué  à  l'histoire.  Ceci  est  déjà  d'un  mau- 
vais augure  pour  la  suite  de  la  démonstration. 

(1)  On  raconta  à  ce  moment  dans  les  feuilles  religieuses  que  le  roi  hésitait  à 
laisser  photographier  le  Suaire,  dans  la  crainte  devoir  cette  image  devenir  un 
objet  de  mercantilisme.  Ces  scrupules,  invoqués  pour  dissimuler  la  demande 
dont  il  vient  d'être  question,  n'auraient  pas  été  déplacés  :  le  P.  S.  S.  avoue 
qu'on  en  a  vendu  dans  le  monde  entier  pour  plus  de  5o,ooo  lires  (p.  71,  n.  1). 

(a)  U  voulait  s'élever  par  avance  contre  les  «  nuovi  clamori  delP  empiéta  » 
(p.  vj)  et  réfuter  les  anciens  «  clamori  non  digni  di  ministri  di  Dio  »  (p.  70). 
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Le  P.  S.  S.  ne  considère  comme  défavorables  au  Suaire  que  les 
pièces  H  et  I,  soit  le  mémoire  de  Pierre  d'Arcis  et  la  bulle  de 
Clément  VII  Ad  p.  r.  m.  Il  suspecte  (sans  ombre  de  preuve)  que 
les  autres  bulles  (J,  K,  L)  ont  été  falsifiées.  Le  texte  primitif  devait 
qualifier  d'authentique  la  relique  (i);  on  aura  changé  la  date  et 
intercalé  les  mots  quamdam  figurant  sive  repraesentationem  Su- 
darii  D.  N.  J.  C,  après  la  nouvelle  décision  du  roi.  La  chose  n'a 
rien  d'étonnant,  car  on  sait  que  les  antipapes  changeaient  de  sen- 
timent suivant  les  circonstances  :  il  suffisait  de  faire  briller  de 
l'argent  devant  leurs  yeux  (p.  106).  A  tout  cela,  il  est  facile  de  ré- 
pondre :  i°  la  pièce  J  a  été  copiée  sur  la  minute  même  des  Archives 
du  Vatican  par  M.  G.  de  Manteyer,  alors  membre  de  l'école  fran- 
çaise de  Rome  :  il  n'y  a  pas  trace  d'interpolation  ;  2°  la  pièce  L  se 
trouve  à  Paris  sur  une  bande  de  parchemin  avec  les  bulles  I  et  J  : 
elle  participe  donc  de  l'authenticité  de  celles-ci  ;  3°  la  piècç  K  a  été 
copiée  par  le  chroniqueur  Corneille  Zantfliet  sur  l'original  entre 
les  mains  de  Marguerite  de  Charny  ;  4*  la  curie  de  Rome  n'était 
pas  plus  insensible  à  l'argent  que  celle  d'Avignon,  et  il  n'appar- 
tenait pas  à  un  religieux  d'invoquer  pareil  argument.  Dès  le  début 
de  la  discussion,  on  aura  saisi  sur  le  fait  les  subtilités  d'un  vieux 
scolar,  qui  suppléera  tout  le  temps  à  l'absence  de  raisons  sérieuses 
par  des  suppositions  gratuites  et  insoutenables. 

Il  y  a  plus,  dans  le  même  ordre  d'idées.  Il  a  existé  plusieurs 
autres  documents  qui  ne  sont  pas  parvenus  jusqu'à  nous,  comme 
l'autorisation  donnée  par  le  nonce  Pierre  de  Thury  à  Geoffroy  de 
Charny,  la  première  bulle  de  Clément  VII  aux  chanoines  de 
Lirey,  la  confirmation  du  roi  Charles  VI  :  le  P.  S.  S.  ne  les  a  pas 
plus  lus  que  moi.  S'il  en  regrette  la  perte,  c^est  qu'il  est  sûr  de 
leur  témoignage  en  faveur  de  l'authenticité.  Il  suffira  de  repro- 
duire, sans  commentaire,  ses  propres  paroles  :  «  Siamo  sicuri, 
che  in  tutti  quei  documenti  si  dava  alla  nostra  Reliquia  il  suô 
vero  nome  di  Santo  Sudario  di  Giesù  Cristp  »  (p.  83). 

Le  mémoire  de  Pierre  d'Arcis,  évêque  de  Troyes,  que  j'ai  daté 
de  la  fin  de  1389,  est  la  pièce  réellement  embarrassante  :  impossi- 
ble d'en  révoquer  en  doute  l'authenticité.  Le  P.  S.  S.  consacre  à  sa 

(1)  «  Noi  sospettiamo  che...  la  Sindone  fosse  trattatada  vera  Reliquia  ».  Cela 
rappelle  les  procédés  d'argumentation  de  Mgr  Colomiatti,  dont  j'ai  fait  bonne 
justice,  on  s'en  souvient  {Etude  critique,  p.  43,  n.  2). 
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réfutation  six  grandes  pages  (86-92),  et  il  y  reviendra  encore.  Tout 
d'abord  il  le  traite  de  «  libelle  calomnieux  »  (1)  et  lui  refuse  toute 
espèce  d'autorité.  Comment  ce  prélat,  séparé  des  événements  par 
trente-quatre  ans,  a-t-il  pu  savoir  ce  qui  s'était  passé  sous  Tévêque 
Henri  de  Poitiers?  Pardon:  en  1389,  année  où  il  consacra  l'église 
de  la  collégiale  de  Saint-Urbain,  jPierre  d'Arcis  était  évêque  de 
Troyes  depuis  douze  ans.  Lorsqu'il  fut  élu  (1377),  H  éta^  trésorier 
de  l'église  Saint-Etienne  et  juge  de  la  cour  épiscopale  de  Troyes. 
Ses  frères  étaient, l'un,  Jean,  chancelier  du  duc  d'Orléans,  l'autre, 
Nicolas,  évêque  d'Auxerre  ;  il  avait  été  vicaire-général  de  ce  dernier 
avant  de  venir  à  Troyes.  C'était  donc  un  personnage  considérable 
et  rompu  aux  affaires.  Voilà  cependant  celui  que  le  P.  S.  S.  charge 
d'outrages.  Dans  Paffaire  du  Suaire,  il  s'est  conduit  <c  per  motivo 
poco  decoroso  per  la  suaiijjjoità  »  (p/  §6),  «  agito  per  passione  e 
contra  coscienza  »  ^p.  90)  ;  «  non  per  zelo  delV  onore  ai  Dio,  ma 
per  passione  »  (p.  91),  «  deblaterando  »  (p.  92),  «  calunniosamente  » 
(p.  86)  ;  il  l'accuse  d'avoir  écrit  des  «  falsità  »  (p.  92),  «  affermazione 
gratuita  »  (p.  io3)  ;  «  affermazione  evidentemente  menzognera  » 
(p.  89)  ;  d'être  un  «  insubordinato  »  ;  de  subir  «  perturbazione  del 
suoanimo  »  (p.  90).  J'en  passe,  et  des  meilleurs.  On  croirait  lire 
le  réquisitoire  d'un  journal  radical  ou  socialiste  contre  un  évêque 
français.  Franchement,  l'auteur  se  permettrait-il  de  traiter  aussi 
calomnieusement  les  actes,  je  ne  dis  pas  d'un  prélat  contemporain, 
mais  d'un  évêque  de  Turin  du  xiv«  siècle  ?  On  croit  pouvoir  répon- 
dre: non.  Il  était  aussi  facile  à  Pierre  d'Arcis  de  se  renseigner  avec 
exactitude  sur  les  traditions  relatives  aux  largesses  de  Garnier  de 
Trainel  que  sur  l'opposition  faite  aux  entraînements  dont  le  culte 
du  Suaire  avait  été  l'objet.  Les  objections  (toujours  le  système 
pseudo-théologique)  faites  à  son  mémoire  se  réduisent  à  des  puéri- 
lités. 

Les  solennités  dont  ce  culte  était  entouré  et  dont  on  se  plaignait 
tardivement  n'avaient  pu  s'introduire  que  par  la  connivence  et 
l'autorité  de  l'évêque.  Ceci  est  faux  :  les  solennités  s'étaient  déve-' 
loppéts  à  proportion  de  la  créance  populaire.  —  Pourquoi  le  chef 
du  diocèse  ne  s'y  est-il  pas  opposé  immédiatement  ?  Et  la  preuve 
qu'il  ne  l'a. pas  fait  par  voie  amicale  et  de  conseil?  Et  qui  ne  sait 
que  cette  voie  n'est  pas  toujours  écoutée,  quand  la  passion  s'en 

(1)  «  Il  libello  di  Pietro  d'Arcis  »  (p.  86);  «  libello  calunnioso  »  (p.  92). 
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mêle  ?  Et  pourquoi  les  chanoines  se  soumirent-ils  une  première 
fois,  s'ils  avaient  pour  eux  la  certitude  de  la  tradition  et  du  droit  ?  — 
En  affirmant  que  le  doyen  s'était  procuré  une  image  du  Suaire, 
l'évêque  le  calomniait,  puisque  le  Suaire  de  Lirey  était  celui-là 
même  que  les  croisés  avaient  vu  jadis  à  Constantinople  :  toujours 
le  même  procédé  de  pétition  de  principe,  en  transformant  une 
conjecture  en  fait  démontré.  —  Si  on  avait  réellement  découvert 
le  peintre  de  la  fameuse  toile,  immédiatement  dans  le  monde 
entier  la  croyance  à  l'authenticité  aurait  disparu  :  comme  c'est 
bien  peu  connaître  l'histoire  des  reliques  !  —  D'ailleurs  il  fallait 
donner  le  nom  de  ce  peintre,  établir  par  des  preuves  juridiques 
que  des  témoins  assermentés  l'avaient  vu  travailler  à  l'image  en 
question  :  vraiment,  un  évêque  qui  s'adresse  au  Pape  sur  un  fait 
du  ressort  de  sa  juridiction  ordinaire,  est-il  tenu  à  de  pareilles 
précautions,  qui  constituent  à  son  endroit  une  suspicion  immé- 
ritée? (i)  D'autre  part,  quand  le  chroniqueur  Corneille  Zantfliet  pré- 
cise les  hauts  personnages  ecclésiastiques  commis  par  l'évêque  de 
Liège  pour  examiner  le  Suaire,  le  R.  P.  en  tient-il  plus  de  compte  ? 
«  Questo  documento  non  nuoce  a  noi,  dit-il  avec  assurance,  ne 
giova  ai  contradictori  délia  Sindone  »  (p.  106):  on  croirait  qu'il 
n'a  pas  lu  ce  récit,  qui  tire  une  grande  importance  d'un  double 
fait,  étant  contemporain  et  indépendant  des  documents  Troyens  ; 
en  tout  cas,  il  s'est  bien  gardé  de  le  reproduire  parmi  ses  a  docu- 
menti  »  (2).  —  Quand  l'évêque  attribue  toute  cette  supercherie  à 
l'avarice  et  à  la  cupidité  des  chanoines,  où  sont  les  preuves  ? 
dejmande-t-on.  Mon  Dieu  !  combien  je  désirerais  que  dans  les 
annales  de  l'Eglise  on  ne  constate  jamais  aucune  question  d'argent 
en  ce  qui  concerne  le  culte  et  les  reliques  !  Le  R.  P.  aurait-il  la 
naïveté  de  croire  qu'il  ne  s'en  rencontre  jamais  ?  Sans  remonter 
plus  haut  ni  aller  plus  loin,  n'est-ce  point  le  cas  à  Turin?  —  Le 
cupide  et  l'avare  en  cette  affaire,  c'est  l'évêque  ;  la  preuve  s'en  tire 
de  son  propre  témoignage  :  il  avoue  que  l'opinion  publique  l'en 
accusait  à  Lirey  et  à  Troyes  (p.  91).  Mais  si  l'évêque  se  fait  l'écho  des 

(1)  Au  surplus  révoque  s'offrait  de  faire  la  preuve  de  ses  dires  :  a.  Paratum 
enim  me  offero  hic  in  promptu  per  famam  publicam  et  alias  de  omnibus  supra 
per  me  pretensis  sufficienter  informare...  » 

(2)  On  n'en  saurait  attaquer  ni  l'authenticité  ni  la  véracité.  A  lui  seul,  le 
mémoire  et  les  bulles  dû  xive  siècle  mis  de  côté,  il  établirait  que  l'image 
reproduite  sur  le  Suaire  était  bien  une  peinture,  car  les  plaies  des  mains,  des 
pieds  et  du  côté  étaient  sanguinolentes  (voir  mon  doc.  U). 
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propos  malsonmints  prononcés  contre  son  prédécesseur  et  contre 
lui  par  certains  dévots,  c'est  qu'il  est  sûr  de  pouvoir  s'en  justifier 
devant  le  pape  ;  d'autres  d'ailleurs  ne  se  gênaient  pas  pour 
l'accuser  de  tiédeur  à  réprimer  ces  excès.  —  Enfin,  Pierre  d'Arcis 
n'a-t-il  pas  le  malheur  d'user  contre  le  Suaire  d'un  argument  dont 
Calvin  se  servira  plus  tard,  à  savoir  que  les  Evangélistes  auraient 
parlé  de  l'image  du  Sauveur  sur  le  Suaire,  si  elle  s'y  était  impri- 
mée. Pour  un  peu,  le  R.  P.,  usurpant  les  fonctions  d'inquisi- 
teur, demanderait  d'exhumer  ses  restes',  découverts  par  l'abbé 
Coffinet  (1),  et  de  les  jeter  aux  quatre  vents  du  ciel.  —  Le  R.  P. 
feint  l'indignation  :  Eh  quoi  !  pendant  près  de  quarante  ans  U  n'y 
aurait  eu  à  Lirey  que  des  chanoines  indignes  de  porter  ce  nom  et 
l'habit  ecclésiastique  ?  Les  indignes  sont  ailleurs  :  «  Ah  1  l'inde- 
gnità  è,  non  trai  canonici,  ma  altrove  »  (p.  no).  A  ne  pas  s'y 
méprendre,  ces  derniers  mots  désignent  l'évoque  et  le  pape. 

Sur  la  question  des  papes  et  des  antipapes  notre  auteur  a  des 
idées  intransigeantes,  qui  ne  sauraient  s'accommoder  de  la  science 
éclairée  par  les  découvertes  journalières  des  érudits.  Il  avouera  d'ail- 
leurs volontiers  que  sa  science  à  lui  n'est  pas  de  première  main. 
Quelques  passages  de  Rohrbacher  et  de  Darras,  choisis  à  propos, 
en  font  tous  les  frais  ;  il  a  môme  la  simplicité  de  demander  qui  a 
pu  dire  du  nouveau  sur  la  question  du  schisme  (p.  102).  Ne  nous 
étonnons  4onc  pas  s'il  ignore  les  historiens  qui  font  autorité  sur 
cette  matière,  je  ne  dis  pas  Baluze  et  ses  Vitae  paparum  Avenio- 
nensium  (il  doit  avoir  en  horreur  un  livre  laissé  à  YIndex),  mais 
des  auteurs  orthodoxes  et  bien  informés,  comme  l'abbé  Gayet  et 
M.  Noël  Valois.  A  l'en  croire,  Clément  VII  et  ses  successeurs 
portèrent  la  tiare  de  mauvaise  foi,  sachant  bien  qu'ils  étaient 
schismatiques  (p.  81).  Robert  de  Genève  n'eut  dans  son  obédienco 
que  Naples  et  la  France  (p.  82)  :  on  lui  retranche  tout  simplement 
l'Ecosse,  la  Savoie,  la  Lorraine,  la  Castille,  l'Aragon,  la  Navarre 
et  Chypre.  Inutile  de  rappeler  à  notre  contradicteur  que  chaque 
époque  doit  être  jugée  d'après  les  idées  qui  y  avaient  cours  et  que 
dans  l'obédience  de  Clément  VII  le  pape  Boniface  IX  ne  pouvait 
exercer  aucune  autorité,  puisqu'on  l'y  considérait  comme  antipape. 
Plus  inutile  encore  de  chercher  à  lui  faire  comprendre  que  les 
bulles  du  xvi€  siècle,  qui  ne  renferment  aucune  discussion  du  fait 

(1)  Mémoires  de  la  société  académique  de  VAube,  1866,  3'  sér.,  t.  III,  p.  i3. 
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historique,  ne  sauraient  prévaloir  contre  celles  de  ClémentVII  (i) 
et  surtout  la  tradition  écrite  établie  par  les  autres  documents. 

Le  lecteur  devine  aisément  le  cas  que  le  R.  P.  fait  de  ces  bulles 
de  Clément  VII.  Le  titre  du  chapitre  xv  le  laisse  déjà  entendre  : 
a  Inanità  délia  bolla  delP  tfntipapa  Clémente  VII,  su  cui  si  appog- 
gia  »  (p.  70).  Elle  es^t  bien  et  dûment  déclarée  de  nulle  valeur. 
D'ailleurs,  sur  quoi  s'appuye-t-elle  pour  définir  que  le  linceul  de 
Lirey  n'est  qu'une  figure  ou  représentation  du  Suaire  véritable (2)? 
Sur  le  dire  de  Pierre  d'Arcis,  circonvenu  par  le  clergé  de  sa  ville, 
jaloux  lui-même  du  succès  du  pèlerinage  de  Lirey  :  toujours  des 
conjectures,,  considérées  comme  faits  certains,  pour  prouver  d'au- 
tres conjectures. . 

Serai-je  plus  heureux  en  essayant  de  montrer  qu'il  n'y  a  pas 
de  contradiction  à  autoriser  l'exposition  de  la  relique  et  à  défen- 
dre de  la  présenter  comme  originale  (p.  io5)  ?  (3)  Il  y  avait  super- 
cherie et  môme  idolâtrie,  au  sens  un  peu  sévère  de  Pierre  d'Arcis, 
à  présenter  à  la  vénération  des  fidèles  une  simple  peinture  comme 
étant  le  Suaire  véritable;  mais  le  culte  relatif  rendu  à  cette  repré- 
sentation était  chose  licite  et  journellement  pratiquée  dans  l'Eglise. 
La  rigueur  outrée  de  Tévêque  avait  pour  but  de  supprimer  lé  mal 
à  sa  racine. 

On  a  vu  encore  (p.  107)  une  contradiction  entre  ces  paroles: 
«  Les  chanoines  de  Lirey  ne  soutinrent  jamais  que  ce  fût  l'ori- 
ginal »  et  celles-ci  :  «  La  constance  de  leurs  réclamations  devant 
toutes  les  juridictions  pourrait  sembler  elle-même  une  preuve  de 
leur  ardente  conviction  en  l'authenticité  »  ^  il  était  aisé  de  saisir  la 
différence  :  )es  premières  sont  une  affirmation,  les  secondes  un 
argument  suggéré  à  mes  adversaires.  J'aurais  cru  un  italien  plus 
fin  dans  l'appréciation  des  nuances. 

-  m 

(1)  Le  P.  S.  S.  est  presque  scandalisé  (p.  109)  de  ce  que  j'ai  dit  de  l'auto- 
rité de  Benoît  XIV  en  cette  matière  ;  il  suffit  pour  me  justifier  de  voir  quelles 
autorités  ont  formé  la  religion  du  pape  sur  le  Suaire  :  il  ne  connaît  rien 
d'antérieur  à  la  bulle  de  Sixte  IV  (1480)  ;  lés  historiens  auxqueto  M  se  réfère 
pour  l'histoire  de  la  relique,  Pingon  et  Paleotto,  sont  précisément  ceux  dont 
le  R.  P.  a  contredit  le  sentiment. 

(a)  Je  n'ai  dit  nulle  part  que  le  Suaire  de  Turin  fût  la  copie  d'un  original, 
comme  on  l'insinue  (p.  vj)  ;  le  titre  de  ma  première  brochure  a  pu  faire 
illusion  à  cet  égard,  mais  non  le  texte  lui-môme. 

(3)  VA  mi  du  clergé  s'est  arrêté-  à  la  même  difficulté  dans  son  compte  rendu 
de- mon  Etude  critique  (n°  du  i5  nov.  1900). 
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J'ai  dit  plus  haut  que  Pauteur  a  omis  de  reproduire  la  pièce  du 
6  juillet  141 8  publiée  dans  mon  Etude  crit.  sous  la  lettre  Q. 
C'est  l'acte  par  lequel  Humbert  de  La  Roche,  seigneur  de  Viller- 
sexel  et  de  Lirey,  gendre  et  successeur  de  Geoffroy  II  de  Charny, 
déclare  avoir  reçu  en  dépôt  des  chanoines  de  Lirey  ,a  ung  drap, 
ou  quel  est  la  figure  ou  représentation  du  Suaire  Nostre  Seigneur 
Jesucrist.  »-Le  R.  P.  a  évidemment  renoncé  à  donner  cette  pièce 
comme  trop  compromettante.  Néanmoins,  il  n'a  pu  se  dispenser 
d'en  dire  un  mot  et  a  cru  ne  pas  s'en  tirer  trop  mal.  Emane-t-elle 
d'un  officier  public?  celui-ci  ne  pouvait  se  permettre  de  contredire 
la  bulle  du  pape  et  la  décision  du  roi.  Fût-elle  de  la  main  même 
d'Humbert,il  n'y  aurait  pas  à  s'en  émouvoir.  Il  aura  ignoré  la 
nature  de  ce  linge,  qu'on  n'aura  pas  même  sorti  de  son  reliquaire 
[p.  73-4).  Ainsi,  voilà  qui  est  entendu  :  le  mari  de  l'héritière  des 
Charny,  donateurs  du  Suaire,  ignorait  la  nature  de  cette  relique  ; 
mais  le  P.  S.  S.  sait,  lui,  exactement  qu'il  y  avait  l'original  dans 
ce  reliquaire  resté  fermé.  Comme  la  casuistique  est  un  précieux 
instrument  pour  découvrir  les  mystères  de  l'histoire  !  Combien, 
par  contre,  il  faut  peu  estimer  lagent  crédule  à  laquelle  pareil  livre 
est  destiné,  pour  la  croire  capable  de  tout  accepter  sans  réflexion 
ni  examen. 

Les  théories  historiques  du  R.  P.  sont  souvent  à  double  effet, 
un  peu  comme  le  sabre  d'honneur  de  Joseph  Prudhomme,  qui  lui 
servait  ï  défendre  la.  Constitution  et  au  besoin  à  la  combattre. 
Quand  l'évêque  de  Troyes  a  recours  au  roi  contre  les  chanoines, 
il  est  digne  de  blâme  et  on  ne  se  gêne  pas  pour  le  tancer  (p.  1 1 1)  ; 
quand  ce  sont  les  chanoines  qui  en  agissent  ainsi,  on  n'ose  pas  les 
reprendre:  «  non  oseremmo  biasimarli  »  (p.  90).  Les  bulles  de 
Clément  VII  n'ont  aucune  portée,  comme  émanées  d'un  antipape  ; 
la  permission  du  nonce  est  parfaitement  valable,  parce  qu'elle  va 
à  rencontre  des  défenses  de  l'évêque,  quoique  Pierre  de  Thury  fût 
l'homme  de  confiance  de  Clément  VII. 

Le  P.  S.  S.  croit  m'embarrasser  en  me  signifiant  (pp.  g5,  145) 
d'avoir  à  désigner  par  son  nom  le  religieux,  occupant  «  une  grande 
position  dans  le  monde  universitaire  »  dont  j'ai  donné  le  sentiment 
motivé  sur  la  peinture  du  Suaire  de  Turin  (1).  A  deux  reprises  il 

(1)  Réponse  aux  observations  de  Mgr  Emm.  Colomiatti,  p.  2.  Pour  qu'on 
ne  m'applique  pas  le  proverbe  :  traduttore,  traditorey  je  reproduis  ici  dans 
«on  entier  le  texte  original.  Si  le  P.  S.  S.  est  plus  fort  en  allemand  qu'en 
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a  omis  d'avertir  ses  lecteurs  que  ce  savant  était  son  confrère  en 
religion  :  cela  aurait  donné  du  poids  à  l'opinion  d'un  contradicteur. 
Le  R.  P.  Hartmann  Grisar  ne  m'en  voudra  pas  trop,  je  l'espère, 
de  le  dénoncer  aux  partisans  de  l'authenticité.  Professeur  d'histoire 
ecclésiastique  à  l'université  d'Inspruck,  auteur  d'une  admirable 
Histoire  de  Rome  et  des  Papes  au  moyen  âge,  ce  savant  jésuite 
jouit  d'une  réputation  scientifique  infiniment  supérieure  à  celle  du 
P.  S.  S.  Chargé  de  clore  le  dernier  Congrès  international  des 
savants  catholiques  à  Munich,  il  a  prononcé  un  magistral  discours 
sur  1'  o  hyperconservatisme  »  dans  la  critique  historique  (i),dont 
le  P.  S.  S.  sera  bien  aise  de  connaître  les  conclusions  ;  en  lisant 
entre  les  lignes,  il  s'apercevra  que  son  Suaire  est  spécialement  visé  : 

Trop  de  personnes  encore,  dans  le  public  et  dans  le  clergç  catho- 
lique, même  parmi  ceux  qui  font  profession  de  science,  confondent 
dans  un  même  sentiment  de  respect,  avec  les  dogmes,  le's  institutions 
et  les  traditions  de  l'Eglise,  toutes  les  légendes  qui  se  spnt  accumu* 
lées  à  travers  les  siècles  ;  trop  se  scandalisent  quand  un  savant,  si 
catholique  qu'il  soit,  vient  démontrer  une  erreur,  détruire  une 
légende,  attaquer  l'authenticité  d'une  relique.  Depuis  trente  ans,  mes 
études  m'ont  amené  à  m'occuper  des  multiples  erreurs  historiques 
qui,  dans  le  cours  des  siècles,  se  sont  introduites  dans  l'histoire  et 
dans  la  vie  extérieure  de  l'Eglise  et  qui  s'y  sont  maintenues  jusqu'à 
présent.  Nombre  de  traditions  sans  fondement,  de  miracles,  de  récits 
fabuleux,  tantôt  poétiques  et  gracieux,  tantôt  sans  goût,  se  rencon- 
trent sur  la  vie  et  les  miracles  du  Sauveur,  sur  ses  reliques,  sur  les 
sanctuaires  du  christianisme.  Ce  n'est  pas  tout  :  un  défaut  de 
connaissance  et  de  jugement,  souvent  aussi  des  passions  de  tout 
genre,  ont  travaillé  avec  ardeur  à  la  création  de  fausses  reliques  qui 
s'insinuaient  dans  la  piété  du  peuple  fidèle.  Il  faut  lutter  contre  ces 
excroissances  du  sacré,  pour  l'amour  de  la  vérité,  pour  l'honneur  de 
l'Eglise,  pour  le  salut  même  de  la  foi  catholique.... 

latin  et  en  français,  il  me  dira  si  j'ai  traduit  exactement  :  a  Sehr  gernc  werde 
ich  ûber  Ihre  schône  Schrift  betreffend  das  sogenannte  Sudarium  einen 
Bericht  schreiben,  zumal  ich  auch  selber  Beweise  gegen  die  populSre  Turiner 
Meinung  habe,  die  der  Photographie  selbst  entnommcn  sind.  Ich  war  in 
Turin  und  habe  nach  genauem  Studium  der  Négative  wirklich  gestaunt,  wie 
man  selbst  in  gelehrten  Kreisen  cin  Bild,  dessen  spate  Epoche  man  kunstge- 
schichtlich  bestimmen  kann,  fur  das  wundcrbare  Bild  des  Erlosers  aus  den 
Tagen  seines  Todes  halten  kann.  Ihnen  aber  gratulire  ich,  dass  Sie  zuerst 
ofifentlich  einen  unsere  katholische  Sache  so  compromittirenden  Irrthum 
zusammen  mit  Lalore  bekampft  habcn.  » 

(i)  Akxen  des  fûnften  internationalen  Kongresses  katholischer  Gelehrten  jtu 
flfûnchen,  1901,  p.  133-42;  Revue  des  questions  historiques,  190 f,  t.  LXX, 
p.  280-1. 
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Le  R.  P.  a  pris  (p.  99)  pour  une  lettre  des  Bollandistes  à  l'auteur, 
la  page  qui  ouvre  ma  troisième  brochure  :  s'il  s'était  donné  la 
peine  de  la  lire  jusqu'au  bout1  il  aurait  constaté  par  la  note  de  la 
page  6  qu'elle  est  extraite  des  Ànalecta  Bollandiana  et,  sans  même 
recourir  au  tome  et  à  la  page  indiqués,  il  aurait  compris  qu'elle  est 
tirée  d'un  compte  rendu  relatif  à  une  relique  du  Sang  de  J.-C. 
Mais  pourquoi  ces  mots  «  giovane  agiografo  »  (pp.  99,  m),  qui 
sentent  le  dédain  ?  J'ignore  moi-même  si  l'auteur  de  l'article  est 
jeune  ou  vieux.  Tout  le  imonde  sait  que  les  comptes  rendus  des 
Analecta  sont  l'œuvre  collective  des  Bollandistes  ;  et  quand  l'arti- 
cle en  question  serait  l'œuvre  du  plus  jeune  des  six,  il  va  de  soi 
que  sa  prose  ne  parait  pas  sans  l'assentiment  de  ses  collègues. 
Pourquoi  encore  a  nuovi  Bollandisti  »?  Cela  semble  bien  la  tra- 
duction du  «  néo-Bollandistes  »  de  M.  A.  Loth,  à  qui  Ai.  Fonse- 
grive  a  demandé  à  cette  occasion  en  quoi  les  Bollandistes  étaient 
plus  «  néo  »  que  les  Jésuites  des  Etudes  (1). 

L'assentiment  des  Bollandistes  à  mes  travaux  pèse  au  P.  S.  S.  ; 
Une  le  dissimule  pas  :  a  Sono  parole...  crie  si  dispiace  sieno  uscite 
dalle  labbre  di  un  Bollandista  »  (p.  99)  ;  mais,  comme  il  a  réponse 
à  tout,  les  assertions  extraites  de  Papebroeck  ne  lui  semblent  pas 
s'appliquer  au  cas  du  Suaire  :  celui-ci  a  été  authentiqué  par  les 
évoques  et  les  papes  du  xvie  siècle,  qui  valent  bien  Henri  de  Poi- 
tiers, Pierre  d'Arcis  et  Clément  VII.  Les  Bollandistes  voient  t  une 
bonne  œuvre  »  dans  «  la  campagne  scientifique  courageusement 
entreprise  par  t  moi  «  contre  les  prétentions  de  ceux  qui  s'obsti- 
nent à  présenter  le  S.  Suaire  de  Turin  comme  une  relique  authen- 
tique, malgré  l'évidence  des  preuves  dont  on  les  a  accablés  t  (2). 

(1)  La  Quinzaine  (1900,  t.  XXXVII,  p.  i5)  :  «  Il  n'est  pas  permis  de  discuter 
les  fantaisies  historiques  et  photographiques  de  M.  Arthur  Loth,  mais  on 
s'indigne  si  on  apprend  que  les  Bollandistes  se  moquent  de  lui.  » 

(a)  Analecta  Bollandiana,  1900,  t.  XIX,  p.  35o.  Le  P.  S.  g.  peut  en  prendre 
son  parti  :  il  ne  divisera  pas  les  Bollandistes  sur  la  question  du  Suaire  ;  les 
t  anciens»  pensaient  avant  s^  brochure  et  penseront  après  comme  les  «  jeu- 
nes ».  —  Les  catholiques  sont  fiers  à  juste  titre  des  travaux  des  Bollandistes, 
mais  il  existe  à  leur  endroit  une  équivoque  que  je  serais  bien  aise  de  contribuer 
à  faire  disparaître.  Ces  dernières  semaines,  nos  petites  feuilles  religieuses  ont 
'  reproduit  une  note  sur  le  jubilé  sacerdotal  du  R.  P.  de  Smedt,  0  senior  »  des 
Bollandistes.  On  y  lit  :  «  Son  livre  capital,  les  Principes  de  la  critique  histori- 
.fne,est  un  chef-d'œuvre  que  toute  l'Europe  savante  a  salué  de  ses  unanimes 
acclamations  ».  Le  récjacteur  de  la  note  —  un  jésuite,  ce  scmole  —  a  lu, 
j'aime  à  le  croire,  ce  livre  et  en  partage  les  principes.  Méis  peut-on  en  dire 
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Pour  le  P.  S.  S.  cette  œuvre  est  «  tutt'  altro  che  buona  »  (p.  1 1 1). 
L'article  du  chanoine  Lalore  aurait  dû  rester  enfoui  dans  la  pous- 
sière des  bibliothèques  (p.  71).  Même  avec  la  certitude  de  la 
fausseté  du  Suaire,  j'aurais  dû  me  bprner  à  faire  part  de  mes 
scrupules  à  l'archevêque  de  Turin  ou  au  Saint-Siège  (p.  112).  Mais 
pourquoi  le  P.  S.  S.  n'a-t-il  pas  agi  ainsi,  en  sens  inverse  ?  Serait- 
ce  donc  toujours  une  mauvaise  action  de  détruire  la  créance  à  une 
relique  fausse  et  une  excellente  d'en  soutenir  Pauthenticité  ?  En 
fait,  ces  recherches  sont  du  domaine  de  la  science  critique  et  il  est 
loisible  à  tout  chrétien  de  scruter  le  passé  historique  des  reliques, 
sauf  à  y  mettre  la  forme  convenable.  . 

Pour  en  finir  avec  l'autorité  de£  Bollandistes,  il  y  avait  là  une 
question  de  simple  bon  sens,  qui  n'aurait  pas  dû  échapper  à  un 
homme  d'expérience  comme  le  P.  S.  S.  :  l'opinion  d'un  ensemble 
de  religieux,  adonnés  ex-professo  à  la  recherche  et  à  l'étude  critique 
des  faits  hagiographiques,  bénéficiant  des  traditions  presque  trois 
fois  séculaires  de  leurs  prédécesseurs,  prévaudra  toujours,  aux 
yeux  des  lecteurs  dont  lar  passion  <*  hyperconservatrice  »  des  reli- 
ques ne  trouble  pas  la  vue,  contre  l'opinion  individuelle  même 
d'un  jésuite  comme  le  P.  S.  S.,  que  ses  travaux  antérieurs  n'avaient 
nullement  préparé  à  ces  études  spéciales  et  délicates. 

Ne  pouvant  nier  l'approbation  formelle  des  Bollandistes,  mon 
contradicteur  exprime  un  regret;  pourquoi,  après  avoir  dit  que 
mon  dernier  travail  a  été  lu  à  la  Sorbonne,  n'ai-je  pas  indiqué  quel 
accueil  lui  avait  été  fait?  (p.  m).  Dans  sa  simplicité  ignore-t-il 
donc  que  la  modestie  la  plus  élémentaire  m'interdisait  de  me  faire 
l'écho  des  applaudissements  unanimes  qui  éclatèrent  à  la  fin  de 
ma  lecture  et  auxquels  participèrent  des  sommités  de  la  science  ? 
Ce  sont  choses  qu'on  laisse  dire  aux  autres  (voir  plus  haut,  p.  3), 
mais  dont  on  doit  personnellement  s'abstenir. 

autant  de  la  rédaction  de  ces  feuilles  ?  il  y  a  lieu  d'en  douter.  Quant  aux 
jésuites  eux-mêmes,  —  est-ce  blâme  ou  louange  de  leur  trouver  plus  d'esprit 
de  corps  qu'aux  autres  ordres  ?  —  ils  sont  très  glorieux  de  leurs  confrères 
de  Bruxelles.  Mais  pour  ce  qui  est  de  donner  tous  un  plein  assentiment  aux 
Principes  de  critique  du  P.  de  Smedt,  c'est  une  autre  affaire.  Ainsi  Tex-P. 
Jules  Romette  témoigne,  dans  ses  Mémoires  véridiques  (Bollône-la-Croisière, 
1901)  d'une  crédulité  robuste  à  l'égard  des  dévotions,  pèlerinages,  miracles, 
légendes  et  apparitions  ;  mais  arrivé  à  Bruxelles,  il  ne  laisse  pas  échapper 
Poccasion  de  faire  un  éloge  bien  senti  des  «  Bollandistes,  dont  les  derniers... 
soutiennent  avec  honneur  la  grande  réputation  de  leurs,  devanciers,  a 
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II  est  une  question  subsidiaire,  où  l'authenticité  du  Suaire  n'a 
rien  à  voir,  mais  qui  sera  caractérisque  pour  montrer  combien 
son  dernier  historien  est  passionné.  J'ai  écrit  que. le  joyau  de  la 
collégiale  de  Lirey  devint  «  illégitimement  la  propriété  des  ducs 
de  Savoie  »  (p.  58).  Cette  affirmation  repo.se  sur  deux  faits  :  i°  il  a 
été  donné  (à  titre  plus  ou  moins  onéreux)  au  duc  Louis  et  à  sa 
femme,  Anne  de  Lusignan,par  Marguerite  deCharny,  qui  en  était, 
dépositaire,  et  non  propriétaire  ;  20  les  princes  savoyards  n'ont 
jamais  fait  servir  la  rente  (minime)  acceptée  par  les  chanoines 
comme  compensation  à  la  perte  de  leur  «  sanctuaire.  »  Cette  accu- 
sation de  mauvaise  foi  a  eu  le  don  d'émouvoir  le  loyalisme  pié- 
montais  du  P.  S.  S",  (p.  107-8).  Il  ergote  et  se  débat  vainement 
contre  les  textes.  On  est,  dit-ilf  possesseur  de  mauvaise  foi,  quand 
on  acquiert  d'une  personne  que  Ton  sait  ou  suppose  n'être  pas 
vraie  propriétaire  :  or...;  donc...  Mettons  que  le  duc  ait  été  acqué- 
reur de  bonne  foi  en  1452  :  en  traitant  avec  les  chanoines,  il  a 
reconnu  leur  droit  et  en  négligeant  de  solder  la  rente  convenue 
comme  représentant  le  prix  de  l'objet,  il  est  devenu  possesseur  de 
mauvaise  foi.  Abyssus  abyssum  invocat.  Le  besoin  de  l'argumen- 
tation et  le  désir  immodéré  de  justifier  ses  princes  fait  nier  par  le 
P.  S.  S.  que  les  chanoines  de  Lirey  fussent  les  véritables  proprié- 
taires du  Suaire.  Sans  s'arrêter  à  épiloguer  comme  lui  sur  cer- 
taines expressions,  il  suffit  de  relire  le  récépissé  d'Humbert  de  La 
Roche  (omis  parmi  les  «  documenti  »  du  nouvel  éditeur)  pour  voir 
clairement  qu'il  prenait  le  Suaire  en  dépôt  :  on  ne  prend  pas  en 
Hpôt  et  on  ne  promet  pas  de  restituer  un  objet  dont  on  est  soi- 
même  lejégiti  me  propriétaire  (1).  Et  toutes  les  sentences  obtenues 
devant  diverses  juridictions  contre  la  dame  deCharny,  ne  mettent- 
eHes  pas  en  aussi  resplendissante  lumière  le  droit  de  propriété  des 
chanoines?  Quand,  enfin,  Marguerite  restitua  par  provision  les 
autres  reliques,  que  fit-elle, "sinon  s'acquitter  d'une  dette  (2)  ?Tout 

>   U)  « Avons  rcceu  par  la   main  de  nos  amez  chappelains    ....  les 

*koies  qui  s'ensuivent ;  avons   prins  et   receuz  en  garde et  pro- 

B&ectoos de  les  restituer  et  bailler »  {Etude,  p.  xxj*ij). 

(a)  Le  P_S.  S.  n*a  pas  compris  le  sens  des  mots.,  «  faire  avoir  ausd.  vene- 
fibles  lectres  et  bulles  de  nostre  sainct  père  le  Pape  ...  et  le  consentement 
fc«.«mgr  Tevesque  de  Troyes  »  contenus  dans  le  document  U;  cela  ne 
*te&fâcpas  que  les  chanoines  désiraient  «'avère  nelle  mani  quelle  autorizza- 
^om  »  soi-disant  déjà  accordées  à  Marguerite  (p.  108),  mais  d'obtenir  eux- 
tttmes  la  permission  de  faire  une  cession  interdite  par  les  canons. 
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s'accorde  à  prouver  que  ces  joyaux,  le  Suaire  compris,  n'étaient 
pas  «  cosa  délia  sua  casa  *  (p.  108)  (i). 

Ce  zèle  pour  Phonneur  de  la  maison  de  Savoie  peut  paraître 
étrange.  Sans  avoir  à  s'en  rapporter  au  témoignage  d'autrui, 
comme  Pierre  d'Arcis,  le  R.  P.  peut  savoir  qu'il  y  a  eu  naguère 
un  roi  de  Sardaigne,  dirigé  par  un  ministre,  «  d'une  profondeur 
d'esprit  incroyable  »  et  d'une  non  moins  étonnante  absence  de 
scrupules.  Après  avoir  fomenté  des  troubles,  sans  prétexte  nrpro- 
vocation^  dans  l'Italie  centrale  et  dépossédé  ses  petits  princes,  il 
s'empara  du  royaume  de  Naples  et  finalement  des  Etats  de  l'Eglise 
et  de  Rome,  où  ses  généraux  entrèrent  de  force  par  la  «  porta  Pia.» 
Le  digne  religieux  n'ignore  pas  les  foudres  lancées  de  tout  temps 
par  l'Eglise  contre  ses  spoliateurs;  le  pape  actuel  a  soin  de  re- 
nouveler ses  protestations  contre  un  état  de  choses  qu'il  déclare 
aussi  contraire  aux  besoins  de  l'Eglise  qu'à  ses  droits  acquïs,  Avec 
quelle  complaisance,  cependant,  l'auteur  énumère  les  princes  et 
princesses  qui  ont  vénéré  le  Suaire  à  la  première  ostension  de 
1898  :  S.  A.  R.  le  duc  d'Aoste,  représentant  le  roi,  le  duc  des 
Abruzzes,  le  comte  de  Salemi,  le  duc  de  Gênes,  etc.,  etc.  La  messe 
fut  dite  par  le  chanoine  Lanza,  «  cappellano  maggiore  di  S.  M.  » 
(p.  i36-7).  Le  R.  P.  devait  être  en  bonne  place  pour  les  nombrer. 
Quand  on  fait  partie  des  «  grenadiers  »  du  pape,  on  doit  assimiler 
en  tout  sa  cause  à  celle  de  l'Eglise  et  ne  jamais  broncher  du  poste 
d'honneur  assigné  à  sa  «  compagnie.  »  Les  «  distinguo  »  ne  sont 
pas  ici  de  mise.  Mais  il  paraît  qu'en  Italie  une  «  mentalité  »  spé- 
ciale permet  de  singuliers  accommodements  ;  Yltalia  reale  ed  una 
est  dévenue  pour  certains  ecclésiastiques  chose  sacrée  (2). 

(1)  Une  autre  preuve  se  tire  de  ce  fait  que' les  offrandes  des  fidèles  étaient 
la  «  propriété  »  des  chanoines  quand  le  Suaire  était  à  Lirey  et  Margue- 
rite se  les  attribuait  durant  ses  pérégrinations.  Leur  procès  n'eut  pas  d'autre 
mobile. 

(2)  C'est  dans  VItalia  reale,  corriere  nationale  de  Turin,  qu'a  paru  un  des 
comptes  rendus  les  plus  vifs  en  faveur  de  La  S.  Sindone  . . .  difesà  (n*  du, 
19-20  novembre  190 1).  L'auteur  anonyme  (c'est  étrange  de  voir  combien 
redoutent  de  parler  des  reliques  «  con  visiera  alzata  »)  débute  solennellement  : 
«  Coloro  che  si  argomentano  di  impugnare  una  qualsiasi  verità  di  fatto  che 
già  dal  magistôro  infallibile  délia  Chiesa  abbia  avuto  riconoscimento  e 
approvazione.  »  J'augurais  depuis  longtemps  qu'un  jour  ou  l'autre  on  en 
viendrait  à  invoquer  lé  magistère,  infaillible  de  l'Eglise  dans  cette  question 
de  fait  historique.  11  va  sans  dire  qu'au  sentiment  du  journaliste,  le  P.  S.  S. 
m'a  réfuté  de  telle  façon  que  plus  jamais  personne  n'osera  reprendre  les 
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Pour  terminer  là  question  des  documents,' il  me  reste  à  montrer 
que  le  P.  S.  S.  a  forcé  le  sens  des  textes  en  considérant  comme 
favorables  à  l'authenticité  du  Suaire  tous  ceux  qui  sont  postérieurs 
au  xive  siècle.  La  manière  la  plus  impartiale  et  la  plus  frappante 
pour  faire  cette  démonstration  sera  de  réunir  chronologiquement 
les  termes  mêmes  dont  le  Suaire  est  qualifié  dans  les  documents  : 

1389.  Quidam  pannus  manufactus  et  in  figuram  vel  similitudiriem 
ac  commemorationem  sacri  Sudarii,  in  quo  pretiosissimum  corpus 
Domint  nostri  Jesu  Christi  salvatoris,  postejus  sanctissimam 
passionem  invotutum  fuerat,  artificialiter  depictus. 

1380.  Le  drap  qui  estoit  en  icelle  église  et  dont  les  dites  lectres 
font  mention. 

1389.  Quemdam  pannum  artificiose  depïctum...,  in  quo  subtili  modo 
depicta  erat  duplex  effigies  unius  hominis...,  falso  asserens  et 
confingens  iîlud  esse  proprium  Sudarium  quo  Salvator  noster 
Jésus  Çhristus  in  sepulcro  fuerat  involutus,  et  in  quo  effigies 
tota  ipsius  Salvatoris»cum  vulneribus  quae  pertulit  remanserat  sic 
impressa. 

1390.  Figura  seu  repraesentatio  praedicta  non  est  verum  Sudarium 
Domini  nostri  Jesu  Gkristi,  sed  quaedam  piclui*a  seu  tabula  facta 
in  figuram  seu  repraesentationem  Sudarii. 

traces  de  Calvin  ;  son  livre  répond  à  toutes  les  exigences  de  la  critique 
scientifique  moderne  (ceci  me  rappelle,  par  opposition,  que  l'archevêque  de 
Turin  me  reprochait  d'avoir  donné  dans  les  intempérances  de  la  critique 
moderne1).  En  réponse  à  cette  phrase  calomnieuse  :  «Un  ecclesiastico  francese, 
non  tanto  sollecito  délia  gloria  di  Dio,  quanto  di  accrescere  fama  al  suo 
nome  presso  i  sedicenti  filosofi  e  scienziati  del  secolo  »,  je  me  bornerai  à 
rappeler  à  son  auteur  deux  textes  de  la  Sainte  Ecritures  a  Nolite  judicare 
[les  intentions]  ut  non  judicemini  »  (Matth.,  vu,  i);  «  Temerarius  in  verbo 
suo  odibilis  erit  »  [Eccli.  ix,  25).  Il  n'est  pas  moins  faux  que  j'aie  porté  la 
question  du  Suaire  dans  les  journaux  avant  d'écrire  mon  premier  opuscule  ; 
j'ai  laissé  ce  procédé  aux  partisans  de  l'authenticité.  —•  En  môme  temps 
paraissait  dans  La  Vérité  du  28  oct.  1901  un  autre  compte  rendu.  L'article 
(toujours  d'un  anonyme  !)  est  triomphant  :  on  démolit  par  demandes  et  par 
réponses  mes  arguments  et  môme  «  les  fameuses  pièces  —  connues  d'ail- 
leurs depuis  trois  cents  ans  »  (!)  Citons  deux  ou  trois  phrases,  ^jui  feront 
apprécier  le  reste  :  «  ...  On- a  vu  que  le  Suaire  était  à  Constantinople  au  com- 
mencement du  xiii*  siècle  :  il  n'a  donc  pu  ôtre  peint  au  xiv*  »  ;  «  Henri  de 
Poitiers...  n'a  laissé  aucun  écrit  concernant  ce  qui  s'était  passé  de  son  temps 
dans  l'église  de  Lirey  9  (sait-on  s'il  n'y  en  avait  point  en  i38g  ?)  ;  «  argumen- 
tation serrée  et  démonstrative  avec  documents  à  l'appui  »  .(lesquels  antérieurs 
au  xvr*  siècle  ?)  La  conejusion,  comme  s'exprime  la  Semaine  religieuse  de 
Paris  (art.  cité),  c'est  que  mes  déductions  sont  «  victorieusement  réfutées 
ligne  par  ligne.  »  Arrivé  à  ce  point  de  ma  réplique,  le  lecteur  sera  sans 
doute  convaincu  que  les  morts  ressuscitent  encore. 
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I39°-  Quamdam  figuram  sivereprasentationem  Sudarii  JDomini  nos- 
tri  Jesu  Christi. 
1418.  Ung  drap,  ou  quel  est  la  figure  ou  représentation  du  Suaire 

Nostre  Seigneur  Jesucrist.  • 
1443.  Reliques  et  sainct  Suaire....  exprimées  et  déclarées  (dans  la 

lettre  précédente). 
1443.  Reliques  et  joyaulx...  le  sainct  Suaire. 
1447.  Du  sainct  Souaire. 

1449.  Quoddam  linteum,  in  quo  egregie  miro  artificio  depicta  fuerat 
.  forma  corporis  Domini  nostri  Jesu  Christi,  cum  omnibus  linea- 
mentis  singulorum  membrorum,  tamquam  ex  recentibus  vulneri- 
bus  et  stigmatibus  Christi  pedes  et  manus  et  latus  videbantur  ru- 
bore  sanguinolento  intincti. 
1449.  Le  sainct  Suaire  de  Nostre  Seigneur  Jhesucrist. 
1457.  Sancti  Sudarii. 

1457.  Sanctum  Sudarium  seu  sanctuarium. 
1458/9.  Le  sainct  Suaire  de  Nostreseigneur  Jhesucrist. 
1464.  Quoddam   sacratisstmum   Sudarium,   effigiem    Salvatoris    et 

Redemptoris  nostri  Jesu  Christi  repraeséntans. 
1464.  Du  Sainct  Souaire. 
1472/82.  Le  précieux  et  saint  Suaire  de  Nostre  Seigneur  Jhesu  Crîst 

ouj-eprésentacion  d'icellui  (1). 
1473.  Quoddam  jocale  pretiosissimum,  vocatum  sanctissimum  Suda- 
rium nostri  Salvatoris  et  Redemptoris  Jesu  Christi. 
1473.  De  Sudario  in  quo  Christi  corpus  fuit  circumvolutum,  cum 
.    fuit  e  cruce  depositum,  quod  est  apud  duces  Sabaudise. 
i5oa.  Je  conserve  des  doutes  sur  l'authenticité  du  document  signalé 
dans  mon  Etude  crit.  (p.  4$)  et  publié  à  nouveau  par  le  P.  S.  S. 
(doc.  B). 

Deux  remarques  suffiront  pour  mettre  en  évidence  la  force  pro- 
bante de  cette  série  de  textes  :  i°  Pour  arriver-à  ses  fins,  le  P.  S.  S. 
a  été  obligé  de  supprimer  les  documents  de  141 8  et  1449^1,  sans 
alléguer  de  motifs  contre  leur  authenticité  (j'ai  parlé  plus  haut  de 
leur  véracité)  ;  20  il  considère  comme  favorables  à  sa  thèse  les 
expressions  «  Sanctum  Sudarium,  Sainct  Suaire  »  :  tbute  relique 
est  sainte  de  sa  nature,  sans  être  toujours  originale  ;  les  véroni- 
ques de  nos  églises  sont  toutes  des  «  sainte  Face  ». 

Le  P.  S.  S.  croit  pouvoir  établir  que  le  Suaire  de  Turin  est  le 
linceul  acheté  par  Joseph  d'Arimathie  et  qui  servit  à  transporter 
le  corps  du  Sauveur  du  pied  de  la  croix  à  la  pierre  dite  de  l'onc- 
tion (p.  u3-5).  Il  estime,  à  rencontre  du  sentiment  commun  des 

(1)  Ce  document,  encore  inédit,  est  une  supplique  des  chanoines  de  Lirey 
au  roi  Louis  XI  (voir  ma  lettré  à  la  Vérité  franc,  et  au  Courrier  des  Alpes, 
citée  plus  haut). 
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Pères  (au  dire  de  Suarez),  que  Jésus  mourut  sur  la  croix  les  reins 
entourés  d'un  «  perizôma  ».  Comme  ce  linge  figure,  pour  ceux 
qui  ont  des  yeux  de  lynx,  sur  le  Suaire  (i),  il  s'ensuit  que  l'image 
se  manifesta  avant  le  lavement  du  corps,  qui  nécessita  son  enlève- 
ment et  n'eut  pas  lieu  au  pied  de  la  croix  (2).  L'impression  pu  le 
portrait  négatif  se  serait  produit  dans  le  court  espace —  3o  pas,. 
40  au  plus  —  qui  séparait  la  croix  du  sépulcre.  L'auteur,  ne  se 
croyant  pas  autorisé  à  recourir  au  miracle  dans  une  question  his- 
torique (p.  11 5),  suppose  que  le  corps  saignant  aura  laissé  une 
empreinte  sur  tous  les  points  où  il  a  été  en  contact  avec  le  lin 
(p.  122).  Il  y  aurait  bien  des  impossibilités  à  faire  valoir  contre 
cette  explication  ;  je  me  borne  à  demander  comment  un  ancien 
professeur  de  sciences  physiques  a  pu  croire  à  la  possibilité  d'un 
pareil  phénomène  :  autre  chose  est  une  empreinte  quelconque, 
autre  chose  un  portrait,  même  négatif.  Il  n'avait  qu'à  tenter  l'ex- 
périence sur  un  sujet  bénévole.  Elle  a  été  faite  par  un  médecin 
italien,  le  docteur  P.  Cavigua.  Le  P.  S.  S.  peut  en  voir  les  résul- 
tats dans  le  journal  Présente  e  Avvenire  (Roma,  Ie  an.,  p.  \3g)  : 
c'est  pitoyable.  Et  voilà  comment  on  croit  avoir  démontré  l'au- 
thenticité, la  divinité  du  Suaire  de  Turin  !  L'argument  de  la  fin 
est  digne  de  tous  ceux  qui  précédent.  La  conservation  de  la  relique 
à  travers  les  siècles  paraît  à  notre  argumentateur  plus  extraordi- 
naire :  il  doute  qu'on  puisse  l'expliquer  naturellement  (p.  122)  (3). 

(i)  Mgr  Colomiatti  avait  déclaré  qu'il  n'y  était  pas  (p.  3i). 

(2)  L'auteur  témoigne  d'une  grande  confiance  dans  les  Révélations  de  sainte 
Brigitte,  approuvées  par  l'Eglise  (pp.  u8,  121).  Je  m'étonne  que  ni  lui  ni 
ses  prédécesseurs  de  notre  ternes  n'aient  songé  à  faire  valoir  ce  qui  concerne 
le  Suaire  dans  les  Méditations  d'Anne-Catherine  Emmerich  sur  la  douloureuse 
Passion  de  AT.-S.  Jésus-Christ  (traduction  de  l'abbé  de  Cazalès,  Paris,  1880, 
p.  3i5-6).  Si  toutefois  on  y  a  songé,  son  récit,  fort  circonstancié,  aura  eu  le 
tonde  ne  pas  cadrer  avec  la  forme  du  Suaire  de  Turin.  Elle  a  «  vu  l'original, 
on  peu  endommagé  et  déchiré  en  quelques  endroits,  honoré  en  Asie  chez 
les  chrétiens  non  catholiques  »  ;  elle  avait  «  oublié  le  nom  de  la  ville,  qui  est 
située  dans  un  pays  voisin  de  la  patrie  des  trois  Rois.  »  Elle  a  «  vu  aussi, 
dans  ces  visions,  des  choses  concernant  Turin  »,  qui  n'était  donc  en  possession 
que  d'une  des  empreintes  ou  répétitions  dont  eUe  a  parlé  plus  haut.  On 
répondra  sans  doute  que  ces  révélations  n'ont  pas  reçu  l'approbation  de 
l'Eglise;  soit,  mais  si  elles  étaient  favorables  aux  prétentions  de  Turin  ? 

(3)  Comme  tout  doit  être  extraordinaire  dans  cette  conservation,  on  n'est 
môme  pas  d'accord  sur  les  dimensions  du  Suaire:  en  1868  on  lui  trouva 
4-10  sur  i"4o;  en  i8g8,  4"  36  sur  i»io. 
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J'ai  dit  que  le  Christ  du  Suaire  n'avait  ni  le  galbe  du  premier  siè- 
cle, ni  le  type  oriental.  En  cela  je  me  serais, trompé,  au  sens  du 
P.  S.  S.,  puisqu'il  est  identique  à  l'image  envoyée  par  N.-S.  au 
roi  d]Ede$se  Abgar  Oukâma  et  conservée  à  Gênes.  Le  comte  Riant 
avait  chargé  un  peintre  de  lui  en  faire  une  reproduction  iet  en 
donna  une  copie  au  R.  P.  Or  cette  copie  a  été  rebelle  aux  photo- 
graphes ;  donc  le  Suaire  de  Turin  n'est  pas  une  peinture  (p.  145). 
Risum  teneatis.*.  Si  le  P.  S.  S.  veut  s'édifier  sur  le  degré  de 
créance  que  mérite  l'image  d'Edesse,  il  trouvera  tous  les  docu- 
ments sur  la  question,  au  norftbre  de  1 10,  dans  le  livre  (que  je  lui 
ai  reproché  de  ne  pas  connaître)  de  M.  Ernst  :von  Dobschûtz, 
Chrislusbilder  (pp.  102-96,  i58*-^49*,  2g**-i56**),    ^ 

Le  R.  P.  décline  ma  proposition  de  soumettre  un  coin  du 
Suaire  à  une  analyse  chimique,  qui  permettrait  peut-être  d'appré- 
cier s'il  y  a  des  traces  de  sang  ou  de  peinture  :  ce  serait  à  la  fois 
inconvenant  et  inutile  :  inconvenant,  la  conviction  des  évoques' 
et  des  fidèles  étant  bien  arrêtée  sur  sa  qualité  d'original  ;  inutile, 
car  le  sang  ancien  ne  donnerait  pas  de  résultat  (p.  147).  Soit  pour 
cette  dernière  raison,  mais  l'application  d'un  réactif  nous  édifie- 
rait dans  un  sens  ou  dans  l'autre  sur  la  question  du  peintre. 

Et  la  question  photographique,  me  dira-t-on  ?  N'ayant  aucune 
compétence  personnelle  en  cette  matière,  et  en  présence  des  expli- 
cations discordantes  —  celle  de  M.  A.  Lotlx  n'est  pas  celle  du 
P.  S.  S.,  et  celle  du  R.  P.  ne  sera  pas  celle  de  M.  Vignon,  —  je 
me  borne  à  répéter  que  j'adhérerai  à  la  solution  qui  obtiendra 
l'assentiment  de  l'Académie  des  sciences  de  Paris,  —  puis-je  espé- 
rer que  mes  adversaires  feront  la  même  promesse  ?  —  mais  avec 
la  conviction  inébranlable  qu'on  n'arrivera  pas  à  contredire  les 
documents  des  xiv°  et  xv*  siècles. 

Au  demeurant,  le  R.  P.  Sanna  Solaro  doit  être  un  brave 
homme,  dont  le  ton  est  modéré  et  bienveillant,  comme  il  sied  à 
un  vieillard  :  0  Permetta,  ill.mo  signor  Canonico,  che  le  esprimi- 
amo  qui  per  la  seconda  volta  la  nostra  ammirazione  pel  vasto 
corredo  di  conoscênze  di  cui  Ella  ha  arricchita  la  sua  mente,  per 
cui  la  teniamo  per  uno  degli  uomini  piû  eruditi  délia  Francia  », 
dit-il  à  la  p.  109,  sauf  à  me  faire  remarquer  que  la  critique,  dont 
j'ai  dû  faire  preuve  dans  mes  autres  ouvrages,  est  totalement 
absente  de  ceux  sur  le  Suaire.  Convaincu  d'avoir  renversé  de  fond 
en  comble  mon  échafaudage  de  preuves,  il  ne  termine  pas  son 
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œuvre  sans  éprouver  un  sentiment  de  satisfaction;  il  .espère  que 
le  Ciel  le  bénira  et  qu'il  sera  du  moins  récompensé  de  ses  bonnes 
intentions.  Que  cette  douce  perspective  adoucisse  l'amertume  que 
lui  causera  la  nullité  scientifique,  maintenant  étalée  au  grand  jour, 
de  sa  prétendue  réfutation.  Je  me  plais  à  regretter  qu'il  ait  aban- 
donné sur  le  tard  les  travaux  de  physique  qui  ont  occupé  une 
partie  de  son  existence  et  fait  sans  doute  son  bonheur.  Il  n'était 
pas  a  né  »  pour  la  critique  historique. 

Pour  conclure,  à  l'effet  de  défendre  efficacement  l'authenticité 
du  Suaire  de  Turin,  le  R.  P.  Sanna.  Solaro  avait  à  prouver  : 
i°  qu'il  se  rattache  au  Calvaire  par  une  série  de  documents,  le  vi- 
sant spécialement  et  non  les  autres  linges  analogues  :  on  n'a 
découvert  aucun  document  de  ce  genre  et  on  a  cherché  à  tirer 
parti  des  chroniques  à  l'aide  de  pures  conjectures,  transformées  au 
cours  de  la  démonstration  en  certitudes;  2°  que  le  mémoire  de 
Pierre  d'Arcis  et  les  bulles  de  Clément  VII  sont  faux  ou  erronés: 
on  s'est  borné  à  déprécier  sans  raison  leur  valeur  morale  et  l'au- 
torité de  leur  témoignage,  et  à  faire  valoir  contre  eux  des  subti- 
lités indignes  de  la  science  de  l'histoire.  J'ai  donc  .le  droit  de 
coucher  en  paix  sur  le  champ  de  bataille,  avec  la  confiance  que 
le  monde  savant  me  maintiendra  son  adhésion. 

Ulysse    Chevalier. 


Romans,  3o  décembre  ïgoi. 
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ÉGLISES  ROMANES  DU  VIVARAIS 


ÉGLISE  DE  SAINT-ANDÉOL 


En  abordant  l'étude  de  l'église  de  Saint-Andéoi,  nous  devons 
rappeler  que  c'est  à  partir  de  l'existence  de  ce  monument,  ou  plutôt 
à  partir  du  jour  où  le  corps  de  saint  Andéoi  y  fut  transporté  (en  858), 
que  la  bourgade  eut  son  nom  fixé  et  prit  un  développement  consi- 
dérable. Jusqu'à  ce  moment,  dans  tous  les  documents  on  voit  se  per- 
pétuer concurremment  deux  noms,  le  premier  l'antique  dénomination 
Bergoiata  et  ses  variantes  (1),  et  un  autre  dont  l'origine  est  aussi 

(>)  Voir  Rouchier,  Hist.  relig.%  civ.  et  polit,  du  Vivarais;  Mirabel,  Vie  de  saint 
Andiol;\es  Bollandistes,  i"rmai.  Nous  déclarons  admettre  le  fond  de  la  légende  du 
S.  Martyr,  y  compris  l'intervention  de  Septime-Sévère,  sans  toutefois  garantir  tous 
les  détails  de  l'entrevue  et  de  la  discussion.  Les  objections  qui  tendent  à  soutenir 
9UC  les  Actes  ont  été  rédigés  tardivement,  même  au  XII-  siècle,  n'affaiblissent  en 
nen  notre  conviction  sur  la  substance  du  récit,  et  en  particulier  sur  la  réalité  de  la 
présence  de  l'Empereur.  Les  martyrologes  de  Bède,  puis  d'Usuard,  d'Adon,  la 
chronique  de  ce  dernier,  la  relation  d'Aimon  (d'après  Usuard  et  Odilard),  etc.,  tous 
documents  écrits  ou  inspirés  par  lés  auteurs  du  IX"  siècle,  témoins  oculaires  des 
fetes  de  l'invention  du  corps  de  saint  Andéoi  en  858,  font  laconiquement  mais  avec 
affectation,  mention  de  celte  présence.  11  nous  semble  donc  qu'on  doit  considérer 
comme  définitives  les  solutions  données  sur  les  /le/es  par  MM.  Rouchier  et  Mirabel, . 
^t  da.ns  le  corps  de  leurs  ouvrages  que  dans  leurs  notes  et  éclaircissements.  Au 
reste,  quanta  la  présence  de  l'Empereur,  elle  a  été  admise  par  les  auteurs  ultérieurs 
*»  plus  rigoureux.  Selon  nous,  l'Ecole  Revient  sévère  à  l'excès,  lorsqu'elle  n'établit 
P*s  assez  de  discernement  entre  les  rédactions  relativement  récentes  des  Actes  et  les 
rccits  primitifs  dont  011  peut  retrouver  le  plan  à  travers  les  superfétations  apocry- 
phes (voir  notre  dissertation  sur  la  Topographie  des  Eglises  de  Saint-Andéol).  et 
9°  «lie  rejette  absolument  ceux-ci  à  cause  de  celles-là. 
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obscure  que  la  forme  en  est  bizarre  Gentibus  (i).  Quoiqu'il  en  soit 
de  ces  détails,  on  constate  dans  l'histoire  de  la  contrée  que,  depuis 
l'an  858,  Bergoiata-le-Haut,  sur  la  rive  tricastine,  élevé  cependant  au 
rang  de  viguerie,  perd  peu  à  peu  comme  agglomération  ;  que  la 
lisière  fluviale  de  son  territoire  se  rattache  à  Bergoiata-le-Bas  (rive 
vivaraise),  et  que  le  nom  de  Bergoiata  lui-même  s'efface  devant 
celui  de  Bourg-de-Saint-Andéol,  qui  devient  définitif  et  atteste  au- 
jourd'hui, après  plus  de  mille  ans,  la  prise  de  possession  du  pays 
par  le  missionnaire  asiatique  martyr,  dont  l'influence  bienfaisante 
ne  cesse  pas. 

Nous  sommes  étonné  que  l'on  n'ait  pas  entrepris  avant  nous 
l'étude  que  nous  voulons  faire  de  l'église  de  Saint-Andéol  ;  ce  monu- 
ment, dont  la  vue  est  si  belle,  si  attrayante,  est  des  plus  intéressants, 
qu'on  l'envisage  historiquement  ou  au  point  de  vue  architectonique. 
C'est  ce  dernier  aspect  qui  a  le  plus  tenté  nos  devanciers.  Les  maî- 
tres en  architecture  en  ont  fréquemment  dessiné  les  coupes  diverses 
et  les  précieux  détails,  et  les  travaux  des  Questel,  des  Mauguin,  des 
Révoil  ont  figuré  avec  éclat  dans  nos  expositions  publiques  (2). 
■  Vers  1850,  les  habitants  de  la  ville  du  Bourg-St-Andéol  commen- 
cèrent à  être  inquiets  sur  la  solidité  de  leur  église  paroissiale.  La 
municipalité  attentive  fit  préparer  un  devis  de  restauration.  Monsieur 
le  curé  Marquet,  homme  d'initiative,  comprit  qu'il  fallait  faire  con- 
naître le  monument  pour  y  intéresser  la  population  et  l'administration 

(1)  Nous  croyons  simplement  que  ce  dernier  vocable  est  le  sobriquet  qui  resta  à 
Bergoiata-le-Bas^  après  le  mot  final  par  lequel  Seplime-Sévère,  cherchant  à  effacer 
l'impression  produite  par  sa  cruauté,  voulut  égayer  les  spectateurs  du  supplice  du 
Saint,  en  plaisantant  sur  les  paroles  qui  avaient  affirmé  son  apostolat  aux  nations 
(«  Gentibus  prœdicare  vent.  »  —  a  Vade  nunc  et  prœdica  Gentibus  »,  tel  fut  le  jeu 
de  mots).  Mais  le  sobriquet  ne  fit  jamais  disparaître  le  vieil  et  véritable  nom 
Bergoiata.  Il  faut  se  reporter  au  temps  où  la  scène  se  passe.  La  rive  gauche 
(Bergoiata-le-Haut),  tricastine  est  tout  à  fait  romaine.  L'Helvie  au  contraire  (Ber- 
goiata-le-Bas), demeurée  plus  celtique,  pouvait  être  considérée  comme  un  peu  bar- 
bare, gentesy  gentibus.  Ce  contraste  se  perpétua  lorsque  la  rive  helvienne,  déposi- 
taire du  corps  saint,  se  christianisa,  en  ce  sens  qu'elle  conserva  une  rudesse  que 
n'avait  pas  la  population  des  Tricastins,  imprégnée  du  paganisme  romain  officiel. 
Celle-ci,  jouissant  d'une  vie  riche  et  facile,  affecta  pour  sa  voisine  une  sorte  de 
dédain  qui  n'a  jamais  totalement  cesse.  C'est  l'antagonisme  des  habitants  des 
plaines  et  de  ceux  des  montagnes.  Aujourd'hui  encore,  entre  ces  deux  rives,  on 
constate  une  différence  dans  les  mœurs,  dans  les  idiomes,  dans  les  appréciations 
des  choses  ordinaires  de  la  vie.  Il  y  a  plus  d'âpreté  en  Vivarais  :  une  certaine  mol- 
lesse domine  en  Dauphiné. 

(2)  Voir  les  cartons  au  ministère  des  Beaux-Arts. 
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supérieure.  Il  composa  une  Notice  qui,  malgré  des  digressions,  con- 
serve une  véritable  valeur.  On  y  trouve,  pour  la  première  fois,un 
résumé  assez  fidèle  des  renseignements  puisés  dans  les  archives  de 
la  ville  et  dans  les  autres  documents  authentiques  de  la  contrée. 
MM.  Rouchier  et  Mirabel  ont  généralement  confirmé  les  résultats 
de  ces  recherches,  en  les  développant  (i).  Ces  diverses  notes  appe- 
laient une  étude  plus  étendue.  L'heure  est  venue  de  soumettre  ce 
monument  au  crible  de  la  science  archéologique,  actuellement  si 
rigoureuse  et  si  exigeante,  et  Ton  ne  pouvait  en  même  temps  écarter 
de  cet  examen  technique  la  grosse  question  des  architectes  du  nord 
et  de  ceux  du  midi,  des  deux  écoles  caroliennes  :  rhénane  et  pro- 
vençale. Tel  est  le  complément  que  nous  apportons  aux  travaux 
antérieurs. 

Nous  traiterons  :  i°  de  la  date  de  cette  église;  20  de  sa  descrip- 
tion ;  30  de  son  intérêt  archéologique. 

I.  —   DATE    DU   MONUMENT. 

Cette  première  question  est  d'une  très  grande  importance.  Nous 
sommes,  en  effet,  en  présence  de  maîtres  illustres  qui  admettent 
difficilement  la  conservation  jusqu'à  nos  jours  des  églises  antérieures 
au  Xe  siècle,  et  qui  reportent  au  XIe  la  construction  de  leurs  voûtes 
en  pierre. 

L'unanimité  de  la  tradition,  des  manuscrits,  des  imprimés,  des 
descriptions,  établit  que  cette  église  de  St-Andéol  fut  bâtie  par 
levêque  de  Viviers  Bernoin,  siégeant  de  85  1  à  873.  Elle  paraît  avoir 
été  achevée  en  858,  l'année  où  cet  évêque  découvrit  le  tombeau  et  le 
corps  du  Saint,  qu'il  y  fit  sur-le-champ  transporter,  d'où  elle  prit  son 
vocable.  On  tient  donc  ici  un  échantillon  d'église  romane  qui  répond 
au  postulatum  des  archéologues.  Passons  aux  preuves. 

Et  d'abord,  la  question  de  l'âge  de  cette  église  se  trouve  liée  et 
comme  confondue  avec  celle  de  sa  première  dénomination.  Cette 
église  a  été  primitivement  dédiée  à  S.  Etienne,  ou  simultanément  à 
S.  Etienne  et  à  S.  Jean,  soit  qu'elle  ait  été  la  première  érigée  à 
Bergoiata  en  l'honneur  de  ces  Saints  par  Bernoin,  soit  qu'elle  ait 
remplacé  une  chapelle  antérieure  ayant  déjà  ces  titulaires  dont  on 

(0  L'ouvrage  de  M.  Mirabel  (Vie  de  S.  Andéol),  venu  plusieurs  années  après 
celui  de  M.  Rouchier,  fournit  sur  cette  église  des  détails  plus  nombreux,  d'autant 
que  le  volume  unique  de  M.  Rouchier  s'arrête  en  l'an  1000. 
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voit  les  rapports  d'ordination  (S.  Etienne,  diacre)  et  de  filiation 
évangélique(S.  Jean,  révangéliste)  avec  le  sous-diacre  de  Smyrne.  ' 

i°  Ce  fait  est  attesté  dans  un  document  publié  par  M.  Rouchier  (i,\ 
sous  le  titre  d'Actes  de  l'invention  du  corps  de  S.  Andèol,  et  qui  est 
le  préambule  du  livre  des  miracles  du  Saint,  livre  aujourd'hui  perdu. 
On  verra  dans  l'ouvrage  de  M.  Mirabel  quel  prix  il  faut  attacher  à  ce 
document;  il  fournit  la  date  et  la  destination  première  de  notre 
église  (2)  :  «  Inventum  sanctum  corpus  elevaverunt  de  sepulcro, 
fientes  prae  gaudio  atque  in  Domino  gaudentes,  pariterque  gratias 
agentes  benedicebant  Dominum,  consilioque  arrepto,  ut  sancti  mar- 
tyris  corpus  in  Ecclesiam  sancti  Stephani  ac  sancti  Joannis  potissi- 
mum  in  sublime  erectatn,  Rhodani  super  ripam  ad  locum  qui  dicetur 
Gentibus,  mirifice  constructam  nobilissimam  domum,  ipsum  sanctum 
collocare  deberent,  quod  itaet  fecerunt,  ubietiam  ex  omnibus  mundi 
partibus  populus  înnumerus  adveniens,  a  quoeumque  labore  fuerunt 
fessi,  curantur.  » 

Ainsi,  «  le  saint  corps  une  fois  trouvé  et  élevé  du  sépulcre  avec  des 
larmes  de  joie,  des  actions  de  grâces  et  des  bénédictions  au  Sei- 
gneur, il  fut  arrêté  qu'on  le  placerait  dans  l'église  de  St-Etienne  et 
de  St-Jean,  église  qui  se  dressait  au  point  culminant  du  pays  de 
Gentibus,  dominant  cette  rive  du  Rhône  et  offrant  dans  sa  merveil- 
leuse construction  les  caractères  d'un  édifice  de  la  plus  imposante 
noblesse.  Ce  qui  fut  immédiatement  exécuté.  Et  désormais  c'est  là 
que,  de  tous  les  points  du  monde,  les  populations  innombrables 
accourent  et  reçoivent  le  soulagement  des  maux  qui  les  affligent, 
quels  qu'ils  soient...  » 

Ce  texte  a  été  édité  d'après  un  très  ancien  manuscrit  de  l'église  de 
Viviers.  Il  est  facile,  en  effet,  d'y  reconnaître  la  main  d'un  écrivain 
vivant  du  temps  où  Bergoiata-le-Bas  s'appelait  encore  Gentibus, 
témoin  des  grands  pèlerinages  et  des  nombreux  miracles  qui  les 
attiraient  au  tombeau  du  Saint,  et  peu  éloigné,  sinon  contemporain, 
de  l'époque  où  l'édifice  resplendissait  de  sa  première  beauté.  La 
description  qu'il  en  fait  en  multipliant  les  épithètes  est  enthousiaste 
et  elle  est  encore  aujourd'hui  applicable  en  tous  ses  termes. 

20  Ce  qui    achève  de  donner  une  valeur  très  authentique  à  cette 

(1)  Hisl.   du    Vivarais,  p.  604. 

(a)  Vie  de  S.  Andéol,  p.  127  et  suiv.  Notes  p.  267.  —  Nous  avons  en  notre  pos- 
session le  seul  exemplaire  connu,  imprimé  en  1625,  à  la  suite  de  la  Vie  et  passion  et 
ancien  office  de  S.  Andjol. 
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pièce,  c'est  qu'on  retrouve  la  substance  de  son  contenu,  notamment 
la  mention  du  nom  primitif  de  l'église  St-Etienne,  en  d'autres 
documents  d'une  date  antérieure  à  celle  de  l'imprimé  1625.  Ainsi 
dans  le  bail  de  la  construction  de  la  chapelle  du  Pilon,  conclu  par  les 
consuls  de  la  ville,  en  1619,  on  lit  que:  «  En  l'an  huit  cens  cinquante 
huict  du  règne  de  Charles,  roy  de  Bourgogne  et  de  la  province  de 
France,  et  du  temps  de  Bernoin  évoque  de  Viviers,  fust  trouvé  le 
corps  dudit  sainct  Andéol,  par  révélation  dudit  sainct  Polycarpe,  etc.. 
Ledit  corps  fust  trouvé  dans  l'église  St-Sauveur  (1),  en  ladite  pré- 
sente ville  et  dans  la  crote  d'icelle,  et  ledit  evesque  le  remist  dans 
X église  St-Etienne,  à  présent  appelle  St- Andéol  de  la  présente  ville, 

où  il  s'est  fait,  depuis,  plusieurs  grands  miracles » 

30  Les  diverses  relations  de  la  Vie  et  Passion  du  Saint,  imprimées 
à  l'usage  des  populations,  avec  autorisation  des  Ordinaires,  soit  à 
Orange,  soit  au  Bourg,  etc.,  reproduisent  toutes  ce  détail  de  la 
dénomination  primitive  de  l'église.  —  Mais  il  ne  faudrait  pas  trou- 
ver la  confirmation  de  ce  fait  dans  le  passage  de  la  charta  Vêtus 
de  Viviers  (Rouchier,  p.  598)  :  «  Item  praepositus  sancti  Andeoli 
ecclesiam  Sancti  Stephani.  »  —  Car  ici,  «  Sancti  Andeoli  »  c'est 
l'église  de  St- Andéol,  second  vocable  définitif,  et  «  ecclesiam  Sancti 
Stephani  »  c'est  St-Etienne-de-Dions  dans  la  banlieue  du  Sud.  On 
voit,  en  effet,  figurer  en  cette  énumération  diverses  localités  subur- 
baines :  St-Julien,  Pinet,  Val-du-Liby,  etc.. 

En  conséquence  de  ces  indications  provenant  de  diverses  contrées 
et  fournies  par  les  autorités  de  divers  diocèses  où  le  souvenir  et  le 
culte  du  Saint  s'étaient  perpétués  florissants,  nous  devons  admettre 
que  saint  Etienne  et  saint  Jean  furent  les  premiers  patrons  de  notre 
église.  Au  reste  on  ne  voit  pas  quel  intérêt  on  aurait  eu  à  lancer 
cette  assertion,  puisque  la  première  destination  fut  aussitôt  aban- 
donnée que  projetée. 

Par  contre,  examinons  à  quelle  époque  les  documents  rapportent 
l'imposition  du  nom  de  Saint-Andéol  à  l'église  et  à  la  ville  elle- 
même.  Nous  compléterons  ainsi  la  série  des  preuves  de  la  date  858 
pour  l'âge  du  monument. 
4°  Dès  877,  c'est-à-dire  cinq  ans  après  la  mort  de  Bernoin  et  dix- 
Ci)  11  y  a  confusion  de  noms:  c'est  de  l'église  et  de  la  crypte  de  St-Polycarpe 
qu'il  s'agit  ici.  L'église  et  la  crypte  de  St-Sauveur  avaient  été  le  temple  de  Mars  et 
la  prison  où  le  Saint  fut  enfermé  dans  la  nuit  qui  précéda  le  i'r  mai  208,  jour  de 
sa  mort. 
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neuf  ans  après  l'invention  et  la  translation  du  corps  saint  dans 
l'église  neuve,  le  diplôme  de  Charles  le  Chauve  en  faveur  de  l'église 
de  Viviers  porte,  entre  autres  concessions,  celle  de  «  insulam  etiam 
Argentariam  juxta  Sanctum  Andeolum  »,  l'île  de  l'Argentière  près 
Saint-Andéol.  Jusqu'alors  on  disait  «  in  Tricastinensi  insula  quae 
vocatur  Argentaria,  quae  est  ad  Bergoiatam  superiorem  ».  Et  encore 
«  in  Bergoiata  in  Comitatu  Vivariense  »  {Charta  Vêtus,  Rouchier. 
p.  593  et  596).  C'était  Bergoiata  sur  les  deux  rives.  On  voit  le  chan- 
gement qui  s'est  tout  à  coup  opéré  dans  le  nom  de  la  bourgade. 

50  Les  légendes  du  Saint  les  plus  anciennes  insérées  dans  les 
bréviaires,  particulièrement  dans  le  Viennois  (5  mai),  sont  très  for- 
melles sur  l'existence  et  sur  le  nouveau  vocable  de  cette  église  : 
«  Beati  martyris....  corpus  annis  ferme  sexcentis  et  quinquaginta 
delituit,  donec,  ipso  révélante,  sub  Carolo  Calvo,  Francorum  rege,  et 
Bernuino,  Vivariensi  episcopo,  inventum,  Burgi  in  ecclesiâ  ejus  no- 
mine  celebri,  solemni  pompa,  summâque  populorum  laetitiâ  collo- 
catum  est.  »  Admirable  résumé  historique,  où  l'on  trouve  la  chrono- 
logie exacte  :  six  cent  cinquante  de  sépulture  cachée  jointe  à  deux 
cent  huit  font  bien  les  huit  cent  cinquante-huit  années  qui  nous 
reportent  en  plein  règne  de  Charles  le  Chauve,  eu  plein  épiscopat 
de  Bernoin  ;  et  les  mots  :  «  Burgi  in  ecclesiâ,  ejus  nomine  celebri, 
collocatum  »  attestent  la  translation  dans  l'église  de  Bergoiata,  qui 
existait  et  qui  devint  célèbre  par  le  nom  même  du  martyr,  dès  lors 
titulaire  définitif. 

6°  Lorsque,  dans  la  suite  prolongée  des  siècles,  en  1768,  les  ma- 
gistrats de  la  ville  voulurent  adresser  au  roi  Louis  XV  un  mémoire 
sur  le  service  religieux  de  l'église  Saint-Andéol,  ils  n'eurent  garde 
d'oublier  de  faire  valoir  son  antiquité  :  «  La  ville  du  Bourg-Saint- 
Andéol  est  une  des  plus  considérables  du  diocèse  de  Viviers.  La 
principale  église,  sous  le  vocable  de  saint  Andéol,  est  un  monument 
célèbre  de  la  piété  des  prédécesseurs  de  Sa  Majesté,  qui  la  firent  cons- 
truire dans  le  IXe  siècle  avec  une  magnificence  digne  de  leur  zèle  et 
de  leur  piété.  » 

Cette  pièce  est  aux  archives,  avec  une  copie  très  ancienne  du  di- 
plôme de  Charles  le  Chauve  de  877  dont  nous  avons  parlé  et  auquel 
elle  fait  manifestement  allusion. 

70  Cette  série  de  témoignages  en  faveur  de  l'existence  du  monu- 
ment au  IXe  siècle  se  retrouve  dans  les  pièces  écrites  des  XIe  et  XII* 
siècles  relatives  au  culte  du  Saint.  Nous  rappellerons  d'abord  les 
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termes  de  l'inventaire  que  l'évêque  Léger  (Leodegarius)  dressa,  vers 
la  fin  du  XIe  siècle,  des  reliques  trouvées  au  moment  où  il  entreprit 
la  réparation  de  certains  murs  qui  menaçaient  ruine,  reliques  qui 
avaient  été  rassemblées,  en  cette  église,  de  diverses  contrées  succes- 
sivement par  les  prédécesseurs  du  grand  prélat  :  «  Venerabilis  me- 
moriae  Leodegarius ,  hujus  ecclesiae  episcopus ,  apostolicae  sedis 
legatus,  cum  multas  sanctorum  reliquias  ad  ecclesiam  Sancti  Andeoli 
contulisset,  et  eas  multis  et  variis  ornamentis  ornasset,  volens  pa- 
rties ipsiuSy  qui  jam  ruinam  minabantur,  in  melius  reformare,  cùm 
fartem  illam  quœ  caput  dicitur  diruerit,  invenit  ibi  plurimas  sanc- 
torum reliquias,  quas  beatissimi  praedecessores  sui  de  diversis  par- 
tibus  mundi  ad  ecclesiam  istam  contulerant,  quas  omnes  cum  magnâ 
devotione  reposuit  et  earum  scripta  conscribi  fecit.  »  (Archives  de  la 
ville.) 

8°  Dans  la  charte  par  laquelle  le  même  évêque  Léger  confia  aux 
chanoines  de  Saint-Ruf  la  garde  de  l'église  et  du  tombeau,  en  1 108, 
et  dix  ans  avant  la  consécration  de  l'église  par  le  pape  Calixte  II,  on 
trouve  l'expression  :  <  Ecclesiam  Sancti  Andeoli  in  loco  qui  Burgias 
dicitur.  o  C'est  déjà  presque  le  nom  moderne  Burgias  Sancti  An- 
deoli Et  pour  constater  l'identité  de  cette  église  de  Léger  avec  celle 
de  Bernoin,  le  prélat  donateur  ajoute  :  «  L'église  de  Saint-Andéol, 
située  au  lieu  appelé  Burgias,  dans  laquelle  repose  le  corps  sacré  de 
ce  martyr,  et  qui,  autrefois  en  possession  de  grands  biens,  est  main- 
tenant, pour  diverses  causes,  réduite  à  un  état  de  détresse.  » 

Nous  pourrions  ajouter  ici  les  mentions  réitérées  de  cette  église 
faites  dans  les  pièces  échangées  entre  les  évêques  de  Viviers  et  la 
cour  de  Rome,  au  sujet  des  chanoines  de  Saint-Ruf,  pendant  tout 
le  XIIe  siècle,  jusqu'au  6  mai  1206.  (Voir  Mirabel,  p.  161 ,  162.) 

Ainsi,  à  s'en  tenir  aux  documents  de  la  tradition  écrite  dans  les 
histoires,  chroniques,  archives,  échappées  à  la  destruction,  on  dé- 
montre que  sous  le  règne  de  Charles  le  Chauve  et  sous  l'épiscopat 
de  Bernoin,  en  l'an  858,  il  y  eut  à  Bergoiata,  rive  droite,  une  ma- 
gnifique église  neuve,  bâtie  sur  le  point  culminant,  dédiée  d'abord 
aux  saints  Etienne  et  Jean,  puis  définitivement  à  saint  Andéol,  dès 
que  le  corps  du  sous-diacre  martyr  y  eut  été  placé.  —  On  démontre 
que  cette  église  fut  réparée  en  partie  par  Léger  vers  1095,  confiée 
aux  chanoines  de  Saint-Ruf  en  1 108,  consacrée  en  1 1 19  par  le  pape 
Calixte  II,  et  qu'elle. subsistait  identiquement  en  1768.  —  Les  ar- 
chéologues peuvent  être  satisfaits  :  ils  ont  en  mains  une  église  ro- 
mane à  voûte  de  pierres  du  milieu  du  IXe  siècle. 
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9°  Or  toutes  ces  preuves  suffisantes  et  abondantes  ont  reçu  en 
1852  le  complément  le  plus  précis  et  le  plus  irrécusable,  par  la  dé- 
couverte de  l'inscription  tumulaire  de  Bernoin  :  «  le  invenitur  tumu- 
lus  Bernuini  episcopi,  qui  invenit  corpus  beati  Andeoli  martyris  et 
anc  domum  et  fundamentum  erexit.  Rexit  ecclesiam  Vivariensem 
annos  XXIII,  et  obiit  pacifice  V  idus  decimbris  (1).  »  —  a  Ici  se 
trouve  le  tombeau  de  Tévêque  Bernoin,  qui  trouva  le  corps  du  Bien- 
heureux martyr  Andéol.  Il  bâtit  cet  édifice  à  partir  du  fondement. 
Il  gouverna  l'église  de  Viviers  vingt-trois  ans  et  mourut  en  paix  le 
cinq  des  ides  de  décembre.  » 

Il  nous  semble  que  tout  est  dit  :  C'est  Bernoin  qui  a  fondé  et  bâti 
en  entier  l'église  de  St-Andéol.  Il  a  voulu  y  reposer  après  sa  mort, 
près  du  corps  saint  qu'il  avait  découvert  et  placé  dans  cette  église. 

II.  —  DESCRIPTION  DU  MONUMENT. 

De  cette  deuxième  partie  de  notre  étude,  nous  ne  donnerons  ici 
qu'un  résumé,  renvoyant  les  développements  à  la  publication  de 
l'ouvrage  complet.  Cette  description  comprend  :  l'aspect  général,  le 
plan,  l'élévation  intérieure  ,  l'élévation  extérieure  d'une  église  de 
l'École  Rhénane  dans  toute  sa  pureté. 

i°  L'aspect  général  du  monument  de  858,  bâti  par  l'évêque  Ber- 
noin, est  celui  d'une  église  romane  à  trois  nefs,  aboutissant  à  trois 
absides  de  grandeurs  inégales  correspondantes  à  l'inégalité  des  trois 
nefs,  et  séparées  de  celles-ci  par  un  grand  transept  et  une  petite 
travée  de  chœur.  Les  nefs  ont  trois  grandes  travées,  plus  une  petite 
vers  la  façade.  Extérieurement,  la  façade  est  à  pignon  évasé,  avec 
une  contrabside,  et  flanqué  de  chaque  côté  d'une  moitié  de  pignon 
plus  bas,  c'est-à-dire  de  la  hauteur  des  bas-côtés.  Au  dehors,  tous 
les  sommets  de  murs,  sous  gouttières,  sont  couronnés  d'une  suite 
de  petits  arcs,  comme  les  églises  des  bords  du  Rhin.  La  voûte  et  la 
toiture  des  bras  du  transept  sont  beaucoup  plus  basses  que  les  voûtes 
et  toitures  de  la  nef  et  du  chœur. 

(1)  Nous  ne  pourrons  jamais  exprimer  la  joie  que  nous  éprouvâmes,  lorsqu'il 
nous  fut  donné  d'épeler  lettre  par  lettre  cette  épitaphe  incomparablement  pré- 
cieuse, pendant  les  vacances  de  septembre,  au  début  de  nos  études  à  l'Ecole  des 
Chartes.  —  (Voir  Inscriptions  chrétiennes  du  Vivarais  dans  la  Bibliothèque  de 
VEcoie  des  Chartes,  années  1853  ct  »886.  —  V.  Marquet,  Notice,  p.  41.  —  V. 
Rouchier.  —  V.  Mirabel.  —   V.  Hauréau  (Vienne  et  Vivarais). 
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2°  Le  plan  ou  la  section  horizontale  figure  une  croix  latine  par- 
faite. Seulement  la  partie  centrale  de  la  croix  du  transept  est  un 
carré  barlong,  la  nef  médiane  étant  un  peu  plus  large  que  les  bras 
du  transept.  La  place  des  piliers  est  marquée  par  un  ensemble  de 
ressauts  à  arêtes  vives,  produits  dans  toutes  les  directions  par  les 
projections  des  pilastres  doubleaux  et  formerets.  Enfin,  signalons 
l'inclinaison  symbolique  de  l'ensemble  du  chevet  penchant  vers  le 
nord. 

3°  Le  système  général  de  l'élévation  consiste  :  i°  dans  l'emploi  de 
la  voûte  en  berceau,  en  cercle  parfait,  et  non  à  tiers  point,  partout; 
2°  dans  l'usage  du  plein  cintre,  non  pointu,  partout;  30  dans  l'ab- 
sence de  colonnes,  d'arêtes  arrondies,  boudinées  ;  —  dans  l'emploi 
exclusif  de  piliers  formerets  et  arceaux  à  arêtes  vives  ;  40  dans  l'ex- 
clusion de  tout  ornement  sculpté  ;  50  dans  l'emploi  d'un  petit  appa- 
reil moyen  sur  les  arêtes,  du  très  petit  appareil  sur  les  surfaces,  le 
tout  relié  par  un  mortier  à  gros  sable  caillouteux. 

A  l'intérieur,  le  chœur  du  milieu  est  à  la  hauteur  de  la  nef  mé- 
diane ;  mais  les  deux  chœurs  latéraux  sont  plus  hauts  que  les  nefs 
des  bas-côtés  dont  ils  sont  la  continuation.  L'abside  du  milieu  est 
plus  haute  aussi  que  les  deux  absides  latérales.  —  Il  n'y  a  pas  de 
cordons  en  pierre  à  la  ligne  idéale  où  les  voûtes  et  les  calottes  hé- 
misphériques viennent  retomber  sur  les  murs  qui  les  soutiennent  (1). 

A  l'extérieur,  le  système  est  celui  des  églises  des  bords  du  Rhin  (2). 

(1)  Sur  les  cordons  de  pierre  et  sur  les  sculptures  de  tablettes  formant  chapi- 
teaux en  profil  des  piliers  et  des  formerets,  voici  une  déclaration  sans  réplique  : 
«  Le  mercredi,  1 1  septembre  1889,  M-  Paradis,  curé  de  Sainte-Marguerite,  à  Paris, 
M.  Baussan,  architecte,  inspecteur  des  monuments  diocésains  de  Viviers,  M.  Bon- 
naure,  ouvrier  marbrier  sculpteur,  se  sont  rendus  à  l'église  Saint-Andéol.  Là, 
M.  Bonnaure,  qui  avait  sculpté  tous  les  cordons  en  pierre  et  tous  les  chapiteaux 
des  pilastres  doubleaux  et  formerets,  a  déclaré  qu'avant  la  restauration  de  186 a, 
il  n'y  avait  pas  de  cordons  en  pierre  aux  absides  ni  de  sculptures  nulle  part  aux 
piliers,  pilastres  et  formerets.  » 

(2)  Il  faut  ici  connaître  avec  précision  la  chronologie  des  divers  pouvoirs  politi- 
ques qui  se  sont  succédé  pendant  l'épiscopat  de  Bernoin.  En  850,  c'est-à-dire  au 
début  de  cet  épiscopat  et  à  la  première  année  de  la  construction  de  l'édifice,  le 
Vivarais  faisait  partie  des  états  de  l'empereur  Lothaire,  très  favorable  à  ses  évo- 
ques, dont  les  relations  officielles  et  fréquentes  avec  le  nord  de  la  France  orientale 
expliquent  l'intervention  des  architectes  des  bords  du  Rhin  dans  l'érection  de 
l'église  de  St-Andéol.  —  Sans  doute,  peu  d'années  après,  du  vivant  de  Bernoin, 
le  Vivarais  passait  au  royaume  de  Provence.  Mais  ce  premier  démembrement  de 
l'empire  de  Lothaire  n'était  pas  encore  une  rupture  avec  le  Nord,  et  les  ouvriers 
rhénans  purent    sans  interruption  continuer  et  achever  l'église  en  huit  ans  (858). 
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Sous  tous  les  rampants  des  toits  et  pignons,  on  voit  régner  la  série 
des  petites  arcatures  posées  sur  de  petits  modillons,  interrompue  à 
chaque  travée  par  un  pilastre  de  l'épaisseur  de  ces  petits  cintres,  et 
descendant  jusqu'à  terre  comme  un  léger  contrefort.  Les  fenêtres 
sont  oblongues  et  à  côtés  évasés.  La  toiture  était  en  pierres  plates 
minces,  du  pays,  appelées  laouso.  On  ne  peut  savoir  quelle  était  la 
forme  architecturale  qui  recouvrait  l'intersection  de  la  nef  et  du  tran- 
sept, au  temps  de  Bernoin.  Cette  question  sera  traitée  dans  la 
troisième  partie  de  ce  travail  ;  on  y  verra  que  l'ensemble  actuel  du 
clocher,  dôme,  tour,  flèche,  n'existait  pas. 

III.  —  INTÉRÊT  ARCHÉOLOGIQUE  DU  MONUMENT. 

Dans  la  seconde  partie,  dont  nous  avons  seulement  présenté  le 
sommaire,  nous  avons  décrit  l'église  de  St-Andéol  telle  qu'elle  était 
au  sortir  des  mains  des  architectes  de  Bernoin  (851-858),  telle 
qu'elle  aurait  dû  rester,  dans  sa  simplicité  purement  maçonnée,  dans 
la  pureté  de  sa  conception  et  de  sa  construction  primitives,  dans  son 
style  rhénan. 

Mais  il  advint  pour  cet  édifice  ce  que  l'on  constate  en  la  plupart  de 
tous,  à  savoir  que  le  temps  amène  ses  modifications,  selon  les  va- 
riations du  goût  et  des  fantaisies  artistiques  de  l'homme.  Ici,  ces 
innovations  n'ont  pas  beaucoup  défiguré  l'église  du  IXe  siècle.  Si 
l'on  met  à  part  l'horloge  gothique  et  la  façade  jésuitique,  toutes  les 
modifications  forment  un  groupe  d'un  caractère  unique,  où  se  révè- 
lent les  procédés  de  l'École  carolienne  provençale.  —  Les  parties 
de  l'édifice  qui  constituent  cet  ensemble  homogène  de  complé- 
ment et  de  remaniement  sont  la  tour  octogone,  à  double  éta- 
gement,  les  grandes  arcatures  intérieures  de  l'abside  du  milieu,  la 
crête  à  jour  de  toit  de  la  nef  principale,  les  caissons  sculptés  sous 
les  rampants  des  toits  du  pignon  de  la  façade.  Quant  aux  arc-bou- 
tants,  aux  contreforts  et  à  la  flèche,  on  peut  les  considérer  comme 
des  éléments  de  provenances  et  d'époques  différentes. 

Il  en  fut  tout  autrement  lorsque,  à  partir  de  Boson,  les  ébranlements  des  provin- 
ces placèrent  le  Vivarais  sous  l'influence  du  Midi,  où,  par  une  coïncidence  mer- 
veilleuse, une  École  carolienne  avait  surgi  et  semait  des  édifices  romans  d'une 
beauté  qui  rappelait  l'antique  et  qui  révélait  un  génie  non  moins  fécond  que  dis- 
tingué Cette  nouvelle  École  bâtit  l'église  de  St-Polycarpe  et  sa  crypte.  (Voir  notre 
Notice)  et  introduisit  dans  l'église  de  Saint-Andéol  les  éléments  d'architecture 
ornée  et  sculptée  qui  embellissent,  il  est  vrai,  le  vaisseau,  mais  qui  lui  ont  enlevé 
sa  simplicité  primitive,  toute  de  maçonnerie,  comme  on  vient  de  le  voir. 
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Argument  historique  : 
Chevet,   arcs-boutants ,    contreforts. 

Pour  découvrir  l'origine  des  divers  organes  surajoutés  que  nous 
venons  de  grouper  ensemble,  nous  avons  d'abord  consulté  l'his- 
toire. 

Elle  nous  présente  un  seul  document,  fort  précieux  sans  doute, 
fort  important,  mais  n'éclairant  aucun  détail.  C'est  l'inventaire  des 
reliques  trouvées  par  l'évêque  de  Viviers  Léodegaire,  dans  certains 
murs  qu'il  fallut  démolir  pour  consolider  et  refaire  le  chevet  de  l'é- 
glise. Ce  passage  du  procès-verbal  nous  est  déjà  connu  :  «  Volens 
parietes  ipsius  ecclesiae  qui  jam  ruinam  minabantur  in  melius  refor- 
mare,  cum  partem  illam  que  caput  dicitur  diruerit...  ».  Léodegaire 
siégea  de  1096  à  11 19. 

Il  suffit  d'un  coup  d'œil  pour  constater,  qu'en  effet,  le  chevet  et  les 
transepts,  dans  l'ensemble  de  leurs  parties  hautes,  sont  relativement 
neufs  ;  que,  par  exemple,  les  gouttières  y  sont  dans  un  état  surpre- 
nant de  conservation,  par  rapport  aux  détails  extérieurs  du  même, 
genre,  soit  des  absides,  soit  des  nefs,  usés  de  vétusté. 

Nous  admettons  que  ces  grands  travaux  de  réparation  et  de  con- 
solidation furent  accompagnés  de  la  construction  des  contreforts  des 
absides  et  des  arcs-boutants  de  la  nef.  Mêmes  appareils,  même  ma- 
çonnerie, même  facture. 

Enfin,  peut-être  faut-il  attribuer  à  Léodegaire,  dans  cette  même 
opération,  la  réfection  des  toitures  qui  a  consisté  à  exhausser  leur 
crête  en  surchargeant  beaucoup  le  milieu  des  voûtes  et  en  laissant 
la  ligne  des  gouttières  à  son  ancien  niveau,  de  manière  à  produire 
des  pignons  plus  aigus  et  des  pentes  d'écoulement  plus  rapides. 

11  nous  parait  facile  d'indiquer  les  causes  des  ébranlements  qui 
nécessitèrent  ces  grosses  réparations.  —  On  verra  bientôt  quels  em- 
bellissements l'Ecole  des  architectes  provençaux  apporta  à  l'édifice  : 
les  uns  sont  d'ordre  positif,  et  le  principal  fut  la  tour  octogone,  œu- 
vre magnifique,  mais  énorme  surcharge  >  les  autres  furent  pour 
ainsi  dire  négatifs,  c'est-à-dire  consistèrent  à  alléger  les  membrures 
intérieures  de  l'église  et  surtout  du  chœur  :  ce  fut  là  surtout  la  bles- 
sure grave.  Pour  aérer,  éclairer  et  rendre  ce  chœur  plus  élancé,  plus 
gracieux,  les  architectes  provençaux  eurent  la  hardiesse  de  crever,  à 
une  grande  hauteur,  les  murs  latéraux  des  petites  travées  qui  sépa- 
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raient  le  sanctuaire  de  la  nef  médiane  des  sanctuaires  des  nefs  laté- 
rales, tandis  que,  primitivement,  les  communications  de  ces  sanc- 
tuaires se  faisaient  par  des  passages  à  arceaux  très  bas,  comme  celui 
de  la  petite  travée  rapprochée  de  la  façade  de  l'église  et  qui  est  la 
travée  correspondante  à  celle  du  chœur.  Dès  lors,  les  murs  du  chœur 
perdirent  leur  force  de  résistance  aux  poussées  longitudinales  et,  de 
plus,  au  poids  vertical  de  la  tour  octogonale.  Léodegaire  n'osa  pas 
rétablir  les  gros  murs  du  chœur  ainsi  évidés,  et  il  se  contenta  de 
faire  des  réparations  et  d'élever  des  contreforts  et  des  arcs-boutants. 
Aussi,  de  nos  jours  (en  1862),  avons-nous  vu  les  mêmes  travaux  de 
consolidation  nécessités  par  les  mêmes  causes  d'ébranlements  et 
d'écrasement. 

Telle  est  la  part  qui  nous  semble  revenir  à  Léodegaire,  conformé- 
ment au  texte  de  l'inventaire. 

Pouvons-nous  savoir  à  quelle  école  appartenaient  les  ouvriers  > 
La  réponse  est  difficile.  Ce  qu'on  peut  affirmer,  c'est  que  d'une  part 
on  reproduisit  le  travail  des  ouvriers  rhénans  dans  tous  ses  détails, 
avec  une  fidélité  de  copiste  très  habile  et  très  scrupuleuse,  et  que 
.d'autre  part  on  ne  trouve  dans  ces  retouches  aucun  signe  de  tâche- 
rons. D'ailleurs,  cette  absence  de  sigle  lapidaire  peut  à  la  rigueur 
s'expliquer  par  la  remarque  faite  plus  haut,  que  le  monument  de 
Bernoin  était  de  la  simple  maçonnerie,  et  que  les  nouveaux  archi- 
tectes ne  trouvaient  pas  en  cette  réparation  matière  suffisante  à 
signatures. 

Un  événement  glorieux  jDOur  cette  église  vient  confirmer  la  réalité 
de  sa  restauration  à  cette  époque.  En  1 1 19,  le  pape  Calixte  II  (Guy, 
archevêque  de  Vienne),  lié  d'amitié  avec  Léodegaire,  vint,  sur  son 
invitation,  à  Viviers,  consacrer  la  cathédrale  le  27  février,  accompa- 
gné des  évêques  d'Ostie,  de  Valence,  de  Die,  d'Avignon,  et  le  len- 
demain ou  le  surlendemain,  il  descendit  au  Bourg  pour  consacrer 
aussi  l'église  de  St-Andéol.  Une  charte  de  1286  mentionne  la  fête 
de  cette  consécration  «  festum  sacrationis  Sancti  Andeoli  à  D.  D. 
Calixto  papa  II  »  qui  a  été  célébrée  jusqu'à  la  Révolution  (1). 

En  dehors  de  l'inventaire,  l'histoire  ne  fournit  plus  de  renseigne- 
ments sur  les  modifications  apportées  à  l'église  St-Andéol.  Tout  au 
plus  mentionnerons-nous  les  travaux  qui  durent  suivre  un  acte  de 
doléance  de  1397  (archives  communales,  sac  2),  où,  entr'autres  griefs, 

(1)  Mirabel,  p.  170, 
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il  est  dit:  <•  Dùm  pluvie  vigebant,  pluebat  taliter  ut  gentes,  dùm  in 
eâdem  ecclesiâ  veniebant  pro  missis  et  aliis  divinis  audiendis,  stare 
nonpoterant  (i)  ».  Ni  ce  texte,  ni  sa  date  ne  se  rapportent  à  l'objet 
actuel  de  nos  recherches.  Ne  voyons  là  que  la  trace  de  réparations 
vulgaires  de  toiture,  de  celles  peut-être  que  nous  avons  vaguement 
attribuées  à  Léodegaire. 

En  définitive,  le  texte  de  l'inventaire  très  clair,  très  positif  au 
sujet  de  la  grande  réparation  du  chevet,  ne  fait  allusion  à  rien  autre 
chose,  et  laisse  l'investigateur  dans  le  doute  complet  sur  la  question 
de  savoir  si  les  éléments  qui  nous  occupent  existaient  déjà,  ou  ne 
furent  ajoutés  que  sous  Léodegaire,  ou  après  lui. 

Ce  texte  donc,  malgré  son  grand  prix,  se  tait  sur  notre  problème. 
H  y  a  plus,  il  a  égaré  la  plupart  de  ceux  qui  l'ont  connu.  Dans  cette 
réparation  ou  restauration  très  importante  du  chevet,  ils  ont  vu  la 
construction  de  la  tour,  celle  de  la  grande  arcature  intérieure  de 
l'abside,  etc.,  etc.  Ils  ont  vu  précisément  l'origine  des  organes  nou- 
veaux et  magnifiques  dont  nous  cherchons  la  date  et  les  auteurs. 

C'est  là  une  hypothèse  que  la  simple  teneur  du  passage  repousse 
absolument  :  comment,  en  effet,  dans  quelques  mots  exprimant  uni- 
quement la  reconstruction  de  certains  murs  qui  menacent  ruine, 
oserait-on  comprendre  l'érection  d'un  morceau  d'architecture  aussi 
remarquable,  et  aussi  tranchant  sur  le  genre  de  l'édifice,  que  la  tour 
octogone,  sans  parler  du  reste  ? 

Encore  une  fois,  faute  de  pièces  historiques,  la  question  demeure 
entière,  et  c'est  à  l'archéologie  proprement  dite  que  nous  devons  en 
demander  la  solution  ;  c'est  en  appliquant  les  principes  de  cette 
science  aux  divers  organes  surajoutés,  en  les  considérant  à  sa  lu- 
mière, soit  séparément,  soit  conjointement,  que  nous  déterminerons 
leurs  auteurs  et  leur  âge. 

Argument  archéologique: 
Organes   sculptés.   —   Leur   origine. 

Nous  avons  donc  à  demander  à  l'archéologie  l'origine  et  la  date 
de  la  tour  octogone,  de  l'arcalure  intérieure  de  la  grande  abside,  de 
la  crête  du  toit  de  la  nef  et  des  caissons  sculptés  sous  les  gouttières 
du  pignon  de  façade,  en  un  mot  des  parties  où  la  sculpture  apparaît. 

10  Mirabel,  p>.  1 73. 
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Mais,  avant  d'entrer  dans  cette  discussion  elle-même,  une  ques- 
tion préalable  et  subsidiaire  nous  est  adressée  :  Comment  justifions- 
nous  le  groupement  de  ces  divers  organes,  et  quels  sont  les  points 
de  similitude  qui  nous  les  font  attribuer  en  bloc  à  la  même  époque 
et  aux  mêmes  auteurs  >  —  Existe-t-il  des  types  primordiaux  d'où  ces 
éléments  ont  été  tirés  et  auxquels  ils  ont  emprunté  leur  ressem- 
blance et  leur  air  de  commune  famille  }  —  Notre  réponse  est  pleine- 
ment affirmative. 

i.  Pierres  tombales  de  Bernoin  et  d'Aurélien, 

Le  point  de  départ  de  toutes  les  sculptures  qui  caractérisent  ces 
nouvelles  parties  de  l'édifice  se  trouve  dans  les  pierres  tombales  de 
Bernoin  et  d'Aurélien.  C'est  là  que  le  génie  des  nouveaux  architectes 
est  allé  chercher  les  éléments  d'ornementation  :  entrelacs,  colon- 
nettes,,  chapiteaux,  ont  été  imités  et  reproduits  avec  un  art  plus 
parfait,  mais  en  leur  galbe  général,  dans  les  arceaux  de  la  grande 
abside,  dans  les  colonnes,  chapiteaux,  archivoltes  des  baies  de  la 
tour,  dans  les  caissons  du  pignon  de  façade  et  dans  la  crête  supé- 
rieure découpée  à  jour.  —  Mais,  nous  devons  le  répéter,  autant 
l'exécution  est  grossière  dans  les  pierres  tombales  du  IXe  siècle,  au- 
tant elle  a  de  mérite,  de  fini  et  de  développement  sous  la  main  des 
maîtres  qui  ont  amplifié  et  embelli  l'inspiration  première.  Et  en  tous 
ces  divers  travaux,  il  y  a  un  faire  tellement  identique,  qu'on  ne  peut 
y  méconnaître  la  marque  d'une  même  Ecole  et  d'une  même  date. 

2.  Face  chrétienne  du  tombeau  de  saint  AndéoL 

Nous  devons  expliquer  ici  pour  quels  motifs  nous  ne  comprenons 
pas  dans  la  catégorie  qui  nous  occupe  la  face  chrétienne  du  tom- 
beau de  saint  Andéol.  Il  est  certain  qu'elle  aussi  reproduit  et  réunit 
les  éléments  des  pierres  tombales  de  Bernoin  et  d'Aurélien,  dans 
les  niches  à  colonnettes,  dans  les  ornements  entrelacés.  Ces  élé- 
ments, si  fidèlement  empruntés  et  copiés,  joints  aux  autres  attributs 
des  encadrements  et  aux  costumes  des  personnages,  ont  donné  lieu 
de  croire  que  cette  face  avait  été  sculptée  du  vivant  de  Bernoin,  ou 
du  moins  par  les  graveurs  des  inscriptions  tumulaires,  en  plein 
IXe  siècle.  C'est  là  une  opinion  non  moins  erronée  que  celle  qui 
classerait  cet  objet  dans  le  groupe  qui  nous  occupe. 

Et  d'abord,  la  face  chrétienne  du  tombeau  de  saint  Andéol  n'est 
pas  du  IX*  siècle.  On  n'a  qu'à  considérer  son  inscription.  Les  carac- 
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tèrcs  paléographiques  et  la  forme  qu'elle  affecte  en  vers  hexamètres 
léonins  nous  reportent  à  une  époque  ultérieure,  parle  rapprochement 
qui  s'impose  de  cette  écriture  onciale  et  de  cette  versification  léonine 
avec  l'écriture  onciale  et  la  versification  léonine  d'une  autre  inscrip- 
tion, de  celle  qui  relate  la  fondation  du  prieuré  rural  de  Saint-Rufà 
Notre-Dame-de-Chalon,  après  1 108  et  avant  1 140  (1).  Dans  ces  deux 
spécimens  romans,  il  y  a  les  mêmes  factures,  prosodique  et  épigra- 
phique,  il  y  a  le  même  style,  on  sent  le  même  auteur  ou  au  moins  la 
même  Ecole.  Si  l'on  prétendait  que  la  littérature  de  l'inscription  de 
Chalon  (absolument  postérieure  à  l'an  1 108  et  antérieure  à  1 140)  est 
un  pastiche  de  celle  de  l'épitaphe  du  sarcophage  (supposée  du  IXe 
siècle),  les  lois  inflexibles  de  la  paléographie  détacheraient  inexora- 
blement celle-ci  de  l'époque  des  épitaphes  de  Bernoin  et  d'Aurélien 
etdugraffite  de  saint  Poiycarpe,  en  l'assimilant  forcément  à  l'ins- 
cription de  Chalon  (2).  Faut-il  ajouter  que,  d'après  certains  indices 

(1)  Voir  Bibl.  de  l'Ecole  des  Chartes  .-Inscriptions  chrétiennes  du  Vivarais,  années 
1853  et  1886.  Ces  deux  articles  se  complètent  et  placent  sûrement  la  fondation  du 
prieuré  de  Chalon  entre  1 108  et  1 140. 

(2)  Voici  ces  deux  inscriptions  : 

Sarcophage. 

Quîcumque  eterne  $pem  vis  affigere  vite 

Aspice  sarcophagum  Quadro  sinuamine  dignum 

Quatuor  ut  mundi  Partes  magnalia  Christi 

Hinc  effere  queant  Justi  pie  vincere  distant 

Andeole  indicio  Tu  felix  martir  adesto 

Corpore  te  parvi  Tenet  istius  arca  sepulcri 

Sed  virtute  piis  Junctus  sub  astra  bearis 

Ad  te  conveniant  Quos  seva  flagella  fastigant 

Tristis  nemo  redit  Tua  qui  munimina  poscit. 

Prieure  de  Chalon 

Nona  dies  habilis  Mensis  rutilabat  a  p  ri  lis 

Cum  fuimus  certi  Leto  Stephani  Gariberti 

Omnia  pro  Christo  Loculo  dimisit  in  isto 

Sic  bonus  ipse  bonis  Dédit  hic  sua  cuncta  colonis 

Canone  canonicis  Viventibus  ista  Chalonis 

Donat  et  ut  donis  Famulentur  ibi  racionis 

Donet  Christus  ei  Donum  sancte  reqiei.  Amen. 

Celle  du  sarcophage  a  comme  lettres  caractéristiques  :  TE  et  le  G  onciales  ;  l'h 
minuscule;  le  Q  capitale  et  le  q  minuscule;  et  surtout  le  signe  abréviatif  oméga  à 
pattes  allongées  très  fréquent  et  inséré  dans  le  sommet  des  lettres,  ce  qui  ôte  de 
l'ancienneté  à  l'inscription. 

Celle  de  Chalon  a  le  b  minuscule,  TE,  le  G,  le  T,  l'M  onciales  ;  l'h,  le  q  minus- 
cules. Elle  n'a  pas  le  signe  abréviatif  précédent  ;  mais  les  rimes  léonines  sont  plus 
riches,  comme  s'il  y  avait  progrès  littéraire. 
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de  ces  inscriptions  comparées,  on  serait  tenté  de  donner  à  celle  de 
Chalon  la  priorité  du  temps.  Nous  sommes  donc  en  mesure  d'attri- 
buer avec  certitude  la  face  chrétienne  du  tombeau  du  martyr  à 
l'époque  de  l'arrivée  des  chanoines  de  Saint-Ruf,  prenant  possession 
de  l'église  et  de  la  garde  du  tombeau  en  1108,  si  Ton  veut,  à 
l'époque  des  grandes  réparations  de  Léodegairë,  soit  vers  1100,  soit 
au  plus  tard,  encore  vers  1 1 19,  date  de  la  consécration  par. le  pape 
Calixte  II. 

En  second  lieu,  nous  disons  que  cette  face  chrétienne  du  tombeau 
de  saint  Andéol  ne  saurait  être  comptée  au  nombre  des  morceaux 
d'architecture  déjà  cités.  Assurément  elle  est  fort  belle  dans  sa 
composition  et  son  aspect  général  ;  mais  les  détails  sont  d'une  sculp- 
ture assez  médiocre  et  même  grossière.  Les  ornements  des  autres 
parties  que  nous  avons  groupées  ont  une  fermeté  de  traits,  une  pré- 
cision de  lignes,  une  vivacité  d'arêtes,  en  un  mot  une  sûreté  d'exé- 
cution qui  dénotent  des  artistes  de  profession.  La  face  du  tombeau, 
tout  au  contraire,  est  d'un  ciseau  timide  et  mou  :  les  lignes  sont 
flasques  et  ondulées.  Rien  n'y  est  accusé  vigoureusement  ;  la  ma- 
nière est  hésitante  et  peu  exercée.  Objectera-t-on  qu'à  cette  époque, 
on  n'avait  point  de  marbre  et  on  n'avait  pas  l'habitude  de  le  traiter, 
et  que  le  tombeau  était  déjà  en  place  d'honneur?  Ce  qui  pouvait 
gêner.  Nous  répondons  que  dans  tout  le  travail  considérable  qui  a 
été  dépensé,  on  ne  voit  pas  le  cachet  du  vrai  praticien.  Tout  porte  à 
croire  qu'il  est  l'œuvre  d'un  religieux,  d'un  amateur  dévot  moins 
exercé,  d'un  ami  du  couvent  de  Saint-Ruf.  On  dirait  que  la  piété 
n'a  pas  voulu  confier  à  des  mains  mercenaires  et  profanes  l'embel- 
lissement et  l'inauguration  nouvelles  d'un  tombeau  d'autant  plus 
vénéré,  que  le  saint  corps  ne  dut  pas  cesser  d'y  résider  pendant 
l'opération  de  cette  transformation  qui,  malgré  tout,  reste  fort  re- 
marquable. 

3.   Tour  octogone. 

•Et  maintenant,  élimination  faite  des  questions  qui  pouvaient  em- 
barrasser notre  marche,  il  s'agit  de  découvrir  à  quelle  date  et  par 
quels  ouvriers  furent  exécutés  cette  tour,  cette  arcature  absidiàle, 
cette  crête  à  jour,  ces  caissons  sculptés  > 

Déjà  nous  avons  constaté  que  ces  éléments  sont  tout  à  fait  en 
dehors  du  genre  simple  et  purement  maçonné  de  l'église  de  Ber- 
noin,  église  rhénane  primitive;  que  leur  valeur  remarquable,  supé- 
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ricure,  magistrale,  interdit  de  les  confondre  avec  les  travaux  de  pure 
réparation  de  Léodegaire.  Nous  croyons  que  c'est  entre  ces  deux 
dates,  858  et  1  100,  qu'il  faut  les  placer.  Nous  avons  même  présumé 
que  les  ébranlements  qui  nécessitèrent  la  réfection  du  chevet  sous 
Léodegaire  provenaient  en  grande  partie  de  l'érection  de  la  tour 
octogone,  énorme  surcharge  qui  accéléra  les  poussées  d'écartement 
et  compromit  en  moins  de  deux  siècles  l'édifice  de  Bernoin  (1). 

École  Provençale. 

C'est  sur  cette  tour  que  nous  allons  porter  et  concentrer  notre 
attention,  les  autres  objets  en  étant  comme  les  accessoires  et  les 
conséquences  artistiques. 

En  premier  lieu,  et  d'une  manière  générale,  cette  tour,  tant  par  sa 
coupole  que  par  ses  étagements,  ses  baies  et  toute  son  allure,  se 
retrouve  dans  la  plupart  des  églises  construites  par  l'École  proven- 
çale. Mais,  comme  on  rencontre  quelques  échantillons  de  ce  type 
dans  d'autres  régions  que  le  midi,  il  faut  trouver  des  traces  positi- 
vement révélatrices  de  cette  École.  Nous  en  signalerons  deux  prin- 
cipales :  les  signes  lapidaires  et  l'arc  à  cintre  pointu. 

Signes  lapidaires. 

L'argument  des  signes  lapidaires  est  d'une  grande  puissance 
pour  attester  l'École  provençale  et  aussi  la  date  du  monument.  Et 
d'abord  l'église  de  Bernoin  (858)  n'en  a  point,  puisqu'elle  est  rhéna- 
ne. Les  réparations  si  considérables  de  Léodegaire  (1100)  n'en  ont 
pas  davantage.  D'autre  part,  on  en  trouve  dans  les  fenêtres  de  la  tour 
et  dans  le  petit  escalier  à  vis  ;  mais  ces  signes  y  sont  rares  et  moins 
bien  formés  que  ceux  de  la  primitive  époque  qui  a  vu  l'érection  de 
l'église  et  de  la  crypte  de  St-Polycarpe,  dont  nous  avons  fixé  la  cons- 
truction à  la  fin  du  IXe  siècle  ou  au  commencement  du  Xe  (2).  Nous 
sommes  donc  amené  à  conclure  que  cette  tour  est  l'œuvre  des 
Provençaux  et  des  derniers  temps  caroliens,  dans  le  cours  du 
Xe  siècle.  Les  signes  lapidaires,  gravés  sur  les  montants  des  belles 
pierres  des  baies  de  la  tour  sont  A  et  q.  Ceux  en  taille  chevronnée 
et  pointillée  se  rencontrent  dans  les  moellons  de  l'escalier  à  vis. 

(1)  Ce  fut  encore  le  poids  du  clocher  qui  amena,  en  1862,  la  reconstruction  de 
deux  de  ses  grands  piliers,  et  les  autres  travaux  de  réparation  sur  lesquels  nous 
reviendrons. 

(a)  Voir  notre  Notice,  p.  36. 
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Mais  là,  on  dirait  que  ces  pierres  sont  des  rebuts  tirés  d'un  chantier 
antérieur  (peut-être  celui  de  St-PolycarpeJ  et  que  la  génération 
suivante  aurait  utilisés  pêle-mêle.  Nous  regrettons  vivement  de 
n'avoir  jamais  pu  explorer  l'intérieur  ou  le  dessous  de  la  coupole  :  il 
est  probable  que  l'on  y  découvrirait  des  signes  lapidaires  plus  carac- 
térisés encore.  En  somme,  étant  admis  le  principe  que  l'École  pro- 
vençale, à  son  origine  très  classique  dans  la  forme  de  ses  signes 
lapidaires,  subit,  sous  ce  rapport  spécial,  la  loi  de  la  décadence  à 
mesure  que  les  premiers  maîtres  disparaissaient,  —  on  trouve  au 
Bourg  de  St-Andéol  une  chronologie  très  frappante  des  variantes  de 
ces  signes  architectoniques.  L'église  deBernoin  n'en  présente  aucun  : 
elle  n'est  pas  provençale  ;  l'église  St-Polycarpe  les  offre  en  grand 
nombre  et  dans  la  véritable  perfection  du  trait  antique  ;  la  tour 
de  l'église  St-Andéol  les  présente  gros  et  grossièrement  taillés  et 
fort  rares  ;  enfin  les  réparations  de  Léodegaire  n'en  ont  aucun,  n'en 
ont  plus. 

Arcs  à  cintre  pointu. 

Passons  à  la  deuxième  marque  qui  révèle  en  cette  splendidc  tour 
l'œuvre  de  l'École  provençale,  à  savoir  l'arc  à  cintre  pointu. 

Lorsque  le  spectateur  se  place  à  peu  près  sous  la  coupole,  et  qu'il 
considère  les  hauts  arceaux  qui  la  soutiennent  dans  les  airs,  il  cons- 
tate que  les  quatre  arceaux,  qui  font  suite  aux  quatre  voûtes  de  la 
nef  du  chœur  et  des  deux  bras  du  transept,  sont,  comme  ces  voûtes, 
à  plein  cintre.  Tout  cela  est  logique  ;  ce  sont  les  arceaux  des  voûtes 
de  l'église  rhénane  ;  mais  l'œil  exercé  remarque  au-dessus  du  plus 
bas  arceau  à  plein  cintre  une  superposition  d'autres  arceaux  à  cintre 
pointu  :  voilà  l'arceau  provençal  s'étageant  sur  l'arc  primitif  (i).  Le 
travail  des  nouveaux  architectes  est  pris  sur  le  fait  ;  la  ligne  de 
démarcation  des  deux  manières  est  bien  claire  :  Tout  ce  qui  est  au- 
dessous  appartient  à  l'édifice  de  Bernoin  ;  tout  ce  qui  est  au-dessus 
est  le  remaniement  des  assises  de  la  tour  par  l'École  provençale.  Ce 
remaniement  se  révèle  surtout  au  sommet  du  pilier  de  l'angle  du 
chœur  et  du  transept  méridional.  Ce  sommet  est  tronqué  à  la  nais- 

(i)  Ces  arceaux  pointus  posés  en  formerets  sur  l'arceau  plein  cintre  des  voûtes 
sont  en  nombres  différents.  Sur  l'arceau  des  voûtes  de  la  nef  et  du  chœur,  il  n'y  en 
a  qu'un  ;  sur  l'arceau  des  voûtes  des  bras  du  transept,  il  y  en  a  trois,  afin  d'attein- 
dre jusqu'à  la  hauteur  des  voûtes  de  la  nef,  pour  y  poser  la  base  régulière  de  la 
tour  carrée,  transformée  en  octogone  par  les  trompes. 
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sancc  de  l'arceau  du  clocher,  et  laisse  par  un  ressaut  de  pierre, 
apercevoir  la  suture  du  vieux  pilier  et  du  nouvel  arceau  (provençal). 
On  est  ainsi  amené  à  se  demander  quelle  était  la  forme  d'archi- 
tecture posée  primitivement  sur  cette  croix  de  transept  où  s'élève  la 
coupole  octogone  de  la  tour. 

4.   Tour  primitive. 

D'abord,  cette  croix  ou  intersection  de  la  nef  et  des  transepts  en  elle- 
même  est  barlongue  ;  la  largeur  du  transept  étant  moindre  que  celle  de 
la  nef,  l'intersection  n'est  pas  un  carré  parfait.  Qu'y  avait-il  pour  la  cou- 
vrir ?  On  peut  multiplier  les  hypothèses.  Nous  n'en  ferons  que  deux  : 
ou  c'était  une  tour  élevant  verticalement  ses  faces  sur  les  quatre  ar- 
ceaux de  l'intersection,  ces  murs  étant  percés  de  baies  géminées  ou 
triples,  comme  on  le  voit  à  la  tour  de  Vion  (Ardèche)  et  dans  la 
plupart  des  tours-clochers  de  la  basse  Saône,  du  Lyonnais,  du  Dau- 
phiné  et  du  Vivarais,  surmontées  d'une  toiture  à  pyramide  très  apla- 
tie, avec  ou  sans  dôme  intérieur  ;  ou  bien  cette  partie  de  l'église 
n'était  pas  achevée  et  nécessita  au  plus  tôt  l'intervention  des  archi- 
tectes provençaux. 

Ce  que  l'on  peut  voir  encore  distinctement,  c'est  ce  que  nous  ap- 
pellerons l'étage  de  transition,  entre  les  voûtes  des  nefs  et  les  faces 
à  fenêtres  de  la  tour,  étage  carré  parce  qu'on  en  a  corrigé  la  forme 
barlongue  en  empiétant  sur  les  premiers  piliers  du  chœur  pour  y 
prendre  la  dimension  supplémentaire.  En  définitive,  pour  cet  étage  de 
transition  à  maçonnerie  pleine,  les  Provençaux  conservèrent  au  dehors 
la  base  carrée  ancienne  en  bouchant  les  fenêtres  de  la  face  méridio- 
nale, qu'on  y  voit  encore  ;  mais  ils  construisirent  à  fond  l'intérieur. 
En  effet,  après  avoir  fortifié  les  murs  par  des  arcs  à  sommet  pointu, 
noyés  dans  leur  épaisseur,  ils  y  appuyèrent  les  trompes  portant  des 
quatre  angles  sur  le  vide,  et  à  partir  de  là,  ils  élevèrent  l'étage  octo- 
gonal de  la  coupole  à  l'intérieur  et  de  la  tour  elle-même  à  l'extérieur. 
—  C'est  sur  cet  étage  plein  que  reposent  les  deux  autres  étages, 
dont  les  baies  produisent  un  si  bel  effet. 

5.  Flèche. 

Que  cette  flèche  ne  soit  pas  l'œuvre  des  constructeurs  de  la  tour, 
cela  ressort  très  sensiblement  de  l'état  où  se  trouve  le  cordon  supé- 
rieur de  l'octogone,  absolument  tronqué,  mutilé  pour  faire  place  à  la 
base  de  cette  flèche.  Jamais  un  artiste  ne  détruira  d'aussi  belle  façon 
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le  couronnement  de  son  chef-d'œuvre,  sous  prétexte  de  le  compléter 
par  un  appendice  mal  agencé,  sinon  entièrement  disparate. 

Quelle  fut  donc  la  couverture  primitive  (si  elle  exista)  de  cette 
magnifique  tour  de  l'École  provençale  du  Xe  siècle  >  On  peut  présu- 
mer qu'une  calotte  sphérique,  semblable  à  celle  de  la  tour  des  Alis- 
camps  d' Arles,  la  recouvrait,  surmontée  elle-même  d'un  toit  à  pyra- 
mide assez  aplatie.  On  voit  encore  les  arrachements  endommagés 
du  cordon  supérieur  sur  lequel  devait  être  posé  le  bord  saillant  des 
gouttières. 

Mais  il  est  possible  que  ce  couronnement  n'ait  pas  été  achevé. 

En  tout  cas,  la  flèche  est  parfaitement  romane.  Si  elle  n'est  pas 
de  Léodegaire  (ce  que  les  archives  de  cet  évêque  lie  nous  auraient 
pas  laissé  ignorer),  elle  est  fort  peu  distante  de  son  épiscopat.  Nous 
avons  dit  que  cette  flèche  n'est  pas  dans  le  goût  des  architectes  pro- 
vençaux de  ce  temps  ;  mais  sa  construction  elle-même  dénote  un 
changement  de  main-d'œuvre.  Des  figures  humaines  seules  l'ornent, 
à  savoir:  la  statue  de  S.  Andéol  (abattue  sous  la  Révolution,  sauf 
les  pieds,  sur  la  fenêtre  orientale)  ;  celles  des  baies  triangulaires,  qui 
sont  monacales,  et  ont  quelque  rapport  avec  les  têtes  des  arcs  dou- 
bleaux  du  cloître  de  St-Ruf  (sacristie  actuelle).  On  ne  se  gêna  pas 
pour  malmener  et  livrer  indéfiniment  à  l'abandon  le  pourtour  supé- 
rieur de  l'octogone,  à  tel  point  que  nos  maîtres  modernes  laissent  à 
dessein  le  mal  subsister,  parce  qu'ils  le  disent  (et  il  parait,  en  effet) 
irrémédiable. 

Tout  bien  considéré,  on  peut  admettre  que  cette  flèche  fut  le  don 
de  joyeux  avènement  des  chanoines  de  St-Ruf,  et  l'achèvement  des 
travaux  auxquels  Léodegaire  avait  donné  l'impulsion  et  qui  parais- 
saient avoir  suffisamment  consolidé  la  tour  et  l'église  entière.  Cette 
flèche  est  de  la  maçonnerie,  sans  autre  ornement  que  ces  bustes  de 
moines  dont  la  forme  ne  dépasse  pas  le  talent  d'un  tailleur  de  pierre. 
A  vrai  dire,  les  baies  sont  des  pierres  agencées,  à  rebords  très  sail- 
lants, dont  on  a  grossièrement  taillé  le  sommet  en  figure  capuchon- 
née  :  il  n'y  a  pas  eu  besoin  de  requérir  un  sculpteur.  Mais  leur 
structure,  et,  en  général,  la  construction  de  cette  flèche,  est  bien  et 
solidement  faite. 

6.   Tours  carrées  de  la  façade.  —  7.  Contr abside. 

Les  deux  tours  carrées  sur  la  façade  sont  des  tours  construites 
après  coup,  une  pour  l'escalier,  l'autre  pour  la  symétrie.   Elles  ont 
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défiguré  la  façade,  en  détruisant  sa  silhouette  latérale  et  en  empié- 
tant sur  la  contrabside  de  chaque  côté.  Celle  du  midi  est  romane, 
celle  du  nord  date  seulement  de    1680.  (Archives  de  la  ville.) 

La  contrabside  apparaît  encore,  par  ses  arcatures,  dans  ces  deux 
tours,  puis  par  son  ancienne  toiture  inclinée  qui  fait  le  sol  de  la  ter- 
rasse de  Thorloge,  et  enfin  sous  les  dalles  du  porche  actuel,  où  l'on 
voit  ses  fondations  circulaires  à  fleur  de  terre. 

CONCLUSION. 

Il  est  temps  de  conclure  :  malgré  toutes  les  modifications  qu'il  a 
subies,  cet  édifice  n'a  pas  perdu  son  cachet  primitif,  et  l'on  y  voit 
fondues  merveilleusement  ensemble  les  collaborations  des  deux 
Écoles  d'architecture  :  l'École  rhénane,  qui  disparaît  avec  la  pre- 
mière période  de  construction  (858-900),  l'École  provençale,  qui  sur- 
vient peu  après  ;  appelée  à  construire  St-Polycarpe,  elle  s'applique 
à  embellir,  sinon  à  achever  St-Andéol.  C'est  à  cette  École  que  Ton 
doit  la  tour  octogonale,  la  tour  carrée  romane  sur  façade,  Tescaliei 
à  vis,  la  crête  à  jour  de  la  toiture,  les  caissons  sculptés  du  pignon 
de  façade,  les  grands  arceaux  à  colonnes  de  l'abside  médiane,  et 
probablement  quelques  modillons  des  petites  arcatures  extérieures 
sous  gouttières.  Tout  cela  entre  l'an  900  et  1050,  c'est-à-dire  avant 
Léodegaire. 

De  1050  à  1100,  l'église  est  fortement  endommagée  en  son  chevet. 
Vient  alors  la  période  de  restauration  de  Léodegaire,  de  1090  à  1 1 19  : 
réfection  du  chevet  et  particulièrement  des  transepts  ;  —  arcs-bou- 
tants  de  la  nef  ;  -  contreforts  des  absides  ;  —  surélévation  des  toits 
en  pierres  plates  du  pays. 

Enfin,  les  chanoines  de  St-Ruf,  mis  en  possession  de  l'église  à 
partir  de  1108,  ont  sculpté  la  face  chrétienne  du  tombeau  de  S.  An- 
déol  et  élevé  la  flèche. 

N'oublions  pas  qu'avant  les  réparations  indispensables,  mais  dé- 
pourvues de  science  archéologique,  de  1862,  il  n'y  avait  pas  de  cor- 
dons horizontaux  de  pierre  aux  retombées  des  voûtes  absidiales,  ni 
de  sculptures  aux  chapitaux  des  pilastres. 

Nous  n'avons  pas  mentionné  l'horloge  gothique  (de  1530),  ni  la 
façade  du  XVIIIe  siècle  (de  1710),  qui  n'entraient  pas  dans  notre 
sujet  d'étude,  et  dont  on  trouvera  l'histoire  détaillée  dans  les  archi- 
ves de  la  ville. 

Aug.  PARADIS. 
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Ce  titre  à  été  inscrit,  probablement  à  la  fin  du  XVIIe  siècle  et  à  l'oc- 
casion  d'une  nouvelle  reliure,  sur  le  feuillet  de  garde  d'un  gros  regis- 
tre en  parchemin  provenant  du  chapitre  de  St-Maurice-de-Vienne.  Sui- 
vant une  note  de  la  main  de  M.  le  chan.  Auvergne ,  ce  volume  a  été 
«  Donné  à  Tévêché  de  Grenoble  par  M.  Eugène  Bardin,  prêtre,  pro- 
fesseur au  Petit-Séminaire  de  Grenoble,  ier  juin  1858  ;  la  même  main 
a  ajouté  :  Ce  Nécrologe  était  auparavant  en  la  possession  de  M.  l'abbé 
Denante,  de  Voiron,  ancien  chanoine  de  St-Maurice-de-Vienne.  Je 
dois  à  l'obligeance  de  M.  l'abbé  Jacquemin,  secrétaire  général  de  l'évê- 
ché  de  Grenoble,  la  communication  de  cette  précieuse  épave  ;  les  éru- 
dits  lui  seront  reconnaissants  de  m  avoir  permis  de  l'étudier  dans  les 
seules  conditions  où  un  examen  puisse  être  sérieusement  profitable  à 
la  science. 

On  chercherait  vainement  le  mot  Pataphium  dans  le  Glossarium  de 
du  Cange  ;  ne  serait-ce  pas  simplement  une  abréviation  i'Epitaphium  ? 
Quoi  qu'il  en  soit  ce  volume,  qui  mesure  30  y  millim.  sur  2^4  et  compte 
autant  de  pages  que  l'année  de  jours,  renferme  les  fondations  de  ser- 
vices anniversaires  institués  dans  l'église  de  St-Maurice  et  ses  cha- 
pelles, comme  le  prouvent  ces  inscriptions  finales  répétées  :  Tenentur 
magna  ou  parva  anniversaria,  Tenetur  rector  capelle Sans  par- 
ler des  feuillets  dont  les  parties  blanches  ont  été  coupées,  il  manque  les 
jours  suivants:  14-5  mai,  11-2  et  25-6  juin,  3-4  et  15-8  juillet,  ij-8 
octobre.  Ces  pages  arrachées  n'étaient  pas  toutes  vides,  car  la  fin  d'une 
fondation  inscrite  au  4  juillet  a  été  reportée  au  5  . 

On  arriverait  à  préciser  plus  ou  moins  exactement  l'époque  de  la  ré- 
daction de  ce  registre  d'anniversaires,  en  faisant  le  départ  des  parties 
primitives  et  des  additions  postérieures  ;  mais  une  date,  inscrite  en  haut 
du  ier  feuillet,  me  semble  donner  la  solution  du  problème  :  m.d.lxxjcii. 
La  mention  des  personnages  revêt  deux  formes  différentes,  suivant  que 
le  service  se  fait  au  jour  anniversaire  de  la  mort  ou  à  une  autre  date, 
motivée  par  une  circonstance  quelconque  :  Eodem  die,  anno  Domini 
1 . . . ,  obiit . , .  ;  ou  Eodem  die,  commémora tio  seu  remembran tia  (souvent 
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fun  ou  l'autre  de  ces  mots).:.  .  Parfois  le  début  signale  dès  l'abord  la 

donation  :  Eodcm  die,  N anno  i...  suo  tcstamento  legavit ou 

Anno  Domini  i...,  die....,  recipiente  magistro notario,  N.....  de- 
dit Chaque  notice  occupe  en  moyenne  le  tiers  de  la  page  ;  il  en  est 

de  plus  développées,  qui  tiennent  une  page  entière,  empiètent  même  sur 
les  pages  suivantes  ou  précédentes.  On  y  trouve  alors  indiqué  l'objet  de 
la  donation,  les  biens  fonds  sur  lesquels  elle  est  assise,  puis  le  détail 
des  cérémonies  de  l'anniversaire  et  les  sommes  à  délivrer  aux  divers 
officiants. 

Par  sa  nature,  plus  encore  que  par  ses  proportions,  ce  registre  m'a 
paru  d'une  publication  impossible.  On  pourra  avantageusement  inter- 
caler dans  une  monographie  la  notice  relative  à  tel  personnage  ;  on  ne 
saurait  songer  à  les  reproduire  toutes  intégralement  :  l'utilité  ne  corn" 
penserait  pas  la  dépense.  Les  mêmes  détails  se  reproduisent  à  l'infini  et 
ne  fournissent  de  variantes  que  par  le  caprice  des  testateurs.  Il  y  avait 
lieu  néanmoins  de  mettre  ce  document  (dépourvu  de  table)  à  la  disposi- 
tion des  érudits,  dont  aucun  ne  semble  l'avoir  cité  jusqu'ici.  Le  seul 
moyen  était  de  dresser  un  index  sommaire,  par  ordre  alphabétique,  des 
personnages  qui  y  figurent,  en  accompagnant  leurs  noms  de  leurs  qua- 
lités et  titres,  ainsi  que  des  dates  de  leurs  libéralités  (testamentaires  ou 
entre  vifs)  et  de  leur  mort.  C'est  le  travail  qu'on  trouvera  plus  loin, 
avec  quelques  extraits  en  notes,  pour  donner  une  idée  du  recueil  origi- 
nal. Toutes  les  variantes  de  noms  et  de  qualifications  ont  été  exactement 
reproduites.  Bien  des  dates  sont  restées  dans  le  manuscrit  en  blanc  ou 
incertaines  sous  les  formes   i...,  14..,  15..  ;  ce  n'était  pas  le  lieu  de 
chercher  à  les  compléter.  Pour  indiquer  la  place  de  chaque  article  dans 
l original,  il  ma  paru  utile  de  renvoyer  au  jour  de  l'année,  inscrit  en 
rubrique,  de  préférence  à  une  vieille  pagination  qui  na  pas  été  pour- 
suivie  au-delà  du  f°  1 5  5  ;  ce  jour  n'est  souvent,  ni  celui  de  la  mort  ni 
celui  d'une  donation  ;  maintes  fériés  et  fêtes  mobiles  ont  été  inscrites 
au  dos  des  pages,  sans  interruption  du  calendrier.  Dans  notre  table  les 
femmes,  dont  le  nom  de  baptême  seul  est  indiqué,  figurent  sous  celui  de 
leur  mari.  Il  n'y  a  d'exception  qu'en  faveur  de  la  reine  Ermengarde,  le 
plus  ancien  personnage  cité.  Du  XIe  siècle  il  faut  descendre  au  XIIIe  , 
représenté  par  l'archevêque  Jean  de  Bernin  (\  1266),  le  chanoine  Hu- 
gues de  Chàleauneuf  (\  12..),   l'archidiacre  Pierre  Bovard  (128g), 
l'archiprêtre  Martin  de  Mahun  (1298)  et  le  clerc  Aymar  de  Crémieu 
(1  joo).  Quand  le  même  défunt  figure  à  plusieurs  jours  de  l'année, 
celui  de  sa  mort  est  mis  ici  en  italique. 

Ulysse  Chevalier. 
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Alaneta  (Jacobus),  notarius  Viennae,  f  1 5  30  apr.  29. 

Albi  (Martinus),    barbitonsor  Vienne,  testam.    1525   nov.,   f  1537 

mar.  27. 
Alverniâ  (cardinalis  ab),  archiepiscopus  et  cornes  Viennensis,  1726, 

f  Parisiis  1747  apr.  23.  apr.  25. 

Anciani  (Bartholomeus),  quarternarius,  f  1522  apr.  24. 

Anciani  (Gregorius),  presbiter  ecclesie,  f  aug.  26. 

Anciani  (Michael),  subdyaconus  ecclesie,  f  15  31  oct.  5. 

Andreveti  (Petrus),  presbiter  ecclesie,  f  jan.  22. 

Aprilis(fraterStephanus),  prior  prioratus  Moydiaci,  f  14^5    nov.  27. 
Aprilis  (Stephanus),  quaternarius  ecclesie,  f  1438  sept.  30. 

Archimbaudi  ( Anthonius),  presbiter  ecclesie,  f  mar.  6. 

Archimbaudi  (Claudius),  notarius  et  civis  Vienne,  f  1478        aug.  4. 
Arecourt  (Ysafcella  de),  domina  de  Villars  et  de  Rossillion. 

jan.  12,  feb.  12,  etc. 
Argoud  (Joannes  Franciscus),  canonicus  et  curatus,  f  1727    mar.  5. 

mar.  4. 
Argoud  (Josephus),  utriusque  juris  doctor,  decanus  ecclesiae,  f  1627 

jan.  1.  mar.  19. 

Arzelerii  (Joannes),  canonicus  ecclesie  et  officialis  Lugduni,  testam. 

1515  mar.  2,  f  mar.  5. 

Balbi  (Petrus),  presbiter  ecclesie,  f  13 16  apr.  18. 

Balma  (Guillelmus  de),  quaternarius  et  magister  chori,  deinde  cano- 
nicus ecclesie,  1537.  maii  1. 
Barat(Hugo),  presbiter  ecclesie,  f  162 1                                   mar.  15. 
Barberii  (Claudius),  presbiter  Vienne  et  vicarius  Sancti  Martini,  f 

1515  jul.  7. 

Barberii  (Joannes),  presbiter  ecclesie,  1536.  nov.  4. 

Barletonis   (Leuratonus),    decanus    ecclesie,  testam.    1430  maii  22 

et  f  aug.  9. 

Barmete  (Jana),  relicta  Stephani  Dyacre,  barbitonsoris  Vienne,  f 

1529  jan.  10. 

Baronis  (nob.  Gaufridus),  dominus  d'Auzon.  jul.  25. 

Basseti  (Petrus),  presbiter  coadjutor  ecclesie,  f  1496  mar.  19. 

Batonatti  (Petrus),  quaternarius  et  magister  chori  ecclesie.     aug.  6. 
Baudini  (Joannes),  presbiter  ecclesie,  14..,  f  sept.  28.  apr.  14. 

Bellomonte  (Guillelmeta,  filia  nob.  Bondoni  de),  uxor  Armandi  Fau- 

cherii,  civis  Vienne,  testam.  1421  jul.  1,  f  feb.  7. 

Beneti  (Petrus),  clericus  ecclesie,  *J*  1 396  apr.  29. 
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Berard  (Joannes),  coadjutor.  oct.  2. 

Bcrardi(Pctrus), alias  Chiffleti,  subdyaconus  ecclesie,  1546-9.  feb.  22. 

Bergcrii  (Petrus),  quaternarius  ecclesie,  testam.    1435,  f  !410  (0 
feb.  24.  dec  24. 

Bcrgognonis  (Peronetus),  presbiter  ecclesie,  f  1501  jun.  20. 

Bcrguis  (Huguetus),  clericus,  f  1335  maii  29. 

Berguys  (Martinusj,  civis  Vienne,  1317.  feb.  19. 

Berlionis  (Perononus),  presbiter  ecclesie,  f  apr  23.    apr.  23,  aug.  4. 

Berlorin  (Joannes),  presbiter  quaternarius  ecclesie,  testam.  etf  1676 

feb.  6. 

Bernard  (Franciscus),  miles  ecclesiae,  f  1744  mar.  13. 

Berncrii  (Anthonius),  presbiter  ecclesie,  f  15 19  dec.  18. 

Bernete  (Anthonia),  relicta  magistri  Ludovici  Epiliti,  notarii  Vienne, 
1544.  feb.  19. 

Besant  (Humbertus  de),  canonicus  ecclesie,  f  1348  oct.  19. 

Bessonis  (Stephanus),  clericus  ecclesie  et  notarius,  testam.   1361. 

feb.  25,  apr.  5. 

Biberonis  (Petrus),  presbiter  ecclesie,  f  feb.  22. 

Bioil  (Petrus  de),  clericus  Vienne,  1373,  f  scPt-  *6- 

Biol  (Andréas  de),  presbiter  ecclesie,  frater  Joannis  Boveri.  mar.  20. 

Biol,  Byol  (Petrus  de),  presbiter  ecclesie,  archipresbiter  de  Turre  et 
notarius  capituli,  f  1360  maii  11,  oct.  2j. 

Bleyn  (Girinus),  presbiter  ecclesie,  f  1348  apr.  2,  oct.  16. 

Boczosello,  Bossezello  (Ludovicus   de),   presbiter  ecclesie,  f  1505 

jul.  23,  aug.  1,  sept.  75,  oct.  14,  nov.  1. 

Bogueti  (Mauritius),  affanator  Vienne,  f  1528  feb.  25. 

Boiron  (Joannes),  canonicus,  f  1694  oct.  2.  oct.  1. 

Borin  (Genovefa,  vidua  Caroli),  f  1734  dec.  16.  feb.  21. 

Bosco  (Eustachius  de),  presbiter  et  coadjutor  ecclesie,  1537,  testam. 
1539  aug.  16  et  f  19.  jan.  25,  aug.  19,  20. 

Bosco   (Thomas  de),  presbiter  et  coadjutor  ecclesie,  testam.  et  f 
1505  jan.  22,  jul.  /. 

Bossezello   (Catharinus   de),   canonicus  et  capischolus  ecclesie,  f 
1478  feb.  22. 

Bougrandia  (Catharina,  filia  Pétri),  testam.  1423  dec    13.       feb.  19. 

Bougueta  (Catharina},  f  1541  feb.  9. 

Bovardi  (Petrus),  archidyaconus  Vienne,  testam.  1289,  *J*  jul.  2. 

Boveri,  Boverii  (Joannes),  alias  de  Biol,  presbiter  ecclesie  et  archi- 
presbiter Breyssiaci,  testam.  1361  apr.  19  et  f  24.    mar.  20,  apr.  24. 
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Bovier(Julianus),  civis  Vienne,  1553.  dec.  16. 

Brennins  (Joannes  de),  archiepiscopus  et  cornes  Vienne  (1),  f  1266 

apr.  17. 
Brette  (Philippa),  relicta  Pétri  Brionis.  apr.  19. 

Brionis  (Ferreolus),  apothecarius  Vienne,  f  1505  apr.  18. 

Brolio  (Bartholomeus  de),  presbiter  ecclesie,  f  1395  oct.  /,  nov.  2. 
Brolio  (Hugo  de),  presbiter  ecclesie,  testam.  (2)   1390  jul.  22,   f 

mar.  29. 
Buaterii  (Michaietus),  canonicus  ecclesie,  avunculus  Benedicti  Bua- 

terii  canonici,  f  1512  jun.  16 

Buaterius  (Michael),  canonicus  Viennensis  et  Valentinensis,  testam., 

f  1524  aug.  4,  nov.  30. 

Buatier  (Benedictus),  canonicus  hujus  ecclesie  et  archidyaconus  vo- 

catus  de  Turre,  camerariusque  Sancti  Pauli  Lugduni  ac  vicarius 

generalis  sedis  archiepiscopalis  ejusdem  civitatis  Lugduni,    1573, 

f  1575  n°v.  15. 

Buatiere  (Anthonia),  uxor  magistri  Claudii  Archimbaudi,    f   1474 

aug.  5. 
Burgensis  (Guillelmus),  presbiter  ecclesie,  jacet  prope  tumbam  vir- 

ginis  Philippe.  aug.  30. 

Burgensis  (Joannes),  presbiter  ecclesie,  testam.  1472  aug.   10,  f 

aug.  /?,  30. 
Burlatti  (Petrus),  coturerius  Vienne,  f  l54l  sept.  19. 

Cabucheti  (Petrus),  presbiter  ecclesie,  1543.  dec.  9. 

Capella,  Cappella  (Hugo  de),  miles  ecclesie,  f  13...     jan.  22,  feb.  2, 

apr.  4,  maii  9,  10,  16,  21,  22,  jun.  2,  4,  24,  jul.  6,  aug.  22,  dec.  19. 
Capitisnigri  (Joannes),  presbiter  ecclesie,  f  aug.  21. 

Capitisnigri  (Thomas),  presbiter,  licentiatus  in  decretis,  baccalarius. 

in  legibus,  miles  ecclesie,  f  1482  jun.  17. 

Carerii  (Joannes),  jurium  doctor,  advocatus  et  civis  Vienne,  1552. 

maii  19. 
Castelle  (Anthonia),  mater  Anthonii  Putodi,  (test.  1585).  feb.  22. 
Castronovo  (Hugo  de),  canonicus  ecclesie,  f  12..  sept.  29. 

(i)  Cujus  vide  epitaphium  in  Ordinario.  En  marge  :  Vacat. 

(2)  legatis  cappelle  existent!  in  magno  claustro  vocate  Sancti  Mauritii  Vête- 

ris  per  venerabiles  viros  dnos  Anthonium  de  Lovcrio,  episcopum  Magalonensem, 
Ysindoncm  de  Limaus,  Joanncm  Rosse ti,  Bartholomeum  de  Brolio  et  Andream 
Rolandi,  presbiteros  dicte  ecclesie,  ad  honorem  beatissimi  Mauritii  et  bealissime 
legionis  Thebeorum  (fundate). 
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Ccllarcrii  (Julianus),  canonicus,  1361.  dec.  27. 

Chabcrti  (Thomas),  clcricus  ecclesie  et  notarius,  f  1339         jun.  18. 
Chaland  (Georgius  de),  canonicus  ecclesic,  1549.  mau  22* 

Chalveti  (Pctrus),  presbiter  ccclesie,  tes  ta  m.  1347      jun.  15,  dec.  26. 
Chambarotti  (Guillelmus),  precentor  ecclesie,  1397,  f  jan.  22. 

Chamberanco  (Philibertus  de),  quaternarius  ecclesie,  1537,    t  '539 

mar.  28,  aug.  yo. 
Chambrerii  (Andréas),  notarius  Vienne,  f  apr.  22. 

Chamolio  (Joannes  de),  Lotharingus,   presbiter  ecclesie,    f  1455 

jun.  7. 
Champ  de  Milan  (beata  virgo  Philippa  de),  loci  de  Changy  in  comi- 
tatu  Foresiensi,  f  145 1  oct.   15  morbo  epidimie,  annorum  circiter 
50  nata.  oct.  14. 

Chapat  (Matheus),  ecclesiae  presbiter  et  archidiaconus  Salmoracen- 
sis,  f  1733  feb.  18. 

Chapuys  (Michael),  canonicus  ecclesie  et  sacrista  de  Romanis,  tes- 
tam.  et  f  1482  mar.  3. 

Chapuysii  (Durandus),  presbiter  ecclesie,  f  1484  apr.  21. 

Charles  (Gasparus),  primum  civis  Viennensis,  deinde  canonicus  ec- 
clesiae, f  1659  (aetatis  90  annorum  et  sex  mensium,  natus  scil. 
iç68  sept.  21)  mar.  22. 

Charpenay  (Stephana  de),  f  1400  oct.  21. 

Charpini  (Petrus),  jurium  doctor,  decanus  ecclesie,  f  1483    nov.  29. 
Charral  (Justinus),  presbiter  coadjutor  et  magister  chori  ecclesiae, 
testam.  1655  maii  2  et  f  maii  3. 

Charvet  (Claudius),  curatus  et  archidiaconus  (1).  jan.  28. 

Chaveyriaco  (Guillelmus  de),  canonicus  ecclesie  et  archidyaconus 
Lugduni.  jan.  22. 

Chenay  (nob.  Francesia  de),  uxor  nob.  Jacobi  Costagni,  f  1495 
nov.  14.  jun.  22.  nov.  14.' 

Chiffleti  (Claudius),  presbiter  ecclesie,  1540.  sept.  26. 

Chivrerii,  Chev-i  (nob.  Carolus),  miles,  dominus  Montisleonis,  f  1505 

jan.  23,  feb.  27,  etc. 
Chomel  (Ludovicus),  coadjutor  ecclesiae,  +  1761  maii  23.  maii  24. 
Chouveti(Bartholomeus),  presbiter  ecclesie,  testam. ,f  1529  dec.  /?-4. 

(1)  Die  décima  5*  januarii  rem(embrantia)  d.  Claudii  Charvet,  curaii  etarchid., 
com  cantoriâ,  fundata  per  deliberationem  capituli  in  Cruce,  die  décima  tertia  apri- 
Hs  1772,  pro  remedio  animée  su»,  in  perpetuum,  grato  animo  ingentium  ope  ru  m, 
maxime  m  historia  ecclesiae  Viennensis. 
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Chrîstini  (Petrus),  prcsbiter  et  notarius  ecclesie,  f  1464         nov.  12. 
Claromonte  (Humbertus  de),  canonicus  et  decanus  ecclesie,  f  13.. 

apr.  26,  oct.  31. 
Claromonte  (nob.  Sibondus  de),  mistralis  Vienne  dominusque  Viriaci, 

frater  Humberti  de  C-e,  testam.  1359  feb.  27.  oct.  31,  dec.  21. 

Claunodo  (Jacobus  de),  presbiter  ecclesie,  1347.  maii  30. 

Clerc  (Maugis),  presbiter  ecclesie,  1544.  mar    10. 

Columberia  (Anthonius  de),  canonicus  ecclesie  et  Valentinensis  ac 

archidyaconus  de  Turre,  1512,  1528,  j-  1533 

mar.  10,  28,  apr.  2,  dec.  22. 
Columberia   (Franciscus   de),   canonicus  et  archidyaconus  vocatus 

de  Turre,  f  1 552  feb.  21. 

Columberia  (Petrus  de),  canonicus  et  cantor  ecclesie,  1575.    dec.  22. 
Comitis  (Jacobus),  presbiter  Commenasii,  f  148 1  aug.  23. 

Condrando  (Petrus  de),  presbiter  ecclesie  ac  sigillifer  archiepiscopa- 

lis  Vienne,  testam.  i5oç  jan.  8  et  f4  (!).      jan.  4,  r2,  3i  ;  nov.  11. 
Corbeau  (Petrus  Amatus  de),  laicus.  mar.  1. 

Corlone  (Stephana),  relicta  Joannis  de  Ponte,  loci  Septimi,   f  1528 

aug.  21. 
Costagni  (Anthonius),  canonicus  et  archidyaconus  ecclesie  Vienne, 

t  i5o7  jan.  2,  feb.  2,  etc.  ;  nov.  2. 

Costagni  (Claudius),  nobilis,  f  14..  jun.  23.  jun.  22-3. 

Costagni  (Claudius),  canonicus  et  archidyaconus  ecclesie,   f  1544 
mar.  21,  maii  27,  ji  ;  jun.  6,  jul.  25,  aug.  28. 
Costagni  (Franciscus),  nobilis,  •}•  1532  mar.  4. 

Costagni  (nob.  Guigo),  frater  Jacobi  Costagni,  f  14..  nov.  24. 

Costagni  (Hector),  garderius  Vienne,  f  15 39  )an-  ll- 

Costagni  (nob.  Jacobus),  dominus  de  Palacio,  f  149  . 

jan.  7.  feb.  7,  etc.;  jun.  22. 
Costagni  (Ozias),  nobilis,  f  jan.  20. 

Coste  (Hugo),  canonicus  et  cantor  ecclesie,  et  avunculus  Pétri  Coste 

canonici,  f  feb.  27. 

Coste  (Joannes),  presbiter  ecclesie,  f  14..  jun.  18. 

Coste  (Petrus),  canonicus  ecclesie,  testam.  1439  apr.  30  et  f  maii  4. 
jan.  14,  16  ;  feb.  16,  etc.  ;  maii  4,  ç  ;  nov.  3. 
Cremiaco  (Aymarus  de),  clericus  Vienne,  testam.  1300  nov.  25. 

Cuyratti  (Reynerius),  civis  Vienne,  f  1537  aug.  1. 

Danello  (Ludovica  de),  uxor  quond.  Joannis  Minoris,  jurium  docto- 

ris,  f  15..  aug.  1 1* 
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David  (Georgius),  abbas  Thierni ,   necnon  canonicus  et  praecentor 

ecclesiae,  f  1671  apr.  23. 

David  |Petrus),  abbas  Thierni,  necnon  canonicus  et  praecentor  hujus 

ecclesiae,  testam.  (ejus  hères  univers,  magister  Anthonius  David, 

dominus  d'Aillon,  1635),  t  feb-  2»  nov-  2I»  dec.  4*  6,  8. 

Degere  (Ennemundus),  presbiter  et  canonicus  ecclesiae,  f  1746 

dec.  23. 
Deplaigne  (Petrus),  presbiter  quaternarius  ecclesiae,  1749-50. 

feb.  24,  màr.  20. 
Deplaignes  (Joannes  de),  laicus.  mar.  1. 

Diacre  (Stephanus),  barbitonsor  Vienne,  *j-  1507    ,  sept.  18,  dec.  2/. 
Domengeti  (mater  Joannis),  presbiteri  ecclesie,  f  1464  jan.  15. 

Dompnopetro  (Joannes  de),  presbiter  ecclesie,  testam.  et  *j-  1527 

oct.  22,  dec.  25. 
Dompnopetro  (Petrus  de),  presbiter  coadjutor  ecclesie,  f  apr.  16. 
Duprat  (Petrus),  canonicus  et  cantor  ecclesiae,  f  1654  jul.  29.  jul.  30. 
Durande    (Anna),  uxor  Anthonii   de  Fonte  alias  Rodigoz,   sellerii 

Vienne,  f  15 10  mar.  8. 

Durandi  (Claudius),  presbiter  Vienne,  f  1548  jun.  22. 

Durandi  (Fra?nciscus),  presbiter  ecclesie,  1537  maii  3. 

Durandi  (Gonetus),  presbiter  ecclesie,  f  15 1 1  ab  Incarn.        feb.  i3. 
Durandi  (Joannes),    presbiter  Vienne,  avunculus   Goneti    Durandi, 

presbiteri  ecclesie,  f  apr.  7. 

Durith  (Albertus),  f  sept.  1. 

Duronis  (Andréas),  notarius  et  civis  Vienne,  f  1505  jul.  72-3. 

Dyonisii  (Petrus),  presbiter  ecclesie,  rector  parrochialis  ecclesie  Sancti 

Martini  Vienne,  f  1493  oct.  4. 

Ecclesia  (Francisais  de),  presbiter  ecclesie,  1528-37,  f  1539 

jun.  75,  aug.  22,  oct  4. 
Ecclesia  (Joannes  de).  feb.  5. 

Eguetani  (Anselmus),  presbiter  et  magister  chori  ecclesie,  f  14.. 

apr.  25,  maii  8. 
Eguetani  (Guillelmus),  magister,  pater  Anselmi  Eguetani,  f  maii  8. 
Engressi  (Bernardus),  clericus  Vienne,  testam.  1332  oct.  5.  oct.  15. 
Ermengarda,  Burgundie  regina,  Rodulphi  III  (d'abord  secundi)  Bur- 

gundie  régis  ultimi  uxor.  aug.  26. 

Eybaudi  (Dyonisius),  quaternarius  ecclesie,  f  1542  apr.  8. 

Faber  (Joannes),  presbiter  et  canonicus  theologus  ecclesiae,  necnon 

officialis  et  vicarius  generalis  d.  archiepiscopi,  testam.  1661  mar. 
«7etf  maii  6. 
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Faucherii  (Armandus),  civis  Vienne,  f  1421  ;  ej  us  uxor  Guillelmeta 
de  Bellomonte.  mar.  27. 

Faucherii  (Martinus),  pater  Armandi  Faucherii.  mar.  24. 

Fesani  (Joannes),  presbiter  ecclesie,  f  1536  oct.  27.  oct.  26. 

Flachatti  (Joannes),  Lugdunensis  diocesis,  parrochie  Nigre  Unde, 
presbiter  ecclesie,  1 5 1 1-2.  oct.  6,  nov.  29. 

Fonte  (Anthonius  de),  alias  Rodigoz,  cellerius  Vienne,  15 14  f 

maii  27. 

Forel  (Alexander),  coadjutor  ecclesiae  et  quondam  magister  chori,  f 
1742  jan.  29,  30. 

Fresse  (Stephanus),  quaternarius  [ecclesie,  fundator  ca]ppelle  de 
Maguellonne  vulgariter  nuncupate.  apr.  15. 

Furano  (Anthonius  de),  presbiter  ecclesie,  licentiatus  in  legibus  et 
bacchalarius  in  decretis,  miles  in  ecclesia  Lugdunensi,  archipres- 
biter  Anse,  testam.  1426,  f  apr.  13. 

Gabeti  (Franciscus),  coadjutor  ecclesie,  rector  et  augmentator  cap- 
pelle  Béate  Marie  de  Cappellis,  f  14..  aug.  3. 

Gaillardi  (Claudius),  in  utroque  jure  licentiatus,  presbiter  et  miles 
ecclesie,  f  1491  maii  18. 

Gaillardi  (Guillelmus),  presbiter  ecclesie,  t  '535  *  dec.  !5- 

Galandi  (Joannes),  quaternarius  ecclesie,  f  oct.  25. 

Garctni  (Gai  tenus),  coadjutor  ecclesie  et  cura  tus  altaris  Sancte  Cru- 
cis,  1432.  feb.  26,  dec.  24. 

Garenis  (Perreta  de).  sept.  19. 

Garnerii  (Gabriel),  presbiter  ecclesie,  1537.  maii  17. 

Garnerii,  G-ri  (Petrus),  presbiter  ecclesie,  prior  Moyrencii,  1522,  f 
1523  maii  /£,  dec.  25. 

Garnerii  (Stephanus),  canonicus  ecclesie,  f  jun.  19. 

Garnerii  (Stephanus),  presbiter  ecclesie,  rector  cappelle  de  Mague- 
lonne  vulgariter  nuncupate,  1552.  aug.  3. 

Gaste  (Claudius),  decanus  Lugdunensis  ecclesie  et  canonicus  hujus, 
f  148.  jun.  27. 

Gaurerio  (Guido  de),  Brito,  presbiter  ecclesie,  f  »493  feb.  14. 

Gauteron  (Ludovicus),  canonicus  ecclesie,  1546  ab  Incarn.     dec.  26. 

Genasio  (Loisia  de),  uxor  nob.  Francisci  Costagni,  f  1527    sept.  15. 

Gentonis  (Petrus),  presbiter  incorporatus  ecclesie,  1544,  testam.  1555 
oct.  14.  feb.  1. 

Girardi  (Guido)  à  Sancto  Paulo,  Coste  Sancti  Andrée  natus,  in  theo- 
logia  Sorbonkra  aime  Parisiensis  facultatis  baccalaureus  formatus, 
hujus  ecclesie  canonicus,  1583.  sept.  25. 
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Girberti  (Desiderius),  alias  Girbcrtonis,  canonicus  ecclesie,  testam* 
1425.  oct.  27,  dcc.  18. 

Givorgii  (Joannes),  presbiter  ecclesie.  jun.  24. 

Givort  (Joannes  de),  presbiter  ecclesie,  f  jul.  14. 

Goîoys  (Guillelmus),  presbiter  ecclesie,  f  1306  dec.  11. 

Goluti  (Stephanus),  presbiter  ecclesie,  f  1518  oct.  2. 

Greissonis  (Jasserandus),  jurium  doctor,  miles  ecclesie,  f  1 5 1 5  oct.  4. 

Grolea  (Carolus  de),  abbas  commendatarius  Bonarum  Vallium  ac 
canonicus  ecclesie,  f  1 500  maii  S,  oct.  8. 

Grolerii  (Andréas),  canonicus  ecclesie,  1527.  jul.  22. 

Grolerii  (SibuetusJ,  camerarius  Sancti  Pétri  foris  portam  Vienne, 
1487.  jun.  29. 

Guiche  (Benedictus),  presbiter  ecclesie,  1544.  mar.  30. 

Guiche  (Joannes),  presbiter  ecclesie,  f  1517  feb.  26. 

Gumino  (Joannes  de),  canonicus  ecclesie,  +  15 15  jun.  5. 

Gussonis  (Dominicus),  Neapolitanus,  de  Benevento,  presbiter  eccle- 
sie, testam.  15 30  maii  2  et  f6.      jan.  6,  feb.  6,  etc.;  maii  6,  jul.  24. 

Hueti  (Barlholomeus),  jurium  doctor,  f  apr.  20. 

Intermontibus  (Guigo  de),  presbiter  Vienne,  f  jun.  14. 

Jaqueti  (Anthonius),  fîlius  Jaquemete,  canonicus  ecclesie,  f  1387 

jan.  13,  maii  2;,  aug.  14. 

Juvenis  (Ludovicus),  presbiter  et  coadjutor  ecclesie,  f  *54*      jan.  7. 

Larchiere  (Peroneta),  relicta  Stephani  Durandi,  testam.,  f  1520 

aug.  5. 

Laurens  (Bartholomeus),  canonicus  ecclesiae,  f  1650  jul.  5,70,  aug.  10. 

Laurentii  (Anthonius),  coadjutor  ecclesie,  f  1466  oct.  22. 

Leurerii  (Richardus),  presbiter  ecclesie,  f  1435  sept.  5. 

Leusse  (Anthonius  de),  canonicus  et  capischolus  ecclesiae,  avunculus 
nob.  Ludovici  de  Leusse,  f  1633  maii  21. 

Leusse  (Antonius),  canonicus  ecclesias,  1662.  apr.  4. 

Lhermite  (Ozanna),  uxor  nob.  Guidonis  a  Maligerone,  locumtenentis 
regii  in  Delphinatu,  f  1538  jan,  2. 

Lièvre  (Johan.  Le),  canonicus,  sacerdos,  sacrista  et  abbàs  Sancti 
Ferreoli  in  aima  Viennensi  ecclesia,  1620  (1).  oct.  5. 

(1)  Calen.  octobris  anno  Domini  mill.  sexcent.  vigesimo,  d.  Johan....  Vienn.  hac 
presenti  ecclesia,  sacellum  Sancti  Stephani  prothomartiris,  ab  hereticis  jamdiu  de- 
vastatum  cum  tota  ecclesia,  de  licentia  dominorum  restau  ravit,  in  quo  sepulturam 
degit  ac  perpetuis  lemporibus  singulis  diebus  jovis  (d'abord  veneris)  missam  fun- 
davit  dicendam  hora  septima,  pro  remedio  anims  sua;  suorumque  parentum,  sub 
tatclla  parvorum  anniversariorum  ecclesias,  quibus  dédit  trecenlas  libras 
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Lombardi  (Albertus),  canonicus  et  preccntor  ecclesie,  1332.   aug.  7. 

Lombardi  (Humbertus),  canonicus  et  capischolus  ecclesie,  testam. 
1347.  feb.  5,  maîi  12. 

Loury  (Anthonius  de),  vulgo  de  Laurea,  presbiter  ecclesie,  1554. 

jan.  16. 

Loverio  (Anthonius  de),  ortus  de  Revello,  Vienn.  dioc,  olim  cano- 
nicus s,  Vienncn.  ecclesie,  deinde  episcopus  Magalonensis,  1390, 
f  1405  jan.  i,  feb.  1,  etc.  ;  oct.  27. 

Lupi  (Perreta,  relicta  Pétri),  f  15 12  jul.  7. 

Lyatardi  (Anthonius),  major  prior  Sancti  Theuderii,  frater  Lance- 
lotti  Lyatardi.  jun.  7. 

Lyatardi  (Guillelmus),  canonicus  et  cantor  ecclesie,  1483. 

jan.  21,  feb.  21,  mar.  21,  apr.  9,  jul.  26,  aug.  10,  14  ;  oct.  26. 

Lyatardi,  Lia-i  (Lancelottus),  canonicus  et  cantor  ecclesie,  f  1479 

jan.  20,  feb.  20,  etc.  ;  jun.  7,  jul.  2j,  nov.  3. 

Mahun  (Martinus  de),  presbiter  ecclesie  et  archipresbiter  d'Annonay, 
1298.  dec.  8. 

Maillarde  (Francisca),  uxor  Gregorii  Pellieron,  1554.  nov.  26. 

Maligerone  (Anthonius  a),  dominus  Bellivisus  de  Marcho.       apr.  7. 

Maligerone  (Aymarusa),  decanus  ecclesie,  1544.  apr.  6. 

Maligerone  (Guioctus  a),  eques  auratus,  dominus  Amputei,  guber- 
nator  regius  (locumtenens  generalis)  in  patria  Dalphinatus  nec- 
non  Sabaudie,  1544-51.  •  apr.  5,  7. 

Malliardi  (Petrus),  presbiter  ecclesie,  1536.  jan.  14,  nov.  27*. 

Malobecco  (Guillelmus  de),  canonicus  et  cantor  ecclesie,  1 544.  dec.  26. 

Manteliere  (Margarita),  relicta  Stephani  Tarditi,  mercatoris  Vienne, 
t  i5H  aug.  16. 

Marganti  (Petrus),  de  Optevoz,  notarius  et  civis  Vienne,  f  142 1 

maii  13. 

Maximi  (Egidius),  canonicus  et  cantor  ecclesie,  juriumque  doctor, 
15^9.  aug.  31. 

Megeti  (Hugo),  clericus  Vienne,  testam.  1392  oct.  20,  f  apr.  6. 

Meliani  (Joannes),  jurium  bacchalarius,  civis  Vienne,  1532.     dec.  8. 

Mélodie  (Joannes),  presbiter  ecclesie,  f  1381  dec.  24. 

Merle  (Petrus  Le),  notarius  et  procurator  Vienne,  1554.  feb.  12. 

Merlin  (Joannes),  presbiter  et  miles  ecclesiae,  officialis  Viennae  nec- 
non  et  judex  metropolitanus  provinciae  Viennensis,  avunculus 
Joannis  Faber.  maii  6,  20  ;  jun.  29. 

Merlin  (Julianus),  presbiter  ecclesie,  f  1606  jun.  19. 
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MertiTï  (Henricus),  lathomus  Vienne,  f  15..  aug.  9,  sept.  9. 

Monmorin  (Armandus  de),    archiepiscopus  Viennensis,  testam.,  f 
171 3  oct.  6. 

Montanerii  (Anthonius),  presbiter  ecclesie,  1544.  jan.  18. 

Monte  Acuto  (Petrus  de),  presbiter  ecclesie,  f  1472  sept.  18. 

Montecaûuto  (Guillelmus  de),  canonicus  ecclesie,  -j-  jul.  10. 

Mbrardi  (Stephanus),  quaternarius  ecclesie,  f  1445  jun.  10. 

Morelli  (Joannes),  presbiter  s.  Viennen.  ecclesie,  testam.  1485  sept. 

feb.  1. 

Morerii  (Petrus),  coadjutor  (presbiter)  ecclesie  et  secretarius  capituli, 

•j-  1496.  jul.  26,  nov.  2,  dec.  9 

Morini  (Joannes),  presbiter.  jan.  7. 

Musy  (Marianna),  vidua  nob.  Jôannis  Baptiôtae  de  Marin,  sororHen- 

rici  Musy,  presbiteri  et  magistri  chori  (1726).  oct.  24. 

Mutini  (Anthonius),  civis  Vienne,  1546.  nov.  30. 

Naillaco  (Anthonius  de),  presbiter  ecclesie,  f  1524  aug.  14. 

Naillaco  (Petrus  de),  legum  doctor,  canonicus  ecclesie  et  archidyaco- 

nus  vocatus  de  Turre,  1494,  f  1 500  jan.  25 .  feb.  28,  maii  24,  dec.  1 7. 

Nanto  (Joannes  de),  archiepiscopus  Vienne,  postea  Parisiensis  epis- 

copus.  nov.  11. 

Naveti  (Stephanus),  presbiter  ecclesie  et  librator  chori,  f  1 5..  sept.  21. 

Nicolai,  N-ay  (Jacobus),clericus  ecclesie,  testam.  1343  jan.  9  et  f  13. 

jan.  13,  apr.  4,  5  ;  nov.  2. 
Nicolai  (Joannes),  miles  ecclesie,  frater  Jacobi  Nicolai.  apr.  4. 

Noreyo  (Dyonisius  de),  presbiter  ecclesie,  f  1501.  maii  1 1. 

Normani  (Anthonius),  presbiter  ecclesiae,  1582.  jan.  17. 

Normâni  (Joannes),  presbiter  et  secretarius  capituli  ecclesie,  1537. 

aug.  15. 
Norry,  Norri  (nob.  Anna  de),  domina  de  Castro,  soror  Johannis  de 
Norri,archiepiscopi  Vienne,  1448.  mar.  2,  maii  26,  sept.  16,  dec.  19. 
Norry,  Norri  (Joannes  de),  archiepiscopus  et  cornes  Vienne,  1437. 

jan.  15,  feb.  iç,e*c.;oct.  15. 
Nyevro  (Claudius  de),  canonicus  et  cantor  ecclesie,  1 518-21. 

apr.  1 1,  maii  23,  sept.  18,  dec.  22. 
Nyevro,  Nyvro  (Petrus  de),  canonicus  ecclesie,  f  1505 

jan.  3,  feb.  3,  etc.  ;  jul.  20. 

Oblatti  (Annemondus),  presbiter  ecclesie,  f  1548  jan    18. 

Odoberta  (nob.  Anna),  relicta  Joannis   Palmerii,  vicebaillivi  Vienne, 

testam.  et  f  1 533  mar.  28-9. 
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Oleriis  (Guillcltncta  de),  mater  Armaridi  Faucherii,  f  jun.  23 

Opère  (Andréas  de),  in  legibus  licentiatus  ac  canonicus  ecclesie  et 

cancellarius,  milesque  in  ecclesia  Lugdunensi,  testam.  1367  jan. 

22  et  f  apr.  21.  mar.  25,  apr.  21. 

Opère  (Stephanus  de),  miles  et  notarius  ecclesie,  testam.  1323  oct.  1 

et  f  22.  feb.  3,  oct  22. 

Paillardi  (Joannes),  panaterius  Vienne,  -j*  14..  jan.  31. 

Palmerii  (Anthonius),  canonicus  ecclesie,  decanus  Vapinci,  archidya- 

conus  Ebredunensis,  canonicus  ecclesiarum  Dye  ac  Sancti  Paul 
,    Lugduni,  consilliariusque  Dalphinalis,  1535.  aug.  18. 

Palmerii  (Guillelmus),  canonicus  et  decanus  ecclesie,  testam.  1525 

aug.  18  (1).  mar.  16,  26  ;  apr.  4,  maii  21. 

Palmerii  (Guillelmus),  canonicus  et  archidyaconus  ecclesie,  1550. 

jul.  2. 
Palmerius  (nob.  Joannes),  vicebaillivus  Vienne,  dominus  Terneaci, 

Sancti  Georgii  Esperenchie,  Bastide  Montisgasconis  et  Paludis,  f 

i5..  jun.  16. 

Palmerius  (Joannes),  canonicus  et  capischolus  ecclesie,  f  1552 

oct.  13. 
Palmier  (Petrus),Viennensisarchiepiscopus  et  cornes,  1 541.  jun.  4,9. 
Parvi  (Joannes),  presbiter  curatus  Sancti  Georgii  Vienne,  f  i5a3 

sept.  15. 
Payeti  (Guillelmus),  presbiter  ecclesie,  f  14..  oct.  12. 

Peladruto  (Erusius  de),  canonicus  ecclesie,  f  1337  sept.  1. 

Pelissonis  (Claudius),  coadjutor  ecclesie,  testam.,  f  1534         oct.  7. 
Pelissonis  (Ennemondus),  jurium  doctor,  f  1546  nov.  i3. 

Pellerini  (Tristanus),  quaternarius  ecclesie,  testam.,  -j*  1519  nov.  23. 
Pellieron  (Gregorius),  civis  et  mercator  Vienne.  nov.  26. 

Pellisson  (Antonius),  canonicus  necnon  sacrista  ecclesiae,  f  1724 

oct.  28. 

(1)  Ordinavit  quod  in  cappella  Dominici  Sepulchri,  per  eumdem  noviter  cons- 
tructa  et  erecta,  et  a  navi  majoris  ecclesie,  ubi  antiquitus  fucrat  per  sancium  Ado- 
nem  tune  archiepiscopum  Vienne  constructa,  translata  et  nunc  per  eumdem  dom. 
decanum  post  dictam  translationem  fundata  seu  dedicata  in  honorem  Dominici  Se- 
pulchri nec  non  Béate  Marie  de  Pietate,  Marie  peccatricis,  Pétri  negatoris  et  latro- 
nia  in  cruce  confitentis,  dicatur  et  decantetur  singulis  annis  perpetuo,  quatuor  die- 
bus  veneris  cujuslibet  mensis  martii,  un  a  missa  de  offîcio  Béate  Marie  de  Pietate 
seu  de  Scptem  Doloribus,  per  clericulos  dicte  ecclesie  alta  voce,  et  celebretur  per 
'raagistrum  ipsorum  clericulorum  ;  in  fine  cujus  voluit  decantari  hymnum  Vexilla 
rcgti,  dëinde  oratio  béate  Marie  de  Pietate. 
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Pcroulc  (Francisais),  canonicus  ecclesiae,  *J- 1735  mar.  10.    mar.  1 1. 

Pcrrcrii  (Bcnedictus),  presbiter  ccclcsie  ejusdcmquc  fabricc  procura- 
tor,  1544,  f  1546  mar.  21,  dcc.  9, 

Pcrreti  (Humbcrtus),  presbiter  ecclesie,  f  i52i  aug.  23. 

Perreti  (Ludovicus),  secretarius  sedis  archiepiscopalis  Vienne,  f  1 5 1 2 

feb.  24. 

Perrette  (Claudia),  relicta  Guillelmi  Castelli,  jurium  doctoris,  testam., 
f  1540  nov.  16. 

Petiti  (Petrus),  presbiter  Vienne,  1555.  jun.  29. 

Petra  (Bartholomeus  de),  Vivariensis  diocesis,  presbiter  et  coadjutor 
ecclesie,  f  1527  jul.  19. 

Peyrolerii  (Andréas),  frater  Anselmi  Peyrolerii,  1470,  presbiter  eccle- 
sie, testam.  1499  jul.  16  etf  aug.  20  jun.  6,  aug.  20. 

Peyrolerii  (Anselmus),  canonicus  ecclesie.  jun.  6. 

Peyrolerii  (Francisais),  alias  Rigueti,  presbiter  ecclesie,  15 10. 

jan.  13,  14;  sept.  8,  nov.  27. 

Peylorerii  (Humbertus),  utriusque  juris  doctor,  canonicus  et  sacrista 
hujus  ecclesie  ac  de  Romanis,  1499,  "f*  1 536 

jan.  23,  maii  18,  sept.  8. 

Peylorerii  (Ludovicus    Aqueneus),  juris  utriusque  doctor,  canoni- 
cus et  cantor  ecclesie,  1 537.  jan.  23,  sept.  8. 

Plantier  (Petrus),  canonicus  et  cantor  ecclesiae,  161 7.  aug.  1. 

Podio  (Humbertus  de),  canonicus  ecclesie,  1539.  mar.  29. 

Poinct  (Aymarus),  procurator  et  civis  Vienne,  testam.  1584  nov.  20, 
|  1586  apr.  7.  apr.  10. 

Pojacti  (Vincentius),  notarius  Vienne,  -J-  1517  apr.  30. 

Ponchonis  (Stephanus),  presbiter  ecclesie,  f  jun.  27. 

Porsan  (Antonius),  canonicus  ac  theologus  ecclesiae,  161 5.     jan.  17. 

Poterii  (Joannes),  presbiter  ecclesie,  testam.  et  f  1400 

jul.  ?&,  aug.  2,  sept.  3. 

Poysiaco  (Guido  de),  archiepiscopus  et  cornes  Vienne,  f  14.. 

jan.  27,  feb.  27,  etc.  ;  oct.  2j. 

Poysiaco  (Joannes  de),  preceptor  et  canonicus  Sancti  Anthonii,  com- 
mendatarius  prioratus  de  Ternay,  f  jul.  21. 

Poysiaco  (nob.  Stephanus  de),  dominus  Septimi  et  Alterippe,  miles, 
t  1499  oct.  3. 

Poysiaco  (nob.  Stephanus  de),  miles  et  dominus  Septimi  et  Albe- 
rippe,  f  av.  1559  maii  23. 

Preheri  (Hugo),  presbiter  ecclesie,  oriundus  ex  Annoniaco,  155.. 

feb.  20. 
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Preheri  (Natalis),  prcsbiter  ccclcsie,  oriundus  ex  Annoniaco,  1530-7. 

f  1552  jul.  29,  dec.  16, 

Prepositi  (Reynardus),   quatcrnarius  ecclesie,  testam.  1394  apr.  25 

ctf(l)  apr.  23. 

Putodi  (Anthonius),  jurium  doctor  et  judex  ordinarius  Vienne,  1544. 

mar.  12. 
Putodi  (Anthonius),  canonicus  ecclesie,  1546.  mar.  14. 

Putodi  (Humbertus),  canonicus  et  cancellarius  ecclesie,  f     mar.  14. 
Putodus  (Anthonius),  canonicus  et  precentor  ecclesie,  testam.  1585 

jun.  n,  f  1586.  feb.  22,  maii  20. 

Puys  (Jana),  alias  Bertala.  mar.  25. 

Racti  (Andréas),  notarius  Vienne,  +  1 53 1  aug.  15. 

Radissonis  (Petrus),  clericus  ecclesie,  testam.  1407  sept.  1 1,  f  1412 

feb  25,  sept.  7. 
Recordonis  (Joannes),  presbiter  et  coadjutor  ecclesie,  1548.  jun.  24. 
Revellonis  (Artaudus),  quaternarius  ecclesie  ac  jurium   doctor,  f 

1544  nov.  17. 

Revillion  (Petrus),   filius  Pétri   Revillion  et   Marias  Berard,  frater 

Theresiae  Revillion,  coadjutor  ecclesie,  1732.  jun.  17. 

Revonati  (Claudius),  presbiter  ecclesie,  curatus  Sancte  Colombe  se- 

cus  Viennam,  1572.  nov.  21. 

Richardi  (Stephanus),  presbiter  ecclesie,  f  1522  jan.  5,6,  19. 

Rivoyrie  (Aymo,  Aymarus  >),  precentor  ecclesie,  f  i486 

jan.  ij,  feb.  13,  etc.  ;  nov.  27. 
Rivoyrie  (Carolus),  precentor  ecclesie,  f  15..  nov.  28. 

Rivoyrie  (Joannes),  canonicus,  f  oct.  31. 

Rizo  (Stephanus  de),  presbiter,  f  sept.  24. 

Robiniere  (Claudius  de  la),  quaternarius.  aug.  31. 

Rolandi  (Carolus),  quaternarius  ecclesie  et  magister  chori,    1536, 

testam.  1554  maii  21  et  f  25.  maii  25,  sept.  22. 

Rolandi  (Stephanus),  jurium  doctor  et  officialis  Vienne,  15...  jan.  1. 
Romestagni  (  ),  canonicus  ecclesie.  dec.  27. 

Romestagni,  R-aygni,  Romestayng  (Guigo),  canonicus  et  precentor 

ecclesie,  1324.  mar.  28,  jun.  28,  nov.  30. 

Romestagni,  Romestaing  (Guillelmus)  canonicus  (decanus  !)  ecclesie, 

f  13 10  jun.  30,  nov.  27,  dec.  1. 

Rosset  de  la  Martilliere  (Carolus  de),  decanus  ecclesiœ,  t  '733 

jan.  9,  18. 
Rosseti  (Amedeus),  canonicus  ecclesie,  f  1579 

jan.  3,  apr.  /,  maii  25,  jul.  1,  oct.  1. 
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Rosseti  (Aymarus)^  quaternarius  ecclesie,  testam.  15 12  aug.  25  et  f 

26.  jan.  17,  aug.  25-6-7,  sept.  22,  nov.  25. 

Rosseti  (Jacobus),  presbiter  ccclesie,  f  1562  maii  25. 

Rossillione  (Andréas  de),  presbiter  ecclesie,  f  13..  maii  7. 

Rossillione  (Marcho  de),  presbiter  ecclesie,  testam.  1332  jul.  4  et  f 

23.  maii  7,  jul.  23. 

Rousse  (Margarita),  relicta  Pétri  Segnoret,  apothecarii  Vienne,  dein- 

de  uxor  Vincentii  de  Ecclesia,  f  i486  feb.  14. 

Roybonis  (Petrus),  quaternarius  ecclesie,  -j-  1382  oct.  29. 

Rubeomonte  (Theobaldus  de),  Viennensis  archiepiscopus,  postea  Bi- 

suntinensis  archiepiscopus.    feb.  2,  mar.  8,  jun.  8,  sept.  8,  dec.  9. 
Rupeforti  (Joannes  de),  dictus  de  Valleta,  quaternarius  ecclesie,  con- 

servitor  in  capella  de  Maguelonne,  1498,  testam.  1504  aug.  31. 

aug.  29,  nov.  1. 
Sabatiere  (Magdalena),  relicta  Bernardi  Chapelier,  Vienne,  testam., 
.  f  1557  oct.  2. 

Salomonis  (Joannes),  alias  Banaret,  faber  Vienne,  f  14..       dec.  21. 
Saluciis  (Amedeus  cardinalis  de)  nuncupatus,  testam.  1427  aug. 

sept.  29. 
Saluciis  (Petrus  de),  episcopus  Mimatensis,  gallice  Mendes,  frater 

Amedei  cardinalis,  f  14..  oct.  1. 

Sancta  Maria  (Jacobus  de),  clericus  ecclesie,  testam.    1342  maii  22, 

f  1343  apr.  18.  mar.  10,  apr.  18,  maii  10. 

Sancto  Chamondo  (nob.  Anna  de),  relicta  nob.  Ludovici  Adhemard 

du  Monteil,  locumtenentis  regii  in  Lugduno.  oct.  9. 

Sancto  Eugendo  (nob.  Joannes  de),  civis  Vienne,  f  1523 

jan.  1,  feb.  1,  ttc.  ;  jun.  r. 
Sancto  Gervasio  (Beatrix  de),  civis  Vienne,  1365,  f  oct.  14. 

Sausac  (nob.  domina  de),  f  dec.  7. 

Savini  (Joannes),  civis  Vienne,  parrochie  Béate   Marie  Veteris,  f 

1392  jun.  27. 

Serra  (Guigo  de),  presbiter  ac  magister  chori  ecclesie,  testam.  1360. 

dec.  25. 
Serra  (Joannes  de),  clericus  ecclesie,  testam.  1361  apr.  26,  -j-  maii  2. 
Servientis  (Guillelmus),  presbiter  ecclesie,  f  1469  aug.  30. 

Seyssello  (nob.  Claudia  de),  relicta  nob.  Bleterandi  Rivoyrie,  domini 

de  Romani  eu,  1522.  sept.  18. 

Seyssello  (Joannes  de),  presbiter  ecclesie  et  cura  tus  Sancti  Georgii 

Vienne,  f  1407  oct.  10. 
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Sezargiis  (Anthonius  de),  presbiter  ecclesie,  f  14..  jul.  29. 

Sicardi  (Florisius),  quaternarius  ecclcsie  et  curatus  Sanctc  Crucis, 

1556.  sept.  29. 

Stelle  (Andréas),  presbiter  ecclesie,  1536.  nov.  29. 

Tabernarii  (Petrus),  presbiter  ecclesie  et  secretarius  capituli,  f  1427 

mar.  9. 
Tabolacti,  T-atti  (Andréas),  loci  et  parrochie  Sancti  Lupi,  Claromon- 

tensis  diocesis,  presbiter  s.  Viennen.  ecclesie,  testam.  1526  jul.  }i 

et  1532  maii  23,  1534,  f  1535  dec.  30.  feb.  2,  dec.  4,  5. 

Tarditi  (Matheus),  presbiter  ecclesie,  ^1517  maii  7. 

Tarditi  (Petrus),  presbiter  ecclesie,  1546.  mar.  6,  apr.  1. 

Testa  (Joannes),  utriusque  juris  doctor,  episcopus  Agathensis  sive 

d'Agde.  mar.  7. 

Tevenini  (Joannes),  escofferius  Vienne,  f  1539  dec.  29 

Torchefelon  (Eymard.  de),  presbiter  et  canonicus  ecclesiœ,  -j- 

sept.  17. 
Torchifellone  (Guinetus  de),  canonicus  et  capischolus  ecclesie,  testam* 

1509,  f  i5>4  jul.  2,  //,  aug.  11. 

Torchifellone  (Jacobus  de),  presbiter  ecclesie  ac  prior  Sancti  Donati, 

1541.  aug.  18. 

Trilliard  (Petrus),  quaternarius  ecclesie,  testam.,  f    1634 

maii  70,   aug.  6* 
Trolhardi  (Claudia,  relicta  Joannis),  f  15 13  jul.  8. 

Turini  (Joannes),  presbiter  coadjutor  ecclesie,  f  1484  apr.  9. 

Tyrandi  (Margarita,  relicta  Domengii),  mater  Joannis  Poterii,  pres- 

biteri  ecclesie,  f  1407  apr.  14,  nov.  74. 

Vachier  (Anselmus),  cantor  et  canonicus  ecclesiae,  testam.,  f  1678 

maii  20. 
Valle  (Guillelmus  de),  abbas  abbatie  Bonarum.Vallium,  canonicus 

et  archidyaconus    Salmonacensis  hujus  ecclesie,  priorque  Mure 

Gronopolit.  diocesis,  1560.  maii  11. 

Vassalli  (Gaufredus  seu  Jeoffredus),  archiepiscopus  Vienne,  testam., 

f  1447  jan.  8,  feb.  8,  etc.  ;  oct.  S,  nov.  15. 

Vergerii  (Joannes),  presbiter  ecclesie,  f  1521  sept.  1. 

Verneto  (Petrus  de),  canonicus  et  precentor  ecclesie,  -j- 1 349      nov.  4. 
Very  (Claudius),  presbiter  ecclesie,  f  15 16 

mar.  28,  maii  9,  10,  12,  16;  nov.  77. 
Very  (Nicolaus),  quaternarius  ecclesie  et  curatus  Béate  Marie  Vete- 

ris  Vienne,  f  1483  mar.  3,  maii  28,  sept.  17,  27-8  ;  dec.  20. 

Vetule  (Jacobus),  canonicus,  1345  feb.  21. 
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Vîalîs   (Stephanus) ,   civis  Vienne,   pater  Guillelmi  Vialis   (15^8), 

f  1505 •(?)  jul.  7. 

Viennesii(Claudius),quatemarius  ecclesie,  f  1490  mar.  13,  oct.  25. 
Villars  (Hieronimus  de),  Viennensis  archiepiscopus  et  cornes,  1608, 

1620,  f  1626  jan.  18.  mar.  23,  25  ;  aug.  15,  sept.  9.  nov.  9. 

Villars   (Petrus  de),  archiepiscopus   Viennensis,  f    apud   Montem 

Calerium  Pedemontis  1592  nov.  14. 

Vingtain  (Floridus),  quaternarius.  jun.  2. 

Viriaco  (Claudius  de),  canonicus  et  capischolus  ecclesie,  frater  nob. 

Jane  de  Viriaco,  f  1495  aug.  19. 

Viriaco  (Guillelmus  de),  canonicus  et  precentor  ecclesie,  1 361 .  dec.  8. 
Viriaco  (Guillelmus  de),  cantor  ecclesie.  dec.  25. 

Viriaco  (nob.  Joanna  de),  relicta  nob.  Anthonii  Albi,  civis  Vienne. 

f  i486  apr.  23. 

Vivariensis  (cardinalis).  jan.  2,  feb.  2,  etc. 

Vulchardi  (Formundus),  canonicus  et  sacrista  ecclesie,  f  14..  nov.  29. 


VIE  ET  MIRACLES 

de  la  bienheureuse 


PROLOGUE 

1 

COMME  dit  Fange  Raphaël  au  bon  preudomme  Thobie,  ou 
we  chapitre  de  son  livre  :  Bonne  chose  est  de  celer  et  tenir 
secret  le  conseil  d'un  roy  ou  d'aucun  grant  seigneur;  maiz  le 
contraire  est  de  Dieu.  Car  sainte,  bonne  et  glorieuse  chose,  et  me- 

(1)   Voir  la  notice  qui  suit  les   textes.  —  Les  additions  marginales  et  surchar- 
ges sont  mises  entre  parenthèses. 
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rîtoire  est  non  vouloir  taire  ou  celer,  maiz  publier,  révéler  ou 
manifester  les  opérations  ou  euvres  de  Dieu  merveilleuses.  Car 
la  gist  Ponneur  de  Dieu,  qui  doibt  estre  préfère  devant  toutes  cho- 
ses ;  et  aussi  la  gist  nostre  sauvement.  Car  en  ciel  et  en  terre  luy 
est  deu  tout  honneur,  gloire  et  jubilation.  Gloria  Patri.  Et  c'est 
que  incessamment  ou  ciel  les  anges  et  les  saints  font.  Ainsi  devons 
nous  tous  cajus  en  terre.  Et  bien  avons  *  cause  de  considérer  les 
merveilleuses  choses  que  il  a  fait  pour  nous  pauvres  pécheurs,  com- 
me la  création  du  ciel  et  de  la  terre,  et  tout  ce  qui  est  dedens,  et  fait 
chascun  jour  en  la  ministration  de  nos  nécessites  tant  corporeies 
comme  spiritueles  ;  comme  souvent  en  nous  restituent  Pusage  de 
nos  corps  ou  de  nos  membres,  comme  en  nous  donnant  santé,  ou 
nous  ostant  de  plusieurs  dangers,  partes,  grans  dommages  ou  d'au- 
tres tribulations.  Par  quoy  povons  cognoistre  sa  très  grande  infi- 
nie *  puissance,  sa  incompréhensible  sapience,  et  sa  inestimable  et 
diffuse  bonté,  sa  miséricorde,  sa  bénignité  et  divine  clémence. 
Moult  est  tenue  nature  humainne  a  le  cognoistre,  aimer,  doubteret 
le  servir  de  son  povoir,  laquelle  il  a  voulu  faire  de  sa  seule  bonté 
purement  a  son  ymage  et  samblance,  luy  donnant  entendement  et 
franche  voulente,  par  quoy  elle  puet  pjarvenjr,  ropyennent  ses 
euvres,  a  le  cognoistre  et,  en  le  cognpissant .  comibe  souverain 
bien,  le  aimer.  Ce  est  le  bien  infini,  d'où  tous  biens  despendent  ; 
et  pour  tant  ceste  souverainne  bonté  de  soy  encline  toute  voulente, 
car  c'est  ce  que  nostre  voulente  quiert  q'un  bien  ou  soyent  tous 
biens.  Ce  souverain  bien  et  gênerai,  quant  voulente  humainne  se 
veult  donner  a  l'aimer,  lors  sunt  acomplis  tous  ses  désirs,  et  adonc 
est  bieneuree.  Et  autrement  est  maleuree  :  c'est  quant  créature 
humainne  met  autrepart  sa  voulente  ou  sa  pensée  ;  tousjours 
est  en  painne,  et  jamaiz  n'a  souffisance,  ainsois  court  par  ces 
choses  mondainnes  sans  avoir  repos.  Car  nostre  ame  est  de  si 
grant  dignité  pour  sa  création,  que  rien  ne  la  peut  remplir  ne  saou- 
ler, fors  que  le  souverain  bien.  Honnorons  donc  ce  souverain 
bien,  c'est  nostre  créateur,  de  tout  nostre  povoir  ;  car  bien  le  devons 
faire,  veu  que  en  ce  gist  nostre  honneur  et  nostre  sauvement.  Le 
service,  Pommage  que  nous  luy  devons  est  le  aimer,  doubter,  faire 
ses  commandemens,  comme  ont  fait  les  saints  et  les  saintes  qui, 
pour  l'amour  de  luy,  ont  comtempne  ce  monde  avec  ses  conçu- 

(i)  En  interligne. 
(2)  Effacé  bonlé. 
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piscences,  et  donne  leurs  corps  a  toute  pénitence,  et  plus  cher 
mourir  que  faire  nullement  son  desplaisir  ;  et  pour  tant  qu'ilz  ont 
tourne  leur  entendement  a  le  cognoistre,  leur  voulente  a  le  aymer, 
servir  et  honorer  de  toute  leur  puissance,  il  les  a  cogneus,  aimez 
et  honores,  non  seulement  en  ciel,  ou  sunt  glorieusement  élevés, 
maiz  aussi  en  la  terre.  Et  ad  ce  que  soyons  acertenes  qu'ilz  sunt 
bieneures  et  qu'ilz  ont  bien  employé  le  petit  service  que  ilz  luy  ont 
fait,  leur  a  donne  la  félicite  ou  la  gloire  de  paradis  ;  et  aussi,  a 
nous  inciter  a  les  ensuivre.  Nous  povons  cognoistre  qu'ilz  sunt 
grandement  ses  amis  :  car  a  la  requeste  de  euix,  ja  soit  (cez)  que  par 
pèche  soyons  ses  ennemis,  toutefoiz  pour  l'amour  de  eulx  nous 
fait  de  grandes  grâces,  secours  et  aydes  en  nos  grans  affaires,  mi- 
sères, maladies  et  périls.  Pour  quoy  les  devons  aimer,  priser  et 
honorer  ad  ce  que  ilz  ayent  cause  de  nous  impetrer  grâce  devers 
nostre  créateur,  moyennens  leurs  mérites  et  intercessions,  et  que 
puissions  obtenir  victoire  de  nos  adversaires,  et  avoir  ce  qui  nous 
est  nécessaire  ad  ce  finablement  puissions  parvenir  en  leur  com- 
paignee  en  (ce)  glorieus  royaume  de  paradis.  Nous  les  devons  ho- 
norer pour  plusieurs  raisons.  L'une  pour  Tonneur  de  la  majesté 
divine  :  car  toutefoiz  que  nous  faisons  honneur  aus  saints,  nous 
honnorons  celui  seigneur  par  qui  ilz  sunt  saints. 

Item  nous  avons  bien  grant  besoin  et  quasi  continuelment  de 
eulx  :  car  nous  summes  moult  feibles  et  fragiles,  et  ilz  nous  peuent 
impetrer  grâce  devers  (nostre  Seigneur  par)  leurs  mérites  et  inter- 
cessions. Pour  ce  qu'ilz  nous  aydentnous  les  devons  honorer. 

Item  pour  fortifier  et  eslever  nostre  espérance:  car,  quant  nous 
veons  l'onneur,  la  gloire  et  la  solemnite  que  l'église  fait  de  eulx  en 
ce  monde,  considère  qu'ilz  ont  este  hommes  comme  nous  sum- 
mes, nous  povons  pas  nous  acquérir  ce  que  ilz  ont  acquis,  veu 
que  Nostre  Seigneur  n'est  point  accepteur  de  personnes. 

Aussi  les  devons  ensuivir  et  prenre  pour  exemple  en  mesprisant 
l'onneur,  la  gloire  et  les  biens  de  ce  monde,  et  désirer  les  biens  du 
ciel  comme  ilz  ont  fait,  car  ainsi  le  convient  faire  qui  les  veult 
avoir,  garder  ses  commandemens,  fouir  pèche,  se  tenir  en  sa  grâce. 
Car  pour  teles  choses,  c'est  le  bien  faire  et  éviter  le  mal,  summes 
nous  mis  ou  *  monde  :  c'est  pour  nous  combatre  contre  iij  grans 
adversaires  qui  incessamment  nous  assallent,  c'est  assavoir  le  mon- 

(1)  If  abord  :  nous  qui  incessamment  mis  en  ce. 
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de,  la  char  et  l'ennemi.  Du  monde,  par  le  mespriser  et  amer  pau- 
vreté, comme  ilz  ont  fait.  De  la  char,  par  jeunnes  et  pénitence  et 
mettre  soubz  raison.  De  l'ennemi,  par  humilité,  charité,  pacience 
et  dévotes  oraisons. 

Item  ilz  font  feste  de  nous  touteffoiz  que  nous  nous  convertis- 
sons de  mal  a  bien.  Aussi  devons  nous  de  eulx  faire  feste  et  solem- 
nite.  Et  aussi  sunt  amis  de  Dieu,  enfans  de  Dieu  par  grâce  et  par 
gloire,  héritiers  de  Dieu,  nos  conduiseurs  et  advocas  et  impetrans 
de  sa  grâce.  Assez  donques  appert,  etc. 

Par  ce  povons  clerement  veoir  que  Nostre  Seigneur  est  glorieus 
en  ses  sains.  C'est  par  les  miracles  que  tous  les  jours  il  fait  par  ses 
saints  en  diverses  opérations,  par  lesquelles  il  nous  demonstre  que 
ceulx  ou  celles  sunt  en  sa  grâce,  pour  l'amour  des  quieulx  souvent 
nous  accourt  en  grandes  nécessites,  et  ad  ce  que  nous  conformons 
nos  vies  aux  leurs.  Ce  grand  prologue  je  (ay)  mis  avant,  pour  inciter 
et  esmouvoir  ceulx  qui  vourroient  trouver  le  sentie  et  la  voye  pour 
droit  venir  en  paradis  ;  c'est  par  les  sains  et  une  sainte  (nommée 
Phelippe)  qui,  en  ce  damier  aage  plain  de  vices  et  de  pèches,  que 
nostre  créateur  clarifie  par  miracles,  qui  nous  doibt  estre  (moult) 
grant  merveille,  pour  ce  que  veoir  et  cognoistre  saintes  créatures 
n'estoit  plus  long  temps  en  usage  ;  et  combien  que  pour  le  présent 
se  monstrent  ou  manifestent  par  miracles  ou  euvres  merveilleuses 
a  Dieu  apartenantes,  comme  resuscitations  de  mors,  pour  quoy 
on  doibt  croire  fermement  très  grandement,  quant  les  signes  sunt 
evidens,  que  Nostre  Seigneur  ouvre  pour  *  leurs  intercessions  et 
mérites.  Nous  devrions  estre  moult  joyeus,  que  Dieu  par  sa  bonté, 
en  la  fin  du  monde  et  en  nos  jours,  ou  la  foy  est  presque  fallie, 
telement  qu'on  ne  croit  plus  Nostre  Seigneur,  se  ce  n'est  sur  bon 
gage.  Nous  veons  maintenant  que  quant  on  reprent  le  monde  ou 
gens,  que  il  samble  que  ilz  vourroient  bien  faire  la  voulente  de 
Nostre  Seigneur  :  «  Pour  quoy  faites  vous  ces  choses  ?  pour  quoy 
portes  vous  ces  aournemens  contre  raison  ?  pour  quoy  portes  vous 
ces  courtes  robes  comme  singes,  ou  vous  monstres  les  parties  hon- 
teuses, qui  naturelment  se  veulent  couvrir  et  qui  onques  ne 
furent  licites  de  monstrer  sans  grant  honte?  c'est  contre  nature.  » 
Hz  se  excusent  que  il  faut  faire  comme  les  autres,  et  ne  scevent 

(i)  On  a  écrit  pour,  puis  corrigé  /'o  en  a  et  exponclué  Vw  ;  enfin  on  a  cancellé 
le  tout  et  inscrit  pour  en  interligne.  * 
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conclurre  que  il  leur  fault  aler  en  enfer  comme  les  autres.  Leà 
payens  eussent  repute,  le  temps  passe,  Tune  des  plus  grans  vile- 
nies que  on  leur  eust  peu  faire,  couper  a  homme  la  robe  jusques 
au  cul,  comme  il  appert  ou  second  livre  des  Roys  que  on  fit  aus 
serviteurs  de  David  pour  l'un  des  plus  grans  opprobres  que  on  leur 
peust  faire.  Teles  gens  monstrent  bien  reaiment  que  ilz  sunt  pure- 
ment du  monde  et  de  la  livrée  de  l'ennemi  d'enfer.  Nous  summes 
bien  avugles  ;  Dieu  nous  a  mis  en  ce  monde  pour  résister  a  telez 
vanités  et  fouyr  tous  honneurs  et  plaisances  mondainnes,  char- 
neles  ou  corporeles.  Que  peut  on  faire  pis,  pour  perdre  paradis  et 
acquérir  enfer,  que  de  vivre  selon  le  monde,  la  char  et  Pennemi  ? 
Que  font  teles  gens  ?  sachent  que  ilz  se  mettent  ou  plus  grant  dan- 
ger que  ilz  se  puissent  mètre,  car  ilz  se  mettent  a  accomplir  tout  le 
plaisir  de  Pennemy  leur  maistre,  et  de  faire  le  plus  grant  desplai- 
sir que  ilz  puissent  faire  a  Jhesu  Crist  leur  rédempteur,  qui  pour 
nous  *  tous  a  voulu  racheter  d'enfer  tant  de  painne,  et  mort  si 
layde  et  honteuse,  et  si  doloreuse  souffrir.  Ce  n'est  pas  ce  que 
nous  avons  promis  ou  saint  sacrement  de  baptesme,  ou  nos  parrins 
et  marrainnes  pour  nous  ont  respondu,  c'est  de  renoncer  a  Pen- 
nemy et  a  toutes  ses  pompes.  Helas!  pauvres  prelas,  dormes  vous  a, 
que  ne  faites  observer  maintenant  a  toutes  teles  gens,  soient  nobles 
ou  autres,  ce  que  ilz  ont  promis  a  leur  baptesme,  ou  les  excom- 
menier  et  bouter  hors  de  l'église,  s'ilz  estoient  rebelles  et  inobe- 
diens  ?  Car  il  est  impossible,  en  Pestât  et  en  la  vie  que  ilz  mainnent 
et  sunt  de  présent,  que  ilz  puissent  venir  a  bonne  fin.  Retournons  a 
nostre  propos  ou  je  disoye  que  Nostre  Seigneur  nous  monstre  ou  * 
fait  grande  grâce  de  nous  monstrer  saints  et  sainte  en  nos  temps. 
Je  dis  sainte  singulièrement,  (car  *)  moult  long  temps  (ha)  que  de 
sainte  n'avons  ouy  parler.  Et  de  tant  que  c'est  plus  singulière 
chose,  de  tant  est  elle  plus  a  esmerveller.  (Ceste  saincte  est  ceste 
bonne  Pheiippe,  bien  nommée,  car  Phelippe  vault  tant  a  dire 
comme  ayant  le  cuer  aux  choses  celestiales,  c'est  a  Dieu,  et  aux 
sains  et  aux  biens  perdurables).  Cite  de  Vienne,  resjouys  toy  et 
loue  Nostre  Seigneur,  car  bien  le  doibz  faire,  ou  est  celle  hors  de 
religion  *  vivent  ou  monde,  laquelle  il  monstre  ou  monde,  pour  toy 
monstrer  exemple,  comment  tu  dois  servir  au  monde,  sans  mètre 


(i)  Cancellé,  puis  rétabli  en  interligne.  —  (a)  Effacé  maintenant. 

(3)  &  abord  en.  —  (4)  H abord  que.  —  (5)  &  abord  :  celle  de  religion  hors    en. 
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ton  cueur  ou  monde,  aimer  Dieu  sur  toute  chose,  fouyr  *  de  tout 
son  cueur  les  joyes  et  plaisances  mondainnes,  que  un  chascun 
Xristien  est  tenu  de  faire  sur  painne  de  dampnation.  Et  pour  ce  que 
par  aventure  ja  soit, ce  que  tu  Payes  veue  souventefoys  par  dehors 
quant  au  corps,  maiz  quant  a  l'ame  et  ses  bonnes  opérations  et 
virtus  venens  de  son  ame  tu  ne  la  côgnoissoies  ;  pour  tant,  ad  ce 
que  tu  ayes  cause  de  toy  reformer  a  elle  pour  toy  sauver,  je  t'en 
dire  de  plusieurs  (virtus)  un  peu.  Pour  ce  que  toute  sa  vie  en  ce 
monde,  des  que  elle  est  née,  n'a  este  que  en  painne  et  en  labour, 
soubz  la  crainte  et  tttnour  de  Nostre  Seigneur;  car  plus  grant 
paour  ou  timour  n'avoit  en  ce  monde  que  de  faire,  penser  ou  dire 
chose  qui  peut  desplaire  a  Dieu,  que  doibt  avoir  un  chascun  bon 
Xristien.  Et  ceste  crainte  avec  l'amour  de  luy  l'a  conduite,  préservée 
de  ses  mauvaises  temptations,  et  fait  aler  tousjours  de  bien  en 
mieulx  jusques  a  la  fin.  Il  me  semble  que  Nostre  Seigneur  nous  a 
fait  grande  grâce,  se  nous  le  savions  considérer  ;  car  nous  avions 
bien  ouy  parler  des  saints,  maiz  jamais  nous  n'en  avions  point  veu 
que  nous  sceussions  que  ilz  feussent  saints  jusques  a  saint  Pierre 
de  Lucenbourc  *.  Nous  avons  veu  ceste  sainte  long  temps  avec  nous 
boire  et  menger,  parler  et  converser  avec  nous  ;  et  plusieurs  de 
nous  a  bien  aimes,  et  monstre  toutes  virtus  se  nous  l'eussions 
voulu  ensuivir.  Pour  quoy  nous  devons  avoir  plus  grant  fiance, 
plus  grant  amour  a  elle,  pour  la  grande  familiarité  que  elle  a  heu 
avec  nous  et  nous  avec  elle.  C'est  une  belle  estoile  qui,  en  ces 
grandes  ténèbres  de  ignorance  de  la  mer  de  ce  monde,  luit  et  es- 
claire  pour  nous  monstrer  la  voye  de  la  cite  de  Jherusalem.  Pour 
abbreger  mes  paroles,  ad  ce  que  sa  vie  ne  soit  du  tout  incognue, 
car  grant  dommage  pourroit  estre  a  ceulx  et  celles  qui  se  vour- 
roient  reformer  de  leur  povoir  a  elle  ignorer  du  tout  sa  vie,  ou 
grant  proufit  la  cognoistre,  et  ad  ce  que  il  ne  me  puist  estre  im- 
pute que  je  feusse  cause  de  si  grant  mal  ou  coulpable,  et  ad  ce  que 
je  soye  participant  de  si  grant  bien,  combien  que  grossement  le 
die,  car  rude  suis  de  sens  et  de  parole,  touteffoiz  le  mains  mal  que 
je  pourre  je  en  diray.  Pour  quoy  invoque  la  grâce  du  Saint  Espe- 
rit,  que  on  doibt  requérir  au  commencement  de  toute  bonne  euvre, 
ad  ce  que  elle  me  doint  bien  commancer,  moyenner  et  finer  a  l'on- 

(i)  D'abord:  f.  sur  toutes  choses. 

(2)  Pierre  de  Luxembourg  mourut  à    Villeneuve-Us- Avignon,  le  2  juil.  ij8?  ; 
il  ne/ut  béatifié  qu'en  152?,  mais  la  voix  publique  n  avait  pas  tardé  à  le  canoniser . 
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neur  et  a  la  gloire  de  Nostre  Seigneur,  et  a  la  exaltation  dé  ceste 
glorieuse  sainte  *,ad  (ce)  que  il  luy  plaise  de  prier  Nostre  Dame  et 
Jhesu  Crist,  son  benoît  fruit,  que  elle  a  conceu  et  porte  en  ses  pre- 
eieus  flans,  nourry  et  alette  en  son  enfance,  que  il  luy  plaise-,  avec 
son  Père,  en  la  virtu  du  Saint  Esperit,  pardonner  toutes  nos  de- 
faultes,  et  puis  en  bien  persévérer  jusques  a  la  fin.  Amen. 


Autre  prologue  plus  abbrege. 

LA  grâce  du  Saint  Esperit  tousjours  précèdent,  toutes  choses 
bonnes  (sont)  commencées,  moyennees  et  menées  a  bonne  fin. 
Ce  moyen  est  tant  nécessaire  a  créature  humainne,  que  sans  luy  on 
ne  peut  commancer  auchun  bien,  moyenner  ne  finir.  Ce  consi- 
dère, humblement  je  requiers  Nostre  Seigneur  que  il  lui  plaise  la 
moy  octroyer,  ad  ce  que  je  pfrisse  penser,  dictier  et  escrire  de  une 
sainte  nommée  Philippe  de  Champ  de  Milan,  née  et  nourrie  jus- 
ques environ  xx  ans  ou  paiz  de  Bourbonnois,  et  des  lors  jusques  a 
sa  fin,  bien  par  l'espace  de  xviu  ans,  a  Vienne,  jadiz  sainte  cite 
nommée,  a  vescu  innocentement,  tousjours  procèdent  de  bien  en 
mieulx,  jusques  a  son  damier  jour,  qui  fut  le  xve  d'octobre  Tan 
mil  IIIJ'LI.  Et,  car  il  est  escript  que  nous  devons  louer  Dieu 
en  ses  saints,  c'est  par  ses  saints,  comme  par  moyens  a  nous  con- 
venables, pour  obtenir,  devers  sa  clémence  et  divine  bonté,  pour 
nos  defautes  sa  grande  et  infinie  miséricorde,  et  pour  parvenir  a 
nostre  damiere  fin,  c'est  nostre  salut  ou  salvation,  confort,  se- 
cours et  ayde.  Et  aussi,  car  *  en  ce  temps  ou  toute  malice  abunde. 
foy  et  toutes  virtus  faillent,  a  voulu  Nostre  Seigneur  par  sa  bonté 
seulement  demonstrer  et  manifester  saints  et  sainte  par  miracles 
en  divers  lieus  pour  reformer  la  foy  es  cueurs  des  incrédules, 
aus  quielx  samble  non  estre  autre  vie  que  ceste  présente,  pour 
quoy  se  abandonnent  de  tout  en  tout  vivre  selon  leur  sens.  Et 
se,  par  baptesme  qu'ilz  ont  receu.  croyent  auchunement  et  feble- 
ment  Pautre  vie,  toutefoiz  leur  foie  créance  est  plainne  de  erreurs 
et  hérésies.  Et  aussi  la  cognoissance  et  l'amour  des  saints  du 
temps  passe  est  quasi  faillie.  Et,  car  toute  personne  est  tenue  a 
son  povoir  désirer  et  labourer  au  salut  de  son  prochain,  selon 

(i)  V abord  feste.  —  (2)  D'abord  que. 
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la  grâce  que  Nostre  Seigneur  lui  a  donnée,  pour  ce  je  baille  ceci 
pour  en  user  et  profiter  l'un  a  l'autre,  pu  autrement  il  seroit  en 
cause  des  mauls  qui  par  son  défaut  avenroient  a  ceulx  qui  par 
luy  pourroient  avoir  secours  au  regard  de  leur  salut.  Pour  tant, 
moyennent  la  grâce  divine,  je  propose  d'escrire  auchun  pou  de  sa 
vie,  selon  mon  gros  et  rude  entendement.  Pour  quoy  plaise  a 
ceulx  qui  Pofront  ou  liront  que  lez  faultes  ilz  veulent  amander  et 
corriger  et  les  moy  pardonner.  Car  qui  fait  le  mieulx  qu'il  peut,  ja 
soit  ce  qu'il  ne  face.guieres  bien,  on  lui  doibt  pardonner  :  s'auchun 
bien  ilz  y  treuvent,  a  Dieu  le  doivent  attribuer,  pour  ce  que  tout  bien 
vient  de  luy,  et  sans  luy  nul  bien  est  *,  ainsi  qu'il  nous  dit  que  sans 
luy,  c'est  sans  sa  grâce,  ne  povons  auchun  bien  faire  ;  laquelle  je  re- 
quier  en  tout  ce  que  je  escrire  ou  diray  (de  elle),  en  luy  suppliant  que 
elle  veille  intercéder  pour  moy  devers  son  espous  ou  ami,  que  il  me 
inspire  et  conduise  mon  entendement,  mon  cueur  et  ma  langue  a 
pronuncer,  dire  et  escrire  tout  ce  qui  fait  a  la  excercitation,  édifica- 
tion et  salut  du  pauvre  peuple.  Se  auchuns  presumptueus  ont  im- 
pugne,  impugnent  ou  vourroient  impugner  ceste  bonne  créature 
qui,  pour  l'amour  de  son  créateur,  a  laisse  tout  et  fouy  tout  pèche  a 
son  povoir,  et  aussi  autres  saints,  comme  saint  Pierre  de  Lucem- 
bourg,  frère  Vincent  2,  maistre  Jehan  Michel,  naguieres  evesque 
d'Angers8,  (saint  Bernardin*)  et  autres  qui  ont  mené  vie  sainte,  a 
part  et  devant  le  peuple,  sans  reprehension  jusques  a  la  fin,  fait  mira- 
cles en  leurs  vies,  et  par  les  quieulx  Nostre  Seigneur  au  secours  des 
pauvres  pécheurs,  moiennent  leur  foy,  fait  miracles  de  jour  en  jour 
quasi  infinis,  entre  lesquielx  sunt  plusieurs  qui  ne  se  puent  faire 
sans  la  seule  puissance  de  Dieu  infinie.  Nous  ne  venons  pas  aus 
saints  comme  a  Dieu,  car  ce  seroit  mal  fait,  mais  nous  venons  à 
eulx  comme  a  ses  bons  serviteurs,  estans  en  l'amour  et  en  la  grâce 
d'iceluy,  leurs  requerens  avec  bonne  foy  qu'ilz  prient  Nostre  Sei- 
gneur pour  nous  en  nos  affaires,  tribulations  ou  maladies,  et  autres 
perilz  qui  de  jour  en  jour  nous  survienent,  ad  ce  que  nostre  créa- 
teur nous  veille  ottroyer  par  leur  moyen  nos  requestes  et  depreca- 
tions.  Bon  seroit  a  mon  advis  ausdesusdiz  qui  vourroient  auchun- 
nement  latrer  contre  ces  saints,  considère  leur  bonne  et  sainte  vie, 

(i)  D'abord  n'est. 

(a)  Saint  Vincent  Ferrier,  dominicain,  mort  à  Vannes  le  $  avril  1419* 

(3)  Le  bienheureux  Jean  Michel,  évêque  d'Angers,  mort  le  12  septembre  1447. 

(4)  Saint  Bernardin  de  Sienne,  mort  le  20  mai  1444,  canonisé  en  1450. 
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remettre  a  Dieu  teles  fantasies  et  subtilités  qui  nuisent  souvent  a 
l'ame,  comme  ycelles  que  l'ennemy  nous  met  au  devant  pour  cor- 
rumpre  nostre  foy.  Un  proverbe  ad  ce  propos  :  Trop  enquerre  n'est 
pas  bon.  Qui  verra  errer  son  frère  ou  sa  seur,  corrige  le  en  lui 
gardent  son  honneur,  au  moins  pour  la  première  foiz,  car  il  n'est 
si  bon  qui  ne  faille  auchune  foiz.  Et,  en  ce  faisant,  nous  faisons  a 
Dieu  grant  sacrifice  et  acquérons  grant  mérite.  Je  laisse  a  tant  ce 
prologue,  et  me  condescendre  a  raconter  le  pais  et  le  lieu  et  le 
temps  de  sa  nativité  ;  de  ses  parens  un  pou  je  parlere,  pour  inci- 
ter ceulx  de  présent  au  regard  de  leurs  enfans.  Item  un  pou  tou- 
chere  de  ses  meurs  et  condicions,  et  les  appliqueray  ad  ce  que  chas- 
cun  voye  comment  il  nous  convient  combatre  contre  les  trois 
grans  adversaires  et  les  surmonter  qui  veult  avoir  paradis. 


Narration  et  application  salutaire. 

CESTE  bonne  Philippe,  comme  desus  est  dit,  fut  née  en  une 
place  ou  chastel  nomme  Changy,  près  de  Croset,  (lequel  Crou- 
zet  est  en  la  conte  de  Fourestz,)  en  alant  en  la  Palice  ou  pays  de 
Bourbonnois.  Son  père  eust  nom  Johan  de  Chantemilan,  sa  mère 
fust  nommée  Johanne  de  Vernay,  qui  furent  de  noble  attraction 
selon  le  monde,  encores  plus  nobles  selon  Dieu,  c'est  selon  virtu, 
c'est  cognoistre  son  créateur,  amer,  doubter  et  servir  sur  toutes 
choses,  soy  cognoistre  sa  pauvre  créature,  impuissant  de  soy,  nue 
et  vuide  de  tout  bien,  et  amer  son  prochain  comme  soy  mesmes, 
luy  amministrer  toute  justice,  c'est  procurer  son  bien,  son  sauve- 
ment  en  toutes  les  manières  que  on  puet  bonnement,  et  ne  luy 
faire  nul  empeschement,  c'est  a  luy,  aus  siens,  ne  en  ses  biens. 
Mais  aus  nobles  appartient  de  les  deffendre  de  leur  povoir,  comme 
le  père  ses  enfans,  ses  parens,  c'est  a  savoir  père  et  mère  desusdits, 
dévots  et  religieus,  humbles,  craignans  Nostre  Seigneur  et  gardans 
ses  commandemens  et  justifications,  et  innocens  au  regard  de  leurs 
prochains,  comme  nous  lisons  de  Zacharie  et  Elizabeth,  parens 
de  monseigneur  saint  Jehan  Baptiste,  conceurent  ceste  bonne  fille 
comme  la  darniere  de  leurs  enfans,  soubz  la  crainte  et  timeur  de 
Nostre  Seigneur.  Son  bon  père  mourut  assez  tost  après  que  elle 
fut  née.  Et  sa  bonne,  religieuse  et  dévote  mère,  singulièrement 
ayant  grant  confiance  sur  tous  les  saints   à  la  glorieuse  Vierge 
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Marie,  en  la  servent  en  grandes  pénitences,  comme  dévotions, 
oraisons,  jeunnes,  diverses  pérégrinations,  en  alant  souvent  de  son 
hostel  jusques  au  Puy,  maiz  en  quele  dévotion  ou  dure  péni- 
tence I 

Ceste  bonne  mère  eust  le  gouvernement  de  ce  grand  hostel  de- 
susdit  (de  Changy)  et  de  toute  la  *  famille,  ou  quel  service  a  este 
tousjours  trouvée  sainne  et  entière,  bonne  et  loyale,  prudent  et 
sage,  par  tout  bien  advisee  et  diligente.  Pour  quoy  a  este  sur 
tous  amee,  louée  et  prisée,  comme  celle  qui,  pour  sa  grant  humi- 
lité, ne  se  preferoit  a  nul  et  se  soubzmetoit  benignement  au  ser- 
vice de  tous.  Et  qui  fait  encores  plus  a  la  louange  de  la  dicte  mère, 
que  ja  soit  ce  que  elle  fust  vefve  tant  occuppee  ou  service  desusdit, 
neantmoins  avec  ce  avoit  du  tout  en  tout  le  gouvernement  et 
totale  amministration  de  nourrir  ses  enfans,  endoctriner,  intro- 
duire, abiller  et  gouverner  leur  patrimoine,  et  ce  en  si  grandes 
guerres  qui  couroient  lors.  Nous  povons  donc  issi  veoir,  pre- 
mièrement comment  ceste  bonne  fille  est  venue  de  bons  parens,  et 
pour  tant,  comme  je  croy  piteusement,  Nostre  Seigneur  Ta  appel- 
lee  des  le  ventre  de  sa  mère,  qui  est  légère  chose  a  croire  a  ceulx 
qui  Pont  cogneuedes  son  enfance,  cardes  lors  a  commence  a  amer 
et  ensuivir  Nostre  Seigneur.  Comme  nous  veons,  c'est  un  très  grand 
bien  aus  enfans  que  de  venir  de  bons  et  religieus  parens,  c'est 
doubtans  Nostre  Seigneur  et  sur  tout  gardans  ses  commandemens; 
comme  en  la  Sainte  Escripture  trouvons  de  Abraham,  David  et 
Noël,  que  pour  l'amour  d'eulx  Nostre  Seigneur  a  tant  fait  de  biens 
après  eulx  a  leurs  générations  et  successions.  Pour  quoy  vous  tous, 
maries  et  a  marier,  prenes  yci  exemple  de  estre  bons  et  de  craindre 
Dieu,  se  vous  voules  avoir  bonne  lignée. 

Ceste  bonne  mère  desusdite  enseigna  sa  dite  fille  selon  honneur 
et  toutes  bonnes  virtus  a  fréquenter  l'église,  et  la  mist'  a  apprenre 
les  letres.  Et  tout  ainsi  que  ceste  bonne  fille  croissoit  de  corps  ou 
d'aage,  aussi  croissoient  en  elle  foy,  dévotion  et  bonnes  virtus.  Et 
après  ce  que  elle  fust  nourrie,  fut  mise  ceste  petite  fille  avec  elle 
ou  service  du  dit  grant  hostel,  et  tant  si  excercita  en  la  obéissance 
de  sa  dite  bonne  mère  et  de  la  dame  de  celle  place,  que  bien  petite 
eust  la  charge  et  amministration  de  (la  despense)  leans  :  sa  ditte 
mère  tousjours  ayant  l'ueil  a  elle  pour  la  adrecer,  se  elle  faillit 

(i)  D'abord:  Icnr. 
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auchunnement,  et  la  garder  que  elle  ne  fust  deceue  par  mal  engin 
ou  fraude  du  monde,  qui  au  jour  d'uy  ne  quiert  autre  chose  que  de 
trouver,  amministrant  l'ennemi,  moyens  illicites  et  voyes  mauvai- 
ses pour  parvenir  a  ses  maies  fins.  Au  jour  d'uy  tout  le  monde  ne 
vaque  ou  estudie  a  autre  escole,  c'est  de  vivre  a  son  plaisir.  Ceste 
bonne  fille  n'ensuivit  point  les  jeunes  filles,  maiz  doubta  sur  tout 
sa  ditte  mère  en  recourant  a  oraison,  et  telement  que  quant  les 
autres  famés  et  jeunes  filles  de  celui  hostel,  et  autres  qui  surve- 
noient  après  disner  et  aussi  après  souper,  passoient  le  temps  en 
oiseuses  paroles  et  faiz  de  vanité,  maiz  souvent  de  grans  pèches, 
comme  dancer  et  chanter,  et  autres  jeux  dissolus,  qui  sunt  a  la  foiz 
pis  que  labourer  au  dimenche,  ceste  s'avencoit  de  bien  accomplir 
et  diligemment  son  office,  pour  aler  en  une  chapelle  ou  église, 
qui  la  est  encores,  louer  et  prier  Nostre  Seigneur.  Et  se  auchunne 
foiz,  a  la  persuasion  de  ses  compaignes,  qui  estoient  filles  damoi- 
selles  de  l'ostel,  elle  fust  attraicte  aussi  comme  a  force  pour  leur 
ayder  a  chanter,  sa  chanson  ditte,  elle  se  embloit  aussi  tost  de  elles  ; 
et  quant  elles  se  pourforsoient  que  elle  demourast  encores  avec 
elles,  elle  leur  respondoit  :  «  Je  ay  biaucoup  a  faire  :  c'est  tele  et 
tele  chose  a  faire  ».  Et  ainsi  occupoit  son  temps  en  labeur  et  en 
oraison  et  pénitence.  Preignent  yci  exemple  les  jeunes  filles  de 
nostre  temps  de  maintenant,  qui  sunt  cy  prestes  a  sallir  en  rue  ou 
charriere  pour  veoir  les  autres  et  elles  monstrer  a  dancer  et  chan- 
ter ec  autres  jeus  plains  de  toute  mignotise,  et  les  valetons  aussi. 
Elle  a  bien  sceu  depuis  que,  se  elle  eust  fait  comme  elles,  c'est 
ensuivi r  ses  inclinations  natureles,  que  elles  l'eussent  menée  a  maie 
fin  :  d'où  elle  a  remercie  son  créateur  et  plus  en  a  aime  feu  sa 
bonne  mère.  Et  lors  Nostre  Seigneur  veent  que,  des  son  enfance 
et  sa  première  cognoissance,  elle  l'a  commencée  a  aimer  et  servir  a 
son  povoir,  et  doubter  en  délaissant  le  monde,  en  fuyant  pèche, 
hayant  toute  ordure,  vilte  et  honte,  car  tousjours  a  aime  netete  de 
cueur  et  de  corps,  c'est  honneur  et  virtu.  Et  pourtant  Nostre  Sei- 
gneur l'a  aimée  et  esleue  pour  soy.  et  gardée  de  grandes  et  mau- 
vaises temptations  de  la  char,  du  monde  et  de  l'ennemy,  comme 
vous  orres  cy  desoubz. 

Entre  ses  grans  désirs  et  dévotes  affections,  c'estoit  l'un  des  grans 
plaisirs  que  elle  peust  avoir  de  ouyr  parler  de  Nostre  Seigneur  ou 
du  salut  des  âmes.  Pour  tant  n'a  perdu  prédication  nulle  a  son 
povoir,  ou  autrement  son  cueur  fust  sur  tout  en  mal  aise.  Ad  ce 


Digitized  by 


Google 


50  VIE    DE    LA    BIENHEUREUSE 

peut  on  juger  les  personnes  de  quel  paiz  ilz  sunt.  Et,  après  la  pa- 
role de  Nostre  Seigneur,  elle  aimoit  souverainnement  estre  a  la 
messe  et  veoir  son  rédempteur.  Je  ne  scay  se  elle  en  fust  onques 
saoule.  Cy  poves  veoir  sa  grarïde  foy  et  ardent  charité  des  son  en- 
fance, lesquelles  a  poursuivy  de  plus  en  plus  jusques  a  sa  fin, 
désirant  a  embracer  toutes  virtus,  pénitences,  afflictions  et  opéra- 
tions que  elle  povoit  savoir  qui  fussent  plaisantes  a  son  amy  le  roy 
des  cieuls. 

Elle  resambloit  en  ce  proprement  le  lévrier  ou  la  levriere  qui,  des 
ce  que  ilz  sunt  cheus  sur  la  trace  d'un  lièvre  ou  d'aultre  beste  sau- 
vage, selon  leur  appétit,  que  pour  peine  ou  mal  qui  leur  adviegne, 
soit  roche  ou  valee,  ronces  ou  espines,  ou  autres  choses  contrai- 
res, ne  divertissent  ou  changent  leur  appétit  ou  voulente,  jusques 
ad  ce  qu'ilz  ayent  la  proye  qu'ilz  chacent.  Tout  ainsi  a  fait  ceste 
bonne  vierge  au  regard  des  virtus  ou  bonnes  euvres  que  elle  a  com- 
mencées pour  l'amour  de  son  ami,  et  pour  ce  que  elle  Ta  aime  de 
son  enfance.  Il  Ta  aimée,  secourue  et  délivrée  de  ses  grandes  temp- 
tations,  angoisses  et  perilz  ausquieulz  s'est  trouvée  auchune  foiz  de 
toutes  pars  assallie  et  environnée.  Car  pour  ce  que  elle  estoit  plai- 
sant, prudente,  bien  parlant  (et  pou),  et  en  ses  faizet  dits  bien  adve- 
nent  et  gracieuse,  jeunes  gens  de  divers  estas,  nobles  et  autres, 
ont  tiré  fort  a  l'avoir,  les  uns  par  mariage,  lesquielx  elle  a  tous 
refuses,  ja  soit  ce  que  ses  parens  et  affins  ou  amis  charnelz  en 
fussent  très  bien  contens,  tant  que  disoient  les  gens  qui  parlent 
voulentiers  qu'il  luy  failloit  un  grant  seigneur  ou  un  roy  ;  et  a 
l'aventure  disoient  voir,  car  le  roy  et  seigneur  des  seigneurs  l'avoit, 
comme  il  samble,  desja  retenue  pour  son  amie.  Lez  autres,  qui  ne 
queroient  que  son  deshonneur  et  de  accomplir  leur  foie  plaisance, 
et  qui,  par  la  instigation  ou  suggestion  diabolique,  se  sunt  estudies 
pourforces  en  toutes  voies  ou  cauteles  que  ilz  ont  peu  penser,  yma- 
giner,  ou  que  Tennemy  qui  brace  teles  besongnes  leur  a  mis  au 
devant,  comme  par  promesses  de  mariage  et  autres  diverses  façons, 
entre  les  quielx  ont  convenu  nobles  de  plus  grande  noblesse  que 
elle  ne  estoit,  lesquielx,  quant  ilz  ont  veu  que  par  promesses  ne  la 
povoient  tourner  a  leur  perverse  intention,  (car)  Nostre  Seigneur 
luy  donnoit  cognoissance  de  leur  perversité  ou  maie  voulente,  pour 
quoy  en  vain  se  travelloient,  combien  que  painne,  angoisse  et 
grande  paour  souvent  lui  donnassent.  Et  quant  ces  satalites,  et 
d'un  ennemi  nomme  Asmodeus,  l'avoyent  assaillie  longuement  par 
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ceste  voie,  se  tournoient  a  l'autre,  c'est  par  présenter  dons  :  par 
ceste  encores  mains.  Car  jescay  homme  et  cognois  a  qui  elle  estoit 
moult  familièrement  privée,  ou  tant  ou  plus  que  a  son  frère  chai- 
nel  n'eust  receu  un  seul  denier,  d'où  il  estoit  moult  esbahy  comme 
celui  qui  le  povoit  et  devoit  sur  tous  autres  faire,  car  il  a  receu  de 
elle  biens  innumerables,  et  pour  lequel  elle  a  moult  laboure  et 
traveille,  lui  a  donne  a  boire  et  a  menger,  et  repeu  cent  et  cent 
foiz  des  biens  que  elle  devoit  menger.  Je  dy  ceci  pour  tant  que  de 
cestui  tant  son  familier  n'a  voulu  riens  prenre  ou  recevoir,  comme 
porries  croire  que  de  ses  adversaires  qui,  jour  ne  nuit,  ne  pensoient 
que  a  la  décevoir,  elle  les  eust  voulentiers  pris.  Hz  estoient  moult 
loin  de  leur  propos.  Hz  batoient  bien  le  fer  a  froit.  Elle  savoit  bien 
que  famé  qui  prent  elle  se  vent,  et  femme  qui  donne  elle  s'aban- 
donne. Quant  ces  chasseurs  du  maistre  veneur  dessusdit  veoient 
qu'a  tout  leurs  filez,  laz  et  cordes  ne  povoient  avoir  ceste  simple 
barbiete,  et  après  ce  qu'ilz  Pavoient  temptee  par  fallaces  ou  paroles 
emmiellées  et  autres  divers  moyens  et  que  ne  valoit  rien,  et  après 
ce  qu'ilz  Pavoient  temptee  comme  dragon,  a  la  fin  se  sunt  mons- 
tres comme  lyon  rugient,  c'est  de  user  de  grosses  maugracieuses  me- 
naces. Et,  se  n'eust  este  la  protection  divine,  eussent  euleurenten- 
tion  ces  faulx  chasseurs,  comme  chien  enrage,  a  qui  il  ne  challoit 
comment  qu'il  en  advint,  maiz  qu'ilz  peussent  accomplir  leur  in- 
flambe et  desordonne  appétit.  Et  encores  tele  foiz  fut  que  une  en 
qui  elle  se  fioit  et  faisoit  tout  le  plaisir  et  secours  que  elle  povoit, 
se  adjoignit  a  son  grant  adversaire  et  se  pena  de  la  trayr.  Est  bien 
l'ennemi  subtil  :  c'est  un  maistre  archer  ou  arbalestrier.  Il  ha  mille 
manières  ou  engins  a  décevoir  lez  pauvres  âmes.  Et  pour  tant  se 
fait  bon  fier  en  Dieu,  non  mie  en  soy  ou  es  hommes.  Car  Dieu  est 
le  vray  ami,  qui  jamais  ne  peut  fallir  au  besoin  a  ceulx  qui  ont  en 
luy  parfecte  confiance,  et  qui  sur  tout  le  doubtent  de  l'offendre, 
comme  il  appert  en  ceste  bonne  Philippe.  Et,  après  ce  que  ces  mais- 
tres  impugneurs  de  chasteté  estoient  las  et  ne  savoient  plus  que 
faire,  et  qu'ilz  ne  lui  povoient  oster  ne  rober  le  trésor  de  chasteté 
que  elle  gardoit,  lui  getoient  pierres  en  son  verger  et  chapiaus  sur 
la  teste,  non  mie  de  roses,  fleurs  ou  violetes,  maiz  de  diffame, 
opprobres  et  deshonneur,  lesquielz  a  portes  benignement,  patiem- 
ment, sans  monstrer  signe  ou  semblent  que  ilz  luy  eussent  voulu 
faire  nul  desplaisir,  et  se  signe  a  veu  auchun  de  d'eux,  etc.  En  ce 
faisant  accomplissoit  le  commendement  de  Nostre  Seigneur,  ou  il 
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commende  qu'on  pardonne  a  ses  ennemis  et  bien  faire  a  ses  mal- 
faicteurs. Grande  mansuétude  estoit  a  elle  monstrer  nul  mouvemen. 
de  ire  ou  mautalent  a  ces  loups  ravissans,  qui  tant  l'avoient  quise 
a  dévorer  ou  invader.  On  peut  bien  dire  de  elle  ce  que  on  chante 
des  confesseurs  :  Beatus  qui  potuit  transgredi  et  non  est  trans- 
gressus,  facere  malum,  etc.  Et  aussi  ce  que  dit  saint  Pol  aux  Rom 
mains  :  Noli  vinci  a  malo,  sed  vince  in  bono  malum,  c'est  a  dire 
vaincons  le  mal  en  bien.  O  vous,  jeunes  filles,  et  aussi  vous,  jeunes 
femmes  vesves  en  vos  jeunesses,  prenes  exemple  a  elle  a  aimer  et 
doubter  Dieu,  et  vous  tenir  et  besongner  a  l'ostel  ;  car  quant  vous 
vous  monstres  aus  hommes,  vous  leur  donnes  cause  et  occasion 
de  vous  tempter  et  assallir,  et  metez  en  danger  vous  et  vostre  hon- 
neur, et  faites  mal.  Prenes  exemple  a  la  glorieuse  Vierge  Marie, 
qui  estoit  quasi  tousjours  escondue  ;  aussi  ceste  de  qui  nous  par- 
lons :  tousjours  prioit  Nostre  Seigneur,  sans  regarder  ne  ca  ne  la, 
fors  sur  ses  Heures.  Et  en  alant  ou  venent,  légèrement  passer  sanz 
geter  ses  yeulx  nulle  pan.  Et,  quant  revenoit  de  Peglise,  se  recuel- 
loit  tout  a  coup  sans  parler  a  nul  a  son  povoir.  En  la  chambre  de 
sa  dame  la  metoit  les  mains  en  euvre,  pou  parlant,  bien  besongnant. 
Et  se' par  aventure,  pour  la  permission  divine,  vous  esties  assallies, 
pour  estre  approuvées  et  acquérir  couronne  qui  est  donnée  a  celles 
qui  ont  victoire  de  leur  propre  corps,  qui  est  a  Dieu  sacrifice. 
Maiz  sur  tout  gardez  que,  par  vos  sotes  et  nices  manières,  vous  ne 
soyes  cause  a  autry,  comme  desus  est  dit,  de  l'esmouvoir,  et  pour 
ce  tenes  vous  secrètes,  pou  fréquenter  hommes,  ne  femmes  aussi, 
se  vous  ne  saves  bien  qu'elles  sunt.  De  tout  vous  gardes,  de  tout 
vous  doubtes,  (car  l'ennemi,)  comme  dit  saint  Pierre,  ne  fait  que 
penser  et  quérir  jour  et  nuit  les  voyes  et  les  moyens  pour  nous 
dampner  et  traire  a  confusion  et  honte. 

Tout  ce  que  je  ay  dit  de  elle  ou  parle,  c'est  quant  au  lieu,  paiz 
ou  nation,  ou  elle  a  este  née,  nourrie  et  converse,  jusques  environ 
xx  ans  desusdis  de  sa  bonne  mère  aprise  et  enseignée  selon  Dieu 
et  bonnes  meurs,  selon  la  capacité  de  son  aage,  et  la  conduite  ou 
dit  office  et  amministration,  ayant  tousjours  Teuil  sur  elle,  que 
elle  ne  declinast  ne  ca  ne  la, fors  la  droite  voie.  Elle  savoit  bien  que 
toute  créature  humainne  est  de  soy  corrumpue  et  encline  a  tout 
mal,  et  maintenant  plus  que  jamaiz.  Pour  tant  avoit  elle  tousjours 
l'ueil  sur  elle  contre  la  fraude  de  ce  monde,  déception  lubrique  de 
la  voluptuosite  charnele,  ou  s'abandonne  au  jourd'uy  presque  toute 
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jeunesce.  Notes  yci,  femmes  ou  danres  qui  aves  enfans  a  gouver*. 
ner,  la  cure,  soucy  que  deves  avoir  a  l'exemple  de  ceste  bonne 
mère,  car  la  gist  tout  le  bien  ou  tout  le  mal  de  vos  enfans,  selon 
le  proverbe  commun  :  Ce  que  aprent  poulain  en  donture,  mainte- 
nir le  veult  tant  que  il  dure.  Quant  aus  temptations  de  la  char  que 
l'ennemi  par  ses  ministres  impugnateurs  de  chasteté,  moyennant 
la  grâce  du  Saint  Esperit,  elle  a  obtenu  victoire,  tous  ses  adver- 
saires confus,  car  moult  lassez  ont  tous  falli  a  leur  entente,  la 
merci  Nostre  Seigneur,  qui  luy  avoit  permises  ses  desus  ditez» 
temptations  pour  accroistre  ses  mérites,  et  pour  subvenir  ou  se- 
courir aus  autres  qui  seroient  férus  de  teles  flèches  d'arc  ou  saye- 
tes,  que  le  riostre  ennemi  scet  geter  pour  embraser  et  eschaufer 
nos  corps  ad  ce  vil  et  ort  pèche  de  la  char.  Cy  avons  exemple  en 
nos  temptations  ou  assauls  de  pèche,  de  recourir  prbmptement  de- 
vers Nostre  Seigneur  qui  jamaiz  ne  faut  au  besoin,  car  c'est  le  vf  ay 
ami,  et  aussi  a  la  glorieuse  royne  des  cieulx  et  advocate  de  nous 
autres  pauvres  et  misérables  pécheurs,  et  aux  saints  qui  sunt  plus 
promps  d'eulx  emploier  pour  nous  devers  la  miséricorde  du  créa- 
teur que  nous  ne  summes  de  les  requérir,  et  par  ainsi  la  faulte  est 
tousjours  nostre.  Ce  pou  souffise  de  elle  présentement  quant  au 
paiz  de  Bourbonnois.  Et  ce  que  je  en  ay  escript,  je  ne  le  ay  mie 
veu,  maiz  je  l'ay  sceu  en  partie  par  elle,  en  partie  par  autres.  Une 
chose  je  croy,  que  elle  a  eu  une  grâce  de  Nostre  Seigneur  par  la- 
quelle elle  n'a  pas  tenu  grant  compte  de  ce  monde  ne  de  ses  con- 
cupiscences. Pour  quoy  a  chemine  tousjours  de  bien  en  mieulx  a 
son  povoir,  et  s'est  occuppee  en  saintes  et  bonnes  opérations  et 
fouy  toute  oysivete,  ad  ce  qu'elle  ne  fallist  de  parvenir  au  royaume 
de  paradis.  Ad  quod. 

Dorennavant  je  parlere  de  elle  en  tant  que  je  ay  converse  avec 
elle,  c'est  a  dire  parle,  beu  et  menge  par  l'espace  de  xviu  ans  ou 
environ,  que  elle  arriva  des  marches  de  par  de  la  en  ceste  cite, 
jadis  nommée  sainte  cite  ;  Nostre  Seigneur  lui  doint  grâce  de  re- 
couvrer son  nom  !  La  chose  est  moult  changée,  car  pour  lors  habi- 
toit  en  elle  toute  virtu,  toute  bonté,  toute  justice,  toute  sainteté,  et 
maintenant  il  vault  mieulx  se  taire  que  mal  parler.  Comme  dit  est 
desus,  elle  vint  ou  service  de  ma  dame  du  Chastel,  pour  ce  que  son 
frère  avoit  (espousee)  une  damoiselle  nommée  Marguet,  estant  pour 
lors  ou  service  de  celle  dame,  et  Jehan  de  Chantemilan,  religieux  es- 
cuier,  ou  service  de  messire  Jehan  de  Norry,  archevesque^t  seigneur 
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de  ceste  cite  de  Vienne  pour  yceluy  temps.  Et  combien  que  lors 
elle  fust  adournee  *  selon  la  vanité  des  nobles  de  ce  temps  la  :  c'est 
la  manière  du  temps  présent  qu'aussi  tost  que  aucun  abillement 
desguise  est  mis  desus,  tout  aussi  il  semble  a  chascun  ou  chascune 
qu'il  est  infâme,  et  deshonore  et  mesprise,  s'il  ne  se  déforme  du 
défigure  et  trousse  ceste  vanité  mondainne  et  dyabolique,  en  quoy 
nous  delude  et  demoque  le  monde  honteusement  de  jour  en  jour, 
en  faisant  despense  excessive,  de  quoy  pauvre  gent  ha  grant  de- 
faute.  Nous  ne  savons  considérer  que  pour  teles  vanités  nous  se- 
rons repris  et  durement  punis,  de  despendre  en  si  folz  abus  les  biens 
de  fortune  pour  maintenir  ceste  grande  et  excessive  superfluite.  Ne 
vourrions  donner  un  fleurin  pour  le  salut  de  nostre  âme.  Veci  la 
sapieace  du  monde  et  la  fortune.  Vourroient  les  dames  ainsi  estre 
cornues  naturelment  ?  Je  croy  que  non.  Les  nobles  resamblent 
maintenant  cinges,  et  n'ont  point  de  honte  d'estre  ainsi  défigures, 
qui  monstrent  le  devant  et  le  derrière,  sans  avoir  honte  ne  ver- 
gongne,  et  les  pies  ainsi  crochus.  Je  ne  vois  en  ce  fors  que  la  forme 
et  figure  de  l'ennemi  d'enfer,  comme  le  descript  saint  Barthelemi 
l'apostre,  et  par  conséquent  ilz  sunt  de  la  livrée  *  de  Antecrist. 
Veons  que  pèche  fait  au  pécheur,  comment  il  avugle  son  entende- 
ment, car  tout  pèche  est  repute  maintenant  honneur  ou  virtu,  et 
toute  virtu  vice  ou  confusion,  la  quelle  confusion  est  venue  au 
jour  d'uy  presque  par  tout  le  monde.  Or  retournons  a  nostre  pro- 
pos, car  ceci,  c'est  ces  deformites,  sunt  auchunnement  exorbitans  e* 
extravagans  de  nostre  principale  entention,  ou  je  disoie  que  elle* 
porta  pour  un  certain  temps  ces  attours  vains  que  portoient  pour 
lors  les  damoiselles,  pour  consoner  ou  conformer  a  leurs  dames  et 
maistresses.  On  dit  :  qui  est  avec  les  loupz  il  faut  huiler.  Ex  que 
elle  portast  ceste  vanité  ou  vains  abillemens  simplement,  il  appert. 
Car  quant  elle  ouyst  par  de  ca  prescher  et  dire  que  c'estoit  super- 
flu et  orgueil  desplaisant  a  Dieu,  incontinent  elle  proposa  de  tout 
sen  cueur  a  le  délaisser,  la  quelle  chose  elle  mist  en  effect.  Car 
pour  la  grant  paour  que  elle  avoit  d'offendre  Dieu  la  faisoit  obeyr 
promptement.  Nous  devons  cy  noter  que  tout  ce  que  ses  confes- 
seurs, ou  autres  reputes  sages,  mesmement  ont  blasme  ou  publie 
estre  mal  ou  pèche,  incontinent  Ta  délaisse,   ne  depuis   n'est  re- 

'  (i)  D'abord  attournee. 
(a)  &  abord  lignée. 
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tournée  ad  ce,  qui  est  moult  grande  virtu  et  constance.  Car  chose 
vicieuse  acoustumee  est  très  difficile  a  laisser  :  en  ce  n'a  pas  este 
obstinée.  Et  par  ce  povons  veoir  que  elle  se  gardoit,  a  son  povoir, 
de  pèche.  Et  me  recorde  que  elle  dist  souventefoiz  a  une  personne 
ecclésiastique,  au  quel  elle  avoit  grant  familiarité,  qu'il  lui  vousistdire 
s'il1  veoitfaulte  en  elle.  Or  pleustanostre  Seigneur  de  faire ceste grâce 
a  celui  ecclésiastique,  que  il  eust  ytelle  diligence  de  soy  garder  de  tou^ 
pèche  a  son  povoir,  et  soy  excerciter  et  emploier  son  temps  en  bon- 
nes excercitations  selon  son  office  et  en  tele  diligence  comme  elle 
faisoit.  Ceste  bonne  Philippe,  quant  elle  posa  et  laissa  ce  vain 
aornement,  elle  laissa  aussi  tous  jeus,  tous  esbatemens  et  migno- 
tises,  et  se  donna  des  lors  de  plus  au  service  de  ;  nostre  Seigneur, 
combien  que  elle  fust  encores  au  service  de  sa  dame.  Et  lors,  de- 
vant souper,  que  teles  manières  de  gens  attendent  qu'il  soit  prest, 
s'occuppent  communément  a  jeux  et  esbatemens  ou  paroles oyseuses 
comme  flabes,  ou  raconter  nouvelles,  ou  se  moquer  lez  uns  des 
autres  ;  et  après  souper  sambla(ble)ment  et  après  disner,  c'est  pour 
la  plus  grant  partie  du  temps,  c'est  la  vie  des  nobles  et  riches  de 
maintenant,  ceste  bonne  fille  estoit  en  oroison  2  en  la  chapelle  épis- 
copale,  ou  pou  lui  chaloit  de  teles  folies,  ains  en  avoit  grant  orreur, 
car  de  son  enfance  s'estoit  donnée  a  jeûner,  prier  et  a  faire  pénitence. 
Lors  par  la  grâce  de  nostre  Seigneur  va  plus  cognoistre  les  grandes 
vanités,  superfluites  outrageuses  en  vestir,  en  boire  et  menger,  en 
multiplication  de  paroles,  et  faiz  de  nul  ou  petit  proufit,  et  perdition 
de  temps,  qui  sur  tout  est  dommage  irrécupérable.  Helas  !  quel 
compte  (rendrons)  des  corps  et  de  ses  puissances,  des  virtus  et  puis- 
sances de  l'ame  ensamble,  les  biens  de  ce  monde  que  nous  consumons 
en  faulx  usages!  Hélas!  que  pensons-nous?  Le  temps  qui  nous  est 
baille  pour  bien  employer  en  bonnes  euvres  et  faire  ci  nostre  sauve- 
ment,  nous  l'usons  mauvaisement,  l'un  en  orgueil,  pompes,  bobans 
et  grandes  ambitions,  en  consument  les  biens  mondains  en  superflui- 
tes et  outrageuses  despenses  sans  cause,  pour  avoir  le  faulx  et  vain 
honneur  de  ce  misérable  monde  :  desquielx  biens,  ensamble  du  temps 
avons  a  compte  rendre  estroitement;  que  dirons  lors  en  jugement 
quant  arons  folement  tout  despendu,  en  toute  vilte,  ordure  et  pèche  ? 
Lors  le  pauvre  esperit  s'en  ira  vuide  de  tous  biens,  charge  de  tous 
mauls.  Lors  pourra  bien  chanter  la  chanson  Robinet,  c'est  qui  ara 
este  mal  avise  en  ceste  vie.   D'envieux,  d'avaricieus  les  uns  ont 

(1)  D'abord  si.  —  (a)  D'abord  oroisons. 
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vescu  a  martire.  Ce  sunt  les  envieus  qui  n'ont  peu  veoir  le  bien, 
l'onneur  de  leur  prochain  a  cause  de  leur  orgueil,  et  pour  ce 
l'ennemi  d'enfer  leur  a  rempli  le  *  cueur  du  venin  d'envie,  qui  est 
contre  charité,  nature  et  bonté  divine.  Les  autres,  ce  sunt  les  ava- 
ricieus,  n'ont  este  contens  de  bien  que  Dieu  et  nature  leur  ayent 
donnes,  ains  leur  a  semble  qu'ilz  n'eussent  rien  ou  pou,  et  eussent 
jlz  tout  le  monde,  et  pour  ces  biens  mondains,  qui  sunt  si  vains 
et  de  si  petite  durée,  ont  mesprise  les  pardurables  de  l'autre  vie. 
Et  leur  avarice  les  a  tant  avugle,  qu'il  leur  a  samble  qu'il  ne  fust 
autre  joye  ne  félicite  que  d'estre  riche,  et  les  a  tant  l'ennemi  avugle 
par  avarice,  ou  ilz  ont  mis  du  tout  leur  cueur,  par  quoy  ont  este 
ydolatres,  car  argent  et  or  ont  este  leur  dieu,  et  leur  a  samble 
qu'il  ne  fust  autre  vie  comme  desus.  L'orguileux  aussi  d'onneur 
fait  son  dieu,  et  mesprise  ou  non  croit  l'autre  vie,  et  blapheme, 
renie  ou  maugre  son  créateur,  et  despite  et  regarde  de  travers  son 
frère  ou  son  voisin.  Et  quant  on  n'a  voulu  obtempérer  ou  que 
d'aventure  on  lui  a  fait  ou  dit  auchunne  légère  injure,  ou  la  vérité 
de  sa  defaute,  il  est  cheut  en  envie  en  procurant  de  toute  sa  puis- 
sance le  mal,  la  parte,  le  deshonneur,  et  s'est  2  pourforce  a  son 
povoir  de  mètre  a  effect  son  félon  et  despiteux  courage.  Et  quant 
il  n'a  peu  se  venger  a  son  plaisir,  lui  est  demoure  son  cueur  plain 
de  ire,  de  rancune  et  de  hainne,  qui  l'ont  moult  tourmente.  C'est 
envie  desusditte  qui  fait  son  dommage  du  bien  d'autri  et  s'engresse 
d'autri  mal,  qui  est  contre  nature,  et  aussi  est  ire.  Dieu  nous  com- 
mande a  aimer  l'un  l'autre,  et  nature  nous  y  encline.  Chascunne 
chose  aime  natureiment  son  samblable.  Se  nous  vouions  la  gran- 
deur dire  de  ces  pèches,  c'est  d'envie  et  de  ire,  elle  nous  appert 
clerement  :  charité  et  ire  ou  envie  sunt  du  tout  contraires.  Il  n'est 
-rien  melleur  pour  nostre  sauvement  ne  plus  plaisant  a  Dieu  que 
charité.  Par  conséquent  n'est  (riens)  pire  que  les  vices  desusdits. 

Que  dirons  de  gloutonnie  et  luxure.  L'une  fait  de  son  ventre  son 
dieu,  c'est  le  glouton.  Et  l'autre,  c'est  luxure,  oste  son  cueur  du 
créateur  et  le  met  en  créature.  C'est  une  grande  abusion  et  des- 
loyale perversité.  De  paresce  que  dirons  qui  fait  moult  a  nostre  ' 
propos,  et  a  cause  d'elle  nous  avons  un  pou  parle  des  autres.  Par 
ce  vice  pert  l'omme  son  corps,  son  ame,  pour  ce  qu'il  ne  lez  exer- 
cite  a  virtus  et  bonnes  opérations.  Pour  quoy  est  mis  en  ce  monde? 

(i)  D'abord  de.  —  (a)  D'abord  cest. 
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c'est  pour  labourer  et  gangner  ici  sans  cesser  de  quoy  et  par  quoy 
il  vive  en  l'autre,  et  par  ainsi  a  sa  fin  il  faut  qu'il  voise  ;  la  ou  il  y  ha 
defaute  de  tous  biens  c'est  en  enfer,  et  la  labourera  et  sera  en  pênes 
et  tourmens  sans  fin,  et,  pour  ce  qu'il  ne  laboure  ci,  il  faut  labou- 
rer de  la,  comme  dit  est.  Aussi  le  paresceux  laisse  dépérir  les  biens 
que  il  ha,  ou  les  degaste  en  pèches  et  mauvaise  vie,  qui  lui  sunt 
prestes  pour  multiplier  et  bien  emploier,  et  comment  qu'il  aille  ne 
lui  chaut  mes  que  d'accomplir  en  pèches  tous  ses  plaisirs,  négli- 
gent et  non  chalent i  de  soy  ne  de  paradis  ne  des  biens  qu'il  ha, 
que  il  degaste  ou  laisse  périr,  et  vit  du  tout  a  son  plaisir,  c'est  sans 
soy  occuper  a  auchunne  bonne  euvre,  ains  lui  samble  comme  aus 
autres  vices  qu'il  ne  soit  autre  félicite  ou  joye  que  la  vie  qu'il 
mainne,  et  ainsi  s'en  va  le  temps  en  toute  oysivete  et  négligence, 
qu'il  ne  recouvra  jamais  et  dou  ara  grande  faute.  Quand  ceste 
bonne  Philippe  estoit  ne  tant  ne  quant  oyseuse,  il  luy  sembloit 
que  elle  eust  les  pies  ou  feu.  Ouy  mesmez  a  la  table  lui  tardoit 
(moult  que  ce  fut  fait,  pour  aler  légèrement  fere  auchune  2  bonne 
opération.)  L'une  des  grandes  faultes  que  elle  eust  a  mon  advis, 
c'estoit  du  temps.  Nous  avons  exemple  en  elle  de  pleurer  et  douloir 
le  temps  perdu,  et  de  emploier  le  résidu  et  d'estre  songneus  et  dili- 
gens  et  éveilles  tandiz  que  nostre  Seigneur  nous  preste  le  temps  et 
la  santé  a  bien  faire,  de  préférer  nostre  ame  a  nostre  corps  et  les 
biens  d'icelle  aus  biens  corporelz  et  mondains,  comme  elle  a  fait, 
car  ainsi  le  convient  faire  qui  se  veult  sauver. 

Quant  aus  euvres  de  miséricorde,  elle  y  estoit  moult  encline. 
Car  quant  pauvres  gens,  singulièrement  pauvres,  endebtes,  im- 
puissans  de  eulx  acquiter  ou  en  autres  nécessites,  venoienta  l'ostel 
pour  obtenir  auchune  grâce  devers  le  seigneur,  ceste  manière  de 
necessiteus  communément  s'en  venoient  premièrement  devers  ma 
dame  du  Chastel,  sa  dame  et  seur  dudit  seigneur,  pour  mieulx  faire 
leur  besongne  et  qu'elle  vousit  intercéder  pour  eulx  devers  sondit 
frère  pour  lors  archevesque.  Ceste  bonne  Philippe,  avec  sa  seur 
nommée  Marguet,  femme  du  frère  de  la  dicte  Philippe,  les  con- 
soloient  premièrement  de  bonnes  paroles  induisans  a  patience, 
secondement  les  refesoient  s'ilz  avoient  besoin  de  boire  ou  de  men- 
ger,  tiercement  s'emploi(oi)ent  a  encliner  leur  dame  a  pitié  pour 
intercéder  et  leur  obtenir  grâce.  Item,  au  regard  des  prisonniers, 
de  foiz  a  autre  leurs  secouroient  et  visitoient,  a  leur  povoir,  a  leurs 

(i)  &  abord  chalant.  —  (a)  D'abord  auchunement. 
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urgens  nécessites.  Item  aus  malades  ou  femmes  acouchees  n'es- 
toient  pas  endormies  a  reserver  souvent  au  disner  ou  au  souper, 
et  souvent  de  leur  part,  ce  qu'elles  povoient  bonnement  faire.  Item 
n'estoient  pas  négligentes  de  recuellir  tout  ce  qui  estoit  en  la 
chambre  de  leur  ditte  dame,  fust  pain,  fust  vin  et  autre  pitance,  et 
le  bailler  a  celuy  qui  avoit  la  cure  des  pauvres.  Et  ad  ce  qu'il  vous 
appaire  *  que  elle  avoit  singulièrement  cure  des  malades  et  délaisses, 
en  alant  et  en  venent  de  Romme  au  grant  jubile,  elle  vit  moult  de 
pitié  par  le  chemin,  c'est  de  roimeurs  2  qui  mouroient  sur  les  che- 
mins, d'où  n'avoit  pas  le  cueur  joyeus.  Au  retour  de  Romme,  en 
une  ville  nommée  Saint  Laurens  de  ca  Boursayne,  a  l'entrée  de  ce 
chastel  ou  ville,  avoit  une  petite  chapelle,  en  la  quelle  avoit  un 
pauvre  malade  tout  défigure  et  sambloit  mielx  mon  que  vif,  et  me 
faisoit  grande  horreur  a  le  veoir.  Ceste  bonne  Philippe,  avec  une 
femme  de  sa  compaignee,  laissèrent  leur  compaignee  qui  aloit 
prenre  sa  réfection  en  ceste  ditte  place,  et  se  boutèrent  en  celle  ditte 
chapelle  pour  cause  de  prier  et  dire  ses  suffrages,  car  ce  faisoit 
communément  quant  sa  compaignee  vouloit  boire  et  menger.  Lors 
elle  se  boutoit  en  auchun  quignet  ou  lieu  secret,  et  la  disoit  ce 
qu'il  lui  sembloit  de  dire,  et  souventefoiz  toute  moullee  etengelee, 
et  par  nuit,  quant  ses  compaignes  dormoient,  elle  avoit  tous  jours 
un  eul  au  bois,  c'est  a  nostre  Seigneur.  C'estoit  le  principal  de 
toutes  ses  besongnes.  Je  retourne  a  mon  propos.  Lors  va  trouver 
une  créature  presque  morte.  Dieu  scet  se  elle  en  eust  grande  com- 
passion, et  s'elle  mist  les  mains  doucement  a  luy  avec  sa  com- 
paigne,  et  lui  fist  la  tout  ce  qu'elle  luy  peust  faire,  et  grant  mal 
lui  faisoit  qu'il  mouroit  sans  Visitation.  Je  croy  que  elle  ne  menga 
ne  beut  pour  lors,  pour  ce  qu'elle  n'avoit  pas  tout  dit  jusques  a 
menger,  et  lui  fut  grand  martire  au  cueur  le  laissant  ainsi.  En  hos- 
pitaus  en  a  souvent  visite  et  prépare  a  menger  diligemment.  Qui 
vourroit  telx  faits  et  autres  escrire,  le  jour  faudroit  avant  que  la 
parole.  Et  non  mie  tant  seulement  avoit  pitié  des  indigences  que 
elle  savoit  en  la  cite  ou  elle  estoit,  mais  a  procure  devers  dames  du 
Dauphine  ausquellez  estoit  asses  familiaire  a  ayder  et  secourir  aux 
Minoretes  qui  sunt  au  Puy.  Et  aussi  a  este  auchunefoiz  demou- 
rant  longuement  a  Lyon  avec  pauvres  fameletes  qui  s'adonnent  a 
telles  euvres  de  pitié,  (avec)  lesquelles  elle  a  visite  lez  églises,  fré- 
quente les  prédications,  les  hospitaus  et  les  prisons,  avec  ses  desus- 

(1)  D'abord  apare.  — (2)  D'abord  romeus  (ronieus  !) 
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dites  pauvres  fameletes,  et  non  mie  par  nécessite,  maiz  pour  l'amour 
de  Dieu  et  de  charité  simplement.  Ne  faut  point  dire  que  elle  a 
este  moult  songneuse  et  diligent  a  bien  employer  tout  son  temps 
jour  et  nuit  et  singulièrement  a  prier  Dieu,  comme  cy  desoubz 
sera  touche.   * 

Retournons  arrière  au  temps  que  elle  laissa  ce  vainaournement. 
Il  a  environ  xx  ans  a  mon  advis.  Sachent  generalment  tous, 
especialment  dames  et  femmes  et  filles  de  tous  estas,  que  combien 
de  sa  jeunesse  comme  desus  est  dit  qu'elle  fust  moult  adonnée  au 
service  de  nostre  Seigneur  et  a  pénitence,  toutefoiz  de  ce  temps  la 
de  plus  en  plus  mesprisa  ce  monde  et  sa  vanité,  et  cognut  que 
l'amour  d'icelui  surtout  empeschoit  les  amans  a  parvenirau  royaume 
de  paradis.  Ceste  entre  les  virtus  que  elle  avoit.  Elle  ouvroit  vou- 
lentiers  par  sages,  saintes  personnes  et  bons  .clercs,  et  les  biens,  les 
dévotions  que  elle  encommencoit  elle  ne  laissa  jamais  a  son  po- 
voir  jusques  a  la  fin.  Elle  estoit  molt  convoiteuse,  ardent  et  ava- 
rîcieuse  des  biens  et  virtus  que  elle  veoit  en  autry  :  se  elle  eust  eu 
liberté  et  franchise,  elle  avoit  courage  de  faire  pour  Jhesu  Crist, 
grandes  poines  porter  et  faire  grandes  pénitences.  Apres  ce  que 
lonc  temps  elle  eust  servi  en  la  vie  active  comme  Marthe,  elle 
désira  a  servir  du  tout  a  la  vie  contemplative,  comme  la  Magda- 
lene.  Si  proposa  adonc  a  aler  tousjours  a  matines,  et  de  prier 
nostre  Seigneur,  saints  et  saintes,  au  temps  que  lez  autres  dor- 
moient,  lors  l'incitant  le  saint  Esperit  en  bonnes  euvres.  Trouva 
manière  de  venir  secrètement  sans  bruit  et  se  lever  legereçient 
comme  a  l'aventure,  qui  couchoit  toute  vestue  et  s'en  venoit  a  un  lieu 
ou  un  anglet  assez  secret  de  la  grant  église,  et  ouyr  la  première  messe, 
aussi  et  la  grande,  et  toutes  les  heures,  la  estant  a  coudes  et  a 
genous  en  prière  ne  regardoit  ne  ca  ne  la,  fors  que  sur  son  livre, 
la  disoit  dévotement  a  son  povoir  ses  heures  de  Nostre  Dame,  les 
vigiles  de  mors  a  ix  leçons,  les  heures  de  la  Crois,  du  saint  Esperit, 
les  heures  de  la  Passion  que  fist  Bonne  Aventure1,  la  letanie,leô 
sept  pseaumes,  d'autres  suffrages  quasi  sans  nombre.  Et  a  dire  ses 
heures  et  rendre  le  nombre  de  ses  oroisons  et  suffrages,  nostre 
Seigneur  permettent  pour  son  mérite,  nul  pourroit  croire  le  labeur 
et  la  peinneen  temptation  que  elle  avoit:  telement  que  se  elle  n'eust 
este  bien  fundee  en  l'amour  et  paour  de  Dieu,  elle  eust  quasi  tout 

(i)  Saint  Bonaventure  est  auteur  cCun  Officium  de  passione  dominica,  qui  figure 
dans  ses  Opéra  (Luçduni,  1668),  t.  VI,  p.  417-20. 
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laisse,  et  de  ceste  peinne  et  labeur  souvent  se  plaignoit  a  ceulx  que 
il  luy  sambloit  que  ilz  luy  povoient  donner  conseil,  aide  ou  au- 
chun  allégement.  Je  n'oseroie  dire  s'il  est  laboureur  ou  mecha- 
nique  qui  ait  si  grande  peinne  en  son  labeur  comme  elle  avoit  en 
priant  et  bien  disant  ses  dictes  heures  et  suffrages.   Quant  nostre 
Seigneur  auchun  jour  entre  les  autres  la  'gardoit  de  ceste  peinne, 
c'est  que  elle  le  disoit  plaisamment  et  sans  difficulté,  et  il  luy  sem- 
bloit  que  on  lui  ostast  un  grant  fes  et  pesant  de  sur  les  espaules. 
Cy  devons  noter  comment  bien  faire  ou  bien  ouvrer  meritoirement 
est  auchunement  penable  et  difficile,  maiz  mal  faire  est   légère 
chose  et  plaisant  a  faire,  et  en  ce  gist  pèche  et  en  l'autre  virtu. 
Ad  ce  consent  le  Philosophe  parlent  de  virtu.  Et  de  empescher  toute 
bonne  euvre  se  pourforce  jour  et  nuit  Pennemi,  car  c'est  tout  son 
désir  et  son  office  de  induire  les  créatures  a  mal  et  pèche  faire,  ou 
se  non  leur  donner  vexation,  et  fait  donner  par  le  monde,  et  au- 
chunes  fois  par  les  siens  prochains,  lesquielx  on  treuve  souvent  les 
plus  contraires  a  son  sauvement.   Et  combien  que  il  leur  semble 
que  ilz  ayent  couleur,  neantmoins  souventefoiz  leur  propre  ennemi 
ou  mauvais  ange  les  decoit  par  son  bel  chanter,  et  souvent  sur  eulx 
et  sur  nous  ha  plus  grant  auctorite  et  puis&nce  a  nous  induire  a 
mal  que  nostre  bon  ange,  pour  ce  que  nous  ne  nous  voulons  tenir 
en  grâce,  quant  nous  laissons  la  crainte  et  paour  et  timeur  de  Dieu, 
sans  laquelle  nul   peut    estre  juste  selon  TEscripture.    Et  ceste 
virtu  ou  ce  don  fait  laisser  les  mauls  et  faire  les  biens,  qui  sunt 
deux  parties  de  justice,  juxta  illud  :  Déclina  a  malo  etfac  bonum 
Psalmista  ;  et  aussi  Jeremie  :   Vide  quant  malum  in  culpa  et  ama- 
rum  in  pena  est  dereliquisse  te  Dominum  Deum  tuum  et  timorem 
ejus  non  esse  apud  te.  Je  ne  scay  autre  grâce  qui  luy  ait  fait  fouyr  . 
et  laisser,  a  son  povoir,  tout  mal  et  hayr,  et  soy  donner  a  garder 
les  commandemens  de  nostre  Seigneur  et  a  employer  son  temps  en 
bonnes  et  saintes  opérations,  et  discipliner  son  corps,  et  humilier 
soubz  la  discipline  de  pénitence,  fors  que  ceste  timeur  d'offendre 
son  seigneur  et  créateur.   Pour  Dieu  et  pour   nostre  sauvement 
veillons  la  ensuivre  toutes  et  tous  en  ceste  virtu  ou  don.  Car,  sans 
ceste  virtu  ou  don  du  saint  Esperit,  nous  ne  povons  venir  auchun- 
nement  a  salvation.  Nous  devons  savoir  oultre  que,  pour  ce  que 
l'ennemi  (scet)  que  par  nul  moyen  nous  ne  povons  plus  tôt  ne  de 
plus  près  joindre  nostre  cuer  a  luy  que  par  oraison  dévote,  pour 
ce  se  pourforce  de  nous  empescher,  quant  nous  summes  en  oraison, 
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de  nous  mettre  et  apporter  au  devant  des  yeulx  de  nostre  cuer 
diverses  pensées,  ymaginations  et  fantasies,  ad  ce  que  pensions 
alieurs  que  en  ce  que  nous  disons,  ou  d'eslever  nostre  cueura  lui; 
qui  est  a  Dieu  grande  irrévérence  et  grant  deshonneur  a  nous  de 
faire  a  lui  ce  que  nous  ne  faisons  a  créature,  c'est  dire  une  chose 
de  bouche  et  penser  alieurs  du  cueur,  car  ceci  nous  feroit  tahtost 
fallir  a  nostre  propos  et  reputer  folz  a  ceulx  aus  quieulx  nous 
parlerions,  qui  nous  seroit  grant  honte.  Item,  a  l'exemple  de  elle 
ne  devrions  pas  du  tout  en  tout  donner  nostre  cueur  en  ce  monde, 
maiz  le  prester,  pour  ce  que  amer  tant  ce  monde,  ses  honneurs, 
délices  et  richeces  eslongnent  moult  la  créature  de  son  principe, 
c'est  de  son  Dieu,  tant  qu'il  en  perdt  la  cognoissance,  comme  dit 
saint  Jehan  l'euvangeliste  :  et  mundus  eum  non  cognovit.  Nous 
povons  veoir  et  cognoistre  se  elle  a  este  sage,  qui  a  obvie  a  tous 
ces  inconveniens.  Nous  povons  conclure  que  les  grans  sages  de  ce 
monde  sunt  grans  folz,  a  qui  il  ne  chaut  de  l'autre.  Hz  cognois- 
sent  bien  ou  doivent  cognoistre  que  ce  monde,  c'est  les  mondains, 
faillent  de  jour  en  jour,  et  n'en  font  force,  mais  s'i  donnent  du 
jout  en  tout  comme  s'ilz  n'en  deussent  jamaiz  partir. 

Elle  a  donne  exemple  a  ceulx  de  la  vie  active  et  a  tous  eccle" 
siastiques,  soient  religieus  ou  séculiers,  de  prier  et  louer  nostre 
Seigneur.  Car  purement  et  simplement  a  continue  l'église  et  les 
heures,  et  tant  que  souvent  a  joint  le  jour  et  la  nuit,  reserve  un 
pou  pour  son  corps  reposer  et  refociller,  et  encores  bien  dure- 
ment, comme  long  temps  sur  une  table  entre  n  huys,  et  tousjours 
vestue,  n'estoit  mie  endormie  a  Peure  de  matines,  sans  parler, 
maiz  légèrement,  sans  regarder  ne  ca  ne  la,  ne  parler  ne  regarder 
personne.  Et,  se  il  lui  convenoit  interrumpre  ses  oraisons  pour 
auchunne  personne,  moult  lui  grevoit.  Helas,  pour  ceste  peinnè 
et  continuation  jusques  a  la  mort  n'en  attendoit  auchun  guerdon 
ne  rémunération  temporele,  que  font  les  ecclésiastiques,  maiz 
purement  ce  faisoit  pour  l'amour  de  son  créateur,  et  par  tout 
l'iver  ou  froidure  ne  veoit  souvent  feu  pour  soy  chaufer,  des  le 
coucher  jusques  a  midy,  ou  souvent  a  nonne,  et  auchunes  foiz 
jusques  a  vespres,  ou  enduroit  des  grandes  froidures.  Et  est  nul 
qui  sache  en  quelle  paour,  en  quel  martire,  ou  temps  que  elle 
estoit  ou  service  que  sa  dame  se  devoit  lever,  car  environ  celle 
heure  on  disoit  communément  la  première  messe,  et  consequem- 
ment  des  autres,  que  ellevoulsist  toutes  otjyx,  et  tant  se  combfttoit 
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a  ses  pensées  disantes  :  «  ta  dame  se  lieve,  tu  fauls  et  fais  grant  fau- 
te. »  Son  cueur  lui  repliquoit  après  :  «  ceste  messe  qui  sera  tantost 
ditte,  tu  t'en  vas.  »  Et  après  celle  une  autre,  tant  que  souvent  sa 
dicte  dame  avoit  bien  loisir  et  espace  de  se  lever  bien  souvent,  de 
venir  a  la  messe  toute  seule,  qui  est  contre  l'onneur  des  dames. 
Penses  en  quel  estât  estoit  ceste  pauvre  et  humble  fille  l  qui  avoit 
de  son  office  la  servir,  coucher  et  lever,  et  la  accompaigner,  qui 
luy  failloit  si  lourdement.  Nous  povons  penser  que  pou  sunt  da- 
mes qui  l'eussent  endurée,  en  quoy  appert  Pumilite,  bénignité  et 
patience  de  sa  dite  dame  :  il  est  a  croire  piteusement  que  nostre 
Seigneur  faisoit  ceste  grâce  a  sa  dicte  dame,  ne  le  prenoit  point  a 
cueur  ne  a  indignation,   maiz  l'aimoit  et  l'appelloit  sa  fille.  Et 
saches  que  après  que  elle  avoit  ouy  une  grant  partie  des  messes, 
que  elle  voulsist  bien  toutes  ouyr,  car  d'ouyr  messes  et  prédica- 
tions sur  tout  estoit  convoiteuse  et  avaricieuse  ;  et,  quant  venoit  a 
l'ostel,  souvent  a  Peure  de  disner,  elle  vousist  bien  que  amme  ne 
la  veist,  et  s'en  entroit  en  la  chambre  de  sa  dame  toute  honteuse. 
Il  luy  sambloit  que  chascun  qui  la  veoit  disoit  en  *  son  cueur  de 
elle:   «  ceste  damoiselle  ha  bon  temps  ».  Lors  se  prenoit  fort  et 
ferme  a  besongner,  et  besongnoit  plus  en  pou  de  temps  que  autres 
n'eussent  fait  en  long  temps,  comme  (sa  dicte  dame)  a  relate  a  fem- 
mes parlans  d'elle.  Et,  quant  la  femme  de  son  frère  veoit  que  non- 
ne s'approchoit,  disoit  a  l'une  de  ses  filles  :  «  va  demander  du 
pain  et  du  vin  »,  car  encores  bien  lui  sambloit  que  grant  grâce  on 
lui  faisoit.  Toutefoiz  disoit  souvent  a  sa  dicte  seur  :  «  laissez  ester, 
je  attendre  bien  jusques  au  souper  »,  que  communément  faisoit. 
Ou  sunt  au  jour  d'uy  gens  d'église  ou  du  siècle  qui,  pour  l'amour 
de  leur  créateur  seulement,  vourroient  prenre  a  continuer  tele 
peinne,  tele  paour,  tele  honte,  pour  prier  son  créateur  ?  Je  croy 
que  pou  en  trouveroit  on  au  jour  d'uy  et,  fussent  ilz  ecclésiastiques 
bien  rentes,  ainsi  employer  leur  temps  ou  la  moitié  ou  service  de 
Dieu.  Nous  devons  avoir  grant  paour  et  grant  honte,  qui  su  m  mes 
bien  repeus  *,  c'est  que  des  biens  de  l'église  nous  recevons  large- 
ment, au  moins  en  summes  nous  vestus  et  chauces,  et  avons  nos 
autres  nécessites  et   de  l'argent  oultre  ce,  et  si  servons  nostre 
Seigneur  très  pauvrement.  Penses  comment  le  ferions  se  rien  n'en 
avions   comme  elle  n'avoit.   En  ce  est  signe  d'ammiration,  de 
iouenge  et  de  exaltation,  et  d'autres  virtus  plusieurs,  qui  seroient 

(i)  Et  abord  damoiselle.  —  (2)  D'abord  de.  —  (3)  &  abord  peu. 
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trop  longues  a  reciter  :  comme  elle  pensa  de  sa  seur,  que  tous  médi- 
ans avoient  abandonnée,  comment  diligemment  en  pensoit  ad  (ce) 
qu'a  l'église  peust  vaquer  plus  longuement,  et  tout  dire  ce  qu'elle 
avoit  acoustume  de  dire,  ad  ce  faire  avoit  moult  grant  diligence  et  la 
virtu  de  persévérance.  t 

Pour  savoir  comment  ceste  bonne  créature  n'a  pas  observe' tant 
seulement  les  commandemens  de  nostre  Seigneur,  maiz  aussi  les 
conseilz  :  *  nostre  Seigneur  a  ceulx  qui  vourroient  estre  parfects  a 
ditqu'ilz  renunsassent,  non  tant  seulement  a  père  et  a  mère,  etc., 
parens  et  amis,  mais  aussi  a  leur  propre  voulente.  Pour  cognoistre 
ce,  devez  savoir  que  ou  temps  et  devant  que  son  dit  frère  emmena  sa 
femme  tousjours  malade  et  languissant,  de  la  quelle  pensoit  très 
songneusement  sa  ditte  seur,  considérant  le  dit  frère  que,  sans  sa 
ditte  seur,  ne  veoit  façon,  fourme  ne  manière  que  sa  ditte  femme, 
enfans  et  mesnage  se  peust  bonnement  conduire  ne  adrecer  sans 
elle,  comme  très  nécessaire,  se  doubtant  de  ce  que  elle  fist,  c'est 
que  elle  ne  vousist  plus  retourner  au  monde,  l'exorta  plusieurs 
foiz  et  ammonnesta,  requist,  persuada  par  diverses  raisons,  et  de- 
pria  qu'elle  ne  le  vousist  laisser  ad  ce  grant  et  damier  besoin  et  très 
véhémente  et  urgent  nécessite,  et  que  aussi  bien  ou  mieulx  pourroit 
servir  nostre  Seigneur  et  faire  son  sauvement,  veu  que  par  de  ca 
avoit  nulle  provision  pour  son  vivre,  ne  gens  de  sa  parente  ou 
amis,  et  que  il  lui  seroit  plus  honorable  vivre  du  sien,  avec  les  siens 
que  mendier  avec  les  estrangers,  et  que  main(t)s  promettent  a  la  fois 
moult  de  choses,  qui  puis  se  refroidissent  et  en  font  un  pou,  et 
moult  d'autres  raisons,  et  qu'il  estoit  son  frère,  et  que  jamaiz  ne  lui 
fauldroit,  et  ainsi  lui  eust  fait  comme  le  disoit.  De  ce  estoit  bien 
acertenee,  maiz  comme  prudent  et  bien  conseillée  avec  sages  mais- 
tres  en  théologie,  ne  voulut  point  retourner  ad  ce  que  elle  avoit 
ja  de  cueur  et  de  corps  laisse,  juxta  illud  Xpisti  :  Nemo  mittens 
manum  ad  aratrum  et  respiciens  rétro  aptus  est  regno  Dei  ;  et 
l' Apostre  :  Nemo  militans  Deo  implicat  se  negociis  temporalibus,  etc.  ' 
C'est  a  dire  que  ceulx  qui  ont  laisse  ou  renunce  au  monde  n'y 
doivent  plus  retourner,  ou  autrement  se  mettroient  en  adventure 
d'estre  reprouves,  la  quelle  chose  n'eust  voulu  jamais  pour  tout 
l'avoir  du  monde  faire.  Car,  comme  souvent  je  ay  dit  desus,  elle 
n'avoit  plus  grant  paour  que  de  faire  chose,  pour  petite  que  elle 
fust,  qui  despleust  a  Dieu. 

(1)  Effacé  de. 
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EPILOGUS 

Nous  povons  veoir  en  summe  par  les  choses  desus  dictes  que 
elle  a  este  bien  née,  c'est  de  nobles  parens,  et  quant  au  corps 
et  quant  a  Pâme,  c'est  quant  au  monde  et  quant  a  virtu.  Car  dévots 
et  religieus,  doubtans  nostre  Seigneur  et  gardans  sa  loy  et  ses  com- 
mendemens,  innocens  et  justes  au  regard  de  leur  prochain,  ainsi 
comme  on  lit  de  Zacharie  et  de  Elizabet,  parens  de  monseigneur 
saint  Jehan  Baptiste,  et  comme  on  lit  aussi  de  Job,  c'est  simples 
quant  a  malice  quant  a  eulx,  et  justes  quant  a  leurs  proesmes,  et 
doubtans  nostre  Seigneur.  Ainsi  soubz  la  crainte  et  doubtance  de 
nostre  Seigneur  ont  heu  ceste  fille  nommée  Philippe,  la  quelle  la 
bonne  mère  des  la  mamelle  a  enseigne,  endoctrine  et  adrece  selon 
bonnes  meurs,  et  aussi  principalment  a  aimer  et  doubter  Dieu, 
aus  quelles  ammonicions  et  enseignemens  maternaus  se  est  adonnée 
et  a  receus  quasi  naturelment.  Car  les  enfans  *  ensuivent  communé- 
ment leurs  parens  ;  et  aussi  nostre  Seigneur,  a  cause  des  bons  pa- 
rens, fait  moult  de  biens  et  de  grâces  a  leurs  enfans,  comme  le  tes- 
moigne  en  plusieurs  lieus  en  PEscripture.  Ainsi  le  tenons  de  ceste 
fille  a  cause  de  ses  bons  parens.  Car  il  semble  que  elle  ait  de  Dieu 
este  appellee  des  le  ventre  de  sa  mère,  pour  ce  que  des  son  enfance 
a  commence  a  aimer,  doubter  et  servir  par  dévotions  et  pénitences 
nostre  Seigneur.  Et  a  ouy  de  très  grant  cueur  parler  sur  toutes 
choses  de  luy,  et  hay  et  fouy  tout  pèche  et  toute  ordure,  et  a  aime 
singulièrement  honneur  et  virtu.  Elle  fust  mise  très  jeune  en  ser- 
vice en  un  grant  hostel,  du  quel  avoit  sa  ditte  mère  quasi  tout  le 
gouvernement.  Ceste  petite  fille  se  est  adonnée  a  servir  diligemment 
et  prudemment  tant  que  elle  eut  Pamministration  de  la  despense 
de  ce  dit  hostel.  Son  entendement  estoit  a  Dieu  principalment  et 
>au  gouvernement  de  ce  qui  lui  estoit  commis  et,  ou  temps  que  elle 
trouvoit  espace,  et  souvent  que  lez  autres  serventes  et  damoiselles 
chantoient  ou  dansoient,  ou  despendoient  le  temps  en  oysivete  et 
mignotise,  comme  font  communément  telez  gens,  qui  la  vouloit 
trouver  on  la  trouvast  en  oroison  en  une  chapelle  qui  la  estoit.  Et 
si  par  force  auchunnes  foiz  les  filles  de  celle  place,  qui  estoient 

(i)  D'abord  parens 
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quasi  d'un  temps,  la  venissent  quérir  ou  envolassent  pour  leur 
ayder  a  chanter,  car  belle  voix  avoit,  la  chancon  dicte  s'en  aloit  ou 
embloit  de  elles,  et  retournoit  en  oroison  ou  fere  sa  besongne.  Et 
la  fust,  c'est  en  celui  hostel,  jusques  a  la  mort  de  la  dame  de  celle 
dicte  place,  nommée  ma  dame  de  Lespinace,  seur  de  messire  Jehan 
de  Nourry,  jadiz  archevesque  et  prélat  de  ceste  cite.  Et  lors  que 
elle  fut  grandete,  incita  l'ennemi  jeunes  gens  de  mauvaise  vou- 
lente,  qui  la  chacerent  fort  pour  lui  faire  son  deshonneur  s'ilz  eus- 
sent peu.  Maiz  son  créateur,  que  elle  amoit  (et  doubtoit)  de  faire 
chose  qui  lui  despleust,  la  préserva  comme  sera  dit  quant  on  par- 
lera du  pèche  de  la  char.  Et  combien  que  elle  aimast  virtus  et 
hayst  tout  vice,  comme  dit  est,  touteffoiz  pour  ce  que  elle  a  ouy 
détester  comment  pèche  desplaist  a  Dieu  et  que  foy  sans  virtu  ne 
vault  rien,  de  plus  en  plus  lui  a  pieu  virtu  comme  humilité,  car 
desiroit  servir  et  faire  petis  et  bas  offices,  comme  faire  la  lexive, 
oindre  soulers,  faire  chandeles  et  tous  telx  bas  ouvrages.  Elle  avoit 
pour  grant  desplaisir  que  on  lui  portast  honneur,  ou  que  on  la 
merciast  d'auchun  bienfait.  Quant  a  curiosité  de  habit,  c'est  de 
vestir  et  de  habiller,  elle 'vousist  bien  que  sa  robe  et  autres  veste- 
mens  durassent  tousjours  et  moult  long  temps  les  portoit.  Elle  n'a- 
voit  en  soy  ne  jactance  ne  arrogance,  ambition  de  honneur,  irrévé- 
rence, indignation  ne  curiosité,  foie  amour  ne  toutes  autres  teles 
branches  d'orgueil.  D'ire  ou  d'envie  n'estoit  point  entachée,  mes 
avoit  tousjours  un  visaige  riant.  On  povoit  dire  de  elle  ce  que  l'église 
chante  de  saint  Anthoinne  :  Hylarem  semper  faciem  gerens,  nec 
elevabatur  secundis  nec  frangebatur  adversis,  c'est  a  dire  que  elle 
avoit  face  joyeuse  et  tousjours  toute  une  en  prospérité  et  en  adver- 
sité. D'avarice  que  dirons  nous  de  elle?  Elle  ha  a  nul  demande  ne 
croix  ne  pile,  excepte  a  son  frère,  qui  lui  bailla  quant  elle  voulut 
aler  a  Romme  je  ne  scay  quantes  pièces  d'or.  Dieu  scet  en  quels 
usages  elle  les  a  despendu.  Bien  voulentiers  luy  eust  secouru 
promptement  son  bon  frère,  maiz  elle  ne  lui  vouloit  donner  au- 
chunne  charge  n'a  autre  aussi  ;  maiz  donna  son  mariage,  ou  la 
summe  que  on  lui  avoit  laisse  pour  sa  part  et  mariage  le  remist  la 
ou  bon  luy  sembla  selon  Dieu  et  équité.  Elle  a  este  bien  contente 
de  pou  avoir.  Elle  a  pris  aussi  envis  de  ceulx  d'où  elle  estoit 
moult  accointe  et  privée  :  car  pour  rien  ne  vousist  recevoir  ar- 
gent d'autry.  De  gloutonnie  ou  du  pèche  de  la  gorge.  C'estoit 
l'unne  des  attrempees  et  sobres  entre  abundances  et   plantes  de 
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viande  que  on  peust  voir,  d'où  me  suis  moult  merveille  plusieurs 
foiz.  Plus  y  en  y  avoit  et  mains  en  prist.  Son  cheval  a  eu  le  frain 
tousjours  en  la  bouche  :  elle  n'a  pas  laisse  courir  a  son  aise  ou 
bandon.  Elle  plaignoit  moult  l'outrage  que  on  faisoit  en  telx  excès 
de  boire  et  de  menger,  et  desiroit  qu'il  fust  bien  emploie  a  ceux 
qui  en  avoient  indigence  ou  nécessite.  Elle  deploroit  aussi  en  son 
cueur  le  temps  que  elle  perdoit  a  table,  pour  ce  que  on  ne  le  puet 
jamaiz  recouvrer,  et  avec  ce  lui  faisoit  grande  faulte  pour  les  be- 
songnes  qu'avoit  a  faire,  entre  les  quelles  les  principales  estoient 
prier  et  servir  nostre  Seigneur.  Helas  !  que  a  pou  de  gens  chaut 
au  jour  d'uy  de  la  perdition  du  temps  en  vanités  et  besongnes  inu- 
tiles pour  leur  salut  !  Mal  scevent  les  biens  que  ilz  perdent,  car  rien 
n'est  plus  précieux  du  temps,  et  par  conséquent  dommage  irrécu- 
pérable. Bien  le  scevent  les  dampnes  qui  ont  fait  comme  nous  fai- 
sons. Tous  les  jours  le  regretent,  maiz  rien  ne  leur  vault,  car 
c'est  trop  tardt  :  james  ne  le  recouvront.  Nous  fussions  sages  se 
nous  prissions.  De  parece  que  dirons  nous  ?  Elle  ardoit  toute  a  eulx 
exemple  de  bien  faire,  coucher  tardt  et  durement,  et  levoit  tost. 
Pas  ne  failloit  a  matines,  elle  n'estoit  pas  des  darnieres;  auchune- 
foiz  s'est  trouvée  ou  alee  a  la  porte  de  l'église  avant  qu'elles  sonnas- 
sent, et,  quant  estoit  en  l'église,  la  se  mettoit  en  un  quignet  a 
coudes  et  a  genous,  le  visaige  contre  terre,  et  la  disoit  ses  heures 
de  mors,  letanie  et  quasi  infinis  suffrages.  Et  la  estoit  jusques  tout 
feust  chante,  et  demouroit  après  en  une  chapelle  de  Nostre  Dame, 
ou  cloistre  de  la  ditte  église,  de  la  quelle  elle  avoit  la  clef,  en  oroi- 
son  jusques  a  midi,  auchunefoiz  jusques  a  nonne,  et,  prise  sa 
réfection  bien  sobrement,  revenoit  a  vespres  et  complie.  Le  résidu 
du  temps  a  labourer,  excepte  une  diee  4  du  psaultier  que  chas- 
cun  soir  disoit,  et  avec  ce  estoit  a  oroison  devant  coucher,  a  visi- 
ter églises  quant  pardon  avoit,  ou  a  Saint  Romant  par  le  caresme, 
et  aus  grandes  festes  solemneles  et  par  leurs  octaves,  que  pardon 
y  estoit,  ne  luy  eschapast  un  seul  jour  et  sagement  usoit  son  temps 
que  les  autres  despendoient  folement.  Légèrement  y  aloit,  légère- 
ment s'en  retournoit  sans  parler  a  personne,  a  son  povoir,  accom- 
paignee  auchunefoiz  d'auchunne  petite  fille,  sans  regarder  ne  ca 
ne  la,  fors  a  ses  pies  ou  devant  soy.  Elle  a  bien  monstre  la  forme 
de  prier,  c'est  de  continuer,  et  sans  parler  et  sans  regarder  ne  ca 
ne  la  jusques  a  la  fin.  Pleust  a  Dieu  que  ecclésiastiques  et  autres 

(i)  En  interligne  comme  glose  :  i.  nocturne. 
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prissent  exemple  de  prier  a  elle  !  Quantes  foiz  puis  que  elle  a  este 
en  sa  liberté,  c'est  hors  de  service,  elle  a  este  a  Nostre  Dame  du 
Puy,  auchuneffoiz  pies  nudz  et  a  l'aventure,  sans  parler  ou  bien 
pou,  et  a  Saint  Claude  a  ytel  voyage.  Et  ce  voulentiers  a  fait  en  sa 
jeunece,  ad  ce  que  les  saints  et  saintes  lui  empêtrassent  grâce  devers 
Nostre  Seigneur.  Comment  elle  a  employé  son  temps,  c'est  le  jour 
et  la  nuit,  ne  en  quelles  euvres  n'en  quelle  diligence,  ne  se  pour- 
roit  dire  *.  On  pourroit  dire  de  elle  au  regart  de  ceste  diligence  ce 
que  dit  Salomon  :  Tu  sola  supergressa  es  universas  ;  tu  as  passe 
les  autres  (de  ton  temps)  en  bien  et  diligemment  ouvrer  et  bien 
emploier  ton  temps. 

Du  pèche  de  la  char,  ou  tout  le  monde  s'enfange,  jeunes  et  viels, 
maries  et  a  marier,  moyennent  lajgrace  de  nostre  Seigneur,  elle  a 
este  (bien)  conseillée.  Car,  des  son  enfance,  s'est  donnée  a  jeunnes, 
pénitences  et  afflictions  corporeles,  a  continuele  oroison  :  (par)  la 
grant  paour  que  elle  avoit  de  faire  chose  qui  despleust  a  nostre 
Seigneur  a  évite  les  temptations  de  la  char,  quant  elles  lui  sunt 
venues.  Plusieurs  de  divers  estas  et  condicions  la  ont  demandée 
pour  mariage,  pour  la  bonté  et  bonnes  meurs  que  ilz  veoient  en 
elle,  et  aussi  que  elle  estoit  de  bons  parents,  ausquieulx  se  sunt  ac- 
cordes et  consenti  sesdits  parens,  ,maiz  jamaiz  ne  si  est  consentie. 
Item  plusieurs  de  divers  estas  et  condicions,  nobles  et  autres,  espris 
de  concupiscence  charnele  par  l'ennemi  les  incitant  ad  ce,  et  per- 
mettent Nostre  Seigneur  pour  accroistre  son  mérite  et  forger  sa 
couronne,  se  sunt  pourforces  et  par  long  temps  en  toutes  manières 
et  façons  qu'ilz  ont  sceu  et  peu,  maintenant  par  une  voye,  mainte- 
nant par  une  autre,  une  foiz  par  paroles,  l'autre  par  promesses  de 
mariage,  ad  ce  qu'ilz  la  peussent  décevoir  et  venir  a  leur  mauvaise 
entention  ;  et  quant  par  toutes  leurs  fallaces  et  voyes  illicites  ont 
perdu  leurs  engins,  leur  peinne,  et  ont  chace  sans  riens  prenre 
fors  que  pèche  de  mauvaise  voulente,  et,  se  n'eust  este  la  aide  de 
Nostre  Seigneur  en  qui  avoit  sa  fiance  et  son  espérance,  (a  l'aven- 
ture) se  fussent  abandonnes  a  voye  de  fait  et  lui  faire  son  deshon- 
neur, d'où  en  a  heu  tousjours  grande  paour.  Pour  quoy  a  fouy  les 
occasions,  les  lieus  et  les  personnes  soupsonnees,  qui  sunt  souvent 
et  ont  este  cause  ou  occasion  par  quoy  plusieurs  sunt  rues  jus. 
Item,  qui  fait  moult  a  sa  louenge,  après  tous  ses  assaus  de  la  char 
desuSdiz,  un  bon  seigneur  de  grande  auctorite  et  d'un  grant  sens, 

(i)  Effad:  d'elle. 
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qui  bien  l'amoit  pour  les  grans  biens,  virtus  et  bonnes  meurs  qui 
estoient  en  elle,  se  voulut  grandement  emploier  et  largement  du 
syen  donner  pour  la  bien  marier,  la  tenta  treffort  par  grandes 
raisons  et  persuasions,  en  essaussant  les  biens  qui  sunt  en  ma- 
riage et  auchunnement  dépriment  virginité,  et  toutefoiz  (lors)  elle 
estoit  orpheline  sans  père  et  sans  mère  ;  non  obstans  ces  rai- 
sons et  persuasions  desusdittes,  ce  dit  seigneur  ne  la  peust  des- 
mouvoir de  son  bon  propos  et  Tencliner  a  sa  voulente,  et  refusa 
toutes  ses  offres.  Et  y  vouit  puis  long  temps  virginité  en  la  main 
d'un  maistre  en  théologie,  prieur  de  la  Rochete,  qui  fait  moult  a 
sa  louenge  avoir  garde  si  long  temps  si  noble  trésor  en  si  flebe 
vaissel  et  entre  les  larrons  qui  sunt  en  la  forestz  de  ce  monde,  qui 
jour  et  nuit  ne  font  que  conseiller  comment  ilz  nous  puissent  des- 
rober  de  virtus  et  tuer  nos  âmes  par  pèche  mortel,  juxta  illud 
Pétri:  Fratres,  sobrii  estote  et  vigilatein  orationibus,  quia  adver- 
sarius  vester  tanquam  leo  rugiens  circuit  querens  quem  etc.  Sa 
prudence  est  a  louer,  par  la  quelle  elle  a  este  si  bien  advisee  en  tout 
son  maintien,  et  en  tous  ses  fais  et  en  tous  ses  diz,  que  elle  n'a 
donne  cause  ne  occasion  a  autry  de  mal  faire.  Elle  n'a  monstre 
auchuns  signes  de  mignotise,  maiz  a  repris  auchunefoiz  jeunes 
gens  et,  de  léger  courage,  les  a,  doucement  et  benignement  corri- 
ges et  repris  de  leurs  erreurs  et  folies,  tant  que  ilz  estoient  confus 
(de  leurs  sotes  paroles  ou  manières). 

De  la  loy  ou  des  commandemens  de  Nostre  Seigneur,  que  un 
chascun  est  tenu  de  garder  et  observer  sur  peinne  de  pèche  mortel 
ou  de  dampnement,  c'est  de  aimer  Dieu  de  tout  son  cueur,  c'est 
de  toute  sa  voulente  sans  contredit,  de  tout  son  entendement  sans 
erreur,  de  toute  sa  mémoire  sans  obliance,  et  probation  de  son 
amour  est  observation  de  ses  commandemens,  juxta  illud:  Si 
quis  diligit  me  sermonem  meum  servabit  ;  Johannes  in  Euvangelio. 
La  quelle  chose  elle  a  observée  a  son  povoir,  comme  celle  qui  pour 
l'amour  de  luy  a  délaisse  tout  le  monde  et  ses  concupiscences,  et 
mis  son  corps  a  pénitence  et  Ta  ensuivi  jusques  a  la  mort.  En 
quoy  appert  la  foy,  l'espérance  et  la  charité  que  elle  a  heu  en  luy, 
et  pour  ce  Nostre  Seigneur  Ta  aimée,  défendue,  préservée  de  l'en- 
nemi et  du  monde  et  de  la  char.  Et,  car  selon  la  parole  de  Nostre 
Seigneur  disant  :  Si  vis  ad  vitam  ingredi,  serva  mandata,  elle  a 
garde  ses  commandemens  :  est  a  croire  piteusement,  quod  requies- 
cit  a  laboribus.  Le  second  commandement,  qui  est  de  jurer,  elle 
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a  garde  sur  tout,  car  elle  a  heu  en  grant  révérence  et  honneur  le 
nom  de  Dieu.  Je  ne  scay  se  nul  ou  nulle  l'ouyt  onques  jurer.  Maiz 
quant  a  ouy  prenre  le  nom  de  Dieu  en  vain,  ou  des  saints  et  des 
saintes,  ou  blaphemer,  luy  a  moult  despieu,  et  pour  la  desplai- 
sance ne  s'est  peu  souventesfoiz  tenir  de  reprenre  les  jureurs  ou 
blaphemeurs  :  ja  soit  que  auchunesfoiz  fussent  grans  seigneurs. 
Tanquam  ovis  argumentosa  se  habuit. 

Les  festes  garder  et  sanctifier,  non  seulement  les  festes,  maiz  les 
autres  jours,  estoit  toute  dediee  au  service  de  Nostre  Seigneur.  Tant 
près  et  estroitement  gardoit  les  festes  commandées  de  l'Eglise,  que 
elle  n'eust  rien  acheté,  non  mie  du  pain,  pour  menger  se  elle  en 
eust  peu  avoir  de  l'autre,  c'est  sans  nécessite  extrême.  Ains  en  eust 
endure  grande  peinne,  ad  ce  que  elle  ne  fist  chose  qui  fut  auchun- 
nement  contre  ses  commandemens,  car  grant  paour  en  avoit.  On 
povoit  dire  de  elle  ce  ver  du  Psaultier  :  Beati  omîtes  qui  tintent 
Dominum,  qui  ambulant  in  mandatis  ejus.  Elle  estoit  remplie  du 
don  du  saint  Esperit  qui  s'appelle  timeur  de  Dieu.  Ainsi  povons 
dire  des  autres  commendemens.  De  honnorer  père  et  mère  tant 
charnelz  que  spirituels,  comment  elle  a  aime  et  craint  sa  dicte 
bonne  mère,  en  ce  peut  estre  exemple  a  autres.  Car  lui  estant  pe- 
tite et  ou  service  de  ce  grant  hostel  desusdit,  aiant  l'amministra- 
tion  de  la  despense,  advint  que  l'un  des  serviteurs  de  ce  dit  hostel 
lui  demanda  sans  mal  engin  une  canne,  car  plusieurs  en  avoit  en 
une  chambre,  d'où  elle  avoit  la  clef.  A  celle  heure  que  elle  lui  ou- 
vrist  pour  prenre  celle  canne,  sa  ditie  mère  la  cria.  Penses  que  elle 
fut  moult  esbaye,  car  moult  la  doubtoit,  et  aussi  sa  dicte  mère 
avoit  tousjours  paour  des  choses  qui  puent  advenir,  pour  quoy 
avoit  grant  sollicitude.  Si  voulut  savoir  incontinent  que  elle  fai- 
soit,  pour  quoy  celui  homme  estoit  monte  en  celle  chambre  ;  Pin- 
terroga  pour  quoy,  etc.  N'osa  confesser  la  vérité  de  la  cause  pour 
paour  de  elle.  Cogneut  que  elle  estoit  mencongere,  fust  corrou- 
cee,  la  batist  et  puis  (la  fist)  bien  batre  au  cure  de  celle  place.  De  la 
quelle  faulte  sans  malice  faite  a  eu  tousjours  grant  dueil  au  cueur 
tout  son  vivent  pour  deux  causes,  Tune  pour  ce  que  on  ne  doibt 
point  mentir,  l'autre  pour  le  courrous  de  sa  ditte  bonne  mère.  Et 
lui  sembloit  que  se  elle  eust  dit  vérité,  que  elle  lui  eustjpardonne 
et  n'eust  point  este  si  mal  contente  que  elle  fut.  Autre  faulte  en- 
vers sa  ditte  mère  on  ne  luy  a  point  ouy  dire.  Cy  povons  veoir 
l'amour,  la  paour  et  Tonneur  que  elle  a  monstre  a  sa  ditte  mère. 
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Son  bon  pere  mourut  des  son  enfance.  Elle  a  este  moult  paisible 
et  fille  de  paix.  Car  sans  grande  injure  ou  vilenie,  ou  deshonneur 
ne  se  feust  jamais  troublée. 

Pour  faire  conclusion  et  fin  a  nos  paroles,  car  qui  bien  Paroit 
cognue  et  sa  vie,  d'où  pou  ont  eu  cognoissance;  car,  combien  que 
par  dehors  par  ses  opérations,  qui  les  vousist  bien  considérer, 
maiz  qui  est  celui  ou  celle  qui  au  jour  d'uy  y  ait  l'ueil?  il  eust  louée 
comme  singulière  et  repute  sainte  ;  maiz  le  temps  est  maintenant, 
et  aussi  le  temps  passe,  que  on  repute  teles  gens  les  plus  folz  qui 
soyent  ou  monde,  et  se  moque  on  d'eulx,  et  pour  ce  des  saints 
treuve  on  pou  au  regard  de  leurs  vies,  car  qui  vourroit  escripre 
toute  leur  vie  pou  trouveroit  on  qui  la  vousist  tant  seulement  lire. 
Je  ne  diz  mie  de  tout,  maiz  qui  saroit  que  est  prudence  et  en 
quelles  choses  de  parler  de  elle  au  regard  de  prudence,  il  n'y  aroit 
fin.  Prudence,  comme  elle  Ta  monstre  par  fait,  est  avoir  recorda- 
tion  continuele  des  biens  que  Nostre  Seigneur,  nostre  créateur 
nous  a  faiz  et  fait  continuelment.  Pour  quoy  continuelment  de- 
vrions avoir  mémoire  et  l'en  louer  et  mercier,  et  en  estre  moult 
subget  et  prompt  a  obeyr,  servir  et  acomplir  ses  commendemens, 
ouy  mourir  voulentiers  pour  luy,  se  le  cas  y  advenoit  pour  nous 
acquiter  auchunnement,  combien  que  pou  ce  seroit  au  regart  des 
grans  bénéfices  que  avons  de  luy,  et  aussi  que  il  est  mort  pour 
nous.  Pour  quoy,  selon  justice,  devrions  mourir  pour  lui  et  lie- 
ment,  car  lagist  nostre  sauvement.  Aussi  devrions  *  avoir  mémoire 
des  pèches  que,  a  rencontre  des  biens  qui  nous  fait,  faisons.  Tous 
les  jours  comme  ingras  mescognoissons,  desobeissans,  mespri- 
sans  soy  et  ses  commandemens,  et  teles  choses  faire  n'est  mie  sens 
ou  prudence,  maiz  faulte  de  sens,  passe  folie.  Et  pour  ce  ceste  glo- 
rieuse sainte  nous  est  donnée  en  exemple  de  prudence  qui  a  évite 
teles  fautes  contre  son  créateur.  Il  apartient  aussi  a  prudence 
cognoistre  soy  mortel  et  de  vile  condicion,  et  son  propre  corps  vil, 
fragile,  pauvre  et  misérable,  enclin  a  toute  corruption  et  pèche, 
l'un  des  grans  et  le  plus  grant  adversaire  que  la  pauvre  ame  si  ait, 
et  en  quoy  l'ennemi  ha  plus  grant  espérance  et  fiance  de  dampner 
et  avoir  la  pauvre  ame,  pour  ce  que  elle  ha  très  grant  familiarité  et 
inclination  a  son  dit  corps,  et  pour  tant  la  guerre  ou  la  haynne  ou 
contrariété  est  plus  utile  que  la  paix  ou  confédération  de  eulx, 
pour  ce  que  de  la  paix  vient  la  dampnation  de  Tarne,  et  de  la 

(i)  Effacé  vaquer. 
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guerre  vient  la  salvation.  Ad  ce  avons  auctorite  de  monseigneur 
saint  Polaux  Rommains:  Si  secundum  carnem  vixeritis,  moriemini. 
C'est  a  dire  :  si  vous  vives  selon  la  char,  vous  serez  dampnes.  La 
quelle  chose  ceste  bonne  personne  a  bien  cogneu  que  son  corps 
estoit  adversaire  de  son  ame,  pour  quoy  l'a  tenu  de  court,  mis  a 
continuele  painne  ou  pénitence/  et  le  frain  tousjours  en  la  bouche, 
il  n'aloit  pas  a  son  plaisir  ad  ce  que,  par  druesse  ou  drugesse,  il 
ne  ruast  sa  maistresse,  c'est  sa  pauvre  ame,  jus.  Item  a  personne 
prudente  apartient  avoir  providence,  c'est  mémoire  du  temps  ad- 
venir et  y  pourveoir,  par  ce  que  elle  cognoit  ou  doibt  cognoistre 
du  temps  passe  et  présent,  c'est  avoir  science,  savoir  ou  cognoistre 
les  biens  et  lez  maulx  advenir,  c'est  la  gloire  de  paradis  et  la  painne 
de  enfer,  car  on  vient  en  paradiz  précèdent  bonne  foy  par  virtus, 
bonnes  meurs  ou  bonnes  opérations.  Car  foy  sans  bonnes  euvres 
ne  vault  ne  que  un  corps  sans  ame  ou  une  chandele  sans  lumière 
en  ténèbres  ;  et  pour  ce  que  elle  ne  fust  comparée  aux  foies  vierges 
sans  huile,  qui  resamblent  ceulx  qui  ont  foy  sans  euvres,  aux  quielx 
est  et  sera  respondu  de  par  Nostre  Seigneur  a  la  fin  :  Nescio  vos, 
c'est  a  dire  :  je  ne  scay  qui  vous  (estez),  alez  demander  a  ceulx  que 
vous  aves  servy  vostre  payement,  c'est  au  monde,  a  la  cfiar  et  a 
l'ennemi,  lesquielx  aves  servi  et  acompli  leurs  désirs  ou  vouloirs. 
Ainsi  n'a  pas  fait  ceste  bonne  Philippe,  maiz  pour  l'amour  de  son 
ami  ou  son  espous  se  est  donnée  a  acomplir,  a  son  povoir,  sa  vou- 
lente  et  ses  commendemens  et  laisse  ses  propres  voulentes  pour 
acomplir  les  sienes,  et  fouyr  a  son  povoir  tout  ce  que  elle  a  peu 
savoir  ou  doubter  qui  lui  fust  a  desplaisir,  pour  quoy  a  vescu  tout 
son  temps  en  pénitence.  Et  pour  tant  que  elle  le  a  bien  servi, 
comme  celle  qui  a  délaisse  tout  pour  l'amour  de  luy,  et  pour  ce 
maintenant,  comme  je  croy  piteusement,  il  l'a  colloque  et  faite 
participant  avec  les  autres  saints  et  saintes  en  son  benoit  royaume, 
ou  sunt  tous  biens  et  toutes  joyes  sans  fin.  Pour  quoy  la  veillons 
en  ce  ensuivir  et  nous  serons  sages  et  prudens  et  venrons  a  bonne 
fin.  Se  nous  par  ce  qui  est  dit  rudement  et  brief  de  prudence 
cognoissons  que  elle  (ait)  este  prudent,  povons  légèrement  concéder 
que  elle  a  eu  tempérance  et  mesure  en  ses  faiz,  car  prudence  est  la 
charretière  des  virtus,  qui  lez  fait  estre  virtus,  car  sans  elle  virtu  est 
vice.  Car  c'est  elle  qui  fait  trouver  le  milieu  en  évitant  trop  et  pou, 
qui  sunt  termes  vicieus,  et  pour  ce  Nostre  Seigneur  dit  que  il  ne  a 
cure  de  sacrifice  s'il  ni  a  du  sel,  c'est  a  dire  si  aus  choses  que  on 
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fait  pour  Dieu,  soit  jeunne  ou  aumonsne/et  oroison  ou  autres  biens, 
s'ilz  ne  se  font  par  raison  et  discrétion,  ilz  ne  sunt  pas  bien  fais, 
comme  qui  osteroit  a  autry  auchune  chose  contre  son  vouloir 
pour  le  vouloir  donner  a  l'autre  pour  Dieu,  ou  fonder  église  ou 
hospitaus  de  la  substance  des  pauvres  gens,  ce  ne  profiteroit  riens 
au  fundeur  ;  ou  qui  jeunneroit  et  dourroit  aumosne  pour  l'amour 
du  monde,  a  Dieu  ne  seroit  point  agréable,  pour  ce  que  Tentention 
n'est  pas  droite.  Donc  qui  n'a  prudence,  il  n'a  auchune  virtu,  car 
par  elle  sunt  virtus.  Donc  povons  dire  :  se  elle  a  eu  prudence,  elle 
a  eu  tempérance,  et  reaiment  ouy  non  tant  seulment  au  regart  de 
boire  et  de  menger,  car  moult  sobrement  a  vescu,  par  quoy  a  sub- 
jugue son  corps  a  Pesperit,  car  moult  de  mauls  viennent  d'ou- 
trage. Elle  a  eu  atrempance  non  seulment  en  ce,  maiz  en  toutes 
autres  choses,  en  parler,  en  son  appétit  ou  désir,  en  son  maintien, 
en  tous  ses  sens  a  les  refraindre.  Elle  a  este  aussi  forte  a  entre- 
prenre  grande  bataille  contre  le  monde  en  le  mesprisant  et  estre 
contente  de  pou,  c'est  de  avoir  sa  nécessite  escharcement,  contre  la 
char  par  jeunnes,  afflictions,  pénitences  et  oraisons,  contre  l'en- 
nemi par  obéissance  a  Dieu  et  a  ses  commandemens  et  de  l'Eglise, 
aussi  humilité  et  autres  virtus.  Elle  a  este  forte  en  résister  aus  temp- 
tations  qui  lui  sunt  survenues,  a  persévérer  en  bonnes  euvres,  et 
mener  a  fin  lez  bonnes  opérations,  oraisons  et  dévotions  que  elle 
a  encommencees  pour  Dieu  et  pour  son  sauvement,  aussi  a  endure 
et  supporte  patiemment  le  monde  ou  lez  mondains,  quant  ilz  se 
sunt  moques  de  elle,  a  cause  que  elle  avoit  laisse  le  monde,  en  l'apel- 
lant  par  mots  maugracieux,  etc.  Elle  a  este  juste,  car  elle  a  rendu, 
a  son  povoir,  ce  que  elle  devoit.  comme  a  Dieu  amour,  honneur, 
hommage,  obéissance,  a  ses  souverains  obéissance,  honneur  et 
révérence,  a  ses  parens  pitié,  a  ses  pareils  et  egaus  amitié,  aus 
mendres  secours  et  compassion.  Elle  a  eu  vérité  en  sa  bouche  et 
loyauté  en  ses  fais.  Elle  a  eu  aussi  en  soy  les  virtus  qui  font  ceulx 
qui  lez  ont  bieneureus,  comme  pauvreté  contre  avarice,  bénignité, 
douceur  et  amitié  contre  orgueil,  piteuse  et  miséricordieuse  au 
regard  dez  maulx  qui  surviennent  tous  les  jours  aux  créatures  en 
diverses  manières,  comme  pauvreté,  maladies,  nécessitez,  tribula- 
tions et  autres  affaires.  Elle  a  este  nete  de  cueur  et  de  ame  contre 
le  pèche  de  luxure.  Elle  a  este  pacifique  contre  le  pèche  de  ire. 
Elle  a  porte  lez  affaires  qui  lui  sunt  survenus  patiemment.  Et 
pour  conclure  elle  s'est  adonnée  a  toute  virtu  et  fouy  tout  mal, 
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moyennant  la  grâce  de  Nostre  Seigneur,  eux  laits  sit,  honor,  potes- 
tas  etjubilatio,  qui  vivit  et  régnât  in  secula  seculorum.  Je  supplie 
a  tous  ceulx  qui  liront,  orront  ou  verront  ce  présent  traittie  que 
se  ilz  y  voient  ou  oyent  chose  maldite  ou  souvent  reditte,  ou 
contre  rethorique,  que  il  leur  plaise  a  moy  pardonner,  car  qui  fait 
le  mielx  que  il  puet  on  luy  doibt  pardonner.  Il  me  a  semble  que 
il  valoit  mielx  auchunement  grossement  et  rudement  parler  des 
virtus  de  ceste  sainte  que  du  tout  soy  taire  et  venir  en  obli.  Car 
par  ce  on  se  *  pouroit  abiliter  a  le  mètre  en  fourme  deue  ou  con- 
grue. Pour  quoy  je  lez  prie  que  ilz  ne  veillent  point  tant  regarder 
aux  fautes  comme  a  le  amender,  sachans  que  nous  su  m  mes  nés 
pour  aider  et  secourir  Pun  a  l'autre.  Et  a  tant  je  feray  fin  a  mes 
paroles,  en  rendent  grâces  à  Nostre  Seigneur  qui  vit  et  règne  par 
tous  siècles.  Amen. 


AD   LAUDEM    BEATE    PHILIPPE   SUB    BREVI    COMPENDIO. 

Thobie  duodecimo  capitulo  :  et  enim  sacramentum  régis  abs- 
condere  bonum  est,  opéra  autem  Dei  manifestare  honorificum 
est.  Et  sancta  mater  Dei  Ecclesia  in  festo  omnium  sanctorum  : 
laudare  (et)  magnificare  condecet  eum  qui  cunctos  condit  sanctos. 
Et  Psalmographus:  mirabilis  Deus  in  sanctis  suis,  et  :  laudate  Do- 
minum  in  sanctis  ejus.  Et  quia  apud  Deum  non  minima  noxa 
tenetur  qui  mirabilia  Dei  tacet,  quia  ex  eorum  noticia  ipse  Deus 
laudatur,  magnificatur,  exaltatur,  tota  celestis  curia  edificatur  2, 
fides  roboratur  et  exaltatur.  Et  ideo  que  Deus  per  gratiam  Spiritus 
sui  operatus  (est)  apud  Viennam,  sanctam  civitatem,  hiis  nostris  tem- 
poribus,  gratia  ipsius  primitus  précédente,  omnino  non  tacebo. 
Et,  ut  Sapiens  ait  :  hominis  est  animum  preparare,  sed  Dei  guber- 
nare  linguam.  Et,  ut  a  vero  non  deviem  »,  sed  que  novi  ad  laudem 
et  gloriam  ipsius  enarrare  queam,  de  quadam  virgine  Philippa  nun- 
cupata,  que  ut  famavulgante  in  eadem  urbepie,  juste,  *  innocenter 
et  sancte  vixit,  et  ultimos  vite  sue  diesapud  predictam  urbem  clau- 
sit  xva  octobris  anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  quin- 
quagesimo  primo,  annos  nacta  circiter  quadraginta,  in  confinibus 
Borbonii  nata  et  educata  in  quodam  Castro  Changy  nuncupato, 
Claromontensis  dyocesis.  Xpistus,  qui  dédit  illi  juste  et  sancte  vi- 

(i)  D'abordcc.  — (2)  D'abord  letificat.  —  (3)  Correction  de  dtîviam.  —  (4)  Effacé  et. 
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vere,  aliqua  de  vita  illius  det  michi  inculpabiliter  scribere.  Et  quam- 
vis  sufficiat  sanctis  presentia  gaudia  laborum  vixisse  compendiis  et 
propterea  regnare  cum  Xpisto,  tamen  memoria  eorum  fraudantur 
posteri  si  succedentibus  illorum  vivacia  facta  silencio  tegantur. 
Quomodo  in  puericia  *,  adolescentia  et  usque  ad  finem  virtuose 
vixerit,  ex  multis  perpauca  que  recolo  tam  presentibus  quam  fu- 
turis  aperire  curabo ,  ut  predicandis  virtuosis  actibus  exem- 
plisque  gloriosis  ,  emulatione  laudabili  imitationeque  salutari 
posteritas  incitetur.  Hiis  ultimis  nostris  temporibus,  in  quibus 
viget  omnis  malicia  ,  id  est  omnis  superbia,  avaricia,  luxuria 
et  generaliter  omnia  vicia,  dormit  et  silet  omnis  virtus,  honor  et 
continencia,  pro  fide  perfidia,  pro  spe  presumptio,  pro  caritate  vel 
amore  Dei  nullus  vel  modicus  amor  vel  timor,  honor  vel  reve- 
rencia,  pro  dilectione  proximi  nulla  vel  rara  amicicia,  sed  dolus, 
fraus  et  injuria,  hec  nempe  beata  Philippa,  nobilis  génère,  sed 
nobilior  fide,  sanctitate  2,  constipata  virtutibus,  bonis  circondata 
moribus,  omnibus  spretis,  solum  vite  dilexit  auctorem,  ecclesie 
frequentans  limina,  sacra  pectori  condebat  mandata,  et  super  afflic- 
tos  pia  gestans  viscera,  semper  hilarem  faciem  gerens,  nec  secun- 
dis  elevabatur  nec  frangebatur  adversis.  Jejuniis  carnem  macerans, 
contemplationi,  Deo  semper  vacans,  crebro  diem  cum  nocte  copu- 
lans,  mundum  cum  delectationibus  suis  fugiens,  carnem  servire 
spiritui  cogebat.  Totum  tempus  vite  sue  bonis  semper  insistens 
operibus  expendebat,  nulli  occasionem  peccandi  •  tribuens,  ad  mo- 
dum  sollertis  îngenii  presentia  futuris  coaptans,  habens  astuciam 
serpentinam  cum  columbina  simplicitate.  Et,  ut  cetera  preteream 
.  propter  multitudinem,  hec  enim  fuit  omnium  bonorum  ornamen- 
tis  predita  atque  dignis  laudibus  extollenda.  Preciosa  vultu,  blanda 
aspectu,  ore  placida,  corde  serena,  patientia  fortis,  arnica  pacis,  a 
cunabulis  noscitur  totis  visceribus  dilexisse  Dominum,  avide  au- 
diensejus  verbum  super  aurum  ettopazion,  juxtaillud  :  qui  ex  Deo 
est  verba  ejus  audit.  In  hoc  miro  modo  anima  ejus  reficiebatur.  Et 
ut  ad  amorem  sui  aliquando  pertingeret  sponsi,  in  multis  *  jejuniis, 
vigiliis  et  orationibus  exercebat  vitam  suam.  Omnibus  horis'ca- 
nonicis,  dempta  aliquando  nona  propter  refectionem  et  opera- 
tionem,  inteferat.  Inter  agenda  mens  a  contemplatione ,  linga 
ab    oratione ,   manus    a   bono   opère  nequaquam   cessabat.    Lo- 

(i)  D'abord  presentia.  —  (2)  D'abord  sanctitas.  —  (3)  Effacé  et.  —  (4)  D'abord 
*  tantis. 
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qaendi  modestia,  doctrine  prudentia,  agendi  cautela,  silen- 
cii  taciturnitate  vigebat.  Et,  licet  ista  et  quamplurima  bona  in  ea 
florerent  vel  pulularent,  tamen  tanquam  inutilis,  infima  omnium 
et  indigna  omni  bono  vivebat.  In  sua  reputatione  humilis,  sobria, 
casta,  munda  corde  et  corpore,  de  mundo  non  curans,  vigil,  pru- 
dens,  suavis  eloquio  et  sagax  ingenio,  sapientum  utens  consilio, 
mandata  Dei  et  proximi  custodiens,  innocenter  vivens,  juramenta 
abhorrens  et  blaphemos  reprehendens ,  et  sabbata  sanctificans, 
et,  ut  breviter  omnia  concludam,  data  est  in  exemplum  non  solum 
adolescentulis  sed  etiam  viris  et  mulieribus  in  vita  activa  cons- 
titutis. 


PAPIRUS  VIRGINIS  PHILIPE 


1  •  1 LLA  Sancti  Spiritus  gratia  rorante,  que  insimul  convocatis  in 
*  die  Penthecostes  appostolis  claritatem  infulxit,  in  hoc  que  gesta 
sunt  emisperio  ut  Xpisti  sequtoribus  liqueant,  firmeturque  fomite 
meliori  illa  sine  qua  hominem  salvari  nostra  fides  non  patitur,  stilo 
sub  breviori  concesso  de  hujus  laudande  ut  facta  sinunt  virginis 
Philippe  vitam  partim  demostrando  miracula,  ut  pie  creditur  per 
eam  demostrata,  non  taccbo.  Sub  ducatu  de  Borbonio  (ymo  de 
Changy  prope  Crozetum,  que  est  in  comitatu  Forensi),  a  domo  no- 
bili  de  Champdemilan  ortum  trahens,  etatis  vel  circa  quadraginta  ! 
annorum,  nobili  Anne  de  Norri,  domine  de  Castro,  fideliter  ser- 
viendo,  habitus  fatue  mundanisacionis  portante,  in  hanc  Viennensem 
applicuit  civitatem,  pâtre  révérend issimo  de  Norri,  ejusdem  Anne 
fratre,  in  hac  Vienne  sede  sanctissima  presulante  ;  que  virgo  volun- 
tarie  ad  supernam  citata  dotem,  dictos  habitus  derelinquit,  nondum 
ipsius  magistre  servicium  renuendo;  quin  immo,  que  non  inventa 
est  octiosa  obsequiis  divine  propaginis,  non  deffuit  eodem  in  statu 
certo  temporis  spacio  exinde  sequlo,  eidem  ipsi  magistre  obsequiando 
fuit  percunctata.  Que  post  solitariam,  quamvis  inter  populares  vi- 
vens, vitam  deducere  conaretur,  divinum  ecclesie  servicium   sub  ho- 

(1)  D'abord  trigiota. 
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norandissimo  virginitatis  contextu  sepissime  reiterando,  et  semel  in 
an  no  generaliter  a  tempore  ejusdem  noticie  delicta,  ut  a  suis  confes- 
soribus  elicitur,  tremende  pura  ac  intégra  confessione  fatebatur, 
via  tic  um  record  ans  humiliter  assumendum  reiteracionibus  prope- 
ratis  visitavit.  O  quantis  vicibus  incorrupte  Xpisti  matris  amore 
baccata,  Antcium,  senobia  Sanctorum  Anthonii  et  Claudii  vi  si  tare 
non  desinens,  Romani  quampie  ac  dévote,  ylari  vultu,  pede  con- 
cusso,  in  anno  jubileitatis  perrexit,  unquam  se  devestiens,  corpore 
ipsius  cordiculis  alligato/iila  seu  cuncta  peragens,  concordiam  dis- 
cordantibus  tractans,  infirmos  hospitalium  cum  servicio  visitando, 
consolando  desolatos,  de  bonis  sibi  collatis  Xpisti  pauperibus  dis- 
tribuendo,  cuncta  misericordie  opéra  assidue  adimplebat  !  Et  que- 
cumque  celebrarentur  in  sancta  Viennensi  ecclesia  insequebatur,  ab 
hora  matutinali  usque  ad  completorium  inclusive  ;  ac  predicancium 
verba  aptissime  insequens,  non  solum  ibi  vel  locis  circumvicinis, 
sed  etiam  Lngduni  ad  audiendum  diligenter  cum  effectu  cucurrebat. 
Vaccavit  in  jejuniis  et  in  diversarum  generibus  abstinenciarum  vita 
frui  conabatur.  Mores  suos  vultu  gratabili  ad  quique  (queque  >)  di- 
vina  adaptavit,  merito  quorum  valdc  bene  Philippa  fuit  appellata, 
cum  ejusdem  nominis  ethymologia  factis  fuerit  compensata  :  a  phi- 
'os  grece,  quod  est  amor  latine,  et  yper,  quod  est  super,  quasi  ama- 
trix  supernorum.  Demum ,  de  anno  Dominice  Incarnacionis  M° 
CCCCmoL  primo,  in  mense  octobris  die  xv',  morbo  epidimie  de- 
tenta,  etatis  quinquaginta  annorum  vel  circa,  quamvis  alimentis 
spiritualibus  fota  junior  appareret,  suos  felices  in  Domino  dies  clau- 
sit  extremos,  ante  fores  scenaculi  Béate  Marie  de  Capellis,  infra 
claustrum  Beati  Mauricii,  per  dominos  dicte  ccclesie  deportata,  ho- 
norifice  extitit  tumulata.  Que  cum  dévote  expostulatur,  que  sequn- 
tur  miracula  pandet. 

SEQUITUR  SERIES   MIRACULORUM  DOMINI 

NOSTRI   JHESU  XPISTI  AD 

INTERCESSIONEM  VIRGINIS  PHILIPPE  IN  DIES  ACTORUM 

^«  Anno  Domini  millesimo  CCCCmo  quinquagesimo  secundo  et 
décima  mensis  februarii,  frater  Guillermus  Gerry,  ordinis  Carmeli- 
tarum  Vienne,  testis  juratus  interrogatus  deponit  quod  nocte  pro- 
xime  et  inmediate  lapsa,  circa  decimam   horam  noctis,  ipse  testis 
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loquens  venit  ad  domum  Pétri  Venuti,  affanatoris  Sancti  Btasii 
Viennensis,  et  ad  Glaudiam,  uxorcm  dicti  Pétri,  que  gravi  infirmi- 
tate  detinebatur  in  puerperio  et  laboraverat  in  infirmitate  a  die  jovis 
proxime  lapsa  de  nocte,  a  duabus  horis  post  mediam  noctem,  ad 
dicendum  orationes  et  suffragia  ;  que  Glaudia  tandem,  dicta  nocte 
proxime  lapsa,  peperit  quemdam  infantem  mascuium  mortuum,  pa- 
terque  vidit  dictum  infantem  mortuum  absque  eo  quod  se  moverct, 
nec  in  eo  apparerent  spiritus  vitales,  spatio  unius  hore  cum  dimidia. 
Quod  videntes  dicti  pater  et  mater,  pluresque  alii  ibidem  tune  exis- 
tentes,  voverunt  dictum  infantem  Deo  et  béate  Marie  virgini,  atque 
Philippe  de  Champdemilan,  ut  ipsa  intercederet  erga  Deum  et  bea- 
tam  Mariam  ejus  matrem,  ut  dictus  infans  revixeret  et  ut  baptis- 
mum  dictus  infans  consequi  posset,  et  quod  si  fieret,  offerrent  eidem 
Philippe  dictum  infantem,  una  cum  suo  pondère  cere.  Quo  voto 
facto,  dictus  infans  illico  et  incontinenti  palpetavit  palpebris  oculi 
dextri  et  ipsum  oculum  aperuit,  et  hoc  quatuor  aut  quinque  vicibus. 
Qui  frater  Guillelmus  loquens  predicta  videns,  dictum  infantem 
baptizavit  et  imposuit  et  vocavit  hoc  nomine  Johannes,  dicens  quod 
ipso  baptizato  vixit  per  unam  horam  cum  dimidia  vel  circa,  et  inde 
obiit. 

Item  fuit  inquisitum  cum  dicto  Petro  Venuti,  pâtre  dicti  infantis, 
qui  similiter  deponit  quod  semper  fuit  presens  et  votum  fecit. 

Item  fuit  inquisitum  cum  Anthonia,  relicta  Johannis  Bleyn,  parro- 
chie  Sancti  Andrée  Monialium  Vien(nensis)  matrona,  que  ejus  me- 
dio  juramento  dicit  et  deponit  ut  dictus  fr.  Guillelmus  Gerry,  or- 
dinis  Carmelitarum,  dixit  et  deponit,  quoniam  in  premissis  presens 
erat,  et  dictum  infantem  levavit  dum  mater  eum  peperit,  viditque 
ipsum  mortuum  absque  eo  quod  signa  vite  in  eo  apparerent,  spatio 
unius  hore  cum  dimidia,  et  facto  voto  ut  premittitur,  aperuit  unum 
ex  oculis,  ut  dictus  frk  Guillelmus  deposuit  ;  deponens  ulterius  quod 
ipsa  testis  loquens  vidit  dicto  infanti  erigere  virgam  et  sugere  lac 
pluries,  et  vixit  circa  unam  horam  cum  dimidia,  suscepto  baptis- 
ai a  te,  et  inde  decessit.  Et  ad  sciendum  an  decesserat,  posuerunt  lac 
in  ore,  qui  dictum  lac  amplius  non  sugit,  sicut  sugerat  per  prius, 
ipso  vi vente. 

Item  fuit  similiter  inquisitum  cum  Stephana,  relicta  Pétri  Perreti, 
escofferii  quondam  et  civis  Viennensis,  que  deponit,  ejus  medio  ju- 
ramento, dicit  et  deponit  ut  matrona  testis  precedens,  quia  in  pre- 
missis fuit  et  vidit. 
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Item  fuit  inquisitum  cum  Michaele  Rolcti,  piscatore,  parrochic 
Sancti  Sevcri  Viennensis,  qui  deponit  sicut  testes  précédentes,  quia 
in  eis  presens  fuit  et  vidit  dictum  infantem  post  ejus  partum  mor- 
tuum  spatio  unius  hore  vel  circa,  et  facto  voto,  vidit  eum  revixere 
et  aperire  unum  ex  suis  oculis  pluribus  vicibus  palpitando,  quem 
oculum  per  prius  habebat  clausum,  et  vidit  eum  baptizari  et  post 
baptismum  ipsum  vivum  spatio  unius  hore  cum  dimidia,  et  exinde 
decessit. 

Item  fuit  similiter  inquisitum  cum  Gona,  uxore  Stephani  Clavelli, 
parrochie  Sancti  Blasii  Viennensis,  et  Benedicta,  uxore  Johannis 
Venu,  dicte  parrochie  Sancti  Blasii,  que  eorum  mediis  juramentis 
deponunt  quod  nocte  proxime  lapsa,  erant  présentes  dum  uxor  dicti 
Pétri  Venuti  peperit  dictum  infantem  mortuum ,  ut  testes  précé- 
dentes deposuerunt,  et  stetit  mortuus  circa  unam  horam  cum  dimi- 
dia, absque  eo  quod  signa  vitalia  in  eo  apparerent.  Quod  videntes 
pater  et  mater  dicti  infantis  et  alii  ibidem  existentes,  cum  magna 
devotione  voverunt  genibus  flexis  Deo  et  béate  Marie  virgini,  ejus 
matri,  et  dicte  Philippe,  ut  intercederet  ut  dictus  infans  revixeret  et 
consequi  posset  baptismum  ;  promiseruntque  ipsum  offerre  cum 
cera,  ad  pondus  dicti  infantis,  supra  tumulum  dicte  Philippe.  Quo 
voto  facto,  dictus  infans,  qui  oculos  habebat  pcnitus  clausos,  aperuit 
unum  oculum  dextrum  et  palpetavit  palpebris  dicti  oculi  pluribus 
vicibus  :  et  labia  sua,  que  erant  restricta,  fuerunt  elongata  ;  ipsaque 
Benedicta,  hoc  videns,  posuit  lac  in  ore  dicti  infantis,  et  eum  sugit 
pluribus  vicibus,  quod  per  prius  facere  non  poterat,  videruntque 
virgam  et  genitalia  retrahere  ;  et  inde  fuit  baptizatus  per  dictum  fra- 
trem  Guillelmum.  Quo  baptizato,  vixit  circa  unam  horam  cum  di- 
midia, et  dum  decessit,  dicte  due  muliercs  loquentes  tenebant  dic- 
tum infantem  et  viderunt  eidem  retrahere  unam  tybiam  in  decessu 
suo,  et  tune  dies  suos  clausit  in  Domino. 

Ita  fuit  inquisitum  deposueruntque  dicti  testes  coram  me,  Anthonio  Vitalis,  cle- 
rico ,  publico  imperiali  et  dalphinali  autoritatibus  notario ,  curieque  officialis 
Vienne  jurato,  et  dicte  sancte  Viennensis  ecclesie  secretario  subsignato,  présente 
etiam  Stephano  Penreti,  clerico,  notario  etiam  subsignato.  A.  Vitalis. 

Ita  fuit  inquisitum  deposueruntque  dicti  testes.  S.  Perreti. 

3.  Anno  Domini  millesimo  CCCO0  quinquagesimo  tertio  et 
die  octava  mensis  aprilis,  in  capella  Béate  Marie  de  Capellis,  in 
Sancta  Viennensi  ecclesia ,  et  in  presentia  egregiorum  virorum 
dnorum  precentoris,  capiscoli,  Johannis  Canuti  t  Nycolay  Veiry , 
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quaternariorum,  venerunt  Jacobus  de  Heyriaco,  notarius,  et  Aleysia 
ejus  uxor,  loci  Mallevallis  in  Regno,  qui  eorum  mediis  juramentis 
retulerunt  quod  die  veneris  sancta  nuper  et  proxime  lapsa,  que  fuit 
penultima  mensis  mardi,  ante  diem,  per  duas  horas  Henrieta  eorum 
filia,  etatis  octo  mensium  vel  circa,  que  fuerat  infirmitate  spatio 
duorum  mensium  detenta  vel  circa,  ex  dicta  infirmitate  dicta  hora 
fuit  in  agonia  constituta  ;  quod  videns  eadem  Aleysia  mater,  dictam 
filiam  cepit  in  suis  brachiis  et  proclamavit  ejus  ancillam,  que  ap- 
portait ignem,  et  dixit  ejus  viro  :  «  Surgatis,  filia  vestra  decedit  ». 
Quod  videns  dictus  Jacobus  a  lecto  surrexit,  et  videns  filiam  suam 
in  agonia  constitutam  dixit:  «  Laudetur  Deus  ;  ego  patienter  fero. 
Jam  habui  très  liberos  qui  decesserunt,  et  ista  est  quarta  que  etiam 
decedit;  cujus  animam  conducat  beatus  Michael  archangelus  ».  Et 
videns  dictam  filiam  exspirare,  eam  cruce  signavit.  Que  videns  dicta 
mater  dixit  dicto  Jacobo:  «  Audivi  vobis  diciesse  quamdam  virginem 
nuper  in  civitate  Vienne  defunctam,  que  facit  tanta  miracula,  »  lo- 
quendo  et  intelligendo  de  Philippa.  «  Voveatis  autem  ipsam  filiam 
nostram  eidem  virgini,  ut  Deus  per  ejus  intercessionem  sibi  et  no- 
bis  faciat  gratiam».  Qui  Jacobus  audiens  verbis  dicte  ejus  uxoris, 
incontinenti  in  medio  sue  domus  posuit  se  genibus  flexis,  et  dicte 
Philippe  dictam  filiam  vovit  et  recommendavit,  promittendo  offerre 
Philippe  unam  ymagincm  cere,  ponderis  unius  libre,  et  portare 
dictam  ymaginem  in  suis  manibus  a  pede  pontis  Rodani  Vienn(ensis) 
a  parte  Regni  in  camisia  usque  ad  tumulum  in  quo  est  inhumatum 
corpus  dicte  Philippe.  Quo  voto  facto,  dicta  filia  inmediate  revixit  et 
spiritus  vitales  resumpsit,  ad  modum  si  ventus  eam  de  longitudine 
sui  corporis  inflasset,  et  sanata  est,  prout  et  cxistit.  Et  inde  dictum 
votum  factum,  assistente  ejus  uxore,  adimplevit  hac  die  presenti, 
presentibus  nobilibus  viris  Ludovico  Chivererii,  Jacobo  Costagni, 
Stcphano  Pistoris  et  Bertheto  Hueti,  et  pluribus  aliis  in  dicta  ca- 
pella  testibus. 

lia  dizerunt  et  deposuerunt  coram  me  diciQ  Anthonio  Vitalis,  clerico,  notario 
publico  et  secretario  subsignalo,  présente  etiam  Henrico  de  Vilello,  clerico,  nota- 
rio etiam  subsignato.  A.  Vitalis  l. 

4.  Anno  Domini  millesimo  CCCO0  quinquagesimo  tertio  et  die 
duodecima  mensis  augusti,  Germanus  Lardiz,  de  Chalon  super  Sa- 
gana,  patrie  Burgondie,  deponit  verum  esse  quod  ipso  existente  in 

(0  La  signature  de  Vautre  notairt  n'a  pas  été  apposée.. 
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caatro  de  Corbeyn,  quod  çastrum  prope  est  de  Gat,  ad  duas  leucas 
vel  eirca,  in  carceribus  et  sochonis  mancipato,  in  turre  ipsius  castri 
de  Corbeyn,  pro  uno  equo  quem  ipse  loquens  ceperat  furtive  in  villa 
de  Cisteron,  Provincte  patrie,  et  jam  steterat  per  octo  dies  in  dictfs 
sochonis  et  carceribus  ;  et  fuerunt  die  herina  quindecim  dies,  vi- 
dendo  ipse  quod  dicta  die  sabbati  ipsum  cum  complice  suo  die  lune 
sequenti  dueere  volebat  dominus  de  Corbeyn  ad  civitatem  de  Cis- 
teron, ubi  justitia  ipsius  loci  de  Corbeyn  ministratur,  dubitans  ipse 
loquens  ne  foret  suspensus  vel  exulatus,  record  a  tu  s  de  beata  Phi- 
lippa  virgine,  se  vovit  Deo  et  béate  Philippe,  quod  si  carceres  et 
sochonos  exire  posset  et  ab  ipso  periculo  evadere,  quod  veniret  vi- 
sitatum  tumulum  béate  Philippe  a  loco  illo  totus  nudus,  et  sibi 
offerret  unum  cereum  ponderantem  unam  libram  cere,  et  unam 
ymaginem  ponderantem  duas  libéras  cere.  Quo  voto  facto,  ipse  lo- 
quens vidit  sochonos  qui  fuerunt  relacheati  taliter  quod  unum  digi- 
tum  inter  postes  ipsius  sochoni  posuit,  et  quo  vîsq,  reperit  unum 
parvum  baculum  quem  posuit  infra,  et  cito  fuerunt  ipsi  sochoni 
aperti,  et  una  barra  ferri  que  tenebat  ipsos  sochonos  cum  uno  ferro 
equi  potentissima  vidit  apertam,  et  hoc  fuit  circa  horam  vesperorum; 
et  deinde  de  nocte  ipse  cum  socio  suo  recessit  cum  suis  carceribus 
per  unam  luyssernam  ipsius  turris,  que  erat  bene  altitudinis  supra 
terram  duarum  lancearum  vel  circa,  per  quam  se  dimisit  cadere  cum 
uno  fune,  quem  fecerat  de  uno  saco  quem  reperierunt  in  ipsa  turri, 
et  deinde  dicta  die  sabbati  de  nocte  recessit  et  ipsum  portavit  Mo- 
netus  Broteti,  ejus  socius,  bene  per  quatuor  tractus  baliste,  eo  quod 
ferrum  quod  in  suis  pedibus  erat  compeditatus  non  faceret  murmur, 
et  dum  fuerunt  bene  per  quatuor  tractus  baliste,  dédit  in  clotro  fer- 
rorum  suo  ru  m  modicum  de  uno  lapide,  et  cito  cecidit  in  terram,  et 
expost  tota  nocte  iverunt  dictus  loquens  totus  nudus,  et  fuerunt  die 
crastina  in  loco  de  Sorges,  quod  est  prope  Gat  ad  très  leucas,  et 
deinde  venit  quameicius  potuit  ad  memoratam  beatam  Philippam, 
pro  voto  suo  reddendo. 

lia  fuit  inquisilum,  deposuilque  dictus  lestis  coram  me,  Stephano  Perreti,  clerico, 
notario  imperiali  et  dalphinali  auctoritatibus  publico,  curieque  officialatus  Vienne 
jurato,  reverendissimique  in  Christo  patris  et  domini  dni  Viennensis  archîepiscopi 
secretario  subsignato.  S.  Perreti. 

ïïm  Anno  Domini  millesimo  CCCO*0  quinquagesimo  tertio  et  die 
xxiij'  mensis  augusti,  Johannes  Tisserandi,  alias  Ruffi,  parrochie 
Dargoyrie  in  Regno,  accessit  ad  beatam  Philippam  in  ecclçsia  Beati 
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Mauricii,  rcddcndo  votum  quod  ipse  Johanncs  in  vigilia  beati  Lau- 
rcntii  proxime  lapsi  erat  detentus  in  infirmitate  per  impedimiam 
habentem  strumam  et  ignem  carbonis,  in  tantum  quod  de  ejus  vita 
minime  sperabatur  ;  que  ibidem  Jchanna  ejus  soror  dicti  Johannis, 
videns  dictum  Johannem  esse  totum  frigidum  de  dicta  infirmitate,  cre- 
dens  ipsum  esse  mortuum,  votum  fecit  béate  Philippe  quathenus  erga 
Dominum  Nostrum  pro  ejus  fratre  deprecare  haberet,  ut  ipsum  libe- 
raret  de  dicta  infirmitate,  quod  ipse  frater  suus  ad  dictam  virginem 
Philippam  lotus  nudus  sine  loquendo  et  discalciatus  ad  eandem 
accederet,  eandem  beatam  virginem  vis[i]tando  et  gracias  sibi  red- 
dendo,  atque  sibi  reddendo  unam  ymaginem  cere,  valoris  duorum 
alborum.  Dicens  etiam,  suo  juramento,  quod  dum  et  quando  ipse 
Johannes  Tisserandi  exivit  domum  suam  pro  arripiendo  suum  iter, 
suos  gressus  ad  votum  suum  reddendo,  de  suis  oculis  minime  vi- 
dere  nequibat,  propter  aggressionem  dicte  infirmitatis,  et  inconti- 
nenti  dum  fuit  in  itinere,  veniendo  ad  dictam  virginem  Philippam, 
videre  bene  et  condecenter  incepit.  Et  deinde,  antequam  fuerit  in 
presenti  civitate  Vienne,  visum  suum  sicut  per  antea  habebat  recu- 
peravit.  Ita  sub  juramentis  eorumdem  retulerunt,  presentibus  Ste- 
phano  Porcheti,  Benedicto  Gaudumeni,  textore,  Thybaudo  Yben 
et  Jaquimono  Raveti,  testibus. 

Ita  dixerunt,  deposuerunt  et  actestatiffuerunt  supra  in  proxima  attestatione  nomi- 
nati  coram  me  no  ta  ri  o  subsignato  auctoritatibus  apostolica  et  dalphinali  publico, 
ut  in  eadem  continetur.  Chatàrdi. 

©.  Anno  Domini  millesimo  CCCCmo  quinquagesimo  tertio  et  die 
décima  octava  mensis  septembris,  nobilis  Guigona,  uxor  nobilis 
Odoz  Talliboys,  mandamenti  Chandiaci,  retulit,  ejus  medio  jura- 
mento, quod  ipsa  existente  et  laborante  in  puerperio  cujusdam  in- 
fantis,  quem  ipsa  adhuc  nisi  per  quatuor  menses  cum  dimidio  vel 
circa  portaverat,  et  stetisset  jam  a  quadam  die  jovis  usque  ad  diem 
lune  tune  sequentem,  ipsa  vovit  se  Deo  et  béate  Philippe,  ut  si  in- 
fans quem  ipsa  portabat  posset  venire  ad  sacros  fontes  baptismatis 
et  baptizari,  ipsa  offerret  *  Deo  et  béate  Philippe  unum  admis  et 
unam  candelam  longitudinis  ipsius  nobilis  Guigone,  et  quod  faceret 
dicere  unam  missam  ad  ejus  honorem  et  Dei  laudem,  et  quolibet 
anno  sibi  offerret !  unum  hardum  toto  tempore  vite  sue  ;  et  quod  pri- 
mus  infans  quem  ipsa  haberet  nomen  ipsius  virginis  portaret.  Quod- 

(i)  D'abord  obtuleret.    . 
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que  ipse  nobilis  retulit  similiter  ipsam  nobilem  Guigonam  vovisse 
quod  unam  candelam  offerret,  longitudinis  ipsius  nobilis  Guigone.  Et 
quod  pro  omnibus  pueris  quod  ipse  haberet,  ipse  nobilis  eidem 
béate  Philippe  offerret  unam  facem,  presentibus  venerabili  et  dis- 
cretis  viris  dominis  Petro  Famulati,  curato  Loyetarum,  Petro  Varini, 
notario,  commissario  ducali  Sabaudie,  Henrico  de  Villa,  dominis 
Petro  Laurentii  et  Laurentio  Verderii,  testibus. 

Ita  dixerunt  et  deposuerunt  dicti  testes  su  péri  us  nominati  coram  me,  Stephano 
Perreti  (ut  n°  4).  Pefriti. 

T.  Anno  Domini  millesimo  CCCCmo  quinquagesimo  tertio  et  die 
xxinju  mensis  novembris,  Johannes  Dueil  et  Johanna  ejus  uxor,  par- 
rochie  Moyssiaci,  mandamenti  Bellegarde,  deponunt,  eorum  mcdiis 
juramentis,  quod  est  unus  mensis  elapsus,  ipsa  Johanna  nutriente  ejus 
puerum,  una  jovis  perdidit  lac  usque  ad  martissequentem,  et  se  vovit 
béate  Philippe,  et  sibi  offerre  promîsit  unum  quarteronum  oley  et  de 
non  bibendo  vinum  donec  facta  obiatione,  et  recuperavit  lac  suum. 

Ita  deposuit  coram  me,  dicto  notario  et  secretario  subsignato.  A.  Vitalis. 

®«  Anno  Domini  millesimo  CCCCm0  quinquagesimo  quarto  et 
die  ultima  mensis  junii,  in  capella  Béate  Marie  de  Capellis,  fuit  in- 
quisitum  cum"  Anthonio  Vidalon  et  Margarita  ejus  uxore,  de  Anno- 
niaco,  parrochie  Dameysiaci,  ac  Bartholomeo  Pugnieli  et  Alysia 
ejus  uxore,  parrochie  Annoniaci,  qui  eôrum  mcdiis  juramentis  depo- 
nunt  verum  esse  quod  dictus  Anthonius  Vidalon,  die  festi  Pasche 
nuper  lapsa,  de  mane,  in  ecclesia,  dum  celebrabatur  missa  in  ipsa 
ecclesia  Dameysiaci,  cepit  gravem  infirmitatem  in  latere,  capite  et 
tybiis,  ex  qua  fuit  in  grabato,  et  fuit  taliter  oppressus  quod,  receptis 
sacramentis  eucharistie  et  extrême  unctionis,  die  veneris  post  de 
nocte  fuit  deductus  in  agonia,  taliter  quod  perdidit  sensum,  vi- 
sum  et  intellectum ,  et  motum  menbrorum  in  tantum  quod  ibi- 
dem astantes  credebant  eum  esse  mortuum.  Quod  videns  dicta 
Margarita,  uxor  dicti  Anthonii  Vidalon,  posuit  se  pluribus  vicibus  et 
prostravit  in  terram  genibus  flexis,  et  dévote  vovit  dictum  ejus  vi- 
rum  Deo  et  béate  Philippe  apud  Viennam  de  ducendo  eum  et  por- 
tando  ejus  sudarium  absque  loquendo  supra  tumulum  dicte  béate 
Philippe,  ut  reduceretur  ad  pristinam  sanitatem.  Qui  Anthonius  in- 
continent! infra  duas  horas  convaluit,  et  deinde  paulative  reductus 
pristine  sanitati,  et  die  presenti  redderunt  votum  suum. 

Ita  dixerunt  et  deposuerunt  dicti  testes  coram  me,  dicto  Anthonio  Vitalis,  no- 
tario publico  et  secretario  subsignato.  A.  Vitalis. 
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9»  Anno  Domini  millesimo  CCCO0  quinquagesimo  quarto  et 
die  nona  mensis  augusti,  cum  Stephanus  Bcrcheti,  parrochj^  de 
Bregneiz,  Lugdunensis  dyocesis,  et  ad  sancta  Dei  Euvangelia  per 
eum  corporaliter  tacta  ,  quemdam  infantem  quem  die  herina  pe- 
perit  Johanna,  relicta  Glaudii  Bercheti  condam,  ut  suo  videre  mor- 
tuum  peperisset,  eum  vovit  Deo  et  béate  Philippe  virgini,  ut  si  bap- 
tismum  recipere  posset,  eum  supra  tumulum  ipsius  apportaret,  et 
unura  cereum  cere  ad  ipsius  laudem  offerret.  Stetitque  dictus  infans, 
a  die  quinta  usque  ad  dominicam,  supra  tumulum  predictum  ad 
gratiam  expectandam.  Fuit  inquisitum  cum  dicto  Stephano  Ber- 
cheti, qui  ejus  medio  juramento  deponit  quod  vidit  die  presenti 
dictum  puerum  qui  habebat  linguam  intra  os,  et  post  per  modicum 
temporis  spatium  dictam  linguam  eidem  puero  vidit  extra  os  inter 
labia  tantummodo. 

Item  cum  honorabili  viro  Petro  Gcnevesii,  notario  parrochie  Ar- 
sonis,  Claremontensis  dyocesis,  deponit  ut  dictus  Stephanus  pre- 
cedens  deposuit,  videliect  quod  vidit  dictum  puerum  habere  linguam 
intra  os,  et  postea  vidit  dictum  puerum  quod  habebat  linguam  intra 
labia  sua.  Interrogatus  si  eidem  puero  linguam  movere  et  inter  dicta 
labia  ponere  viderit,  dicit  quod  non. 

Item  cum  domino  Soffredo  Santelli,  presbitero,  curato  Sorciaci, 
Lugdunensis  dyocesis,  deponit  ut  précédentes. 

Item  cum  Maria,  relicta  Johannis  Viandonis,  parrochie  Sancte 
Columbe,  que  dicit  quod  dicto  puero  vidit  mutare  brachium  dextrum 
quod  habebat  supra  imburelium  ad  pectus  ipsius  pueri,  linguamque 
eidem  puero  intra  os  ducere  et  extra  os  ponere  et  lac  avalare, 
ipsumque  puerum  mutare  colorem  et  sanguinem  exire  per  os. 

Item  cum  Philippo  Jonnâni,  parrochie  de  Bregniez,  avunculo  dicti 
pueri,  deponit  quod  vidit  dictum  puerum  habere  duas  manus  super 
imburelium,  et  depost  fuit  coopertus  et  repertum  suum  brachium 
supra  ejus  pectus,  quodque  linguam  ipsius  pueri  vidit  uno  semel 
inter  labia  ipsius,  et  depost  vidit  inter  suum  os  unde  pre  fuerit.  — 
Interrogatus  si  viderit  ponere  dictam  linguam  extra  nec  retrahere, 
dicit  quod  non. 

Ita  dixerunt  et  deposuerunt  testes  superius  nominati,  cor  a  m  me,  Stephano  Per- 
reti  (ut  nm  4)  ...  reverendissimique  in  Christo  patris  et  domini  dom.  Anthonii  de 
Poysiaco,  archiepiscopi  et  comitis  Vienne,  secretario  subsignato.  Perreti. 

ÎO.  Anno  Domini  millesimo  CCCCm0  quinquagesimo  quarto  et 
die  décima  quarta  mensis  septembris,  in  mis  notarii  et  teslium  subs- 
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criptorum  presentia,  pcrsonaliter  constitutus  Jaqucmonus  Quar- 
rati^parrochie  Esclose,  Vienncnsis  diocesis,  sciens  et  spontancus, 
cjus  medio  juramcnto  asscruit  et  attestatus  fuit  quod  anno  prescnti 
a  sex  ebdomadis  citra,  idem  Jaquemonus  cum  suis  certis  aliis  con- 
sortibus  per  Sabaudigenas  in  guerra  nunc  per  dominum  nostrum 
dalphinum  contra  dominum  ducem  Sabaudie  habita  in  loco  Ruppis 
Fortis  in  Sabaudia  captus,  et  in  locum  Aquebelle  et  in  castrum  in 
quadam  grossa  turri  carceribus  mancipatus,  cum  Guillelmono  Gay, 
Vallisserre,  Anthonio  Chappusii,  de  Flacheres,  et  certis  aliis  ;  idem 
Jaquemonus  et  dictus  Guillelmonus  Gay  ac  Benedictus  Veschu,  mo- 
nasterii  Boczeselli,  in  dicta  turri  simul  incarcerati,  se  reddiderunt 
Deo  et  béate  Philippe  virgini,  et  eidem  voverunt  quilibet  eorum  dare 
unam  libram  cere,  casu  quo  dictos  carceres  evadere  et  exire  possent, 
et  quod  priusquam  domos  suas  intrarent,  ad  ipsara  beatam  Philip- 
pam  cum  ipsa  cera  venirent.  Tune  idem  Jaquemonus  per  quasdam 
dareysias  ferri  quas  elargivit  ex  ipsa  turri  exivit  de  nocte,  lune 
proxime  lapsa,  nona  mensis  presentis,  et  inde  ad  januam  dicte  turris 
venît.  et  illam  faciliter  apperuit,  sic  quod  dicti  sui  socii  ab  ipsa  turr 
exiverunt,  et  insuper  magnam  portam  burgi  castri  dicti  loci  ten- 
dentem  extra  de  facili  apperuerunt,  et  per  eam  velociter  abierunt  et 
recesserunt,  licet  super  muros  essent  excubie  plurime,  qui  eum  et 
suos  socios  non  viderunt.  Quamobrem  hodie  ad  ipsam  beatam  vir- 
ginem  Philippam  venit  et  dictam  libram  cere  per  eum  promissam 
attulit.  Et  ita  attestatur  juramento  suo  predicto,  die  et  anno  proxime 
descriptis,  presentibus  venerabili  et  egregio  viro  domino  Ansermo 
Peyrolerii,  canonico,  domino  Petro  de  Dompno  Petro,  presbytero 
sancte  Viennensis  ecclesie,  Johanne  Vyemesii,  de  Commenay,  et 
Petro  Mochon(is),  Castrivillani,  et  Bartholomeo  de  Bosco,  parrochie 
de  Chapponay. 

Ita  fuit  dictum  et  testifficatum  per  testem  proxime  nominatum,  coram  me, 
Johanne  Bourdeti,  notario  subsignato,  presenlibus  quibus  supra  proxime  nomi- 
natis,  et  non  coram  dicto  magistro  Perreti,  qui  in  his  minime  p resens  fuit  nec  de 
bis  litteram  recepit  ;  et  credo  quod  hoc  inadvertenter  fecil.  Bourdeti  l. 

11.  Noverint  universi  quod  anno  Domini  millesimo  CCCC. 
quinquagesimo  quarto  et  die  vicesima  octav^  mensis  novembris, 
coram  me  notario  publico  et  testibus  subscriptis  personaliter  cons- 

(i)  A  droite  la  note  suivante,  qui  a  été  can celle e  :  Ita  dtxit  et  deposuit  coram 
me  Stephano  Perreti,  clerico  (ut  n*  g)...  subsignato  et  presentibus  testibus  quibus 
supra.  Perreti. 
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titutus  nobilis  et  potens  vir  dominus  Lyonardus  de  Sancto  Prejecto, 
dominus  et  baro  baronie  Sancti  Enemondi  in  Jaresio,  Lugdunensis 
diocesis,  qui  gratis  et  sponte,  bona  fide  et  ejus  medio  juramento 
dixit  et  asseruit  quod  in  mense  augusti  proxime  lapso,  nobilis  et 
potens  domina  domina  Anna,  ejus  uxor,  ibidem  presens,  tune  pre- 
gnans,  gravissima  infirmitate  fuit  detenta,  adeo  pori  manuum  sua- 
rum  non  sentiebantur  moveri  nec  motus  habere  in  quacumque  parte 
sue  persone  ;  et  fuit  pluribus  sanctis  per  ibidem  astantes  vota,  ex 
quibus  votis  nullum  reperierunt  remedium,  sed  stetit  mortua  spatio 
duarum  horarum  magnarum  et  ultra,  in  tantum  quod  quedam  mu- 
lier  cum  gladio  fuit  parata  pro  eidem  domine  Anne  ventrem  ape- 
riendo,  ne  infans  in  eo  existens  occideretur,  et  tacto  pectore  ejusdem 
Anne  per  dominam  de  Alpinaco,  ejus  sororem,  percepit  quod  cor 
ejus  adhuc  modice  laborabat,  inhibuit  dicte  mulieri  ne  dictum  ven- 
trem apperiet.  Ipsa  domina  Anna  indilate  fuit  vota  béate  Philippe 
virgini,  cujus  corpus  requiescit  ante  capellam  et  introitum  capelle 
Béate  Marie  virginis,  vulgariter  nuncupatum  Béate  Marie  de  Capellis, 
claustri  venerabilis  ecclesie  Sancti  Mauricii  Viennensis,  fuit  vota  ;  ex 
qua  vocione  ipsa  domina  Anna  indilate  convaluit  et  inde  sanitatem 
recuperavit,  ex  liberoque  suo  inde  tempore  debito  peperit,  qui  bap- 
tizatus  fuit.  Ex  quo  voto  crédit  quod  dicta  domina  Anna,  ejus 
conjunx,  sanitatem  recuperavit,  auxiliante  Domino  et  beata  Maria 
virgine,  ejus  matre,  mediante  intercessione  dicte  béate  Philippe,  ut 
crédit;  pro  quo  voto  reddendo  ipsi  domini  conjuges,  cum  certis 
eorum  familiaribus,  externa  die  ad  hanc  presentem  civitatem  vene- 
runt  précise  et  ipsum  votum  reverenter  in  dicta  capella  Béate  Marie 
die  predicta  supra  primo  declarata,  non  ita  reverenter  sicut  decet, 
sed  ut  melius  potuerunt  reddiderunt.  —  Acta  fuerunt  hec  Vienne,  in 
albergaria  insigni  Pomi,  in  qua  sunt  albergati,  et  data  anno  et  die 
quibus  supra,  presentibus  ibidem  nobili  viro  Arthoudo  domino  de 
Chaste,  Viennensis  diocesis,  venerabili  viro  dom.  Laurentio  Verderii, 
presbytero  dicte  ecclesie  Viennensis  ,  et  honorabili  viro  magistro 
Hugueto  de  Monte  Acuto,  cive  Viennensi,  testibus  ad  premissa  vo- 
catis  et  habitis. 

Ita  dictum  ut   relatum    fuit    per   dictum   dominum    Sancti   Enemondi,  anno,  die, 
loco  et  presentibus  quibus  supra,  coram  me,  notario  publico.  Jo.   Cahueti. 

1  Sfr.  Die  tertia  mensis  januarii,  anno  Domini  millesimo  quater- 
centesimo  quinquagesimo  quarto,  Johannes  de  Prato,  parrochie  de 
Grisneui  in  Foresio,  Lugdunensis  diocesis,  Guillelma  relicta  Dre- 
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veti  Batlaffo  et  Catherina  relicta  Guillelmi  de  Montg(out),  Johanneta 
uxor  Guillelmiedis  Porpi,  habitatoris  Vienne,  et  Benedictus  Martini, 
de  Pomers  prope  Lugdunum,  ejusdem  diocesis.  Pater  interrogatus 
dicît  quod  die  externa  in  gallicantu  primo,  Laurentia  ejus  uxor 
peperit  suum  infantem,  quem  vicine  et  alii  eum  videntes  asserebant 
esse  mortuum,  et  ad  relationem  ibidem  astantium  ipsum  vovit  Deo 
et  béate  Philippe  ;  et  incontinenti  cum  dicto  Johanne  de  Prato  vias 
suas  direxerunt  apud  Viennam,  et  in  ecclesia  Vienn(ensi)  supra 
tumbam  dicte  Philippe,  quem  reposuit  super  tumbam,  et  ipse  con- 
fitendo  cum  uno  sacerdote  dimisit  ipsos  Johannem  Martini,  Guillel- 
mam,  Cather(i)nam  et  Johannetam,  qui  asserunt  eum  vidisse  vivum, 
et  qui  Johannes  vidit  quod  movebat  et  movit  binis  vicibus  labia,  et 
tune  inter  septimam  et  octavam  horam  ante  mediam  noctem  euro 
baptizavit,  dicendo  :  «  Creatura,  ego  te  baptizo  in  nomine  Patris  et 
Filii  et  Spiritus  sancti,  amen.»  Dicta  Guillelma  dixit  quod  crédit  quod 
erat  vivus,  sed  non  vidit  quando  movit  labia,  quia  jam  recesserat  ; 
dictaque  Catherina  dixit  quod  crédit  eum  vidisse  vivum,  et  dicta 
Guillelmeta  dixit  vidisse  dictum  liberum  vivum  et  movisse  binis  vici- 
bus labia.  Et  ita  retulerunt  et  asseruerunt  prout  supra  particulariter 
describitur,  in  claustro,  prope  dictam  tumbam,  eorum  mediis  jura- 
mentis  et  sub  periculo  et  dampnatione  eorum  animarum. 

Coram  me,  notario  publico.  Jo.  Cahueti. 

■  3.  Anno  Domini  millesimo  CCCC.  quinquagesimo  quarto  et 
die  dominica  décima  septima  mensis  novembris,  dominus  Clemens 
de  Comelliis,  presbyter,  curatus  Reventini,  deponit  juramento  suo 
quod  hac  die  de  mane,  priusquam  pro  prima  pulsaretur,  in  sancta 
Viennensi  ecclesia  plures  persone,  quarum  nomina  et  cognomina  nunc 
non  cognoscit,  utriusque  sexus,  inter  quas  erat  clericus  dom.  Johannis 
Morelli,  presbyteri  dicte  ecclesie,  pro  eo  pulsaverunt  et  sibi  dixerunt 
quod  veniret  visum  ad  infantem  ante  virginem  Philippam  existen- 
tem,  quod  fecit  idem  testis  ;  et  dum  fuit  prope  infantem,  vidit  eundem 
^fantem  ter  linguam  moventem  absque  eo  quod  aliquis  pannos  qui- 
bus  involutus  erat  idem  infans  aut  infantem  eundem  tangeret,  in  quo 
unde  advertit  idem  testis  et  advisavit  spacio  hujus  temporis  quo  pos- 
set  aliquis  ire  ab  infante  usque  aque  benesterium  ejusdem  ecclesie 
et  vivere  infantem  ;  sic  facien(do)  quedam  mulier  ipsum  infantem  ser- 
vando  eundem  infantem  cepit,  et  a  loco  vasis  ejusdem  virginis  Phi- 
lippe et  supra  ignem  ipsum  transtulit  eum  supra  ignem  calefacien(do), 
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quodsicperagendoetcalefaciendo,  idem  infans  suspiraviti titra  cordis 
intima,  presentibus  in  hoc  duabus  mulieribus  quas  non  cognoscit, 
et  Guillelmo  Burgensi,  clerico  dicte  ecclesie,  quibus  idem  testis  ait 
sic  :  Ne  l'oyes  pas  plandre  ?  quem  infantem  exinde  idem  testis  bap- 
tizavit. 

Item  cum  Johannino  Boyleaue,  affanatore  parrochie  Sancti  Georgii 
Viennensis,  qui  juramento  suo  dicit  et  deponit  quod  hodic,  ante 

*noram  prime  ipso  teste  missam  in  capelia  Béate  Marie  in  ciaustro 
sancte  Viennensis  ecclesie,  ante  quam  capellam  inhumatur  virgo 
Philippa,  audiente  cum  pluribus  aliis  personis,  venerunt  ibidem  mu- 
lieres  vociférantes  quod  infans  super  vas  dicte  virginis  Philippe 
existens  viveret  Quod  audiens  idem  testis  et  plures  alii  velociter  ad 
ipsum  infantem  cucurerunt,  et  quamcito  idem  testis  affuit,  vidit 
ipsum  infantem  ibidem  super  dicto  vase  existenlem,  qui  oculos  ge- 
rebat  clausos,  et  exinde  apperuit  illos,  aspiciendo  in  altum.  Quod 
videns  idem  testis,  loquens  dixit  mulieribus  et  hominibus  ibidem 
astantibus  sic  :  Regardez,  regardez  l'enfant,  qui  ouvre  les  yeulx.  Qui 
astantes  responderunt  sic  :  Nous  le  voyons  bien,  lnter  quos  astantes 
erat  dominus  Clemcns  de  Comelliis,  presbiter  dicte  ecclesie,  qui  sibi 
et  aliis  dixit  quod  viderat  ipsum  infantem  labia  moventem.  Alii  vero 
dicebant  quod  idem  infans  brachium  moverat.  Et  tune  idem  dominus 
Clemens  dixit ,  aquam  aspergen(do)  :  Je  te  baptize  ou  nom  du 
Père,  etc.,  et  eum  baptizavit  seu  inundavit.  lnterrogatus  si  viderit 
ipsum  infantem  linguam  aut  labia  seu  brachium  moven(tem),  dicit 
quod  non,  sed  vidit  que  supra  deposuit. 

Item  cum  Anthonio  Chareste,  de  Crimiaco,  nunc  morantem 
cum  Girardino  brodeatore ,  qui  juramento  suo  dicit  et  deponit 
quod  hodie,  ante  primam,  idem  testis  infantem  super  vase  virginis 
Philippe  existentem  aspiciens,  vidit  illum  linguam  suam  ter  et  plu- 
ries  moventem,  et  ideo  hoc  (viso),  quidam  presbyter,  videlicet  domi- 
nus Laurencius  Verderii,  presbyter  dicte  ecclesie,  clamato  pro  aqua, 

•  accessit  ad  aquam  querendam  de  aque  benesterio  dicte  ecclesie,  et 
aquam  attulit  de  qua  idem  infans  baptizatus  fuit  per  dominum  Cle- 
mentem  de  Comelliis  ,  presbytèrum  dicte  ecclesie ,  clamando  sic  : 
Voyes,  voyes  vous  l'enfant  qui  remue  la  langua  ?  In  quo  plures  pré- 
sentes erant  dicentes  :  Nous  le  voyons  bien.  Hec  verba  iterando, 
inter  quos  erat  personaliter  Francesia,  prope  marescallum  porte  claus- 
tri  dicte  ecclesie  degens.  Aliud  non  vidit  idem  testis,  ut  dicit. 
Item  idem  Anthonius  Brinoin,  clericus  domini  Johannis  Morelli, 
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deponit  vidisse  infante  m  movere  linguam  bis  aut  ter,  et  unum  ocu- 
lum  apperire,  de  mane  ante  primam,  quod  plures  quos  non  cognos- 
cit  viderunt,  inter  quos  erat  dominus  Clemens  de  Cornélius,  presbyter 
sancte  Viennensis  ecclesie,  super  vase  virginis  Philippe. 

Item  Catherina  uxor  Johannis  Canner,  parrochie  Maclasii,  deponit 
quod  hodie  de  mane,  antequam  prima  in  sancta  Viennensi  ecclesia 
pulsaretur,  vidit  infantem  A|n)thonii  Belly,  alias  Grangent,  dicte  parro^ 
chie,  super  vase  virginis  Philippe  existentem  nundum  baptizatum  et 
mortuum,  cui  in  fronte  venit  quedam  tabès  rubra  ;  sed  mox  idem 
infans  cepit  oculum  dextrum  apperire  et  linguam  ter  movere,  quod 
plures  ibidem  astentes  viderunt,  inter  quos  erat  pater  dicti  infantis 
et  plures  quos  non  cognoscit.  Vidit  eciam  dictum  infantem  hanelare. 

Item  Catherina,  relicta  Guilielmi  de  Mongout,  de  Chamingues 
prope  Molinnis  in  Bourbonesio,  deponit  ut  precedens,  dempto  hane- 
latu  quem  fieri  *  non  vidit.  Et  ulterius  deponit  die  veneris  dictum 
infantem  cum  ejus  pâtre  Viennam  attulisse  et  usque  ad  diem  ho- 
diernam  servasse.  Idem  Francesia,  filia  Guononi  Billout,  habitatrix 
Vienne,  deponit  ut  precedens,  brachium  vero  infantis  movere  non 
vidit. 

Item  cum  Anthonio  Billy,  parrochie  Maclasii,  Viennensisdiocesis, 
qui  juramento  suo  dicit  et  deponit  quod  die  veneris  nuper  lapsa  Antho- 
nia  ejus  uxor,  de  mane,  circa  solis  ortum,  filiam  abortivam  peperit. 
Quod  videntes  ipse  testis  et  ejus  uxor,  dictum  infantem  béate  virgini 
Philippe  reddiderunt  et  eidem  unam  libram  cere  promiserunt,  nec- 
non  ejus  sudarium  et  unum  par  missarum,  ut  idem  infans  baptismum 
reciperet.  Et  inde  ipsa  die  veneris  circa  meridiem  a  loco  ipso  reces- 
serunt  et  Viennam  ad  ipsam  virginem  Philippam  venerunt,  ipsum 
infantem  mortuum  déférentes.  Idem  testis  et  Catherina  supra  nomi- 
nata  in  civitate  Viennensi  applicuerunt  herina  die,  circa  solis  ortum, 
et  super  vase  dicte  virginis  Philippe  ipsum  infantem  reposuerunt, 
quem  ibidem  circum  circa  reposuerunt  et  servaverunt  usque  hodie 
de  mane,  circa  horam  prime,  qua  hora  vidit  ipsum  infantem  oculos 
apperientem  2,  quos  prius  clausos  gerebat.  Et  quia  multitudo  populi 
ibidem  affluit,  idem  testis  ad  partem  se  retraxit,  ut  eundem  infantem 
viventem  vidèrent,  quem  quidem  presbyter  dicte  ecclesie  baptizavit, 
in  plurium  fide  dignorum  presencia,  quem  exinde  sepelivit  prope 
ipsam  virginem  Philippam  die  eadem  hodierna  post  meridiem,  post 

(1)  D'abord  facere.  —  (2)  Afs.  ap  péri  en  tes. 
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jocundam  pulsationem  propter  hujusmodi  miraculum  a  Dco,  interce- 
dente  dicta  virgine,  sic  factum.  Et  ita  (dicit)  et  deponit  juramento  suo, 
aliud  dicens  viderc  non  potuisse  propter  populi  copiam  inibi  assis- 
tentem. 

Ita  dixerunt,  deposuerunt  et  actestati  fuerunt  omnes  et  singuli  testes  supra  nomi- 
nati  et  cognominati,  coram  me,  notario  imperiali  et  dalphinali  auctoritatibus  pu- 
blico  et  curie  offîcialatus  Viennensis  jurato,  modo  et  forma  supra  scriptis. 

Bourdkti. 

i  4L.  Examinacio  facta  die  vicesima  septima  mensis  aprilis,  anno 
Domini  millesimo  quatercentesimo  quinquagesimo  quinto,  in  claustro 
Viennensis  ecclesie,  ante  capellam  Béate  Marie  de  Capellis,  de  Phi- 
lippa,  filia  Georgii  Galemet,  de  Brignes,  Lugdunensis  diocesis,  abor- 
tivo  nata  *  et  ad  virginem  Philippam  adducta  2,  ut  vitam  haberet  et 
baptismum  reciperet  ;  que  vitam  habuit  et  baptizata  fuit. 

De  et  super  quibus  fuit  inquisitum  die  et  anno  predictis  per  me 
notarium  cum  infrascriptis. 

Primo,  cum  Guillelmo  Memineult,  dicti  loci  de  Brignes,  qui  jura- 
mento suo  dicit  et  deponit  quod  hora  medie  noctis  diei  présentas, 
idem  testis  loquens,  tangendo  stomachum  dicte  infantis,  sentit  ejus 
interiora  movere  in  eodem  stomacho  et  corde,  et  spiritus  vitales  in 
ea  existere. 

Deinde  Maria,  relicta  Johannis  Vrandronis,  posuit  in  ore  ejus  duo 
grana  salis,  et  mox  ipsa  filia  linguam  movit,  eam  ad  labia  dirigens, 
présente  dicta  Maria  et  pluribus  hic  astantibus,  quorum  nomina  et 
cognomina  nunc  ignorât. 

Item  cum  Johanne  Giraudi,  Sancti  Boneti  Galabre,  qui  juramento 
suo  deponit  vidisse  hac  die,  hora  secunda  aut  trium  horarum  post 
mediam  noctem,  dictam  Philippam  abortivam  supra  vas  dicte  virginis 
stantem,  linguam  modicum  moventem,  quam  inde  mulieres  ibidem 
astantes  pannis  involuerunt  et  alterum  ex  brachiis  inferius  super 
alium  posuerunt.  Paulo  post  iveruntad  ipsam  infantem  et  devoluerunt, 
et  eo  devoluto  pannisque  desuper  ablatis,  reppererunt  ejusbrachium 
in  altum  super  stomachum  ejusrepositum,  licetnullus  eum  tetigisset 
a  tempore  quo  primo  involutus  fuerat,  et  sic  abstulit  ipsa  infans 
suum  brachium  a  primo  locum  et  in  alium  direxit  et  levavit. 

Item  cum  Johanne  de  Sancto  Martino,  de  Thossiaco,  Lugdunen- 
sis dyocesis,  qui  juramento  suo  deponit  ut  precedens  in  effeetu  et 
ultra  vidit  ipsam  infantem  sal  in  ejus  ore  positum  ad  se  trahentem, 

(i)  &  abord  nato.  —  (2)  D'abord  adducto. 
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linguam  moventem,  quam  inundavit  et  baptizavit  avus  dicte  Phi- 
lippe infantis,  ibidemque  audivit  mulieres  dicentes  quod  videbant 
ipsam  infantem  brachium  movere,  quod  videre  non  potuit  idem  tes- 
tis  pre  copia  gencium  ibidem  astancium,  quas  non  cognoscit. 

Item  cum  Johanneta,  uxore  Johannis  de  Sancto  Martino,  de  Thos- 
siaco,  Lugdunensis  dyocesis,  que  juramento  suo  deponit  quod  hora  xi 
aut  xu  noctis,  inter  easdem  horas,  quedam  mulier  quam  non  cognos- 
cit, Vienne  morans,  dixit  eidem  testi  et  aliis  quod  ipsa  infans  move- 
bat  viscera  et  spiritus  vitales  in  ejus  jecore  movebantur,  et  quod  ipsa 
testis  eamdem  infantem  tangeret,  ut  sciret  si  verum  diceret;  que 
testis  cor  ejusdem  infantis  tetigit,  et  tangendo  ipsum  cor  et  interiora 
in  pectore  ejus  sentiit  moveri  et  pulsari,  sicut  talpa  in  humo  existens 
salire  facit  et  movere  terram.  'Deinde  dicte  mulieri  dixit  ipsa  testis 
quod  poneret  grana  salis  in  ore  ejus,  ut  plcnius  videret  si  vitam  habe- 
ret  ;  quod  fecit,  et  mox  ipsa  infans  linguam  movit  et  ipsum  sai  cum 
lingua  ad  se  traxit.  Ulterius  vidit  ipsam  infantem  extensum  et  bra- 
chium dextrum  super  fémur  dextrum  habens,  quod  brachium  sursum 
ab  ipso  loco  abstulit  et  supra  pectus  ejus  reposuit. 

Item  cum  Thoma  Alberti,  de  Vordes,  parrochiede  Brignes,  qui  jura- 
mento suo  deponit  quod  ipse  tetigit  pectus  dicte  infantis  circa  me- 
diam  noctem  diei  presentis  de  fine  digitorum  suorum,  et  tangendo 
sentiit  ipsius  infantis  pectus  moveri  vehementer.  Ulterius  vidit  ip- 
sam infantem  habentem  unum  brachium  extensum  ex  longitudine 
corporis  et  inde  ipsum  brachium  supra  ipsius  pectus  repositum,  licet 
nemo  eum  tangeret  ;  ipsum  tamen  brachium  movere  non  vidit  nec 
transduci.  Sed  ibidem  astantes  *  eidem  testi  dixerunt  sic  :  Videatis 
îstud  brachium  quod  habebat  inferius  extensum,  quod  direxit  et  leva- 
vit  sursum.  Interrogatus  si  linguam  movere  et  sal  retrahere  vident, 
dixit  quod  non,  quoniam  propter  multitudinem  gentium  hoc  videre 
non  valuit.  Bene  audivit  astantes  dicentes  se  vidisse  dictam  infantem 
movere  linguam. 

Item  cum  Bertheto  Joy,  ville  de  Brignes,  qui  juramento  suo  depo- 
nit quod  circa  mediam  noctem  diei  hodierne,  ipso  existente  in  dicta 
capella  et  sompnum  capiente,  audivit  vocem  dicentem  :  Il  a  vie,  il  a  vie. 
Quod  audiens,  velociterconsurgens  ad  infantem  supra  tumbam  dicte 
virginis  stantem  accessit  et  videns  dictam  infantem  tetigit  cor  ipsius 
infantis,  quod  tangendo  a  parte  dextra  ipsum  pulsari  et  moveri  sen- 
tiit, indeque  granis  salis  in  ore  ejus  positis,  vidit  linguam  ejus  mo- 

(  i  )  D'abord  astentes. 
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vori  Ci  sal  ad  se  trahi,  salivam  trahentem  ad  se  et  labia  moventem. 
Iqauper  fuit  presens  dum  mulieres  ibidem  astantes  dicebant  quod  in- 
volvçrant  dictam  infantem  et  ejus  brachium  extensum  ex  longitu- 
dinc  corporis  sui  posuerant,  et  inde  ipsum  brachium  supra  pectus 
ejus  repositum  invenerant,  quod  brachium  sibi  ostenderunt.  Illud 
tamen  moveri  non  vidit,  presentibus  supra  nominatis  de  Brignes,  de 
Thostiaco,  de  Condriaco  et  pluribus  locis  aliis. 

Ita  dixerunt  et  actestati  fuerunt  testes  prenominati,  coram  me,  notario  publico 
jam  superius  nominato,  et  testibus  proxime  descriptis,  modo  et  forma  predictis. 

Bourdeti. 

1 21,  Anno  Domini  millesimo  CCCCm0  quinquagesimo  quinto  et 
die  mtrcurii  vicesima  quinta  mensis  jugnii,  Johannes  Basterii,  de 
Chavanay,  codir[arius],  asseruit  cum  juramento  prestito  in  mis  notarii 
subscripti  dominorumque 

Pétri  de  Quecaulx,  Laurentii  Verderii,  presbiterorum  ecclesie  Vien- 
nensis,  quadam  die  post  Pascha  nuper  lapsa,  existente  Guieta,  filia 
Martini  Bovis,  ejus  uxore,  in  infirmitate  pariendi,  partoque  Johanne 
corum  filio  eoque  instante,  videns  pater  Basterii  dictum  ejus  pue- 
rum  esse  album,  vidilicet  quasi  mortuum,  recordatus  de  beata  vir- 
gine  Philippa,  dictum  puerum  vovit  dicte  virgini  Philippe  apporta*- 
turum  apud  Viennam,  cum  matre  dicti  liberi,  infra  festum  beati 
Eligii  tune  sequentem  ;  quo  voto  facto,  statim  idem  puer  alleviatur. 
Cepit  tune  dominus  Johannes  Fornerii,  presbyter,  ipsum  puerum 
inundavit  et  postmodum  baptisari  portaverunt.  Tandem  fuit  bapttza- 
tus,  et  quem  puerum  Vienne  adduxerunt,  et  ita  asserit  esse  verum. 

Deinde  in  presencia  mis  notarii,  Bartholomei  Chamboneti,  Petrus 
Danterz  et  Aymon(etus)  Daloy,  et  Catherina,  relicta  Martini  Bovis, 
mater  dicte  Anthonie,  ita  asserunt  et  dixerunt  sicut  dictus  Basterii, 
quia  erat  tempore  partus  dicti  pupilli.  Ita  asserunt  corçam  me. 

1 0.  Anno  Domini  millesimo  quatercentesimo  quinquagesimo 
quinto  et  die  dominica  décima  tertia  mensis  jullii,  fuit  facta  presens 
inquisitio  per  me  notarium,  de  vita  restaurata  Johanni  filio  Glaudii 
Grant  Johan,  Sancti  Mauricii  de  Remyons,  subtus  Ambroniacum, 
Lugdunensis  diocesis,  intercessione  et  meritis  béate  Philippe  virginis, 
cum  personis  infrascriptis. 

Primo  cum  Andréa  Andriole,  qui  deponit  juramento  suo  quod  jovis 
nuper  lapsa  hora  vesperorum  vel  circa,  dictus  Johannes  fuit  natus 
abortivus,  sicut  Deo  placuit,  ex  Claudia  uxore  dicti  Glaudii,  in  dicto 
loco  Sancti  Mauricii,  et  quod  die  veneris  bene  mane,  ipsum  infantem 
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ad  dictam  virginem  Philippam  apportaient,  qui  ibidem  fuit  usque 
hâc  dominica  de  mane  hora  matutinarum  post  mediam  noctem,  qui- 
bus die  et  hora  mulieres  ibidem  stantes  sentierunt,  ut  asserueruntT 
stomachum  (dicti  infantis)  movere,  sanguinemque  vomerc  et  cmictere 
atque  ad  se  trahere. 

Item  cum  Anthonia,  uxore  Grandis  Johannis  Gruoltani,  dicti  loci 
Sancti  Mauricii,  matre  testis  precedentis,  que  juramento  suo  depo- 
ait  quod  fuit  in  partu  abortivo  dicti  Johannis,  filii  abortivi,  die  jovis 
nuper  lapsa,  qui  indefuitad  virginem  Philippam  apportatus  ut  vitam 
reciperet  et  baptismum,  et  super  tumulo  dicte'  virginis  stetit  a  die 
veneris  usque  hanc  diem  dominicam  de  mane  ;  et  qui  infans  post 
mediam  noctem  flebothomare  et  sanguinem  emiltere  atque  calescere 
cepit,  licet  non  fuisset  calefactus,  necnon  egere  et  stomachum  ejus 
movere  et  aspirare.  Quod  videns  testis  precedens  dictum  pucrum 
baptizavit  seu  inundavit,  et  eidem  nomen  Johannes  imposuit. 

Item  cum  Theveneta,  filia  Alexandri  Manières,  parrochie  (Sri)  Georgii 
Vicnnensis,  que  juramento  suo  deponit  quod  post  mediam  noctem, 
circa  matutinas,  antequam  in  ecclesia  Sancti  Mauricii  decantarentur, 
pro  quibus  tune  tamen  in  eadem  ecclesia  pulsabatur,  vidit  dictum 
infantem  supra  tumulum  virginis  Philippe  existentem,  et  ex  naso 
ejus  sanguinem  emittentem  cum  globis,  et  a  naso  ab  arce  seu  sum- 
mitate  ejusdem  procedentem  et  descendentem,  ipsumque  sangui- 
nem ad  se  desuper  trahentem,  et  inde  inferius  descendentem  usque 
terram  seu  pannos  quibus  involvebatur,  hocque  ter  facientem.  Qui- 
bus visis  per  ipsam  testem  ejusdemque  infantis  avunculum  Andream 
Rossillionis,  Ville  Nove  de  Marcho,  et  Guietam,  uxorem  Johannis 
Rossillionis,  et  ancillam  domini  Pétri  Bodoti,  dictus  avunculus  in- 
fantis eumdem  infantem  baptizavit  et  Johannem  eum  vocavit. 

Item  cum  Maria,  relicta  Johannis  Brendonis  condam,  ancilla 
domini  Pétri  Bodoti.  presbyteri  dicte  ecclesie,  que  juramento  suo 
deponit  quod  hac  die,  in  primo  pulsu  matutinarum  Sancte  Vien- 
nensis  ecclesie,  infans  predictus  abortivus  super  tumbam  et  corpus 
béate  Philippe  virginis  existens,  cepit  calescere  valde  et  rubescere, 
licet  non  fuisset  calefactus  ;  quod  videns  ipsa  testis  loquens,  et  duo 
homines  Ville  Nove  de  Marcho  quedamque  mulier  de  Cumeriis,  inter 
se  dixerunt  quod  eumdem  infantem  palparent,  sentirentque  et  vidè- 
rent si  viveret  idem  infans,  et  eo  palpato  supra  alvum  et  stomachum 
ipsius  sentierunt,  ipsaque  testis  senciit  viscera  et  interiora  ejus  in 
llîs  partibus,  videlicet  alvo  et  stomacho,  movere  et  aspirare  ;  deinde 
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brachium  supra  ventrem  existentem  supra  stomachum  ejus  ponere, 
vidclicct  dextrum,  insupcrque  flebotomare  et  sanguinem  a  naso  emit- 
tere  et  ad  se  trahere  atque  anhelare  ter,  necnon  linguam  ejus  usque 
labia  duo  anteriora  movere  et  dirigere  ;  inde  vero  egere  et  sic  in  calore 
diu  stare.  Quod  videns  avunculus  dicti  infantis,  eundem  infantem 
inundavit  et  baptizavit,  nomen  Johannes  sibi  imponens. 

Item  cum  Benedicta,  uxore  Guillelmi  Perier,  dicti  loci  Sancti  Mau- 
ricii,  que  juramento  suo  dicit  et  deponit  ut  tcstis  precedcns,  hoc 
dempto  quod  non  vidit  neque  scivit  ejus  brachium  movere  et  ponere 
a  ventre  supra  stomachum  ejus.  Alia  vero  bene  vidit  in  rei  veritate, 
et  quod  idem  infans  linguam  ejus  infra  os  primo  ponebat,  sic  quod 
non  videbatur  nec  videri  poterat,  et  inde  linguam  ipsam  usque  labia 
movit  et  tenuit  totam  rubeam  et  rubei  coloris,  sic  quod  ab  omnibus 
videri  poterat. 

Item  cum  Agnete,  uxore  fratris  Johannis  Textoris,  parrochie  Sancti 
Martini  Vicnnensis,  que  juramento  suo  deponit  ut  précédons  in 
effectu  et  substantia,  débite  super  premissis  interrogata. 

Ita  dixerunt,  deposuerunt  et  actestati  fucrunt  testes  superius  nominati,  coram  me 
Jobanne  Bourdeti,  clerico,  notario  imperiali  et  dalphinali  auctoritatibus  publico, 
et  curie  officialatus  Vienne  jurato,  testibusque  prenominatis.  Bourdeti. 

1T.  Anno  Domini  millesimo  quatercentesimo  quinquagesimo 
quinto  et  die  dominica  vicesima  mensis  jullii,  Catherina,  uxor  Ste- 
phani  Phanchi,  parrochie  Seysseoli,  que  asserit  verum  esse  quod 
cum  herina  die,  hora  basse,  ipsa  dimissa  Peroneta  ejus  filia,  etatis 
quindecim  mensium,  in  suo  briez  emallclliata  et  in  custodia  relicta 
Guillelme  sue  filie,  ipsaque  Catherina  accessit  ad  campos  causa  de- 
pasci  faciendi  suas  capras  et  suos  porcos,  et  ipso  medio  pendente 
eadem  Guillelma  filia  sua  mox  audiens  eandem  parvam  filiam  quoquo 
modo  lamentare,  clamare  cepit.  Tune  vicini  nonnulli,  flagellantes 
bladum,  ea  audientes,  illic  venerunt,  et  inibi  reperierunt  semossiam 
de  qua  fuerat  enmalloliatam  pannisera  circum  circa  collum  ipsius 
filie  et  mortuam,  ut  ita  tenebant,  quia  habebat  colorem;  ipsaque 
matre  inibi  applicata  videntique  suam  filiam  in  eo  esse  existere, 
flere  cepit  et  in  instanti  exivit  domum,  et  inibi  loco  se  genibus  flexis 
posuit.  Et  illam  suam  filiam  vovit  Deo,  beateque  Marie  ac  virgini 
Philippe,  requirendo  eam  Philippam  ut  gratiam  impetraret  pro  sua 
filia,  et  quod  illam  apportaret.  Tandem,  reversa  in  ejus  domo,  vidit 
ipsam  filiam  perflantem,  et  inde  ipsam  filiam  flend'  apportaturam, 
quam  apportavit  vigîlando  isto  sero,  sic  quod  est  in  bono  statu. 


Digitized  by 


Google 


94  MIRACLES  DE  LA  BIENHEUREUSE 

Item  Johanna,  uxor  Johannis  Vendrandi,  Seysseoli,  que  deponit 

venissc  Jtostquam  ipsa  Catherina  mater  dicte  filie  vovcrat  ;   sed  di- 

cebat  ut  alie  mulieres  ipsam  esse  mortuam.  Tamen  scientes  votum 

fecerunt  ipsius  inibi,  et  calefacta  ipsa  filia  de  pedibus  suis  se  fricare 

cepit,  sed  non  fuit  in  principio.  Tamen  postmodum  fccit  bonum  vul- 

tu  m,  in  tantum   quod  ipsam   filiam  apportavit  vigillatum  inibi  in 

tumba  Philippe,  ipsaque  loquens  associavit  sibi  Catherine.  Estque 

gratia  Dei  ipsa  filia  in  bona  sanitate  pro  presenti,  ut  asserunt; 

as  tan  ti  bus  subscriptis  ,  videlicet  magistro  Johanne 

Careu,  domino  Denizoti  Vassonis,  Petro  de  Brunero,  inibi  astan- 

tibus. 

De  Vitello,  notario. 

■  ^«  Anno  Domini  millesimo  quatercentesimo  quinquagesiroo 
quinto  et  die  penultima  novembris,  Anthonius  de  Chenaulx,  de 
Biol,  mandamenti  Castri  Villani,  et  Anthonia,  uxor  Guillelmi  de 
Chenaulx,  dicti  loci,  deponunt  quod  Glaudia,  filia  sua,  erat  démens 
et  impotens  a  Quadragesima  usque  ad  sanctum  Julianum  inde  sc- 
quentem,  quam  voverunt  sancte  Philippe  virgini  quod  eam  adduce- 
rent  ad  ipsam  virginem,  et  sudarium  suum  ac  ymaginem  et  cande- 
lam  offerrent  ;  quod  et  fecerunt,  et  hiis  mediantibus  eam  attulerunt 
ad  ipsam  virginem,  et  hodie  arripuerunt  ad  eam,  ipsa(que)  die  sani- 
tatem  et  sensum  recepit.  Ita  deposuerunt  coram  me  notario. 

Ita  fuil  relatum  coram  me,  notario  subsignato,  per  dictum  Anthonium,  ejus  me- 
dio  juramento.  Bourdeti. 

1 0.  Notum  sit  omnibus  quod  anno  Domini  millesimo  quatercen- 
tesimo quinquagesimo  quarto  et  die  prima  mensis  februarii,  Petrus 
Vellerii  et  Margarita  ejus  uxor,  loci  de  Chamous,  parrochie  Sancti 
Theuderii,  ambo  si  mulse  transtulerunt  ad  beatam  Philippam,  eidero 
virgini  gracias  reddendo  compromissi  voto  pro  quo  promisecant  no- 
mine  suorum  filiorum,  videlicet  Quemeto  et  Alexie,  qui  de  quadam 
infirmitate  detinebantur,  vocata  malum  caloris,  pro  eisdem  videtur, 
cujus  occasione  erant  tantum  vexati,  quod  eorum  pedibus  nullo 
modo  substinere  nequibant  et  loquelam  perdebant,  et  plus  spcra- 
batur  de  morte  quam  vita.  Que  premissa  videntes,  cupientes  omni 
posse  eisdem  liberis  auxilium  dare,  fecerunt  votum  unanimi  con- 
sensu  Deo  et  béate  Philippe  quod  inmediate  et  ut  cicius  venire 
poterant  ad  dictam  virginem  Philippam,  apportarent  dimidiam  libram 
cere,  una  cum  certa  pecia  tele  parva,  et  sibi  offerrent,  ut  ipsa  erga 
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Domtnum  nostrum  pro  rcmcdio  infirmitatis  dictorum  liberorum  inter- 
ccderet,  et  ab  ipsa  infirmitatc  qua  detinebantur  possent  relaxari. 
Qui  quidem  conjuges,  eorum  mediis  juramentis,  dixerunt  et  testati 
fucrunt  quod,  facto  voto  dicte  virgini,  inmediate  apparuit  signum 
relaxacionis  dicte  infirmitatis  vigentis  in  eorum  liberis,  et  promissa 
in  eorum  voto  apportarunt.  Acta  fuerunt  hec  in  claustro  Viennensis 
ecclesie,  presentibus  ibidem  honorabilibus  viris  Johanne  Cham- 
perii,  alias  Vachonis,  et  Petro  Jaquelini,  civibus  Vienne,  testibus  ad 
premissa  astantibus. 

Ita  dixerunt,  deposuerunt  et  actestatiffuerunt  superius  nominati,  prout  supra  pro- 
zime  cave  tu  r  coram  me  notario,  auctoritatibus  apostolica  et  dalphinali  publico. 

Chatardi. 

SfeO.  Anno  quo  supra  et  die  prima  mensis  februarii,  Bartholo- 
meus  Cristini,  loci  et  parrochie  predicte,  deponit,ejus  corporali  jura- 
mento,  quod  ipse  babet  quemdam  puerum  suum  masculum  nomine 
Jaquetus,  etatis  unius  nnni  lactentis,  qui  stetit  tribus  diebùs  absque 
eo  quod  aliqua  substancia  comestionis  in  ejus  corpore  inlraret,  cau- 
sante aliquali  inhrmitate,  in  tantum  quod  visum  perdiderat;  qui 
vovit  Deo  et  virgini  Philippe  quod  intercederet  apud  Deum  gratiam 
pro  remedio  dicti  ejus  filii  impetrando,  et  ipse  ut  cicius  posset  acee- 
deret  ad  dictum  locum  pro  visitando  dictam  virginem  ;  quod  et  fecit, 
sibi  holocaustum  de  suis  bonis  tribuendo,  dimidiamlibram  cere  cum 
una  parva  pecia  tele  vocate  suere,  qui  tune  inmediate  facto  voto 
apparuit  gracia  sanitatis,  prout  idem  Bartholomeus  refert  ejus  corpo- 
rali juramento,  sic  et  in  tantum  quod  Deo  et  sancta  Philippa  in  bono 
statu  et  sanitate  prosperatur,  presentibus  testibus  quibus  supra. 

Ita  dixil,  deposuit  et  actestatus  fuit,  sic  et  prout  in  precedenti  et  proxima  deposi- 
tione  superius  descripta  continetur,  coram  me  notario,  auctoritatibus  apostolica  et 
dalphinali  publico  subsignato.  Chatardi. 

«  ■  .  Notum  sit  omnibus  quod,  hac  die  que  fuit  martis  xxvj1' 
mensis  novembris  millesimo  quatercentesimo  quinquagesimo  quinto, 
Perononus  de  la  Doy,  parrochie  Edochie,  Viennensis  dyocesis,  se 
personaliter  ad  beatam  Philippam  tra[n]stulit  sibi  votum  promissum 
sequendo,  gracias  reddendo  et  dicendo  quod  die  festi  beati  Johannis 
Baptiste  nuper  lapso,  Pcroneta,  ejusdem  Perononi  filiastra,  peperit 
masculum  hora  medie  noctis,  in  quo  puero  post  ejus  partum  nul- 
lum  apparebat  intersignum  vite,  quoniam  ipsa  Peroneta  ad  ejus  par-r 
tum  per  unum  mensem  ante  terminum  suum  peperit  ;  et  videns  îbi- 
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dcm  astando  dictus  Perononus,  vovit  puerum  ad  Dominum  nostrum, 
virginem  Mariam  et  beatam  Philippam,  quathenus  eandem  virginem 
Philippam  vis i tare t  et  in  ejus  luminaria  offcrret  sive  darct  unum 
cereum  pondcrantem  unam  liberam  cere  cum  dimidio  grosso  ar- 
genti  ;  et  factum  per  eumdem  Perononum  votum,  inmediate  dictus 
puer  lacrimare  seu  clamare  inccpit,  et  signum  vite  in  eo  apparere 
in  tantum  quod  ad  sacros  fontes  baptismales  inde  portaverunt,  et 
sacrum  baptisma  recepit  et  habuit,  et  vixit  depost  per  quindecim 
dies,  post  fuit  sépulture  traditus.  Et  ista  ejus  juramento  corporaliter 
prestito  ad  sancta  Dei  Euvangelia  deponit,  prcsentibus  ibidem  hono- 
rabilibus  viris  magistro  Dyonisio  Gyrodi,  carpentatore,  dominis 
Laurencio  Verderii,  Benedicto  Grossi,  Petro  de  Queaulx,  et  Michaele 
Laurencio,  clcrico,  testibus,  et  me. 

Ita  dixit,  deposuit  et  actestatus  fuit  supraoominatus  prout  in  proxima  et  précè- 
dent actestatione  cavetur,  coram  me  notario  (ut  n*  20).  Chatjlrdi. 

SÊJÏÉ.  Anno  Domini  millesimo  quatercentesimo  quinquagesimo 
sexto  et  die  décima  octava  mensis  maii,  Johanna  Ungomart,  uxor 
Anthonii  Michaelis,  parrochie  de  Rivis,  diocesis  Grationopolis,  depo- 
nit  quod  sunt  circa  duo  anni  elapsi,  ipsa  loquens  peperit  quemdam 
infantem  masculum,  in  quo  non  apparebat  vita.  Quod  videns  nobilis 
Florencia  de  Boczosello,  dicte  parrochie,  ipsum  infantem  vovit  pon- 
derantem  cere  béate  Philippe,  ut  sacrum  baptisma  recipere  posset, 
et  per  spacium  unius  hore  post  signa  vitaliain  eo  apparuerunt,  vide- 
licet  hyatus  et  appericio  labiorum  ;  quod  videns  curatus  ipsius  loci 
ipsum  baptizavit. 

«3.  Anno  Domini  millesimo  CCCC1"0  quinquagesimo  sexto  et 
die  sabbati  vicesima  nona  mensis  maii,  coram  me  notario  subscripto 
Glaudius  Rognan  et  Catherina  ejus  uxor,  parrochie  Sancti  Pétri  cas- 
trum  Vresslaco,  cum  juramento  actestati  fuerunt  quod  ipsa  Catherina 
per  mensem  ante  Carnisprivium  nuper  lapsum  stetit  in  partu  per 
unam  diem,  et  non  valens  parère,  pro  eo  videre  suo  quia  non  erat 
tune  hora  pariendi,  et  de  quatuor  mensibus  post  parère  non  debebat, 
voverunt  virgini  Philippe  quod  si  et  quando  ipsa  uxor  posset  parère 
et  ejus  partus  baptismum  habere,  eidem  virgini  offerret  unam  libram 
cere,  quod  votum  factum  fuit  in  mendie  die  festi  beati  Hylarii,  et 
peperit  in  crepusculo  noctis,  et  fuit  inundatus  bina  vice  ipse  partus 
femini  generis,  prcsentibus  Michaele,  eorumfamulo,  ctNycolao  Vau- 
genne,  dicte  parrochie.  Et  ideo  hac  die  dictum  votum  dicte  virgîni 
Philippe  reddiderunt. 
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lu  dixit  et  dcposuit  dictus  Glaudius  testis  proxime  descriptus,  .coram  me,  Jo- 
hanne  Bourdeti,  notdrio  publico,  jam  supra  nominato  et  subsignato. 

Bourdeti. 

5&4L  Anno  Domini  millcsimo  CCCCmo  quinquagesimo  sexto  et 
die  pcnultima  mensis  maii,  in  mis  notarii  et  testium  subscriptorum 
presencia,  personaliter  constitutus  Johannes  Seigner,  parrochie  Tur- 
rispîni,  sciens  et  sponte  ejus  medio  juramento  attestatus  fuit  quod 
nuper,  erit  annus  in  vindemiis  proxime  venturis,  Andrcva  uxor  sua 
gravida,  veniens  ad  tempus  suum  pariendi,  stetit  in  partu  per  très  ad 
minus  dies,  non  valens  parère,  et  hoc  videntes  dicta  uxor  sua  et  Jo- 
hanna,  relicta  Anthonii  Dreveti,  de  Moncellis,  et  Johanna  uxor Johan- 
nis  Savoyat,  dicte  parrochie  de  Moncellis,  et  plures  aiie  cum  eadem 
pariente  existentes,  votum  fecerunt  Deo  et  virgini  Philippe,  quod  si 
piaceret  quod  ipsa  pariens  pareret,  et  ejus  partus  ad  fontem  baptis- 
matis  veniret  ac  baptismum  haberet,  eidem  virgini  Philippe  grossi- 
tudinem  cere  ipsius  infantis  parituri  redderent.  Quo  voto  sic  peracto, 
infra  horam  unam  ipsa  uxor  sua  peperit  filium  masculum,  qui  supra 
fontes  baptismales  ecclesie  de  Mercurieu ,  parrochie  predicte  de 
Moncellis,  deportatus  fuit  et  ibidem  baptizatus,  cui  nomen  fuit  An- 
thonius  impositus,  indeque  ad  domum  paternam  adductus,  ubi 
adhuc  alitur  et  vivit  sospes,  gratia  Dei  et  intercessione  dicte  virginis 
Philippe.  Qua  de  re  idem  Johannes  Seigner,  hac  die  Viennam  ad  « 
ipsam  virginem  Philippam  venit  et  votum  predictum,  sic  ut  predici- 
tur  per  (quas  supra)  sic  *  promissum,  dicte  virgini  reddidit  in  cera 
ponderis  sex  librarum  cum  dimidia  cere,  de  qua  cera  fîet  ymago  ad 
similitudinem  dicti  infantis.  Et  hoc  attestatur  etiam  Anthonius  Sa- 
voyat, dicte  parrochie  de  Moncellis,  presentibus  dom.  Johanne 
Morelli,  nobili  Johanne  de  Jambarville,  subviguerio  Vienne,  et  do- 
mino Guillelmo  Servientis,  testibus. 

lia  dixerunt  et  actestati  fuerunt  testes  et  persone  prenominati,  coram  me,  notario 
publico  supra  et  infra  signato.  Bourdeti. 

&&•  Anno  Domini  millesimo  quatercentesimo  quinquagesimo 
sexto  et  die  penultima  mensis  maii,  Anthonius  Savoyat,  parrochie  de 
Moncellis,  ejus  juramento  testificatus  fuit  quod  Jaquemeta  uxor 
sua  gravida,  cum  venisset  hora  pariendi,  stetit  in  partu  est  annus 
-cum  dimidio,  duobus  diebus  et  tribus  noctibus,  non  valens  parère. 
Et  hoc  videns  dicta  pariens  ac  Theveneta,  uxor  Anthonii  Dreveti,  et 

(i)  D'abord  per  consequens  sui. 
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Johanneta,  uxor  Johannis  Clerici,  et  plures  alie  ibidem  astantes,  dic- 
tam  parientém  et  ejus  partum  voverunt  Deo  et  virgini  Philippe,  quod 
eidem  virgini  Philippe  darent  unum  sudarium  tele  longitudinis  dicte 
parientis  et  unam  libram  cere  seu  ejus  valorem,  ut  posset  parère  et 
ejus  partus  baptismum  habere.  Quo  voto  sic  facto,  infra  horam  post 
ipsum  votum,  ipsa  pariens  peperit  filium,  qui  filius  supra  fontes 
baptismales  ecclesie  de  Mercuroida  fuit  baptizatus  et  vocatus  Jo- 
hannes,  indeque  ad  domum  paternam  adductus,  et  vixit  per  duos 
menses  post  baptismum.  Et  ita  attestatur.  Qua  propter  venit  idem 
Anthonius  Savoyat  ad  reddendum  dicte  virgini  votum  predictum,  et 
reddidit  dictum  sudarium  et  libram  cere  sicut  predicitur  promissam. 
Hoc  idem  attestatur  dictus  Johannes  Seigner,  presentibus  Termeto 
de  Baiolis,  Johanne  Crochati,  textore,  Johanne  Perrethi,  brocherio 
Viennensi,  testibus. 

Ita  dictum  et  actestatum  fuit  per  quos  supra,  coram  me  notario  publico  subsi- 
gnato  et  testibus  prenominatis.  Bodrdeti. 

S6.  Anno  Domini  millesimo  CCCCn,°  quinquagesimo  sexto  et  die 
quarta  mensis  aprilis,  constitutus  personaliter  Gonetus  Recamerii, 
alias  Pupon,  ejus  medio  juramento  dixit  quod  sunt  circa  duodecim 
anni  quibus  non  viderat  quemdamejus  filium  vocatum  Glaudium,  et 
recesserat  idem  Glaudius  absque  licentia  dicti  Goneti  ejus  patris,  et  di- 
miserat  suam  uxorem  per  spatium  duodecim  annorum  ;  qui  Gonetus 
pater  vovit,  unus  annus  est  efBuxus,  dictum  ejus  filium  virgini  Phi- 
lippe de  una  libra  cere,  et  antequam  annus  fuisset  lapsus,  videlicet 
in  Quadragesima  proxima  lapsa,  dictus  ejus  filius  venit,  et  nunebene 
diligunt  dictus  Glaudius  et  ejus  uxor,  qui  ante  non  se  videre  aliqua- 
liter  volebant. 

Deponit  insuper  quod  ejus  filius  habuit  ab  uxore  sua  unum  infan- 
tem  masculum,  quem  credebant  plus  esse  mortuum  quam  vivum, 
quem  ideoque  voverunt  Deo  et  virgini  Philippe,  in  ecclesia  sancta 
Viennensi  tumulate,  de  una  missa  et  libra  cere.  Statim  vero  dicto 
voto  facto,  per  dimidiam  horam  post  idem  puer  ter  suspiravit.  Quod 
videns  idem  testis  dictum  infantem  ad  fontem  baptismalem  portavit, 
ubi  baptisatus  fuit. 

Ita  est  :  Bourdeti. 

3&T.  Notum  sit  omnibus  quod  anno  Domini  millesimo  CCCCB° 
quinquagesimo  sexto  et  die  décima  septima  mensis  junii,  Johannes 
Girodi,  parrochie  et  loci  monasterii  Bossezelli,  Vienn.  diocesis,  votum 


Digitized  by 


Google 


PHILIPPE   DE   CHANTEMILAN.  Q9 

ideo  reddcns,  quemdam  suum  filium  masculum  Glaudium,  etatis  sex 
annorum  vel  circa,  de  quadam  infirmitate  quam  passus  fuit  spatio 
quatuor  dierum,  in  tantum  quod  causante  dicta  infirmitate,  loque- 
lam  amisil.  Qui  pater,  premissa  videns,  vovit  Deo  et  virgini  Phi- 
lippe ut  ipsa  virgo  intercederet  apud  Deum  relaxari  infirmitatem  dicti 
sui  filii,  holocaustum  promittendo,  videlicet  quod  inmediate  dic- 
tum  suum  filium  ad  dictam  virginem  Philippam  gratias  reddendo 
duceret,  sudarium  tele  apportando  et  celebrari  faceret  unam  missam 
pro  ipso  filio  in  esse  existenti  ;  qui  ejus  filius  per  dimidiam  diem  prius 
elapsam  relaxatus  fuit  a  dicta  infirmitate  et  de  post  circa  très  ebdo- 
madas  preteritas  a  die  presenti  ma  ad  dictam  virginem 

vota  promissa  per  eundem  reddidit,  prout  ita  esse  suo  juramento  cor- 
porali  ad  sancta  Dei  Euvangelia  premissa  fore  vera  juravit  et  deponit, 
presentibus  ibidem  vencrabili  viro  domino  Glaudio  Viennesii,  Noe  de 
Blosetio  escofferio,  serviente  dalphinali,  et  Petro  de  Fontanis,  es- 
cofferio,  testibus. 

Ita  dixit,  deponit  et  actestatus  fuit  supranominatus,  prout  in  proxima  déposi- 
tion e  cavetur,  coram  me  notario,  auctoritatibus  apostolica  et  dalphinali  publico 
su  bsignato.  Ch  atardi  . 

îfc®.  Anno  Domini  millesimo  CCCCrao  quinquagesimo  sexto  et 
die  décima  octava  mensis  junii,  Benedictus  Thome,  parrochie  Chato- 
nasii,  Vienn(ensis)  diocesis,  deponit  verum  esse  quod  sunt  circa 
quinque  ebdomade  elapse ,  ipse  cepit  quandam  infirmitatem  in 
poil i ce  manus  dextre,  levando  quamdam  domum  Johannis  Charoult, 
parrochie  de  Champrees ,  subitoque  infirmitas  depost  eidem  lo- 
quenti  depost  venit  in  humerum  dextrum,  et  deinde  in  quadrantem 
dextrum  ipsius  loquentis,  taliter  quod  se  pedester  vix  tenere  non  po- 
terat,  nec  aliquid  in  ejus  manu  accipere  nec  tenere.  Quod  videns 
ipse  loquens  quod  remedium  nullum  reperire  poterat  in  dicta  infir- 
mi[tat]e,  die  martis  nuper  proxime  lapsa  se  vovit  béate  Philippe  vir- 
gini, quod  si  a  dicta  infirmitate  sanari  posset,  quod  supra  ipsius  tu- 
mulum  offerret  unam  ymaginem  ponderantem  unam  libram  cere,  una 
cum  una  fusata  fili  quod  per  unam  virginem  sororem  suam  p  h  il  lare 
faceret,  etdici  faceret  unam  missam,  et  qua  quidem  die  martis  proxime 
lapsa  circa  meridiem  ipse  loquens  sanatus  omnino  a  dicta  infirmi- 
tate fuit.  Ob  quod,  die  presenti  dictam  ymaginem  supra  dictum 
tumulum  obtulit  et  unam  fusatam  per  dictam  ejus  sororem  Lauren- 
tiam  vocatam  filatam  dicendo  horas  suas,  ac  dictam  missam  dici 
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fecit,  prcscntibus  venerabilibus  viris  dominis  Pctro   de   Dompno- 

Petro,  Ludovico  Laurentii  et  Petro  de  Besserel,  parrochie  Costarum 

d'Arey,  testibus. 

Perreti. 

d9.  Anno  Domino  millesimo  quatercentesimo  quinquagesimo 
sexto,  die  sabbati  décima  septima  mensis  jullii,  coram  me  notario 
subsignato,  Johannes  de  Balma,  de  Sancto  Theuderiô,  Viennensis 
diocesis,  ejus  medio  juramento  attestatus  fuit  quod  anno  Domini 
M0  predicto  et  die  martis  nuper  lapsa,  Johenneta,  uxor  sua  pregnans, 
tempore  pariendi  adveniente  peperit  filiam  abortivam,  ipso  teste  ejus 
viro  absente  et  pluribus  mulieribus  ibidem  cum  ipsa  pariente  astan- 
tibus  ;  qui  testis  dum  ibidem  venit  et  applicuit  per  horam  unam  vel 
circa,  dictum  (partum),  dictam  filiam  abortivam  et  absque  baptismo 
esse  (repperit),  eam  vovilDeo  et  béate  virgini  Philippe,  quod  si  placeret 
Deo  et  dicte  virgini  dare  baptismum,  ipse  testis  daret  et  offerret  eidem 
virgini  et  supra  ejus  tumulum  poneret  unum  cereum  unius  libre 
cum  dimidia  cere.  Quo  voto  sic  facto,  per  horam  unam  post,  ipsa 
filia  revixit  ;  nam  interiora  ejus  ab  utroque  latere  subtus  brachia 
movebantur  et  moveri  sentiit  idem  testis.  Et  ulterius  ipsa  infans  os 
quod  clausum  gerebat  apperuit  et  apperire  vidit  et  inde  claudi,  nec- 
non  lacrimari  ex  binis  oculis,  ac  urinari  tam  in  aqua  quam  in  grossa 
materia.  Quod  videns  Petrus  de  Boscho,  dicti  loci,  présente  ipso 
teste,  Petro  Malleti,  Johanne  ejus  fratre  et  pluribus  aliis,  tam  viris 
quam  mulieribus,  ipsam  filiam  inundarunt  et  baptizarunt.  Et  ideo 
idem  testis  votum  predictum  reddere  volens,  hoc  die  dictum  cereum 
valoris  predicti  ad  ipsam  virginem  attulit  et  ibidem  obtuiit,  et  quod 
nudus  pedes  et  corpus  usque  ad  villam  venit  ad  hanc  civitatem  prop- 
ter  hoc.  Et  sic  attestatus  fuit,  presentibus  dominis  Petro  de  Dompno 
Petro,  Andréa  Peyrollerii,  Laurentio  Verderii,  Johanne  Meliani, 
curatô  dicte  ecclesie,  Johanne  Baudeyni,  presbyteris,  et  Stephano 
Lyataudi,  clerico  dicte  ecclesie,  et  pluribus  aliis  testibus  f.* 

Et  me  Johanne  Bourdeti,  clerico,  notario  publico  supra  et  infra  signato,  qui  de 
premissis  presentibus  testibus  prenominatis  litteram  recepi,  et  hic  me  subscripti 
et  signavi.  Ita  est  :  Bourdeti. 

Item  Glaudius  des  Barres,  parrochie  predicte  Sancti  Theuderii,ejus 
medio  juramento  actestatus  fuit   vidisse  filiam  dicti  Jo.  de  Balma 

(i)  En  marge:  Vide  in  fine  hujus  pagine  depositionem  unius  testis  hic  describi 
obmissi  de  hac  re  actestantis  :  c'est  ce  qui  suit. 
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abortivam  et  mortuam,  natam  ab  utero  matris  sue,  eamque  per  ejus 
palrem  ut  baptizaretur  vovere  Deo  et  virgini  Philippe  Vienne  tumulate 
modo  et  forma  supra  descriptis,  inde  quoque  ipsam  filiam  revivere. 
Nam  vidit  ejus  interiora  moveri,  osque  apperiri  et  claudi,  ac  oculos 
ejus  lacrimari  et  urinari  prout  dictus  pater  actestatus  est.  Et  ideo  hiis 
visis  fuit  ipsa  filia  inundata  seu  baptizata  per  Petrum  de  Bosco,  ipso 
teste  et  aliis  prenominatis  presentibus.  Quare  ad  requestam  dictî 
patris,  cumeo  venit  et  veniendo  ad  hanc  civitatem  eum  associavit  ad 
reddendum  Deo  et  dicte  virgini  votum  predictum,  quod  reddidit  hac 
die  sîcut  promisit,  asserens  die  presenti  a  Sancto  Theuderio  reces- 
sisse  hac  de  causa  et  hic  cum  dicto  pâtre  venisse  ;  qui  pater  nudus 
pedes  et  corpus  usque  prope  hanc  civitatem  venit.  Bourdeti. 

30.  Anno  Domini  millesimo  quatercentesimo  quinquagesimo 
sexto  et  die  secunda  mensis  augusti,  venerabilis  et  religiosus  frater 
JofFrcdus  Girini,  prior  Sancti  Genisii  Auguste  seu  d'Oste,sub  voto 
sue  religionis  deponit  quod  tempore  quo  villa  Sancti  Genisii  fuit  per 
gentes  domini  Dalphini  capta,  accidit  quod  ignis  fuit  in  magna  parte 
do  mu  uni  seu  domorum  dicte  ville  et  incepit  parum  ante  mediam 
noctem.  Tune  pulsatum  fuit  pro  cymbalo  solito  ;  quod  audiens  idem 
testis  fecit  surgere  dominum  Stephanum  ,  rectorem  capelle 

nobilis  Ja(cobi)  de  Fontana  dicti  loci,  olim  curatum  Sancti  Desi- 
derii,  cujus  cognomen  ignorât  ;  qui  prior  et  dominus  Stephanus  ante 
ignem  stabant  de  mense  augusti,  fuerunt  duo  anni  lapsi  in  mense 
augusti  nuper  lapsi.  Qui  dominus  Stephanus  surgens  abiit  et  res- 
pexit  ignem  vehementer  accensum  et  magnam  parlem  dicte  ville 
comburentem  et  usque  prope  domum  ipsius  presbiteri  appropin- 
quantem,  quod  revelavit  eidem  testi  ;  qui  testis  sibi  dixit  quod  crat 
Vienne  quedam  virgo  plura  miracula  faciens,  dicendo  ei  quod  se  red- 
derent  et  voverent  ei,  quod  et  fecerunt.  Nam  idem  prior  promisit  ve- 
nire  Viennam  ad  ipsam  virginem,  et  dictus  dominus  Stephanus  duos 
grossos  dicte  virgini  dare  seu  offerre.  Et  mox,  voto  facto,  vehtus  in- 
ferior  currens  cessavit,  qui  anticipabat  ignem  infra  villam,  et  boreas 
currere  cepit,  qui  ignem  usque  ad  menia  ville  a  parte  Ponlis  Belli- 
vicini  pulsavit  et  expulit  ;  ulteriusque  ignis  nullum  vigorem  habuit/ 
nec  aliis  domibus  molestiam  intulit;  precipue  nam  erat  ibidem  quedam 
grangia  dicti  nobilis  Jacobi,  super  qua  carbones  cadebant  grossi- 
tudinis  unius  pugni  et  unius  capitis,  et  tamen  non  potuit  succendi 
nec  ullum  prejudicium  inferri,  sed  remansit  illesa,  licet  ipsa  grangia 
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•osset  asseribus  ligneis  cooperta.  Et  ultra  non  processit  ignis,  sed 
protinus  se  extinxit.  Et  idco  dictus  presbiter  per  ipsum  testem  duos 
grossos  quos  vovcrat  dicte  virgini  reddidit,  et  in  ploto  reposuit  ; 
idemque  testis  etiam  ad  visitandum  dictam  virginem,  sicut  promise- 
rat,  venit  et  citius  venisset,  nisi  formidasset  ex  hoc  quod  aliquos 
Sabaudienses  fidejusserat  erga  gentes  domini  nostri  Dalphini,  ne 
ipse  gentes  ei  molcstiam  inferrent,  et  timet  ne  infirmitate  detentus 
fuerit,  eo  quod  citius  ad  visitandum  dictam  virginem  non  venit.  Et 
ta  attestatus  fuit  dictus  prior  sub  voto  sue  religionis,  in  capella 
Beati  Johannis  Baptiste  prope  magnam  ecclesiam  Viennensem,  pre- 
sentibus  honorabilibus  viris  Johanne  Meyssonerii,  notario,  et  Hum- 
berto  Mutini,  appothecario  Viennensi,  testibus. 

Et  me  notario  publico  subsignato  cui  sic  ut  prescribitur  per  dictum  dorainum 
priorem  Sancti  Genisii  sub  voto  sue  religionis  fuit  relatum  et  testifficatum. 

Bourdeti. 

31.  Anno  Domini  millesimo  quatercenm0  quinquagem0  sexto, et 
die  penultima  mensis  octobris,  venerabilis  et  religiosus  ac  strenuus 
vir  frater  Aynardus  de  Podio,  miles,  prior  major  prioratus  de  Arver- 
nia,  ordinis  Sancti  Johannis  Jherusalem,  sub  voto  sue  religionis 
dicit,  actestatur  et  deponit  quod  ipse  dom.  prior  major  stetit  spacio 
triginta  duorum  annorum  infirmitate  quadam  rubea,  dyerbes  vul- 
gariter  nuncupata,  per  omnes  sui  corporis  partes  detentus  et  mul- 
tum  nimis  gravatus,  et  ut  ad  infirmitate  hujusmodi  curari  et  sanari 
posset  plura  medicamina  atque  remédia  recepit  :  tamen  propter  hoc 
nunquam  sanari  potuit.  Et  cum  nullum  in  hoc  remedium  invenire 
poteratnisi  ad  Xpistum  et  sancios  et  sanctas  ejus  recurrere  perpen- 
sans,  perventoque  ad  ipsius  dom.  prioris  majoris  scitum  et  noticiam 
quod  in  presenti  civitate  Vienne  et  in  claustro  sancte  Viennensis 
ecclesie  tumulata  existit  quedam  virgo  serenissima  nomine  Philippa, 
cujus  meritis  et  intercessione  Dominus  Noster  Jhesus  Xpistus  plura 
magnalia  atque  miracula  solet  facere,  volens  ad  ipsam  virginem  re- 
currere ut  de  dicta  infirmitate  per  ejus  intercessionem  Xpistus  eum 
valeat  curare,  ideo  se  Deo  primo  et  inde  dicte  virgini  Philippe  vovit 
et  recommendavit,  quod  ad  ipsam  virginem  Philippam  visitandam 
veniret  et  ei  unum  cereum  grossum  offerret  si  et  quatenus  ab  eadem 
egritudine  sanari  posset.  Quamobrem  herina  die  ad  ipsam  virginem 
Philippam  hora  tarda  venit  et,  repperta  majori  porta  dicte  ecclesie  a 
parte  domus  archiepiscopalis  clausa,  genua  in  terram  flexit  et  ejus 
ôrationem  Deo  et  gloriose  virgini  Marie  ejus  matri  dicteque  virgini 
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Philippe  fecit,  quatenus  ex  dicta  infirmitate  dignarentiir  eum  libe-»- 
rare.  Qua  quidem  oratione  sua  sic  facta,  mox  idem  dom.  priôr  ma* 
jor  a  dicta  infirmitate  de  dierbes  prorsus  liberatus  est,  sic  quod  nulla 
vestigia  nulleque  cicatrices  in  ejus  corpore,  ubi  dicta  infirmitas  pa- 
tebat,  exinde  apparuerunt,  sed  totaliter  tam  in  vultu  quam  corpore 
illesus  remansit  Unde  hac  die  idem  dom.  prior  major,  ex  hoc  Deo 
et  dicte  virgini  Philippe  gratias  agendo,  ad  ipsam  virginem  Philip- 
pam  venit  et  votum  suum  sic  factum  reddendo  quendam  grossum  ce- 
reum  cere,  ponderis  xxv6  librarum  cere,  armis  suis  armatum,  super 
tumba  virginis  predicte  Philippe  obtulit.  Et  ita  michi  notario  subsi- 
gnato  dictus  dom.  prior  major  sub  voto  sue  religionis  predicte  retulit 
ante  capellam  Beati  Johannis  Baptiste,  in  eodem  claustro  fundate,  die 
et  anno  predictis,  presentibus  ibidem  nobilibus  et  potentibus  viris 
dominis  Aynardo  de  Podio,  domino  Murinaysii,  fratre  dreti  dom. 
prions  majoris,  laico,  Guillelmo  de  Jons,  ordinis  predieti  Sancti  Jo- 
hannis Jherusalem,  militibus,  preceptore  Lugduni,  dominis  Petro  de 
Dompno  Petro,  Johanne  Burgensis,  presbiteris  dicte  ecclesie,  magis- 
tro  Johanne  de  Malle,  rectore  scolarum  Vienne,  et  Ludovico  Baro- 
neti,  Annoniaci,  Viennensis  diocesis,  testibus  ad  premissa  assisten- 
tibus  et  vocatis. 

Et  me  notario  subsignato.  Bourdeti. 

H».  —  Anno  Domini  millesimo  quatercentesimo  quinquagemo 
sexto  et  die  festi  beati  Johannis  apostoli  et  euvangeliste  post  festum 
Natalis  Domini  mensis  decembris,  coram  me  Johanne  Bourdeti,  cle- 
rico,  notario  publico  et  testibus  infrascriptis,  Petrus  Régis,  munerius 
Sancti  Heusticii,  Viennensis  diocesis,  sciens  et  spontaneus,  perso- 
naliter  constitutus,  dixit,  asseruit  et  ejus  medio  juramento  ad  sancta 
Dei  Euvangelia  corporaliter  tacta  prestito  actestatus  fuit  quod,  die 
lune  ante  Natale  Domini  nuper  lapsum,  Vitalis  Régis,  ipsius  qui 
loquitur  filius,  ivit  Morasium  in  Vallc  Aurea,  ubi  duo  animalia  blado 
onerata  secum  duxit,  et  ducendo  eundoque  et  redeundo  fuit  pluvia 
vigente  madefactus,  ex  quo  eger  et  in  grabato  stetit  usque  in  diem 
predictam  festi  Natalis  Domini,  quo  durante  tempore,  presertim  die 
veneris  vigilia  festi  predieti  Natalis  Domini,  idem  egrotans  démens 
ac  frenaticus  et  mente  captus  fuit,  sic  quod  vocifferabat,  ululabat  et 
magnum  tumultum  faciebat,  pluresque  injurias  et  verba  ignomi- 
niosa  atque  inhonesta  in  ejus  uxorem  potissime  irrogabat  et  pro- 
phanabat,  videlicet  quod  corrupta  erat  et  ejus  matrimonium  violaverat, 
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et  multa  verba  alia  diffamatoria  promulgabat,  in  tantaque  frenesi  et 
dementia  constitutus  erat  quod  ipsam  cjus  uxorem  tangcre  et  cum 
cpperire  non  permittcbat,  nec  quicquam  sibi  placibile  dicta  uxor 
sua  facere  poterat  nec  eam  videre  volebat,  licet  inantea  nimio  amore 
eam  amaret  et  quicquid  faciebat  ratum  haberet  atque  graturo,  om- 
niaque  ad  sui  ipsius  egrotantis  beneplacitum  faceret.  Quod  videns 
ipse  testis  pater  loquens  et.  ipsius  egrotantis  uxor,  eum  virgini  Phi- 
lippe, Vienne  in  claustro  sancte  Viennensis  ecclesie  tumulate,  vove- 
runt  et  reddiderunt,  quod  si  posset  idem  démens  in  suum  bonum 
«ensum  restaurari  et  a  dementia  predicta  liberari,  eandem  virginem 
visitarent  et  ad  eam  venirent,  ac  sibi  id  quod  possent  offerrent  ;  quo 
voto  sic  facto,  idem  démens  a  dementia  hujusmodi  liberatus  et  in 
suum  bonum  et  pristinum  sensum  redductus  mox  extitit.  Qua  de  re 
hac  die  ad  ipsam  virginem  Philippam  is  qui  ioquitur  venit  et  suum 
votum  reddendo  unam  facem  cere  et  très  grossos  monete  eidem  Phi- 
lippe obtulit,  de  miraculo  hujusmodi  Deo  et  dicte  Philippe  virgini 
gratias  agendo.  Et  ita  actestatus  fuit  ante  tumbam  ejusdem  virginis, 
presentibus  Guigone  de  les  Fayes,  lathomo,  Johanne  Laurentii, 
paneterio,  Laurentio  Champers,  alias  Vachonis,  et  Stephano  Por- 
cheti,  affanatore  et  habitatore  Vienne,  testibus  ad  hoc  astantibus. 

Et  me  notario  subsignato.  Bqordeti. 

8S.  Anno  Domini  millesimo  quatercenm0  quinquagesimo  sexto 
et  die  undecima  mensis  januarii,  in  mis  notarii  subsignati  et  testium 
inferius  nominatorum  presentia  et  audientia,  existens  et  person aliter 
constituta,  Stephana,  uxor  Francisci  Burguan,  parrochie  Revelli, 
Viennensis  diocesis,  ejus  medio  juramento  ad  sancta  Dei  Euvan- 
gelia  corporaliter  tacta  prestito,  dixit,  deposuit  et  actestata  fuit  quod 
nuper  febre  detenta  fuit  dicto  anno  durante,  sic  quod  totum  corpus 
dolebat  et  se  erigere  nequibat  neque  pedes  stare  poterat  ;  quod  vi- 
dens, quid  facere  nesciens  prêter  quam  ad  Deum  recurrere,  se  Deo 
et  béate  virgini  Philippe,  in  claustro  sancte  Viennensis  ecclesie  ante 
capellam  Béate  Marie  de  Capellis,  vovit  atque  recommendavit,  quod 
durante  triennio  ad  ipsam  virginem  Philippam  veniret  et  anno  quo- 
libet ymaginem  cere  valoris  unius  grossi  offerret,  ut  sana  ex  infirmi- 
tate  predicta  fieret  :  quo  voto  sic  facto,  mox  et  incontinenti  sana 
effecta  est  et  a  febre  predicta  penitus  liberata,  sic  quod  expost  non 
sentiit.  Et  propterea  ipsa  que  Ioquitur  hodie  ad  ipsam  virginem  Phi- 
lippam venit  et  votum  suum  reddidit,  et  reddendo  eidem  virgini  Phi- 
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lippe  unam  ymagincm  cere  unius  grossi  obtulit,  Dcum  et  dict. 
Philippam  virginem  de  premissis  gratias  reddendo.  Actum  Vienne, 
ante  capellam  predictam  et  prope  tumbam  virginis  Philippe  inclite 
jamdictc,  presentibus  ibidem  Anthonio  Hucherii,  notario,  Laurentio 
Champers  et  Johanne  de  Molendino,  affanatoribus  Vienne,  testibus 
ad  premissa  assistentibus  et  vocatis. 

Et  me  notario  publico  subsignato.  Bourdeti. 

34.  Anno  Dominice  Incarnationis  millésime*  quatercen™0  quin- 
quagesimo  quinto  et  die  secunda  mensis  februarii,  in  mis  notarii 
subsignati  et  testium  inferius  nominatorum  presentia,  personaliter 
constitutus  Franciscus  Albi,  parrochie  Sancti  Laurentii  de  Chan- 
mosset,  Lugdunensis  diocesis,  scienter  et  sponte  dicit  et  ejus  medio 
juramento  ad  sancta  Dei  Euvangelia  prestito,  sueque  anime  periculo 
attestatus  fuit  quod  Glaudius,  ejus  filius,  etatis  nunc  quinque  anno- 
rum  vel  circa,  a  festo  Penthecostes  Domini  citra,  casu  fortuito  et 
prout  Deo  placuit,  talem  et  tantam  infirmitatem  in  testiculis  habuit 
et  passus  fuit,  quod  alter  suorum  testiculorum  non  patebat,  alter 
,vero  testiculus  unius  grossi  pugni  erat,  descendens  in  bursam  ven- 
tris  usque  ad  médium  femoris,  et  vehementer  rubescebat  ipsa  bursa, 
et  interdum  deveniebat  nigra,  taliter  quod  propter  hujusmodi  infir- 
mitatem clamare  non  cessabat,  licet  satis  competenter  urinaret.  Et 
videns  idem  predictus  loquens  laborem  et  dolorem  quos  dictus  ejus 
filius  patiebatur,  eum  vovit  Deo  et  gloriose  Virgini  Marie,  ejus  ma- 
tri,  ac  béate  virgini  Philippe  in  claustro  sancte  Viennensis  ecclesie 
tumulate,  quod  si  contingeret  dictum  ejus  filium  a  morbo  pretacto 
sanari,  votum  suum  predictum  infra  certum  tempus  eidem  'virgini 
Philippe  redderet.  Qui  puer  exinde  per  duos  dies,  post  ipsum  votum 
sic  ut  premittitur  factum ,  convaluit  et  successive  intègre  sanus 
effectus  fuit,  dictique  testiculi  ad  bonum  et  pristinum  statum  fue- 
runt  reducti,  nec  ex  dicta  infirmitate  expost  idem  puer  se  sen- 
tiit,  licet  edere  aut  bibere  non  posset.  Nunc  autem  ad  ipsam  vir- 
ginem Philippam  venit  ad  reddendum  dictum  votum  suum,  et  ip- 
sum reddidit  de  presenti,  licet  infra  tempus  per  eum  promissum 
non  reddiderit,  juxta  suum  posse  gratias  Deo  et  ejus  gloriose  Ge- 
nitrici  dicteque  Philippe  virgini  reddendo  de  premissis,  prout  te- 
netur.  Acta  fuerunt  hec  in  capella  Béate  Marie  de  Capellis  sancte 
Viennensis  ecclesie,  presentibus  ibidem  discretis  viris  dom.  Lau- 
rentio Verderii,  presbitero  dicte  ecclesie,  Johanne  Guichardi,  nota- 
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rio,  et  Mermcto   Andrevonis,  codurerio  Viennensi,  testibus  ad  hcc 
astantibus  et  vocatis. 

Et  me  notario  publico.  Jo.  Cahueti. 

&&•  Anno  Dominice  Incarnationis  millesimo  CCCCm0  quin- 
quagcsimo  sexto  et  die  prima  mpnsis  februarii,  in  mis  notarii  sub- 
signati  et  testium  inferius  nominatorum  prescntia ,  pcrsonaliter 
constilutus  Anthonius  Cotini,  parrochie  de  Quiriaco,  Lugdunensis 
diocesis,  dixit  et  ejus  medio  juramento  ad  sancta  dei  Euvangelia 
prestito  asseruit  et  certificavit  quod,  sunt  très  menses  effluxi,  is  qui 
loquitur  tanta  infirmitate  fuit  detentus  quod  jacebat  in  grabato,  et 
loqui  ac  surgere  non  valebat  :  quod  videns  Anthonia,  ejus  uxor,  vovit 
eumdem  egrotantem  Deo  et  virgini  Philippe,  in  claustro  sancte 
Viennensis  ecclesie  tumulate,  ut  intercederet  pro  eo  ad  Dominum 
nostrum  pro  sospitate  ejus  ;  quam  si  recuperare  posset  et  a  dicta 
infirmitate  liberari,  idem  egrotans  ad  ipsam  beatam  virginem  Phi- 
lippam  dévote  veniret,  et  eidem  unum  linteamen  ac  sudarium  suum 
sibi  offerret  ;  quo  voto  sic  facto,  mox  et  incontinenti  idem  egrotans 
a  lecto  surrexit  et  multum  convaluit,  sicque  infra  triduum  sospes 
penitus  redditus  fuit.  Quamobrem  idem  loquens  hac  die  ad  ipsam* 
virginem  Pbilippam  venit,  et  ejus  sudarium  ac  duos  grossos  papales 
argenti  eidem  virgini  obtulit,  Deum  primo  et  ejus  gloriosam  matrem, 
deinde  dictam  beatam  virginem  Philippam  laudando  et  regratiando 
de  hujusmodi  tanto  beneficio  sibi  impenso.  Et  ita  retulit,  medio  suo 
juramento  sic  ut  supra  prestito,  dictus  Anthonius  ante  tumbam  dicte 
virginis  Philippe,  presentibus  ibidem  nobili  Guioneto  de  Broc,  do- 
mino de  Vas  in  Senomania,  magistrisque  Reginaldo  Malinovi  et 
Glaudio  Silion,  secretariis  dalphinalibus,  testibus  ad  hec  astantibus 
et  vocatis. 

El  me  notapio.  Bourdkti. 

d6.  Anno-Domini  millesimo  quadringenm0  quinquagesimo  sepr 
timo  et  die  xixa  mensis  aprilis,  coram  me  notario  et  testibus  infra 
proxime  nominatis,  personaliter  constitutus  Anthonius  Charreti, 
parrochie  de  Renagè,  mândamenti  Belli  Crescentis,  Grationopolitane 
diocesis,  ejus  medio  juramento  ad  sancta  Dei  Euvangelia  prestito, 
dixit  et  attestatus  fuit  quod  Katherina,  ejus  uxor,  die  crastina  festi 
beati  Anthonii  nuper  lapsi,  peperit  abortivum  masculum,  videlicet 
mortuum,  unde  parentes  ejus,  videlicet  pater  et  mater  valde  dolentes 
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et  non  immerito  extiterunt  ;  quem  infantem,  sicut  Dco  placuit,  eidem 
ac  gloriose  virgini  Marie  beateque  virgini  Philippe  reddiderunt  seu 
voverunt  :  quod  si  placeret  Deo,  ad  intercessionem  dicte  virginis 
Philippe,  eidem  infanti  abortivo  vitam  dare,  ut  sacrosanctum  bap- 
tismum  posset  recipere,  idem  pater  loquens  veniret  ad  ipsam  vir- 
ginem  Philippam,  et  pondus  ejusdem  infantis  in  cera  sibi  offerret. 
Quo  quidem  voto  sic  facto,  mox  nullo  intervallo  interveniente,  idem 
infans  oculos  apperuit  manusque  movit,  et  colorem  rubeum  pul- 
cherrimum  recepit  ;  quod  videntes  hic  astantes,  videlicet  Johannes 
Acoye  dicti  loci  eundem  infantem  baptisavit  et  nomen  Glaudii  sibi 
imposuit,  fuitque  matrina  ejus  Peroneta  Regina,  ejusdem  loci,  pre- 
sentibus  Jaquemeta  Conotate  et  Margarita  relicta  Pétri  Régis  con- 
dam  dicti  loci;  quo  baptisato,  idem  infans  ad  Dominum  migravit  ab 
hoc  seculo.  Quare  pater  dicti  infantis  hodie  ad  ipsam  virginem  Phi- 
lippam  in  claustro  sancte  Viennensis  ecclesie  tumulatam  venit,  et 
votum  suum  predictum  reddendo  pondus  infantis  predicti  in  uno 
cereo  ponderis  ix  librarum  cere  dicte  virgini  Philippe  obtulit,  Deum 
et  ejus  sacram  matrem  dictamque  virginem  Philippam  de  tanto  mi- 
raculo  laudando  et  regratiando.  Actum  Vienne,  ante  tumulum  dicte 
virginis,  presentibus  ibidem  Dionisio  Girodi,  chappusio,  Mermeto 
Andrevonis,  codurerio,  PetroBrionis,  habitatoribus  Vienne,  et  Petro 
Solier,  de  Roybone,  Viennensis  diocesis,  testibùs  ad  hec  astantibus. 

Et  me  notario  publico  subsignato.  Bourdeti. 

37.  Anno  Domini  millesimo  quatercenm0  quinquagesimo  sep- 
timo  et  die  vicesima  quarta  mensis  aprilis,  Johanna,  uxor  Andrée 
Dalier,  Burgi  Argentani,  medio  suo  juramento  in  mis  notarii  et 
testium  infrascriptorum  presentia  dixit  et  attestatus  fuit  quod,  sunt 
octo  menses  lapsi  vel  circa,  nobilis  Maria,  uxor  Philippi  Joberti. 
alias  de  Vernas,  peperit  filium,  et  quem  pariendo  idem  infans  pedi- 
bus  primis  venit.  capite  ejus  intus  januam  matris  rémanente,  nec 
exire  poterat  Quod  audiens  dictus  Philippus  ibidem  astans,  eum 
béate  virgini  Philippe,  in  claustro  sancte  Viennensis  ecclesie  tumu- 
late,  vovit  ut  pro  eo  intercederet  ad  Dominum  nostrum,  sic  quod 
ipse  infans  exiret  et  baptismum  reciperet,  et  ad  eandem  virginem 
veniret  sive  micteret.  Hoc  vero  voto  sic  facto,  repente  idem  infans  ex 
ventre  matris  intègre  saliit.  Quique  infans  ex  pressura  aut  alias 
sanguinem  per  oculos  emittebat  :  quod  aspiciens,  eundem  infantem 
dicte  virgini  Philippe  vovit  iterum,  et  ut  a   dicta  egritudine  posset 
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liberari,  eidem  virgini  unum  caput  cereum  ponderis  trium  librarum 
offerret  :  quo  voto  sic  peracto,  mox  idem  puer  sanguinem  emictere 
cessavit,  et  prorsus  ex  hoc  liberatus  fuit.  Et  ideo  Domino  nostro  et 
dicte  Philippe  virgini  inclile  de  premissis  gratias  agendo,  ad  ipsam 
virginem  Philippam  cum  quibusdam  aliis  mulieribus  dictum  infan- 
tem  sanum  et  incolumem  bajulantibus  venit,  et  pro  dicto  vovente 
dictum  caput  cereum  ponderis  trium  librarum  cere  obtulit.  Actum 
ante  tumbam  dicte  virginis,  presentibus  religiosis  fratribus  Guillelmo 
Mutonis  et  Petro  Alberti,  ordinis  Fratrum  Predicatorum  Grationo- 
polis,  testibus  ad  premissa  assistentibus. 

Et  me  notario  subsignato.  Bourdkti. 

3^.  Anno  et  die  proxime  descriptis,  Johannes  Chanonier,  alias 
du  Bâchas,  Annoniaci,  ejus  medio  juramento,  asseruit  verum  esse 
et  testifficatus  fuit  quod,  est  annus  vel  circa  effluxus,  Johannes,  ejus 
Slius,  fuit  valde  maie  sanus  et  tanta  infirmitate  detentus  quod  ex 
ore  ejus  habundanter  et  excessive  vermes  grossos  et  longos  longi- 
tudinis  unius  fusi  vomebat,  et  tandem,  fpso  egrotante  petente  a 
pâtre  suo  multum  infra  lectum  deponi,  idem  pater  ejus  ejus  votis 
annuit.  Qui  puer  dum  intus  ipsum  lectum  minimo  temporis  inter- 
vallo  extitit,  sîngultus  mortis  facere  cepit,  prout  eidem  patri  visum 
fuit.  Quod  dolenter  intuens  ipse  pater,  dictum  ejus  filium  Deo  et  ejus 
gloriose  matri,  et  inde  inclite  virgini  Philippe  Vienne  tumulate  vo- 
vit  :  quod  si  ex  morbo  ipso  medelam  et  sanitatem  reciperet,  idem 
pater  dictum  ejus  filium  ad  eandem  virginem  adduceret,  et  ei  unam 
ymaginem  cere  ponderis  unius  libre  offerret.  Quo  quidem  voto  sic 
facto,  idem  puer  multum  convaluit  in  tantum  quod  per  unum  aut 
duos  dies  sanus  penitus  habitus  fuit,  nec  amplius  vermes  emisit, 
sed  gustum  et  appetitum  edendi  cepit  habere  et  amplius  non  dolere. 
Et  propterea  die  ista  ad  ipsam  virginem  Philippam  venit,  et  dictam 
ymaginem  cere  ei  oblulit,  presentibus  ante  tumbam  ejusdem  virgi- 
nis  magistro  Stephano  Perreti,  notario  Viennensi,  Anthonio  Ma- 
rionis,  de  Chabons,  et  Petro  Châtain,  parrochie  de  Socieu,  testibus 
ad  bec  astantibus. 

Et  me  notario  publico  subsignato.  Bourdeti. 

39.  Anno  Domini  et  die  supra  postremo  descriptis,  johannes 
Benedicti  et  Benedicta,  ejus  uxor,  Annoniaci  in  Regno,  Viennensis 
diocesis,  eorum  mediis  juramentis,  deponunt  et  attestantur  quod, 
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ante  festum  nativitatis  beati  Johannis  Baptiste  nuper  lapsi,  per 
mcnsem  unum  vel  circa  fuit  idem  Johannes  in  Castro  dicti  loci  An- 
noniaci  et  in  profundo  crotoni  carcerum  detentus  et  incarceratus  per 
temporales  officiarios  ejusdem  loci,  instante  et  prosequente  dom. 
procuratore  fiscali  ipsius  loci,  proponente  contra  ipsum  incarceratum 
quod  ipse  certos  pisces  in  ripparia  de  Dieume  vulgariter  nuncupata 
pênes  menia  ville  dicti  loci  fluente  [ceperat],  quos  pisces  cepisse  ne- 
gabat  idem  detentus,  prout  nec  hoc  fecerat,  ut  asserit,  et,  ut  hoc 
fecisse  fateretur  idem  detentus,  eum  bis  in  tortura  posuerunt  et  tor- 
queri  fecerunt,  in  tantum  quod  ex  hoc  multum  se  dolet  idem  Johan- 
nes, tamen  propter  torturam  confiteri  noluit  idem  Johannes,  eo  quod 
illud  non  fecerat;  et  timentes  ipsi  conjuges  ipsum  Johannem  peram- 
plius  torqueri,  et  forsan  propter  multitudinem  afflictionum  et  dolo- 
rum  dicte  torture  ad  fatendum  id  quod  non  fecerat  cogi  et  urgeri, 
ipsi  conjuges  eundem  detentum  Deo  primo  voverunt  et  virgini  Phi- 
lippe béate,  ut  apud  Dominum  intercederet  ne  amplius  torqueretur 
et  id  quod  non  fecit  non  fateretur,  dictosque  officiarios  animaret  ne 
ad  premissa  contra  eum  procédèrent,  et  quamprimum  carceres  eva- 
dere  posset  :  ad  ipsam  virginem  Philippam  venirent  ipsi  conjuges, 
et  dicte  virgini  unum  cereum  ponderis  unius  quateroni  offerrent; 
acciditque  quod  ab  ipsius  voti  tempore  eumdem  Johannem  torture 
non  subjecerunt  nec  contra  eum  processerunt,  sed  eum  abire,  me- 
diante  certa  pecunie  summa,  permiserunt.  Et  ideo  nunc  ad  ipsam 
virginem  Philippam  venit  idem  Johannes  eum  ejus  uxore  predicta,  et 
votum  suum  dicte  virgini  Philippe  reddidit,  Dominum  nostrum  et 
dictam  virginem  Philippam  de  premissis  collaudando.  Actum  Vienne 
ante  tumbam  virginis  predicte  béate,  presentibus  Guillermino  Chap- 
pusii,  Sancti  Andrée  Viennensis,  Bartholomeo  Racodi,  parrochie 
Clonasii,  et  Andréa  Cristini,  chapusio  Viennensi,  testibus  ad  hec 
astantibus. 

Et  me  notario  publico  subsignato.  Bourdeti. 

40.  Anno  supra  novissime  descripto  et  die  ultima  mensis  apri- 
lis,  in  mis  notarii  et  testium  inferius  nominatorum  presentia  et  au- 
dientia,  existens  et  personaliter  constitutus  nobilis  Johannes  de 
Fogieres,  alias  Carron,  castellanus  loci  Dyen,  Lugdunensis  diocesis, 
scienter  et  sponte,  ejus  medio  juramento,  dixit  et  ver  uni  esse  attes- 
tâtes fuit  quod  domina  Margarita,  uxor  nobilis  et  potentis  viri  dom. 
Anlhonii  de  Fogieres  ,    domini  loci  predicti   Dyen  ,  quia  quinque 
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filios  habuit,  qui  vivere  non  potuerunl,  sed  omnes  obierunt,  tdeo 
ipsa  domina  prcnans  et  gravida  nuper  cxistcns,  voluit1  ejus  infantem 
qucm  bajulabat  adhuc  in  ventre  béate  Philippe  virgini,  ut  apud 
Deum  intercederet  ut  infans  de  quo  gravida  erat  vivere  posset,  et 
eidem  virgini  offerre  seu  offerri  facere  unam  ymaginem  cere  unius 
libre  et  unam  missam  celebrari.  Post  quod  quidem  votum  ipsa  do* 
mina  filium  masculum  peperit,  sex  ebdomade  sunt  effluxe,  alacriter, 
qui  sospes  et  hylaris  est  et  vivit,  Deo  et  dicta  virgine  Philippa  conce- 
dentibus.'Qua  de  re  idem  nobilis  castellanus  hodie  ad  ipsam  vir- 
ginem  Philippam,  in  claustro  sancte  Viennensis  ecclesie  tumulatam, 
cum  tribus  mulieribus  dictum  puerum  defferentibus  venit,  et  yma- 
ginem predictam  eidem  obtulit  ac  missam  pro  ipsa  domina,  sicut 
voverat,  celebrari  fecit  in  capella  Béate  Marie  de  Capellis,  coram  qua 
virgo  ipsa  beata  Philippa  extat  tumulata,  et  ipsum  liberum  super 
ejus  tumbam  reposuit,  Deum  et  ejus  gloriosam  virginem  Mariam, 
ejus  matrem,  dictamque  beatam  virginem  Philippam  laudando  et 
glorificando  humiliter  et  dévote  ex  hoc  quod  idem  filius  habet  vivere, 
eu  jus  vitam  augere  dignetur  ille  Deus  qui  in  Trinitate  perfecta  vivit 
et  régnât  in  seculorum  secula.  Amen.  Acta  fuerunt  hec  Vienne,  ante 
tumulum  dicte  virginis  Philippe,  presentibus  ibidem  venerabili  et 
egregio  viro  dom.  Johanne  Revoyrie,  archidiacono  dicte  ecclesie, 
fratre  Guillelmo  de  Grangiis,  ordinis  Sancti  Augustini  et  conventus 
Crimiaci,  et  Johanne  Torculatoris,  ipsius  loci,  testibus  ad  hec  assis- 
tentibus  et  vocatis. 

Et  me  notario  publico  subsignato.  Bourdeti. 

-€  I  •  Anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  quinquagesimo 
septimo  et  die  quinta  mensis  maii,  in  mis  notarii  publici  subsignati 
et  testium  infra  nominatorum  presentia  et  audientia,  personaliter 
constituta  nobilis  Anthonia  de  la  Toniere,  uxor  nobilis  Francisci  de 
Vaugrineuse,  domini  de  Souvignan  in  Sabaudia,  prope  Burgum  in 
Bressia,  scienter  et  sponte  attestata  fuit,  bona  fide  sua  loco  jura- 
menti  interposita,  quod,  in  festo  beati  Michaelis  archangeli  proxime 
futuro  erunt  duo  anni,  ipsa  domina  cepit  egrotari  in  pedibus  multum 
nimis,  et  ascendebat  ipsa  egritudo  usque  fémur  ejus,  ex  quo  multum 
dolebat,  ultraque  hoc  habebat  ciragram  [effacé  podagram)  in  mani- 
bus,  sic  quod  habebat  digitos  curvos,  in  tantum  quod  eos  dirigere 

(l)  Lire  :  vovtt. 
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et  prolongare  nec  se  juvare  pote  rat.  tantumque  doloretn  per  totum 
corpus  suum  patiebatur  et  sustinebat,  quod  totum  corpus  et  caput 
valde  dolebat,  sic  quod  quiescere  et  dormire  non  poterat  ;  que  do- 
mina, ut  sanari  posset  ex  hac  infirmitate,  vovit  se  Deo  et  beato 
Johanni  Baptiste,  ac  sancto  Romano  et  béate  virgini  Philippe,  in 
claustro  sancte  Viennensis  ecclesie  tuxnulate,  quod  ipsa  domina 
eosdem  sanctos  visitaret,  et  ad  eos  personaliter  accederet,  si  et  qua- 
tenus  ex  ista  egritudine  sanari  posset,  et  inde,  votum  hujusmodi 
reddere  volendo,  ipsa  domina  primo  ad  Beatum  Johannem  de  Aven- 
turis  accessit  et  ad  Sanctum  Romanum,  ex  quo  multum  convaluit; 
novissime,  in  Quadragesima  proxime  lapsa,  quia  ad  ipsam  virginem 
Philippam,  sicut  voverat,  non  venerat,  ideo  iterum  ipsa  domina 
multum  doluit,  quod  videns  ipsa  domina  iter  ad  ipsam  virginem 
veniendo  arripuit  et  immédiate  iterum  convaluit,  deindeque  ve- 
niendo  ad  ipsam  virginem  Philippam  penitus  sana  eftecta  fuit,  sic 
quod  nullum  dolorem  sentiit  in  digitis  nec  capite,  nec  alia  sui  parte 
corporis  ;  et  ideo  ad  ipsam  virginem  Philippam  votum  suum  red- 
dendo  hodie  applicuit  et  ipsum  ejus  votum  reddidit,  offerendo  eidem 
très  florenos  monete,  gratias  Deo  et  sanctis  predictis,  necnon  pre- 
dicte  virgini  Philippe,  quorum  intercessione  sanata  est  ipsa  domina 
ab  infirmitate  predicta,  agendo  humiliter  et  dévote.  Et  ita  retulit 
dicta  domina  michi  notario,  presentibus  ibidem  honorabilibus  viris 
Henrico  Dondex,  notario  Viennensi,  domino  Johanne  Burgensi, 
presbytero,  Jacobo  Combe,  incorporato  dicte  sancte  Viennensis 
ecclesie,  domino  Johanne  Columbeti,  curato  Serre,  Viennensis  dio- 
cesis,  et  Theobaldo  Yvani,  marticulario  dicte  Viennensis  ecclesie, 
tes ti  bus  ad  premissa  astantibus  et  vocatis. 

Et  me  notario  publico  subsignato.  Bourdeti. 

49.  Anno  Dominice  Incarnationis  currente  millesimo  quadrin- 
gtnM0  quinquagesimo  septimo  et  die  vicesima  prima  mensis  maii, 
personaliter  constitutus  Gonetus  Piney  et  Guillelmonus  Massonis, 
Sancti  Enemondi,  gallice  Saint  Chambnd,  Lugdunensis  diocesis, 
scienter  et  spontanée,  eorum  mediis  juramentis  per  eos  ad  sancta 
Dei  Euvangelia  corporaliter  tacta  prestitis,  attestati  fuerunt  et  in  rei 
veritate  dixerunt  et  asseruerunt  quod  (effacé  de)  nuper  de  anno  pre- 
senti,  circa  festum  Pasche  Domini  nuper  lapsi,  uxor  ipsius  Goneti, 
tune  gravida,  tanta  fuit  infirmitate  detenta  quod  démens  et  mente 
capta  extitit,  et  sic  biduum  stetit  et,  finitis  duobus  ipsis,  non  peperit 
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puerum,  sed  dicm  suum  in  Domino  clausit  extremum  ;  quod  viden- 
tes  ipsi  Gonetus  et  Guillelmonus  aliique  cjusdcm  decedentis  parentes, 
partum  ejusdem  mulieris  Deo  et  ejus  gloriose  matri,  ac  Philippe 
virgini  eximie  in  claustro  sancte  Viennensis  ecclesie  ante  capellam 
Béate  Marie  de  Capellis  tumulate  voverunt,  ut  ipsa  potissime  virgo 
Philippa  Xpistum  exorare  haberet,  ad  finem  quod  infans  in  utero 
dicte  femine  existens  baptismum  recipere  posset;  quod  si  contin- 
geret,  ipsi  attestantes  et  voventes  ad  ipsam  virginem  Philippam 
personaliter  visitandam  se  transferrent  et  ymaginem  cere  eidem 
offerrent  :  quo  voto  finito,  dictam  mulierem  sic  deffunctam  scindi 
fecerunt,  et  scissa,  infantem  ejus  in  ventre  ipsius  adhuc  viventem 
invenerunt,  quem  mox  ceperunt  et  inde  eum  inundaverunt  seu 
baptisarunt,  formidantes  ne  puer  ipse  absque  baptismo  obiret,  gra- 
tias,  ex  hoc  quod  ipsum  infantem  sic  vivum  invenerunt  et  baptisa- 
runt, Domino  nostro  ejusque  virgini  gloriose  matri,  et  dicte  virgini 
Philippe  béate  refferendo.  Qua  de  re  hqdie  ad  ipsam  beatam  virgi- 
nem Philippam  venerunt,  et  ymaginem  leream  ponderis  unius  libre 
cum  dimidia  cum  certa  candelarum  quantitate  obtulerunt,  Deum 
ejusque  beatissimam  Dei  Genitricem,  et  virginem  Philippam  pre- 
dictam  de  premissis  et  hoc  evidenti  miraculo  laudando  et  glorifi- 
cando,  prout  tenentur,  cum  dictus  infans,  mortua  ejus  matre,  mor- 
tem  non  subiit  immédiate  temporalem,  licet  ventus  seu  yatus  matri 
predicte  non  fuerit  datus,  sed  sic  vivus,  ut  predicitur,  infra  dictam 
matrem  mortuam  fuit,  Deo  dante  et  per  intercessionem  dicte  vir- 
ginis  Philippe  fuit  reppertus  et  duabus  horis  permansit  vivus.  Ita 
attestati  fuerunt,  prenominatis  coram  me  notario  subsignato  ante 
scribaniam  mis  notarii,  presentibus  ibidem  venerabilibus  et  religiosis 
fratribus  Petro  de  Gourt,  in  sacra  pagina  baccallario,  et  Johanne  de 
Valle,  ordinis  Fratrum  Minorum  Sancte  Columbe  prope  Viennam, 
ac  Johanne  Corderii,  parochie  Ville  subtus  Falaverium,  Viennensis 
diocesis,  testibus  ad  hec  astantibus  et  vocatis. 

Et  me  notario  subsignato.  Bourdeti. 

43.  Anno  Domini  millesimo  CCCCm0  quinquagesimo  sep- 
timo  et  die  festi  nativitatis  beati  Johannis  Baptiste,  Petrus  Baudil- 
lioni  et  Johanna  ejus  uxor,  Johannes  Fayardi,  escofferius  Monis- 
trollii,  Aniciensis  diocesis,  et  Gabriela  ejus  uxor,  coram  me  notario 
subsignato,  juramentis  suis  singulariter  et  ad  partem  interrogati 
dixerunt  et  deposuerunt  fore  verum  quod  idem  Johannes  Fayardi, 
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de  mensc  maii  ejusdem  anni,  tanta  egritudine  spacio  sex  aut  sep- 
tcm  dicrum  detentus  fuit  et  presertim  in  collo  ejus ,  quod  non 
bibere  neque  comedere  poterat,  nec  etiamfari  sive  loqui;  et  nesciens 
idem  egrotans  quid  agere,  preterquam  ad  Deum  et  sanctos  sive 
sanctas  ejus  recurrere,  in  corde  suo  se  dévote  béate  Philippe  virgini 
vovit,  ut  pro  ejus  sospitate  ad  Dominum  Deum  nostrum  intercederet, 
quod  si  sanus  fieret,  ad  ipsam  virginem  veniret;  et,  hoc  peracto, 
idem  Johannes  a  grabato  quo  jacebat  egrotans  descendit,  sic  lo- 
quendo  :  «  Vierge,  je  me  rens  a  toy  »  ;  quibus  dictis,  die  festi  sancte 
Crucis  ipsius  mensis  mox  idem  Johannes  a  dicta  egritudine  liberatus 
et  sanus  redditus  est  :  unde  ipse  Johannes  et  alii  prefati  ad  ipsam 
virginem  Philippam  venerunt,  et  Deo  primo,  indeque  dicte  virgini 
Philippe  laudes  et  gratias  devotissimas  reddiderunt  et  alia  egerunt 
prout  voverunt  et  promiserunt.  Et  ita  attestantur  juramentis  suis 
premissa  fore  vera,  presentibus  ante  tumulum  ejusdem  virginis  do- 
mino Andréa  et  Anthonio  Chomardi,  testibus  ad  hec 
astantibus. 

Anni  mutatio. 

4l-€«  Anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  quinquagesimo 
octavo  et  die  xxvni*  mensis  mardi,  in  mis  notarii  subsignati  et  tes- 
tium  inferius  nominatorum  presentia  et  audientiïi,  personaliter  cons- 
tituti  Giraudus  Veillerii,  de  Charpen,  et  Glaudius  Fanjas,  de  Alexiano, 
Valentinensis  diocesis,  eorum  mediis  juramentis,  dixerunt  et  retule- 
runt  quod  Johanna,  uxor  dicti  Giraudi,  gravida  peperit,  sicut  Deo 
placuit,  filiam  abortivam  circa  solis  occasum  ab  tribus  diebus  citra  ; 
videntes  vero  ista  ipsi  conjuges  et  multum  dolentes,  ac  non  imme- 
rito,  votum  Deo  et  béate  virgini  Philippe  Vienne  tumulate  fecerunt 
ita  quod,  si  dicta  filia  vitam  restauraret  sic  quod  baptisari  posset,  ipsi 
virginem  visitarent  et  quatuor  libras  cere  sibi  offerrent,  et  ipsam 
abortivam  secum  afïerrent,  quod  et  fecerunt  ;  nam  ad  hanc  civitatem 
et  virginem  Philippam  venerunt,  et  ipsam  filiam  secum  attulerunt, 
que  filia  supra  tumbam  ejusdem  virginis  reposita  mox  oculum  unum 
apperuit  et  caput  movere  cepit,  hoc  vero  videns  idem  Glaudius 
aquam  cepit  et  ipsam  filiam  baptisavit,  dicendo  sic  :  «  Ego  te  bap- 
tiso  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti.  Amen  »,  heri 
hora  nocturna  circa  decimam  aut  xj  horam  ;  quapropter  hodie  de 
mane  hora  sexta  votum  suum  dicte  virgini  reddiderunt,  et  dictas 
quatuor  libras  cere  eidem  obtulerunt,  gratias  Deo  et  dicte  virgini 
Philippe  refferentes.  Et  ita  attestati  fuerunt  eorum  juramentis  pre- 


Digitized  by 


Google 


1*4  MIRACLES   DE   LA   BIENHEUREUSE 

dictis,  presentibus  ante  tumulum  ejusdem  virginis  fratrc  Jacobo 
Payni,  canonico  Sancti  Donati,  Johanne  Teste,  Sancti  Marcelli, 
Johanne  Flemer,  ejusdem  loci,  et  AnthonioMarescalli,  Sancti  Savini, 
Viennensis  diocesis,  testibus  ad  premissa  vocatis  et  habitis. 

Et  me  notario  subsignato.  Bourdeti. 

<42f  •  Die  quartadecima  mensis  aprilis,  anno  proxime  descripto, 
ante  capellam  Béate  Marie  de  Capellis,  in  ciaustro  sancte  Viennensis 
ecclesie,  ante  quam  tumulata  est  virgo  Philippa,  coram  me  notario 
et  testibus  infrascriptis,  Bertrandus  d'Anjo,  servitor  nobilis  Dan 
Susanne  de  Cadaroussa,  ejus  medio  juramento  ad  sancta  Dei  Euvan- 
gelia  prestito,  dixit  et  deposuit  quod  quadam  Pitrua  filia  xvi  aut  xvm 
annorum  (dicti  nobilis)  egrotante,  duo  menscs  vel  circalapsi  sunt,  et 
in  ore  ac  circa  illud  quam  plurima  ulcéra  habente,  in  tantum  quod 
lactere  et  lac  sugere  non  poterat  tribus  diebus,  pluri  salvo,  vi- 
dentes  hec  pater  et  mater  ipsius  filie,  plus  sperantes  de  morte  quam 
vita  ejus,  secum  assistente  domino  Petro  Guerini  presbitero,  ipsius 
nobilis  cappellano,  ipsam  nliam  Deo  et  virgini  predicte  voverunt, 
quod  si  et  quatenusDeo  placeret  ipsam  filiam  sospitatem  recuperari, 
ad  ipsam  virginem  nuncium  expressum  cum  duabus  libris  cere  des- 
tinarent;  quo  quidem  voto  sic  facto,  dicta  filia  lac  sugere  et  acci- 
pere  resumpsit  infra  horam  post  ipsum  votum,  et  penitus  sospes 
reddita  fuit.  Propter  quod  miraculum  sic  evidentissimum  idem  Ber- 
trandus, parte  dicti  nobilis  ad  hanc  virginem  hujusmodi  de  causa 
missus,  votum  predictum  reddidit  et  reddendo  dictas  duas  libras 
cere  eidem  virgini  obtulit,  gratias  Deo  et  dicte  virgini  Philippe  red- 
dendo de  miraculo  predicto,  presentibus  ibidem  Petro  Durandi,  ma- 
cellario,  Stephaneto  Régis ,  apothecario ,  Johanne  Serve,  Sancti 
Johannis  de  Sodino,  Viennensis  diocesis,  et  Theobaldo  Eveyn,  mar- 
ticulario  dicte  sancte  Viennensis  ecclesie. 

Et  me  notario  subMgnato.  Bourdeti. 

46.  Anno  Domini  millesimo  quadringen"10  quinquagesimo  octavo 
et  die  décima  nona  mensis  aprilis,  coram  me  notario  et  testibus  in- 
frascriptis  personaliter  constitutus  egregius  vir  magister  Pctrus 
Plaisant,  in  medicina  licentiatus,  medicus  magne  ordinationis  domini 
nostri  régis,  cum  nobili  Johanneta  filia  magistri  Stephani  Briveti 
Ville  Franche  conjugatus,  in  Sancto  Boneto  Castri  a  parte  Regni  suura 
fovens  domicilium,  ejus  medio  juramento  ad  sancta  Dei  Euvangelia 
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prcstito,  dixit  et  attesta  tus  fuit  quod  hodie  ad  hanc  civitatem  Vien- 
nensem  vcnit  ad  votum  béate  virgini  Philippe  per  eum  factum  red- 
dendum,  videlicet  de  una  missa  per  eum  celebrari  facienda  et  dua- 
bus  libris  cere  eidem  virgini  Philippe  offerendis,  ex  hoc  quod  dictam 
ejus  uxorem  nimia  egritudine  detentam,  et  in  tanto  langore  sumpto 
ex  timoré  atque  gravida  existente,  sic  et  in  tantum  quod  spacio  sep- 
tem  ebdomadarum  solum  aquam  et  poculum  sumpsit,  unde  nimium 
debilis  et  quasi  thesica  stetit,  Deo  et  dicte  virgini  Philippe  vovit 
quod  si  sospes  fieret  et  in  fan  te  m  pareret  qui  baptismum  haberet,  ad 
ipsam  virginem  in  propria  veniret  et  dictam  missam  celebrari  faceret 
et  duas  libras  cere  ei  offçrrct  Quo  voto  facto,  ipsa  ejus  consors  sic 
egrotans  et  gravida  convaluit  et  filiam  peperit  multo  langore  et 
egritudine  detentam,  de  cujus  vita  dubitans  idem  pater  ejus  sic 
attestans  ipsam  filiam  pariter  dicte  virgini  Philippe  vovit  ut  baptis- 
mum reciperet  prius  quam  obiret;  hujusmodique  voto  sic  facto,  ipsa 
filia  statim  convaluit  et  baptisata  fuit,  et  adhuc  vivit,  quod  reputat 
magnum  esse  miraculum  et  donum  Det  immensum,  attentis  lango- 
ribus  et  egritudinibus  quibus  dicte  mater  et  filia  sic  ut  premittitur 
detinebantur  et  de  quarum  morte  plus  quam  vita  sperabatur.  Qua  de 
re  idem  magister  Petrus  ad  ipsam  virginem  Philippam  venit  et  vo- 
tum suum  jam  dictum  reddidit,  gratias  Deo  et  dicte  béate  virgini 
Philippe  de  premissis  agens,  hec  juramento  suo  fore  vera  asserens, 
ante  tumulum  ejusdem  virginis,  presentibus  dominis  Guillelmo  Ser- 
vientis,  Henrico  Patrigaudi,  Petro  de  Dompno  Petro,  presbiteris 
dicte  sancte  Viennensis  ecclesie,  magistro  Johanne  de  Malle,  rectore 
scolarum  Vienne,  et  pluribus  aliis  testibus  ad  hec  vocatis  et  habitis. 

lia  ut  superius  describitur  prefatus  magister  Petrus  Plaisant  dixit,  manifestait 
et  attestatus  fuit  premissa  fore  vera  et  veritati  subjacere  juramento  suo  et  in  fbro 
sue  conscientie,  remedium  ex  voto  ut  premittitur  facto  quod  reputat  esse  vaJde 
miraculosum  reperiendo.  Pivirti. 

47«  Anno  Dominice  Incarnationis  millesimo  quadringenmo  quin- 
quagesimo  octavo  et  die  vicesima  septima  mensismaii,  in  mis  notarii 
publici  subsignati  et  testium  infcrius  nominatorum  presentia  et  au- 
dientia  existens  et  personaliter  constitutus  Glaudius  Braune,  de 
Monmera,  Valentinensis  diocesis,  scienter  et  spontanée,  ejus  medio 
juramento  ad  sancta  Dei  Euvangelia  per  eum  tacta  corporaliter  pres- 
tito,  dixit,  deposuit  et  attestatus  fuit  quod,  die  martis  Penthecostes 
Domini  proxime  lapsa,  Margarita,  ejus  uxor,  vehementer  condolens 
ex  hoc  quod  pluribus  liberis  onerata  est  et  satis  non  habet  ex  quo  illos 
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habeat  educare  et  alimentare,  etiam  quia  Moneta  ejusdcm  Marga- 
ritcr  (sic)  mater  est  senio  confracta  et  valde  iracunda,  sic  quod  sepe 
et  quasi  semper  lites  et  jurgia  excitât  et  provocat,  in  tantam  insa- 
niam  et  dementiam  devenit  quod  totalem  in  desperationem  cecidit, 
demensque  et  insensata  fuit,  sic  et  in  tantum  quod  per  campos  tan- 
quam  bestia  discurrere  voluit  et  nisus  (sic)  fuit,  et  procul  dubio  hoc 
fecisset  nisi  per  dictam  ejus  matrem  retenta  et  detenta  fuisset  ;  quod 
videns  ipsa  sic  mente  capta  vestibus  ejus  se  exuit  et  ad  cubile  se 
reduxit,  deinde  mox  a  lecto  consurgens  per  fenestram  salire  voluit, 
quod  fecisset  nisi  ejus  mater  predicta  eam  detinuisset  et  impedi- 
visset,  ex  quo  ipsa  sic  insensata  maie  contenta  dicte  matri  sue  minas 
intulit  profferendo  et  dicendo  eidem  quod  eam  per  ipsam  fenestram 
inferius  proiceret ,  nisi  eam  per  fenestram  eandem  salire  perrait- 
terel.  Ista  vero  animadvertens  idem  Glaudius  actestans,  in  se  medi- 
tatus  est  quod  eam  Deo  et  virgini  Philippe  béate  Vienne  tumulate. 
de  qua  virgine  beata  multa  miracula  in  patria  sunt  relata,  voveret; 
quod  et  fecit,  nam  ipsam  uxorem  suam  sic  dementem  et  insanam 
atque  furiosam  Deo  et  dicte  virgini  Philippe  vovit,  et  vovendo  pro- 
misit  quod  si  dicte  virginis  intercessione  placeret  Altissimo  dictam 
dementem  a  dementia  hujusmodi  curare  et  ipsam  in  suum  bonum 
et  pristinum  sensum  restaurare,  ad  ipsam  virginem  beatam  veniret 
et  ei  ix  libras  cere  offerret,  nec  nisi  panem  comederet  et  aquam  bibe- 
ret  donec  hoc  fecisset;  quo  voto  sic  facto,  ipsa  insensata  convaluit, 
et  ab  insania  furoreque  et  dementia  quibus  detiuebatur  liberata 
prorsus  extitit.  Quaroobrem  nunc  et  hac  die  ad  ipsam  virginem  vo- 
tum  suum  reddens  venit,  gratias  Deo  et  dicte  virgini  Philippe  reffe- 
rendo,  hec  juramento  suo  fore  vera  asserens  et  attestans,  presen- 
tibus  ante  tumulum  dicte  virginis  in  claustro  sancte  Vienncnsis 
ecclesie  Aynardo  Joliberti,  broderio,  Anthonio  Eguetani,  Humberto 
Michaleti,  notariis,  et  Petro  Jaquelini,  borserio  Viennensi.  testibus 
ad  premissa  astan tibus  et  vocatis. 

Et  me  notario  publico  infra  et  subsignalo.  Bourdeti. 

-*®.  Anno  rétro  descripto  et  die  nona  mensis  augusti,  in  mis 
notarii  publici  subsignati  et  testium  infra  proxime  nominatorum 
presentia  et  audientia,  personaliter  constitutus  Petrus  Arnaudi  alias 
Charray,  parrochie  Columberii,  mandamenti  Antonis,  Lugdunensis 
diocesis,  juramento  suo  ad  sancta  Dei  Euvangelia  corporaliter  tacta 
prestito,  dixit  et  actestatus  fuit  dicitque  et  attestatur  quod  est  annus 
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lapsus  vel  circa  super  quadam  sua  fîlia  arbor  serasus  cecidit,  sic 
quod  ejus  caput  partitum  fuit,  cujus  pretextu  et  occasionc  stctit  ipsa 
filia  scmiviva  pcr  très  aut  quatuor  dies,  et  in  trino  sive  tercio  aut 
quarto  die  visa  fuit  ipsa  filia  plus  mortua  quam  viva,  sic  quod  ab 
omnibus  qui  eam  intuebantur  dicebatur  ipsam  filiam  ab  hoc  mi- 
grasse seculo,  et  proplerea  crédita  fuit  ipsa  filia  consui  sudario  et 
reponi  ut  inhumaretur,  credentes  ipsam  filiam  diem  suum  clausisse 
extremum.  Quod  dolenter  et  amaro  corde  cernens  pater  ipsius  testis 
loquentis,  sursum  oculos  in  celum  elevans,  ipsam  filiam  Deo  altissimo 
et  béate  virgini  Philippe,  cujus  corpus  gloriosum  in  sancle  Vien- 
nensis  ecclesie  claustro  et  ante  capellam  Béate  Marie  de  Capellis 
requiescit,  vovit  et  reddidit,  in  hac  forma  videlicet  quod  daret  et 
offerret  dicte  virgini  Philippe  unam  facem  trium  librarum  cerc  et 
sudarium  ejusdem  filie,  et  ultra  hec  quod  diebus  mercuri  carnes 
non  manducaret  et  veneris  caresmeuram,  videlicet  caseum  et  ova, 
non  ederet  usque  votum  hujusmodi  suum  Deo  et  dicte  virgini  Phi- 
lippe reddidisset,  ut  ipsa  virgo  Philippa  apud  Dominum  nostrum 
pro  sanitate  et  vite  restauratione  dicte  filie  intercederet.  Quo  quidem 
voto  sic  facto,  dicta  filia  convaluit  et  mox  sospes  et  hylaris  reddita 
fuit,  dicte  virginis  Philippe  pia  prece  et  intercessione,  prout  crédit,  et 
hoc  grandissimum  asserit  esse  miraculum,  cum  nulla  vita  in  dicta  filia 
ante  votum  predictum  pateret,  et  ita  mihi  notario  in  rei  veritate  asse- 
ruit  et  actestatus  fuit.  Actum  Vienne,  ante  capellam  predictam,  pre- 
sentibus  ibidem  venerabilibus  viris  dominis  Guillelmo  Violeti , 
Ayneto  de  Spina,  curato  de  Voissenco,  Bonifacio  de  Molis,  presbi- 
tero  Chatonasii,  Viennensis  diocesis,  testibus  ad  premissa  assisten- 
tibus  et  vocatis. 

Et  me  notario  publico  subsignato.  Bourdeti. 

i9«  Anno  Domini  millesimo  quatercentesimo  quinquagesimo 
quarto  et  die  jovis  nona  mensis  maii,  fuit  facta  hujusmodi  examinatio 
et  informatio  per  me  Franciscum  Andreveti*  clericum  notarium  curie 
domini  officialis  Viennensis,  juratum  commissarium  ad  hec  per 
egregium  virum  dominum  Formondum  Vulchodi ,  utriusque  juris 
doctorem,  officialem  Viennensem  et  judicem  curie  claustri  ecclesie 
Viennensis,  deputatum,  de  et  super  quodam  miraculo  hodie  in  per- 
sonam  cujusdam  parve  filie  Johannis  Fornerii  alias  Jaquemeti,  loci 
Sancti  Martini  La  Plangny  in  Regno,  qua  die  martis  ultimo  lapsa 
nata  mortua  extitit,  et  inde  per  Petrum  Catoni  et  Petrum  Bulneil 
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apud  Viennam  supra  tumulum  béate  virginis  Philippe  apporta  ta,  et 
ad  preces  ejusdem  virginis  in  personam  dicte  filie  facto. 

De  et  super  quibus  fuit  per  me  dictum  notarium  et  commissarium 
inquisitum  cum  Petro  Catoni,  dicte  parrochie  Sancti  Martini  La 
Plangny  in  Regno,  qui,  ejus  medio  juramento  per  eum  ad  et  super 
sancta  DeiEuvangelia  corporaliter  prestito,  dicit  et  deponit  se  tantum 
scire  de  et  super  premissis  quod  die  martis  proxime  lapsa,  que  fuit 
septima  mensis  hujus  maii,  circa  horam  decimam  dicte  diet,  vide- 
licet  duabus  horis  ante  meridiem,  Glaudia  mater  dicte  filie,  uxor 
dicti  Johannis  Fornerii,  peperit  filiam  predictam  mortuam,  de  qua 
eandem  levavit  seu  dictam  filiam  recepit  Margarita  uxor  vocati 
Sybert,  soror  dicti  Johannis  Fornerii,  patris  ipsius  filie,  que  mulier 
que  diçtam  filiam  recepit,  dum  eandem  filiam  vidit  fuit  dolen9,  et 
similiter  plures  alie  mulieres  ibidem  existentes,  et,  habitis  pluribus 
loquutionibus  inter  eas,  voluerunt  dictam  filiam  noviter  natam  mor- 
tuam sepelire  in  terram  prophanam  ;  quo  audito  per  eundem  testem 
et  dictum  Petrum  Bulneil,  ipsi  duo  dixerunt  quod  ipsa  filia  non 
adhuc  sepeliretur  in  terram  prophanam,  quoniam  erat  in  civitate 
Vienne  quedam  beata  virgo  Philippa,  ad  cujus  preces  Deus  facit 
plura  miracula,  potissime  in  infantibus  qui  mortui  nascuntur,  quibus 
Deus  sepe  vitam  dédit  pluribus,  et  quod  ipsi  portarent  ipsam  filiam 
mortuam  ad  dictam  civitatem  Vienne  supra  tumulum  dicte  béate 
Philippe  ;  quod  et  fecerunt  et  die  herina,  que  fuit  mercuri  octava 
mensis  hujus  maii,  ad  presentem  civitatem  Vienne  ipsam  filiam 
mortuam  apportaverunt ,  qui  fuerunt  hora  octava  post  mcdiam 
noctem  in  Sancto  Mauricio  Vienne,  et  posuerunt  dictam  filiam  supra 
tumulum  dicte  béate  Philippe,  ubi  ipsam  filiam  die  ac  nocte  custo- 
diverunt;  que  filia,  dum  fuit  supra  dictum  tumulum  ejusdem  virginis 
Philippe,  per  certum  temporis  spacium  recepit  colorem  in  vultu  et 
inde  die  presenti,  circa  horam  octavam,  dum  dominus  Ludovicus 
Galtherii,  presbiter  dicte  sancte  Viennensis  ecclesie,  missam  celé- 
braret  et  Corpus  Xpisti  consecraret,  dicta  filia  voluntate  divina  cepit 
vivere  et  oris  sui  labia  mu  ta  vit,  ac  unum  oculum  ipsius  infans  ap- 
peruit,  caput  movit  et  inde  salivam  per  os  emisit,  per  naresque  id 
quod  per  nares  consuetum  est  a  creaturis  rationabilibus  exire  totum 
album,  et  postea  per  ipsas  nares,  videlicet  primo  per  narem  dextram 
èanguinem  ac  sucessive  per  ambas  nares,  vidit  sanguinem  borbotare 
ex  altéra  narium,  et  signa  vite  evidentia  demonstravit  ;  quam  filiam 
exinde  quidem   dominus  presbiter  curatus   Sancti  Ferreoli,  ut  ita 


Digitized  by 


Google 


PHILIPPE   DE  CHANTEMILAlf.  IIÇ 

nominabatur,  baptisuvit  et  sacro  crismatc  unxit  et  signavit  more 
solito  in  baptismo,  que  quidem  filia  post  baptismum  fere  per 
quinque  horas  vixit  et  demum  in  Domino  migravit. 

Item  fuit  plus  inquisitum  per  me  notarium  et  commissarium  pre- 
fatum  cum  Petro  Bulneil,  dicte  parrochie  Sancti  Martini  La  Plangny, 
qui,  ejus  medio  juramento  per  eum  ad  et  super  sancta  Dei  Euvan- 
gelia  corporatiter  tacta  presiito,  de  et  super  premissis  per  me  dictum 
commissarium  inlerrogatus  deposuit  effectualiter  ut  precedens. 

Item  magis  fuit  secrète  inquisitum  per  me  dictum  notarium  et 
commissarium  cum  venerabili  viro  fratre  Georgio  Benollieti,  ordinis 
Sancti  Ruffi,  sacrista  prioratus  Sancti  Martini  Viennensis,  qui,  ejus 
medio  juramento  per  eum  ad  et  super  sancta  Dei  Euvangelia  corpo- 
raliter  prestito,  dicit  et  deponit  se  tantum  scire  de  et  super  premissis 
et  verum  esse  quod  die  presenti  ipse  testis  qui  loquitur  vidit  dictam 
filiam  mortuam,  in  qua  nulla  vite  signa  patebant,  sed  totaliter  mor- 
tua  erat,  postmodum  die  presenti  modicum  ante  processionem  dicte 
ecclesie  Sancti  Mauricii  Vienne,  dum  dominus  Ludovicus  Galtherii 
missam  celebrabat,  ipse  testis  vidit  quod  miraculose  divina  voluntate 
dicta  filia  existens  supra  tumulum  virginis  Philippe  labia  sui  oris 
mutavit  et  bougiavit  atque  levavit,  caputque  vertit  et  per  nares  am- 
bas  nasi  ipsius  filie  cruentavit,  ac  sanguinem  emisit  borbotando  in 
naribus  ipsius  infantis,  propter  alenam  ipsius  filie  que  sanguinem 
impellebat,  et  vite  signa  demonstravit  et  reviviscit,  adeo  quod  ipse 
testis  et  omnes  alii  tam  viri  quam  mulieres  ibidem  existentes  dixe- 
runt  et  adhuc  dicunt  dictam  filiam  miraculose  et  precibus  dicte  vir- 
ginis Philippe,  Domino  annuente,  vitam  habere,  que  filia  inantea 
mortua  erat,  et  inde  per  dominum  Petrum  de  Quiaux,  curatum 
Sancti  Ferreoli  Vienne,  baptisata  tanquûm  viva  et  veraciter  vivens, 
et  que  quidem  filia  poslea  satis  vixit. 

Item  fuit  plus  inquisitum  per  me  commissarium  jamdictum  cum 
honorabili  viro  Johanne  Martini,  burgensi  Crimiaci,  qui  ejus  medio 
juramento  per  eum  ad  et  super  sancta  Dei  Euvangelia  corporaliter 
prestito  dicit  et  deponit  se  tantum  scire  de  premissis  et  verum  esse 
quod,  die  presenti  nona  mensis  maii,  idem  testis  loquens  vidit  supra 
tumulum  béate  virginis  Philippe  predictam  filiam  mortuam,  in  qua 
nullum  signum  vite  apparebat  neque  apparere  poterat,  quim  esset 
veraciter  mortua,  et,  visa  dicta  filia,  ipse  testis  intravit  capellam 
Béate  Marie  de  Capellis,  ante  quam  capellam  corpus  ipsius  virginis 
Philippe  inhumatum  est,  pro  audiendo  missam,  infra  quam  capellam 
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erat  dominus  sive  capitaneus  Sancti  Georgii  Spcrenchic  et  plures 
alii,  et  dum  audiret  missam,  quam  célébra  bat  dominus  Ludovicus 
Galtherii  dumque  idem  celebrans  in  suis  secretis  esset  pro  conse- 
crando  Corpus  Domini  nostri  Jhesu  Xpisti,  ipse  testis  audivit  quasdam 
mulieres  et  nonnullas  personas  existentes  circa  tumulum  virginis  pre- 
dicte  et  clamantes  circa  ipsum  puerum  sive  dictam  filiam  mortuam, 
quo  audito  mox  et  incontinenti  idem  testis  illuc  cucurrit  et  dictam 
capellam  exivit,  et  dum  prope  dictam  filiam  extitit,  miraculam  pre- 
ciosum  et  gloriosum  per  Dominum  nostrum  Jhesum  Xpistum  ad 
intercessionem  dicte  virginis  Philippe  ibidem  factum  vidit,  prout 
idem  testis  et  omnes  alii  ibidem  existentes  pie  credunt  ita  esse,  vide- 
licet  quod  dicta  fi  lia  que  perante  erat  mortua  vitam  recepit,  Deo 
ita  volente,  ipseque  testis  loquens  veraciter  vidit  dicte  filie  oculuro 
sinistrum  apperire,  alciare  os  et  labia  mutare,  caput  vertere,  ac  per 
nares  fetorem  exire,  primo  album  solitum  emittere  et  exire  per  talem 
locum  a  personis  humanis,  indeque  postea  sangûinem  emanare, 
barbotare  per  ambas  nares  et  sangûinem  ex  impulsione  alêne  na- 
rium  ab  ipsa  filia  vomere  et  pellere,  viteque  signum  evidens  osten- 
dere,  que  filia  in  statu  tali  persistens,  Deo  ita  volente"  ad  interces- 
sionem predicte  virginis,  prout  firmiter  crédit,  et  ut  predicitur  vite 
signa  demonstrans  ut  scilicet  tanquam  viva,  prout  verissime  existebat, 
per  dominum  curatum  prenominatum  Sancti  Ferreoli  Vienne  fuit 
baptisa  ta,  et  post  baptismum  hujusmodi  longam  vitam  gessit  et 
habuit. 

Item  fuit  plus  inquisitum  per  me  notarium  et  commissarium  pre- 
fatum  cum  honorabili  viro  Anthonio  Martini,  Crimiaci,  fratre  testis 
precedentis,  qui,  juramento  suo  per  eum  ad  et  super  sancta  De 
Euvangelia  corporaliter  tacta  prestito,  deponit  substantialiter  ut  pre- 
cedens. 

Item  fuit  inquisitum  magis  per  me  dictum  notarium  et  commis- 
sarium cum  honesta  muliere  Goneta,  uxore  discreti  viri  Johannis 
Bricardi,  notarii  Vienne,  que  ejus  medio  juramento  per  eam  ad  et 
super  sancta  Dei  Euvangelia  corporaliter  tacta  prestito  dicit  et  de- 
ponit se  tantum  scire  de  premissis  et  verum  esse  quod,  die  superius 
expressa  nona  mensis  maii,  ipsa  testis  loquens  vidit  supra  tumbam 
dicte  virginis  Philippe  filiam  premencionatam,  que  fuerat  ibidem 
apportata,  prout  dicebatur,  de  Regno  et  que  quidem  filia  veraciter 
erat  mortua,  et  sic  satis  stetit,  in  qua  nulla  vite  signa  patebant; 
postea  vidit  quod,  dum  dominus  Ludovicus  Galtherii'  cantabat  et 
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celebrabat  missam,  dicta  filia  tune,  ex  divino  miraculo,  dicta  virgine 
Philippa  intercedente,  prout  pie  crédit,  vitam  recepit,  nam  vidit  a 
naso  ipsius  filie  et  ambabus  naribus  ipsius  exire,  barbotare,  alenare 
et  oculum  apperire;  hiis  vero  gestis,  ipsa  filia  viva  et  vitam  ex  dicto 
miraculo  habens  per  dominum  Petrum  de  Quiaux,  curatum  Sancti 
Ferreoli  Vienne,  fuit  baptisata  et  baptisata  longo  tempore  vixit. 

Item  fuit  ulterius  per  me  dictum  commissarium  inquisitum  cum 
honesta  muliere  uxore  Johannis  de  Villa,  hospitis  insignii  Crucis 
Vienne,  que,  ejusmedio  juramento,  dicit  et  deponit  se  tantum  scire 
de  premissis  et  verum  esse  quod,  dicta  die  jovis  nona  mensis  maii, 
ipsa  testis  que  loquitur  fuit  in  Sancto  Mauricio  et  vidit  supra  tu- 
mulum  béate  virginis  Philippe  quandam  filiam  mortuam  ibidem  de 
Regno  a  loco  Sancti  Martini  La  Plagny,  prout  duo  viri  et  mulier 
quedam  qui  ipsam  filiam  apportaverant  asserebant,  apportatam, 
quamque  filiam  diligenter  aspexit,  et  eam  videns  mortuam  dixit 
quod  erat  impossibile  ipsam  filiam  vitam  ulterius  habere  ;  post  pre- 
missa  vero  vidit  quod,  dum  dominus  Ludovicus  Galtherii,  presbiter 
sancte  Viennensis  ecclesie,  missam  celebraret  et  in  elevatione  Cor- 
poris  Xpisti  esset,  dicta  filia  revixit  et  vitam  miraculose  ex  divina 
permissione  ad  intercessionem  prefate  virginis  Philippe,  prout  fir- 
miter  crédit,  recepit,  causam  sue  scientie  reddens,  quia  ipsa  testis 
loquens,  que  prius  viderat  dictam  filiam  mortuam,  audivit  quod 
mulier  que  dictam  filiam  adduxerat  mortuam  et  certe  alie  mulieres 
ibidem  assistentes  clamaverant  quod  inspiceretur  hujusmodi  mira- 
culum,  et,  hoc  audito,  ipsa  testis  loquens  tune  se  appropinquavit, 
ut  hoc  quod  vocifferabatur  videret,  et  tune  vidit  dictam  filiam 
que  inantea  fuerat  et  erat  mortua ,  que  tune  temporis  oculum 
apperuit,  et  inde  cruentavit  per  ambas  nares,  sanguisque  ipsius  filie 
in  ejus  naso  barbotabat,  propter  alenam  ipsius  filie  que  sanguinem 
ipsius  impingebat,  modicum  quoque  post  iterum  vidit  dictam  filiam 
cruentantem  de  naso  et  barbotantem,  caputque  vertentem  ac  vite 
signa  veraciter  demonstrantem,  et  hiis  signis  apparentibus  fuit  ipsa 
filia  baptisata,  post  cujus  baptismum  per  quinque  horas  vel  circa 
vixit.  Et  ista  sunt  vera  que  deposuit  ut  asserit. 

5*0.  Anno  Domini  millesimo  CCCCm0  quinquagemo  nono  ab  ln- 
carnatione  Dominica  sumpto  et  die  decimanona  mensis  aprilis,  in- 
tercedente beata  virgine  Philippa  ,  Deus  vitam  restauravit  filio 
Johanne  filie  Jacobi  Alliut,  parrochie  Soleysie,  Lugdunensis  diocesis, 
abortivo  sive  mortuo  nato,  sic  quod  baptismum  recepit. 
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Super  quibus,  die  et  anno  predictis,  secrète  fuit  inquisitum  per  me 
notarîum  et  commissarium  subsignatum  cum  tes  ti  bu  s  inferius  nomi- 
natis  in  presenti  civitate  Vienne. 

Primo  cumjohanne  Ligerii,  Sancti  Simphoriani  Auzonis,  Lugdu- 
nensis  diocesis,  qui  juramento  suo  dicit  et  deponit  quod  circa  me* 
diam  noctem  nuper  lapsam  Johanna  filia  Jacobi  Alliut,  Solesicr,  pe-» 
périt  filium  abortivum,  quem  Deo  primo  indeque  virgini  Philippe 
Vienne  tumulate  voverunt,  in  hune  modum  videlicet  quod,  si  posset 
infans  ipse  baptismum  haberc,  eidem  virgini  ymaginem  cere  gros* 
situdinis  ipsius  infantis  offerrent,  et,  hac  de  causa,  ipse  testis  lo- 
quens  et  Johanna,  uxor  Guillermi  Charbini,  de  Bovesses,  manda- 
menti  Quiriaci,  ejusdem  diocesis,  ad  eandem  virginem  attulerunt, 
et,  die  hodierna,  de  mane  ibi  applicuerunt  et  applicatis  ipsum  in- 
fantem  super  tumulum  ipsius  virginis  reposuerunt,  ac  inde  per  dom. 
Laurentium  Verderii,  presbiterum  sancte  Viennensis  ecclesic,  ante 
ipsam  virginem  Philippam  missam  celebrari  fecerunt,  et,  missam 
celebrando,  ipse  infans,  sicut  Deo  placuit,  oculos  apperuit;  quod 
videns  ipse  testis  et  alie  persone  ibidem  estantes,  quedam  femina 
vocata  Berriata  eundem  infantem  baptisavit  modo  et  forma  in  talibus 
fieri  solitis  ;  missa  vero  finita,  idem  testis  loquens  venit  et  dictum 
infantem  oculos  apperientem  vidit,  et  hoc  aspiciens  dictus  dom. 
Laurentius  ab  ipso  teste  loquente  et  aliis  astantibus  quesiit  si  bapti- 
satus  esset,  cui  mutieres  ibidem  astantes  responderunt  ei  quod  sicT 
et,  hoc  audito,  idem  presbiter  dixit  quod,  nisi  baptisatus  esset,  eum 
baptisaret,  et,  quia  baptisatus  erat,  eum  non  baptisavit,  presentibua 
in  hec  dicta  Berriata,  dictaque  Johanna  et  plu  ri  bus  aliis  personis, 
quarum  nomina  et  cognomina  ignorât,  ut  dicit. 

Item  fuit  plus  inquisitum  per  me  dictum  no  ta  ri  u  m  et  commissa- 
rium cum  Danieta,  relicta  Maroni  Boverii,  filia  Sytneonis  Robin i, 
parrochie-S'  Andrée  Monialium  Vienne,  qui  juramento  suq  dicit  et 
deponit  vidisse  dicta  die  missam  celebrando  infantem  predictum, 
super  tumulum  dicte  virginis  Philippe  existentem,  interdum  oculos 
videre  suo  apperire  ,  et  apperiendo  oculi  albedinem  videbat ,  et 
interdum  claudere,  ex  quibus  visis  per  eamdem  testem  et  alias  as- 
tantes fuit  dictum  quod  vita  eidem  infanti  fuerat  restaurata,  et  prop- 
terea  fuit  ipse  infans  baptisatus  a  dicta  Berriata. 

Item  fuit  magis  inquisitum  per  me  dictum  notarium  et  commis- 
sarium cum  Johanna,  uxore  Guillermeti  Charbini,  de  Bovesses, 
mandamenti  Quiriaci, »qui  juramento  suo  dicit  et  deponit  se  appor- 
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tasse  dictum  infantem  a  Sancto  Simphoriano  Auzonis  ad  hanc  civi- 
tatem  Vienne  et  ad  virginem  Philippam  Vienne,  in'  claustro  sancte 
Vicnnensis  ecclesie  tumulatam,  qui,  dum  fuit  supra  ipsum  tumulum 
dicte  virginis,  apperuit  ejus  oculum  sinistrum  et  clausit  iterum  ter 
aut  quater,  et  ita  vidit,  presentibus  ibidem  Francisco  Clementis,  de 
Pusignîaco,  Peroneta  uxore  Anthonii  Gayot,  dicti  loci  Sancti  Sim- 
phoriani,  ac  vocata  Berriata,  que  eundem  infantem  baptisavit. 

Item  fuit  magis  secrète  inquisitum  per  me  notarium  et  commis- 
sarium  prefatum  cum  Johanna  relicta  Johannis  de  Bourges,  alias 
Berriat,  condam  parrochie  Sancti  Georgii  Vienne,  que  suo  medio 
juramento  dicit  et  deponit  se  tantum  scire  de  premissis  et  verum 
esse  quod  ipsa  tcstis  loquens  venerat  ad  ecclesiam  Sancti  M  a  u  ri  ci  i 
Vienne  pro  missa  audienda,  et,  dum  fuit  ante  capellam  Béate  Marie 
de  Capellis,  vidit  supra  tumulum  béate  virginis  Philippe  filium 
quendam  desuper  rcpositum,  pannis  involutum,  et,  viso  ipso  puero, 
versus  eum  se  traxit,  et,  dum  prope  eum  fuit,  vidit  ipsum  puerum 
oculum  sinistrum  ejua  apperientem  et  claudentem,  sicut  per  album 
et  vivum  oculi  patere  poterat,  quod  videns,  genua  in  terram  flectens 
Deum  rogavit  quatenus  in  puero  ipso  miraculum  suum  vellet  osten- 
dere*  et  tune  vidit  puerum  ut  supra  facientem,  videlicet  oculum 
sinistrum  apperientem  et  claudentem,  domino  Laurentio  Verderii, 
presbitero  dicte  ecclesie  ad  opus  et  requestam  parentum  dicti  pueri 
roissam  célébrante,  quam  celebrando  dictus  puer  illud  idem  iterum 
fecit;  et,  ante  ipsius  misse  célébra tionem,  idem  dominus  Laurentius 
cum  domino  Ludovico  Mutini  venit ,  qui.  presbiteri  ipsam  testem 
loquentem  ad  baptisandum  ipsum  infantem  docuerunt,  sibi  situlum 
aque  benedicte  tradendo  et  dicendo  quatenus  eundem  puerum  au- 
dacter  baptisaret  :  tune  ipsa  testis  loquens  dictum  infantem  trina 
vice  ocolos  apperientem  baptisavit,  dum  dictus  presbiter  missatn  celé- 
brans  in  secretis  erat,  aquam  super  ipsum  infantem  aspergendo  et 
verba  in  talibus  dici  solita  dicendo,  presentibus  Marionna  cande- 
loria,  dtceote  quod  idem  infans  peillonabat,  quod  tamen  non  vidit, 
quoniam  Deum  tune  aspiciebat  in  missa  jamdicta,  neenon  uxore 
Henriei  de  Preyssino  et  mulieribus  de  Sancto  Simphoriano,  ac  plu- 
ribus  aliis  ibidem  astantibus. 

Item  fuit  plus  inquisitum  per  me  notarium  et  commissarium  subsi- 
gnatum  [cum  dom.  Laurentio  Verderii,  presbitero],  qui  juramento  suo 
dicit  et  deponit  se  tantum  scire  de  premissis  et  verum  esse  quod  fuit 
requisitus  missam  celebrare  pro  dicto  infante  ut  baptismum  posset 
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habere  et,  dum  celebrare  voluit,  idem  testis  loquens  et  dominus  Jo- 
hannes  Meliani  ad  ipsum  infantem  venerunt  ad  videndum  quid  face- 
ret  et,  dum  prope  eum  fuerunt,  ipsum  infantem  oculos  apperientem 
et  claudentem  viderunt;  et,  hoc  viso,  dederunt  tune  mulieribus  secus 
ipsum  infantem  astantibus  et  patri  dicti  infantis  aquam  in  quodam 
situlo,  pro  baptisando  ipsum  infantem,  dicentes  eisdem  quod,  quando 
ipsum  infantem  vidèrent  sic  persistere,  illum  baptisarent.  Deinde 
idem  testis  loquens  ad  missam  celebrandam  accessit  et  eam  cele- 
bravit  ;  celebrata  vero  ipsa  missa,  idem  testis  ad  ipsum  infantem  re- 
diit  et  eum  baptisatum  relatione  Berriate  repperit,  et  aliud  nescit. 

Item  eum  Francisco  démentis,  de  Pusigniaco,  fuit  plus  secrète 
inquisitum,  qui  juramento  suo  ad  sancta  Dei  Euvangelia  corporaliter 
tacta  prestito  effectualiter  ut  precedens  testis  dicit  et  deponit. 

Ita  dixerunt,  deposuerunt  et  attestati  fuerunt  testes  proxime  nominati  et  cogno- 
minati  coram  me  notario  publico  subsignato  et  commissario.  Bouroeti. 

£»  1  ,  Sequitur  miraculum  a  Domino  nostro  Jhesu  Xpisto  per  inter- 
cessionem  béate  virginis  Philippe  Vienne  tumulate  in  infante  nobilis 
Johannis  de  Podio,  de  Bourbonio,  et  nobilis  Margarite  Danglars, 
ejus  uxoris,  abortivo  nato  facto,  prout  infra  proxime  describitur. 

Anno  Domini  millesimo  CCCCm0  quinquagesimo  nono  et  die  duo- 
décima  mensis  maii,  fuit  inquisitum  de  et  super  premissis  eum  dicto 
nobili  Johanne  de  Podio  pâtre  dicti  infantis,  qui  juramento  suo 
dicit  et  deponit  et  actestatur  quod  ejus  uxor,  Margarita  Danglars, 
ejus  uxor  carissima,  de  nobili  prosapia  exorta,  in  domo  sua  ipsius 
Gaignin  de  Maucoset  vulgariter  nuncupata,  in  patria  Bourbonii  si- 
tuata,  die  prima  mensis  maii  predieti,  pariendi  tempore  adveniente, 
partus  ejus  in  janua  matris  sue  primo  venit  et  iterum  velociter  rediit, 
sic  quod  haberi  nequivit,  deinde  idem  puer  januam  dicte  matris  sue 
exiit  prorsus  mortuus;  quod  videns  idem  testis  loquens,  de  hoc  et 
non  immerito  condolens,  ipsum  infantem  Deo  et  béate  virgini  Phi- 
lippe Vienne  et  in  sancta  Viennensi  ecclesia  sive  claustro  ejusdem 
tumulate,  ac  Domine  nostre  de  Itinere  in  Burgundia  ;  quo  voto  sic 
facto,  idem  infans  supra  altare  sue  parrochialis  ecclesie  porta  tus  vitam 
recepit  et  habuit,  sic  quod  spiritus  vitales  in  eo  apparuerunt  insuf- 
flando,  hanelando,  movendo  et  ad  se  sputum  sive  spurium  ex  naso 
et  naribus  ejus  ad  se  trahendo  et  emittendo  ;  et  hoc  videns  idem 
testis  loquens,  pater  ipsius  infantis,  aquam  puram  suis  in  manibus 
sumendo,  aquam  desuper  eumdem  infantem  posuit  et  eum  modo 
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solito  baptisa  vit,  sic  dicendo  :  «  In  notnine  Patris  et  Filii  et  Spiritus 
Sancti,  amen,  ego  te  baptizo  »  ;  quod  faciendo  supervenit  dominus 
Johannes  de  Spina,  presbiter  vicarius  dicti  loci,  qui  infantem  pre- 
dictum  sacro  crismate  unxit,  certificato  prius  per  ipsum  testem  lo- 
quentem  quod  idem  testis  loqijens  eum  baptisaverat  ;  subito  vero, 
premissis  sic  gestis,  prefatus  infans  in  Domino  expiravit  ac  diem 
suum  extremum  clausit.  Et  predicta  retulit  fore  vera  dictus  testis 
loquens  juramento  suo  predicto,  presentibus  nobilibus  Johanne  de 
Malo  Pertusio,  dicti  loci,  Guillermo  Cabagno,  de  Monte  Leone,  Jo- 
hanne Trovati,  notario  Vienne,  et  domino  Stephano  Lyatodi,  pres- 
bitero  sancte  Viennensis  ecclesie,   testibus  ad   hec   astantibus   et 

vocatis. 

El  me  notario  publico  subsignato.  *  Bourdeti. 

îft  V.  Miraculum  a  Domino  nostro  Jhesu  Xpisto  ad  intercessionem 
p redicte  béate  virginis  Philipe  Vienne  tumulate  in  instantiam  probi 
viri  Mathei  Pareti,  parrochie  Sancti  Pétri  de  Beuf,  Viennensis  dio- 
cesis,  seu  Anthonie,  ejus  uxoris. 

Anno  Domini  tnillesimo  quatercentesimo  sexagesimo  quinto  et 
die  vicesima  septima  mensis  aprilis,  fuit  inquisilum  de  et  super  pre- 
missis cum  dicto  Matheo,  qui,  ejus  medio  juramento  ad  et  super 
sanctis  Dei  Euvangeliis  corporaliter  tactis  prestito,  in  presentia  notarii 
et  testium  subscriptorum,  dicitet  attestatur  quod,  cum  ipse  Matheus 
esset  quadam  nocte  in  lecto  suo,  in  domo  sue  habitationis,  dor- 
miens,  et  quia  cum  se  in  dicto  lecto  suo  posuerit  sub  tristitia  et  inde 
dormierit,  ac,  ipso  dormiente,  venit  quedam  vox  ad  eum  dicens  : 
«  Habeas  pacientiam  et  superabis  adversarios  tuos  *,  adeo  quod  ad 
dictam  vocem  se  evigillavit,  et  dum  fuit  evigillatus,  vidit  lucem  in 
caméra  ubi  erat  ac  si  esset  dies,  et  nichil  atiud  vidit  preterquam  cla- 
ritatem  que  illico  transita  fuit;  qua  transita  incepit  meditari  ipse 
Matheus,  super  hoc  meditando  quod  forte  superaret  adversarium 
suum,  et  illud  meditando  incepit  dormire  et,  dum  dormiret,  ad 
eum  seu  in  eum  subito  venit  quidam  malus  spiritus  seu  quodam 
maligno  fuit  imbutus  ipse  Matheus,  adeo  quod  furibunde  a  lecto  suo 
predicto  surrexit,  et  se  in  terram  porrexit  seu  progessit  cum  magno 
clamore,  uti  clamant  illi  qui  sunt  insensati  et  furiosi  ;  ad  cujus  cla- 
morem  surrexit  dicta  ejus  uxor  et  quedam  eorum  filia,  mirantes 
valde  et  non  immerito  super  hoc  facto  et  clamore,  quibus  uxori  et 
filie  suis  dixit  taliter  qualiter  potuit  ut  ipsum  Deo  et  béate  virgini 
Phi[li]pe  Vienne  tumulate  voverent  ac  Domine  nostre  et  vere  Cruci 


Digitized  by 


Google 


12Ô  MIRACLES  DE  LA  BIENHEUREUSE 

Sancti  Pétri  predicti  de  Beuf,  eodemque  contextu  ad  die  tu  m  clamo- 
rem  supervenerunt  duo  ex  vicinis  suis,  quorum  videns  unum  volen- 
tem  ipsum  surgere  a  terra  ad  quam  se  progresserai,  dixit  ipse 
Matheus  quod  erat  dyabulus  et  quod  dimiteret  ipsum  et  recederet, 
quoniam  eidem  videbatur  quod  erat  in  figura  dyaboli,  ex  quo  reces- 
sit  ille  vicinus,  et  ejus  uxor  cura  alio  vicino  surrexerunt  ipsum  a  terra 
et  posuerunt  ipsum  in  lecto  suo,  qui  non  potenit  stare  neque  potuit 
tune,  sed  opportuit  ipsum  ligare  tamquam  furiosum,  et  in  eo  statu 
furiose  stetit  ligatus  spacio  unius  mensis,  et  lapso  uno  metise  fuit 
sanus  et  in  ejus  sensu  quem  habebat  antea  repositus,  et  hoc  me- 
diante  quod  dicta  {effacé  Mathea)  ejus?  uxor  et  Johanna  ipsorum  con- 
juguai filia  ipsum  existentem  in  dicta  infirmitate  seu  furibunditate 
voverunt  Deo,  dicte  virgini  Philipe  ac  dicte  vere  Cruci  Sancti  Pétri 
de  Beuf,  et  quod  portaret  Vienne  ipse  Màtheus  ad  tumulum  dicte  Vir- 
ginia Phi[li]pe  dymidiam  libram  cere  et  dicte  vere  Cruct  unam  aliam, 
prout  sibi  dixerunt  dum  fuit  sanus;  que  vota  adimplevit  ut  dicit  et 
die  date  presencium  illud  quod  debebat  dicte  virginis  Philipe  ad 
tumulum  Vienne  apportare.  Interrogatus  sub  qua  tristitia  se  eu  bue- 
rat,  dicit  quod  litigàbat  cuidam  pro  certis  rébus  quas  ad  presens 
recomputare  nesciret  ;  interrogatus  de  tempore,  dixit  quod  fuerunt 
très  anni  fluxi  in  vigillia  festi  beati  Anthonii  novissime  lapsi,  et  cré- 
dit ipse  testis  loquens,  ut  dicit,  quod  mediantibus  dictis  votis  per 
ejus  uxorem  et  filiam  pro  eo  factis,  et  per  ipsum  ut  dicit  adirnpletis, 
fuit  et  est  a  dicta  infirmitate  sanus  ;  et  predicta  retulit  vera  fore  et 
attestatur  idem  testis  loquens  juramento  suo»  predicto  prestito,  pre- 
sentibus  venerabilibus  domino  Germano  Borceti,  presbitero  sancte 
Viennensis  ecclesie,  magistro  Anthonio  Sirocti,  clerico,  in  decretis 
baccallario  Valencie,  habitatore  Vienne,  et  Anthonio  Lyatardi,  de- 
rico,  testibus  ad  [hec]  astantibus  et  vocatis. 

Et  me  notario.  Molleti. 

'  25».  Miraculum  a  Domino  nostro  Jhesu  Xpisto  ad  intercessio- 
nem  virginis  Philipe  in  ressucitacione  cujusdam  pueri  mortui  ab 
utero  ejus  matris  exiti,  de  Cuyres,  Lugdunensis  diocesis. 

Anno  Domini  millesimo  quatercentesimo  sexagesimo  quinto  et 
die  vicesima  sexta  mensis  jullii,  fuit  de  et  super  premissis  inquisi- 
tum  cum  Ilugone  Billioti,  de  Cuyres,  dicte  Lugdunensis  diocesis,  et 
Peroneta  relicta  Johannis  Gaygnatons,  matre  dicti  Hugonis,  patris 
dicti  pueri,  qui,  eorum  mediis  juramentis  super  sanctis.De[i]  Euvange- 
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lus  corporalitcr  tactis  prestitis,  dicunt  et  attestantur  acilicet  quod  An- 
thonia,  uxor  dicti  Hugonis,  pcperitinfantem  masculum  mortuum  ;  et 
dum  ipsi  attestantes  viderunt.  mirati  fucrunt  condolentes  et  non  im- 
merito,  ipsa  Peroneta  advidens  quod  dici  pluribus.  audiverat  quod 
miraculis  virginis  Philipe  Deus  ressucitat  pueros,  ipsum  puerum 
vovit  Dco  et  dicte  virgini  Philipe  de  dando  eidem  seu  in  capella  in 
qua  tumulatur  ipsa  virgo  Philipa  quantitatem  cere  ponderis  ipsius 
pueri  mortui,  et  ipsum  ponderaverunt  et  ponderavit  octo  libras,  ut 
ipse  Deus  eidem  puero  spiritus  vitales  daret,  adeo  quod  posset  bapti- 
zaris;  et  illico  iler  arripucrunt  ipsi  attestantes,  portando  dictum  pue- 
rum mortuum  ad  locum  ubi  tumulatur  ipsa  virgo  Philipa,  et  dum 
fuerunt  prope  Lugdunum  idem  puer  fecit  signa  vite  et  in  eodem  appa- 
ruerunt  spiritus  vitales,  adeo  quod  baptisatus  fuit  Ludguni  in  ecclesia 
Fratrum  Minorum  per  fratrem  Petrum  de  Fruyssia,  ejusdem  ordinis, 
et  postmodum  vixit  per  duarum  horarum  intervallum  ;  et,  ad  dictum 
miraculum  videndum  fuerunt  gentes  ad  comparacionem  plusquam 
tercentum  in  dicto  loco  ecclesie  Fratrum  Minorum  congregate,  ubi 
est  sepultus  ipse  puer  ;  ex  quo  die  date  presencium  ipsi  attestantes 
votum  ipsum  rediderunt,  et  predicta  retulerunt  fore  vera  ipsi  attes- 
tantes, eorum  predictis  mediis  juramentis,  presentibus  Vienne  vene- 
rabili  viro  domino  Ludovico  Mutini,  presbitero  sancte  Viennensis 
ecclesie,  magistris  Guidone  Bathonati  et  Anthonio  Sirocti,  in  decre- 
tis  baccallario,  habitantibus  Vienne,  testibus  ad  premissa  astantibus 

çt  habitis. 

Et  me  notario.  Molleti. 

K4V  Miraculum  dicte  virginis  Philipe  in  quasi  ressu[crta]tione 
cujusdam  pueri  Valentie  sanationeque  sue  infirmitatis. 

Anno  Domini  millésime  quatercentesimo  sexagesimo  quinto  et  die 
yicesima  mensis  septembris,  fuit  de  et  supçr  premissis  ut  supra  inqui- 
sttum  per  me  notarium  subsignatum  cum  Benedicto  Domenge,  servi- 
tore  et  famulo  magistri  Guillelmi  Camyon,  parchiminerii  Valencie,  qui 
a'içit  et  attestatur  verum  esse  quod  dictus  ejus  magister  habet  unum 
puerum  a  Guyeta  ejus  uxore  susceptum,  qui  puer  cepit  quandam  infir- 
mitatem  a  pauco  tempore  citra,  qua  totaliter  perd i dit  po testa tem  lac- 
taadi  a  quacumque  muliere,  in  tantum  quod  in  eo  non  plus  apparebant 
spiritus  vitales  vel  quasi  :  quo  viso,  dicti  pueri  pater  et  mater  ipsum  vo- 
vçrimt  ipsi  virgini  Philipe,  ut  obtineret  ipsi  puero  gratiam  vitam  reassu- 
meûdje$lactandj,etquod  portarentseu  micterent  Vienne  ad  locum  ubi 
çsttumulata  ipsa  virgo  Philipa  ceram  seu  miriam  tôt  quotponderabat 
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dictuspuer,  quem  pond eravcrunt  et  ponderavitipse  puer  sep tem  Hbras 
cum  dymidia,  et  quod  dici  facerent  un  a  m  missam  in  eodem  loco  et 
offeretur  unum  cereum  valons  unius  grossi  ;  quo  voto  facto,  idem 
puer  fuit  vivens  et  sanus,  ejus  nutricem  lactando,  prout  adhuc  est  et 
fmeit  ;  interrogatus  de  ejus  scientia,  dicit  quia  tune  temporis  erat  cum 
dicto  ejus  magistro,  prout  adhuc  est,  et  vidit,  et  eidem  dixit  d ictus 
ejus  magister  et  ipsum  misit  ad  hanc  civitatem  adimpleturum.  die- 
tum  votum,  quod  et  fecit,  ut  dicit,  die  date  presencium  ;  et  predicta 
retulit  ejus  medio  juramento,  ad  et  super  sanctis  Dei  Euvangeliis 
corporaliter  tactis  prestito,  presentibus  Anthonio  Sirocti,  in  decretis 
baccallario,  Michaele  Moynati,  clerico  notario,  Stephaneto  Régis 
et  Henrico  Pini,  espinerio,  habitantibus  Vienne,  testibus  ad  pre- 
missa  astantibus. 

Et  me  notario.  Molleti. 

&&•  Miraculum  duorum  gravi  infirmitate  in  utroque  laterc 
detentorum,  ex  qua  sanari  non  valebant,  licet  per  medicos  débite 
et  iteratis  vicibus  visitati  fuissent  et  fecissent  que  potuissent,  et 
videndes  spem  salutis  in  eis  non  esse  nec  apparere,  ipsos  egrotantes 
reliquissent,  dicentes  se  nescire  quid  super  hec  agere. 

Anno  Domini  millesimo  CCCO0  octuagesimo  et  die  xxin'  mensis 
junii,  in  mis  notarii  publici  et  curie  officialatus  Vienne  jurati,  tes- 
tiumque  inferius  nominatorum  ad  hec  vocatorum  et  rogatorum  pre- 
sentia  et  audientia,  personaliter  constitutus  honorabilis  vir  Anthonius 
Bonpar,  civitatis  Aniciensis,  juramento  suo  ad  sancta  Dei  Euvan- 
gelia  tacta  corporaliter  prestito,  dicit  et  deponit  verum  esse  quod 
ipse  gravi  infirmitate  ex  utroque  latere  fuit  detentus,  fuerunt  très 
anni  in  XL*  proxime  lapsa  effluxi,  que  infirmitas  vulgariter  dicitur  le 
mal  do  flan,  et,  ut  sanari  posset  ex  ipsa  egritudine,  fuit  visita  tu  s  sepe 
per  medicos  et,  quia  videbant  eum  non  posse  sanare,  eum  dimise- 
runt  et  a  visitatione  ipsius  cessarunt,  dicentes  suo  videre  spem  salu- 
tis in  eo  non  esse  neque  habere  ;  quod  videns  et  audiens  Coleta, 
uxor  sua,  sperans  plus  de  morte  ipsius  Anthonii  sic  egrotantis  quam 
de  vita,  vovit  ipsum  maritum  suum  Deo  et  virgini  Philippe,  in  sancta 
Viennensi  ecclesia  sive  claustro  ejusdem  tumulate,  quod  si  ex  ipsa 
infirmitate  posset  sanitatem  recipere,  ad  ipsam  virginem  Philip- 
pam  promittebat  venire  et  ei  unum  cereum  ponderis  lu  librarum 
cere  offerre  ac  missam  celebrari  facere  quantotius  possent  ipsi 
con juges  :  quo  quidem  voto  sic  facto ,   mox  idem  Anthonius  sic 
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egrotans  mox  convaluit,  indeque  ex  ipsa  infirmitate  sanus  et  liber 
factus  fuit  ;  qua  de  re  votum  suum  sic  factum  reddere  volentes, 
sicut  debent,  ipsi  con juges  associati  aliquibus  civibus  ipsius  civita- 
tis ,  precipue  Jatneto  Michillati ,  alias  Mathenet ,  hodie  ad  ipsam 
sanctam  Viennensem  ecclesiam  et  beatatn  virginem  Philippam 
predictam  venerunt,  coram  qua  dictum  cereum  ponderis  predicti 
obtulerunt,  et  missam  celebrari  fecerunt  per  unum  ex  presbitcris 
dicte  ecclesie,  me  notario  présente,  Deo  et  dicte  virgini  Philippe 
grattas  refferendo.  Actum  Vienne,  ante  dictum  tumulum  virginis  pre- 
dicte  seu  propeillum,  presentibus  Petro  Pernes,  dicti  loci,  et  Jameto 
predicto,  de  Anicio,  nec  non  Guillelmo  Gobillionis,  apothecario,  et 
Yvoneto  Chandelier ,  habitantibus  Vienne ,  dominis  Anthonio  de 
Sezargiis,  Johanne  Gallandi  et  P.  Brunodi,  presbiteris  dicte  eccle- 
sie, testibus  ad  hec  vocatis  et  rogatis. 

Et  me  notario  suhsignato.  Bourdeti. 

Ibidem  dictus  Jametus,  in  mis  notarii  et  testium  prenominatorum 
presentia,  juramento  suo  ad  sancta  Dei  Euvangelia  tacta  corporaliter 
prestito,  dixit  et  attesta  tu  s  fuit  quod  eodem  tempore  simili  morbo 
fuit  percussus  seu  consimili  infirmitate  gravi  graviter  fuit  detentus,  a 
qua  sanari  non  valens,  quamvis  per  medicos  fuisset  visitatus  et  fecis- 
sent  medici  quicquid  potuissent  et  eum  reliquissent,  dicentes  se  nés- 
cire  amplius  quid  faccre,  votum  vovit  Deo  et  virgini  Philippe,  quod  ad 
ipsam  virginem  veniret  et  offerret  ac  facerct  quicquid  posset,  brevius 
quod  posset  aut  possib[i]litas  adesset  :  quo  voto  sic  facto,  inconti- 
nenti  convaluit  et  exinde  ex  ipsa  egritudine  paulisper  liberatus  fuit  ; 
et  ideo  votum  suum  reddere  volens  prout  tenetur,  die  presenti  ad 
ipsam  virginem  venit  et  eidem  fecit  prout  sua  facultas  affuit,  ofîe- 
rendo  et  alias  faciendo  prout  melius  potuit. 

Ita  fuit.  Bourdeti. 

&&.  Miraculum  de  visu  oculorum  recuperato  per  Guillelmum 
Solessat»  de  Monteferrando  in  Alvernia. 

Anno  Domini  millesimo  CCCCmo  LXX  secundo  et  die  xmi* 
mensis  aprilis,  in  mis  notarii  publia*  subsignati  et  testiunvinfra  no- 
minatorum  presentia  et  audientia,  existens  et  personaliter  constitutus 
dictus  Guillelmus,  qui  scienter  et  sponte,  etatis  lu  annorum  vel  circa, 
juramento  suo  deponit  quod  ipse  in  sua  patria  dici  audivit  et 
teneri  pro  vero  quod  Vienne  quedam  virgo  erat  tumulata,  que  multa 
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faciebat  miracula,  et  ideo,  quia  ipse  Guillelmus  qui  loquitur  clare 
non  videbat,  sed  obscurum  visum  multum  habebat,  sic  et  in  tantum 
quod  cognoscere  non  poterat  cujus  coloris  vestis  esset  qua  vcstitus  fo- 
ret, etiam  non  légère  poterat,  idem  Guillelmus  Vienne  venit  et  dum, 
hic  applicuit,  supra  tumbam  subtus  quam  dicta  virgo  est  tumulata  se 
inclinavit  et  reposuit,  eandem  Philippam  vocatam  virginem  glorio- 
samrogando  quatenusDeum  etejus  gloriosam  virginem  matremvellet 
et  dignaretur  pro  ipso  Guillelmo  exorare,  ut  ejus  visum  clarescere  et 
illuminare  dignaretur  ;  oratione  vero  sua  sic  facta,  ipse  Guillelmus 
consurgens  claram  visionem  habuit  et  recepit,  ita  quod  perfecte  et 
clarissime  vidit  et  adhuc  videt,  cognoscendo  colorem  vestium,  litteras 
clare  legendo  et  alias  faciendo  que  bene  videns  facere  novit  et  con- 
suevit,  de  quo  miraculo  Deo  gratias  ejusque  virgini  matri  et  béate 
virgini  Philippe  reddidit,  prout  débet  et  tenetur.  Actum  Vienne,  ante 
tumulum  ipsius  virginis  Philippe,  presentibus  ibidem  Petro  Bernodi, 
de  Givorgio,  et  Symone  Albepini,  de  Dornacy  in  patria  Alvernie,  tes- 
tibus  ad  hec  vocatis  et  rogatis. 


Et  me  notario. 


Bourdeti. 


TABLE 

des  noms  de  Personnes  et  de  Lieux 


p  =  Prologue  ;  —  a  =  Prologue  abrégé  ;  —  n  =  Narration  ; 
e  =  Epilogus  ;  —  c  z=  Compendio. 


Abraham,  n. 

Acoye  (Johannes),  36. 

Agnes,  uxor,  16. 

Albepini  (Symeon),  56. 

ALBERTi(Petrus),  37  ;  —  (Thomas),  14. 

Albi  (Francisais),  34. 

Alexia,  filia,  19. 

Alexiano  (de),  44. —  Alixan  (Drame). 


Aleysia,  uxor,  3. 

Alliut  (Jacobus),  5o. 

Alpinaco  (domina  de),  11.  —  Apinac, 

(Loire). 
Alvernia  (in),  56.  —  Auvergne. 
Alysia,  uxor,  8. 
Ambroniacum   (subtus),    16.  —  Am- 

bronay  (Ain). 
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Andreva,  uxor,  24. 

Andreveti  (Franciscus),  49. 

Andrevonis  (Mermctus),  34,  36. 

Andriole  (Andréas),  16. 

Angers  (evesque  d'),  a.  —  Angers 
(Maine-et-Loire) . 

Aniciensis  civitas,  55  ;  —  diocesis,  43. 
—  Le  Puy-en-Velay  (Haute- Loire). 

Anicium,  1,  55.  =  précéd. 

Anjo  (Bertrandus  d*),  45.  —  Anjou 
(Isère). 

Anna,  uxor,  n. 

Annoniaco  (de),  8,  3i,  38-g  ;  —  cas- 
trum,  39;  —  parrochia,  8  ;  —  tem- 
porales officiarii,  procurator  fiscal is, 
39.  —  Annonay  (Ardèche). 

Antecrist,  n. 

Anthoinne  (s1),  e. 

Anthonia,  relicta,  2  ;  —  uxor,  1 3,  1 5- 
6,  18,  35,  52-3. 

Anthonii  (bs)  festum,  36,  52.—/  7  janv. 

Anthonius,  filius,  24. 

Antonis  (mandamentum),  48.  —  An- 
thon  (Isère). 

Apostre  (1*)  [saint  Paul],  n. 

Arnaudi  (Petrus),  48. 

Aquebelle  (locus),  10.  —  Aiguebelle 
(Savoie) . 

Arsonis  (parrochia),  9.  —  Arçon, 
(Loire) . 

Arvernia  (prior  major  de),  3i.  —  Voy. 
Alvernia. 

Asmodeus,  ennemi,  n. 

Bâchas  (alias  du),  38. 

Baiolis  (Termetus  de),  25.  — 

Ballapfo  (Drevetus),  12. 

Balma  (Johannes  de),  29.  — 

Baroneti  (Ludovicus),  3i. 

Barres  (Glaudius  des),  29.  — 

Barthelemi  (s1),  apostre,  n. 

Basterii  (Johannes),  i5. 

Bathonati  (Guido),  53. 

Baudeyni  (Johannes),  29. 

Baudillioni  (Petrus),  43. 

Béate  Marie  de  Capellis  (capella),  3, 

8,  11,  1 3,  14,  33-4,  4°>  42»  4$»  48- 

9,  5o  ;  (scenaculum),  1.  —  A   St- 
Maurice   de    Vienne   (cf.    Docum. 


inéd.  relat.  au  Dauphiné,  i868y  t. 
II,  y  livr.,  p.  3i-2). 

Beatus  Johannes  de  Aventuris,  41 .  — 
St- Jean-sur-  Vey le  (Ain).  Cf.  Car- 
tul.  de  Savigny,  p.  10 16-7  ;  Gui- 
GUE,Topogr.  hist.  de  PAin,  p.  34g. 

Beati  Johannis  Baptiste  (capella),  3o-i . 
—  A  St-Maurice  de  Vienne  (cf.  Do- 
cum. cit.,  p.  33). 

Beati  Mauricii  claustrum,  1  ;  —  eccle- 
sia,  5.  —  A    Vienne. 

Bellegarde  (mandamentum),  7.  —  Bel- 
legarde-et-Poussieu  (Isère). 

Belli  Crescentis  (mandamentum),  36.— 
Beaucroissant  (Isère). 

Belly,  Billy  (Anthonius),  i3. 

Benedicta,  uxor,  2,  16,  39. 

Benedicti  (Johannes),  39. 

Benollieti  (Georgius),  49. 

Bercheti  (Glaudius,  Stephanus),  9. 

Bernardin  (s*)  de  Sienne,  a. 

'Bernodi  (Petrus),  56. 

Berriat  (alias),  5o. 

Berriata,  femina,  5o. 

Besserel  (Petrus  de),  28.  — 

Billioti  (Hugo),  53. 

Billout  (Guononus),  i3. 

Biol  (de),  18.  —  Biol  (Isère). 

Bleyn  (Johannes),  2. 

Blosetio  (Noe  de),  27.  — 

Boczeselli  (monasterium),  10.  zz  suiv. 

Boczosello  (nob.  Florencia  de),  22.  — 
Boc^osel,  corn**  du  Mottier   (Isère). 

Bodoti  (Petrus),  16. 

Bonne  Aventure  (saint),  n. 

Bonpar  (Anthonius),  55. 

Borbonii  (confines),  e.  —  Bourbon- 
nais. 

Borbonio  (ducatus  de),  1.  —  Bourbon- 
VArchambault  (Allier). 

Borceti  (Germanus),  52. 

Boscho  (Bartholomeus  de),  10  ;  — 
(Petrus  de),  29.  — 

Bosco  (Petrus  de),  29.  — 

Bossezelli  (parrochia  et  locus  monas- 
terii),  27.  —  Voy.  Boczosello. 

Bourbonnois  (pais  de),  a,  n  (2).  —  Voy. 
Borbonii. 
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Bourbonesio  (in),  i3.  —  Voy.  ibid. 
Bourbonii  (patria),  5i.  —  Voy.  ibid. 
Bourdeti    (Johannes),    notarius,    io, 

i3-4,  16,  18,  23-4-5-6,  29,  3o-i-2- 

3,    35-6-7-8-9,  40-1-2,   44-5,  47-8, 

5o-i,55-6. 
Bourges  (Johannes  de),  5o.  — 
Bovbrii  (Maronus),  5o. 
Bovesses  (de),  5o.—  Bouvesse-Quirieu 

(Isère). 
Bovis  (Martinus),  i5. 
Boyleaue  (Johanninus),  i3. 
Braune  (Glaudius(,  47. 
Bregneiz,  Bregniez  (parrochia  de),  9. 

—  Brignais  (Rhône). 
Brendonis  (Johannes),  16. 
Bricardi  (Johannes),  49. 

Brignes  (locus,  parrochia,  villa  de),  14. 

—  Voy.  Bregneiz. 
Brinoin  (Anthonius),  i3. 
Brionis  (Petrus),  36. 

Briveti  (Stephanus),  46.  • 

Broc  (Guionetus  de),  35.  — 

Broteti  (Monetus),  4. 

Brunero  (Petrus  de),  17.  — 

Brunodi  (P.),  55. 

Bulneil  (Petrus),  49. 

Burgensis  (Guillelmus),  i3;  —  (Johan- 
nes), 3i,  41. 

Burgi  Argentani  (...),  37.  —  Bourg- 
Argental  (Loire), 

Burgondie  (patria),  4.  —  Bourgogne. 

Burgundia  (in),  5/.  —  Ibid. 

Burguan  (Francisais),  33.' 

Burgum  in  Bressia,  41.  —  Bourg-en- 
Bresse  (Ain). 

Cabagno  (Guillermus),  5i. 

Cadaroussa  (Dan  Susanne  de),  45.  — 

Cahueti  (Jo.),   notarius,    11-2,    34. 

Camyon  (Guillelmus),  54. 

Canner  (Johannes),  i3. 

Canuti  (Johannes),  3. 

Careu  (Johannes),  17. 

Carmelitarum  (ordo),  2.  —  Carmes. 

Carnisprivium,  23. 

Carron  (alias),  40. 

Castri  Villani,  10  ;  —  (mandamen- 
tum),  18.  —  Chdteauvilain  (Isère). 


Castro  (domina  de),  1 .  — -  Voy.  Chas- 
tel. 

Catherina,  relia  a,  12-3,  i5  ;  — uxor, 
i3,  17,  23. 

Catoni  (Petrus),  49. 

Chabons (de),  38.  —  Ckabons  (Isère). 

Chalon  super  Sagana,  4.  —  Chalon- 
sur-Saône  (Saône-et-Loire). 

Chamboneti  (Bartholomeus),  i5. 

Chamingues  prope  Molinnis(de),i3. — 

Chamons  (locus  de),  19,  20  —  Cha- 
mond,  commune  de  St-Chef  (Isère). 

Champ  de  Milan  (domus  nob.  de),  f  ; 

—  (Philippa  de),  2;  —  (Philippe  de), 
a.  —  Voy.  Chantemilan. 

Champerii  (Johannes),  19. 
Champers  (Laurentius),  32-3. 
Champrees    (parrochia     de),    28.   — 

Champier  (Isère)  ? 
Chandelier  (Yvonetus),  55. 
Chandiaci     (  manda  mentum),     6.    — 

Chandieu,  commune  de  St-Pierre- 

de-Chandieu  (Isère). 
Changy,  castrum,  c,  1  ;  —  chastel,  *i; 

—  hostel,  n.  —  Changy  (Loire). 
Chanonier  (Johannes),  38. 
Chantemilan  (Jehan,  Johan  de),  *.— 

Chantemilan^com'd'A  mbierle(Loire). 
Chapponay    (parrochia    de),    10.    — 

Chapponay  (Isère). 
Chappusii  (Anthonius),  10;  —  (Guiller- 

minus),  39. 
Charbtni  (Guillermetus,  G-mus),  5o. 
Chareste  (Anthonius),  i3. 
Charoult  (Johannes),  28. 
Charpen  (de),  44.  —  Charpey  (Drô- 

me). 
Charray  (alias),  48. 
Charreti  (Anthonius),  36. 
Chaste  (nob.  Arthoudus  dominus  de) 

11.  —  Chatte  (Isère). 
Chastel  (dame  du),  n.  — 
Châtain  (Petrus),  38. 
Chatardi,  notarius,  5,  19,  20-1,  27. 
Chatonasii  (parrochia),  28;  —  (presbi- 

ter),  48.  —  Chatonnay  (Isère). 
Chavanay    (de),     i5.     —    Chavanay 

(Loire). 
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Chcnauli  (Anthonius,  GuiUelom*  de), 
18.  —  Chenaux,  commune  de  Ville' 
neuve-de-Marc  {Isère). 

Chivererii  (Ludovicus),  3. 

Chomardi  (Anthonius),  43. 

Cistcron  (civitas,  villa  de),  4.  —  Sis- 
terou  (Basses- Alpes). 

Clarojejmoûtensig  dyocesis,  c,  9,  — 
CUrmont-Ferrand  (Puy-de-Dôme). 

Clavklli  (Stephanus),  2. 

Clementis  (Frandscus),  5o. 

Cleric:  (Johannes),  25. 

Clonasii  (parrochia),  39,  —  Clonas 
(Isère). 

Coleta,  uxe-r,  55. 

Columberii  (parrochia),  48-  —  Co- 
lombier-et-Saunieu  (Isère). 

Columbet(  (Johannes),  41. 

Combe  (Jacobus),  41. 

Comelliis  (Clemens  de),  i3.  —  Com- 
mette (Isère). 

Commenay  (de),  *o.  —  Communay 
(Isère). 

Condriaco  (de),  14.  —  Canarien 
(Rhône). 

Cokotate  (Jaquemeta),  36. 

Corbeyn  (castrum,  dominus  de),  4»  — 

Cordkrji  (Johanne*),  42. 

Costagni  (Jacobus),  3. 

Costarum  d'Arey  (parrochia),  28.  — 
Les  Côtes-d'Arey  (Isère). 

C0T1N1  (Anthonius),  35. 

Crimiaco  (de),  i3;  —  burgensis,  49; 
—convenais,  40.  —  Crémieu  (Isère)' 

Cristini  (Andréas)/ 39;  —  (Bartholo- 
meus),  20. 

Crochati  (Johannes),  25. 

Crois  (heures  de  la),  n. 

Croset,  Crouzet,  n.  —  Croçet,  com- 
mune de  la  Pacaudière  (Loire). 

Crozetum  (prope),  1 .  =  précéd. 

Crucis  (s#)  festum,  43. 

Crux  (vera),  52. 

Cumeriis  (de),   16.  — 

Cuyres  (de),  53.  —  Cuirey  commune 
de  Caluire  (Rhône). 

Dalier  (Andréas),  37. 

Daloy  (Aymonetus),  i5. 


Dalphinalis  (secretarius),  35  ;  —  (ser- 

viens),  27.  —  Dauphiné. 
Dalphinus  (dom.),  10,  3o. 
Dameysiaci  (ecclesia,  parrochia,  8.  -~ 
Danglars  (Margarita),  5i* 
Danieta,  relicta,  5o. 
Danterz  (Petrus),  i5. 
Dargoyrie  (parrochia)»  5.  —  Dargoire 

(Loire). 
Dauphiné  (dames  du),  n.  —  D-é. 
David  [rex],  p,  n. 
Dieume  (ripparia)  de,   ig.  —  Déome, 

torrent  (Loire  et  Ardèche). 
Dombnge  (Benedictus),  54. 
Domina  Noscra,  52;—  de  Itinere, 5i. 

—  En  Bourgogne. 
Dompno  Petro  (Petrus  de),  10,  28-9, 

3i,  46.  —  Dompierre...  (Ain). 
Dondex  (Henricus),  41. 
Dornacy  (de),  56.  — 
Doy  (Perononus  de  la),  21.  — 
Dreveti  (Anthonius),  24-5. 
Dueil  (Johannes),  7. 
Durandi  (Petrus),  45. 
Dyen,  locus,  40.  —  Oingt  (Rhône). 
Edochie  (parrochia),  21.  —  Eydoche 

(Isère). 
Eguetani  (Anthonius),  47. 
Eligii  (festum  beati),  i5.  —  /•'  déc. 
Elizabeth,  n,  e. 
Esclose    (parrochia),    10.    —    Eclose 

(Isère). 
Escripture  (Sainte),  n. 
Esperit  (Saint),  p,  a,  n,  e. 
Euvangelia  (s*  Dei),  9,  21,  27,  32-3-4- 

5-6,  42,  45-6-7-8-9,  5o,  52-3,  55. 
Eveyn  (Theobaldus),  45. 
Famulati  (Petrus),  6. 
Fanjas  (Glaudius),  44. 
Fayardi  (Johannes),  43. 
Fayes  (Guigo  de  les),  32.  — 
Flacheres(de),  10.  —  Flachères  (Isère). 
Flemer  (Johannes),  44. 
Fogieres     (Anthonius,  Johannes  de), 

40.  —  Fougères  (cf.  Le  Laboureur, 

Masures,  t.  II,  p.  344). 
Fontana  (rector  capelle  nob.  Ja.  de), 

3o.  —  A  St-Genix  (Savoie). 
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Fontanis  (Petrus  de),  27.  — 

Forensis  (comitatus),  1 .  —  Foreç. 

Fornerii  (Johannes),  1 5,  49. 

Fourestz  (comté  de),  n.  —  Foref. 

Francesia,  filia,  i3. 

Fruyssia  (Petrus  de),  53.  — 

Gabriela,  uxor,  43. 

Gaignin  de  Maucoset,  do  mu  s,  5i.  — 

Galemet  (Georgius),  14. 

Gallandi  (Johannes),  55. 

Galtherii  (Ludovicus),  49. 

Gat  (prope),  4.  — 

Gaudumerii  (Benedictus),  textor,  5. 

Gay  (Guillelmonus),  10. 

Gaygnatons  (Johannes),  53. 

Gayot  (Anthonius),  5o. 

Genevesii  (Petrus),  9. 

Gerry  (C?Uillermus),  2. 

Girardinus,  brodeator,  i3. 

Giraudi  (Johannes),  14. 

Girini  (JofFredus),  3o. 

Girodi  (Dionisius),  36;  —(Johannes), 

27- 
Givorgio  (de),  56.  —  Givors  (Rhône)? 
Glaudia,   filia,  18  ;  —  mater,  49  ;  — 

uxor,  2,  16. 
Glaudius,  filius,  26-7,  34,  36. 
Gobillionis  (Guillelmus),  55. 
Gona,  uxor,  2. 
Goneta,  uxor,  49. 
Gourt  (Petrus  de),  42.  — 
Grangent  (alias),  i3. 
Grangiis  (Guillelmus  de),  40.  — 
Grant  Johan  (Glaudius),  16. 
Grationopolis,  G-itana  (diocesis),  22, 

36.  —  Grenoble  (Isère). 
Grisneui    in    Foresio   (parrochia  de), 

12.  — 
Grossi  (Benedictus),  21. 
Gruoltani  (Grandis  Johannes),  16. 
Guerini  (Petrus),  45. 
Guichardi  (Johannes),  34. 
Guieta,  filia,  i5;  —  uxor,  16. 
Guigona  (nobilis),  uxor,  6. 
Çuillelma,  filia,  17;  —  relicta,  12. 
Guillelmeta,  12. 
Guyeta,  uxor. 
Gyrodi  (mag.  Dyonisius),  21. 


Hinrieta,  filia,  3. 

Heures,  w,  e. 

Heyriaco  (Jacobus  de),    3.    —  Hey- 

rieu  (Isère). 
Hucherii  (Anthonius),  33. 
Hueti  (Berthetus),  3. 
Hylarii  (festum  b*),  23.  —  i3  janv. 
Incarnatio  Dominica,  5o. 
Jambarville  (Johannes  de),  24.  — 
Jaquelini  (Petrus),  19,  47. 
Jaquemeta,  uxor,  25. 
Jaquemeti  (alias),  49. 
Jaquetus,  puer,  20. 
Jehan  Baptiste  (s»),  w,  e. 
.  Jehan  (s1)  l'euvangeliste,  n. 
Jehan  Michel,  év.  d'Angers,  a. 
Jeremie,  prophète,  n. 
Jherusalem  (cité  de),  p.  —  Jé-m. 
JHESU  Crist,  p,  n. 
JHESUS  Xpistus,  3i,  49,  5i-2-3. 
Job,  e. 

Joberti  (Philippus*),  37. 
Johanna,  filia,  5o,  52;  —  relicta,  9,  24, 

5o  ;  —  sororf  5  ;  —  uxor,  7,  17,  37, 

43-4,  5o. 
Johannes,   filius,  3,  i5-6,   25,  38  ;   — 

frater,  29. 
Johanneta,  uxor,  12,  14,  25,  46. 
Johannes  Baptista  (beatus),  41,  43;  — 

ejus   festum,  21  ;   nativitas,  39.   — 

2g  juin. 
Johannis,   apost.  et   euvang.  (festum 

b'),  32.-27  dé°- 
Johenneta,  uxor,  29. 
Joliberti  (Aynardus),  47. 
JonnÂni  (Philippus)x9. 
Jons  (Guillelmus   de),    3i.   —     Jons 

(Isère). 
Joy  (Berthetus),  14. 
Jubilé  (grant),  n.  —  1450. 
Julianus  (sanctus),  18.  —  2 8  août. 
Katherina,  uxor,  36. 
Lardiz  (Germanus),  4. 
Laurencius  (Michael),  2 1 . 
Laurentia,  soror,  28;  —  uxor,  12. 
Laurentii  (Johannes),  32  ;  — (Ludovi- 
cus), 28;  —  (Petrus),  6. 
Laurentii  (vigilia  b*),  5.  —  9  août. 
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Lespinace  (ma  dame  de),  e.  — 

Ligerh  (Johannes),  5o 

Loyctarum    (curatus),  6.  —  Lqyettes 

(Ain). 
Lugdunensis   dyocesis,   9,  10,  12,  14, 

16,   34-5,   40,   42,   48,    5o,    53.  — 

Lugduni  (preceptor),  31.  —  Lugdu- 

num,  1,  53.  —  Lyon  (Rhône). 
Lyatardi  (Anthonius),  52. 
Ltataudi,  Lyatodi  (Stephanus),  29,  5 1. 
Lyon,  n.  —  Voy.  Lugdunensis. 
Maclasii  (parrochia),    i3.   —    Maclas 

(Loire). 
Magdalene  (la),  n. 
Malevallis  (locus),    3.    —    Mallevai 

(Loire). 
Malinovi  (Reginaldus),  35. 
Malle  (Johannes  de),  3i,  46.  — 
Malleti  (Petrusl,  29. 
Malo  Pertusio  (Johannes  de),    5i.  — 

Maupertuis ... 
Manières  (Alexander),  16. 
Marches,  n.  — 
Marescalli  (Anthonius),  44. 
Margarita,  relicta,  36;  —  uxor,  8,  19, 

40,  47»  49- 
Marguet,  damoiselle,  n. 
Maria,  nobilis,  37;  —  relicta,  9,  14,  16. 
Maria   (b*)   virgo,   2,    11,  21,  3i,  34, 

36,  40. 
Marie  (glor.  Vierge),  n. 
Marionis  (Anthonius),  38.    ' 
Marionna,  candeleria,  5o. 
Marthe  [sainte],  n. 
Martini  (Anthonius),  49;  —  (Benedic- 

tus),  12  ;  —  (Johannes),  12,  49. 
Massonis  (Guillelmonus),  42. 
Mathenet  (alias),  55. 
Meliani  (Johannes),  29,  5o. 
Memineult  (Guillelmus),  14. 
Mercurieu  (ecclesia  de),  24.— Sf-P terre, 

corn9  de  M  ont  ce  au  (Isère). 
Mercuroida  (ecclesia  de),25.  ^précéd. 
Metssonerii  (Johannes),  3o, 
Michael  (b«),  archangelus,  3  ;  —  ejus 

festum,  41  (2g  sept.). 
Michael,  famulus,  23. 
Michaelis  (Anthonius),  22. 


Michaleti  (Humbertus),  47. 

Michillati  (Jametus),  55. 

Minores  (Fratres),  42;  —  Lugduni,  53. 

—  Franciscaius.* 
Puy  (Minoretes  au),  n  ;   —  (Nostre- 

Dame  du),  e;  —  (pérégrination  au), 

n.  —  Voy.  Aniciensis. 
Mochonis  (Petrus),  10. 
Molendino  (Johannes  de),  33.  — 
Molis  (Bonifacius  de),  48.  — 
Molleti,  notarius,  52-3-4- 
Moncellis  (parrochia  de),    24-5.    — 

Montceau  (Isère). 
Moneta,  mater,  47. 
Mongout  (Guillelmus  de),  i3.  — 
Monistrollii  (escofferius),  43.  —  Monis* 

trol  ....  (Haute- Loire). 
Monmera    (de),   47.  —  Montmeyrans 

{Drame). 
Monte  Acuto  (Huguetus  de),  n.  — 
Monteferrando   (de),  56.  —  Montfer- 

rand  (Puy-de-Dôme). 
Monte  Leone  (de),    5i.   —  Montléans 

commune  de  Jardin  (Isère). 
Montgout    (Guillelmus    de),     12.    = 

Mongout. 
Morasium,  32.   —  Motos  (Drôme). 
Morelu  (Johannes),  i3,  24. 
Moynati  (Michael),  54. 
Moyssiaci   (parrochia),  7.  —  Moissieu 

(Isère). 
Murinaysii  (dominus)    3i.  —    Muri- 

nais  (Isère). 
Mutini   (Humbertus),  3o  ;  —  Ludovi- 

cus),  5o,  J3. 
Mutonis  (Guillelmus),  37. 
Natale  Domini,  32.  —  25  déc. 
Noël,  w.  =  Noé. 
Norri,  Norry,  Nourry  (nob.  Anna  de), 

1  ;  —  (Jehan    de),  archevesque   de 

Vienne,  n,  e>  1.  — 
Nostre  Dame, p,  m;  —  (chapelle),  e.  — 

Voy.  B'  Marie  de  Capellis. 
Nostre  Seigneur,  p,  a,  n. 
Palice  (la),  n.  —  La  Palisse  (Allier). 
Pareti  (Matheus),  52. 
Pasche  (festum),  8,    i5  ;    —   Domini 

(f-m),  42. 
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Passion  (heures  de  la),  n. 

Patrigaudi  (Henricus),  46. 

Payni  (Jacobus),  44. 

Penthecostes  (dies),  1  ;  —  Domini 
(festum),  34,  47. 

Perier  (Guillelmus),  16. 

Pernes  (Petrus),  55. 

Peroneta  (dimissa),  filia,  17;  —  filias- 
tra,  21;  —  relicta,  53;  —  uxor,  5o. 

Perrethi  (Johannes),  25. 

Perreti  (Petrus),  2;  —  (Stephanus), 
notarius,  2,  4,  6,  9,  10,  28,  38. 

Peyrolerh  (Ansermus),  io. 

Peyrollerii  (Andréas),  29. 

Phanchi  (Stephanus),  17. 

Phelippe  (sainte),  p.  =  suiv. 

Philippa  (b*),  virgo,  c,  i,  3  à  29,  3i  à 
56.  —  Ejus  corpus,  16;  —  tumba, 
12,  14,  16-7,  3i-2-3,  35,  37-8-9,  40, 
43-4,  46,  49,  5of  52,  56;  —  tumu- 
lus,  2,  3,  4,  8,  9,  16,  29,  36,  44,  49  ; 
—  vas,  i3. 

Philippa,  filia,  14. 

Philippe,  n,  e.  =  Philippa  (b*). 

Philippus  (dictus),  37. 

Philosophe  (le),  n. 

Pierre  (s«),  [apôtre],  n. 

Pierre  (sr)  de  Lucembourg,  a;  Lu- 
cenbourc,  p. 

Piney  (Gonetus),  42. 

Pini  (Henricus),  54. 

Pistoris  (Stephanus),  3. 

Pitrua,  filia,  45. 

Piverti,  notarius,  46. 

Plaisant  (Petrus),  46. 

Podio  (Aynardus  de),  dominus  Muri- 
naysii,  3 1  ;  miles,  3 1  ;  —  (nob.  Johan- 
nes de),  5i .  — 

Pol  (s«)  aux  Rommains,  e. 

Pomers  prope  Lugdunum  (de),  12.— 
Pommiers  (Rhône). 

Pomi  (albergaria  insigni),  11.  —  A 
Vienne. 

Pontis   Bellivicini  (a  parte),   3o.  — 
Pont-de-Beauvoisin  (Savoie). 

Porcheti  (Stephanus),  5,  32. 

Porpi  (Guillelmiedis),  12.  — 

Poysiaco  (Anthonius  de),  archiepisco- 


pus  et  cornes  Vienne,  9,  10.  —  Pot- 

sieu,  commune  de  Cho\eau  (Isère). 
Prato  (Johannes  de),  12.  — 
Predicatores    (fratres)    Grationopolis, 

37.  —  Dominicains. 
Preyssino  (Henricus  de),  5o.  —  Pres- 

sins  (Isère). 
Provincie  (patria),  4.  —  Provence. 
Psalmista,  n. 
Psalmographus,  c. 
Psaultier,  e. 

Pugnieti  (Bartholomeus),  8. 
Pupon  (alias),  26. 

Pusigniaco  (de),  5o.—Pusignan  {Isère). 
Quadragesima,  18,  26,  41,   55. 
Quarrati  tJaquemonus),  10. 
Queaulx  (Petrus  de),  2t.  —   Quèaux 

(Vienne)? 
Quecaulx  (Petrus  de),'i5.  =  prècèd. 
Quemetus,  filius,  19. 
Quiaux  (Petrus  de),   49.  =  Queaulx. 
Quiriaci  (mandamentum),  5o.  — Q-co 

(parrochia  de),  35.  —  Quirieu,  corn- 

mune  de  Bouvesse  (Isère). 
Racodi  (Bartholomeus),  39. 
Raphaël  (ange),  p. 
Raveti  (Jaquimonus),  5. 
Recamerii  (Gonetus),  26. 
Regina  (Peroneta),  36. 
Régis  (Petrus),  32,  36;  —  (Stéphane 

tus),  45,  54;  —  (Vitalis),  32. 
Regni  (a  parte),  46.  —  Regno  (in),  3, 

5,  39,  49.  —  Rive  droite  du  Rhône. 
Renage  (parrochia  de),  36.  —  Renage 

(Isère). 
Revelli   (parrochia),  33.   —  Revel-et- 

Tourdan  (Isère). 
Reventini  (curatus),  i3.  —  Reventin- 

et-  Vaugris  (Isère). 
Rivis  (curatus,  parrochia  de),  22.  — 

Rives-sur- Fure  (Isère). 
Revoyrie  (Johannes),  40. 
Robinet  (chanson),  n. 
Robini  (Symeon),  5o. 
Rochete  (prieur  de  la),  e.  —  La  Ro- 

chette,  près  Brioude  (Hte-Loire)  ? 
Rodani  (pons)  Vien.,  3.  —  Rhône,  fi. 
Rognan  (Glaudius),  23. 
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Roleti  (Michael),  2. 

Roma,  1 .  —  Rome  (Italie). 

Romanus  (sanctus),  41. 

Romme,  n,  e.  —  Voy.  Roma. 

Rossillionis  (Andréas,  Johannes),  16. 

Roybone  (de),  36.  —  Roybon  (Isère). 

Roys  (2*  livre  des),  p. 

Rupfi  (alias),  5. 

Ruppis  Fortis  in  Sabaudia  (locus),  io. 

—  Rochefort  (Savoie). 
Sabaudie  (commissarius  ducalis),  6  ;  — 

(d.  dux),  10.  —  Savoie. 
Sabaudienses,  3o.  =  précéd. 
Sabaudigene,  io.  =  précéd. 
Saint  Chamond,   42.   =  St-Chamond 

(Loire). 
Saint  Claude,  e.  —  St-Claude  (Jura). 
Saint  Laurens  de  ca  Boursayne,  n.  — 
Saint  Romant,  e.  —  St-Romain-en-Gal 

(Rhône). 
Saints  et  saintes,  p,  a,  e. 
Salomon,  e. 
Sancti  Andrée  Monialium  Vienne  (par- 

rochia),  2,  5o.~  St-André-le-Haut. 

à  Vienne. 
S*  Andrée  Viennensis  (...),  3g.—  Ibid. 
S'  Anthonii   scnodium,    1.  —  St-An- 

toine  (Isère). 
S'  Augustini  (ordo),  40.  —  Augustins. 
Sancti  Blasii  Vienn.  (affan.,parrochia) 

2.  —  St- Biaise,  à  Vienne. 
S*  Boneto  Castri  (in),  46.  —  St-Bon- 

net-le-Chdteau  (Loire). 
S1  Boneti  Galabre,  14.  —  St-Bonnet- 

de-Galaure,   commune  de  Château- 
neuf- de- G.  (Drame). 
Sancti  Claudii  senodium,  1 .  —  Saint- 
Claude  (Jura). 
S#  Columbe  (parrochia),  9  ;  —  prope 

Viennam  (fratres   Minores),  42.   — 

Ste-Colombe  (Rhône). 
Sancti  Desiderii  (curatus  ,   3o.  —  St- 

Didier  ....  (Isère). 
S*  Donati  canonicus,  44.  —  St-Donat 

(Drôme). 
Sancti  Enemondi   (...),   42  ;  —  in  Ja- 

resio  (baronia),  11.  —  St-Chamond 

(Loire). 


Sancti  Ferreoli  Vienne  (curatus),  49. 

—  St-Ferréol,  à  Vienne. 

Sancti  Genisii  (villa),  3o;  —  Auguste 
•   seu  d'Oste  (prior),  3o.  —  St-Genix 

(Savoie). 
S1  Georgii  Sperenchie  (capitaneus),  49. 

—  St-Georges-d'Espér anche  (Isère). 
S1  Georgii   Viennen.   (parrochia),    i3, 

16,  5o.  —  St~Georges,  à  Vienne. 
Sancti  Heusticii  (munerius),  32.—  St- 

U$e  (Drôme). 
Sanctis   Johannis  Jherusalem  (ordo), 

3i.  —  Hospitaliers. 
S"  Johannis   de   Sodino  (....),  45.   — 

St-Jean-de-Soudin  (Isère). 
Sancti  Laurentii  de  Chanmousset  (par- 
rochia), 34.  —  St-Laurent-de-Cha- 

mousset  (Rhône). 
Sancti  Marcelli  (...),  44.  —  St-Marcel, 

cant.  de  Bourgoin  (Isère). 
S*  Martino  (Johannes  de),  14.  — 
S4  Martini  la  Plagny,  Plangny  (locus, 

parrochia),    49.    —    St-Martin-la- 

Plaine  (Loire). 
S1  Martini  Viennen.   (parrochia),  16; 

—  (prioratus),  49.  —  St-Martin,  à 
Vienne. 

S*  Mauricii   de   Rymeons  (locus),  16, 

—  St  Maurice-de-Réman  [Rémens] 
{Ain). 

S4  Mauricii  Viennensis  (claustrum), 
11-2;  —  (ecclesia),  16,  49,  5o.  — 
St-Maurice,  à  Vienne. 

Sancti   Pétri  de  Beuf  (parrochia),  52. 

—  St-Pierre-de-Bœuf  (Loire). 

S»  Pétri  Vresslaco  [de  Bressiaco  ?]  (par- 
rochia), 23.  —  Sb-Pierre-de-Br  es- 
sieux (Isère)  ? 

S°  Prejecto  (nob.  et  pot.  Lyonardus 
de),  1 1 .  —St-Priest-en-Jare%  (Loire). 

Sanctus  Romanus,  41.  —  St-Romain- 
le-Puy  (Loire)  ? 

S'  Ruffi  (ordo),  49.  —  St-Ruf,  à  Va- 
lence. • 

Sancti  Savini  (...),  44.  —  St-Savin 
(Isère). 

S»  Severi  Viennen.  (parrochia),  2.  — 
St-Sévèrey  à  Vienne. 
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S*  Simphoriani  Auzonis  (locus),  5o.  — 
S*  S-no  (mulieres  de),  5o. — Saint- 
Symphorien-d'O^on  (Isère). 
Sancti  Theuderii  (parrochia),  19,  20» 
29.  —  S*  T-rio  (de),  29.  —  St-Chef 
(Isère). 
Sapiens,  c. 

Santelli  (Soffredus),  9. 
Savoyat  (Anthonius),  24-5  ;  —  Johan- 

nes),  24. 
Seigneh  (Johannes),  24-5. 
Serre  (curatus),  41 .  —  Le  Grand-Serre 

(Drame) . 
Serve  (Johannes),  45. 
Servientis  (Guillelmus),  24,  46. 
Seysseoli  (parrochia),  17.  —  Seyssuel 

(Isère). 
Sezargiis  (Anthonius  de;,  55.  — 
Silion  (Glaudius),  35. 
Sirocti  (Anthonius),  52-3-4. 
Socieu  (parrochia  de),  38.  —  Soucieu 

(Rhône). 
Solesie  (...),  5o.  =  Soleysie. 
Solessat  (Guillelmus),  56. 
Soleysie    (parrochia),    5o.    —  Solaise 

(Isère). 
Solier  (Petrus),  36. 
Sorciaci  (curatus),   9.    —   Sourcieux- 

sur-U Arbresle  (Rhône). 
Sorges    (locus    de),    4.    —    Sorgues 

(  Vaucluse). 
Souvignan  in  Sabaudia  (dominus  de)? 

41.  — 
Spina  (Aynetus  de),  48;  —  (Johannes 
de),    5i.   —    Epinay,   commune  de 
Biol  (Isère)  ? 
Spiritus  [sanctus],  c,  1. 
Stephana,  relicta,  2;  —  uxor,  33. 
Stephanus,  rector  capelle,  3o. 
Sybert  (vocatus),  49. 
Talliboys  (nobilis  Odoz),  6, 
Teste  (Johannes),  44. 
Textoris  (Johannes),  16. 
Theveneta,  filia,  16;  —  uxor,  25. 
Thobie  (preudomme),  p>  c. 
Thome  (Benedictus),  28. 
Thossiaco  (de),  14.  —  Toussieu  (Isère). 
Tisserandi  (Johannes),  5. 


Toniere  (Anthonia  de  la),  41 .  — 
Torculatoris  (Johannes),  40. 
Trovati  (Johannes),  5i. 
Turrispini  (parrochia,  24.  —  La  Tour- 

du-Pin  (Isère). 
Ungomart  fjohanna),  22. 
Vachonis  (alias),.  19,  32. 
Valencie  (baccallarius),  52  ;  —  (par- 

chiminerius,  puer),  54.  —    Valence 

(Drôme). 
Valentinensis    (diocesis),    44,   46.    = 

précéd. 
Valle  (Johannes  de),  42.  — 
Valle   Aurea    (in*,    32.    —    Valloire, 

vallée  (Isère  et  Drôme). 
Vallisserre  (...),    10.   —  [St- Albin  et 

St-Maurice-de-]  Vaulserre  (Isère). 
Varini  (Petrus),  notarius,  6. 
Vas  [Bas  ?]  in  Senomania  (dominus  de), 

35.  - 
Vassonis  (Denizotus),  17. 
Vaugenne  (Nycolaus),  23. 
Vaugrineuse   (Franciscus   de),  41.  — 
Veillerii  ^Giraudus),  44. 
Veiry  (Nycolaus),  3. 
Vellerii  (Petrus),  19. 
Vendrandi  CJohannes),  17. 
Veneris  (dies)  sancta,  3. 
Venu  (Johannes),  2. 
Yenuti  (Petrus),  2. 
Verderii  (Laurentius),  6,  —  presbiter, 

11,  i3,  i5,  21,  29,  34,  5o. 
Vernas  (alias  de),  37.  — 
Vernay  (Johanne  de),  n.  —  Commelle- 

Vernay  (Loire)? 
Veschu  (Benedictus),  10. 
Viandonis  (Johannes),  9. 
Vidalon  (Anthonius),  8. 
Vienna,  8,  12,  14-5,  24,  29,  3o-i,  33, 

36,  38-9,  40,  44,  47~»-9»  54-  —  V-œ 

a£Fanator,  32-3;  — archidiaconus,4o; 

—  Carmelitae,  2;  —  cives,  19;  —  civi- 
tas,  c\  3,  5,  49,  5o;  —  domus  archie- 
piscopalis,  3i  ;—  habitator,  12,  36; 

—  notarius,  49,  5 1  ;  —  curia  officia- 
latus,  4,  6,  9, 10, 1 3, 16,  55; —officia- 
lis,  2;  —  rector  scolarum,  31,46;  — 
subviguerius,  24.  — "  Vienne  (Isère). 


Digitized  by 


Google 


DE   PERSONNES   ET   DE   LIEUX. 


139 


Vienne  (archevesque  de),  n,  e;  — 
(cité  de),  p,  a,  n.  —  Ibid. 

Viennensis  appothecarius,  3o  ;  —  ar- 
chiepiscopus,  4,  6,  9  (et  cornes)  ;  — 
brocherius,  25;  —  capiscolus,  3;  — 
chapusius,  3g  ;  —  civis,  2,  11;  — 
civitas,  i,  i3,  46; — codurerius,  34;  — 
diocesis,  10,  n,  f3,  21,  27-8-9,  3i- 
2-3,  36,  39,  41-2,  44-5,  48,  52;  — 
ecclesia,  1,  11-2  ;  (magna),  3o  ; 
(sancta),  2,  3,  10,  i3,  16,  26,  49, 
5i;  e-ae  claustrum,  i3,  14,  19,  3i 
à  37,  40-1-2,  45,  47  à  5o,  55;  incor- 
porants, 41;  marticularius,  41,  46; 
—  presbiter,  i5,  46,  49,  5o,  52-3, 
55;  —  notarius,  38,  41  ;  —  officia- 
lis,  49  ;  —  precentor,  3.  —  Ibid. 

ViBNNESii  (Glaudius),  27. 

Villa  (Henricus  de),  6;  —  (Johannes 
de),  49-  — 


Ville  subtus  Falaverium  (parrochia), 

42.  —  Ville-Fontaine  {Isère). 
Ville  Franche  (...),  46.  —  Villefran- 

che  {Rhône). 
Ville  Nove  de  Marcho,   16.   —  'Ville- 

neuve-de-Marc  {Isère). 
Vincent  [Ferrier]  (frère),  a. 
Violeti  (Guillelmus),  48 
Vitalis  (Anthonius),  2,  3,  7,  8. 
Vitello  (Henricus  de),  not.    3,  17.  — 
Voissenco  (curatus  de).  48.  —  'Voissan 

{Isère)  ? 
Vordes  (de),  14    — 
Vrandonis  (Johannes),  14. 
Vresslaco  (castrura),  23.  —  Bressieux 

{Isère)  ? 
Vulchodi  (Formondus),  49. 
Vyemesii  (Johannes),  10. 
Y  béni  (Thybaudus),  5. 
Yvani  (Theobaldus),  41. 


Zacharie,  n,  e. 
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Le  manuscrit  qui  nous  a  conseivé  ce  bien  curieux  monument  litur- 
gique appartenait  en  dernier  lieu  à  M.  l'abbé  Jean-Bapt.  Payrard, 
mort  curé-doyen  de  Cayres  (Haute- Loire}  le  14  mai  18Ç2  *.  //  en 
avait  fait  l'objet  d'une  note  sommaire  envoyée  à  /'Echo  du  Vclay  et 
tirée  à  part  dans  sa  Nouvelle  série  de  Mélanges  historiques  2.  L'heu- 
reux possesseur  de  ce  volume  se  proposait  d'en  faire  don  à  t  une  biblio- 
thèque-musée de  l'église  du  Puy  »,  quand elle  existerait.   Cette 

hypothèse  ne  s' étant  pas  réalisée,  il  m'autorisa  volontiers  à  mettre  au 
jour  ce  témoin  de  cérémonies  dont  le  souvenir  même  a  disparu. 

A  quelle  époque  faut-il  en  reporter  l'origine  ?  Je  n'oserais  dire  quelle 
se  perd  dans  la  nuit  du  moyen  âge.  En  tout  cas,  elle  doit  être  anté- 
rieure au  XIV9  siècle.  Dans  le  testament  du  chanoine  Guillaume  de 
Chalencon,  en  ij2j,  il  y  a  encore  cela  de  singulier,  dit  Chabron  *, 

(1)  En  outre  d'un  certain  nombre  d'opuscules,  tous  relatifs  à  l'histoire  de  sa 
région,  M.  Payrard  a  alimenté  en  grande  partie,  de  concert  avec  MM.  Lascombe 
et  Rocher,  les  Tablettes  historiques  de  la  Haute-Loire,  fondées  peu  de  mois  avant 
la  guerre  de  1870  et  qui  prirent  dés  Vannée  suivante  le  titre  de  Tablettes  histor. 
du  Velay.  Elles  vécurent  jusqu'en  1878:  la  suppression  de  la  modique  allocation 
du  Conseil  général  leur  porta  le  coup  de  grâce.  Lire,  dans  le  même  ordre  <fe«- 
couragement  à  la  science,  le  récit  de  la  guerre  féroce  faite  par  la  municipalité  du 
Puy  à  la  Société  d'agriculture,  sciences,  arts  et  commerce  du  Puy  (Annales,  1890, 
t.  XKXlV,p.  s-40). 

(a)  Le  Puy,  Prades-Freydier,   i887>pet.  in-8°  de  yo8  p.  (p.  147-$^). 

(3)  Histoire  de  la  maison  de  Polignac,  avec  les  généalogies  et  armes  de  la  plus 
part  des  illustres  familles  qui  y  ont  été  alliées,  le  tout  divisé  en  XI  livres  et  deux 
discours  et  justifié  par  titres,  actes  et  autoritez  de  graves  autheurs  et  fidèles  his- 
toriens, par  Gaspar  Chabron,  docteur  et  avocat  en  la  sénéchaussée  et  siège  présidial 
d'Auvergne  à  Riom  et  juge  de  la  vicomte  de  Polignac,  ms.  in-folio  (copie  de  la 
bibliothèque  publ.  de  la  ville  du  Puy,  prise  sur  l% original  appartenant  au  duc  de 
Polignac). 
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qu'il  légua  vingt  sols  annuels  aux  chanoines  et  clercs  de  l'église 
Notre-Dame  (du  Puy)  qui  assisteront  à  l'office  qui  se  fait  annuelle- 
ment le  premier  jour  de  chacune  année  et  feste  de  la  Circoncision, 
appelle  au  langage  du  pays  lo  Prosolari  et  par  corruption  commu- 
nément lo  Bozotari,  office  qui  dure  vingt-quatre  heures,  pendant 
lesquelles  incessamment,  tant  la  nuit  que  le  jour,  l'on  chante  de  belles 
oraisons,  leçons  et  proses,  et  de  ce  dernier  mot  de  prose  l'office  a 
pris  son  nom  de  Prosolari.  «  Pour  la  parfaite  intelligence  de  ces  pa- 
roles de  Chabron,  note  l'abbé  Payrard,  il  est  nécessaire  de  savoir  que 
f  église  du  Puy  était  fier e  et  heureuse  de  posséder  une  relique  du  corps 
de  Notre-Seigneur  provenant  de  sa  Circoncision,  et  que  le  jour  où 
ton  fêtait  ce  mystère  du  Verbe  fait  chair,  cette  relique  était  t  objet  d'un 
culte  tout  spécial  et  très  solennel.  ♦ 

Il  est  naturel  d'en  rechercher  la  trace  dans  les  anciens  cérémoniaux 
de  Vèglise  angélique  du  Puy.  Le  même  abbé  Payrard  en  a  publié  deux. 
L'un,  dont  la  bibliothèque  du  Grand-Séminaire  possède  une  copie  du 
XV7e  siècle,  est  certainement,  comme  rédaction,  antérieur  à  cette  épo- 
que ;  je  ne  peux  que  regretter  les  coupures  que  l'éditeur  lui  a  fait  subir: 

Festa  Januarii.  In  Circumcisione  Domini.  —  Dicitur  in  orgue  .... 
hymnus  Veni  redemptor  per  cantores  Bosolarii...  [  Commemoratio  ] 
de'sancto  Odilone  abbate...  Post  [vesperas]  vadit  processio  ad  Capi- 
tulum,  postea  ad  Refectorium  vêtus  f,  deinde  ad  Crucem...  [Primum 
responsorium  ad  matutinas]  dicitur  ante  las  Chadaraytas...  [Secun- 
dum]  in  mediochori...  [Tertium]  in  Siborio  juxta  lectorem...  Dicitur 
prosellus  Virtutes  angelice  in  altareCrucis,  Eia  musa  pr opéra  ad  Rotas, 
Ecce  dies  in  orgue,  in  Siborio  evangelium  Factum  est...  Post  matutinas 
dicitur  in  transversario  tropus  Puer  natus  est  nobis,  et  post  dicitur 
ab  omnibus  introitus  Puer  natus  est  nobis  et  tune  vadunt  ad  Sanctum 
Johannem  ad  missam  Post  missam  ad  Breviatorium  dicitur  In  nati 
redemptoris  et  tune  vadunt  ad  comestionem  cum  breviatore.  Post 
istam  comestionem  dicitur  prosa  Virginis  Marie  laudes...  juxta  por- 
tam  que  exit  in  piano  Sancti  Johannis.  Coram  imagine  béate  Marie 
[cantatur]  Symeonjustus...  Post  [primam]  in  gradibus Salve  regina..., 
ante  altare  antiphona  Ave  consurgens...  et  post  prosa  Epitalamica... 
dicitur  in  duobus  pulpitis...  ;  juxta  portam  Refectorii  [antiphona] 
J esse  data  de  radice...  Canticum  Benedictus...  dicitur  cum  or^wc  et 

(1)  En  marge:  Potant  libenter  canonici  seu  dignitates,  ut  fuerit  consuetum  ab 
antiquo  in  dicta  ecclesia. 
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postea  cantatur  ad  Picturas  per  ecclesiam...  Ad  ccnam  in  veteri 
Rcfectorio  [cantatur  antiphona]  Homo  peccans.  .  [Post  completorium] 
ad  Rotas  [cantatur]  Ecce  dies  innovatur  î. 

L'autre  cérémonial  «  ne  semble  remonter  qu'au  commencement  du 
siècle  dernier  » .  Seul  il  est  explicite  au  sujet  de  la  relique  qui  donnait 
lieu  à  cet  office  d'une  longueur  démesurée. 

In  primis  vesperis  Circumcisionis.  —  Paulo  antc  nonam  parantur 
quatuor  canonici  antiquiores  pro  baldachino  et  alii  quatuor  pro  intor* 
ticiis,  singuli  cum  pluvialibus,  et  ultimo  celebrans  cum  stola  et  "plu- 
viali  ;  qui  celebrans  est  antiquior  sacrista,  pro  ferenda  tan  tu  m  et 
reportanda  reliquia.  Distribuuntur  candelae  singulis  canonicis  et  cle- 
ricis  ;  intérim  pulsantur  omnes  campanae.  Tune  praecedentibus 
bidello,  duobus  crucibus  argenteis  et  praecentore,  exitur  processio- 
naliter  ad  capellam  Rcli  qui  arum,  nihil  dicendo  ;  intérim  pulsantur 
omnes  campanae.  Tune  celebrans,  genibus  flexis,  incensato  sacro- 
sancto  Praepucio,  accipit  illud  de  manu  custodis  altaris,  stola  induti, 
etdefert  processionaliter  ad  altaremajus,  ubi  iterum  genuflexus  incen- 
sat  illud  et  reponit  in  sede  elevata  in  qua  invocatur  SS.  Sacramen- 
tum.  Deinde  celebratur  nona  et  fit  officium  more  solito.  —  Finitis 
secundis  vesperis,  datur  benedictio  reliquiae,  quae  reportatur  ab 
eodem  sacrista  antiquiore  eodem  ordine  et  ri  tu  quo  supra.  Quae 
omnia  servantur  in  festo  Dedicationis.  —  Notandum  quod  in  primis 
vesperis  Circumcisionis  officiatores  sunt  canonici  ;  in  ipso  vero  festo 
officiatores  sunt  subehorarii.  Ipsa  autem  nocte  praecedente  festum 
Circumcisionis,  finito  completorio,  incohatur  prosa  a  chorariis  et 
subehorariis,  vulgo  dicta  Prosolarium,  in  honorem  sanctae  reliquiae, 
quae  continuatur  per  varias  stationes  ecclesiae  et  claustri  per  totam 
fere  noctem,  et  circa  auroram  celebratur  missa  solemnis  in  baptis- 
terio  S.  Joannis  ;  quod  officium  nocturnum  an nunciatur  populo  hora 
secunda  post  mediam  noctem  per  pulsationem  campaharum,  ut  fit 
in  festis  solemnibus  2. 

Ces  deux  descriptions  sont  loin  d'être  complètes  ;  elles  auront  cepen- 
dant l'avantage  de  rendre  plus  précises  certaines  rubriques  du  Proso- 
larium, dont  il  reste  à  décrire  le  manuscrit,  avant  d'en  reproduire  le 
texte.  Il  mesure  226  millim.  sur  iyo  :  inutile  de  dire  si  c'est  un  m-^d 

(1)  Tablettes  historiques  du  Velay,  1876,  t.  VI,  p.  461-2. 

(2)  Tablettes  historiques  du  Velay,  1878,  t.  VIII,  p.  429-yo. 
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ou  un  w-S°,  le  nombre  des  feuillets  à  chaque  cahier  étant  variable.  Il  se 
composa  originairement  de  756  Jeuillets  *,  en  papier  vergé;  chaque 
page  comprend  six  portées  (de-  j  lignes)  tracées  en  rouge,  car  V office 
est  entièrement  noté,  suivant  la  méthode  que  dom  Pothier  est  heureu- 
sement en  train  de  ressusciter.  La  date  approximative  du  ms.  se  trouve 
dans  Vexplicit  (f*  VU**  xvj  v°)  :  Librum  (sic)  seu  Prosolarium  istum 
(sic)  fuit  confectum  per  condam  magistrum  Jacobum  Pigeri,  presbi- 
terum  corariumque  ecclesic  cathedralis  Beatc  Marie  Anicij.  Qui  dics 
suos  in  Domino  clausit  die  décima  septima  junij  anno  Domini  M0 
V*  quinquagesimo  tercio.  Cuius  anima  requiescat  in  pace.  Amen. 
Les  feuillets  suivants  (-176)  *  ne  sont  pas  tous  contemporains,  bien 
qu'on  trouve  la  signature  du  même  }.  Pigier,  me  de  co[eur],  1553,  au 
bas  de  l'avant- dernier  :  les  ff.  Vil11  xix  à  VHI**  xj  sont  comme  une 
nouvelle  édition  [au  point  de  vue  du  chant)  de  certains  morceaux  du 
Prosolarium  ;  ils  sont  signés  des  initiales  A.  C.  et  datés  de  1574.  Relié 
en  forte  basane  gaufrée,  ce  livre  ne  cessa  pour  ainsi  dire  jamais  de 
servir  à  l'office  :  les  maîtres  de  chœur  successifs  de  l'église  du  Puy  se  le 
transmirent  comme  un  héritage.  Nous  sommes  à  cet  égard  très  explici- 
tement renseignés  par  une  série  d'inscriptions  qu'il  suffira  de  distribuer 
selon  tordre  chronologique  : 

Postea  fuit  hic  liber  dom»  Joannis  d'Avignon,  corarii  etiam  supra- 
dictae  ecclesiae  ;  qui  quidem  dies  suos  in  Domino  clausit  anno  Domini 
millesimo  quingentesimo  septuagesimo  nono.  Cuius  anima  requies- 
cat in  pace  aeterna.  Amen  (f°  VU**  xvj  v°). 

Nunc  vero  est  dom*  Joannis  Braye,  corarii  et  cellerarii  eiusdem 
jamdictae  ecclesiae,  et  erit  ad  voluntatem  Dei  omnipotentis,  quod  diu 
dici  possit.  Amen.  Actum  in  domo  sua  Sancti  Evodii,  mense  octo- 
bres (ibid.).  La  ligne  suivante  a  été  enlevée  par  le  rognoir  du  relieur. 
Elle  renfermait  sans  doute  le  millésime  1579,  qu'on  retrouve  trois  fois% 
avec  la  signature  Braye,  au  f°  VHl^xij  v°,  et  encore  dans  la  note  sui- 
vante au  4e  feuillet  de  garde  v°  :  Ce  présent  livre  apartient  à  Me  Jehan 
Braye,  coder  et  sellerier  en  Tesglise  cathedralle  Nostre  Dame  du 
Puy.  Tesmoing  mon  seing  cy  mis,  ce  xve  octobre  1579.  Le  rognoir  a 
fait  disparaître  la  signature. 

Paulo  majora  canamus  !  L'inscription  suivante  est  en  vers  français 
(mais  quels  vers  !) 

(1)  Le  feuillet  VII**  iiij  est  en  déficit,  mais  son  absence  cause  la  perte  de  douze 
lignes  à  peine. 

(2)  Le  dernier  numéroté  est  VIII"  xij. 
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>  eux  qui  ont  escrit  en  latin 
Que  ce  livre  estoict  à  eux, 
Hz  changeront  a  ce  matin 
De  dire  :  Est,  si  je  veux 
Vous  tesmogner  en  francoys 
Qu'aultre  que  moy  n'est  son  mestre. 
Et  croyés  que  si  je  pancoys 
Vivre  cent  ans  et  tousiours  estre 
Son  légitime  possesseur, 
Je  ne  plaindrois  cinquante  soulz 
Qu'il  me  couste  :  c'est  pour  le  seur. 
Hz  sont  payés  :  i'en  suys  absoulz. 

DOVLEZON,  CORIER  EN  l'eSGLISE  NrE   DaME  DV  PvY  ET    (sic). 

(/•  VIII"  xvij  r°). 

//  faut  sans  doute  classer  ici  une  note  et  diverses  signatures  au  r°  du 
4*  feuillet  de  garde:  Ce  presant  livre  et  (sic)  a  moy  monsieur  le  corier 
Lenhes.  —  Bernard.  —  Ardailh.  —  Valai.  —  Brun.  — Je  ne  sais  à  qui 
rapporter  la  date  de  1617,  mise  dans  un  cartouche  en  face  de  /'Amen 
de  l'explicit.  Les  dernières  inscriptions  ont  leur  date  : 

Vincens  chorier  166 1  et  enfent  de  cœur  1646  (/°  774  r°). 

Ex  libris  D.  Vitalis  Mani,  chorarii  ecclesiae  B.  Mariae  Aniciensis, 
1694  (xe  garde  r°).  Sa  signature  :  Mane,  chorier  (plat). 

Dono  sodalis  amico  suo  gratissimo  Joanni  Gendre,  presbitero  et 
chorario  B.  M.  A.  17 18.  Gendre  (ibid.). 

Nunc  Josepho  Saby,  chorario  ejusdem  ecclesiae  cathedralis  Ani- 
ciensis,  ex  dono  charissimi  amici  Joannis  Nicolas,  canonici  ejusdem 
ecclesiae,  anno  Domini  1736.  Saby  (ibid.). 

L'abbé  Payrard  a  omis  de  raconter  où  il  avait  recueilli  cette  épave  : 
on  ne  saurait  témoigner  à  sa  mémoire  trop  de  reconnaissance  de  F  avoir 
sauvée  d'une  destruction  peut-être  certaine. 

Absorbé  par  d* autre  travaux,  fai  dû  confier  la  transcription  de  ce 
précieux  volume  à  mon  excellent  ami  M.  ïabbè  Fillelt  dont  la  cons- 
ciencieuse érudition  est  justement  appréciée.  Une  collation  attentive  de 
sa  copie  sur  l'original  a  permis  de  relever  bien  peu  de  fautes,  si  ton 
tient  compte  de  la  difficulté  de  couper  exactement  des  vers  souvent  iné- 
gaux dans  un  original  tout  entier  à  longues  lignes.  Il  suffit  d  ajouter 
que  les  additions  au  travail  primitif  de  J.  Pigier  sont  indiquées  par 
des  crochets. 
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In  primis   Vesperis,  Nona   dicta  genibus  flexis,  in   magno  chorv 
dicitur  in  primis  et  ante  omnia  sequens  Antipkona  : 

O  Nazarcnc,  Verbum  Patris, 
Qucm  partus  alvi  virginalis 
Contulit, 
Pre(centor).     Adesto  castis,  Xpiste,  parcimoniis 

Festumque  nostrum  rcx  serenus  aspice, 
Versus.      Vigiliarum  dum  lictamus  victimas. 
Pre.      Adesto. 

Ibidem  omnes  in  simul  : 

Salve,  festa  dies,  toto  venerabilis  evo, 
Qua  Deus  in  mundum  venit  ab  arce  poli. 

Eundo  ad  capitulum: 

An  nu  s  novus  in  gaudio  Anni  novi  principium 


Agatur  in  principio  ; 
In  cantons  tripudio 
Magna  sit  exultacio. 

Ad  hec  sollempnia 
Concurrunt  omnia 
Voce  sonancia, 
Cantons  gracia 
Et  vite  spacia, 
Per  quem  leticia 
Fit  in  ecclesia. 


Vox  resonet  psallencium, 
Ut  cantorem  egregium 
Hymnus  extollat  omnium. 

Pre.     Ad  hec. 

Anno  novo  fit  titulus, 
Quem  laudat  omnis  populus. 
Sint  in  cantoris  vocibus 
Laudes  quas  decet  omnibus. 


Annum  novum  novatio 
Decet  et  exultacio, 
In  quo  venit  salvatio 
De  Virginis  palacio. 
Pre.     Ad. 


Ad  hec  sollempnia... (ut  supra}. 

Et  tu,  cantor  mirabilis, 
Esto  per  secla  stabilis. 
Pre.     Ad  hec. 


Anne  nove  laudabilis, 
O  dies  ineffabilis  ! 


In  anno  novo  cantica 
Recitentur  organica  ; 
In  cantoris  presencia 
Tota  sonet  ars  musica. 


Ad  hec  sollempnia  (ut  supra). 
Ad  V(espera)s  an(tiphone)  et  ps(almi)  feriales. 
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CàPITULUM. 

Verbum  caro  factum  est  et  habitavit  in  nobis,  et  vidimus  gloriam 
ejus,  gloriam  quasi  Unigeniti  a  Pâtre,  plénum  gracie  et  veritatis. 
Deo  gratias. 

Duo  canonici  cum  capis  in  medio  chori  : 

Rf.  Stirps  Jesse  virgam  produxit,  virgaque  florem.  Pre.  Et  super 
hune  florem,  Requiescit  Spiritus  almus.  f .  Vrrgo  Dei  genitrîx  virga 
est,  flos  filius  ejus.  Pre.  Et  super  hune,  f .  Gloria  Patri,  et  Filio,  et 
Spiritui  Sancto.  Pre.  Requi. 


v; 


Hymnus. 

teni,  Redemptor  gencium,  f.     Egressus  ejus  a  Pâtre, 
OstendepartumVirginis;  Regressus  ejus  ad  Patrem, 

Miretur  omne  seculum  :  Excursus  usque  ad  inferos, 

Talis  decet  partus  Deum.  Recursus  ad  sedem  Dei. 

f .     Non  ex  virili  semine,  f .     Equalis  eterno  Patri, 

Sed  mistico  spiramine,  Carnis  tropheo  accingere, 

Verbum  Dei  factum  caro  Infirma  nos  tri  corporis 

Fructusque  ventris  floruit.  Virtute  firmans  perpetim. 

f .     Alvus  tumescit  Virginis,  f .     Presepe  jam  fulget  tuum, 
Claustra  pudoris  permanent,  Luroenque  nox  spirat  novum, 

Vexilla  virtutum  micant,  Quod  nulla  nox  interpollet 

Versatur  in  templo  Deus.  Fidesque  jugis  luceat. 

f .     Procedens  de  thalamo  suo,  Gloria  tibi,  Domine, 

Pudoris  aula  regia,  Qui  natus  es  de  Virgine, 

Géminé  gigas  sustancie,  Cum  Pâtre,  Sancto  Spiritu, 

Alacris  ut  currat  viam.  In  sempiterna  secula. 

Versus.     Viderunt  omnes  fines  terre  salutare  Dei  nostri. 

Ad  Mag(nifica)t  reiteratur  Ant(iphona).  [Dicitur  per  dignita(tem) 
kabentem.]  Magnum  hereditatis  misterium  :  templum  Dei  factus  est 
utérus  nescientis  virum  ;  non  est  pollutus  ex  ea  carnem  assumens  ; 
omnes  gentes  venient  dicentes  :  Gloria  tibi,  Domine. 

Ps.  Magnificat.  Seculorum.  Amen.  • 

Oratio. 

Deus,  qui  nobis  nati  Salvatoris  diem  celebrare  concedis  octavum, 
fac  nos,  quesumus,  ejus  perpétua  divinitate  muniri,  cujus  sumus 
carnali  commercio  reparati.  Qui  tecum  vivit  et  régnât. 
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Ben(edicamus) 


Bcncdicamus  corde  Domino, 
Laudes  spnemus  et  eu  m  cantico 
Régi  regum,  Virginis  filio, 
Qui  factus  est  nostra  redempeio. 


Deo  omnes  agamus  gracias, 
Cujus  ad  nos  descendit  deitas, 
Ut  scanderet  nostra  fragilitas 
Paradisi  ad  sedes  lucidas. 


Sancti  Silvestri  com(memorati)o.  In  fide.  f.  Amavit. 
Sancti  Odilonis  comm.  Similabo.     f .  justum  *. 


Jesse  radix  orta  est, 
Mundo  salus  facta  est. 
Mira  res  :  in  Virgine 
Deus  est  cum  homine. 
Ipsi  soli  Domino 
Omnis  benedictio. 

Dies  fulget  celebris  ; 
Lucet  lux  in  tenebris  ; 
Stella  profert  gaudium, 


Res  stupenda  facta  est, 
Lux  de  terra  orta  est, 
Ex  nostra  puerpera 
Lux  refulget  aurea. 
Régi  nato  Domino 
Graciarum  actio. 


ben(edictio). 

Pietatis  radium. 
Ipsi  soli  Domino 
Omnis  benedictio. 

Stella  mater  Virgo  est,* 
Ejus  splendor  Deus  est  ; 
Ipse  lux  et  cl  a  ri  tas, 
Via,  pax  et  veritas. 
Ipsi  soli  Domino 
Omnis  benedictio. 

Gratias  duo  : 

Lucem  hanc  considéra.. 
Régi  nato  Domino 
Graciarum  actio. 

Vêtus  culpa  periit, 
Virgo  Jhesum  peperit  ; 
Res  stupenda  accidit  : 
In  quo  fuit,  extitit. 
Régi  nato  Domino 
Graciarum  actio. 


Geca  gens  et  misera, 
Cur  non  sinis  vetera  ? 
Surge  jam  et  propera, 

Si  episcopus  est  presens  in  choro,  aliter  non,  ad  benedictionem. 
Pripceps  ecclesie,  pastor  ovilis,  Sanctus  et  almus 

Tu  nobis  benedicere  digneris.  In  porta  domus, 

Et  pastor  veniat  Gloria  mundo. 

(1)  La  fête  du  pape  saint  Silvestre  est  communément  fixée  au  31  décembre  ; 
l'abbé  de  Cluny,  saint  Odilon,  mourut  le  i#r  janvier,  et  l'église  du  Puy  l'hoUorait 
ce  même  jour  (Aug.  Chassaing,  Calendrier  de  l'église  du  Puy-en-  Velay  au  moyen 
âge;  Paris,  1882,  in-8#,  p.  23).  Leurs  oraisons  ont  été  ajoutées  postérieurement 
en  marge  du  ms. 
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Cum  mansuetudine  et  caritatc  humiliate  vos  ad  benedictioncm. 
Conductus  ad  lectionem  in  capiiulo. 


Psallat  vox  *  ecclesic 
Dono  Dei  gratie 
Salus  datur  hodie 
Die. 
Qui  fortis  fortem 
Mortis  mortem 
Vieil,  fregit 
Ac  subegit, 


Mundo  natus 
Athanatus 
Hodie. 
Mira  res  :  in  Virgine 
Deus  est  cum  homine, 
Sine  vîri  semine, 
Vili  tectus  tegmine 
Pie. 
Aller   chorus. 


Sicut  ros  in  gramine, 
Dono  Dei  gracie 
Salus  datur  hodie 

Die. 
Descendit  in  Virgine 

Pie. 
Qui  fortis  fortem...  (ut  supra). 


Mira  res:  in  Virgine...  (utsuprau 
Nascitur  divinilas, 
Dono  Dei  gracie 
Salus  datur  hodie 

Die. 
Permanet  virginitas 

Pie. 


f.         Qui  fortis  fortem  ..  [ut  supra). 

f.         Mira  res:  in  Virgine...  (ut  supra}. 
Jubé,  et  nichil  légat. 
[Aima  mater  et  pia  benedicat  nos  semper  Virgo  Maria.  Amen.] 

Farsumen. 

Verbum  quod  erat  in  principio,  o  !  Virginis  in  uthero  factum  est 
caro,  Verbum,  Verbum,  Verbum,  Verbum  fit  caro  ;  o!  fit  caro 
Verbum  quod  erat  in  principio. 

Lege  :  Fit  Deus  quod  est  sola  gracia. 

Fit  Deus  quod  est  sola  gracia.  O  !  ut  fiât  quod  ille  est  jam  per 
mérita.  O  !  eya,  eya,  eya,  eya,  fit  quod  est.  O  !  fit  quod  est  vîcem- 
que  redde  quod  fuit  quod  est. 

Lege  :  Da  laudis,  homo,  nova  cantica. 

Da  laudis,  homo,  nova  cantica.  O  da  !  tibi  sunt  quod  data  nova 
gaudia.  O  î  nova,  nova,  nova,  nova  gaudia.  O  !  nova  dantur  gaudia, 
da  nova  cantica. 

Tu  autem,  Domine,  miserere  nostri. 

Chorus  :  Deo  gracias. 

(O  Ms.  vos. 
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Conductus  ad  cenam  et  ascendunt  re/etorium. 


Nostri  festi  gaudium 
Celi  tangat  solium, 
A  quo  factor  omnium 
Suum  misit  Filium, 
Lumen  et  consilium 
Gentium. 

A  celorum  solio 
Misso  Dei  Filio, 
Nobis  in  exilio 
Venit  consolacio. 
Dulcius  hoc  gaudio 
Nescio. 


Vite  portas  clauserat. 
Hanc  qui  solus  poterat, 
Reserat. 

Porta  vite  panditur, 
Iter  mortis  clauditur. 
Hoc  Deo  ascribitur 
A  quo  caro  sumitur. 
Jure  fcstum  colitur 
Igitur. 

Dei  circumcisio 
Nos  emundet  vicio. 
Nostra  psallat  concio 
Nato  Dei  Filio. 
Legatur  cum  gaudio 
Lectio. 


Imago  pcrierat 

Quam  Deus  formavcrat  ; 

Hostis  qui  nos  leserat 

Jubé  et  ebdomadarius  dicit  benedictionem  ;  tune  alter  legit 
Capitulum  Apparaît. 

[Jubé,  domne,  benedicere. 

Benedicta  in  mulieribus  custodiat  nos  a  malis  omnibus.  Amen. 
Ab  ebdomadario  benedictione  accepta,  legit  unus  Capitulum  ut  se- 
quitur.] 

Capitulum. 

Apparaît  benignitas  et  humanitas  Salvatoris  nostri  Dei  ;  non  ex 
operibus  justicie  que  fecimus  nos,  sed  secundum  suam  misericor- 
diam  salvos  nos  fecit.  Deo  gratias. 

In  aula  capituli  unus  chorus. 


Hac  in  die 
De  Marie 
Prodiit  palacio 
Rcx  fidçlis, 
Gabrielis 
Presignatus  nuncio. 

Rege  victo, 
De  Egipto 
Famulos  eripuit, 


Atque  granis 
Bene  sanis 
Paleas  adhibuit. 

Lapis  ille, 

Quem  Sibille 
Predixit  oraculum, 

Primum  spretus 

Et  deletus, 
Modo  tenet  angulum. 
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Lege  :  Illc  pullus  cui  nullus  onus  imposucrat. 

Ille  pullus,  Nulli  placet, 

Cui  nullus  Ymmo  tacet, 

Onus  imposucrat,  Tcmpus  habens  ocii. 
Gcssit  cum  Umbra  transit 

QuiZacheum  Et  rcmansit 

Hospitem  habucrat.  Vctug  tcstimonium, 

Lex  antiqua,  Adimpletur 

Modo  sicca,  Et  delctur 

Sine  fructu  premii,  Propter  Evangelium. 

Lege  :  De  figura  nulla  cura,  quia  venit  Dominus. 

De  figura  Sed  dixerit 

Nulla  cura,  Et  surrexit 

Quia  venit  Dominus.  Tempus  cernens  congruum. 
Venit  Jhesus,  Orcum  fregit 

Spontelesus,  Et  relegit 

Ut  deleret  facinus.  Sanctorum  consortia  ; 
Morte  passus,  Quos  amavit, 

Nunquam  lapsus,  Hos  ornajrit 

Quievît  per  triduum  ;  Immortali  gloria. 

Tu  autem,  Domine,  miserere  nostri.  Deo  gratias. 
Fit  potacio  in  refectorio,  Potacione  fada,  dicitur  Antipkona. 
Ant.  Maria  autem  conservabat  omnia  verba  hec,  conferens  in  corde 
suo.  Ps.  Miserere.  Seculorum.  Amen. 

Modo  vadunt  ad  chorum  Sancte  f  (Crucis)%  una  pars  per  unam  par- 
tent claustrî,  altéra  per  aliam  partent. 

Kyrie,  leyson.  Xpiste,  leyson.  Kyrie,  leyson. 

Xpiste,  leyson.  -  Kyrie,  leyson. 

Pater  noster,  qui  es  in  celis,  miserere,  rex,  miserere. 

Agnum  rogo  Filium  Dei,  miserere,  Kyrie,  leyson. 

Sanctifîcetur  nomen  tuum,  miserere,  rex,  miserere. 

Adveniat  regnum  tuum,  miserere,  rex,  miserere. 

Agnum  rogo  Filium  Dei,  miserere,  Kyrie,  leyson/ 

Finito  Pater  noster,  dicat  sacerdos  : 

f .  Dispersit,  dédit  pauperibus. 

Rf.  Justicia  ejus  manet  in  seculum  seculi. 
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Oratio. 

Rctribucrc  d ignare,  Domine  Jesu,  omnibus  nobis  bona  facicnti- 
bus  proptcr  nomen  sanctum  tuum  vitam  eternam.  Amen. 
Benedicamus  Domino. 
Deo  dicamus  gracias. 

Ad  Completorium. 

Duo  clerici: 

Ant.  Completi  sunt  dies  Marie  ut  pareret  filium  suum  primogeni- 
tum.  Ps.  Cum  invocarem.  Seculorum.  Amen. 

Hymnus. 

Jhesu,  Salvator  seculi, 
Redemptis  ope  subveni  ; 
Et  pia  Dei  genitrix, 
Salutem  posce  miseris. 
Cum  aliis  versibus. 

Capitulum. 

Pacem  et  veritatem  diligite,  dicit  Dominus  Omnipotens. 

Duo  canonici  : 

pf.  In  pace  in  idipsum.  Pre.  Dorai ia m  et  requiescam. 

f .  Si  dedero  sompnum  oculis  meis  et  palpebris  meis  dormitacio- 
nem.  Dormiam. 

f .  Gloria  Palri,  et  Filio,  et  Spiritui  Sancto.  Rf.  In  pace. 

Custodi  nos,  rex  Israhel,  f .     Sicut  pupillam  oculi, 

Quem  prophetavit  Daniel.  Serva  salutem  populi  ; 

f .     Custodi  nos,  Hemanuhel,  Et  sub  alarum  tegmine 

Quem  nunciavit  Gabriel.  Plebem  conserva,  Domine. 

Ant.  Aima.  Ps.  Nunc  di(mittis).  Seculorum.  Amen. 

Una  pars  chori  unum  versum,  et  alia  alium.  [Non  dicitur  oratio]. 

Summe  Deus,  qui  cuncta  créas,  eleyson. 
Qui  régis  arces  ethereas,  eleyson. 
Nos  placido  vultu  videas,  eleyson. 
Tu  Xpiste,  Patris  spéculum,  eleyson. 
Qui  reformasti  seculum,  eleyson. 
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Prcscntem  juva  populum,  elcyson. 
Qui  procedis  ab  utroque,  Flamen,  eleyson. 
Et  amborum  amor  et  spiramen,  eleyson. 
Adsis  nobis  pius  et  solamen, 
Pcccatorum  dona  medicamcn,  eleyson. 

Oratio 
Vigila,  quesumus,  Domine,  [etc.] 

Ben(edicamus). 

Patris  eterni  Filio,  Inserta  carni  deitas, 

Qui  Virginis  ex  utero,  Quam  *  peperit  virginitas, 

Velud  sponsus  de  thalamo,  Nostras  depellat  tenebras, 

Processit  Deus  et  homo,  Ut  voce  clara  débitas 

Benedicamus  Domino.  Deo  dicamus  gracias. 

Ben(edictio). 

ec  dies  nobis  est  celebris, 
Qua  fulsit  lumen  in  tenebris, 
Qua  Deus  naturam  hominis 
Sumpsit  in  utero  Virginis. 
Quod  natum  misticc  canunt  oracula, 
Gabriel  angélus  voce  propatula. 

Aveto,  David  progenies  : 

Filium  verbo  2  concipies  ; 

Te  Deus  inter  mulicres 

Processit,  illum  ut  gigneres. 
Tu,  Virgo  virginum,  paries  filium, 
Tenentcm  Davidis  regale  solium. 

Puella,  credula  nuncio, 

Concepit  sine  conjugio  ; 

Que  s  partus  hodic  termino 

Edidit  filium  Domino. 
Populus'gencium,  puisa  caligine, 
Benedicat  Deo  nato  de  Virginc. 

(i)  D'abord  Quem. 

(2)  Corrigé  Verbum. 

(3)  Corrigé  Qui. 
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Oritur  claritas  sideris, 

Clarius  rutilans  ceteris, 

Que  sui   radio  luminis 

Eoy  edidit  terminis, 
Regibus  insulc  Tharsis,  Arabie 
Natum  insinuans  solem  justicie. 

Cujus  hi(i)  moti  sunt  jubare, 

Superno  pleni  de  nectare  ; 

Très  uno  sunt  in  itinere 

Socii  previo  sidère. 
Herodis  perfidam  adeunt  regiam, 
Audiunt  subdolam  ejus  sentenciam. 

Agnito  ejus  imperio»  . 

Sideris  parent  obsequio  ; 

Quos  Bethléem  mistica  regio 

Suscepit,  calle  nunc  devio 
Adorant  puerum,  mistice  très  tria 
Munera  offerunt,  cui  sit  gracia. 

In  die  Ci/cumcisionisy    in  Matutinis. 
Invitatorium.  Xpistus  natus  est  nobis  :   Venite  adoremus.  Venite. 

In  primo  nocturno. 

Ant.  Dominus  dixit  ad  me  .  Filius  meus  es  tu,  ego  hodie  genui  te. 
Ps.  Quare  fre.  Seculorum.  Amen. 

Ant,  In  sole  posuit  tabernaculum  suum,  et  ipse  tanquam  sponsus 
procedens  de  thalamo  suo.  Ps.  Celi  enarrant    Seculorum.  Amen 

Ant.  Elevamini,  porte  eternales,  et  introibit  rex  glorie.  Ps.  Domini 
est  terra.  Seculorum.  Amen. 

Versus.  Viderunt  omnes  fines  terre. 

RJ\  Salutare  Dei  nostri. 

In  medio  chori  \omnes  in  simul]  : 

Revirescit  Serpens  nequam 

Et  florescit  Evam  cecam 

Planta  que  tune  aruit,  Blandiendo  decipit  ; 
Cum  pro  porno  Que  dum  crédit 

Primus  homo  Et  obedit, 

Sua  domo  caruit.  Miser  homo  decipit. 

«5 
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Immédiate  dicitur 


Sic  serpente 

Suadente, 
Fallit  virum  femina, 

Gustans  fructum 

Suum  luctum, 
Nostre  mortis  semina. 


Dolens  Jhesus, 

Ad  hoc  lesus, 

Ut  recédât  ïmperat. 

Eya,  rector, 

Dicat  lector  : 
Jubé  benedicerc, 

Nos  queamus 

Redemptori 
Laudes  cuncti  fenddere. 


Unde  Deus 
Quod  sit  rcus 
Homo  quem  plasmaverat, 

Jubé,  et  nichil  légat. 

Aima  mater  et  pia  benedicat  nos  semper  Virgo  Maria. 

Açlam  porno  Et  dampnavit 

Primus  homo  Orbem  secum  subito. 

Malc  gustans  vetito,  Orbis  indc  doleat. 

Excccavit  Lege. 

Prima  lectio. 

Postquam  consummati  sunt  dics  octo,  ut  circumeideretur  puer, 
vocatum  est  nomen  ejus  Jésus,  quod  vocatum  est  ad  angelo  prius- 
quam  in  utero  conciperetur. 

Mortem  pavit. 
Ut  guslavit 
Quod  Deus  vetuerat. 
Per  hoc  crimen 

Ritus   et    religio    Circumcisionis    a 
sumpsit  exordium. 

Fit  deceptus 
Vir  ineptus, 
Ductus  ad  illicita  ; 
Excequatur 

Tu  autem,  Domine,  miserere  nostri.  Dco  gracias. 

r(\  O  magnum  misterium  et  admirabile  sacramentum,  ut  animalia 
vidèrent  Dominum  natum.  Pre.  Jaceintem  in  presepio.  Beata  Virgo, 
eu  jus  viscera  meruerunt  portare  Dominum  Xpistum* 

f .  Domine,  audivi  auditum  tuum  et  timui  ;  consideravi  opéra  tua 
et  expavi  in  medio  duorum  animalium.  Pre.  Jaceintem. 


Exit  limen 
Ubi  prius  fuerat 
Orbis  inde  doleat, 
Lege. 

beato    Abraham    patriarcha 

Et  dampnatur, 
Gustans  sibi  vetita. 
Orbis  inde  doleat. 
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Secundus  conductus  in  medio  chori  : 

Exultantes  in  partu  Virginis, 
Quo  dcletur  peccatum  hominis, 
Ad  honorcm  superni  Numinis, 
Gaudeamus. 

Facta  parens,  non  viri  coitu, 
Quem  f  conccpit  de  Sancto  Spiritu 
Virgo  parit,  sed  sine  gémi  tu. 
Gaudeamus. 

Qui  Deus  est  sine  principio, 
Factus  homo  Patris  in  Filio, 
Nos  de  luctu  duxit  in  gaudio. 
Gaudeamus. 

Legatur  submissa  voce: 
Deus  homo  miserum  lfberat 
Qui  de  montis  arec  ceciderat  : 
Humilitas  superbum  superat. 
Gaudeamus. 

Ex  quo»  per  quem  facta  sunt  omnia, 
Sic  placeant  hec  nostra  gaudia, 
Ut  cum  ipso  simus  in  gloria. 
Gaudeamus. 

Benedictio. 
Jubé  —  Benedîcta  in  mulieribus. 

Congaudeat  ecclesia 
Per  hec  sacra  solempnia, 
Et  gaudens  cum  leticia 
Letat  ducat  tripudîa. 

In  medio  chori  : 

Ergo  gaude  gaudio,  Nato  Dei  Filio 

Juvenilis  2  concio,  Misso.  o 

Ac  de  Patris  solio  Novo  puerperio 

Virginis  in  gremio  Facto  gaudeat  homo  (bis)[ter[. 

(i)  Al.  Que.  —  (a)  Al.  Juvenalis. 
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Lege.  —  Qui  cum  adhuc  positus  in  prepulio  perfecte  credidisset 
Deo  reputatumque  ei  ad  justiciam. 

Humanatur  Verbum  Patris, 
Caro  factum  alvo  matris, 
Et  majestas  Deitatis 
Templum  intrat  castilatis. 

In  medio  chori  : 

Ergo  nostra  scrvitus  Vite  nobis  aditus 

Libéra  sit  *  penitus  :  Patet  ; 

Patris  Unigenitus  Dcus  carne  celitus 

Servi  sumpsithabitus.  Jacet. 

Gaudeat  homo.  (ter) 

Tu  autem.  Domine. 

nj.  Sanctaet  inmaculalavirginitas,  quibus  te  laudibus  efferam,nes- 
cio.  Pre.  Quia  quem  celi  capere  non  poterant,  tuo  gremio  contulisti. 

f .  O  vere  beata,  sublimis  sponsa,  domina  angelorum  simulque 
omnium  sanctorum,  quam  magnam  laudem  dignitas  tua  meretur, 
forma  Dei  digna  !  O  quam  beata  es,  Maria,  que  auctorem  tuum  ipsa 
concepisti  et  dedisti  in  tempore  ubera,  quem  habebas  ante  secula 
regem  et  conditorem  Deum  !  Pre.  Quia. 

Ter  dus  conductus. 

In  hoc  anni  circulo 
Vita  datur  seculo, 
Nato  nobis  parvulo 
De  Virgine  Maria. 
Verbum  caro  factum  est  de  Virgine  Maria 

Fons  de  suo  rivulo 
Nascitur  pro  populo, 
Nexo  mortis  vinculo, 
De  Virgine  Mafia. 
V^erbum  caro  factum  est  de  Virgine  Maria. 

Sponsus  de  cubiculo, 
Summo  lapis  angulo, 
Prodiit  sine  scrupulo   v 
De  Virgine  Maria. 
Verbum  caro  factum  est  de  Virgine  Maria. 

(i)  Al.  fit. 
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Jube.  —  Castitatem  mentis  et  corporis. 

Alto  consilio  Vim  Sancti  Spiritus,    , 

Divina  racio  Qua  replet,  qua  replet, 

Restaurât  hominem  ;  Qua  replet  Virginem. 
lnmittit  celitus 

Lege.  —  Quia  et  ipse  cum  testamentum  a  Deo  Circumcisionis 
acciperet,  eadem  prius  die  cum  sua  conjuge  nominis  augmentum 
promeruil. 

Suscentor  incipit  [Pour  le  costé  du  suscenteur]  : 

Pectus  virgineum  Illum  qui  Deus  est, 

Cclo  capacius  Deus  est,  Deus  est 
Totum  et  integrum  Et  Dei  Filius. 

Claudit  interius 

Lege.  —  Ut  quid  eatenus  Abraham,  id  est  pater  excelsus  voca- 
batur> 

Visitatur  sede  de  supera  Persona  Filii  missa,  non  altéra, 

Babilonis  Nostre  carnis 

Filia  misera,  Sumens  mortalia. 

Lege.  —  Deinceps  ob  meritum  fidei  Abraham,  hoc  est  pater  mul- 
tarum  gencium,  nuncuparetur,  Saraj  quoque  Sarra  diccretur? 

Moratus  est  fletus  Castitatis  egressus  uterum, 

Ad  vesperum,  Venit  Jhesus, 

Matutinum  ante  luciferum,  Nostra  leticia. 

Tu  autem,  Domine. 

Rf.  Ecce  Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi.  Ecce  de  quo  dice- 
bam  vobis  :  Pre.  Qui  post  me  venit  ante  me  factus  est,  cujus  non 
sum  dignus  corrigiam  calciamenti  solvere.  f .  Hoc  est  testimonium 
quod  peribuit  Johannes  :  Pre.  Qui  post.  f.  Gloria.  Pre.  Cujus. 

In  secundo  nocturno. 

Ant.  Speciosus  forma  pre  filiis  hominum,  diffusa  est  gracia  in 
labiis  tuis.  Ps.  Eructavit... 

Ant.  Suscepimus,  Deus,  misericordiam  tuam  in  medio  templi  tui. 
Ps.  Magnus  Dominus... 

Ant.  Veritas  de  terra  orta  est,  et  justicia  de  celo  prospexit.  Ps. 
Benedixisti...  —  Versus.  Notum  fecit  Dominus. 
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Hij  (Quartus)  conductus. 

Novus  annus,  Venit  ad  nos  régi  a. 

Dics  magnus  Culpam  sevc 

Assit  in  lcticia.  Matris  Eve 

Lux  cterna  Sola  delet  gracia. 
De  superna 

Quia  sic  genitor  paradisi  Adam 
Prothoplasma  suum  vehit  ad  patriam, 
Crucis  supplicio  reparando  viam. 

Ad  hec  festa,  Jura  tenens  infima, 

Xpistc,  presta  Letum  chorum 

Nobis  cuncta  prospéra  ;  Clerichorum  • 

Qui  gubernas  Tua  signa  gracia. 

Res  supernas, 

Quia  sic  genitor  paradisi  Adam...  (ut  supra). 

Omnis  homo,  Suo  sancto  nomini  ; 

Sacra  domo  .  Gratulare 

Propagata  Domini,  Et  letare  : 

Consecra  te  Salus  datur  homini. 

Et  signa. te 

Quia  sic  genitor  paradisi  Adam...  (ut  supra). 
Jubé  et  nichil  légat. 
Delcat  nostra  crimina  qui  natus  est  de  Virgine  Maria. 

Farsumen. 

Res  nova,  Principium  In  Virgine, 

Facti  subiit  seriem  ;  Miranda  comercia  ! 

Rerum  factor  omnium  Que  sic  naturalia 

Novam  sumit  speciem  Frangit  jura. 

Lege. 

Iiij*  lectto. 

Erat  autem  Circuncisionis  typus  ac  figura  multiformis. 

Est  inregressibilis  Sumpta  forma  hominis 

Lex  fatalis  ordinis,  /  In  Virgine, 

Sed  fit  regressibilis  Miranda  comercia  !...  [ut  supra). 

Lege.  —  Nam  et  signaculum,  ut  dictum  est,  justicie  fidei  Abrahe 
et  semini  ejus. 
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Ut  propheta  docuit,  Quod  fieri  potuit 

Virga  Jessc  floruit  ;  In  Virgine, 

Vcrbo  sic  innotuit  Miranda  comcrcia  !...  (ut  supra). 
Tu  autem. 

iiij  Rf.  Bcncdictus  qui  venit  in  nominc  Domini,  Deus  Dominus,  et 
illuxit  nobis.  Allcluya,  alleluya.  f .  Hec  dies  quam  fccit  Dcminus  : 
exultemus  et  letemur  in  ca.  Pre.  Alleluya. 


Q 


Quintus  CONDUCTUS. 
ue  commisit  femina,  Ac  Maria  credidit, 


'Luit  mundus  crimina,  Rclevans  quod  cecidit  ; 

Sed  redemptrix  Domina,  Salvatorcm  edidit 

Vite  via  ;  Vas  sincerum. 

Casta  parens  es,  Maria,  Inter  choros  mulierum 

Quod  testatur  prophetia.  Digne  parit  regem  regum. 

Tante  rei  concius,  Ergo,  psallens  canticum, 

Ad  Mariam  nuncius  Hic  chorus  fidelium 

Veniens  quam  citius,  Laudes  Dei  Filium 

Inquid  ei  :  Corde  pio. 

Fiat  in  te  Verbum  Dei,  Bcnedicat  Altissimo, 

Sic  expocit  ordo  rei.  Régi  regum  et  Domino. 

Farsumen. 

Vellus  rore  celesti  maduit,  Velut  venter  rigatus 

Dum  puelle  venter  intumuit.  Celitus  :  gaudeamus. 
Ros  celcstis,  ros  Sancti  Spiritus 

Capitulum  [sive  benedictio]. 

Jhesus  Marie  Filius  sit  nobis  clemcns  et  propitius. 

Florem  fructiferum  Celorum  agmina 

Parit  virginitas  ;  Décantant  Filio, 

Concentus  superum  Quem  Virgo  femina 

Et  stclle  novitas  Parit  in  gaudio, 

Altiori  Cum  pudoris 

Dent  honori  Et  honoris 

Studia.  Gratia. 

Lege  —  Qui  nos  in  presenti  per  baptismum  ab  omni  mortifère 
actionis  pollutione  mundaret. 
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Divino  fomite  Quem  Adam  meruit 

Surgit  de  pafmite  Rigorcm  exivit 

Botrus  fecundior.  Pater  clemencior. 

Lege.  —  Et  in  futuro  per  resurrectionem  ab  univcrsa  morlis 
ipsius  corruptionc  inpcrpetuum  liberaret. 

Angelorum  chori  per  etera  Collocuntur  pastores  sedulo 

Tripudiant  Ut  transeant 

Et  nunciant  Et  videant 

Eterno  Patri  fédéra.  Deum  natum  in  seculo 

Lege.  —  Et  precipue  donum  remissionis,  quod  solveret  a  peccaio 
prevaricationis  Ade. 

O  honoris  incentivum  Pius  pater  reficit. 

Gregem  Dei  premonet,  ^ 

tu  i  •  Eya,  eva! 

Ut  laux  ei  consonet.  _  ,.'  ,     . 

r\  „j~*-  j  *  i       •  Puer,  celi  glona, 

O  admiti  dat  lassivum,  XT  ft 

^  j        r  i  •  .  Nostra  sonet  studia. 

Quem,  dum  frater  abicit, 

Unus  cantor  [in  Cyborio.] 

Videlicet  iota  eteta  et  symma  et  o  et  y  et  symma,  quorum  numeri 
sunt  decem  et  octo  et  ducenti  et  septuaginta  et  quadragenti  et  du- 
centi,qui  fiunt  simul  octingenti  octoginta  octo.  Qui  profecto  numcrus, 
quia  figure  resurrectionis,   ad  gaudeat  satis  est  supra  tractatum. 

Tu  autem,  Domine,  miserere  nostri.  Deo  grat'as. 

\{.  Congratulamini  michi,  omnes  qui  diligitis  Dominum.  Pre. 
Quia,  cum  cssem  parvula,  placui  Altissimo  et  de  mcis  visceribus 
genui  Deum  et  hominem.  y.  Beatam  me  dicent  omnes  generaciones. 
Quia. 

Sextus  CONDUCTUS. 

Resonemus  hoc  natali  Ut  conferret  adjumenium 
Cantu  quodam  speciali.  Humano  generi. 

Deus,  ortu  temporali,  Cetus  inde  mirantur  superi. 

De  secreto  virginali  Po§t  merorem  reddit  risuSî 

Processit  hodie.  Aperitur  paradisus  ; 

Cessent  argumenta  perfidie.  Esl  in  terris  Deus  visus, 

Magnum  quidem  sacramentum  :      Lapis  manu  non  precisus, 

Mundi  factor  fit  figmentum,  Quem  vidit  Daniel, 

Carnis  sumens  indumentum,  Quem  venturum  nunciavit  Gabriel. 
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Hic  est  lapis  angularis,  Potens  celi,  terre,  maris, 

Spes  justorum  singularis.  Facture  condolens 

Hic  est  noster  salutans,  Quem  premebat  tirannus  insolens. 

Jubé.  —  Per  intercessionem  suc  matris  [et  nichil  légat). 

Vjus    FARSUMEN. 

Fkstum  quod  agitur  Descendit  deitas, 

Merito  colitur,  Scandit  humanitas. 

Quia,  ut  scribitur,  Reddit  hec  novitas 

De  terra  oritur  Mentes  altomtas. 

Veritas,  Eya  ! 

Kcgi  nato  demus  preconia. 


Lege.  —  Qui  enim  nunc  dixit  :  nisi  quis  renatus  fucrit  ex  aqua  et 
Spiritu  Sancto,  non  potest  introire  in  regnum  Dei. 

In  alvo  Virginis  Ab  alvo  nascitur 

Jesse  propaginis,  Et  pannis  tegitur, 

In  Sancti  Flammis  Lacteque  alitur 

Redemptor  hominis  Et  circumciditur. 

Gignitur,  Eya  ! 

Régi  nato  demus  preconia. 

Lege.  —  Ipse  tune  dicebat  :  cujus  prepucii  masculus  caro  circum- 
*cisa  non  fuerit,  peribit  anima  illa  de  populo  suo  ,  quia  pactum 
meum  irritum  fecit. 

Qui  donat  omnibus  Aurum  et  cetera, 

Vitam  hominibus,  Que  docet  litera. 

Sumat  a  regibus  O  homo,  propera, 

Orientalibus  Natum  considéra. 

Mu nera,  Eya  ! 

Régi  nato  demus  preconia 

Tu  autem,  Domine,  miserere  nostri. 

rJ\  Ecce  jam  venit  plenitudo  temporis,  in  quo  misit  Deus  Filium 
suum  in  terris.  Pre.  Natum  de  Virgine,  factum  sub  lege,  ut  eos  qui 
sub  lege  erant  redimeret.  y.  Propter  nimiam  caritatem  suam  qua 
dilexit  nos,  Deus  Filium  suum  misit  in  similitudinem  carnis  peccati. 
Pre.  Natum.  tf.  Gloria. 
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In  tercio  nocturne 

Ant.  Homo  natus  est  in  ea  et  ipse  fundavit  eam  Altissimus.  Ps. 
Fundamenta... 

Ant.  Exultabunt  omnia  ligna  silvarum  ante  faciem  Domini  quo- 
niam  venit.  Ps.  Cantate,  i... 

Ant.  In  principio  et  ante  secula  Deus  erat  Verbum  ;  ipse  natus 
est  nobis  Salvator  mundi.  Ps.  Dominus  regnavit,  exul... 

f .  Verbum  caro  factum  est. 

Septimus  conductus. 

Bethléem,  régis  superni  civitas, 
In  te.  parit  Deum  virginitas, 
Undc  nostra  videns  fît  eccitas  ; 
Et,  cum  cecis  restauretur  visio, 
Vertitur  in  habitum  privatio, 
Et  cum  vera  sit  hec  affirmatio, 
Fallit  Aristotelis  negatio. 

Chorus. 

Negat  enim  quod  affirmât  illa  propositio. 

In  medio  chori. 

Sed,  si  Deus,  cujus  sentencia 

Est  formata  rudis  materia, 

Ipse  pbtest  impossibilia, 
Hune  non  claudit  aliqua  nécessitas. 
Ut  restauret  quos  privavit  cecitas, 
Vestit  illum  carnea  fragilitas 
Et  Vtstiri  patitur  se  deitas. 

Chorus. 
Ut  elacionem  vincat  astrea  humilitas. 
In  ciborio. 
Elacio  quidem  exilium 
Nobis  dédit,  sed  per  contrarium 
Virtus  semini  propellit  vicium. 
Pellitur  contrarium  contrario, 
Nam  ad  yma  corruit  elatio 
Rcgni,  stat  humilitas  in  solio, 
Fugat  noctem  nove  stellc  radio. 
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Chorus.  De  puella 

Fulget  Stella  Nato  Dei  pilio. 

Jubé,  domne,  benedicere.  —  Qui  natus  est  de  Virgine. 

Vif  lectio  [in  Ciborio]. 

Moyse  predicante,  prepucium  crescit,  quia,  sicut  apostolus  ayt, 
ex  operibus  legis  non  justificabitur  omnis  caro  coram  illo;  per  legem 
enim  cognitio  peccati.  Et  alibi:  Usque  ad  legem  enim  peccatum 
erat  in'mundo;  peccatum  autem  non  reputatur  cum  lex  non  est.  Et 
iterum  :  Lex  autem  subintravit  ut  habundaret  delictum.  Nam  con- 
cupiscenciam  nesciebam,  nisi  lex  diceret  :  non  concupisces  Dum 
anxiarclur  cor  meum,  :n  petra  exaltasti  me.  Deduxisti  me,  quia  fac- 
tus  es  spes  mea,  turris  fortitudinis  a  facie  inimici.  Tu  autem,  Ado- 
nay,  quem  adorant  angeli,  miserere  nostri.  [Hic  non  dicitur  :  Deo 
gratias.] 

Farsumen. 

Duo  sub  voce.  Nalus  est  rex. 

Gaude,  cetus  fidelium  :  Virga  floret  Davitica 

Natus  est  rex.  In  Bethléem  Jude. 

Duo  super  vocem.  Bos  cognovit  ct  asinus^ 

Ecce  promissum  gaudium.  Natus  cst  rcx 

[Duo  sub  voce.]  r. 

.     j;    ,  ,  .    .  J  Duo  super  vocem. 

in  Bethléem  Jude.  ~      .  ^ 

Quod  ortus  erat  Dominus 

Dicta  patent  prophetica.  In  Bethléem  Jude. 

Rf.  Nesciens  mater  Virgo.  virum,  peperit  sine  dolorc  Salvatorem 
seculorum,  ipsum  regem  angelorum.  Pre.  Sola  Virgo  lactabat  ubere 
de  celo  pleno.  f .  Domus  pudici  pectoris  templum  repente  fit  Dei. 
Intacta  nesciens  virum  verbo  concepit  filium.  Pre.  Sola  Virgo. 

Octavus  CONDUCTUS. 

Ecce  novus  annus  est  ;  Alleluya  dies  est. 
Rex  celorum  natus  est  ;  Venit  rex, 

Homo  liber  factus  est  ;  Venit  lex, 

Mundi  princeps  factus  est.  Venit  fons  gracie. 
Exultandi  tempus  est, 
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Brgo  non  sunt  irrita 
Prophetarum  tradita. 
David  proies  inclita, 
Mundo  pace  reddita, 
Rcstauravit  perdita. 


Brgo  fas  est  ludere, 
Cantibus  insistere, 
Régi  nato  psallere, 
Prophetica  canere. 
Jubé,  done,  dicere. 


Alleluya  dies  est...  (ut  supra).  Alleluya  dies  est...  (ni  supra) 


Farsumen. 


Speciosus  forma 
Pre  filiis  hominum, 
Quem  parit  filia. 
In  tuis  est  labiis, 
O  Virgo  virginum, 
Diffusa  (est)  gracia, 
Rcformans  omnia 
In  gradum  pristinum. 

Pax  his  indicitur,  • 
Quorum  restringitur 
Bellum  diutinum. 
In  propria  domo 
Homo  reponitur. 
Fraus  hostis  subdoli 
Dolo  convincitur. 

Vincitur, 

Sternitur, 
Lapsus  erigitur. 

Servitus, 

Gemitus 
Tolluntur  penitus. 

Novo  rege, 
Nova  lege 


Renovantur  omnia. 
Sua  perdit  coluber  dolosus  spolia. 
Novo  flore, 
Novo  more 
Revirescit  virgula, 
Quando  Virgo  parit  viri  sine  com- 
[pula. 

Implet  virtus  celica, 
In  qua  stupet  phisica, 
Fallit  dyaletica. 
Verbum  carni  jungitur, 
Lex  nature  frangitur, 
Nec  tamen  confundilur. 

Proprium 

Filium 

Tristium 

Gentium 
Pater  misit  ad  solacium. 

Mititur, 

Traditur, 

Patitur, 

Moritur, 
Morte  vita  restituitur. 


Dum  incorporeus  indutus  corpore, 
Qui  tempus  condidit,  surgit  in  tempore, 
Sceptrum  disjungitur  a  vite  femore, 
Danielis  quia  juxta  preconium, 
Cessavit  unctio  nomenque  regium, 
Fugat  Judaicus  error  dilTugium. 
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Intereat,  Gloria, 

Pcreat  Gratia, 

Exactor  perdicionis.  Laux  victori  sit  Pharaonis. 

Jubé.  —  Bette.  —  Sancta  Maria  virgo  virginum. 
Nihil  tamen  légat. 

Dum  silcrcnt  omnia.  Hominibus  sunt  prcvia, 

Celum,  terra,  maria,  Nam  Domini  Victoria 

Nostra  venit  gloria.  Et  gracia 

O  gaudia  celestia  Hoslis  vincitur. 

Lege.  —  Bene,  inquam,  Jhesus  octava  die  circumciditur,  quia 
videlicet  utraque  hoc  nostra  quam  prediximns. 

Quem  non  possunt  capere 
Celi  nec  suscipere, 
Virgo  quivit  parère. 
O  gaudia  celestia...  (ut  supra). 

Lege.  —  Hoc  est  moderna  et  futura,  spiritus  et  carnis  innovacio, 
et  in  ejus  resurrectione(m)  prefigurata,  et  in  nostra  quandoque 
perficienda. 

Ortus  sol  justicie, 
Reparator  glorie, 
Nos  visitet  hodie. 
O  gaudia  celestia...  (///  supra). 

Tu  autem,  Domine. 

Rf.  Regem  celi  cui  talia  famulantur  obsequia.  Stabulo  ponitur  qui 
continet  mundum.  Pre.  Jacet  in  presepio  et  in  celis  régnât,  f .  O 
magnum  misterium  et  admirabile  sacramentum,  ut  animalia  vidè- 
rent Dominum  natum.  Pre.  Jacet. 

Nonus  conductus,  nnte  cancellos. 

Letabundi  jubilemus,  Produxit. 

Accurate  celebremus  f        n                          , 

.......  y.       uratanter  mentibus 

Apisti  natahcia  t-,.  ,    ., 

/,             ...  rideiibus 

bumma  leticia  ,„     . 

~  Illuxit.' 
Quam  gracia 

In  medio  chori  [duo  alterius  chort]. 

f.         Eructavit  Pater  Verbum  ;  Perdit  hostis  jus  acerbum 
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Quod  in  nobis  habuit.  Jcsse  datur  de  radice, 

Quod  diu  latuit,  Non  ullius  viri  vice, 

Jam  patuit  Puer  nobis  parvulus. 

Archanum.  Vagit  infantulus, 

p,  Quem  populus 

Adorât. 
i .        Qui  contra  garriunt,  Qui  tamcn  obtu|it 

Insaniunt  Et  contulit, 

In  vanum.  Ignorât. 

[Ben.]  —  Jubé.  —  Virginitas. 
Creatorem  dicitur  in  choro  Béate  Marie. 

Creatorem  creatura,  Virgo  parit  Filium, 

Nata  patrem  paritura  Salvatorem  omnium. 

Nato  laudes  igitur  persolvamus. 

Legc.  —  Octavum  autem  numerum  resurrectionis  glorie  conve- 
nire  pêne  omnibus  daret. 

Hec  est  mira  genitura  :  Nascitur  ex  Virgine 

Impregnatur  Virgo  pura.  Xpistus  sine  semine. 

Nato  laudes  igitur  persolvamus. 

Lege.  —  Nam  et  Dominus  octava  die,  hoc  est  post  septimam 
sabbati,  surrexit. 

Verbum  Patris  incarnatur,       Cujus  incarnatio 
Unde  mundo  vita  datur,  Nostra  fit  redemptio. 

Nato  laudes  igitur  persolvamus. 

Tu  autem,  Domine,  miserere  nostri. 

[Dicitur  Deo  gracias  alta  voce.] 

Nate  Dei,  miserere  mei,  miserere  precantum.  Pre.  Deo  gracias. 

t{.  In  Pâtre  manet  eternitas,  et  non  periit  in  matre  virginitas,  et 
per  intactum  corpus  egressus  qui  in  salute  hominum  natus  est  invi- 
sibilis.  Pre.  Non  dedignatus  est  carne  nasci,  non  derelinquid  impe- 
rium.  f .  Hodie'Xpistus  ex  Virginis  prodiit  utero  tamquam  sponsus 
de  thalamo  sub.  Pre.  Non.  f .  Gloria  Deo  Patri  ingenito  ;  honor, 
virtus  Filio  de  Virgine  nato  ;  lausque  sit  Spiritui  Sancto.  Repetitur. 
In  Pâtre. 
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Prosellus. 

Virtutes  angelice  te  collaudant,  rex  pic, 
Nunc  natum  de  Virgine  ante  secla  de  Pâtre. 
Sedentem  in  superne  majestatis  arce, 
Adorant  humilime,  proclamantes  ad  te  : 
Sanctus,   sanctus,  sanctus  Sabaoth  rex. 
Honor,  virtus  tibi  sit  assidue. 
Plena  sunt  omnia  glorie  tue. 
Nosque  cum  illis  celsa  voce 
Confitemur  regnantem  ubique. 
Munda  nos  a  labe  potens  cum  Pâtre, 
Cujus  super  humerum  ejus  est  imperium. 

Super  altare  Sancte  Crucis. 
Eya. 

Eya  musa  *  propera,  lnter  nos  et  supcra 

Cinge  frontem  edera,  Reformantur  fédéra, 

Eya  !  Nam  regentem  ethera 

Eya  cordis  impera,  Genuit  puerpera 
Liram  mentis  tempera.  Eya,  eya  ! 

[  Una  pars  in  Ciborio  et  altéra  ad  Crucem  ;  pars  de  Ciborio  incipit  :] 

Bccc  dies  innova(n)tur,  Ecce  novum  luminare, 

Novus  annus  inchoatur,  Lumen  habens  singulare, 

Novum  lumen  proferalur.  Quod  <*uid  velit  designare 

T7  ..  1  •*      -     /l\  Vos,  ministri,  dicite. 

Eya,  rotas  vol  vite.        (bis)  _     '  \  . 

Eya,  rotas  volvite.      [bis] 

Rota  volvitur  accensa,  Lumen  lucens  ab  etemo 

Sed  lux  altéra  inmensa  Die  fulxit  hodierno. 

Çelitus  adest  ostensa  2  ;  Angélus  hoc  de  superno 

Nuncium  suscipite.  Nuncium  attendite. 

Eya,  rotas  volvite.        (bis)  Eya,  rotas  volvite.        (bis) 

In  Ciborio,   antequam   dicatur  Evangeliurn   [Factum    est  autem 
omnes  festinamus]. 

(1)  En  interligne  virgo.  —  (2)  A  inmensa. 
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Primus  homo 
Cum  pro  pomo 
Fuit  inobediens, 
Exulatus 
Et  dampnatus 
Iter   mortis  faciens. 

Interdicto 

Corde  fîcto 
Serpens  vesci  monuit 

Sic  per  gustum 

Stravit  justum 
Et  captivum   tenuit. 

Hac  de  causa 

Porta  clausa 
Paradisi  fuerat, 

Nec  in  eam 

Nec  per  eam 
Quis  intrare  poterat 


Sic  benignus 

Prece  dignus 
Deus  hec  non  pertulit  ; 

Nam  dampnatis 

Captivatis 
Opem  suam  contulit 

Misit  Verbum 

Ut  superbum 
Inimicum  vinceret, 

Et  prostratos 

Morti  datos 
Paradisi  redderet 

Huic  nato 

Decantato 
Laudet  plebs  fidelium. 

Audiatur 

Et  les»atur 
Nobis  Evangelium . 


Dicitur  nunc  Euvangelium  fier  dyaconem. 

Dominus  vobiscum.  Pre.  Et  cum  spiritu  tuo  Sequencia  sancti 
Evangelii  secundum  Lucham.  —  Factum  est  autem  cum  baptisare- 
tur  omnis  populus...  (S.  Lucas,  III,  21-IW  i)...  regressus  est  a  Jor- 
dane.  Ps.  Te  Deum. 

Versus.  Notum  fecit  Dominus. 

fn  Laudibiis. 

Anl.  O  admirabile...  {comme  au  Bréviaire  Romain)...  mundi,  alle- 
luya.  Seculorum.  Amen. 

Capitulum. 

Apparuit  benignitas  et  humanitas  Salvatoris  nostri  Dei  ;  non  ex 
operibus  justicie  que  fecimus  nos,  sed  secundum  suam  misericor- 
diam  salvos  nos  fecit.  kj\  Deo  gracias. 

Hymnus. 

A  sous  ortu  cardine 
Ad  usque  (n°  4S  de  not-e  Poésie  liturgique  traditionnelle). 

y.  Benedictus  qui  venit  in  nomine  Domini. 
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Ad  Benedictus,  Ant.  Mirabilc...  (etc.,  comme  au  Brév.  Rom.)... 
divisionem.  Ps.  Benedictus.  Seculorum.  Amen.  [Quando  cadit  in  do- 
minica,  dicitur  ad  Benedictus  an  t.  Dum  médium  et  ista  dimititur]. 


Deus,  qui  nobis  nati. 
Ben(edicamus). 

Mirabilk  misterium  : 
Deus  creator  omnium 
Per  incprruptam  Virginem 
Nostrum  suscepit  hominem,' 
Et  nata  mater  patris  est 
Qui  natus  pater  matris  est. 

Crédit  Eva  dyabolo, 
Maria  crédit  angelo  ; 
Per  illam  mors  introivit, 
Per  istam  vita  rediit  ; 
Perdiderat  hec  condita, 
Hec  restauravit  perdita. 


Oratio. 


Gracias. 


Usie  gigas  géminé 
Assumpto  Deus  homine, 
Alvo  conceptus  femine, 
Non  ex  virili  semine, 
Natus  Maria  virgine, 
Jhesus  est  dictus  nomine. 

De  spinis  uva  legitur, 
De  petra  fons  eicitur, 
De  Stella  sol  exoritur, 
De  virga  flos  egreditur, 
De  monte  lapis  sectus  est, 
De  lapide  mons  factus  est. 


Cedrus  alta  de  Libano, 
Sub  nostre  vallis  ysopo, 
Cum  visitavit  Jherico, 
Cypressus  fît  e  platano, 
Cynamomum  ex  balsamo 
Benedicamus  Domino. 


Qui  fuit,  erit  et  qui  est, 
Qui  loquebatur  presens  est , 
Nobiscum  est  rex  Israhel 
Qui  dicitur  Hemanuel. 
Nos  ergo  multipharias 
Deo  dicamus  gracias. 

Sancti  Odilonis  commemoratio . 

Ant.  Amavit  eum  Dominus. 

f .  Justus  ut  palma. 

[Oratio.  —  Intercessio  nos,  quesumus, ] 

Ben(edictio). 
Ad  tenebras  venit  lux  mencium      O  factoris  mira  benignitas, 


Per  médium  noctis  silencium, 
Ut  populus  salvetur  gencium, 
Angelorum  voces  psallencium 
Audit  chorus  benedicencium. 


Cujus  sumit  dum  carnem  deitas, 
Restauratur  nobis  eternitas, 
Unde  nostra  leta  fragilitas 
Reddat  Deo  gracias  débitas. 

16 
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Modo  vadunt  ad  Sanctum  Johannem,  ad  Missam. 

Puer  natus  est  nobis,  Filius  Dei,  rex  magnus  :  hodie  letemur  om- 
nes.  Eya,  dicite  :  Eya. 

Introitus  misse  ad  Sanctum  Johannem. 

Puer  natus  est  nobis,  et  filius  datus  est.  nobis  ;  cujus  imperium 
super  humerum  ejus  ;  et  vocabitur  nomen  ejus  raagni  consilii  Angé- 
lus. Ps.  Cantate  Domino.  Seculorum.  Amen. 

[Kirie]. 

Summe  Deus  Pater,  quem  chorus  angelorum  laudat  indesinenter, 
nobis  eleyson. 

Rex  regum  excelse,  celorum  opifex  inmense,  nobis,  oramus,  pie 
eleyson. 

Fons  indeficiens  vite  cunctorum  et  anime  sator  pius  humane, 
eleyson. 

Xpiste,  splendor  eterne  lucis,  ymago  vera  Patris,  Verbum,  virtus, 
sapiencia  prolesque  coequalis,  eleyson. 

Nature  mirabilis  factor  humane,  rex  eterne  reparatorque  pereun- 
tis  clementissime,  nobis  eleyson. 

Ne  pereant,  bénigne  redemptor  Jhesu,  in  eternum  propter  quos 
mortis  exsolvisti  precium  sacrosanctum,  eleyson. 

Consolator  sancte  merencium,  robur  mencium  infirmorum  tuorum, 
benignus  adesto  precibus  famulorum,  eleyson. 

Coeternc  Patris  Verbique  compar  Spiritus,  Paraclite  septiformis. 
subtilissime  distributor  gracie,  eleyson. 

Amator  puritatis  interne,  maculas  terge  mentis  nostre,  tue  nostra 
corda  gracie  pectoribus  infunde,  eleyson. 

Gloria  in  excelsis  Deo,  et  in  terra  pax. 

Epistola. 

Lectio  epistole  beati  Pauli  apostoli  ad  Titum.  —  Charissime, 
apparuit  benignitas...  (comme  au  Missel  Romain,  2*  missa  Nativit. 
Dom.)...  Domino  nostro. 

tf.  Viderunt  omnes  fines  terre  salutare  Dei  nostri.  Jubilate  Deo, 
omnis  terra,  f .  Notum  fecit  Dominus  salutare  suum,  ante  conspec- 
tum  gencium  revelavit  justiciam  suam.  Alleluya.  f .  Letetur  Israël 
in  eo  qui  fecit  eum,  et  filic  Syon  exultent  in  rege  suo. 
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Prosa. 


Ave,  Maria,  gracia  plena  ; 
Doroinustecum,Virgoscrena. 

Benedicta  tu  in  mulieribus, 
Que  peperisti  paçcm  hominibus, 

Et  angelis  gloriam  ; 
Et  benedictus  fructus  ventris  tui, 
Qui  coeredes  ut  essemus  sui 

Nos  fecit  per  graciam. 

Per  hoc  autem  ave, 
#  Mundo  tam  suave, 
Contra  carnis  jura 
Peperisti  prolem, 
Novum  Stella  solem, 
Nova  genitura. 

Tu  parvi  et  magni, 
Leonis  et  agni, 
Salvatoris  Xpisti 
Templum  extitisli, 
Sed  virgo  in  tac  ta. 


Tu  floris  et  roris, 
Ovis  et  pastoris, 
Virginum  regina, 
Rosa  sine  spina, 
Genitrix  es  facta. 

Tu  civitas  régis  justicie, 
Tu  mater  es  misericordie, 
De  lacu  feris  (/.  fecis)  et  miseric 
Theophilum  reformans  glorie. 

Ergo,  maris  Stella, 
Verbi  Dei  cella 
Et  solis  aurora, 
Paradisi  porta, 
Per  quam  lux  est  orta, 
Natum  tuum  ora, 

Ut  nos  solvat  a  peccatis, 
Et  in  regno  claritatis, 
Quo  lux  lucet  cedula, 
Collocet  per  secula. 


Amen. 

Credo  in  unum  Deum  Patrem. 

Offert.  Tui  sunt  celi  et  tua  est  terra  ;  orbem  lerrarum  et  plenitu- 
dinem  ejus  tu  fundasti  ;  justiciam  et  judicium  preparacio  sedis  tue. 

Sanctus,  fons  vivus  vite,  Fidei  mel,  lac  puerorum. 

Quo  vivunt  Israhelite.  Sanctus,  solamen  mentis 

Sanctus,  panis  adultorum,  Mundum  calcare  volentis. 

Dominus  Deus  Sabaoth.  Pleni  sunt  celi  et  terra  gloria  tua.  Osanna 
in  excelsis. 

Vires  énerves 
Hostiles  et  tua  serves. 

Benedictus  qui  venit  in  nomine  Domini.  Osanna  in  excelsis. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi, 
Splendor  Patris,  illustrans  omnia, 
Miserere  nobis. 
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Agnus  Dei,  qui  lollis  peccata  mundi, 
Qui  pro  nobis  factus  es  hostia, 
Miserere  nobis. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi, 
Te  rogamus  tuam  clemenciam, 
Dona  nobis  pacem. 

Communio.  —  Viderunt  omnes  fines  terre  salutare  Dei  nostri. 
[Post  missam  dicitur  Salve  regina  ;  Rf.  Libéra  me,  Domine  ;  ex 
fundatione  per  dom.  Guilhelmum  de  Lepinasse  corarium,  1582]. 

cAd  Breviatorium  ante  prfzndium  matutinale. 


In  nati  Redemptoris 
Festivitate, 
Laudibus  et  canticis 

Canticum  date 
Et  novis  obsequiis 

Festum  celebrate, 
Et  novum  festi  rectorem 
Omnes  collaudate. 

Gaudeat  letus 


Sociorum  cetus 

Ad  hec  tua 

Celebria. 

Procul  pellantur  fletus 

Hac  presenti  Iaude. 

Anne  nove,  gaude 

Quod  tibi  présentes 

Plaudunt  tôt  futuro. 

Plaude. 


[Ante primant]  ad  [imaginera  beatœ  Maria?,  quee  est  versus]  portant 
ecclesie  [Sancti  Joannis.] 


v 


irginis  Marie  laudes 
Intonant  Xpistiani. 


Eva  tristis  abstulit, 
Sed  Maria  protulit 
Natum  qui  redemit 
Peccatores. 
Jus  et  virtus  modulo 
Convenere  mirando. 
Marie  filius 
Régnât  Deus. 

Die  nobis,  Maria, 
Virgo  clemens  et  pia, 


Quomodo  facta  es  genitrix, 

Cum  tu  sis  plasma  de  te  nascentis  ? 

Angélus  est  testis 

Ad  me  missus  celestis  ; 

Natus  est  ex  me  spes  mea, 

Sed  incredula  manet  Judea. 

Credendum  est  magis  soli 
Gabriel i  forti 
Quàm  Judeorum  prave  cohorti. 
Scimus  Xpistum  processisse 
Ex  Maria  matre. 
Tu  nobis,  nate  rex,  miserere. 
Alleluya. 


Coram  imagine  béate  Marie  [au  mesme  lieu]. 
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Symeon  justus  et  timoratus  expectabat  redempcionem  Israhcl  et 
Spiritus  Sanctus  erat  in  eo. 
Versus.  —  Ora  pro  nobis. 
Oratio.  —  Concède  nobis. 

Ad  Primant. 


D" 


^eus  in  adjutorium  Qui  es  Deus  in  seculum, 

Intende  laborancium,  Homo  in  fine  temporum. 

Et  doloris  remedium  Ut  chorus  nostcr  psallere 

Festina  in  auxilium.  possit  et  ,audes  dicere 

In  te,  Xpiste,  credencium  Tibi,  Xpiste,  rex  glorie  : 

JVliserearis  omnium,  Gloria  tibi,  Domine. 

Aile  resonent  omnes  ecclesie  cum  dulci  melo  simphonie  filiuni 

Marie  genitricis  pie,  qui  nos  septiformis  gracie  repleat  donis  et  mu- 

nere,  unde  Deo  dicamus  :  luya,  alleluya. 

Ad  Primant  hymnus. 

Jam  lucis  orto  sydere  Ut  in  diurnis  actibus, 

Fulget  dies,  Fulget  dies, 

Deum  precémur  supplices,  Nos  servet  a  nocentibus, 

Fulget  dies  ista,  Fulget. 

Et  cetera  cum  aliis  versibus. 

[Duo  clerici.]  Super  Ps.  Ant.  —  Ave,  Maria,  gracia  plena  ;  Domi- 
nus  tecum  ;  benedicta  tu  in  mulieribus,  alleluya.  Seculorum.  Amen. 

Non  dicitur  hic  Exurge  Domine,  sed  sequens 
Hf.  Dum  speciosa  super  rivos  ascendit  aquarum,  lilia  circundant 
illam.  Pre.  Floresque  rosarum.  f .  Balsama,  cynama,  thus  redolent 
de  vcstibus  ejus.  Pre.  Floresque.  Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui 
Sancto.  Pre.  Floresque. 

Loco  de  Exurge  Domine,  dicitur  hoc  : 

Exurge,  pie  Domine,  Deus,  in  te  credencium 

Nos  templumtuum  protège;  Salus  atque  refugium, 

Salubriter  nos  adjuva  Salva  nos  imperpetuum 

Per  tôt  vite  curricula.  Et  libéra  propter  nomen  tuum. 

Lrux  et  origo  lucis,  summe  Deus,  eleyson. 
'     Sub  cujus  nutu  constant  cuncta  semper,. eleyson. 
Qui  solus  potes,  miserere  nobis,  eleyson. 
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Rcdemptor  hominum  et  salus  eorum,  bénigne  nobis  eleyson. 
Percrucem  redempti  amorteperhenni,  te  exoramus,  eleyson. 
Qui  es  Verbum  Patris,  factor  pietatis,  lux  veritatis,  eleyson. 

Paraclite  Spiritus  Sanctc  Deus,  nobis  eleyson. 
Medicinaf  nostra  et  misericordia,  eleyson. 
Trinitas  et  unitas  sancta,  nostri  semper  eleyson. 

Oratio.  —  Domine  sancte  Pater  omnipotens  [continuée  en  marge). 
Ben(edicamus). 

^mnis  mundus  jocundetur  nato  Salvatore, 
Casta  mater  que  concepit  Gabrielis  ore  ; 
Virgo  virum  non  agnovit  maritali  more, 
Miro  modo  fecundata  spiritali  rore. 

Canoris  vocibus, 

Sinceris  mentibus 
Concinentes,  et  in  omni  termino 
Chorus  noster  benedicat  Domino. 

Gracias. 


O" 


Prophecie 
Jam  Messie 

Patent  ad  honorem. 
Lumen  clarum 
Prophetarum, 

Nec  gignit  errorem. 

Omnis  cetus 
Fiat  letus  : 


Prêter  virum, 
Quod  est  mirum, 
Virgo  Salvatorem. 

Judea  nubila, 
Jam  credens  jubila. 
Spem  amici  de  te  nisi  facias, 
Linquens  priscum, 
Die  nobiscum 
Gratias. 


Parit  virga  florem, 

Conductus  ai  primant  lectionem  in  capitule 

In  hac  vita  Verbum  Patris 

Non  audita  Sue  matris 

Fuit  hec  potencia,  Pater  est  et  filius. 

Quod  unius  Ergo  crede 

Vel  recède, 
Gens  Hebrea,  propere 
Crede  vera,  Tu  lecturus 

Gens  Hebrea  :  Es  dicturus  : 

Deus  est,  non  alius,  Donne,  jubé  dicere. 


Et  ipsius 
Mater  est  filia. 
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Infra  primant  lectionem  Farsumen. 
Jubé,  donne,  benedicere  \et  nichil  légat]. 
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Summi  Patris  Filio 
Resonet  hec  concîo 
Cum  sollempni  gaudio. 
Apparaît 
Qucm  genuit 
Maria. 


Ortum  ante  secula 
Florem  dédit  virgula, 
Peperit  virguncula. 
Apparuit...  (ut  supra). 

Virginalis  uteri 
Partu  sumus  liberi. 
Sic  humano  generi 
Apparuit...  (ut  supra). 


Resonet  in  laudibus 
Cum  jocundis  plaudibus 
Eoque  fidelibus. 
Apparuit...  (ut  supra). 
Lege.    —   Quem   venisse   prescius   Zacharie   filius    prophetavit 
nuncius. 

Quem  venisse  prescius  Qui  nos  lavit  crimine 

Zacharie  filius  Sub  humano  tegmine, 

Prophetavit  nuncius,  Nominato  nomine, 

Apparuit...   (ut  supra).  Apparuit...  (ut  supra): 

Tu  aulem,  Domine. 

Conductus  ad  lectionem. 

Bxcelsi  Patris  filii,  letamini 

Quia  lumen  justicie 

Visitavit  nos  hodie. 
Gaudeamus,  quia  venit  nostra  salus. 

De  virginalis  uteri  palacio  • 

Processif  lux  in  tenebris, 

Auctor  humani  generis. 
Gaudeamus,  quia  venit  nostra  salus 

Pro  nobis  pannis  vilibus  involvitur 

Rex  qui  gubernat  omnia, 

Materna  suggens  ubera. 
Gaudeamus  quia  venit  nostra  salus. 
Farsumen. 

Deo  Patri  proferatur  Primus  parens  morte  carens 

Nova  lauscum  gaudio,  Quod  delinquens  previus, 

Verbum  cujus  incarnatum  Hoc  secundus  restauravit 

Nostra  fit  salvacio.  Futurorum  prescius. 
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Ad  Mariam  desponsatam,  Ave,  pulchra  Dei  sponsa, 

Gabricle  nuncio,          *  Stirpe  facta  regia, 

More  novo  salutatam,  Creatorem  paritura, 

Dantur  hec  colloquio  :  Ejus  plena  gracia. 

Pro  de f un  dis. 

Nunc,  Xpiste,  te  deprecor. 
Ps.  De  profundis. 
Oratio.  —  Fidelium. 

[Postea  dicitur  Libéra  me  ante  capeilam  dont.  Symard]. 
Modo  debent  ire  in  gradibus  coram  imagine  béate  Marie,  et  dicitur  : 
Ant.  Salve  regina. 

f.  Ora  pro  nobis.  —  Oratio:  Gratiam  tuam. 

In  gradibus  coram  Transfiguracione  Domini. 

Ant.  Domine,  bonum  est  nos  hic  esse.  Si  vis,  faciamus  hic  tria 
tabernacula,  tibi  unum,  Moysi  unum  et  Helye  unum. 

Coram  ymagine  béate  Marie,  genibusjlexis. 

Ave,  consurgens  aurora,  tenebroso  mundo  fulgens  aurea,  que 
solem  justicie  paries,  virgo  décora,  regina  dulcis,  succurre  miseris. 
Urna  aurea,  suavissimum  continens  manna.  Balsami  vinea,  cultrix 
numquam  violata.  Eya,  benignissima  Virgo  Maria,  tuum  dulcissi- 
mum  filium  propicium  fac  nobis,  pia  aufer  langores  peccalorum, 
sana  dolores,-ut  odores  unguentorum  tuorum  senciamus. 

[Ante  Tertiam]  Prosa  que  sequitur  [dicitur]  in  lotis  dignitatum. 

EPYTEiALAMiCA  die,  sponsa,  cantica. 
Intus  que  conspicis,  die  foris  gaudia, 
Et  nos  letifica  de  sponso  nuncia, 
Cujus  te  refovet  semper  presencia. 

Adolescentule,  vos  chorum  ducite  ; 
Dum  hec  precinerit,  et  vos  suscinite. 
Amicos  sponsi  vos  vocarunt  nupeie, 
Et  nove  modulos  aptamus  domine. 

In  montibus  hic  esse  saliens, 
Ecce  venit  colles  transiliens. 
Per  fenestras  ad  nos  respiciens, 
Per  cancellos  duxit  prospiciens. 
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Arnica,  surge,  propera  ; 

Columba  nitens,  advola. 
Horrens  enim  yems  jam  transi[i]t, 
Gravis  imber  rcccdens  abiit. 

Ver  amenum  tcrram  aperuit. 
Parent  flores  et  turtur  cecinit. 

Arnica,  surge,  propera  ; 

Columba  nitens,  advola. 

Rex  in  accubitu  jam  se  contulerat. 
Et  in  ea  redolens  nardus  spiraverat. 
In  ortum  veneram  in  quem  descenderat *, 
At  ille  transiens  jam  declinaverat. 

Per  noctem  igitur  hune  querens  ex  èo, 
Hue  illuc  anxia  querendo  cursito  ; 
Occurrunt  vigiles  ardenti  studio, 
Quos  cum  transierin,  sponsum  invenio. 

Jam  teneo  quod  optaveram. 
Jam  video  que  tam  fîeveram. 
Plus  gaudeo,  plus  dolueram. 
Plus  dolui,  plus  amaveram. 

Nocte  flevi,  Flevi  nocte, 

Mane  risi.  Risi  mane. 


(1)  A#5.  descenderam. 
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Noctem  insompnem  dolor  duxerat, 
Quem  vehementer  amor  fecerat. 
Dilectionis  votum  creverat, 
Donec  a-mantem  amans  visitât. 

Plan[c]tus  nocte,  Die  plausus, 

Plausus  die.  Nocte  planctus. 

Bya  nunc,  comités  et  Syon  filie, 
Ad  sponse  cantica  psalmum  anectite. 
Quod  mestis  reddita  sponsi  presencia, 
Converte  elogos  nostros  in  cantica. 

Quam  fecit  Dominus  hec  est 

Dies. 
Quam  expectavimus  hec  est, 
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Qua  verc  risimus  hec  est. 
Que  nos  eripuit  hec  est 

Dies. 
Hostes  que  subruit  hec  est, 
Quam  psalmus  precinit  hec  est. 

Quem  sponsum  excitât  hec  est 

Dies. 
Sponsum  que  suscitât  hec  est, 
Cuncta  que  réparât  hec  est. 
Veris  amenitas  hec  est 

Dies. 
Mundi  jocunditas  hec  est 
Vitequc  novitas  hec  est, 

Quam  fecit  Dominus.  Amen. 

Ad    Ter  dam. 

Hymnus. 

Nunc  Sancte  nobis  Spiritus,  cum  aliis. 

Duo  clerici.  Super  Ps.  Antiphona.  Ave  regina  ce. 

Capitulum. 

Verbum  caro  factum  est. 

Rf.  Viderunt  omnes  fines  terre,  alleluya,  alleluya. 

f .  Salutare  Dei  nostri,  alleluya,  alleluya. 

Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  Sancto. 

Versus.  —  Notum  fecit  Dominus. 

Oratio.  —  Deus  qui  nobis,  ut  supra  folio  vij. 

Ben(edicamus). 

Benedicamus  Domino  dominorum  optimo.  Particeps  fit  Deus 
hominis,  ideo  solvat  ut  hominem  criminis  laqueo  :  ideo  fit  homo  ut 
Dei  Filius  hoc  modo  fiât  homo,  hoc  modo  fiât  homo,  hoc  modo  fiât 
homo. 

Gracias.  Hujus  fit  passio 

In  Dei  Filio  Nostra  salvatio, 

Hoc  natalicio  Quem  matris  vicio 

Letetur  concio  Nos  abluit. 

Fidelium.  Hec  incarnatio  sic  profuit. 
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Or  ta  est  veritas, 
Cujus  posteritas 
Det  laudes  débitas 
Hoc  termino. 
Benedicat  chorus  hic  Domino. 
Gracias. 
Hec  mirabilia 
Superant  alia, 
Quod  patrem  filia 
Progenuit, 
Per  quem  surgit  homo  qui  corruit. 


Matrem  non  alius 
Fecit  quam  filius. 
Quid  mirabilius 
Quod  Deus  est 
Sic  misertus  ejus  qui  reus  est! 

Ad  laudem  nominis 
Filii  Virginis, 
Qui  levât  hominis 
Miserias  : 
Plebs  ejus  numini  det  gracias. 


Tropos  ad  Missam. 

Hodie  cantandus  est  nobis  puer,  quem  gignebat  ineffabiliter  ante 
tempora  Pater  et  eundem  sub  tempore  generavit  inclita  mater. 

Quis  est  iste  puer,  quem  tam  magnis  preconiis  dignum  vocife- 
ratis  >  Dicite  nobis,  ut  collaudatores  esse  possimus. 

Hic  enim  est  quem  presagus  et  erectus  psalmista  Dei  ad  terras 
venturum  predixit,  longe  ante  prophetavit  sic  et  predixit. 

Introitus  Misse.  —  Puer  natus  est. 
[Hœc  dicuntur  in  summitate  ecclesice.] 

Corde  Patris  Genitum 
Concepit  per  Spiritum 


Clara  sonent  organa, 
Puisent  voces  tympana, 
Résonante  lyra. 
Modulizet  concio 
Festivali  gaudio, 
Orta  proie  mira. 

Virga  condam  arida, 
Sumpto  rore  madida, 
Novum  dédit  florem. 


Virgo  redemptorem. 

Ergo  plena  gracia, 
Gaudet  viri  nescia, 

Deum  pari  tu  ra. 
Sol  de  Stella  nascitur, 
Carnis  umbra  tegitur, 

Lux  non  moritura.  (bis) 


f .  de  Stella.  Letetur  Israhel   in  eo  qui  fecit  eum.  Et  filie  Syon 
exultent  in  rege  suo. 

Ad  Vj~. 

H  Y  M  N  U  S. 

Rector  potens  verax  Deus,  et   cetera. 

[Duo  clerici.  ]  Ant.  Salve  regina.  Seculorum.  Amen. 
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CàPITULUM.  *       , 

Apparuit  benignitas  et  humanitas  Salvatoris  nostri  Dci  ;  non  ex 
operibus  justicie  que  fecimus  nos,  sed  secundum  suam  misericor- 
diam,  salvos  nos  fecit.  Deo  gratias. 

r|\  Notum  fecit  Dominus,  alleluya,  alleluya. 

f .  Salutare  suum,  alleluya,  alleluya. 

f .  Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  Sancto. 

Versus.  —  Verbum  caro  factum  est. 

Oratio.  —  Deus  qui  nobis  nati,  ut  supra. 

Ben(edicamus).  Gracias. 

Congaudeat  turba  fidelium  ;  Rege  nato  sidus  exoritur, 

Natus  est  rex  salvator  omnium  Quo  previo  regum  connectitur 
In  Bethléem.  Societas. 

Ex  Maria !  Virgine  nascitur,  Par  est  iter,  par  est  intencio, 

Quo  nascente  gaudens  efficitur  Pari  querunt  regem  obsequio 

Jherusalem.  Quo  jaceat. 

Benedicat  plebs  ergo  virginem,  Domum  intrant,  regem  reperiunt, 

Venter  cujus  celorum  protulit  Cuiaurum,thus,mirrhamofferunt 
Artificem.  Et  gracias. 

Ad  Nonam. 

Hymnus* 
Rerum  Deus  tenax  vigor. 
[Duosubcorariî.]  Super  Ps.  Ant.  Quam  pulcra  es.  Secul.  Amen. 

Capitulum. 

Apparuit  gracia  Salvatoris  nostri  Dei  omnibus  hominibus,  eru- 
diens  nos.  Deo  gracias. 

ï{.  Verbum  caro  factum  est,  alleluya,  alleluya 
f .  Et  habitavit  in  nobis,  alleluya,  alleluya. 
Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  Sancto. 
Versus.  —  Benedictus  qui  venit  in  nomine  Domini, 
[Oratio.  —  Deus  qui  nobis  nati,  folio  vif], 

Ben(edicamusJ. 

In  convallem  lachrimarum  ac  profundam 
Fons  viventis  aque  vivam  fundit  undam. 
Ergo  diem  hanc  ducamus  letabundam, 
In  qua  vita  carnem  sumpsit  moribundam. 

(i)  Corrigé  en  interligne  humana. 


Digitized  by 


Google 


~~TW¥?tV 


ECCLESIAC   ANICIENSIS. 


181 


Moribundam  ut  per  primam, 

Sed  viventem  per  sccundam 

Virginem, 

Virginis  per  sanguinem. 

Eva  enim  enormavit 

Quem  Maria  regulavit 

Hominem, 


Hominis  propaginem. 

Ula  stravit 

Et  saltavit, 
Ad  sugestum  zabuli  ; 

Et *  erexit 

Et  se  flexit 
Ad  promissum  angeli. 


Sic  erecti  novo  cornu  agni  salutiferi, 
Domino  benedicamus,  cornu  facto  veteri. 

[Gracias  alii  duo]. 


Gratuletur  nostra  caro 
Ex  ortu  Luciferi, 

Cujus  lumine  preclaro 
Lux  est  nostro  gêner i 
Vos  Judei  miseri, 
Vos  legis  adulteri, 
Diu  honoriferi, 
Festinate  fieri 
Nobiscum  liberi 
A  jugo  veteri 
Et  a  fauce  inferi. 

Cur  parentum  sceleri 
Vultis  ultro  inferi, 
Qui  agni  cruciferi 
Facti  nece  laceri, 
Vulnus  dant  vulneri 
Compares  imperi 


Tarn  senes  quam  pueri } 

Cur  generatio  prava  novorum 
Non  sinit  acta  vetusta  piorum 

Perfida 
Permadida  } 
Gens  sanguine  fuso  mucrone  pa- 

Perdita  [rentum 

Per  mérita 
Sit  judice  matre  captiva  pereum. 
Gens  bene  credula  letificetur. 
Sub  duce  sydere  conglorietur, 
Aurea,  thurrea,  mirrea  dentur 
Munera,  trinaque  trino  parentur, 
Qui  sua  visiiat  ut  reparentur 
Membraque  carnea  mortificentur. 
Jam  Domino  benedictio  detur, 
Gracia  digna  Deo  cumuletur. 


Dicitur  Prosa  sequens  in  transversario  chori^    • 
in  locis  dignitatum. 

In  sapientia  Mittitur  nuncius 

Disponens  omnia  Secreti  conscius 

Eterna  deitas  E  celi  solio, 

Nobis  condoluit,  Qui  mundo  proférât 

Quos  diu  tenuit  Quod  jam  promiserat 

Dira  calamitas.  Pater  de  Filio. 

(i)  Lire  Hec.    . 
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Salutat  Virginem, 
Deum  et  hominem 

Diccns, 
Salutcm  gencium, 
Rerum  principium 
Utero  paries. 

Hec  diu  distulit, 
Sed  fiât  intulit 
Et  plena  gracie 
■  Protulit  filium, 
Lumen  fidelium, 
Solem  justicie. 

Natus  est  Dei  filius, 
Celorum  rex,  non  alius. 
Regni  celestis  curia 
Laudes  reddat  in  gloria. 

Lux  refulxit  pastoribus, 
Non  populis  sublimibus. 
Vili  jacet  presepio, 
Quem  nulla  claudit  regio. 

Stella  fulgens  apparuit, 
Dum  virga  Jessefloruit. 
OfFerunt  reges  munera  : 
Aurum,  thus,  mirrham,  cetera. 

Circumcidi  passus  est 
Qui  pro  nobis  natus  est. 
In  Jordanis  flumina 
Lavit  nostra  crimina. 

Offert  Virgo  filium 
Vite  sacrificium. 
Symeonis  gaudia 
Sua  gestant  brachia. 

Prima  virtus 
Salvatoris 
Aqua  vinum  edidit. 
Cecis  visum, 
Claudis  gressum, 


Mutis  loqui  reddidit. 

Surdus  audit, 

Lepra  fugit 
Et  resurgunt  mortui. 

Hostem  fugat, 

Febrem  curât, 
Imperando  fluctui. 

Panes  quinque, 
Pisces  duo 
Quinque  pascunt  milia. 
Sanguis  manet, 
Cananee 
Reddita  est  filia. 

Juxta  vaticinium, 
Agnus  pastor  ovium 
Inmolandus  ducitur. 
Agnus  sine  macula, 
Solvens  mords  vincula, 
Mortem  crucis  patitur. 

Vitam  reddens  miseris, 
Reddiit  ab  inferis  ; 
Surgit  die  tercia. 
Visus  est  discipulis 
In  rerum  miraculis, 
Opérante  gracia. 

Sicque  victis  hostibus, 
Illis  inluentibus, 
Jhesus  elevatus  est. 
Nostre  carnis  gloria, 
Summa  cum  Victoria 
In  celum  assumptus  est. 

Angélus  consilii, 
Spiritus  solacii, 
Mitens  quem  promiserat. 
Dédit  dona  filiis, 
Linguis  loqui  variis, 
Sibi  quos  elegerat. 
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Eya,  mente  fideli  Hujus'crimina  tollat, 

Vox  nova  cantica  reddat,  Gaudia  reddat 

Ut    brevitatem    post    redditurus  Perdita  primi  sorte  parentis. 
[temporis,  Amen. 

In  secundis  Vesperis. 

Ant.  O  admirabile  comercium.  Ps.  Dixit  Dominus  [cum  aliis  psal- 
mis  de  dominica].  Quere  supra  in  Laudibus,  folio  Ixx. 

Capitulum. 

Verbum  caro  factum  est. 

Duo  clerici  [sive  subcorarii]. 

qVOrtus  conclusus  et  fons  signatus,  hyems  transiit,  ymber  abiit 
et  recessit  ;  nox  déclinât,  dies  aspirât  ;  jam  veni,  sponsa,  de  Libano. 
Pre.  Veni,  Balsamita,  veni,  coronaberis.  f .  Fons  ortorum,  puteus 
aquarum  que  fluunt  impetu  de  Libano.  Pre.  Ve.  f.  Gloria  Patri,  et 
Filio,  et  Spiritui  Paraclitd.  Pre.  Coro. 

Hymnus. 

Veni  Redemptor  gencium,  ut  supra,  folio  iiij. 

Versus.    —  Viderunt  omnes  fines  terre. 

Ad  Magnif.  Ant.  et  repetitur.  —  Qui  de  terra  est,  de  terra  loqui- 
tur  ;  qui  de  celo  venit,  super  omnes  est,  et  quod  vidit  et  audivit  hoc 
testatur,  et  testimonium  ejus  nemo  accepit  ;  qui  autem  acceperit  ejus 
testimonium,  signavit  quia  Deus  verax  est.  Magnificat.  Sec.  Amen. 

Oratio.  —  Deus  qui  nobis,  ut  supra  fol.  vij. 

Benedicamus. 

Condescendens  nostre  miserie,  Non  est  mirum  si  virgo  genujt, 

Deus  homo  factus  est  hodie.  Quia  Deus  sic  esse  voluit. 

Félix  mater  etdigna  carminé,  Benedictus  Virginis  filius, 

Que  genuit,  sed  sine  semine.  Deus  homo,  omnium  dominus. 

m 

Gracias. 

Gabrielem  premisit  nuncium  Ave,  Dei  repleta  gracia, 

Deusnoster,  nostrumprincipium.  Mater  eris  cujus  es  filia. 

Ave,  inquid  puelle  nuncius,  Fiat,  Virgo  respondit  humilis, 

Ex  te  Dei  nascetur  Filius.  Cui  non  est  nec  erit  similis. 
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Commemoratio  sancti  Stephani. 


Sanctus  vir  Stephanus,  prothomartir  Domini,  qui  pro  amore  Xpisti 
sanguinem  suum  fudit  ;  beatus  levita  Xpisti  gaudet  in  celestibus. 
Versus.  —  Gloria  et  honore. 

Oratio. 

Omnipotens  sempiterne...  (comme  au  Brév.  Romain,  octave  de 

S.  Etienne). 

[Sequitur  Benedicamus]. 


Dei  sapiencia 
Manet  ante  secula, 
Per  quam  patent  omnia  : 
Terram,  mare,  sidéra 
Condidit. 

Juxta  dicta  prophetarum 

Gentibus  apparuit. 

Orta  ex  radice  Jesse, 

Virga  florem  protulit  ; 

Eve  culpa  corruit. 


Quia  Virgo  incorrupta 
Salvatorem  edidit. 

Indumento  nostre  carnis 
Se  rex  potens  induit  : 
Nam  decorem  regio 

Infans  pannis  involutus 
Jacet  in  presepio. 

Celi  cives  in  excelsis 
Benedicunt  Domino. 


Gracias. 


Ceteris  sideribus 
Stella  micat  clarius  ; 
Signis  evidentibus 
Ab  Eoys  partibus 
Provocat 
Ternos  reges  evenisse. 

Verum  lumen  nuntiat, 
Ut  sequantur  precurrendo 
Inquirentes  incitât, 
Régis  ortum  prédicat. 

Conductus 

^ies  ista  celebris 
Dies  est  leticie, 
Qua  fulget  in  tenebris 
Verus  sol  justicie. 

Jubé  et  nichil  légat. 


D' 


Tune  Herodes  perturbatus 
Nec  sentit  quid  indicat. . 

Se  delusum  mox  ostendit, 
Dum  lactantes  jugulât. 
Sibi  dicti  gracia 
Àurum,  thus  simul  et  mirrham, 
Preciosa  munera, 
Offeramus  et  regnanti 
Deo  demus  gracias. 

in  capitulo. 

Apparuit  hodie 
Benignitas  gracie, 
Cum  sub  nostra  specie 
Latuit  rex  glorie. 
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Humanatur  deitas  Félix  hec  conjunctio 

Carnie  tccta  pallio  ;  Miro  fit  commercio, 

Gaudcat  humanitas         *  Cum  in  Dei  Filio 

De  tali  consortio.  Nostra  fit  redemptio. 

Lege.  —  Reformavit  novitas  appetitum  baculi. 

Reformavit  novitas  Excitentur  singuli 

Appetitum  baculi.  Et  sint  novi  moduli. 

Gaudet  hec  sollempnitas  Sit  in  ore  populi 

Honore  munusculi.  Omnis  amor  tituli. 
Lege.  —  Radix  Yesae,  castitatis  lilium,  nova  Stella  novum  profert 
radium. 

Farsumen. 

>ADix  Yesse,  castitatis  lilium, 
^Nova  Stella  novum  profert  radium  ; 
Rosa  mitis  et  conculcans  solium 

Exullatis, 
Captivatis 
Et  dampnatis, 
Morti  datis 
Dédit  gratis 
Vite  bravium. 


Stella  profert  radium, 
Virgo  Dei  Filium, 
Qui  est  salus  omnium; 
Qui  non  habet  inicium 
In  hoc  venit  exilium, 
Claret  nobis  consilium. 


Cujus  preconia  intonet 
Simphonia,  resonct 
Armonia  Patris  nato 
Athanato, 
Nobis  dato 
De  Virgine  Maria. 

Ergo  per  hec  gaudia 
Gaudet  celi  curia. 
Gaudeat  Ecclesia, 
Vociferans  prodigia, 
Patrem  natum  de  "filia, 
Per  hec  sacra  sollempnia. 


Tu  autem,  Domine,  miserere.  Deo  gracias. 

[Conductus  in  refectorio.] 

Archano  consilio, 
Proprio  filio, 


Serpentis  amomcio 
Etinj 


n  jus  ta  comeatio 
Dédit  Adam  supplicio 
Ob  peccatum 
Perpetratum, 
Reprobatum 
Et  dampnatum 
Sede  celi  solio. 


A  pâtre  propicio 
Misao,  restaurarur, 
Emendatur, 
Condonatur 
Et  sanatur. 

Quod  Adam  commiserat, 

*7 
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Quem  serpcns  illuserat, 

Perierat, 

Perdiderat, 
•    Deceperat, 

Devixerat, 
Deduxerat  ad  mortcm. 


Lux  eternitatis, 
Anime  cunctipotcns  creator  créa- 
is, 
Effice  participes  nos  divinitatis, 
Sedibus  almificis  uti  cum  beatis. 

Mira  Dei  dignacio 
Fit  illorum  remissio, 
Quos  an  tiqua  transgressio 

Voluptatis, 

Sanctitatis, 

Honestatis, 


.  Dignitatis 
Mundaverat  premio, 
Ade  sub  judicio 
Nimio  vicio 
Pomi  desiderio 
Apto. 

Sed  amanda, 

Veneranda, 

Collaudanda, 

Predicanda 
Divina  sublimatas 
Et  Xpisti  nos  pie  tas, 

Divinitas, 

Humanitas, 

Et  bonitas, 

Et  sanctitas 
Et  largitas  redemit. 


Farsumen  primum  in  lectione  cette. 


Homo  peccans  factus  cinis, 
Mortis  legibus  acclinis, 
Hostis  eripitur  minis  : 
Nam  rex  presidens  divinis, 
Cujus  regni  non  est  finis, 
Nascitur  in  Filio. 

Quem  lactat  Virgo  regalis, 
Legis  expers  maritalis, 
Domus  facta  virginalis, 
Patri  Filius  equalis 
Atque  consuslancialis, 
Jacet  in  presepio. 

Originale  peccatum 
Nobis  manet  condonatum, 
In  baptismate  fugatum  ; 


Pater  récupérât  natum, 
A  se  diu  sépara  tu  m, 
Missum  in  exilio. 

Quem  prophetia  testatur, 
Nasci  Filius  dignatur  ; 
Peccator  justificatur, 
Ovis  centena.  paratur 
Et  ad  ovile  portatur  ; 
Mundum  replet  gaudio. 

Plangat  princeps  furibundus, 
Plangat  Acheron  profundus, 
Tristis  atque  verecundus  : 
Jam  salvificatur  mundus. 
Ergo  légat  nunc  jocundus 
Lector  in  officio. 


Jubé.  —  Jubé,  domne,  benedicere.  Nichil  légat. 
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Eva  virum  dédit  in  mortcm  ; 
Omncs  cam  sequimur  sortcm; 
Pcrdidimus  celi  cohortem  ; 
Gcmit  homo  se  tune  exortem. 
Pulsus  in  hanc  patriam, 
Patitur  miseriam, 
Proth  dolor  !  (bis) 

In  sudore  corporis 
Cursum  agens  temporis, 

Et  temporis 

Et  corporis, 


Surgunt  spine  tribuli 
Operanti  exuli, 
Sintillimo, 
Humilimo. 

Eva  mater  parit  in  tristicia, 
Terribili  data  sentencia  (bis). 
Sorte  degunt  misera, 
Quos  vipera 
Letifera 
Traxit  ad  infera 
Sede  de  supera. 


Lege.  —  Primus  homo,  spe  lusus  vana,  consilia  crédit  prophana 

Primus  homo,  spe  lusus  vana, 
Consilia  crédit  prophana, 
Que  mulier  dat  maie  sana, 


Unde  lues  crevit  humana. 

Sed  divina  gracia 
Cadit  hec  molestia 

Et  labor  (bis) 

Exulantis  hominis, 

Dum  in  alvo  Virginis 

Conceptus  est 

Qui  Deus  est, 


Redempturus  terrea, 
Visibilis, 
Passibilis, 
Qui  cum  Pâtre  manet  invisibilis 
Et  apud  eum  impassibilis. 
Alvus  sacre  Virginis, 
Non  hominis, 
Sed  numinis 
Accessu  tumuit 
Ut  Deus  voluit, 

Intumuit 
Ut  Deus  voluit. 


Carnis  tectus  trabea, 
Lege.  —  Morte  cadit  Abel  amara,  Xpistus  obiit  crucis  in  ara. 


Morte  cadit  Abel  amara, 
Xpistus  obiit  crucis  in  ara, 
Unde  fluunt  vina  preclara 
Que  postulat  genitrix  cara. 

Botrum  Judas  exprimit, 
Vina  dat  qui  redimit  ; 

Et  ôdbr  (bis) 
In  terrarum  finibus 
Sanctis  predicantibus 

Diffunditur, 

Dum  teritur 
Redolentis  balsamum. 


Per  os  et  per  calamum 

In  insulis 

Et  populis 
Crescit  fides,  et  crescunt  carismata 
Et  fidei  divine  dogmata.  (bis) 

Plebs  redempta  gencium, 

Obsequium 

Et  gaudium 

Régi  fer  omnium, 

Hec  cantans  neupmata, 

Fer  gaudium, 
Hec  cantans  neupmata. 
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Tu  autem,  Domine,  miserere  nostri.  Deo  gracias. 

Modo  vadunt  ad  Crucem  [et  dividuntur  in  claustris],  ut  in  primo 
Complectorio. 

Ant.  Ecce  ancilla  Domini,  fiât  michi  secundum  Verbum  tuum.  Mi- 
serere. Seculorum   Amen. 

[Quilibet  cor  us  unum  versum.] 

Orbis  factor,  rex  eterne,  eleyson. 
Pietatis  fons  inmense,  eleyson. 
Noxas  omnes  nostras  pelle,  eleyson. 

Xpiste,  qui  lux  es  mundi,  dator  vite,  eleyson. 
Arte  lesos  demonis  intuere,  eleyson. 
Confirmans  te  credentes  conservansque,  eleyson. 

Deum  scimus  unum  atque  trinum  esse,  eleyson. 
Patrem  tuum  teque  Flamen  utrorumque,  eleyson. 
Clemens  nobis  assis,  Jhesu  bone,  ut  vivamus  in  te,  eleyson. 

Pater  noster.  Ut  supra  folio  [xvj  et  in/ra  ve...  ut  dicitur  inter  mu- 
sicos.] 

Versus.  Dispersit,  dédit  pauperibus,  etc.,  ut  supra  fo.  xvj. 

Ben(edi  camus). 

Régi  preexcelso  *  ceduli  Eya  promanus  débita  . 

Summis  canamus  vocibus  Xpisto  omnes  preconia, 

Laudum  melos  dulcisonum  Cui  cum  Pâtre  unitas 

Ejus  plénum  operibus,  Et  in  carne  nativitas  ; 

Et  peracto  officio  Ipse  sibi  nos  annuat 

Benedicamus  Domino.  Dignas  offere  gracias. 

Benbdicamus  s. 

Verbum  Patris  hodie  Pacem  bonis  omnibus 

Processit  ex  Virgine  ;  Nunciavit  angélus  ; 

Virtutes  angelice  Refulxit  pastoribus 

Cum  çanoro  jubilo  Veri  solis  claritas. 

Reddant  laudes  Domino.  Dicant  omnes  gracias. 

(i)  Lire  praecelso.  —  (2)  Lire  Gracias. 
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Ad  Complectorium. 

Deus  in  adjutorium,  ut  supra  ad  Primant,  folio  iiij*9  vj  [et  Aile  re- 
sonent,  mesmefeuL] 

Ecce  compléta  sunt  ôrania  que  dicta  sunt  per  angelum  de  Vîrgine 
Maria.  Ps.  Cum  invocarem.  Seculorum.  Amen. 

HyMNUS. 

Jhesu,  Salvator  seculi. 

Capitulum. 

Pacem  et  veritatem.  nf.  In  pace. 

Ad  Nunc  dimitis. 

cAnt.  Ibo  michi.  Ps.  Nunc  dimitis.  [Sec.  Amen.] 

Ayn^Nyn)  apolis  ton  zulon  su,  Despota,  catho  rima  su  en  yrini. 

Magnum  nomen  Domini  Hemanuel, 
Quod  anunciatum  est  per  Gabriel, 
Hodie  apparuit  in  Israbel, 
Per  Mariam  Virginem,  rex  Johel. 

[Corus.]  Quia  viderunt  oculi  mei  salutare  tuum. 
Oti  ydon  jostalmi  mi  to  sotiron  su. 

Magnum  nomen  Domini,  ut  supra. 

[Corus.]  Quod  parasti. 

O  thimasas  cata(n)  prosopon  pan  ton  ton  laon  (su). 
Magnum  nomen,  [etc.] 

[Chorus.]  Lumen  ad  révéla. 

Phos  Î8  apocalipsin  eznon  que  doxan  lau  su(s)  Ysorail. 
Magnum  nomen,  ut  supra. 

Mater  Dei,  Gregem  istum 

Salus  rei  Apud  Cristum 

Indefessa,  Comendando. 

Nos  regendo,  Mater  bona 

Nos  tuendo  Et  matrona 

Nunquam  cessa.  Singularis, 

Mater  casta,  Incorrupta 

Semper  asta  Et  innupta, 

Supplicando,  Deum  paris. 
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Mater  justa 
Et  honesta, 
Novo  flore 

f .  Gloria  Patri. 


Germinasti, 
Pullulasti 
Miro  more. 

f .  Sicut  erat.     Ibo  michi. 

Oratio. 
Vigila,  quesumus,  Domine,  ut  supra. 
Ad  rotas  in  Ciborio  et  ad  Crucem.  Quere  folio  Ixiij. 
Ecce  Dies.  Quere  fo.  Ixiij.  [Au  devant   la  chadrayta.]   Quisque 
corus  suum  versum. 

Kyrie,  Deus  sempiterne,  vita  vivens  vite,  eleyson. 
Kyrie,  rex  inmense,  sceptrum  lenens  impériale,  eleyson. 
Kyrie,  Pater  increate  nec  non  ingenite,  eleyson. 

Xpiste,  cujus  dextera  condita  sunt  omnia,  eleyson. 
Xpiste,  Altissimi  nate  Virginisque  inviolate,  eleyson. 
Xpiste,  judex,  ubique  spes  tue  familte,  eleyson. 

Kyrie,  Spiritus  vivificans  repletos  caligine,  eleyson. 
Kyrie,  Paraclite  procedens  ab  utroque,  eleyson. 
Kyrie,  septiformis  gracie  prepotens  imminere  petimus,  reple  nos 
carismate  quos  purgasti  crimine.  O  fidelium  advocate,  eleyson. 

Quisque  chorus  unurh  versum. 
Clericuli  tripudiant. 

Tempore  perpetuo, 
Quem  pro  mundi  remedio 
Carnis  opertum  pallio 


Corde  Patris  genitus 
Manet  in  principio, 
Querens  quod  perierat  ; 
Parentis  imperio, 
Venit  ad  nos  humilis 
Ab  arce  sidereo. 

Quem  castis  visceribus, 
Nunciante  angelo, 
Virgo  mater  edidit 
Virginali  utero, 
Medicinam  proferens 
Pereunti  seculo. 

Ipsi  laus  et  honor 
Atque  jubilatio 


Advenisse  nuncio 
Angelorum  concio. 
Benedicamus  Domino. 

Super  omnes  alias 
Benedictafeminas, 
Tu  precellis  téteras 
Ut  sol  stellasiucidas. 
Ad  te  cuncti  proprias 
Deferunt  miserias. 

Imperatrix,  placido 
Vultu  nos  respiçias  ; 
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Vultus  tui  radio 
Pelle  nostras  tenebras. 

Aures  tuas,  quesumus, 
Miseris  fac  patulas  ; 
Suscipe  nunc  pia 
Vota  nostra  domina, 
Clementer  exaudias. 

Félix  inter  puerperas 
Quem  Virgo  partu  bajulas, 
Cui  laudes  débitas 
Atque  leti  congruas 
Referamus  gracias. 

Super  omnes  alias 
Creaturas  Domino 
Laudes  homo'  référât 
Pro  majori  debito. 

Jam  nunc  ineffabili 
Restaurans  consilio, 
Deus  homo  factus  est 
Homine  pro  perdito. 

Xpistus  Dei  Filius, 
*A  celorum  solio 
Missus  ad  yma  soli, 
Ordine  mirifico. 

Nasciturum  puerum 
Semine  de  regio 
Sessurumque  Davidis 
In  paterno  solio  ; 

Regnaturum  pariter 
UUo  sine  termino 
Pagine  prophetico 
Monstrarunt  oraculo. 

Post  prophetas  Virgini 
Dictum  est  ab  angelo  : 
Ave,  plena  gracia, 
Paries  ex  utero 


Filium  Altissiml, 
Per  quem  in  principio 
Pater  cuncta  condidit 
Queque  sunt  in  seculo. 

Virgo  fêta  Spiritu, 
Celi  credens  nuncio, 
Ut  predictum  fuerat, 
Gravida  fit  puero. 

Quem,  decursis  mensibus, 
Ventre  de  virgineo, 
Mortis  merso  tenebris, 
Lucem  dédit  seculo. 

Unde  mundus  jubilans, 
Hoc  redemptus  puero, 
Per  quem  cuncta  condita 
Sunt  benedica(n)t  Deo. 

Virgo,  gemma  virginum, 
Stella  maris  fulgida, 
Luce  solem  superans, 
Margarita  splendida. 

Filia  Jherusalem, 
Prudens  et  castissima, 
Sponsa  materque  régis 
Qui  gubernat  omnia. 

Pâtre  Deo  genitus 
Ante  cuncta  secula, 
Cujus  vera  bonitas 
Nostras  mundet  maculas. 

Ave,  Dei  genitrix, 
Nostra  spes  et  gracia, 
Per  quem  nobis  aditus 
Datur  ad  celés tia. 

Perdita  que  fuerant  • 
Vite  reddens  gaudia, 
Nostra  fuga  scelera  ; 
Per  te  datur  gracia. 
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O  incstimabili8 
Sanctîtatis  pietas, 

Te  chorus  angelicus 
Laudat  super  ethera  ; 
Omnés  tibi  jubilant 
Sancti,  dantes  cantica. 

Jamque  tui  Filii 
Astas  in  presencia, 
Qui  te  terris  elevans 
Transvexit  ad  supera. 


Gracias. 


Tuo  sacro  germine 
Eve  lapsum  reparans. 


Ergo,  Virgo,  poscimus, 
Nos  precantes  audias, 
Atque  nostris  precibus 
Mentes  munda  sordibus. 

Ut  intrantes  celicas 
Emundati  januas, 
Precc  Deo  débitas 
Referamus  gracias. 


Juxta  las  chadraytas,  genibusjlexis,  duo  unum  versum  etduoalium 
ver&um. 


Clemens  et  benîgna 
Virgo,  laude  digna, 
Maria. 

Fer  spiritalia 
Nobis  remédia, 
Maria. 

Tu  plena  gracia, 
Mater  eximia, 
Maria. 

Solve  pcccamina, 
Relaxa  crimina, 
Maria. 

Félix  et  beata, 

Deo  fecundatar, 

Maria. 


Restaurans  perdita, 
Remitte  débita, 
Maria. 

Parens  Dei  facta 
Mater,  sed  intacta, 
Maria. 

Nos  a  miseria 
Reduc  ad  gaudia, 
Maria. 

Tu  mundi  domina, 
Celorum  regina, 
Maria. 

Sit  tibi  gloria 
Secla  per  omnia, 
Maria. 


Duo  clericuli. 


Benedicamus. 

Benedicamus  régi  magno 
Gorde  pio  atque  puro, 
Deo  nostro  Domino. 
(Ici  manque  le  feuillet  vij"  iiij). 
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Ave,  virgo  gloriosa, 

Tu  es  pulchra  Dei  sponsa, 

Tu  regem  Christum  enixa, 


Teta  (!)  mater  et  formosa, 
Dei  plena  gracia. 


Ad  processionem  in  choro  Crucis  et  clertculi  tripudiant. 


Pater  filie 
Nasci  dignatur  hodie 

De  filia 
Sacra  Virgine; 
Mater  virili  semine 
Fit  nescia. 

Res  amabilis, 

Res  laudanda,  mirabilis 

Potencia. 

Contra  solitum, 

Contra  nature  debitum 

Cum  gracia. 

Virgo  genuit 
Sicut  divina  voluit 
Clemencia. 
Puer  gignitur 
Nec  mater  ulla  premitur 
Angustia. 

Qui  dum  nascitur, 
Hostis  et  ejus  vincitur 
Perfidia  ; 
Hostis  perfidus, 
Et  invidus  et  callidus 
Ad  vicia. 

Qui  se  perditum 
Vidensque  Adam  positum 
In  gloria, 
Fingit  machinam, 
Temptans  rem  levem  femi- 
Ad  talia.  [nam 

Si  comeditis 
De  pommis,  loca  positis 
In  média, 


Vobis  vetitis, 
Mox  et  vos  dii  fueritis 
Per  omnia. 

Nam  qui  vetuit 
Hoc  ex  sola  prohibuit 
Invidia. 
Eva  facinus 
Crédit  ad  prava  protinus 
Consilia. 

Virgo  suggerit, 
Temptatus  jussa  prétérit 
Regaiia. 
Homo  vestitur, 
Videns  se  nudum  tegitur 
Per  folia. 

Hic  decipitui \ 
Hec  decipit  :  hinc  nascitur 
Miseria. 
En  mox  occidit 
Et  data  juste  perdidit 
Palacia. 

Nos  contraximus 
Peccatum   et  recepimus 
Similia. 
Porta  vetita 
Nobis  erat  opposita 
Custodia. 

Nullus  noverat 
Neque  intrare  poterat 
S  upplicia, 
Nec  per  meritum 
Erat  ad  clausum  aditum 
Licencia. 
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Sed  qui  potuit, 

Solus  nobis  aperuit 

Celestia, 

Mittens  Filium, 

Per  quem  fît  ilcr  previum 

Ad  gaudia. 

Caro  sumitur 
Et  sic  homo  revertitur 
Ad  propria. 
Ergo  merito 
Colenda  sunt  pro  dcbito 
Sollempnia. 
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Ergo  canere 
Jus  est  et  nova  psallere 
Leticia. 
Ergo  laudibus 
Sonet  et  Ietis  vocibus 
Ecclesia. 

Ergo,  tristibus 
Expulsis,  sit  in  omnibus 
Concordia. 
Ergo  dulciter 
Legartir  ac  sollempniler 
Historia. 


In  choro  Crucis  dicitur  prosa  sequens,  quando  festum  Purifica- 
tionis  cadit  infra  Septuagesimam.  [Eundo  ante  capellam  Sancti  Cruci- 
fixi.] 


Contra  casum  prime  sortis 
Et  necessitate  mortis 
Dei  sapientia, 
Novo  ordine  nature, 
Innovande  créature 
Nova  dat  remédia. 

Dei  virtus,  Patris  Verbum 
Contra  mortis  jus  acerbum 

Caro  fit  in  Virgine. 
Verus,  non  commixtionem 
Passus  nec  divisionem, 

Deus  est  in  homine. 

Jhesum  longe  presignatum, 
Patribus  non  occultatum, 

Quem  previdit  Samuel, 
Predictum  ab  Ysaya, 
David  fîlia,  Maria, 

Concipit  Hemanuel. 

Rubus  incombustus  igné, 
Virgo  pudoris  insigne 
Non  perdit  in  filio. 


Deum  concipit  innupta, 
Parit  Xpistum  incorrupta 
Novo  privilegio. 

Madefacto  celitus, 
Ymbre  sancti  Spiritus,     • 
Gedeonis  vellere, 
Servatur  integritas 
Et  datur  fecunditas 
Deitatis  opère. 

Irrigatur  arida 
Fitque  virgo  gravida 
Germine  fructifero. 
Quicquid  hic  compluitur, 
Celesti  perfunditur 
Rore  salutifero. 

Ave,  virgo  singularis, 
Porta  celi,  Stella  maris, 

Decus  et  spes  unica. 
Lumen  orbis  salutare, 
Ne  obvolvat  tetrum  mare, 

Trahe  nos  ad  celica. 
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Ave,  virginum  regina, 
Stella  fulgens  matutina, 

Angelorum  domina. 
Sublevatrix  oppressorum, 
Supplicantum  servulorum 

Intende  precamina. 

Ave,  plena  gracie, 
Nostre  causa  venie, 
Virga  Jesse  florida, 


Fons  misericordie, 
Mater  régis  glorie, 
Via  vite  fulgida. 

Ave,  spes  fidelium, 
Salus  et  refugium  ; 
Ave,  mundi  gloria. 
Virginum  castissima, 
Reginarum  optima, 
Ave,  plena  gracia. 


Ad  Crucem  [ante  capellam  Sancti  Crucifixi],  super  vocem  [id  est 
alla  voce.] 


Hec  est  clara  dies, 
Clarorum  clara  dierum. 
Hec  est  festa  dies, 
Festorum  festa  dierum. 

Hec  est  sancta  dies, 
Sanctorum  sancta  dierum. 


Nobile  nobilium, 
Rutilans  dyadema  dierum. 

•     Salve,  sancta  dies, 
Et  circumcisio  sancta. 
Salve  semper,  ave, 
Lux  hodierna,  vale.    (ter) 


De  choro  Crucis  ad  Sanctum  Johannem  [vel  ante  cappellam  Sancti 
Crucifixi] . 


COMPLECTUM    est 
Quod  dictum  est 
De  Virgine. 
Monstrat  lumen 
Natum  numen 
De  numine. 
Gaudeamus. 

En  Maria, 
Virgo  pia, 
Generavit 
Hemanuel, 


Quem  Gabriel 

Nunciavit. 

Gaudeamus. 

O  Judea, 
Plebs  Hebrea, 
Gens  misera, 
Regem  natum, 
Incarnatum, 
Monstrat  Stella. 
Gaudeamus. 


In  platea  Sancti  Johannis.  [Ante  cappellam  Sancti  Crucifixi  dom. 
Pétri  Odini.]' 

ira  sunt  prodigia,  Nemo  vidit  talia. 

i-Ergo  preconia  Summo  régi  decantemus, 

Per  hec  sollempnia,  Novas  laudes  intonemus. 


Mi 
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Patrem  parit  filia,  Pcr  hec  sollempnia, 

Ergo  preconia  More  maritalium. 

Summo  régi  decantemus  ...  (ut  supra). 

Gognovit  cubilia,  Per  hec  sollempnia, 

Ergo  preconia  Nec  tamen  virilia. 

Summo  régi  decantemus  ...  (ut  supra). 

Succentor  incipit  al  ta  voce  [et  dicitur  ter]. 

Hoc  in  anno  (ter). 

Clericuli  tripudiant  firmiter. 

Hoc  in  hoc,  hoc  in  hoc,  hoc   in  hoc,  in  a[n]no. 

J.  Pigeri.    1552. 


G aude  flore  virginali, 
Que  honore  speciali 
Transcendens  splendiferum. 

Chorus.   Versus. 

Angelorum  principatum 

Et  sanctorum  decoratum 

Dignitate  munerum. 

Duo  clericuli.   Versus. 
Clericuli. 

Gaude,  sponsa  cara  Dei, 
Nam  ut  clara  lux  diei 
Solis  datur  lumine. 

Chorus. 

Sic  tu  facis  orbem  vere 

Tue  pacis  resplendere 

Lucis  plenitudine. 

Clericuli. 

Gaude,  splendens  vas  virtutum, 
Cujus  pendens  est  ad  nutumf 
Tota  celi  curia. 


Chorus. 

Te  benignam  et  felicem, 
Jhesu  dignam  genitricem 
Venerans  in  gloria. 

Clericuli. 

Gaude,  nexu  voluntatis 
Et  amplexu  caritatis 
Juncta  sis  Altissimo. 

Chorus. 

Ut  ad  votum   consequaris, 
Quidquid,  Virgo,  postularis 
A  Jhesu  dulcissimo. 

Clericuli. 

Gaude,  mater  miserorum, 
Quia  pater  seculorum 
Dabit  te  colentibus. 

Chorus. 

Congruentem  hic  mercedem 
Et  felicem  poli  sedem 
Regnis  in  celestibus. 
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Duo  clericuli.  Chorus. 

Gaude,  virgo,  mater  Xpisti,  Non  cessabunt  nec  decressent, 

Tu  que  sola  meruisti,  Sed  durabunt  et  floressent 

O  virgo  piissima.  Per  eterna  secula. 

Chorus.  Clericuli. 

Esse  tante  dignitatis,  O  sponsa  Dei  electa, 

Ut  sis  sancte  Trinitatis  Esto  nobis  via  recta 

Cessione  proxima.  Ad  eterna  gaudia. 

Duo  clericuli.  Chorus. 

Gaude,  virgo,  mater  pura,  Ubi  pax  et  gloria. 

Certa  manens  et  secura  Tu  nos  semper  aure  pia, 

Quod  hec  tua  gaudia.  Dulcis,  audi,  Maria. 

Versus,  Speciosa  facta  es  et  suavis  in  deliciis  tuis. 
Rf.  Sancta  Dei  genitrix,  intercède  pro  nobis. 

Oratio. 

Supplicationem  servorum  tuorum,  Deus,  misera tor  exaudi,  ut  qui 
sancte  Dei  genitricis  et  virginis  Marie  felicia  gaudia  quibus  as- 
sumta  in  celis  gaudet  commemoramus,  ejus  intercessionibus  ab 
instantibus  periculis  eruamur  et  ad  eadem  eterna  gaudia  pervenire 
mereamur.  Per  eumdem  Dominum  nostrum  J.  X.        Amen. 

[Appendice.] 

Cetus  omnes  angelici,  Blectorum  sufragia 

Patriarcharum  cunei  Omnesque  cives  celici 

Et  profectarum  mérita  Juvant  votis  suplicum 

Nobis  precentur  veniam.  Et  vite  poscant  premium. 

Mater  régis  angelorum, 
O  Maria,  flos  virginum, 
Velud  rosa  vel  lilium, 
Funde  preces  ad  filium 
Pro  salute  fidelium. 
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Un  des  derniers  feuillets  avait  jusqu'ici  dissimulé,  avec  la  signature 
de  Jacques  Pigier,  la  date  exacte  de  notre  copie:  1552.  Un  autre 
exemplaire  du  Prosolarium  ecclesiae  cathcdralis  B.  Marias  Aniciensis, 
conservé  au  Grand-Séminaire  du  Puy,  a  fourni,  grâce  à  l obligeant 
intermédiaire  de  M.  Lascombe,  le  texte  du  seul  feuillet  en  déficit.  Il 
nous  reste  à  résumer  les  rubriques  dont  V office  est  parsemé  et  à  pré- 
ciser tordre  chronologique  des  divers  incidents  liturgiques. 

Le  Sauveur  est  né  ;  au  moyen  âge  avec  Noël  commençait  en  cer- 
tains lieux  l'année  ecclésiastique  et  civile  *.  A  son  octave  est  fixée  la 
fête  de  la  Circoncision,  que  l'église  du  Puy  avait  un  motif  particulier 
de  solenniser.  Dès  la  veille,  après  none,  l'office  commence  par  l'an- 
tienne 0  Nazarene,  chantée  à  genoux  dans  le  grand  chœur,  avec 
adaptation  du  Salve  festa  dies  toto  venerabilis  aevo  de  Fortunat.  On 
se  rend  à  la  salle  du  chapitre  en  modulant  un  cantique  :  Novus  annus..., 
qui  semble  prouver  quau  Puy  à  cette  époque  l'année  commençait  au 
ier  janvier.  L'hymne  de  vêpres  est  Veni  redemptor  gentium,  sûrement 
de  saint  Ambroise,  que  la  catholicité  entière  a  chantée  pendant  des 
siècles  au  temps  de  Noël  :  elle  a  succombé  sous  les  coups  d'une  pré- 
tendue renaissance.  Après  une  leçon,  avec  conductus  2  et  farsumen  s, 
on  va  dîner  (ad  cœnam)  à  l'ancien  réfectoire,  où  fit  potatio  (libenter 
pour  les  chanoines  ou  dignités,  dit  ï ancien  Cérémonial).  De  là  on  se 
rend,  par  les  deux  côtés  du  cloître,  au  chœur  de  la  Sainte-Croix.  A 
complies,  l'hymne  Jesu  salvator  saeculi,  dont  on  a  également  dépouillé 
notre  liturgie. 

L'office  nocturne  était  annoncé  aux  fidèles  par  la  sonnerie  des 
cloches,  vers  deux  heures  du  matin.  Disons  une  fois  pour  toutes  qu'à 

(j)  Je  ne  dis  pas  a  liturgique  »,  dont  le  début  était  et  est  encore  à  VAvent. 

(2)  Conduit,  ancien  synonyme  de  motel  ;  sur  la  signification  de  ce  mot,  voir  le 
Glossarium  de  du  Cange,  v1'*  Condictus  et  Conductus  11,  et  surtout  d'Ortigue, 
Dictionâaire  de  plain-chant  (1860),  c.  4^0-2. 

(j)  Ce  mot,  qui  revient  si  souvent  dans  cet  offi.ce,  n'a  été  recueilli  ni  par  du 
Cange  ni  par  d'Ortigue  ;  c'est  généralement  le  trope  S  une  leçon. 
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matines,  comme  d'ailleurs  aux  diverses  heures  de  cet  office,  nombre 
de  morceaux  sont  tropés,  c'est-à-dire  farcis  de  développements  étran- 
gers au  texte  authentique.  Des  répons  aux  nocturnes  le  premier  se 
chantait  devant  las  chadaraytas  (petits  sièges),  le  second  au  milieu  du 
chœur,  le  troisième  vers  la  crédence  (in  ciborio),  près  du  lecteur.  C'est 
là  qu'un  chantre,  déclamait  la  dernière  leçon  du  deuxième  nocturne  sur 
les  initiales  grecques  du  nom  de  Jésus,  dont  la  somme  forme  le  chro- 
nogramme 888.  Vers  la  fin  des  matines  on  se  rendait  au  chœur  de 
Notre-Dame,  puis  on  exécutait  un  prosellus  devant  l'autel  de  la 
Sainte-Croix,  enfin  un  cantique  Eia  musa  propera,  dont  le  refrain 
Eia  rotas  volvite  demande  un  mot  d'explication.  De  vieilles  églises 
avaient  —  ont  encore  —  des  roues,  garnies  de  clochettes,  qu'on  faisait 
t  tourner  »  aux  principales  fêtes  ;  ce  son  argentin,  qui  descendait  de 
la  voûte,  servait  de  signe  d'allégresse  ou  de  moyen  d'accompagnement. 
Encore  une  prose  :  Primus  homo,  et  le  diacre  termine  par  une  leçon 
de  l'Evangile,  dont  nps  offices  actuels  n'ont  que  ï  «  initium  »  au 
début  de  la  y*  leçon.  Rien  de  particulier  à  laudes  qu'un  long  Benedi- 
camus  tropé. 

On  se  rendait  alors  à  la  chapelle  ou  baptistère  de  Saint- Jean,  pour 
une  messe  solennelle  de  l'aurore.  L'introit  tropé:  Puer  natus  est 
nobis  avait  été  commencé  en  passant  dans  le  transept  (in  transversario). 
La  prose  Ave  Maria  g.  p.  D.  t.  virgo  serena,  si  commune  dans  les 
Missels  des  XV*  et  XVI9  siècles,  est  aujourd'hui  totalement  oubliée* 
Un  cantique  précède  le  déjeuner  (prandium  matutinale),  pris  ad  Bre- 
viatorium.  En  action  de  grâces  on  allait  chanter  une  prose ,  célèbre 
alors  :  Virginis  Mariae  laudes  (sur  le  modèle  du  Victimae),  devant 
f  image  de  Notre-Dame  du  Puy,  près  de  la  porte  de  l'église  S  t- Jean. 
Prime  a  des  développements  inusités  :  le  Deus  in  adjutorium  lui-même 
est  tropé.  La  leçon,  tropée  aussi,  se  disait  dans  la  salle  du  chapitre. 
De  là  on  se  rendait  sur  le  plus  haut  degré  de  l'escalier  extérieur  de  la 
basilique,  pour  y  chanter  devant  l'image  de  la  Vierge  l'antienne  Salve 
regina,  etc.,  puis  dans  le  chœur  des  chanoines  (in  locis  dignitatum) 
pour  V  exécution  de  la  longue  prose  Epithalamica.  Après  tierce,  la 
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messe  solennelle,  dont  le  trope  à  ïintroit  :  Hodie  cantandus  est  a 
pour  auteur  l'inventeur  même  des  tropes,  le  bx  Tutilon.  Sexte  et  none 
étaient  suivies  d'une  prose,  non  moins  longue  :  In  sapientia,  dans  le 
transept  (in  transversario  chori,  in  locis  dignitatumj.  Les  offices  du 
matin  étaient  finis. 

Les  secondes  vêpres  empruntent  peu  de  chose  aux  premières.  On  se 
rend  ensuite  au  chapitre,  puis  au  vieux  réfectoire,  toujours  avec  con- 
ductus  et  farsumen.  C'était  l'heure  de  dîner  (cœnœ)  ;  /imagine  que 
le  chant  prolongé  du  farsumen  :  Homo  peccans,  accompagnait  (in  lec- 
tione),  ne  précédait  point  le  repas.  Il  était  suivi,  comme  aujourd'hui 
encore  dans  certains  séminaires,  du  Miserere,  que  l'on  psalmodiait  en 
allant  par  les  deux  côtés  du  cloître  à  la  chapelle  du  Crucifix.  A 
complies  le  Nunc  dimitlis  avait  une  singularité  particulière  :  on  le 
chantait  successivement  en  latin  et  en  grec  *,  avec  refrain  à  chaque 

(i)  Voici  la  note  que  M.  le  chan.  Devaux,  professeur  de  littérature  aux  facultés 
catholiques  de  Lyon,  a  bien  voulu  rédiger  sur  ce  point  : 

La  transcription  phonétique,  en  caractères  latins,  du  texte  grec  du  Nunc  di- 
mittis  est  fort  curieuse,  surtout  à  cause  de  sa  date  ;  elle  peut  fournir  d'utiles  indi- 
cations à  l'histoire  de  la  prononciation  de  la  langue  grecque,  On  sait  qu'au 
XIa  siècle  Tuebœuf,  chroniqueur  de  la  première  croisade,  représentait  oux  5> 
par  uquen  et  non  par  uquin  (Em.  Picot,  Revue  de  linguistique,  jt.  1868);  or  le 
Prosolarium,  entre  autres  particularités,  prouve  que  le  règne  de  l'iotacisme  était 
définitivement  établi  au  début  du  XIV*  siècle,  et  qu'on  prononçait  i  à  la  fois  pour 
t,  y,  u,  u,  oc.  Pour  qu'on  puisse  comparer  aisément  les  deux  textes,  comme  aussi 
pour  amender  encore,  si  c'est  possible,  le  texte  du  Prosolarium,  voici  celui  de 
saint  L,uc  : 

NOv  *no\vuç  tôv  £oûAôv  erov,  àgonora.,  xwrà  tô  /sij/xà  aov  h  ti/^vip' 

6x1  tIJov  oi  6f$QÙuol  pou  tô  owrfycôv  aov, 

ô  ^roi^aaaç  xarà  7rpôaw7rov  ttcxvtwv  tôjv  laûv 

fàç  $lç  oaroxà^u^tv  iôveùv,  xai  JôÇav  Aaoû  aou   lapoct'k. 

La  comparaison  donne  lieu  aux  remarques  suivantes  : 

Apolis  est  une   contraction  de  apoliis  =  onrokvuç, 

Zulon  indique  la  prononciation  moderne  du  £,  c'est-à-dire  le  son  du  th  anglais 
poux,  comme  eznon  montre  le  son  du  6,  ou  du  th  anglais  dur. 

Catho  est  une  faute  du  scribe  pour  catto  =  xccrà  tô. 

Jostalmi  devrait  être,  ce  semble,  i  oflalmi. 

Mi  (pour   mu  =  pov)  est  une  faute  du  scribe,  amenée  par  le  mi  précédent. 

Sotiron  montre  la  chute  de  \'i  de  awrfyxov,  ou  peut-être  son  attraction  dans 
la  syllabe  précédente. 
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verset.  On  retournait  aux  roues  in  ciborio,  puis  à  la  Croix  et  on  ter- 
minait par  un  monumental  Benedicamus  tropé,  pendant  lequel  les 
petits  clercs  sautaient  et  faisaient  tapage  ;  la  rubrique  les  y  autorise  : 
tripudiant  clericuli.  Ceci  me  remet  en  mémoire  qu'au  temps  où  mon 
père  était  enfant,  au  sortir  de  la  Révolution,  les  «  pauvres  »  C tarisses 
de  Romans  purent  reconstituer  leur  monastère  et  reprendre  la  psal- 
modie de  leur  office,  diurne  et  nocturne.  Un  soir  de  la  semaine  sainte, 
des  étourdis  entrèrent  dans  leur  église  pendant  le  chant  des  laudes.  A 
l'extinction  du  dernier  cierge  du  chandelier  triangulaire,  de  leurs 
doigts  amaigris  elles  frappèrent  légèrement  sur  leurs  livres.  Les  petits 
se  proposèrent  de  leur  donner  à  leur  manière  une  leçon  de  liturgie. 
Armés  de  crécelles  et  autres  instruments  bruyants,  ils  firent  le  lende- 
main un  tapage  épouvantable,  qui  effraya  fort  les  bonnes  religieuses  : 
tripudiant  clericuli  ;  c'est  de  leur  âge,  paraît-il. 

Revenons  au  Prosolarium.  De  même  qu'en  nos  belles  solennités  on 
sent  le  besoin  de  prolonger  la  cérémonie  par  des  morceaux  extra-litur- 
giques, pour  donner  à  la  foule  le  temps  de  s'écouler,  au  Puy  on  ter- 
minait la  fête  de  la  Circoncision  par  divers  cantiques  de  circonstance. 
Le  sous-chantre  (succcntor)  achevait  par  ces  mots,  prononcés  d'une 
voix  forte  :  In  hoc  anno,  que  les  clergeons  répétaient  à  l'infini  avec  un 
vacarme  à  faire  trembler  les  voûtes  :  clericuli  tripudiant  fîrmiter. 

Les  morceaux  poétiques  compris  dans  cet  office  sont  au  nombre  de 
j6  ;  on  peut  les  diviser  ainsi:  Benedicamus,  u  ;  Benedictio,  5  ;  Can- 
tiques, 6;  Conductus,  ij;  Deus  in  adjut.,  1;  Farsumen,  13;  Hym- 
nes, 7  ;  Kyrie,  5;  Prosellus,  1  ;  Proses,  iy  ;  Sanctus,  r.  La  table  qui 
suit,  pour  être  moins  commode,  aura  l'avantage  de  s'adapter  aux  deux 
éditions  de  ce  travail 1. 

O  thimasas  est  certainement  une  faute  du  scribe  pour  0  itimasas  =  5  J&To/px<7a$. 

Que  est,  non  pas  le  que  latin  traduisant  xal,  mais  la  transcription  phonétique 
de  ce  dernier  =  ké. 

Ysorail  présente,  probablement  par  suite  d'une  influence  analogique,  l'insertion 
d'un  0  entre  sr. 

(1)  Supprimer  dans  celle-ci  la  dernière  ligne  de  la  page  /ça  et  tenir  compte  des 
corrections    proposées  par    M.    Vabbè    Devaux   dans   l'Univers,  cathol.,  t.  XV.  p. 

303-4- 
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c  =  completorium  (im  et  2m).  —  l  —  laudes.  —  m  =  matutinae.  —  mi 
missa.  —  v  =  vesperae  (i*  et  2").  —  /  =  prima.  —  3  =  tertia.  —  6 
sexta.  —  9  =  nona. 


A  solis  ortu  cardine,  /. 

Ad  tenebras  venit  lux  mentium,  /. 

Alto  consilio,  m. 

Annus  novus  in  gaudio,  /  v. 

Ave  consurgens  aurora,  /. 

Ave  Maria  gratia  plcna,  mi. 

Benedicamus  corde  Domino,  /  v. 

Benedicamus  Domino,  3. 

Benedicamus  régi  magno,  2  c. 

Bethléem  régis  superni  civitas,  m. 

Clara  sonent  organa,  mi. 

Clemens  et  benigna,  2  c. 

Completum  est,  2  c. 

Condescendens  nostrae  miserise,  2  v. 

Congaudeat  ecclesia,  m. 

Congaudeat  turba  fidelium,  6. 

Contra  casum  primae  sortis,  2  c. 

Corde  Patris  genitus,  2  c. 

Creatorem  creatura,  m. 

Custodi  nos  rex  Israël,  /  c. 

Dei  sapientia,  2  v. 

Deo  Patri  proferatur,  /. 

Deus  in  adjutorium,   /. 

Deus  sempiterne  vita  vivens,  2  c 

Dies  ista  celebris,  2  v. 

Eccc  dies  innovatur,  m. 

Ecce  novus  annus  est,  m. 

Eia  musa  propera,  m. 

Epithalamica  die  sponsa  cantica,  /. 

Excelsi  Patris  filii,  /. 

Exultantes  in  partu  Virginis,  m. 

Exurge  pie  Domine,  /. 

Festum  quod  agitur,  m. 

Florcm  fructiferum,  m. 

Gaude  cœtus  fidelium,  m. 

Gaude  flore  virginali,  2  c. 

Hac  in  die,  /  v, 

Ha:c  dies  nobis  est  celebris,   /  c. 

Haec  est  clara  dies,  2  c. 

Homo  peccans  factus  cinis,  2  v. 

In  convallem  lacryjnarum,  9. 


In  hac  vita  Non  audita,  /. 

In  hoc  anni  circulo,  m. 

In  nati  redemptoris,  mi. 

In  sapientia,  9. 

Jam  lucis  orto  sidère,  /. 

Jesse  radix  orta  est,  /  v. 

Jesu  salvator  saeculi,  /  c. 

Laetabundi  jubilemus,  m. 

Lux  et  origo  lucis,  / . 

Mater  Dei  Salus  rei,  2  c. 

Mira  sunt  prodigia,  2  c. 

Mirabile  mysterium,  /. 

Nostri  festi  gaudium,  t  v. 

Novus  annus,  m. 

Nunc  sancte  nobis  Spiritus,  y, 

O  Nazarene  Verbum  Patris,  /  v. 

Omnis  mundus  jucundetur,  /. 

Orbis  factor  rex  aeterne,  2  v. 

Pater  filie  Nasci  dignatur,  2  c. 

Patris  aeterni  Filio,  /  c. 

Primus  homo,  m. 

Psallat  vox  ecclesiœ,  7  v. 

Quae  commisit  femina,  m. 

Radix'  Jesse  castitatis  lilium,  2  v. 

Rector  potens  verax  Deus,  6. 

Régi  prœcelso  seduli,  2  v.. 

Rerum  Deus  tenax  vigor,  9. 

Res  nova  principium,  m. 

Resonemus  hoc  natali,  m. 

Revirescit  et  florescit,  m. 

Sanctus  fons  vivus  vitae,  mi. 

Serpentis  admonitio,  2  v. 

Speciosus  forma,  m. 

Summe  Deus  Pater,  mi. 

Summe  Deus  qu    cuncta  créas,  /  c. 

Summi  Patris  Filio,  /. 

Vellus  rore  cœlesti  maduit,  m. 

Veni  redemptor  gentium,  /  v.,  2  v, 

Virginis  Maris  laudes,  mi, 

Virtutes  angelica  te  collaudant,  m. 
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VIE  ET  MIRACLES 

de  la  bienheureuse 

PHILIPPE  DE  CUANTEMILAN 


Au  temps  même  où  Dieu  suscitait  la  vierge  Lorraine  pour 
délivrer  Orléans  et  la  France  du  joug  des  Anglais,  Il  en- 
voyait à  Vienne,  «  jadis  nommée  cité  sainte  »,  une  vierge  du 
Forez  pour  l'édifier  par  ses  exemples,  y  ramener  la  piété  par  ses 
vertus  et  l'embaumer  plus  tard  du  parfum  de  son  souvenir.  Les 
points  de  contact  entre  Jeanne  d'Arc  et  Philippe  de  Chantemi- 
lan  s'arrêtent  là.  Les  prouesses  militaires  de  la  Pucelle  lui  ont  valu 
une  renommée  immortelle,  mais  elle  dut  attendre  vingt-cinq  ans 
la  revision  de  son  procès  et  près  de  quatre  siècles  l'introduction  de 
la  cause  de  sa  béatification.  Philippe,  ignorée  en  dehors  du  Dau- 
phiné  et  du  Forez,  fut  déclarée  sainte  par  la  voix  publique  à 
sa  mort.  Les  Bollandistes  l'ont  admise  sans  difficulté  dans  leur 
recueil  hagiographique:  son  culte  leur  a  paru  suffisamment 
établi  pour  être  reconnu  par  Rome  sans  grandes  formalités  ; 
et  cependant  ils  n'ont  guère  pu  juger  de  sa  vie  qu'à  travers  les 
voiles  souvent  trompeurs  de  traductions  faites  tardivement  au 
XVIIe  siècle.  Comme  leur  démonstration  eût  été  plus  probante, 
s'ils  avaient  eu,  comme  nous,  à  leur  disposition  les  documents 
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originaux  dont  dérive,  plus  ou  moins  directement,  tout  ce  qui 
a  été  écrit  sur  la  bienheureuse  jusqu'à  nos  jours  ! 

C'est  à  M.  Eugène  Chapcr,  le  «  vieux  bibliophile  »,  dont  les 
érudits  Dauphinois  regretteront  longtemps  la  perte,  que  Ton 
va  être  redevable  de  la  publication  des  textes  originaux  de  la 
Vie  et  des  Miracles  de  Philippe  de  Chantemilan.  Noblement 
fidèle  aux  intentions  de  son  mari,  Madame  Chaper  s'empressa 
de  me  confier  le  manuscrit  qui  les  contenait  à  son  retour  de  la 
reliure,  en  m'autorisant  libéralement  à  le  publier.  Je  ne  peux, 
hélas  !  que  déposer  sur  la  tombe  de  l'un  et  de  l'autre  l'expres- 
sion de  ma  gratitude. 

Ce  manuscrit,  de  format  in-40,  se  compose  de  104  feuillets 
(légèrement  numérotés  en  bas  au  crayon)  de  papier,  qui  ont 
3o  cent,  de  haut  sur  21  de  large.  L'écriture  mesure  20  cent, 
sur  i3  ;  les  lignes  sont  au  nombre  minimum  de  32  et  maximum 
de  35.  Les  titres  et  les  initiales  des  parties  et  des  paragraphes 
sont  en  rouge.  Voici  la  succession  de  ces  parties. 

I.  F0  1.  Prologue.  C'est  le  développement  de  cette  pensée: 
«  Notre  Seigneur  nous  fait  grande  grâce  de  nous  montrer  une 
sainte  en  nos  temps  1  «.Jusqu'à  Pierre  de  Luxembourg,  de  mé- 
moire d'homme  les  suffrages  du  peuple  et  des  pasteurs  n'avaient 
canonisé  personne.  On  pourrait  voir  dans  ce  morceau  llexorde 
—  long  et  diffus  comme  l'éloquence  de  cette  époque  —  d'un 
panégyrique.  En  récrivant,  l'auteur  le  destinait-il  à  la  chaire? 
Toujours  est-il  qu'à  l'instar  des  prédicateurs,  il  termine  en  invo- 
quant les  lumières  de  l'Esprit-Saint  pour  «  bien  commencer, 
moyenner  et  finir...  à  l'exaltation  de  cette  glorieuse  sainte  ». 
Ce  dernier  mot  a  corrigé  celui  de  «fête»,  écrit  par  mégarde 
dans  la  chaleur  de  la  composition. 

II.  Ce  sermon  —  si  sermon  il  y  a  —  l'auteur  dut  le  prêcher 
plusieurs  fois,  pour  satisfaire  à  la  dévotion  des  fidèles.  Mais  il 
s'aperçut  bien  vite  que,  en  dépit  de  la  patience  des  auditeurs, 
l'exorde  était  d'une  longueur  démesurée.  Il  le  remplace  par  un 

(1)  Je  crois  devoir  ramener  au  français  moderne,  pour  la  commodité  du 
commun  des  lecteurs,  les  termes  dont  on  retrouvera  la  forme  archaïque  dans 
les  textes  qui  précèdent. 
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autre  Prologue  plus  abrégé  (f°  4),  qui  témoigne  de  nouvelles 
informations.  Il  connaît  maintenant  les  autres  personnages 
dont  la  sainteté  a  brillé  au  XVe  siècle  :  frère  Vincent  [Ferrier], 
dominicain,  maître  Jean  Michel,  évêque d'Angers;  son  manus- 
crit terminé,  il  a  encore  ajouté  Bernardin  de  Sienne,  canonisé 
par  Nicolas  V  Tannée  même  du  jubilé  auquel  Philippe  parti- 
cipa. Il  désigne  la  sainte  par  son  nom  de  famille:  Philippe  de 
Champ  de  Milan  ;  on  verra  plus  loin  *ce  qu'il  faut  penser  de 
cette  forme  ;  notons  cependant  que  la  transcription  est  d'un 
contemporain.  Sur  son  âge,  qui  fera  également  difficulté,  il 
donne  des  renseignements  précis:  née  en  Bourbonnais,  elle  y 
vécut  «  jusques  environ  vingt  ans  »,  puis  à  Vienne  «  jusques  à 
sa  fin  bien  par  l'espace  de  dix-huit  ans  ». 
•  III.  La  Narration  et  application  salutaire  (f°  5)  se  compose, 
comme  le  titre  l'indique,  de  quelques  faits  historiques,  noyés 
dans  un  déluge  de  considérations  mystiques.  Il  n'y  a  pas  lieu  de 
s'en  étonner.  Qu'importaient  au  prédicateur  et  aux  auditeurs 
—  à  l'auteur  et  aux  lecteurs  du  temps,  si  l'on  préfère  —  les  dé- 
tails précis  sur  l'existence  de  la  bienheureuse,  que  la  plupart 
d'entre  eux  avaient  vue  et  connue  ?  L'important  était  de  faire 
revivre  aux  yeux  de  tous  lés  étonnants  exemples  de  vertus,  soit 
de  précepte,  soit  de  conseil,  dont  elle  avait  donné  le  spectacle, 
pour  entraîner  le  public  à  se  convertir  et  à  mener  dès  lors  une 
vie  semblable  à  la  sienne.  On  dirait  un  mémoire  dressé  pour  la 
S.  Congrégation  des  Rites.  Puisse  cette  publication  atteindre 
quelque  peu  ce  but,  le  seul  important  dans  la  vie  ! 

IV.  V Epilogue  (f*  r  5)  est  encore  plus  long  que  les  deux  Pro- 
logues réunis.  Conclusion  de  ce  qui  précède,  il  renferme  néan- 
moins un  nouvel  abrégé  de  la  vie,  avec  des  détails  circonstan- 
ciés qu'on  chercherait  vainement  plus  haut.  L'auteur  termine 
«  ce  présent  traité  »  en  invoquant  l'indulgence  pour  tout  ce 
qu'on  y  trouverait  de  «  chose  mal  dite,  ou  souvent  redite,  ou  con- 
tre rhétorique  »  x.  Qui  était-il  ?  C'est  une  question  à  examiner, 
sans  espoir  de  la  pouvoir  complètement  résoudre. 

(1)  A  ceux  qui    auraient    des    doutes  sur  l'authenticité  de   ces  documents, 
j'oppos*erai  le  sentiment   de   philologues   distingués,  comme  mon  confrère  et 
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Le  biographe  de  Philippe  a  été  son  contemporain,  il  a  même 
conversé  familièrement  avec  elle  :  «  Nous  avons  vu  cette  sainte 
longtemps  boire  et  manger,  parler  et  converser  avec  nous,  et 
plusieurs  de  nous  a  bien  aimés...,  pourquoi  nous  devons  avoir 
plus  grande  fiance...  à  elle,  pour  la  grande  familiarité  qu'elle  a 
eue  avec  nous  et  nous  avec  elle...  ;  et  ce  que  j'en  ai  écrit,  je  ne 
l'ai  mie  vu,  mais  je  l'ai  su  en  partie  par  elle,  en  partie  par  au- 
tres ».  Est-ce  encore  de  lui-même  qu'il  parle  indirectement 
dans  ce  passage  :  «  Car  je  sais  homme  et  connais  à  qui  elle  était 
moult  familièrement  privée,  ou  tant  ou  plus  qu'à  son  frère 
charnel ....  »  ?  S'il  prend  la  plume,  malgré  son  incapacité,  c'est 
qu'on  lui  reprocherait  de  garder  à  son  égard  un  silence  cou- 
pable. Il  habitait  Vienne  ;  la  chose  ne  fait  pas  doute:  «  Doré- 
navant je  parlerai  d'elle  en  tant  que  j'ai  conversé  avec  ellev 
c'est-à-dire  parlé,  bu  et  mangé,  par  l'espace  de  dix-huit  ans  ou 
environ  qu'elle  arriva  des  marches  de  par  deçà  en  cette  cité  »  ;  et 
ailleurs:  «  Cité  de  Vienne,  réjouis-toi...  »  Il  habitait  le  palais 
archiépiscopal,  puisque  Philippe  y  était  employée.  Sa  qualité 
d'ecclésiastique  ressort  du  passage  suivant  ;  après  avoir  de- 
mandé «  où  sont  aujourd'hui  gens  d'Eglise  ou  du  siècle  qui... 
voudraient  prendre  telle  peine  »  et  répondu  :  «  je  crois  que  peu 
en  trouverait-on  »,  il  ajoute  pour  son  propre  compte  :  «  nous 
devons  avoir  grande  peur  et  grande  honte,  qui  sommes  bien 
repus,  c'est  que  des  biens  de  l'Eglise  recevons  largement...  » 
N'est-ce  pas  indubitablement  de  lui  qu'il  parle  dans  ce  texte: 
«  Et  me  recorde  qu'elle  ditsouvente  fois  à  une  personne  ecclé- 
siastique, auquel  elle  avait  grande  familiarité,  qu'il  lui  voulût 
dire  s'il  voyait  faute  en  elle  ;  or  plut  à  Notre  Seigneur  de  faire 
cette  grâce  à  cet  ecclésiastique  qu'il  eut  telle  diligence...  »  ?  J'in- 
clinerais à  croire  qu'il  était  chapelain  de  l'archevêque  et  con- 
fesseur de  la  bienheureuse;  il  ne  le  fut  pas  toujours:  «...  tout 
ce  que  ses  confesseurs  ou  autres  réputés  sages...  »  Il  semble 

ami,  M.  l'abbé  Devaux.  Il  a  bien  voulu  en  faire  l'objet  d'une  étude  attentive 
et  voici  ses  conclusions  :  i"  La  syntaxe  a  tout  à  la  fois  la  simplicité  et  la  dose 
d'archaïsme  des  ouvrages  contemporains  ;  2°  le  vocabulaire  est,  dans  son  en- 
semble et  presque  dans  sa  totalité,  celui  du  XV*  siècle. 
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même  qu'il  l'accompagna  dans  son  pèlerinage  à  Rome,  la  der- 
nière année  de  sa  vie  :  «  Au  retour  de  Rome...  un  pauvre  ma- 
lade... et  me  faisait  grande  horreur  à  le  voir  ».  L'auteur  n'est 
pas  tendre  pour  son  époque  et  fait  du  monde  qui  l'entoure,  ec- 
clésiastique et  laïque,  un  tableau  qui  semble  présager  les  gran- 
des catastrophes  :  «  Hélas  !  pauvres  prélats, dormez- vous  ?  que 
ne  faites[-vous]  observer  maintenant  à  toutes  telles  gens,  soit 
nobles  ou  autres,  ce  qu'ils  ont  promis  à  leur  baptême,  ou  les 
excommunier  et  bouter  hors  de  l'Eglise,  s'ils  étaient  rebelles 
et  inobéissants  !»  ;  «  En  ce  dernier  âge,  plein  de  vices  et  de 
péchés...,  où  la  foi  est  presque  faillie...  »  ;  «  En  ce  temps,  où 
toute  malice  abonde,  foi  et  toutes  vertus  faillent...»  ;  «  Du  péché 
de  la  chair,  où  tout  le  monde  s'enfange,  jeunes  et  vieux,  mariés 
et  à  marier...»  ;  «  Qui  voudrait  écrire  toute  leur  vie  [des  saints], 
peu  trouverait-on  qui  la  voulût  tant  seulement  lire.  »  ;  «...  Ec- 
clésiastiques bien  rentes..., si  servons  Notre  Seigneur  très  pau- 
vrement ;  pensez  comment  le  ferions  si  rien  n'en  avions  comme 
elle  n'avait  ». 

V.  Reprenons  la  description  du  manuscrit.  F0  20  :  Ad  lau- 
dem  béate  Phelippe  sub  brevi  compendio.  Cet  abrégé  latin,  qui 
n'occupe*  pas  deux  pages,  m'a  tout  l'air  de  provenir  de  la  même 
plume  que  la  vie  française.  Mêmes  déclamations  contre  les 
malheurs  des  temps  :  Hiis  ultimis  nostris  temporibus*  in 
quibus  viget  omnis  malitia,  id  est  omnis  superbia,  avaritia^ 
luxuria  et  generaliter  omnia  vitia,  dormit  et  silet  omnis 
virtuSi  honor  et  continentia, etc.,  etc.  Reproduction  identique 
d'un  texte  de  l'office  de  saint  Antoine  :  semper  hilarem  faciem 
gerens,  nec  secundis  elevabatur  nec  frangebatur  adversis,  mais 
sans  indication  de  la  provenance  ;  il  provenait  donc  de  la  vie 
antérieure.  On  y  fait  mourir  la  sainte  à  l'âge  d'environ  quarante 
ans.  Le  tout  se  termine  en  haut  du  f°  21  r°.  Ce  n'est  point  un 
original,  mais  une  copie  relevée  sur  le  brouillon  de  l'auteur  ; 
on  y  trouve  des  corrections  interlinéaires  et  même  des  additions 
marginales,  dont  quelques-unes  probablement  de  la  main  de 
l'auteur,  mais  qui  accusent  trois  écritures  différentes. 

VI.  Après  quelques  feuillets  blancs,  f°  ib  :  Papirus  virgi- 
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nis  Philipe.  Le  préambule  des  miracles  ne  commence  qu'au 
f°  29  v°.  Ccst  une  sorte  de  vie,  encore  plus  abrégée  que  les 
précédentes,  mais  qui  n'en  dépend  pas  :  Philippe  de  Champ- 
demilan  serait  venue  à  Vienne  à  l'âge  d'environ  quarante  (on  a 
d'abord  écrit  trente)  ans  ;  elle  en  aurait  eu  à  peu  près  cinquante 
lorsqu'elle  mourut,  mais  on  est  obligé  d'ajouter  :  quampis 
alimentis  spiritualibus  fota  junior  apparer et.  Dès  le  début  on 
trouve  une  addition  marginale,  de  la  même  main  qui  en  a 
tracé  une  identique  comme  obj^jt  au  f°  b  r°.  Les  procès-verbaux 
des  miracles  commencent  au  f°  3o  v°  :  Sequitur  séries  mira- 
culorwn  Domini  nostri  Jesu  Christiad  intercessionem  virginis 
Philippe  in  dies  actorum.  Cette  écriture  de  clerc  de  notaire, 
qui  n'a  rien  de  commun  avec  celle  de  la  vie,  se  poursuit 
jusqu'au  f°  53  v°  ;  une  autre  lui  succède  à  partir  de  cet  endroit 
jusqu'au  f9  87  v°,  où  le  texte  finit  à  mi-page.  Les  attestations 
des  notaires,  toutes  autographes,  sont  naturellement  de  mains 
différentes.  La  note  du  n°  29  (f°  57  v°)  est  d'une  autre  plume  *. 
Les  chanoines  de  Saint-Maurice  avaient  enseveli  Philippe 
avec  pompe  dans  le  petit  cloître  de  la  cathédrale,  devant  la 
porte  de  cette  chapelle  de  Notre-Dame  de  Capellis  a,  où  elle 
avait  si  souvent  prié  avec  ferveur.  Des  miracles  ne  tardèrent 
pas  à  s'opérer,  soit  sur  son  tombeau,  soit  à  son  intercession. 
Le  chapitre  donna  commission  à  son  secrétaire  et  à  d'autres 
notaires  de  rédiger  en  actes  solennels  les  dépositions  des 
témoins.  Le  premier  en  date  est  du  10  février  1453  (nouv. 
style)  3  :  il  y  en  eut  six  cette  année,  ils  furent  plus  ou  moins 
fréquents  les  années  suivantes  :  six  en  1454,  neuf  en  1455, 
douze  en  1456,  dix  en  1457,  cinq  en  1458  et  deux  en  1459.  On 

(1)  Je  reviendrai  plus  loin  sur  la  vie  écrite  au  XV1I#  siècle,  qui  occupe  les 
feuillets  97-10*3  r%  c'est-à-dire  la  fin  du  manuscrit  de  M.  Chaper. 

(2)  Sur  cette  chapelle,  voy.  nos  Documents  inédits  relatifs  au  Dauphiné 
publiés  par  l'Académie  delphinale,  1868,  t.  II,  7*  livr.,  p.  3i-2. 

(3)  A  Vienne  l'année  alors  commençait  au  25  mars,  et  non  à  Pâques  (comme 
en  France)  ou  à  Noôl  (comme  en  Dauphiné).  Le  registre  des  Miracles 
de  notre  sainte  suffirait  à  lui  seul  à  le  prouver  :  les  mots  mutatio  anni  pré- 
cédent un  acte  du  28  mars  1458  (n*  44),  année  où  Pâques  tomba  le  2  avril. 
La  date  du  n*  5o  (19  avril  1459)  est  prise  ab  Incarnatione  Dominica. 
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en  inscrivit  encore  trois  en  1465,  un  en  1472  et  encore  un  en 
1480.  L'ordre  chronologique  n'est  pas  strictement  observé  : 
comme  je  Tai  dit,  c'est  une  grosse,  extraite  des  minutes  de 
divers  notaires,  avec  la  souscription  et  la  signature  autographes 
de  chacun  d'eux  ;  Anthon.  Vitalis{^  Steph.  Perreti  (5),  Henr. 
de  Vitello  (2),Chatardi  (b),Johan.  Bourdeti  (3o),  Jo.  Cahueti 
(3),  BavthoL  Chamboneti  (1),  Piverti  (1),  Franc.  Andreveti  (1) 
et  Molleii  (3) x.  Je  crois  ne  devoir  entreprendre  aucune  dis- 
cussion sur  les  guérisons  et  événements  miraculeux  racontés  et 
attestés  dans  ces  cinquante-cinq  procès-verbaux.  La  cause  de 
béatification  ou  au  moins  de  reconnaissance  de  culte  sera 
reprise  un  jour  :  je  laisse  à  l'autorité  compétente  le  soin  d'en 
apprécier  le  côté  surnaturel. 

Vil.  Une  autre  preuve  de  culte,  non  moins  caractéristique, 
c'est  une  Antienne,  avec  verset,  répons  et  oraison,  heureuse- 
ment conservée  par  les  Bollandistes  2.  Elle  est  assez  courte 
pour  être  reproduite  ici,  bien  qu'il  en  existe  trois  réimpres- 
sions 8  : 

Antiphona  ad  virginem  Philippam. 

Ave,  gemma  castitatis,  Tu  quae  cornes  es  virginum, 

Flos  et  decus  puellarum  ;  Régis  summi  sponsa  Christi, 

.    Ave,  splendor  nobilium,  Sume  preces  servulorum, 

Philippa,  Viennensium,  Tela  frange  adversantium, 

Urbis  almae  fortitudo,  Pestis  toile  virus  et  da 
Sors  et  propugnaculum.  Salutis  solatium. 

(1)  On  a  contesté  l'exactitude  de  la  formule:  in  mis  notarii  publici  ...  pré- 
sentiez ;  outre  que  dans  tous  les  endroits  analogues  le  ms.  porte  certainement 
mis  et  non  mei,  cette  expression  est  fréquente  dans  les  registres  de  notaires 
Dauphinois  de  cette  époque. 

{2)  Acta  Sanctorum,  1845,  t.  VII  octobris,  p.  94. 

(3)  Collombet,  Hist.  de  la  s*  église  de  Vienne,  1847,  *•  *'»  P«  3°4~5«  —  Rivi- 
rend  du  Mesnil,  Philippe  de  Chantemilan,  1890,  p.  7.  —  [Chouvellon],  Philippa 
de  Champ-Milan,  1890,  p.  1867.  Ce  dernier  auteur  a  fait  subir  à  cette  antienne 
quelques  modifications.  Il  Ta  d'abord  transformée  en  hymne  de  4  strophes  à 
4  vers  chacune  :  la  dernière  est  la  doxologie  Les  variantes  suivantes  sont  des 
corrections  intentionnelles:  5,  aima;  6,  atque  ;  7,  Tuque  ;  8,  Et  régis  sponsa 
catlorum  ;  10,  F.  t.  a.  ;  11,  virus  dirum  ;  12,  Da  s.  s. 
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f  Ora  pro  nobis,  beata  virgo  Philippa, 

ï{  Ut  digni  efficiamur  promissionibus  Christi. 

Oratio.  —  Deus,  qui  filios  Israël  crucc  signatos  ab  exterminio 
angelico  quondam  libcrasti,  exaudi  nos,  quaesumus,  in  angustiis  et 
miseriis  positos,  et  interveniente  beata  Philippa  virgîne  tua,  civitatem 
atque  diœcesim  istam  Viennensem,  regnique  totius  Gallias  ambitum 
et  a  morbo  epidemiae  et  a  mortifera  peste  corporis  et  animas  eruere 
dignare.  Per  Christum. 

Il  n'est  pas  possible  de  faire  descendre  cette  invocation  contre 
la  peste  plus  bas  que  le  siècle  de  Philippe  ;  je  ne  crois  même 
pas  que  Pépoque  de  sa  rédaction  soit  bien  postérieure  à  la 
mort  de  la  sainte,  décédée  de  cette  maladie. 

VIII.  Les  Viennois  restèrent  longtemps  fidèles  au  souvenir 
et  au  culte  de  la  bonne  Philippe.  En  1504,  deux  prêtres  atta- 
chés à  la  cathédrale,  Matthieu  Tardit  et  François  Boucher, 
fondèrent  son  office  dans  la  chapelle  de  Notre-Dame,  le  jour 
anniversaire  de  son  décès  (i5  oct.)  ;  les  détails  en  furent  consi- 
gnés dans  le  Pataphium  sanctœ  Viennensis  ecclesiœ^  dont  j'ai 
donné  plus  haut  la  description.  Voici  ce  texte,  sauf  quelques 
mots  illisibles  : 

Anno  Domini  145 1,  15  octobris,  morbo  epidimie,  annorum  circiter 
quinquaginta  nata,  obiit  beata  virgo  Philippa  de  Champ  de  Milan, 
loci  deChangyincomitatu  Foresiensi.  Incujus  memoriam  anno  1504 
domini  Matheus  Tarditi  et  Franciscus  Bocheri,  presbiteri  hujus 
ecclesie,  fundaverunt  suam  remembrantiam  modo  sequenti.  Primo, 
quod  in  vigilia  commemorationis  dicte  virginis  Philippe ,  xiiij" 
mensis  octobris,  finita  nona,  pulsetur  grossa  campana  vocata 
Portejoye,  concordans  cum  moderio,  ad  modum  remembrantie 
domine  de  Villars.  Postmodum  in  dicta  cappella  Béate  Marie  de 
Capellis  decantentur  vespere  de  officio  béate  Virginis  Marie  :  Dixit 
Dominus  Domino  meo,  cum  oratîone  Famulorum  ;  et  ipsis  finitis 
dicatur  Salve,  cum  oratione  Gratiam.  Et  casu  quo  cappella  non  aperi- 
retur,  dicatur  officium  in  claustro  juxta  tumulum  ipsius  virginis 
Philippe.  Et  cuilibet  interessenti  libretur  libra  intégra,  officiantibus 
duplum,  et  rectori  seu  gubernatori  altaris  et  tumuli  ipsius  virginis 
Philippe  quinque  liardos  Turonenses  pro  labore  et  pena,  ut  teneatur 
disponere  et  parare  locum  et  tumulum  ipsius  virginis  Philippe.  Item, 
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in  crastinum,  videlicet  xv'  mensis  octobris,  in  eadem  cappella  Béate 
Marie,  de  officio  ejusdem  Salve  sancta  parens  officium  agant  coad- 
jutores  de  mandato  magistri  chori  ;  et  cuilibet  libra  intégra,  offician- 
tibus  duplum,  presbitero  duos  solidos  Turonenses  cum  libra  pro 
ipsa  missa,  dyacono  et  subdyacono  cuilibet  novem  denarios  Turo- 
nenses, inclusa  eorum  libra,  dom.  sacriste  qûinque 

suis,  très  solidos  et  novem  denarios  Turonenses  pro  labore,  candelis 

et  aliis  necessariis processio  in  claustro  ante  ima- 

ginem  Béate  Marie  de  Pietate,  et  cuilibet  dimidia 

et  aliis  in  eadem  officiantibus  duplex  libra.  Tenentur  parva  anniver- 
saria . 

Les  faits  concernant  Philippe  sont  empruntés  au  préambule 
des  Miracles.  Elle  est  qualifiée  de  bienheureuse  (beata)  ;  il  ne 
s'agit  donc  pas  d'un  service  funèbre  pour  le  soulagement  de 
son  âme*,  mais  de  sa  retnembrance  par  l'office  de  la  sainte 
Vierge. 

IX.  L'historien  Chorier  (cité  plus  loin)  rapporte  que  le  tom- 
beau de  Philippe  fut  violé  par  les  Calvinistes,  et  on  ne  saurait 
révoquer  en  doute  cette  assertion.  Je  n'ai  pas  eu  l'heur  de 
retrouver  le  procès-verbal  de  cette  dévastation  particulière, 
mais  elle  s'accorde  avec  les  détails  dont  les  Registres  de  déli- 
bérations consulaires  de  Vienne  ont  conservé  le  lamentable 
souvenir.  Cette  ville  a  été  deux  fois  saccagée  par  les  prétendus 
réformateurs,  en  i562  et  en  1567.  La  première  fois  le  baron 
des  Adrets  fut  chassé  par  Maugiron,  la  deuxième  Saint-Romain 
(ancien  archevêque  d'Aix  !)  par  de  Gordes. 

Du  jeudy  dixiesme  septembre  mil  cinq  cens  soixante  deux. 

Quant    aux    trellitz    de  fert  estant  dans  l'église  et  temple 

S1  Maurice,  mis  par  terre  par  certains  soldatz  estantz  de  la  relligion 

reformée  puys  peu  de  jours  en  ca A  esté  dict  que  tout  ledit  fert 

estant  dans  lad.  esglise  S1  Maurice  et  aussi  celluy  qui  se  trouvera 
dans  le  temple  S1  Pierre,  sera  vendu  au  pris  de  cinq  livres  le  quintal, 
et  les  deniers  qui  en  ystront  seront  mis  entre  les  mains  de  monsr  le 
consu  sr  Claude  Bergièr,  pour  d'iceulx  deniers  en  estre  faict  dis- 
tribucion  a  qui  apertiendra  (f°  275)  1. 

(1)  Cf.  Char vet,  Histoire  de  la  s*  église  de  Vienne,  p.  769. 
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Du  vendrcdy  xvije  octobre  mil  cinq  cens  soixante  sept. 

Faict  a  noter  que  cedit  jour,  entre  jour  et  nuyt,  les  soldatz 

des  compagnies  estant  en  ceste  ville  ont  bouté  le  feu  dans  la  grand 
église  cathédrale  S1  Maurice  ;  par  le  moyen  duquel  le   baufory  ha  • 
esté  bruslé,  et  les  cloches  tumbées  et  fondues,  au  grand  regret  de 
toutes  gens  de  bien. 

Nota  aussi  que  l'on  ha  mis  le  feu  incontinent  après  au  couvert  du 
temple  dudit  S1  Mauris,  mais  n'a  esté  encores  bruslé  et  le  tout  a 
esté  ruyné.  Dieu  console  les  désolez  !  (f*  208). 

X.  C'est  à  la  deuxième  moitié  du  XVIe  siècle  que  je  rappor- 
terais, par  analogie  avec  .le  Pataphium  et  poar  des  raisons  se- 
condaires, la  composition  de  deux  autres  livres  officiels  de 
Téglise  de  Vienne,  dont  la  publication  s'imposerait,  malgré  leur 
date  assez  basse,  s'il  était  possible  de  les  retrouver.  Mis  à  profit 
par  les  Bollandistes  du  XVIIIe  siècle,  ils  n'ont  pas  encore  re- 
paru :  le  R.  P.  de  Smedt  a  .fait  d'inutiles  recherches  à  cet 
égard,  soit  à  la  Bibliothèque  royale  de  Bruxelles,  qui  détient 
les  papiers  des  anciens  hagiographes  d'Anvers,  soit  au  Musaeum 
Bollandianum  actuel. 

Un  Martyrologium  Sanctœ  Viennensis  ecclesiœ^  etc.  men- 
tionnait notre  bienheureuse  en  ces  termes  : 

Viennae  in  Gallia,  beata  virgo  Philippa  de  Campo  Milano  vocata, 
Burgundina,  quae  piis  operibus  ac  pauperum  solicitudinibus  addicta, 
clara  miraculis  migravit  ad  Sponsum  anno  145 1,  aetatis  vero  $0, 
sedente  Viennae  Joanne  de  Nory  archiepiscopo  lxxxvi,  quaetumulata 
ante  fores  capellae  B.  Mariae  diu  miraculis  corruscavit. 

Ce  texte  ne  repose  que  sur  une  vague  tradition.  Jean  III  de 
Norry  avait  eu  plusieurs  successeurs  quand  Philippe  mourut 
en  1451  :  l'archevêque  était  alors  Jean  IV  de  Poitiers. 

XI.  VOrJo  et  séries  sanctorum  sanctœ  et  antiquœ  Vien- 
nensis ecclesice,  etc.  renfermait  un  éloge  bien  plus  prolixe  : 

Idibus  octobris,  obiit  Viennae  b.  virgo  Philippa  de  Campo  Milano 
nuncupata,  Burgundina,  anno  1451,  aetatis  suae  50  annorum,  Nicolao 
quinto  papa  sedente.  Quae  claris  e  parentibus  progenita,  Viennae 
longo  tempore  deguit  in  obsequio  nobilis  dominae  Annae  de  Nory, 
sororis   reverendissimi  P.  Joannis  de  Nory,  tune  Viennensis  archi- 
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cpiscopi  octuagesimi  sexti.  Haec  cum  domina  sua  quotidie  cultui 
divino  mancipata  et  operibus  pictatis  addicta,  ad  tantam  devenit 
sanctitatcm,  ut  omnibus  forma  esset  recte  ac  pie  vivendi.  Et  cum 
Romae  sacro  jubilegio  interfuisset,  cum  domina  sua  pedibus  suis 
anno  1450  sub  praefato  pontifice  maximo,  ipsa  rediens  domum,  plena 
pietatis  operibus  ac  miraculis  ante  et  post  obitum,  féliciter  migravit 
ad  Dominum,  tumulata  in  aede  sacra  majori  Viennensi,  ante  fores 
capellae  majoris  B.  Mariae  Virginis,  cujus  miracula  post  mortem 
inuumera  a  clericis  excerpta  in  archivis  ipsius  ecclesiae  clausa  et 
custodita  remanserunt. 

Tout  ceci  ne  procède  nullement  du  panégyriste  contempo- 
rain. On  y  trouve  un  fait  de  premier  ordre,  qu'il  n'aurait  pas 
manqué  de  signaler  :  les  miracles  que  la  sainte  aurait  opérés 
de  son  vivant.  Pour  se  retrouver  dana  les  historiens  posté- 
rieurs, cette  assertion  n'en  a  pas  plus  de  valeur  à  mes  yeux  : 
c'est  une  tradition  amplifiée. 

XII.  La  Bibliothèque  publique  de  Grenoble  conserve  un 
petit  cahier  de  (8  pages  \  de  la  fin  du  XVIe  siècle,  dans  lequel 
se  trouve  le  texte  d'un  Abrégé  de  la  Vie  de  la  Bienheureuse 
Vierge  Philippe  de  Châmpteliman,  decedée  a  Vienne  l'an 
145  j,  le  f5e  octobre,  aagee  de  39  ans,  tiree  d'un  manuscrit. 
La  source  dont  ce  résumé  a  été  extrait  ne  saurait  faire  doute  : 
c'est  le  manuscrit  de  M.  Chaper,  alors  dans  les  archives  du 
chapitre  de  Vienne.  Après  avoir  hésité,  je  me  suis  décidé  à 
faire  imprimer  cet  abrégé,  pour  deux  motifs  :  les  Bollandistes, 
qui  en  ont  eu  à  leur  disposition  une  copie  2,  n'en  ont  donné 
que  des  extraits  traduits  en  latin  ;  cet  abrégé  est  probablement 
l'œuvre  du  chanoine  Le  Lièvre,  qui  figurera  dans  l'article  sui- 
vant :  il  serait  dans  ce  cas  de  Tannée  1 594.  Voici  ce  texte,  dont 
la  lecture  n'a  pas  été  sans  difficultés  : 

(1)  Le  papier  a  pour  filigrane  une  cloche;  dans  le  joug  est  inscrit  le  mot 
Ferrand,  sans  cloute  le  nom  du  fabricant. 

(2)  Elle  a  été  prise  sur  un  manuscrit  appartenant  à  Chorier  ou  du  moins 
conservé  dans  son  cabinet  :  Ex  MS.  satis  antiquo  clariss.  viri  D.  Chorier, 
in  parlamento  Gratianopolitano  causidici.  On  sait  qu'il  quitta  Vienne  pour 
s'établir  à  Grenoble  en  1659.  Je  ne  crois  pas  pouvoir  appliquer  ces  mots  au 
recueil  primordial,  car  ils  ne  figurent  pas  dans  l'Abrégé  de  la  bibliothèque  de 
Grenoble. 
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Ceste  bienheureuse  Philippe  est  née  en  une  place  nommée  Changy, 
près  de  Croset,  lequel  Croset  est  en  la  coste  de  Forestz,  en  allant 
au  pais  de  Bourbonnois.  Son  père  heust  nom  Jan  de  Champte- 
milan,  sa  mère  s'appelloit  Jane  de  Verney,  nobles  selon  le  monde, 
mais  encores  plus  nobles  selon  Dieu,  devotz  et  très  religieux.  Son 
père  decedda  aussy  tost  qu'elle  fut  née  et  sa  mère  très  devotte,  sin- 
gulièrement a  Nostre  Dame,  la  servant  en  grande  pénitence,  dévo- 
tion, jeunes,  oraisons,  allant  souvent  au  Puy,  pour  honnorer  cestc 
saincte  Dame.  Icelle  heust  le  gouvernement  de  ce  grand  hostel  de 
Changy  et  de  toute  leur  famille,  auquel  servant  elle  a  esté  toujours 
trouvée  saine  et  entière  ;  ayant  aussy  un  très  grand  soin  de  sa  fille, 
l'instruisant  particulièrement  en  la  façon  de  servir  a  Nostre  Seigneur 
et  a  Nostre  Dame.  Et  tout  ainsy  comme  elle  croissoit  en  corps  en 
aage,  elle  s'avancoit  d'aultant  plus  en  la  foy,  en  la  dévotion  et  en 
l'exercice  de  toutes  sortes  de  vertuz,  si  bien  qu*  estant  desjagrandel- 
lette,  elle  heust  charge  et  administration  de  la  maison,  sadicte  mère 
ayant  toujours  l'œil  pour  la  dresser  si  elle  failloit  en  quelque  chose. 

Elle  se  rejiroit,  ayant  faict  son  office,  a  l'oraison  en  une  chap pelle. 
Que  si  quelquefois,  a  la  persuasion  des  aultres  damoiselles,  elle  fut 
comme  tirée  par  force  a  chanter  (car  elle  avoit  une  voix  angelique), 
elle  le  faisoit  au-plustot  et  se  retiroit  aùssy  tost  en  l'oraison  ou  a 
travailler,  de  peur  de  perdre  le  moindre  espace  de  temps  qu'il  ne  fut 
bien  employé. 

Entre  ses  grandz  désirs  et  devottes  affections  et  l'un  des  plus 
grandz  plaisirs  qu'elle  peult  avoir,  c'estoit  d'ouir  parler  de  Nostre 
Seigneur  ou  du  salut  des  âmes,  n'estant  encore  jamais  rassasiée 
d'entendre  et  assister  au  S1  Sacrifice  de  la  messe.  Et  ayant  entendu 
que  les  vains  accoustrementz  n'estoyent  pas  seandz  a  une  personne 
chrestienne,  elle  les  quicta  tous  (car  au  commancement  elle  alloit  du 
tout  bien  parée)  ;  et  s'addonna  a  l'oraison  plus  que  jamais,  et  pro- 
posa d'aller  toujours  a  Matines  et  de  prier  Dieu  pendant  que  les 
aultres  dormoyent,  trouvant  moyen  de  se  lever  et  retourner  sans 
bruit,  couchant  souvent  toute  vestue,  et  s'en  venoit  en  un  lieu  secret 
de  la  grande  église,  pour  ouyr  la  première  messe  et  toutes  les  heures 
a  genoux  et  quelquefois  prosternée. 

Elle  disoit  les  heures  de  Nostre  DameJ  les  vigilles  des  Mortz  a 
neuf  leçons,  les  heures  de  la  Croix,  du  Sainct  Esprit,  les  heures  de 
la  Passion  que  fit  sainct  Bonaventure,  les  sept  Pseaulmes,  avecq  les 
Litanies  et  aultres  innombrables  prières. 
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Elle  estoit  griefvement  pendant  l'oraison,  y  ressentant  un  grand 
labeur  et  peyne,  comme  elle  le  disoit  a  ceulx  qui  luy  pouvoyent  don- 
ner conseil  sur  cela.  Que  si  quelquefois  Dieu  la  visitoit  parmy  ses 
oraisons  de  quelque  douceur,  il  luy  sembloit  qu'on  luy  ottoit  de  ses 
espaules  un  grand  et  pesant  fardeau. 

En  l'aage  de  vingt  ans,  elle  fit  veu  de  virginité  entre  les  mains 
d'un  grand  théologien,  prieur  de  la  Rochette,  qu'elle  garda  très  invio- 
lablement  tout  le  temps  de  sa  vie.  Auquel  temps,  sortant  de  Changy, 
elle  vint  en  la  saincte  cité  de  Vienne,  au  service  de  Madame  Anne 
de  Lespinance,  sœur  de  Messire  Jan  de  Norry,  archevesque  de 
Vienne,  a  cause  que  son  frère  avoit  espousé  une  damoiselle  nommée 
Marguerite,  qui  estoit  au  service  de  eeste  dame  ;  et  Jan  de  Chan- 
temillan,  son  père,  avoit  esté  au  service  du  susdit  archevesque.  Phi-  . 
lippe  estoit  vestue  alhors  selon  la  vanité  des  nobles  de  ce  temps  la, 
non  point  qu'elle  y  mit  son  cœur,  mais  pour  honnorer  la  dame  au 
service  de  laquelle  elle  estoit.  Mais  lors  aussy  tost  qu'elle  entendist 
ez  prédications  que  tout  cela  estoit  superflu  et  que  Dieu  y  estoit 
offencé,  aussy  tost  elle  quicta  toutes  ces  vanitez,  tant  elle  avoit  peur 
d'offencer  Dieu  en  la  moindre  chose.  Elle  quicta  aussy  avecq  ses 
habitz  tous  jeux  et  esbattementz,  s'addonnant  de  plus  au  service  de 
Nostrc  Seigneur.  Et  pendant  que  les  aultres  joueyent  durant  le  re- 
pas, auquel  temps  d'ordinaire  l'on  dict  plusieurs  parolle[s]  oyseuses  ou 
bien  on  se  mocque  les  unes  des  aultres,  elle  estoit  en  oraison  (d'abord 
la  maison),  en  la  chappelle  episcopalle,  ayant  grand  horreur  dez  sa 
jeunesse  aux  balz  et  passetemps  du  monde.  Ou  est  a  notter  que 
tout  ce  que  ses  confesseurs  ou  aultres  reputez  sages  mesmement  ont 
blasmé  et  publyé  estre  mal  ou  péché,  incontinant  elle  le  laissoit, 
monstranten  cela  une  grande  promptitude  a  obeyr  en  toutes  choses; 
priant  souvent  quelqu'un  qui  luy  estoit  famillier  qu'il  la  voulusl  ad- 
vertir  s'il  remarquoit  quelque  faulte  en  elle,  prenant  en  bonne  part 
ses  admonitions.  Quand  elle  estoit  peu  occupée,  craignant  l'oysiveté, 
il  luy  sembloit  qu'elle  avoit  les  piedz  au  feu,  tant  elle  craignoit  la 
perte  du  temps  ;  et  auchune  estant  a  table,  le  temps  luy  duroit,  dési- 
rant d'achever  tost,  pour  s'occuper  en  quelque  chose  ou  manuelle 
ou  spirituelle. 

Elle  a  gardé  inviolablement  le  précieux  trésor  de  la  chasteté,  ayant, 
comme  j'ay  dict  auparavant,  faict  veu  a  l'aage  de  vingt  ans,  estant 
très  belle  de  corps  et  de  visage  ;  si  bien  qu'elle  fut  beaucoup  sollici- 
tée a  se  marier  ;  voire  mesme  un  gentilhomme  luy  vouloit  payer 
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son  dot  :  elle  ne  voulust  jamais  violer  le  veu  qu'elle  avoit  faict  a 
Dieu.  Ceulx  qui  la  regardoyent  de  plus  près  disoi[en]t  qu'il  luy  falloit 
un  grand  seigneur  ou  un  roy.  EU'  a  esté  beaucoup  de  fois  attaquée 
par  ceulx  de  la  maison,  pendant  qu'elle  estoit  a  Changy,  lieu  de  sa 
naissance,  ne  voulant  recevoir  aulcunement  les  presentz  qu'on  luy 
faisoit,  voire  mesme  de  ceulx  ausquelz  elle  faisoit  la  chanté  chres- 
tienne  et  principallement  d'un,  lequel  elle  a  repeu  plus  de  cent  fois 
de  ce  qu'elle  debvoit  boire  ou  manger.  Bien  souvent  elle  estoit  bat- 
tue, mocquée  et  injuriée  de  ses  serviteurs,  ce  qu'elle  enduroit  avecq 
une  très  grande  patience.  Elle  ne  voulust  reprendre  ses  biens  qu'elle 
avoit  laissé  a  son  frère,  quoy  que  sa  belle  seur  et  plusieurs  aultres 
l'en  exortassent. 

EU'  avoit  un  grand  horreur  des  parollcs  salles  et  des  blasphèmes, 
si  bien  que  quand  elle  entendoit  jurer,  voire  mesmes  les  plus  grands 
gentilzhommes,  elle  les  reprenoit  avecq  une  grande  liberté  et  naifveté 
de  cœur. 

Quant  aux  œuvres  de  miséricorde,  ell'y  estoit  fort  encline,  car 
quand  les  pauvres  endebtez  impuissans  venoyent  a  la  maison  pour 
obtenir  grâce  de  leur  seigneur,  ilz  venoyent  premièrement  a  la  seur 
de  l'archevesquceta  la  B.  Philippe;  et  elle  les  consoloit  a  prendre  pa- 
tience, secondement  elle  les  repaissoit  s'ilz  avoyent  besoin  de  boire 
ou  de  manger,  3.  elle  s'employoit  a  prier  la  dame  pour  intercéder 
pour  eulx  et  obtenir  leur  grâce.  Elle  visitoit  souvent  les  prisonniers 
en  les  hospitaulx,  exerçant  toutes  les  œuvres  de  charité,  ramassant 
tout  ce  qui  restoit  en  la  maison  avecq  un  grand  soin  pour  le  donner 
aux  pauvres. 

En  allant  et  venant  de  Rome  au  grand  jubilé,  elle  heust  une  grande 
pitié  par  les  chemins  des  malades  et  de  plusieurs  mortz,  si  bien  qu'a 
son  retour  de  Rome,  en  une  ville  appellée  S1  Laurent,  ou  il  y  avoit  une 
petitte  chappelle  a  l'entrée,  en  laquelle  gisoitun  pauvre  mallade  tout 
deffiguré,  plus  mort  que  vif,  la  B.  Philippe  et  une  de  ses  compaignes, 
laissant  les  aultres  aller  prendre  leur  réfection,  segettanta  secret  dans 
ceste  chappelle  pour  y  prier  et  dire  leurs  heures,  ce  qu'elle  faisoit 
lorsque  les  aultres  prenoyent  leur  réfection,  ou  elles  trouvèrent  ce 
pauvre  malade,  duquel  elle  heust  une  grande  compassion  et  luy  don- 
nast  l'haulmosne  largement  avecq  ses  compaignes,  ayant  un  grand 
regret  de  ne  le  pouvoir  assister  d'aultre  façon  et  tient  on  qu'elle  ne 
mangeast  rien  pour  lors. 

Elle  estoit  très  devotte  au  S1  Sacrement  et  a  adorer  Dieu  au  S1 
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Sacrifice  de  la  messe  x,  endurant  un  grand  martire  lorsqu'ell'estoit  en 
service  quand  sa  dame  se  debvoit  lever  ;  car  environ  ceste  heure  on 
disoit  la  première  messe  et  d'aultres  consequamment,  qu'elle  vouloit 
toutes  entendre.  Pendant  qu'elle  entendoit  (sa)  messe,  ses  pencées 
disoyent  qu'elle  manquoit  en  son  debvoir  envers  sa  maistresse  et 
son  cœur  repliquoit  :  «  ceste  messe  sera  tantost  dicte  »  ;  si  qu'ell'en- 
tendoit  plusieurs  messes  Tune  après  Taultre,  tant  que  souvent  sa 
dame  se  levoit  toute  seulle  et  venoit  a  la  messe,  sans  neantmoins  se 
fascher  contre  la  B.  P[h]ilippe,  ains  elle  Tappelloit  sa  fille.  Et  icelle 
s'en  retournant  a  la  maison,  elle  se  cachoit  en  la  chambre,  ou  il 
sembloit  que  chascun  luy  disoit  en  son  cœur  :  «  ceste  damoiselle  a 
bon  temps  ».  Lors  elle  travailloit  beaucoup  et  faisoit,  selon  que  Ta 
asseurée  sa  dame,  qu'en  peu  de  temps  elle  faisoit  plus  que  les  aultres 
en  un  plus  long.  Et  quand  none  s'approchoit,  sa  seur  luy  disoit 
qu'elle  print  du  pain,  de  quoy  elle  la  remercioit,  disant  qu'elle  atten- 
droit  le  soupper,  ce  que  communément  elle  faisoit. 

Elle  se  confeesoit  tous  les  ans  generallement  despuis  sa  dernière 
confession.  Elle  portoit  un  grand  respect  a  sa  mère,  comme  on  peult 
voir  en  cest  exemple.  Estant  jeune  et  ayant  charge  de  l'administra- 
tion de  la  maison,  un  serviteur  luy  demanda  sans  mauvaise  intention 
une  canne  qui  estoit  en  une  chambre  dont  elle  avoit  la  clef;  et  a  ceste 
heure  qu'elle  luy  ouvroit,  sa  mère  la  cria  et  voulust  scavoir  inconti- 
nant  ce  qu'elle  faisoit,  pourquoy  cest  homme  estoit  monté  en  ceste 
chambre  avecq  elle  ;  et  Philippe  ne  luy  osast  confesser  la  vérité,  dont 
sa  mère  la  battist  fort,  cognoissant  qu'elle  estoit  mensongère  :  pour 
monstrer  le  soing  que  la  mère  avoit  d'elle.  De, laquelle  faulte,  faicte 
sans  malice,  elle  heust  un  grand  regret  tout  son  vivant  pour  deux 
causes:  Tune  parce  qu'elle  ne  debvoit  pas  mentir,  Taultre  pour  le 
courroux  de  sadicte  mère  ;  et  luy  sembloit  que  si  elle  heust  dict  la 
vérité,  elle  heust  esté  pardonné.  Sa  mère  n'a  dict  jamais  aultre 
faulte. 

Et  pour  conclusion  de  ses  vertus  finist  ainsy  sa  vie  :  Pretiosa 

(1)  En  face  de  ce  passage  la  copie  des  Bollandistes  portait  une  addition 
marginale,  qu'ils  ont  traduite  ainsi  :  Dum  vero  Eucharistico  frui  intenderet 
epulo,  accurata  sese  die  antécédente  con/essione,  jejuniis,  pœnitentiœ  operibus*  « 
ac  meditatione  preeparabat,  reliquam  autem  diei  partent  (universa  rerum  tem- 
poralium  despecta  massa)  in  agendis  gratiisy  ac  intra  et  extra  urbem  visitandis 
ecclesiis,  transigebat.  Qu'on  veuille  bien  vérifier  qu'il  n'y  a  pas  mot  de  tout 
cela  dans  nos  documents  originaux. 
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(comme  à  la  fin  du  Compendium,  sauf  les  variantes  suivantes)...  Deum 
dilexissc.a.  thopasium,  in...  in  jejuniis,  v.  eto.suam  exercuitvitam... 
refect.  inter...  lingua...  modestia,  agendi...  licet  omnia  b.  ineaf., 
tanq...  vivebat.  Et  ut  concl... 

Demum,  anno  (comme  à  la  fin  du  préambule  des  Miracles,  sauf  quel- 
ques variantes  importantes)...  aetate  quadraginta  an.  v.  c,  ita  ut  pro- 
pria alimenta  spir.  sata  j.  ..  dics  extr.  agens  (ce  mot  en  interligne) 
a.  f.  c.  B.  M.  de  Cappellis  intra... 

MlRACULA      QUiEDAM      PRECIBUS     BEATjE      PhïLIPPjE      PATRATA      POST 

mortem  (n08  2  et  y). 

Summa  omnium  miraculorum. 

Infantes  mortui  ad  vitam  revocati,  sexdecim.  Carceri  inclusi 
liberati,  octo.  Mulieres  in  puerperio  laborantes,  octo..  Caeci  qui  visum 
recuperarunt,  duo.  Ex  agonia  liberati,  duo.  Démentes  et  in  rabiem 
versi,  quatuor.  Ignis  sedatus,  semel.  -Herniosus,  semel.  Chiragrae 
laborans  mulier,  semel.  Quidam  a  daemonum  spectris  liberatus, 
semel.  Uxor  et  maritus  consiliati,  qui  per  duodecim  annos  non  se 
viderant.  Mulier  lac  perditum  recuperavit.  Mgri  variis  infirmitatibus, 
undecim.  Unus  per  triginta  annos  rùbea  infirmitate  diebus  novem 
sanatus  est. 

iV08  4,  20,  //,  26,  47. 

XIII.  Le  plus  ancien  annaliste  de  l'église  de  Vienne  qui 
parle  de  Philippe  est  Jean  Le  Lièvre,  dans  son  Histoire  de 
Vantiqvitè  et  saincteté  de  la  cité  de  Vienne  en  la  Gavle  Cel- 
tiqve  l  : 

Jean  de  Norry  86.   archevesque Lors  florissoit  en    vertu  et 

pieté  à  Vienne,  la  vierge  Philippe  de  Champ  de  Milan,  natifve  du 
lieu  de  Changy  au  comté  de  Forests,  icelle  estant  noble  et  servant  de 
fille  de  chambre  à  Anne  de  Norry,  susdicte  sœur  dudit  archevesque. 
Elle  vaquoit  ordinairement  à  ieusnes,  veilles,  disciplines,  abstinen- 
ces, dévotion  et  pieté  envers  les  pauvres  avec  sa  maistresse,  et  sou- 
vent assistoit  au  divin  service  en  la  grande  église  de  iour  et  de  nuict. 
Elle  alla  à  pieds  nuds  au  grand  Iubilé  de  Rome,  avec  sa.maistresse, 
Tan  1450,  séant  Nicolas  V.  pape.  Et  puis  à  son  retour  mourut  saine- 
tement  (encores  que  de  pestilence),  ayant  opéré  en  sa  vie  plusieurs 

(1)  Vienne,  1623,  in-8°,  p.  402-3. 
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beaux  et  grands  miracles,  en  vertu  de  la  ferveur  de  sa  foy  :  et  depuis 
sa  mort,  se  sont  faicts  infinis  miracles  dessus  sa  tombe  dans  le 
cloistre  de  l'église  de  Vienne,  iceux  recolligez  dans  un  livre,  bien 
approuvez  par  tesmoings  et  notaires.  Plusieurs  de  noz  confrères 
anciens  ont  remarquez  une  grille  de  fer  dessus  ladite  tombe,  pour 
honneur  et  révérence  de  ne  marcher  dessus,  à  cause  des  fréquents 
miracles.  Et  n'a  tenu  qu'à  noz  prélats  de  ce  temps,  qu'elle  ne  soit 
canonizée  x.  Elle  mourut  Tan  1651,  le  15  octobre,  aagée  de  50  ans  : 
pour  la  mémoire  de  laquelle,  et  de  ses  vertus  et  mérites,  les  sieurs 
Mathieu  Tardyt  et  François  Boucher,  prestres  de  nostrè  église,  ont 
fondé  une  remembrance  de  leurs  moyens,  avec  un  Salve  regina,  qui 
se  dit  le  14.  octobre  chascun  an  dans  la  chapelle  Nostre  Dame,  après 
le  son  de  la  grosse  cloche. 

Pour  rédiger  cette  notice,  Le  Lièvre  a  pu  se  contenter  de 
YOrdo  (XI)  et  du  Vataphium  (VIII)  :  il  les  a  même  suivis  ser- 
vilement dans  leurs  erreurs  et  additions.  Néanmoins  il  témoi- 
gne connaître  le  livre  des  Miracles  et,  d'autre  part,  au  dire  de 
Charvet  (p.  5oi),  il  avait  écrit  la  vie  de  cette  sainte  fille.  De 
l'existence  de  cette  vie  nous  avons  d'autres  témoignages.  Un 
état  des  offrandes  et  des  dépenses  faites  au  tombeau  de  la  bien- 
heureuse (voir  plus  loin  l'art.  XXVIII)  était  suivi  d'une  note 
précieuse  à  cet  égard:  Joannes  Lelieve...  virginis  'Philippœ 
vitam  et  miracula  summarie  cotnpilavit  anno  ^om.  i5g4. 
Deux  considérations  pourront  empêcher  d'identifier  cet  abrégé 
avec  celui  qui  est  publié  plus  haut  sous  le  n°  XII  :  ils  ne  s'ac- 
cordent pas  touchant  l'âge  atteint  par  la  sainte,  l'un  dépendant 
des  documents  primordiaux,  l'autre  de  YOrdo  et  du  *Pata- 
phium  ;  d'après  une  note  transmise  aux  Bollandistes  J[oannes] 
L[ievrœus]  vitam  aliquanto  prolixiorem  texuit  et  Sanctorum 
'Patrum  citationitus  auxit,  ce  qui  ne  saurait  s'appliquer  à 
notre  abrégé. 

XIV.  En  1629,  la  peste  fit  de  terribles  ravages  dans  la  ville 
de  Vienne.  On  eut  recours  à  l'intercession  de  la  bienheureuse 
Philippe  et  en  reconnaissance  on  éleva  un  autel  sur  son  tom- 

(1)  A  rapprocher  des  démarches  faites  eu  16 16-7  pour  la  canonisation  de 
l'archevêque  Burcard  (Le  Lièvre,  p.  247-88;  Charvet,  p.  281-6;  Collombet, 
t.  I,  p.  384-90). 
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beau.  Chorier  et  d'autres,  comme  on  le  verra  plus  loin,  attes- 
tent le  fait.  J'ai  trouvé  dans  le  Pataphium  un  autre  témoignage 
de  la  gratitude  des  Viennois  envers  Dieu  à  cette  occasion  ;  il  est 
intéressant  à  consigner  pour  l'histoire  de  nos  liturgies  locales  : 

Anno  Domini  1629,  quo  tempore  haec  civitas  Viennensis  mortifero 
pestilentiae  morbo  detinebalur,  votum  fuit,  de  communi  trium  ordi- 
num  consensu  et  cum  approbatione  reverendissimi  domini  archie- 
piscopi,  ad  paccandam  Dei  Omnipotentis  iram,  quod  festum  Prse- 
sentationis  beatissimae  virginis  Mariae  annis  singulis  perpctuo  in 
dicta  civitate  solemniter  celebretur  sicut  et  caeterae  solcmnitates 
ejusdem  beatissimae  virginis  Marias  ;  quod  domini  de  capitulo  hujus 
ecclesiae  annuentes,  ordinaverunt  ut  officium  ejusdem  Prassentationis 
solemniter  fiât  in  dicta  ecclesia  cum  cantoribus  et  baudis,  prout  in 
Ordinario  praescribitur. 

XV.  La  renommée  de  notre  sainte  avait  de  bonne  heure 
franchi  les  limites  du  Dauphiné  :  on  le  constate  dans  les  procès- 
verbaux  de  ses  miracles.  La  nouvelle  assistance  qu'elle  venait 
d'accorder  à  la  ville  de  Vienne,  principal  théâtre  de  ses  vertus, 
donna  sans  doute  lieu  au  P.  Jacques  Gaultier  de  lui  donner 
place  dans  une  édition  augmentée  de  sa  Table  chronographique 
de  restât  du  Christianisme  x  : 

La  b.  Philippe  de  Champteliman,  qui  décéda  à  Vienne  en  Dauphiné, 
Tan  145 1,  le  15  d'octobre,  âgée  de  trente-neuf  ans.  Elle  nasquit  en 
un  lieu  nommé  Changy,  près  de  Croseten  Forest,  et  fut  demoiselle 
de  chambre  de  Madame  de  Norry,  sœur  de  i'archevesque  de  Norry 
tenant  pour  lors  le  siège  à  Vienne.  Au  service  de  laquelle  estant 
decedée,  elle  fut  enterrée  par  Messieurs  de  S.  Maurice  au  cloistre 
de  laditte  église,  devant  la  chapelle  de  Nostre  Dame.  Ses  miracles 
ont  duré  principalement  dix  ans,  pendant  lesquels  on  remarque 
qu'elle  a  resuscité  seize  morts,  délivré  trois  prisonniers,  aidé  a  se 
délivrer  huict  femmes  qui  estoient  en  travail  d'enfant,  donné  la  veûe 
à  deux  aveugles,  délivré  deux  agonizans,  remis  en  bon  sens  quatre 
enragez,  reconcilié  une  femme  avec  son  mary,  qui  de  douze  ans 
n'avoit  esté  avec  elle,  guery  de  diverses  maladies  onze  malades, 

(1)  Lyon,  i633,  fol.,  p.  754;  reproduit  dans  les  éditions  subséquentes,  de 
Lyon  également,  i65i  et  1673,  fol.,  p.  758,  6'  col.  Les  éditions  latines  im- 
primées à  Lyon  et  à  Cologne  en  1616  sont  muettes  à  regard  de  Philippe. 
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délivré  une  homme  des  horribles  visions  du  diable.  Par  son  invoca- 
tion le  feu  a  esté  une  fois  esteint.  ^4  la  suite  :  Haec  omnia  ex  monu- 
mentis  manuscriptis  Archivij  ecclesiae  S.  Mauritij  Vienn. 

Directement  ou  par  intermédiaire,  le  P.  Gaultier  avait  eu 
connaissance  de  la  biographie  contemporaine  et  du  registre  des 
miracles. 

XV[.  Peu  d'années  après,  André  du  Saussay  inséra  le  nom 
de  Philippe  dans  son  Martyrologium  Gallicanum  : 

Idibus  octobris,  Viennae,  transitus  beatae  Philippae  de  Campteli- 
man,  quae  post  vitae  sanctissimae  decursum  ad  Sanctum  Mauritium, 
in  claustro,  ad  altare  Sanctae  Mariae  tumulata,  intra  annos  decem 
sexdecim  mortuos  suscitavit  x. 

XVII.  Il  fut  suivi  de  près  par  le  P.  Jacques  Rinald,  dans 
ses  Lilia  seu  flores  Galliœ  sanctœ 2.  Inutile  de  reproduire  ses 
développements  oratoires,  avec  force  antithèses,  qui  dénoncent 
le  régent  d'humanités.  Texte  et  notes  ont  d'ailleurs  une  source 
unique  :  Ex  Jacobo  Gauterio  in  Tabulis  chronolog.  i5  sœculo, 
p.  7S4  in  postremis  editionibus. 

XVIII.  Le  P.  Simon  Martin,  qui  écrivait  dix  ans  après,  a 
puisé  dans  le  même  auteur  : 

De  plus,  à  Vienne  en  Dauphiné,  la  bien-heureuse  Philippes  de 
Champtcliman,  fille  de  chambre  d'une  dame,  sceut  si .  bien  conser- 
ver sa  pureté  en  cette  condition,  qu'elle  s'est  faite  une  sainte  vierge  : 
de  qui  Dieu  a  honoré  la  mémoire  par  plusieurs  miracles,  que 
raporte  le  P.  Gaultier  en  sa  Chronologie,  l'an  mil  quatre  cens  cin- 
quante et  un  3. 

(1)  Paris,  1637,  in-folio,  t.  II,  suppl.,  p.  1180. 

(2)  Vitas  aliquot  complexa  SS.  GallOrum  aut  eorum  qui  sanctitate  sud  Gal- 
liam  illustrarunt,  ex  omnibus  fermé  ordinibus  tam  ecclesiasticis  quam  laicis  ; 
Divione,  1643,  in-8%  p.  337  =  Acta  ss-  Bolland.,  octob.  VII,  80. 

(3)  Les  Novvelles  Fleurs  des  Vies  des  Saints,  avec  les  instructions  svr  les 
principales  festes  de  tovte  Vannée,  selon  l'ordre  du  Calendrier  et  du  Marty- 
rologe Romain,  recueillies  cy-devant  par  le  R.  P.  Ribadaneyra...  et  augmen- 
tées de  quelques  Vies  des  Saints  de  France,  par  M.  André  dv  Val...  et  par 
d'autres  Autheurs  :  Nouvellement  reveués  et  recherchées  dans  leurs  première5 
sources  et  mises  en  meilleur  ordre  que  cy-devant,  Augmentées  d'un  grand 
nombre  de  Vies  de  Saints,  tant  anciens  que  modernes,  3*  édition;  Paris,  i653, 
in-fol.,  t.  II,  c.  689. 
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XIX.  La  vie  moderne  qui  termine  le  manuscrit  de  M.  Cha- 
per  semble  devoir  être  placée  ici,  c'est-à-dire  après  les  publica- 
tions de  Le  Lièvre,  des  PP.  Gaultier  et  Martin,  qu'elle  cite 
vers  la  fin  ;  il  semble  difficile  de  lui  assigner  une  époque  pos- 
térieure. Je  crois  devoir  en  donner  le  texte  intégral,  car  elle 
résume  fort  judicieusement  le  panégyrique  contemporain  :  les 
événements  sont  ramenés  à  leur  ordre  chronologique,  les  exem- 
ples  de  vertu  de  la  sainte  habilement  mis  en  lumière;  le  tout 
dans  un  style  clair,  qui  n'est  pa^  dépourvu  de  chaleur.  J'ai 
lieu  d'espérer  que  cet  abrégé  édifiant  sera  reproduit  :  il  suffira 
de  ramener  l'orthographe  et  parfois  le  style  à  la  forme  mo- 
derne. 

ABBREGÉ  DE  LA  VIE 
de  la  B.   Philippe  de  Chantemilan 


La  ville  de  Vienne  possedde  a  bon  droit  le  glorieux  titre  de 
saincte,  puis  qu'ayant  receu  les  lumières  de  l'Evangile  des  Disciples 
mesmes  de  Jésus  Christ,  tesmoins  oculaires  de  nostre  Rédemption, 
elle  les  a  conserver^  avec  tant  de  soing  que  plusieurs  milliers  de 
martirs  ont  arrousé  son  pavé  de  leur  sang  pour  en  cimenter  la  vé- 
rité. De  tous  les  illustres  prélats  qui  l'ont  gouvernée,  l'Eglise  en  so- 
lemnise  la  mémoire  de  plus  de  quarante,  dont  les  noms  sont  escrits 
au  catalogue  des  saincts.  Et  la  discipline  crestienne  y  a  si  bien 
régné,  qu'elle  a  semblé  plustost  une  maison  religieuse  de  la  plus 
estroitte  observance  qu'une  grande  ville.  Que  si  Theresie  l'a  mal- 
traictée  par  ses  violances,  comme  font  voir  les  pitoyables  vestiges 
qui  nous  en  restent,  elle  s'est  néantmoins  presque  tousjours  con- 
servée dans  son  entière  pureté.  Et  il  a  passé  peu  de  siècles,  qu'elle 
n'ait  produit  ou  nourry  des  personnes  qui  y  ont  sainctement  con- 
sommé le  cours  de  leur  vie  ;  parmy  lesquelles  nous  remarquons 
soubz  l'archevesque  Jean  de  Norry,  aultant  eslevé  par  ses  vertus  que 
par  sa  dignité,  une  jeune  fille  qui  semble  n'y  estre  venue  que  pour 
luy  servir  à  maintenir  la  saincteté  de  sa  ville,  qui  par  le  malheur  du 
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temps  commençoit  deslors  à  tomber  dans  le  déclin  ;  et  pour  y  re- 
cueillir le  fruit  que  la  semence  des  premiers  saincts  y  avoit  laissé, 
puis  qu'elle  estoit  un  véritable  composé  de  leurs  perfections. 

C  est  la  B.  Philippe  de  Chantemilan,  qui  naquit  en  un  lieu  nommé 
Changy  en  Forest,  au  diocèse  de  Clermont,  sur  le  commencement 
du  quinziesme  siècle. 

Son  père  se  nommoit  Jean  dç  Chantemilan,  et  sa  mère  Jeane  du 
Vernay,  tous  deux  de  noble  extraction  et  de  pieté  exemplaire.  Hz 
eurent  pour  le  dernier  gage  de  leurs  chastes  amours  cette  fille  qui 
fut  nommée  Philippe.  Apprès  la  naissance  de  laquelle  son  père  ne 
survescut  pas  long  temps,  laissant  sa  famille  sous  la  conduite  de  sa 
femme,  qui  employa  tous  ses  soins  a  l'eslever  à  la  crainte  de  Dieu. 
Sur  tout  elle  eust  une  particulière  affection  pour  cette  petite  créa- 
ture, qui  faisoit  briller  dez  son  enfance  les  pronostigues  d'une 
future  saincteté.  La  bonne  mère,  voyant  en  elle  de  si  favorables  dis- 
positions à  la  vertu,  ne  se  lassa  point  de  luy  donner  les  leçons  que 
sa  propre  piété  luy  avoit  enseignées  et  de  luy  montrer  l'exemple  de 
la  vie  chrestienne  par  ses  grandes  austérités,  par  ses  prières  conti- 
nuelles et  par  ses  autres  exercices  de  la  haute  dévotion.  Entre  autres 
elle  la  menoit  souvent  au  Puy,  où  est  une  des  plus  devottes  esglises 
[qui]  soient  consacrées  en  France  à  la  Mère  de  Dieu,  pour  luy  don- 
ner de  bonne  heure  les  inpressions  de  la  tendresse  qu'il  faut  avoir 
pour  cette  glorieuse  Reyne  des  cieux. 

Quoy  qu'elle  fust  de  fort  bonne  condiction,  elle  estoit  neantmoins 
au  service  de  la  dame  de  Changy,  appellée  Madame  de  l'Espinace, 
sœur  de  Jean  de  Norry,  archevesque  de  Vienne.  La  elle  avoit  l'admi- 
nistration du  chasteau  et  de  toute  la  famille,  où  elle  ne  manquoit 
pas  d'ocupation,  par  ce  qu'elle  estoit  encore  chargée  de  beaucoup 
d'enfans,  et  de  l'œconomie  de  sa  propre  maison.  Cet  exercice  la 
fatigoit  grandement,  n'ayant  aucun  apuy  dans  un  temps  où  les 
guerres  ravageoient  entièrement  la  province.  Et  sependant  cette 
généreuse  vefve  ne  laissa  pas  de  faire  bien  instruire  ses  enfans, 
ayant  une  singulière  confiance  en  la  Mère  de  miséricorde,  vray 
secours  des  veuves  et  des  orphelins.  Ses  soins  ne  furent  pas  sans 
fruit,  car  sa  petitte  Philippe  s'avançoit  en  aage  et  en  vertu,  et  on 
voyoit  desja  paroistre  en  elle  une  pieté  qui  alloit  plus  viste  que  ses 
années. 

A  peyne  cette  fille  eut  quitté  l'enfance  que  la  dame  de  Changy 
l'employa  avec  sa  mère  a  l'œconomie  du  chasteau  ;  et  sa  charge  fut 
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le  gouvernement  de  la  despance.  Comme  cette  occupation  est  gran- 
dement périlleuse  a  une  jeune  fille,  sa  bonne  mère  avoit  incessam- 
ment les  yeux  sur  elle,  mais  elle  ne  peut  cognoistre  en  ses  actions 
que  les  deportemens  d'un  esprit  bien  solide  et  plus  fort  que  l'esprit 
ordinaire  de  son  sexe.  Ce  fut  un  effet  de  la  vigilance  de  la  mère  et 
de  l'obéissance  de  la  fille,  que  de  se  maintenir  dans  cette  occupation 
en  un  estât  aussy  réglé  et  aussy  honneste  que  si  elle  eut  demeuré 
dans  un  cloistre.  Ce  n'est  pas  un  petit  mystère  qu'une  jeune  damoi- 
selle,  avantagée  des  grâces  de  la  nature  autant  que  fille  de  son 
temps,  et  d'humeur  fort  enjouée,  vive  dans  une  despence,  obligée  a 
communiquer  avec  des  personnes  dont  les  actions  ne  sont  pas 
tousjours  bien  mesurées,  et  que  sependant  elle  se  conserve  dans 
une  parfaicte  innocence.  La  vertu  est  si  précieuse  que  pour  l'acqué- 
rir les  sainctes  âmes  se  sont  bien  souvent  confinées  dans  la  solitude, 
et  ont  quitté  la  société  des  hommes,  encore  n'a  ce  pas  esté  sans 
beaucoup  de  payne  qu'elles  ont  peu  la  possedder.  Et  nostre  Philippe 
l'a  faict  trionpher  dans  la  maison  d'un  grand  seigneur,  ou  elle  re- 
pousse tous  les  assaus  du  démon,  quoy  qu'elle  soit  obligée  d'as- 
sister quelquefois  aux  danses.  Il  est  vray  qu'ayant  Dieu  présent  en 
toutes  ses  actions,  et  le  servant  avec  la  fidélité  qui  luy  estoit  pos- 
sible, elle  n'ignoroit  pas  que  ces  jeux  ordinaires  a  son  aage  et  a  sa 
condition  ne  soient  les  filez  par  lesquels  l'ennemy  des  âmes  faict  sa 
plus  grande  proye.  C'est  pourquoy  elle  sçavoit  bien  en  user  avec 
modération,  pour  ne  s'y  pas  laisser  surprendre.  Elle  avoit  une 
beauté  sans  fard,  un  ajustement  sans  luxe  ;  son  esprit  estoit  toujours 
le  mesme,  jamais  ny  trop  gay  ny  trop  triste,  jamais  ny  trop  severe 
ny  trop  libertin.  Elle  se  divertissoit  avec  ses  compagnes,  mais  elle 
sçavoit  se  retenir  a  propos,  craignant  sur  touttes  choses  Toysiveté 
qui  est  la  mère  de  tous  maux  et  n'ayant  point  de  plus  grand  désir 
que  de  faire  l'oraison  ;  c'est  pourquoy  ayant  mis  fin  diligemment  a 
sa  besougne,  elle  se  retiroit  secrettement  en  la  chappelle  du  chas- 
teau,  ou  elle  s'en tretenoit  avec  celluy  a  qui  elle  vouloit  donner  en- 
tièrement son  cœur  et  commençoit  a  savourer  la  douceur  de  ses  ce- 
lestes  entretiens.  En  effect  son  plus  grand  plaisir  estoit  d'ouïr  la 
parolle  de  Dieu  et  jamais  elle  ne  sentoit  un  plus  agréable  empresse- 
ment que  quand,  au  deffaut  des  sermons,  elle  estoit  présente  à  quel- 
ques discours  familliers  pour  sa  gloire  et  pour  le  salut  des  âmes.  La 
foiblcsse  de  son  aage  ne  pouvoit  rien  contribuer  a  couvrir  son  zèle 
extérieur  :  quand  elle  estoit  a  la  messe  et  qu'elle  voyoit  son  Redemp- 
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tcur  tenu  entre  les  mains  d'un  prestre,  la  force  de  sa  foy  luy  impri- 
moit  un  si  grand  respect  et  un  amour  si  passionné  pour  cette 
adorable  victime,  que  s'abymant  dans  la  méditation  elle  entroit 
comme  en  extase  et  perdoit  presque  tous  ses  sentiments.  Cest  la  ou 
il  falust  que  sa  dcvotte  mère  luy  moderast  discretlement  les  tes- 
moignages  de  sa  pieté,  affin  que  son  oraison  en  fust  plus  excellante 
et  plus  parfaicte. 

Dans  le  temps  que  ses  compagnes  estudioent  a  acquérir  les  qua- 
lités nécessaires  pour  se  rendre  agréables  aux  yeux  des  hommes,  la 
saincte  fille  employoit  toutte  sa  payne  pour  se  faire  aymer  a  son 
divin  Epoux,  et  dans  ce  dessain  elle  ne  voyoit  aulcune  vertu  en 
quelque  autre  personne  qu'elle  ne  vouleust  imiter.  Les  mortiffica- 
tions  luy  estoient  naturelles,  on  l'y  avoit  dressé  dez  l'enfance,  et  se 
sont  les  armes  les  plus  asseurées  dont  elle  se  servoit  pour  combat- 
tre les  trois  puissants  enemis  de  l'homme.  Sa  mère  ayant  heureuse- 
ment achevé  le  cours  de  sa  vie,  quitta  l'intendance  du  chasteau  de 
Changy  pour  aller  recepvoir  la  couronne  que  le  Roy  de  gloire  a 
préparée  a  ses  eleus,  laissant  sa  Philippe  dans  sa  mesme  fonction, 
aagée  de  quinze  ans.  Quelque  temps  appres  un  grand  seigneur 
porté  d'une  singulliere  affection  pour  elle,  la  voulut  marier  avan- 
tageusement et  mesme  luy  donner  une  somme  d'argent  considé- 
rable pour  sa  dotte,  outre  ce  qu'elle  avoit  de  sa  maison,  mais  ses 
offres  ne  purent  faire  aulcune  impression  sur  son  esprit,  l'amour 
divin  le  luy  fist  reffusser  ;  et  ce  fust  alors  qu'elle  fist  son  vœu  de  vir- 
ginité entre  les  mains  du  prieur  de  la  Rochctte,  appres  l'avoir  faict 
dez  loingtemps  dans  son  cœur.  Plusieurs  personnes  de  condiction  la 
recherchèrent  en  mariage,  dont  le  reffus  ne  luy  fust  pas  difficile  ; 
mais  quand  ses  proches  parents  firent  a  diverses  fois  leur  effort 
pour  l'obliger  a  accepter  des  aliances  qui  leur  sembloyent  si  avan- 
tageuses, elle  eut  recours  a  son  bien  aymé,  qui  la  délivra  de  ces 
poursuittes  ;  mais  il  luy  arriva  d'autres  traverses,  qui  la  firent  bien 
tenir  sur  ses  gardes.  Ceux  mesmes  qui  l'avoient  désiré  en  mariage 
se  voyant  méprisés  en  leurs  recherches,  estournans  leur  amour  légi- 
time en  folie,  jouèrent  divers  resors  pour  la  surprendre.  Ces  ennuis 
luy  durèrent  long  temps  et  la  sage  fille  expérimenta  plusieurs  foys 
la  sauvegarde  que  l'Epoux  des  vierges  luy  avoit  donnée.  Elle  ne  fuct 
pas  dans  des  petits  dangers,  principalement  une  foys  qu'elle  se  vit 
trahie  par  une  femme  qui  avoit  receu  d'elle  beaucoup  de  bons 
offices.  Cependant  cette  megere  la  voulut  mettre  entre  les  mains 
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des  ennemis  de  son  honneur,  qui  voyants  leurs  effors  inutiles, 
cessèrent  leurs  poursuittes  et  firent  eclatter  leur  dernière  fureur  par 
des  calomnies  qu'ils  publièrent  contre  l'innocente  et  chaste  fille,  qui 
remercia  son  divin  Epoux  de  ce  que  pour  l'amour  de  luy  son  hon- 
neur estoit  sacriffié.  Mais  ces  langues  de.  vipères  nesceurent  arrester 
l'estime  que  sa  vertu  luy  avoit  dez  long  temps  acquise.  Elle 
demeura  au  chasteau  de  Changy  jusques  a  la  mort  de  la  dame  du 
lieu,  apprès  laquelle  se  voyant  libre,  elle  commença  une  nouvelle 
façon  de  vivre  beaucoup  plus  retirée  et  plus  austère;  sa  dévo- 
tion a  visiterles  lieux  saincts  devint  de  jour  a  autre  plus  grande» 
jusques  a  estre  allée  plusieurs  fois,  nuds  pieds  a  Nostre  Dame  du 
Puy,  chose  admirable  en  une  jeune  daraoiselle.  Elle  proffiloit  de 
touttes  les  occasions  qu'elle  trouvoit  d'y  retourner  et  de  faire  quel- 
ques autres  pèlerinages,  comme  a  Sainct  Claude  et  allieurs. 

Sur  la  vingtiesme  année  de  son  aage  la  citté  de  Vienne,  dont  la 
saincteté  souffroit  alhors  un  espèce  d'eclypse,  eut  le  bon  heur  de  la 
recepvoir  comme  une  réparatrice  de  sa  vertu  égarée.  Elle  vint  au 
service  de' Madame  Anne  de  Norry,  dame  du  Chastel,  sœur  de 
Tarchevesque  de  Norry,  duquel  Jean  de  Chantemilan,  frère  de 
nostre  Philippe,  estoit  ecuyer,  qui  avoit  espousé  une  damoyselle  de 
cette  dame,  et  par  ce  moyen  nostre  Philipe  entra  dans  cette  maison. 
Elle  avoit  aporté  de  son  pays  des  habits  a  la  mode,  mais  estant  un 
peu  plus  advancée  en  perfection,  elle  prit  resolution  de  renoncer  a 
tous  les  vains  ornements  et  de  se  mettre  en  un  estât  le  plus 
humble  que  la  propreté  et  sa  condiction  pourroit  souffrir.  Les  exer- 
cisses  spirituels  estant  bien  plus  faciles  a  pratiquer  dans  une  ville 
que  dans  un  chasteau,  ou  elle  avoit  rarement  ce  que  tous  les  jours 
elle  trouvoit  dans  Vienne,  elle  commença  a  fréquenter  les  sacre- 
ments et  ne  manquant  point  de  prédication  ni  d'œuvre  chrétienne 
extérieure,  son  ame  en  ressentit  bien  tôt  l'acroissement  des  grâces  ; 
plus  elle  aloit  a  la  saincte  communion,  plus  elle  sentoit  augmenter 
ses  désirs  et  ses  dispositions  a  y  retourner.  La  connaissance  qu'elle 
fist  d'abort  avec  les  âmes  dévotes  de  la  ville  ne  fust  point  sans 
proffit  réciproque.  Les  bonnes  âmes  qui  estudient  a  l'escole  de 
Jésus  Christ  se  servent  ordinairement  de  leurs  conversations  comme 
de  miroirs  pour  descouvrir  leurs  propres  imperfections.  Cette  fillie 
avoit  une  si  grande  passion  de  n'en  souffrir  point  en  soy  qui  la 
rendit  désagréable  aux  yeux  de  son  bien  eymé  qu'elle  prioit  non 
seulement  son  confesseur,  mais  aussy  les  autres  personnes  dévoues 
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qu'elle  frequentoit,  de  les  luy  faire  cognoistre.  Elle  avoit  gagnié  un 
tel  empire  sur  soy  mesme  que  les  sens  n'osoient  plus  se  révolter 
contre  la  raison,  les  exercisses  de  pieté  luy  estoient  devenus  si 
famillier  qu'ilz  se  rendoient  desja  naturels.  Il  sembloit  que  touttes 
les  vertus"  se  jouioient  en  elle  a  qui  la  porteroit  plus  hault  et  les 
œuvres  de  miséricorde  estoient  ses  actions  les  plus  ordinaires. 
Ainsy  la  Providance  divine  avoit  admirablement  bien  disposé  toutte 
chose  pour  le  bon  heur  de  la  ville  de  Vienne,  car  cette  saincte  fille 
estant  au  service  d'une  maîtresse  qui  faisoit  profession  de  la  haulte 
vertu  et  vivant  dans  le  palais  d'un  prélat  qui  n'avoit  point  de  plus 
grand  soin  que  celluy  de  faire  triompher  la  pieté  dans  son  dioceze, 
les  famillies  de  Vienne  pouvoient  bien  prendre  exemple  a  la  maison 
de  leur  pasteur  pour  faire  une  vie  toutte  céleste.  La  charité  du  pro- 
chain estoit  fort  en  uzage  dans  cette  maison  et,  quand  il  y  avoit  des 
paouvres  honteux  dans  la  ville  ou  lieux  voisins,  la  saincte  fillie  faisoit 
souvenir  sa  maîtresse  de  leur  procurer  quelque  solagement  auprès 
du  seigneur  archevesque  :  tous  les  hospitaux  et  les  nécessiteux  qui 
se  presentoierit  en  recepvoient  des  aumosnes,  tous  les  affligés  en 
ressentoient  du  solagement.  Cette  charité  s'estendoit  mesme  par  les 
provinces  voysines,  dont  plusieurs  famillies  ont  este  solagées.  La 
maison  des  fillies  de  Saincte  Claire  du  Puy  en  peut  bien  porter 
tesmoignage,  puisque  par  ses  bons  offices  elle  fut  secourue  et  entre- 
tenue. 

Quoy  que  sa  charité  fut  parfaicte,  ayant  pour  principalle  fin 
la  gloire  de  Dieu  et  le  salut  du  prochain,  elle  ne  perdit  pas  nearit- 
moins  l'amour  particullier  qu'on  doibt  avoir  pour  son  sang.  Sa  belle 
sœur  ayant  esté  abandonnée  des  médecins  et  ayant  perdu  toutte 
espérance  de  santé,  fut  si  bien  secourue  par  elle  avec  l'effect  de  ses 
bonnes  prières  qu'elle  fut  mise  hors  de  danger.  Il  est  vray  que  luy 
restant  quelque  langeur,  son  mary  se  sentit  obligé  de  la  ramener  en 
son  pays.  Il  crut  que  sa  bonne  sœur  ne  l'abandonneroit  pas  :  la 
ferveur  qu'il  avoit  veu  en  elle  pour  servir  sa  femme  et  le  besoin  qu'il 
avoit  de  son  secours  pour  l'éducation  de  ses  enfants  luy  faisoit 
espérer  ;  en  vérité  la  sage  fillie  ne  fut  pas  dans  des  petittes  inquié- 
tudes :  l'amour  naturel  des  siens  la  sollicitoit  d'aller  ou  elle  sçavoit 
bien  qu'elle  seroit  très  utille.  Mais  de  retourner  dans  la  maison 
qu'elle  avoit  si  généreusement  méprisé  pour  se  unir  plus  etroictement 
a  Jésus  Christ,  cestoit  une  chose  contre  son  intention  :  dans  cette 
resolution  elle  résista  aux  persuasions  de  son  frère  et  luy  offrit  ses 
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prières  pour  tout  secours  ;  ainsy  persévérant  dans  ses  bons  exercîs- 
ses,  elle  s'attacha  d'autant  plus  fortement  a  Dieu  qu'elle  se  voyoit 
séparée  de  ce  qui  pouvoit  en  quelque  façon  arrester  une  partie  de 
son  cœur. 

La  vertu  que  sa  maîtresse  voyoit  briller  en  elle  luy  fit  accorder 
toutte  la  liberté  d'aler  où  sa  dévotion  l'apeloit.  Et  comme  les  servi- 
teurs de  Dieu  se  cognoissent  ordinairement,  elle  print  un  singulier 
plaisir  de  fréquenter  des  femmes  dévotes  qui  servoient  les  hospitaux 
de  Lion  et  qui  s'adonnoient  à  toute  sorte  de  pieté  ;  elle  aloit  passer 
quelques  semaines  avec  ces  bonnes  ames  pour  communiquer  des 
grâces  de  Dieu  et  faire  ensemble  leurs  saincts  exercisses.  C'est  la  ou 
elle faisoit d'estranges guerres  a  ses  sens:  les  jeusnes,  les  diciplines 
et  touttes  sortes  d'osterités  y  estoient  employées  ;  et  neantmotns  elle 
visitoit  les  églises,  servoit  les  malades  dans  les  hospitaux  et  prati- 
quoit  d'autant  plus  librement  les  oeuvres  de  pieté  qu'elle  estoit 
moins  cogneue  dans  cette  grande  ville. 

Apprès  avoir  longuement  pratiqué  la  vie  active  a  l'exemple  de 
saincte  Marthe,  elle  voulut  imiter  saincte  Magdelaine  en  la  vie  plus 
parfaicte,  pour  s'unir  plus  fortement  a  Jésus  Christ.  Et  pour  cest 
effect  elle  se  proposa  d'aller  tous  les  jours  a  mâtine  :  ainsy  pendant 
que  les  autres  dormoient,  elle  estoit  attentive  a  ouir  chanter  les 
louanges  de  Dieu.  Dans  Vienne  le  palaix  archiépiscopal,  où  elle 
demeuroit,  estoit  favorable  a  ce  dessain  par  ce  qu'il  est  tout  proche 
de  la  grand  esglise  Sainct  Maurice,  mais  de  treuver  le  moyen  de 
sortir  tous  les  matins  en  secret  et  de  demeurer  tous  les  jours  les 
sept  a  huict  heures  dans  une  esglise  sans  y  estre  extraordinairement 
considérée,  c'estoit  sa  difficulté.  Sa  dévotion  estoit  sans  fast  ;  elle 
fuyoit  lobstentation  et  elle  obtint  de  Dieu  la  grâce  de  n'estre  pas 
tellement  remarquée  par  les  hommes  que  ses  actions  en  fussent 
moins  libres.  Elle  adeistoit  donc  tous  les  jours  aux  offices  et  alloit 
se  mettre  dans  un  coing  de  la  chappelle  de  Nostre  Dame,  dont  elle 
avoit  une  clefs  :  là  les  heures  luy  passoient  bien  doucement  ;  au 
reste  sa  méditation  estoit  devenue  comme  naturelle  et  ses  extases 
estoient  si  fréquents  qu'a  l'exemple  du  prince  des  Apostre[s]  qui  ce 
treuvoit  bien  sur  le  Thabor,  nostre  saincte  ne  cherchoit  point 
d'autre  paradis  en  terre  que  de  se  maintenir  en  la  présence  de  Dieu 
devant  l'hostel  ou  le  Sang  de  Jésus  Christ  est  tous  les  jours  versé 
pour  l'amour  des  hommes. 

Ce  divin  Amant  des  ames  justes,  qui  pour  éprouver  la  fidélité  de 
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ses  serviteurs  semble  arrester  quelque  fois  le  coulant  de  ses  grâces, 
prit  plaisir  de  donner  en  quelques  occasions  de  l'exercisse  a  sa 
constance.  La  bonne  Philippe  ayant  asses  long  temps  succé  a 
souhait  les  douceurs  que  Iuy  aportoit  l'entretien  avec  son  bien  Aymé, 
se  voit  comme  abandonnée  et  se  treuve  dans  des  sécheresses  ex- 
trêmes, quelque  effort  qu'elle  fasse  pour  s'exiter  a  la  tendresse  de 
l'amour  divin.  Elle  ne  peut  se  deslivrer  d'un  assoupissement  extraor- 
dinaire, avec  cella  les  tentations  la  troublent,  la  ferveur  de  tant  de 
prières  est  affoiblie  ;  elle  est  toutte  divisée  de  distractions  impor- 
tunes. Elle  croit  que  ce  service  n'est  plus  agréable  a  son  divin 
espoux  ;  mais  son  confesseur  la  rassure,  lui  disant  que  ce  sont  des 
effects  de  l'amour  de  Dieu,  qui  nous  veut  faire  mériter  en  esprouvant 
nostre  persévérance.  Elle  ne  se  lasse  donc  point  et  en  continuant 
ses  dévotions  elle  augmente  ses  austérités  :  son  lict  n'est  aultre  chose 
qu'une  table  et  souvent  le  pavé  mesme  de  sa  chambre.  Oultre  le 
cilice  dont  elle  estoit  vestue,  elle  se  garrottoit  le  corps  de  petittes 
cordelettes  et  nonobstant  ses  rigeurs  elle  ne  laissoft  pas  de  travail- 
lier  a  son  ouvrage  manuel  avec  une  diligence  admirable. 

Ayant  asses  longtemps  faict  esclater  sa  vertu  dans  Vienne  et  par 
les  pays  voysins,  l'occasion  du  grand  jubilé  excita  son  zèle  a  entre- 
prendre le  pèlerinage  de  Rome  :  outre  l'indulgence  pleniere  a 
laquelle  elle  avoit  grande  foy,  le  dessain  de  secourir  les  paouvres 
pèlerins  esvelia  sa  chanté.  Ce  fut  l'an  1450,  sous  le  pape  Nicolas 
5e,  que  le  grand  jubilé  atira  a  Rome  grand  nombre  de  chrétiens. 
Nostre  saincte  ne  manque  pas  de  corage  pour  cette  entreprinse,  la 
foiblesse  de  son  sexe  et  la  délicatesse  de  sa  condiction  ne  purent  la 
détourner  :  elle  ne  trouvoit  rien  de  difficile  ou  il  y  a  de  la  gloire  de 
Dieu.  Par  tout  le  voyage  sa  charité  parut  infatiguable  :  soit  en  allant 
ou  revenant  elle  exerça  tousjours  les  œuvres  de  miséricorde,  dont 
les  occasions  se  presentoient  a  tous  moments.  Elle  avoit  abandonné 
tous  les  droits  de  sa  maison  a  son  frère,  pour  ne  rien  posséder  en 
ce  monde  a  l'exemple  de  son  Maistre  :  mais  dans  cette  occasion  elle 
receut  de  son  frère  quelque  argent,  dont  elle  treuva  bien  l'employ 
par  sa  grande  charité.  Il  est  difficile  de  consevoir  et  beaucoup  plus 
d'expliquer  les  transports]  d'amour  qu'elle  resentoit  dans  ses  esglises 
de  la  capitale  du  monde.  Elle  y  passoit  les  nuicts  aussi  bien  que  les 
jours,  et  ne  vivoit  presque  que  du. pain  de  l'horaison.  Je  puis  bien 
asseurer  sans  themerité  que  si  quelcung  fust  treuvé  devant  Dieu  en 
estât  de  gaigner  l'indulgence,  ce  fust  nostre  Philipe  :  son  amour 
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estoit  accompagné  d'une  si  grande  crainte  qu'elle  trembloit  tousjours 
en  se  représentant  les  jugements  de  Dieu. 

L'année  du  Jubilé  estant  passée,  elle  quitta  Rome  pour  retourner 
a  Vienne  ;  dans  sa  routte  elle  n'oublia  pas  les  exercisses  qu'elle 
avoit  faict  en  allant  et,  quoy  que  les  personnes  de  sa  compagnie 
fissent  leur  effort  pour  arrester  son  zelle,  l'exortant  a  prendre  un  peu 
de  repos,  elle  n'avoit  point  de  melheure  réfection  que  de  secourir  les 
paouvres  malades  languissants  et  reduicts  a  l'extrémité  des  misères, 
et  quoy  qu'elle  fust  quelque  fois  toutte  mouillée  ou  gellée,  le  foeu 
de  sa  charité  surmontoit  touttes  les  ingures  de  la  saison. 

Peu  de  moys  apprès  son  retour  de  Rome,  la  ville  de  Vienne  estant 
attainte  de  la  peste  perdit  par  un  funeste  coup  de  ce  fléau  de  Dieu 
celle  qui  faisoit  sa  principalle  gloire.  Quoy  que  nostre  saincte  en  fust 
frappée  et  que  mesme  la  chumeur  en  pareust,  elle  ne  laissa  pas  de 
recepvoir  les  derniers  sacrements.  Il  faudroit  avoir  esté  dans  son 
cœur  ou  posséder  ses  mesmes  lumières  pour  cognoistre  les  mouve- 
ments de  cette  belle  ame  quant  elle  se  vid  invitée  par  la  visite  de  son 
Sauveur  a  recepvoir  les  roses  que  tant  d'espines  souffertes  pour  son 
amour  luy  avoient  acquises. 

Ce  fut  le  15  octobre  145 1  que  nostre  vierge  Philipe,  sur  sa  qua- 
rantiesme  année,  laissa  son  corps  tout  cassé  de  mortiffications  et  de 
paynes  pour  aller  jouir  des  caresses  éternelles  de  l'Epoux  des 
vierges.  Son  corps  fut  enterré  par  Messieurs  de  Sainct  Maurice 
dans  le  cloistre  de  la  grande  esglise,  devant  la  chappelle  de 
Nostre  Dame,  où  elle  avoit  faict  tant  de  ferventes  prières  pendant 
sa  vie,  que  Dieu  en  a  voulu  manifester  les  effets  par  une  infinité  de 
miracles  qui  ont  esté  faicts  sur  son  tombeau. 

Sa  vie  a  esté  escripte  par  des  personnes  devottes  qui  l'ont  pra- 
tiquée tout  le  temps  qu'elle  a  demeuré  dans  Vienne  et  le  livre  en  est 
conservé  dans  les  archives  de  la  mesme  église,  avec  les  informa- 
tions de  plus  de  soixante  miracles  authentigues  qui  ont  esté  faicts 
en  moins  de  dix  années  sur  son  tombeau.  Entre  lesquelz  on(t)  peut 
remarquer  qu'elle  a  ressucité  seize  morts,  deslivré  trois  prisonniers, 
aydé  a  se  dèslivrer  du  travail  d'enfant  huict  femmes  qui  estoient 
a  l'extrémité,  donné  la  veûe  a  deux  aveugles,  deslivré  deux  agoni- 
sants, remis  en  bon  sens  quattre  enragés,  guery  onze  malades 
incurables,  deslivré  un  homme  des  horribles  visions  du  diable, 
etaing  dez  qu'elle  fut  invocquée  un  furieux  incendie  qui  aloit  réduire 
en  cendre  la  ville  de  Sainct  Genis  d'Aouste  en  Savoyc  et  faicl  par 
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scs  prières  beaucoup  d'autres  choses  admirables  qui  n'ont  pas  esté 
escriptes.  Le  R.  P.  Gautier  parle  de  cette  saincte  fort  honnorable- 
roent  dans  sa  Cronologie.  Il  rapporte  tous  les  miracles,  que  je  viens 
d'escripre.  Le  R.  P.  Simon  Martin  ne  Ta  non  plus  oubliée  dans  sa 
nouvelle  Vie  des  saincts,  au  quinziesme  jour  d'octobre.  Monsieur  Le 
Lièvre,  chanoyne  de  Vienne,  en  son  livre  des  Antiquités  de  Vienne, 
en  font  une  très  particulliere  mention. 

Les  enragés  du  dernier  siècle,  ces  rebelles  ennemis  de  l'Esglise 
ne  se  contentèrent  pas  d'avoir  dépouillé  cest  auguste  temple  de  tous 
ses  ornements,  d'en  avoir  bruslé  le  couvert  et  d'avoir  essayé  de 
ruysner  entièrement  l'édiffice,  qui  peut  estre  égalé  a  tout  ce  qu'il  y  a 
de  plus  magniffique  en  France,  mais  encore  ilz  eurent  assés  de 
cruauté,  apprès  avoir  brisé  mille  belles  statues,  pour  ruyner  les  mo- 
numents, ouvrir  les  cercueils  et  dissiper  les  os  et  les  cendres  des 
morts.  Celluy  de  nostre  saincte  ne  fut  point  épargné,  et  parmy  les 
malheurs  qui  accablèrent  la  ville  et  l'esglise  de  Vienne  en  la  déplo- 
rable année  1567,  la  perte  de  ces  sainctes  religues  sera  éternelle- 
ment regreté.  * 

La  ville  de  Vienne  na  pas  laissé  de  ressentir  plusieurs  fois 
combien  puissante  est  la  saincte  auprès  de  Dieu,  son  intercession 
luy  a  esté  favorable  touttes  les  fois  qu'elle  l'a  recherchée.  L'année 
1629  la  peste  la  desoloit  entièrement  et,  ayant  imploré  l'açlçistance 
de  la  saincte,  elle  fut  notablement  solagée. 

XX.  Aux  ouvrages  généraux  cités  plus  haut,  il  faut  encore 
ajouter  le  Sacrum  Gynecœum  seu  Martyrologium  amplissi- 
mum  du  P.  Artur  du  Monstier  : 

XV.  octobris.  B.  Philippe,  e]  Nuncupabatur  B.  Philippa  de 
Hampteliman,  ex  loco  nom i ne  Changy  oriunda  prope  Crosetum 
Enforesti  apud  Segusianos.  Ancilla  erat  nobilissimae  fœminae,  Do- 
minas de  Norry,  archiepiscopi  Viennensis  sororis  ;  quae  post  vitae 
sanctissimae  decursum,  ad  S.  Mauritium,  Viennae,  in  claustro,  ad 
altare  S.  Mariae  tumulata  est,  anno  Christi  1451,  hac  die,  annos 
nata  39,  quae  tanti  meriti  apud  Deum  extitit,  ut  infra  annos  decem 
à  glorioso  fœlicique  èius  exitu,  sexdecim  morluos  suscitaverit  : 
caecis  oculos  restituent  ;  fores  carceris  captivis  aperuerit  :  fœminis 
in  partu  periclitantibus  presto  succurrerit,  et  id  genus  alia  ediderit 
miracula  :  quorum  meminerunt  Rayssa,  in  Auctario  ad  Natales 
SS.  Belg.  Molani  sub    16  Martij,  Saussayus,  in  supplemento  Marty- 
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rologij  Gallicani,  hac  die,  Iacobus  Rinaldus,  part.  2.  Lilior.  Galliae 
sanctae  cap.  I.  in  fin.  ubi  de  ea  ex  Monumentis  Ecclesiae  praefati 
S.  Mauritij  Viennens.  et  Galterio  1. 

XXI.  L'historien  du  Dauphiné,  Nicolas  Chorier,  ne  pouvait 
manquer  de  parler  de  Philippe,  une  des  gloires  de  sa  ville  na- 
tale ;  il  Ta  fait  à  deux  reprises,  d'abord  dans  ses  Recherches  sur 
les  antiqvite\  de  la  ville  de  Vienne  : 

Petits  cloistres  de  l'église  de  Saint  Maurice....  En  y  entrant  par 
la  porte  qui  conduit  au  Palais  archiépiscopal,  on  rencontre  à  la  main 
gauche  trois  Chappelles  de  suite...  La  Chappelle  de  Nostre  Dame  est 
la  dernière...  De  l'autre  costé  de  rentrée,  à  la  main  droicte,  est  l'autel 

de  la   bien-heureuse  Philippe La  bien-heureuse   Philippe   de 

Champteliman  nasquit  à  Changy  dans  le  Forest.  Elle  servit  de 
demoiselle  [à]  Anne  de  Norry,  sœur  de  l'archevesque  de  Vienne  Iean 
deNorry,  et  mourut  le  15.  du  mois  d'octobre  de  l'an  MCCCCL1.  Elle 
fut  enterrée  devant  la  porte  de  cette  Chappelle,  sous  une  grande  pierre 
taillée  en  ovalle,  et  deffenduë  autres  fois  d'une  grille  de  fer.  Les 
rebelles  du  siècle  passé  arrachèrent  cette  grilla,  ouvrirent  le  tombeau 
de  cette  sainte  fille,  et  dissipèrent  ses  cendres  et  ses  os,  ayant  déclaré 
la  guerre  aux  morts  pour  avoir  un  prétexte  de  la  faire  aux  vivans. 
Neantmoins  cette  pierre  fut  remise  sur  sa  tombe,  et  elle  y  scroit 
encore  si  on  ne  l'en  avoit  esloignée  depuis  quelques  années  seule- 
ment. Entre  les  miracles  qu'on  luy  attribue,  seize  morts  resusc[i]tez 
et  la  veuë  donnée  à  deux  aveugles,  montrent  assez  combien  ses 
vertus  l'on  rendue  agréable  à  Dieu  et  puissante  dans  le  Ciel.  Aussi 
Vienne  eut  recours  à  ses  prières  l'an  MDCXXIX  pour  arrester  le 
progrez  de  la  peste  qui  la  desoloit,  et  son  intercession-  luy  ayant  esté 
favorable,  l'autel  qui  est  au  devant  de  cette  Chappelle  luy  fut  érigé  2. 

Il  est  moins  utile  de  reproduire  tout  ce  que  Chorier  en  dit 
dans  son  Histoire  générale  de  Dauphiné,  à  Tannée  1461  : 

Une  espèce  de  maladie  contagieuse...  Philippe  de  Champteliman 
fut  emportée  comme  tant  d'autres  ;  c'étoit  une  fille  d'une  eminente 
vertu...  Elle  avoit  fait  l'année  précédente  le  voyage  de  Rome  à  pieds 
nuds  avec  Anne  de  Castre,  sa  maîtresse,  sœur  de  l'archevêque  Jean 

(1)  Paris,  1657,  in-foho,  p.  408b. 

(2)  Lyon,  i65g,  in-12,  pp.    2i3-4,  220,  222-3;  nouv.  édition  rev.,  corr.  et 
augm.  par  Cochard,  ib.   1828,  in-8°,  pp.  223-4,  229»  23 1-2,  sans  changements. 


Digitized  by 


Google 


PHILIPPE    DE    CHANTEMILAN.  233 

de  Norri,  pour  y  gagner  les  indulgences  du  Iubilé  universel...  Elle 
fut  enterrée  dans  les  cloistres  de  l'église  Saint  Maurice,  où  son  tom: 
beau  paroistroit  encore,  si  le  soin  que  Ton  a  eu  de  les  paver  avoit  été 
accompagné,  comme  il  devoit  l'être,  de  celui  de  ne  point  faire  d'in- 
jure au  monument  d'une  fille  si  sainte  et  si  célèbre...  * 

XXII.  A.  l'historien  du  Dauphiné  va  succéder  celui  du 
Forez  :  Chorier  a  rappelé,  après  tant  d'autres,  que  Philippe  en 
était  originaire.  Sous  le  litre  :  La  Vie  de  la  ©.  Phylippe  de 
Champteliman,  vierge,  les  papiers  du  chanoine  J.-M.  de  La 
Mure,  à  la  bibliothèque  de  Montbrison,  renferment  une  notice, 
dont  il  suffira  de  transcrire  le  début  : 

Sur  les  limites  du  Bourbonnois  et  les  frontières  d'Auvergne,  mais 
en  la  province  de  Forest,  parut  au  monde  par  sa  naissance  la  B.  Phy- 
lippe de  Champteliman,  en  un  bourg  et  paroisse  assez  notable, 
nommé  Changy,  sur  le  grand  chemin  de  Montbrison  à  Paris,  lieu 
remarquable  par  l'illustre  maison  de  Bourg  L'Epinasse,  autant  re- 
nommée par  leur  vertu  et  piété  que  par  leurs  actes  de  générosité, 
qui  sont  seigneurs  de  ce  lieu  2. 

Le  reste  n'est  qu'une  amplification  du  P.  Gaultier,  comme 
l'auteur  le  reconnaît  à  la  fin.  Un  peu  plus  loin,  un  extrait  des 
Antiquité^  de  Chorier  est  suivi  de  cette  note  précieuse  : 

J'estime  qu'elle  s'appeloit  de  Chantemilan,  car  il  se  trouve  noble 
Jean  de  Chantemilan,  escuyer,  seigneur  de  Maltaverne,  arbitre  entre 
la  Beniss[on-Dieu]  et  Noally  en  1463,  et  y  a  encore  des  prés  près 
la  Beniss.  apellés  Chantemilan  8. 

XXIII.  Au  commencement  du  XVIIIe  siècle,  Jean-Bapt. 
Drouet  de  Maupertuy  fit  paraître  une  Histoire  de  la  sainte 
église  de  Vienne,  qui  visait  à  être  plus  complète  que  les  pré- 
cédentes. La  notice  sur  Philippe  est  en  effet  plus  dévelop- 
pée *:  ce  n'est  toutefois  qu'un  abrégé  de  la  vie  du  XVIIe  siècle, 

(1)  Lyon,  1672,  in-folio,  t.  II  (réimpres.  de  1869),  P*  452« 

(2)  Ms.  in-folio,  t.  I,  f»  220.  J'en  dois  la  copie  à  l'obligeance  du  bibliothé- 
caire de  ia  Diana,  M.  T.  Rochigneux. 

(3)  Ibid.,  t.  I,  f#  222  ;  copie  due  à  M.  T.  Rochigneux. 

(4)  Lyon,  1708,  in-4%  p.  263-6. 
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sauf  un  passage  sur  la  réputation  d'avarice  d'Anne  de  Norry, 
dont  j'ignore  la  provenance.  Il  donne  comme  nom  de  famille  à 
la  bienheureuse  Chante-Milan,  et  en  marge  :  Chante-Liman 
ou  Champ  de  Milan  ;  pour  source  des  miracles  il  renvoie  aux 
Archives  de  Véglise  de  Vienne. 

XXIV.  Dans  son  Martyrologe  universel,  Chastelain  n'a 
que  peu  de  mots  :  XV  octobre  14ST,  à  Vienne  encore,  la  bien- 
heureuse  Philippe  de  Chanleliman,  vierge,  et  en  marge  :  Phi' 
lippa  de  Campo-Telimano  1. 

XXV.  La  nouvelle  Histoire  de  la  sainte  église  de  Vienne, 
de  l'archidiacre  C.  Charvet,  qui  sur  bien  des  points  complète 
et  rectifie  ses  prédécesseurs,  {n'obtient  poi  nt  ce  résultat  en  ce 
qui  concerne  Philippe.  Sa  biographie  provient  exclusivement 
de  Maupertuy  et  de  Le  Lièvre,  comme  il  l'indique  en  marge, 
et  pour  un  détail  des  Antiquité^  de  Chorier  a. 

XXVI.  Nous  arrivons  au  travail  capital  sur  notre  bienheu- 
reuse, celui  des  Bollandistes.  La  date  assez  récente  (1845)  de 
l'apparition  du  tome  VII  d'octobre  qui  le  renferme  8  pourrait 
faire  illusion.  L'article  :  De  beata  Philippa  virgine;  de Campo- 
Milano  dicta,  Viennœ  Allobrogum  in  Gallia,  commentarius 
prœvius,  est  signé  du  P.  Mathias  Stalz,  qui  travailla  au  recueil 
des  Acta  Sanctorum  de  1793  à  1794;  les  additions  (entre  cro- 
chets) de  ses  successeurs  se  bornent  à  peu  de  chose,  sauf  une 
assez  longue  note  sur  les  fêtes  de  Notre-Dame  du  Puy  en  1842. 
Le  P.  Stalz  a  eu  à  sa  disposition  trois  documents  :  deux  vies, 
l'une  en  français,  l'autre  en  latin,  et  un  abrégé  français  des 
miracles. 

a)  La  Vie  française  abrégée  ne  pouvait  être  reproduite  en  cette 
langue  dans  les  Acta  Sanctorum:  jusqu'à  notre  temps,  tout 
document  en  idiome  vulgaire  était  impitoyablement  traduit  en 
latin  avant  d'y  entrer.  Après  avoir  pris  la  peine  d'appliquer  cette 
règle  à  l'abrégé  en  question  (n°  8),  le  P.  Stalz  s'est  borné  à  en 

(1)  Paris,  1709,  in-40,  p.  523;  nouv.  édition  par  de    Saint-Alais,  ib.  1823, 
in-8%  p.  389. 

(2)  Lyon,  1761,  in-4%  p.  5oi-3. 

(3)  Acta  Sanctorum,  Bruxellis,  1845,  in-folio,  t.  VII   octobris,  79-106. 
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donner  des  extraits,  qu'il  met  en  parallèle,  soit  avec  sa  vie  la- 
tine, soit  avec  Maupertuy  :  peine  qui  devient  superflue,  ces 
trois  sources  étant  des  canaux  dérivés  du  panégyriste  contem- 
porain, sans  qu'on  puisse  établir  qu'il  s'y  soit  introduit  le  moin- 
dre courant  de  provenance  différente.  Cet  abrégé  n'était  pas 
autre  chose  qu'une  copie  de  notre  document  XII  :  on  ne  saurait 
élever  aucun  doute  à  cet  égard.  Le  titre  dont  il  est  précédé  est 
traduit  littéralement  au  n0g;  la  finale  latine,  provenant  du  Corn- 
pendium,  reproduite  aux  noi  10  et  r  i,  est  identique.  Une  note 
finale  (n°  8)  indiquait  clairement  l'existence  d'une  biographie 
contemporaine,  dont  l'auteur,  commensal  de  la  sainte  pendant 
dix-huit  ans,  avait  raconté,  en  vieux  langage  français,  sa  vie  et 
ses  actions  édifiantes.  La  même  note  ajoutait  (n°  9)  que  J[ean 
Le]  L[ièvre]  s'était  servi  de  cette  vie  pour  en  écrire  une  plus 
étendue  et  Sanctorum  Patrum  citationibus  auxit.  Le  P.  Stalz 
finit  par  croire  que  son  texte  français  n'est  qu'une  traduction 
abrégée  de  cette  biographie  prolixe  :  c'est  une  erreur  ;  c'en  est 
une  autre  de  croire  que  Le  Lièvre  a  écrit  en  latin.  Enfin  notre 
Bollandiste  s'est  laissé  convaincre  que  la  vie  primitive  était, 
elle  aussi,  en  latin,  puisque  l'abrégé  français  en  avait  conservé 
à  la  fin  des  passages  en  cette  langue  :  il  lui  était  difficile  de  de- 
viner que  l'auteur  du  panégyrique  français  en  avait  ensuite  ré- 
sumé les  données  principales  en  latin.  Tant  il  est  vrai  qu'on 
devrait  s'abstenir  de  conjectures  de  ce  genre  quand  on  ne  pos- 
sède pas  les  titres  primitifs  et  originaux  ! 

b)  Vtta,  auctore  anonymo  œquali,  ex  ms.  a  P.  Chiffletio,  so- 
cietatis  Jesupresbytero,  submisso.  Dans  son  commentaire  (n°  6), 
le  P.  Stalz  dit  de  cette  vie  latine  :  estque  ea  e  vetusto  Codice 
descripta  ;  et  la  preuve,  c'est  que  le  P.  Chifflet  a  mis  en  tête  des 
miracles  :  idem  Me  vetustus  Codex  matwscriptus,  unde  Vita 
depromta  est,  quantplurima  fusissime  recense!  (prodigia).  11  y 
a  là  une  équivoque  qu'il  importe  de  dissiper.  Les  documents 
fournis  aux  Bollandistes  proviennent,  à  ne  pouvoir  s'y  mé- 
prendre, du  manuscrit  qui  fait  aujourd'hui  partie  du  cabinet 
de  M.  Chaper  ;  l'identité  est  parfaite,  car  la  note  ajoute  (n°  63), 
parlant  des  miracles  :  confirmata  multis  testibus,  quorum  no- 
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mina  singulorum  appellat,  habetque  adscriptum  publici  libel- 
lionis  archetypus  chirographum.  Mais  ils  n'en  sont  en  aucune 
façon  une  transcription  littérale.  Pour  nous  borner  ici  à  la  Vita, 
le  flair  littéraire  du  P.  Stalz  a  été  en  défaut.  Bien  que  Fauteur 
parle  à  la  première  personne  et  qu'il  se  pose  en  contemporain 
de  la  sainte,  il  était  aisé  de  voir  que  cette  œuvre  n'a  pas  été 
écrite  à  Vienne  au  milieu  du  XVe  siècle.  Avec  un  peu  d'atten- 
tion tout  le  monde  se  verra  en  présence  d'une  pièce  de  rhéto- 
rique du  XVIIe  siècle;  les  premiers  mots  suffisent  à  en  con- 
vaincre :  Nata  est  Philippa  in  Boiis...  C'est  une  traduction 
élégante  du  panégyriste  original,  dont  les  idées  ont  été  distri- 
buées en  meilleur  ordre,  sans  qu'il  soit  dévenu  parfait.  La  seule 
différence  — et  elle  est  essentielle — réside  dans  les  nombres 
d'années  assignées  aux  deux  périodes  de  l'existence  de  Phi- 
lippe :  20  -f-  3o  =  5o  au  lieu  de  20  -f-  18.  Je  crois  à  une  cor- 
rection intentionnelle,  sur  laquelle  je  reviendrai  dans  un 
moment. 

c)  Prœludium  miraculorum  virginis  Philippce,  a  quodam 
presbytero  Viennensis  ecclesiœ  antiquitus  editum,  ex  ms.  d* 
JoannisLe  Lièvre.  Ce  préambule,  reproduit  plus  haut  d'après 
l'original,  est-il  bien  l'œuvre  d'un  prêtre  de  St-Maurice  ?  Rien  ne 
le  prouve,  mais  rien  n'y  contredit.  Sa  place  dans  le  manuscrit  de 
M.  Chaper  dénote  qu'il  aétéécrit  plus  tard,  peut-être  après  le  der- 
nier miracle  de  \  480,  pour  servir  de  préface  au  registre.  —  Mira* 
cula  per  intercessionem  virginis  Philippœ  perpétrât  a,  auctore 
anonymo*  e  ms.  Gallico.  Le  registre  original  des  Miracles  est 
tout  entier  en  latin,  à  part  quelques  mots  vulgaires,  et  nous 
l'avons  reproduit  scrupuleusement.  Les  Bollandistes  en  ont 
reçu,  non  pas  une  traduction,  mais  un  simple  résumé  en  fran- 
çais (le  n°  4q  a  6  lignes  au  lieu  de  4  pages  et  plus),  qu'ils  ont 
fait  de  nouveau  passer  en  latin  :  il  n'y  a  pas  lieu  de  s'étonner 
qu'un  pareil  texte  n'ait  pas  grande  valeur  philologique  ni 
souvent  historique.  Ils  ont  bien  cherché,  dans  leur  commen- 
taire (n08  64-7),  à  compléter  certains  articles  par  le  texte  ajouté 
en  appendice  dans  leur  copie  de  l'Abrégé  et  de  la  Vie,  mais  en 
somme  ils  n'ont  pas  reproduit  un  seul  miracle  intégralement- 
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Quantité  de  noms  d'hommes  et  de  lieux  sont  devenus  mécon- 
naissables. Les  dates  des  n^ô,  7,  16,  22,  25,  34,  35,  40,  44, 
5o,  53,  54  et  55  sont  inexactes.  Parmi  les  notes  géographiques, 
il  en  est  d'absolument  fausses:  p  100,  n.  a,  le  continuateur 
parle  de  Saint-Biaise  du  Buis  ou  de  Buis,  dans  l'arrondisse- 
ment de  Saint-Marcellin,  alors  qu'il  s'agit  simplement  de  l'église 
de  Saint-Biaise  à  Vienne,  prieuré  de  Tordre  de  Saint-Ruf  ; 
n.  b,  on  déclare  impossible  de  déterminer  la  situation  de  la  pa- 
roisse S*  Andreœ  Monialium  :  c'est  l'abbaye  de  Saint-André- 
le-Haut  à  Vienne,  ainsi  désignée  par  opposition  avec  le  monas- 
tère d'hommes  de  Saint-André-le-Bas  ;  n.  s,  à  par.  de  Aneisien 
[mauvaise  lecture  pour  Dameysiact]...,  Locus...  forte...  qui... 
latine  Andantia  dicitur  :  des  identifications  semblables,  par 
simple  rapprochement  de  nom,  exposent  à  des  erreurs  sans 
fin  ;  n.  00,  kpar.  S.  Mauritii  de  Reymions,  Varia  hoc  nomine 
insignita  in  Delphinatu  sunt  loca,  sed  adjuncto  de  Reymions 
carent  :  ce  n'est  certes  pas  étonnant,  St-Maurice-de-Réman  est 
dans  l'Ain.  Des  notes  de  ce  genre  sont  inutiles.  L'éditeur  a  jugé 
à  propos  de  diviser  l'ensemble  en  trois  parties  et  de  mettre  dans 
chacune  un  même  nombre  (19)  de  miracles,  57  étant  exacte- 
ment divisible  par  3.  De  cette  division  arbitraire  il  n'y  a  pas 
trace  dans  le  manuscrit,  et  le  texte  s'y  prête  à  regret,  car  les 
n09  19  et  20,  38  et  3g,  qui  sont  respectivement  du  même  jour, 
appartiennent  ainsi  à  des  séries  différentes.  Je  crois  superflu  de 
réfuter  une  dernière  assertion  (n°  7),  d'après  laquelle  un  même 
auteur  aurait  rédigé  la  biographie  et  les  miracles  :  hinc  forte 
ab  eodem  biographo  et  miracula...  fuisse  collecta,  haud  im- 
prudenter  conjici  posse  videtur.  Cette  conjecture  témoigne,  au 
contraire,  d'une  haute  imprudence  :  papier,  caractères,  style, 
tout  est  différent  ;  nous  avons  vu,  et  le  P.  Stalz  en  convient, 
que  le  panégyriste  contemporain  était  un  prêtre  de  Vienne,  les 
miracles  sont  des  divers  notaires  qui  les  ont  libellés  en  actes 
publics  à  des  dates  et  en  des  lieux  différents. 

N'oublions  pas  de  relater,  d'après  le  P.  Stalz  (n°6i),  que  le  4 
janvier  1456  (1457  nouv.  style,  sans  doute)  on  dressa  un  pre- 
mier catalogue  des  miracles  de  la  be  Philippe  (33  au  plus)  :  les 
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chanoines  de  Saint-Maurice  l'envoyèrent  à  la  reine  de  France, 
Marie  d'Anjou,  femme  de  Charles  VII,  qui  en  avait  fait  la 
demande.  Je  n'aurais  rien  à  objecter  contre  cette  date,  si  un  état 
dedépenses  (voir  plus  loin  Part.  XXVIII)  nefixait  cefaitàfan- 
née  1452  ;  mais  j'éprouve  des  scrupules  plus  graves  au  sujet  de 
celle  de  1458  pour  la  fondation  de  l'office  de  la  sainte  Vierge 
sur  le  tombeau  de  Philippe  (n°  60),  car  on  y  mêle  les  noms  des 
prêtres  Tarditi  et  Houchety;  or  j'ai  publié  plus  haut  (VIII), 
d'après  un  registre  officiel  de  l'église  de  Vienne,  leur  acte  de 
fondation,  auquel  est- accolée  l'année  i5o4,  et  cette  date  doit 
être  exacte,  puisque  le  même  Pataphium  fixe  au  7  mai  1 5 1 7  le 
décès  de  Matthieu  Tardit. 

Avant  de  quitter  les  Bollandistes,  il  faut  dire  un  mot  de  leur 
opinion  touchant  l'âge  qu'aurait  eu  Philippe  à  sa  mort.  Plu- 
sieurs des  textes  qu'ils  avaient  sous  les  yeux  étaient  de  nature  à 
leur  faire  croire  qu'elle  est  décédée  le  i5  oct.  1451,  âgée  de  5o 
ans  (ou  environ)  :  ils  ont  donc  fixé  sa  naissance  à  l'an  1401  (ou 
1402).  Reprenons  les  documents  par  ordre  chronologique, 
après  avoir  noté  que  sur  l'année  et  le  jour  de  la  mort  il  n'existe 
aucune  divergence.  Le  biographe  contemporain  de  la  sainte 
atteste,  dès  le  début  de  son  second  prologue,  que  Philippe  «  née 
et  nourrie  jusques  environ  xx  ans  au  pais  de  Bourbonnois  », 
vécut  «  dès  lors  jusques  à  sa  fin,  bien  par  l'espace  de  xvni  ans, 
à  Vienne  »  ;  elle  serait  donc  morte  âgée  d'au  moins  38  ans. 
Dans  sa  Narration,  le  même  répète  qu'  «  elle  a  été  née,  nourrie 
et  conversé  (au  pays  de  Bourbonnais)  jusques  environ  xx  ans 
et  qu'il  a  «  conversé  avec  elle,  c'est-à-dire  parlé,  bu  et  mangé 
par  l'espace  de  xvm  ans  ou  environ  »  :  les  chiffres  sont  identi- 
ques. Parlant  plus  loin  du  «  temps  qu'elle  laissa  ce  vain  aour- 
nement  »,  il  précise  :  «  il  y  a  environ  xx  ans  a  mon  avis  »  ;  ce 
fait  se  rattache  à  son  arrivée  à  Vienne.  Aussi,  dans  son  Com- 
pendium^  le  même  écrivain  la  fait  mourir  annos  nàcta  circiter 
quadraginta.  Il  demeure  avéré  que  le  traducteur  latin  de  la 
Vie  au  XVII0  siècle  a,  de  son  chef,  écrit  vicesimum  et  triginta  là 
où  l'original  portait  à  deux  reprises  xx  et  xvm.  L'abréviateur 
français  n'a  pas  reproduit  ces  nombres,  mais  dressant  à  la  fin 
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comme  Pacte  de  décès  de  la  sainte  d'après  le  préambule  des 
Miracles,  il  a  mis  œtate  quadraginta  annorum  là  où  celui-ci 
porte  quinquaginta.  Ce  préambule,  j'en  ai  déjà  fait  la  remar- 
que, peut  être  postérieur  de  près  de  trente  ans  à  la  mort  de 
Philippe.  Le  manuscrit  original  témoigne  d'ailleurs  des  per- 
plexités de  l'auteur  touchant  une  chronologie  dont  il  ne  possé- 
dait pas  les  éléments.  Après  avoir  écrit  que  Philippe  vint  à 
Vienne  âgée  de  trente  ans  environ,  il  a  changé  le  mot  triginta 
en  quadraginta,  ce  qui  constitue  une  impossibilité:  en  1441, 
Jean  de  Norry  n'occupait  plus  le  siège  archiépiscopal  de  Vienne; 
il  avait  un  successeur:  c'était  Geoffroy  Vassal.  L'anonyme  du 
XVIe  siècle  semble  avoir  le  premier  fixé  à  3g  ans  l'âge  atteint 
par  Philippe  :  il  aura  pris  le  milieu  entre  les  38  ans  du  biogra- 
phe et  les  40  de  son  Compendium  ;  il  a  été  naturellement  copié 
par  tous  ceux  qui  l'ont  suivi.  L'anonyme  du  XVIIe  siècle  dit 
qu'elle  laissa  «  sur  sa  quarantième  année  son  corps  tout  cassé 
de  mortifications  et  de  peines  ».  Dans  le  cloître  de  la  vie  reli- 
gieuse, ses  pénitences  volontaires  auraient  trouvé  un  frein  dans 
l'obéissance  :  on  comprend  que  l'épidémie  ait  eu  promptement 
raison  d'un  corps  encore  jeune,  mais  exténué  de  fatigues  et  de 
privations. 

XXVII.  Le  volume  des  Bollandistes  venait  de  paraître  quand 
Collombet  songea,  sur  les  instances  du  curé  de  St-Maurice 
de  Vienne,  M.  Guttin,  à  publier  une  nouvelle  Histoire  de  la 
sainte  église  de  Vienne.  Bien  qu'il  n'en  dise  mot  dans  sa  courte 
préface,  son  livre  est  souvent  une  copie  littérale  de  celui  de 
Charvet.  Même  dans  l'article  sur  ^Philippe  de  Champ  de  Mi- 
lan *,  pour  lequel  il  a  utilisé  la  notice  du  P.  Stalz,  son  prédé- 
cesseur fait  presque  tous  les  frais  de  la  narration.  Il  se  borne  à 
placer  sa  naissance  vers  i5oi,  sans  préciser  autrement  son  âge. 

XXVIII.  En  i856,  nous  retrouvons  le  manuscrit  original, 
que  les  successeurs  du  P.  Stalz  auraient  eu  tant  d'intérêt  à  re- 
chercher et  à  découvrir,  entre  les  mains  de  l'archiviste  de 
l'Isère^  M.  J.-J.-A.  Pilot.  Ce  n'est  pas  que  la  description  don- 

(t)  Lyon,  1847,  in-8*>  *•  U,  P-  360-4. 
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née  par  lui,  dans  un  article  intitulé  :  Bienheureux  et  Saints  du 
Dauphiné  1,  ne  soit  de  prime  abord  de  nature  à  le  faire  croire 
distinct  de  celui  de  M.  Chaper  : 

...  Plus  tard,  on  trouve  également  deux  autres  bienheureuses,  sa- 
voir :  Philippe  de  Champmilain,  décédée  à  Vienne,  le  15  octobre  145  it 
et  Jeanne  Belle...  Nous  avons  sous  les  yeux  deux  manuscrits  où  se 
trouvent  deux  panégyriques  ou  éloges  de  ces  deux  vierges. 

L'éloge  de  Philippe  de  Champmilain,  en  latin,  est  de  Tannée  qui 
suivit  son  décès  :  on  y  a  joint  cinquante-cinq  procès-verbaux  origi- 
naux rédigés  par  notaires  et  constatant  autant  de  miracles  opérés  au 
tombeau  de  cette  bienheureuse,  depuis  la  même  année  1452  jusqu'en 
1480.  Les  notaires  signataires  de  ces  procès-verbaux  sont:  Antoine 
Vital,  Etienne  Perret,  Châtard,  Thuet,  Mollet  et  Bourdet:  toutes  les 
pièces  ont  été  réunies  en  un  volume. 

Ce  manuscrit  contient  un  état  du  montant  des  offrandes  faites, 
depuis  1454  jusqu'en  1489,  au  tombeau  de  la  vierge  Philippe,  et  un 
état  du  montant  des  sommes  dépensées  pour  l'entretien  et  la  déco- 
ration'de  ce  tombeau,  qui  était  dans  le  cloître  de  Saint-Maurice.  Le 
chiffre  total  des  offrandes  s'élève  à  plus  de  800  écus  (plus  de  3,000  fr. 
de  notre  monnaie).  Parmi  les  dépenses  figurent  principalement 
l'achat  d'un  calice  d'argent  du  poids  de  9  onces  et  15  deniers,  d'un 
encensoir  d'argent  du  poids  de  2  marcs  et  1 1  onces,  et  d'une  croix 
d'argent  doré  du  poids  de  3  marcs  et  6  onces,  ainsi  qu'une  répara- 
tion faite  à  l'orgue  de  l'église  de  Vienne,  en  1457,  d'après  Tordre  des 
chanoines.  Une  autre  dépense,  minime  à  la  vérité,  sous  la  date  du 
4  janvier  1452,  mais  qui  constate  combien,  dès  cette  époque,  était 
répandue  la  réputation  de  sainteté  de  la  bienheureuse  Philippe,  est 
celle  de  10  gros  pour  une  copie  de  la  vie  de  cette  vierge,  que  la  reine 
de  France  avait  voulu  avoir. 

Le  manuscrit  que  nous  citons  présente,  au  dernier  feuillet,  les 
deux  mentions  suivantes,  en  forme  d'attestations  : 

Stephanus  Desvignes,  archidiaconus  major  sancte  Viennen. 

ecclesie,  anno  1569,  vidit  et  legit. 

M.D.LXIX. 

Joannes  Lelievre,  canonicus  et  refetuarius  sanctae  Vienn.  ecclesise, 

40  Bulletin  de  la  société  de  statistique...  de  Vlsère,  Grenoble,  i856,  2* 
sér.,  t.  III,  p.  116-8. 
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hune  librum  vidit  et  legit,  dictaeque  virginis  Philippae  vitam  et  mira- 
cula  summarie  compillavit.  anno  Domini  1594. 

Inutile  de  dire  avec  quel  soin  j'aurais  reproduit  dans  son  in- 
tégrité cet  état  des  offrandes,  si  mes  démarches  pour  le  .dé- 
couvrir avaient  été  couronnées  de  succès. 

XXIX.  Depuis  lors,  pendant  près  de  trente-cinq  ans,  per- 
sonne ne  s'est  occupé  de  la  bienheureuse  Philippe,  ni  de  sa  bio- 
graphie, ni  de  son  culte.  Il  était  réservé  à  un  ancien  magistrat, 
M.  E.  Révérend  du  Mesnil,  de  faire,  sinon  œuvre  de  haute 
science,  du  moins  preuve  de  bonne  volonté  à  l'endroit  d'une 
compatriote  oubliée.  Dans  sa  revue  L'Ancien  Fore^,  sous  le 
titre  :  Un  culte  à  rétablir  à  Changy,  la  bienheureuse  Philippe 
de  Chantemilan,  il  a  résumé  en  trois  articles  la  vie  et  les  mira- 
cles de  son  héroïne  K  Ce  travail  a  eu  un  tirage  à  part  :  La 
bienheur.  Philippe  de  Chantemilan,  sa  famille,  sa  pie  et  ses 
miracles  2,  augmenté  d'une  Observation  préliminaire  très  im- 
portante à  propos  du  nom  de  Chantemilan.  Il  établit  que  ce 
nom,  purement  terrien,  a  ses  analogues  en  la  contrée  dans 
les  dénominations  Chante- Alouette...,  Chante-Grenouille..., 
Chant e-Grillet .. .,  Chante-Merle,  etc.  De  plus,  un  rôle  du  ban 
et  de  l'arrière-ban  des  bailliages  d'Autun  et  de  Montcenis, 
conservé  aux  archives  de  la  Côte-d'Or,  mentionne  en  1474, 
en  la  préposté  de  la  Noille  [Saint-Pierre-la-Noaille],  estant 
en  la  baronnie  dudict  Semur  [en  Brionnais],  noble  homme 
Jehan  de  Chant  emillan... 

XXX.  L'idée  était  lancée  :  c'était  au  vénérable  curé  de 
Changy,  M.  Jean-Marie  CHouvELLON,de  chercher  à  la  réaliser. 
Il  a  élevé  à  la  sainte  une  statue  dans  son  église  ;  il  a  fait  plus  et 
mieux  :  à  l'aide  des  Acta  Sanctorum,  il  a  écrit  pour  l'édifica- 
tion de  ses  paroissiens,  mais  sous  le  voile  de  l'anonyme  trans- 
parent pour  eux,  une  biographie  développée  :  La  bienheureuse 
Philippa  de  Champ- Milan,  née  à  Changy  en  1401 ,  modèle  de 
la  jeune  fille  dans  sa  famille  et  des  pierges  chrétiennes  dans  le 
monde  :  sa  pie,  ses  pertus,  ses  miracles  et  les  prières  qu'elle 

(1)  Roanne,  1889-90,  in-8°,  VIII*  et  IX*  années,  pp.  146-53,  i6i-5et  177.-89. 

(2)  Roanne,  1890,  gr.  in-8%  2  L-24  p.. 
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récitait  chaque  jour  (diaprés  les  Bollandistes) x.  Je  ne  voudrais 
pas  me  porter  garant  de  tous  les  développements  qu'il  a  don- 
nés à  son  sujet  :  on  suppose  volontiers  qu'une  sainte  a  eu  toutes 
les  vertus;  Philippe  a  un  assez  beau  dossier  pour  qu'on  ne 
l'enrichisse  pas  du  bien  d'autrui.  Ce  qui  me  fait  croire  à  la 
véracité  du  biographe  contemporain,  c'est  précisément  sa  so- 
briété et  parfois  son  silence.  Mieux  que  personne,  M.  l'abbé 
Chouvellon  saura  tirer  un  excellent  parti,  dans  une  nouvelle 
édition,  de  nos  nouveaux  documents. 

Il  me  reste  à  résumer  d'après  eux,  comme  je  l'ai  promis,  les 
lignes  historiques  de  la  vie  de  notre  sainte. 

Philippe  2  naquit  en  [412  8  au  château-fort  de  Changy  4,  sur 
les  confins  du  duché  de  Bourbonnais  et  au  diocèse  de  Clermont. 
Ce  lieu  était  proche  de  Crozet 6,  autre  château  situé  dans  le 
comté  de  Forez,  sur  la  route  de  la  Palisse 6  en  Bourbonnais. 
Son  père  était  noble;  il  s'appelait  Jean  de  Chantemilan.  Mal- 
gré les  variantes,  même  dans  les  manuscrits  originaux,  il  ne 
saurait  y  avoir  de  doute  sur  la  véritable  forme  de  son  nom  de 
famille:  Chantemilan  7, jadis  maison-forte  de  la  paroisse  de 
Changy,  est  encore  un  hameau  de  la  commune  d'Ambierle  8. 

(1)  Saint-Chamorid,  A.  Poméon,  1890,  in-160  de  193  p.,  portrait.  Cf. 
L'ancien  Fore\  (1891),  X-  an.,  p.  28-9. 

(2)  Suivant  le  goût  du  temps,  son  biographe  a  v.oulu  trouver  dans  ce  nom 
un  pronostic  de  ses  vertus  :  Phelippe  vault  tant  à  dire  comme  ayant  le  cuer 
aux  choses  celestiales ;  le  préambule  des  Miracles  a  tenu  à  justifier  cette 
étyrtiologîe  (nominis  ethymologia):  a  philos  [?ù.oç]  grœce,  quod  est  amor  latine, 
et  yper  [wrtpl,  quod  est  super ,  quasi  amatrix  supernorum.  Décidément  on 
n'était  pas  très  fort  en  littérature  grecque  à  Vienne  au  XV*  siècle. 

(3)  En  supposant  qu'elle  vécut  39  ans  complets  et  qu'elle  était  à  sa  mort 
dans  sa  quarantième  année,  ce  qui  fait  concorder  tous  les  textes  originaux. 

(4)  Canton  de  la  Pacaudière,  arrondiss.  de  Roanne  (Loire).  A  la  Révolution, 
cette  paroisse  avait  pour  vocable  sainte  Madeleine  et  pour  patron  temporel 
le  prieur  d'Ambierle  ;  elle  faisait  partie  de  l'archipretré  de  Cusset  et  du 
diocèse  de  Clermont  (Bernard,  Cart.  de  Savigny,  p.  1041);  aujourd'hui  elle 
appartient  à  l'archidiocèse  de  Lyon. 

(5)  Commune  de  la  Pacaudière,  arrondissement  de  Roanne  (Loire). 

(6)  Chef-lieu  de  canton  et  d'arrondissement  (Allier). 

(7)  Canton  de  Saint-Haon-le-Châtel,  arrond.  de  Roanne  (Loire). 

(8)  On  peut  se  demander  comment  a  pu  se  former  l'appellation  étrange 
de  Campotemilano  (et  par  métathèse  Campotelimano),  reproduite  par  nom- 
bre d'auteurs.  On  a  coupé  le  mot  Chantemilan  en  deux:  Chan  et  temilan; 
Chan  est  devenu  Campo  et  temilan  a  pris  une  désinence  latine,  temilano. 
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Son  père  mourut  peu  après  sa  naissance.  Sa  mère,  Jeanne  de 
Vernay,  réleva  fort  chrétiennement  ;  elle  V  «  enseigna  selon 
honneur  et  toutes  bonnes  vertus  à  fréquenter  l'église,  et  la  mit 
à  apprendre  les  lettres  ».  Dès  son  enfance,  elle  se  donna  «à 
jeûnes,  pénitences  et  afflictions  corporelles,  à  continuelle  orai- 
son ».  Quand  elle  fut  en  âgç,  Philippe  rejoignit  sa  mère,  qui 
avait  «  quasi  tout  le  gouvernement  du  grand  hôtel  de  Changy 
et  de  toute  la  famille  ».  Ce  château,  ainsi  que  Maulevrier  et 
Artaix,  avaient  pour  seigneur,  au  commencement  du  XVe  siè- 
cle, Philibert  de  Lespinasse,  dit  Cormoran  *,  dont  la  femme 
était  sœur  de  Jean  de  Norry,  qui  devint  archevêque  de  Vienne 
le  10  octobre  1423.  Jeanne  de  Vernay  avait  en  outre  le  soin  de 
«  gouverner  le  patrimoine  »  de  ses  enfants.  «  Bien  petite  »,  Phi- 
lippe «  eût  la  charge  et  administration  de  la  dépense  »  de  rhô- 
tel  ;  néanmoins,  par  humilité,  elle  «  désirait  servir  et  faire  petits 
et  bas  offices  ».  Il  faut  lire  dans  son  biographe  contemporain 
comme  sa  mère  développa  en  elle  les  vertus  solides  qui  font  la 
femme  forte  et  les  assauts  qu'elle  eut  à  subir  de  la  part  des 
jeunes  libertins.  Elle  avait  fait  vœu  de  virginité  entre  les  mains 
d'un  maître  en  théologie,  prieur  de  la  Rochette,  un  domini- 
cain sans  doute.  Fuyant  les  plaisirs  mondains,  elle  «  occupait 
son  temps  en  labeur  et  en  oraison  et  pénitence  »  ;  son  office 
«  bien  et  diligemment  »  accompli,  elle  quittait  ses  compagnes 
«  pour  aller  en  une  chapelle  ou  église,  qui  là  est  encore,  louer 
et  prier  Notre-Seigneur  ».  Elle  vécut  ainsi  «  jusques  environ 
vingt  ans  »,  toujours  sous  l'œil  de  sa  mère,  au  pays  de  Bour- 
bonnais. A  la  mort  de  «  madame  de  Lespinace  »,  elle  vint  en 
service  à  Vienne,  sans  changer  pour  ainsi  dire  de  famille.  Son 
frère,  «  Jehan  de  Chantemilan,  religieux  écuyer»,  avait  épousé 
une  «  damoiselle  nommée  Marguet  »  (Marguerite).  L'un  était 
au  service  de  ce  messire  Jehan  de  Norry,  archevêque  et  sei- 
gneur »  de  Vienne,  l'autre  à  celui  de  sa  sœur,  Anne  de  Norry, 
dame  du  Chastel.  Philippe  avait  sans  doute  perdu  sa  mère  ; 
attirée  par  eux,  elle  vint  les  rejoindre  vers  1432.  Son  premier 

(1)  Révérend  du  Mesnil,  Philippe  de  Chantemilan,  p.  3. 
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soin  fut  de  quitter  les  atours  dont  elle  était  parée,  «  selon  la 
vanité  des  nobles  de  ce  temps-là  ».  Sa  maîtresse  «  l'aimait  et 
l'appelait  sa  fille  »,  lui  laissant  tout  loisir  de  rester  «en  orai- 
son »  dans  la  chapelle  épiscopale.  «  Après  ce  que  longtemps  elle 
eût  servi  en  la  vie  active  comme  Marthe,  elle  désira  servir  du 
tout  à  la  vie  contemplative  comme  la  Magdeleine  ».  Sauf  none, 
elle  assista  à  tous  les  offices  de  la  grande  église  Saint-Maurice, 
et  récita  les  heures  de  Notre-Dame,  des  Morts,  delà  Croix,  du 
Saint-Esprit  et  de  la  Passion,  les  litanies,  les  psaumes  de  la 
pénitence  et  «  d'autres  suffrages  quasi  sans  nombre  ».  Elle  n'en 
servait  pas  moins  activement.  Son  cœur  «  était  moult  incliné 
aux  œuvres  de  miséricorde  »,  recevant  les  «  nécessiteux  »  qui 
venaient  «  devers  ma  dame  du  Chastel  »  la  prier  d'intercéder 
pour  eux  auprès  de  l'archevêque,  visitant  les  prisonniers,  etc. 
Sa  belle-sœur  tomba  malade,  au  point  que  son  mari  dut  rem- 
mener de  Vienne  ;  elle  refusa  de  les  suivre,  «  bien  conseillée 
avec  sages  maîtres  en  théologie  ».  Je  n'oserais  dire  en  quelle 
année  elle  sortit  de  service  :  probablement  à  la  fin  de  Pépisco- 
pat  de  Jean  de  Norry  (1437),  car  rien  ne  prouve  qu'elle  soit 
restée  à  l'archevêché  de  Vienne  sous  Geoffroy  Vassal.  Elle  mena 
dès  lors  une  vie  solitaire,  bien  qu'au  milieu  du  monde  (quamvis 
inter  populares  vivens),  adonnée  plus  que  jamais  aux  bonnes 
œuvres.  Presque  tous  les  pèlerinages  d'alentour  l'attirèrent  : 
Notre-Dame  du  Puy  en  Velay,  Saint-Antoine  de  Viennois, 
Saint-Claude;  elle  s'y  rendait  parfois  cr  pieds  nus  et  à  l'aven- 
ture ».  A  sa  prière,  des  dames  du  Dauphiné  vinrent  en  aide 
aux  pauvres  Clarissesdu  Puy.  Elle  fit  d'assez  longs  séjours  à 
Lyon,  visitant  les  églises,  fréquentant  les  prédications,  les  hô- 
pitaux et  lesjprisons,  en  compagnie  de  «  pauvres  famelettes  qui 
s'adonnent  à  telles  œuvres  de  pitié  ».  A  Vienne,  les  offices  de  la 
cathédrale  chantés,  elle  se  retirait  dans  la  chapelle  de  Notre- 
Dame  du  cloître,  dont  elle  avait  la  clef,  et  y  restait  en  oraison 
jusqu'à  midi,  parfois  jusqu'à  none  ;  après  une  sobre  réfection, 
elle  revenait  pour  vêpres  et  complies.  Accompagnée  parfois 
d'une  petite  fille,  elle  suivait  les  églises  où  il  y  avait  «  pardon  » 
(indulgences)  ;  en  carême  et  aux  grandes  solennités,  sa  préfé- 
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rence  semble  avoir  été  pour  Saint-Romain-en-Gal.  Arriva  le 
grand  jubilé  de  1450.  On  avait  annoncé  une  indulgence  plé- 
nière  pour  la  visite  des  quatre  églises  de  Saint-Jean  de  Latran, 
Saint-Pierre,  Saint-Paul  et  Sainte-Marie-Majeure.  Philippe  fut 
du  nombre  de  ces  pèlerins  qui  arrivèrent  en  foules  innombra- 
bles «  ex  omni  natione  quse  sub  cœlo  est  »,  comme  dit  saint 
Antonin.  Son  frère  lui  avait  donné  quelques  pièces  d'or  pour 
faire  le  voyage,  car  sa  part  de  patrimoine  elle  Pavait  «  remis  là 
où  bon  lui  sembla  selon  Dieu  et  équité  ».  Comment  s'effectua 
son  pèlerinage,  combien  demanda-t-il  de  semaines,  quelles 
furent  ses  impressions  dans  la  ville  sainte,  nous  ne  pouvons 
que  le  conjecturer.  On  nous  dit  seulement  qu'elle  ne  perdit  au- 
cune occasion  d'exercer  les  œuvres  de  miséricorde,  auxquelles 
de  longtemps  elle  était  habituée  de  consacrer  tout  le  temps  que 
lui  laissaient  ses  prières.  On  raconte  cependant  un  trait  parti- 
culier de  sa  charité  à  son  retour,  en  une  ville  de  Saint-Laurent 
qui  reste  à  identifier.  L'année  suivante,  une  épidémie  fit  son 
apparition  en  Dauphiné  dès  le  mois  de  juin  ;  Vienne  fut  atteinte 
au  commencement  de  l'automne  et  une  des  premières  victimes 
delà  contagion  fut  Philippe,  qui  mourut  le  i5  octobre  1451. 
J'ai  raconté  plus  haut  les  honneurs  que  firent  à  ses  restes  mor. 
tels  les  chanoines  de  Saint-Maurice.  La  conclusion  du  bon  cha- 
noine de  La  Mure  doit  être  celle  de  cette  étude  :  «  Imitons  ses 
vertus,  implorons  ses  suffrages,  pour  être  les  associés  de  sa 
gloire  dans  le  Ciel  ». 

Ulysse  CHEVALIER. 
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RELATIVES     A      L'HISTOIRE      ET      A      l'àRCHÉQLOGIE      DES      DIOCESES 

DE  VALENCE,  GAP,  GRENOBLE  ET  VIVIERS. 

Tout   ouvrage   dont  la    Rédaction   recevra    un    exemplaire  sera    annoncé   et, 
s'il  y  a  lieu,  analysé. 

Livres. 

Chevalier  (Ulyssei,  Répertoire  des  sources  historiques  du  moyeu  âge  : 
Topo-bibliographie.  —  Montbéliard,  Paul  Hoffmann,  (£94,  ier  fascic.  (A-B), 
in-40  de  528  col. 

Ci  affrettiamo'a  dare  ai  nostri  letton  un'idea  di  questa  grande  opéra,  uscita 
dalle  mani  d'uno  dei  più  celebri  eruditi  d'Europa.  Le  ibnti  genuine  délia 
sioria  non  sono  si  facili  a  scoprire;  di  ciascun  fatto  spesso  devonst  consul- 
tare  parecchi  tcsti  différend,  Ora,  restavaa  sapere  se  essi  testi  fossero  pubbli- 
cati,   se    la  loro    edizione   méritasse    fiducia  ;    inoltre   desideravasi    una   lista 

&iena  e  ragionata  dei  lavori,  fatti  su  un  dato  personaggio  o  luogo.  Il  rev. 
lisse  Chevalier  in  trent'anni  di  fatiche  assidue  per  il  primo  si  è  messo 
all'ardua  impresa  di  dare  una  risposta  chiara  e  soddistacente  a  tante  e  si 
complessc  di  mande.  Egli  si  è  ristretto  al  medio  evo,  corne  materia  suis  virî- 
bus  aequa,  ed  ha  diviso  l'opéra  in  tre  volumi  ;  nel  primo  indica  le  fonti  da 
consultare  sul  taie  o  tal  altro  personaggio  istorico  ;  ne!  secondo  volume  i  la- 
vori storici  su  un  dato  luogo,  avvenimento  o  istituzione  ;  nel  terzo  volume 
in  fine  forniscc  la  bibliografia,  cioè  manoscritti,  edizioni  e  traduzioni  :  sicchè 
si  ha  un'opcra  che  si  puô  chiamare  un  esatto  indicatore  di  uomini  iBiobiblio- 
grafial,  di  luoghi  e  di  avvenimenti  { Topobibliografia)  e  di  autori  i  Bibliografia}. 
Il  sig.  Chevalier  è  il  solo  che  ci  abbia  dato  un  taie  lavoro  compiuto  in  tutte 
le  sue  parti,  sul  medio  evo.  Abbiamo  ben  si  VHistoria  mediï  aevi  di  Aug. 
Potthast,  ma  essa  tralascia  ben  quattro  dei  primi  secoli  dell'èra  cristiana,  ha 
lagune  non  poche  e  difetti  di  classificazionc  (cf.  Revue  critique,  1860,  tom. 
VU,  p.  11 8-i  20). 

11  primo  volume  (edizione  già  esaurita)  comparve  in  quattro  fascicoli, 
neU'intervallo  dall'an.  1876  ail  an.  1 883,  a  cui  l'an.  1886  fu  aggiunto  un 
Complemento-supplemento,  frutto  di  recenti  scoperte  e  di  nuove  pubblicazioni  ; 
esso  contiene  40.000  articoli  e  2846  colonne  ntte,  nelle  quah  il  risparmio 
dello  spazio  si  c  cercato  persino  con  moite  abbrcviazioni  e  compattezza  délia 
stampa.  ïn  esso,  corne  nel  seguente,  le  indicazioni  sono  una  meraviglia  per 
metodo  rigoroso  e  per  esauezza  scrupolosa.  In  ciû  l'Auiorc  si  è  valso  dei 
consiglio  è  délia  revisione  di  celebri  scrittori. 

Il  secondo  volume  c  in  corso  di  stampa  e  già  sono  venute  alla  Iuce  800 
colonne  Questa  seconda  parte  che  va  sotto  il  nome  di  Topobibliografia,  è  dei 
tutto  originale  :  la  materia  degli  articoli  un  po' lunghi  v*  è  divisa  in  ordine 
alfabetico  ;  mezzo  assai  eomodo  a  potere  rintracciare  nel  laberinto  di  migliaia 
di  notizic  ciù  che  si  desidera. 

Per  grintelligenti,  soltanto  il  ri  mi  rare  queste  pagine  piene  d'un  tesoro  infi- 
nité di  lavori  storici,  riunîto  da  un  sol  uomo  con  estrema  precisione,  è  uno 
sgomento  ;  è  un  porte ntoso  sforzo  délia  mente,  che  unito  a  costanza  singolare, 
a  volontà  ferrea  ed  a  studio  passionato,  non  poteva  non  produrre  un'opera  la 
qualc  ben  puô  dirsi  monument um  aère  perennius.  Non  à  quindj  da  meravi- 
gliare  che  quest'impareggiabile  lavoro  abbia  riscosso  le  lodi  di  molti  dotti, 
tra  î  qnali  è  da  nom  Ln  are  il  Krusch,  Leone  Gautier,  Léo  p.  Delisle  e  Giry. 
Essi  convengono  nel  dire  che  o  ramai  per  chi  voglia  addentrarsi  nel  conosci- 
mento  délia  teologia,  délia  storia  e  délia  letteratura  dei  medio  evo  Topera  dei 
prête  Chevalier  sarà  guida  sicura.  L'erudito  e  il  dotto  hanno  nelle  mani  il 
mezzo  più  necessario  e  più  utile  per  le  toro  pregevoli  fatiche  ;  ne  vi  sarà  più 
perîcolo  di  perderc  il  tempo  il  imiagini  laboriose  e  spesso  infruttuosc. 

[Civiltà  cattolica,  publiée  à  Rome  par  les  PP.  Jésuites), 
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